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Auec priuilege du Roy pour dix anse 


A‘ NjO:B; BES MESES VE Rs 


TVE VM: E TEGENSESVR S; 
Messievrs OTTHO ET Worf- 


gang Povvifch, freres & 
Seigneurs de Varua 
& Vandara en 
Holfaftz. 


(Ne A E Philofophie Pla: 
O ton dit, que nousne 
fomes pas nez pour 


celle des beltes:Pexemple defquelles 


LE i), 


nous enfeigne comme il fe faut gou- 
uerner en la focieté humaine,&nous 
employer les vns pour les autres. A 
raifon de quoy, apres la recognoif- 
lance premiere faite au grand Archi- 
teéte de toutes chofes, nous deuons 
tafcher à ce que le fruiét de noftre 
naiffance,ou pour mieux dire de no- 
fire vie reuienne a noftre patrie, en 
apres à nos peres & meres, à nos a- 
mis,& generalementà tous les hom 
mes: quand mefmes il n’y auroit au- 
tre caufe ou fubieét, que ce qu'ils 
font hommes, le tout eftant neant- 
moins rapporté à ce que Dieu en 
{oit ferui & honoré, Carla grandeur 
d’iceluy apparoift en ce qu'ayant 
creé tout le monde comme vne grá- 
de cité,ou communauté,il veut que 
les citoyés de cefte compagnie s’en- 
tretiennenttellement enfemble,que 
tous rapportent ce qu'ils ont au bien 
com- 


commun: & finalement a l'honneur 
du fouuerain Prince & Seigneur de 
telle communauté. Cela fe void & 
prattique en tous les arts mechani- 
ques. Le maffon ne baftit pas feule- 
ment pour foy: Le nautonier ne fait 
pas feulement fes voyages accom- 
pagnez de plufieurs grands & peril- 
leux trauaux,ayant efgard a fon pro- 
pre: mais fe propofe ou doit propo- 
fer la commodité quien peut venir 
à fes compatriotes & concitoyens; 
Car combien qu'en feruantaux au- 
tres1l en retire aufsi quelque aduen- 
tage pour fon particulier , fi eft-ce 
qu'il faut qu'il ne regarde premiere- 
ment & principalement a fa com- 
modité : ains doit eftre comme le 
bonlaboureur, lequel prepare telle- 
ment feschamps, & leur donnetel- 
lement toutes leurs façons , que le 
grain qu'il on recucillira ne foit pas 
Te 


feulement pour la nourriture 8% en- 
treteriement de fa famille particulie- 
re: mais aufsi en fourniraà tout fon 
voifinage: pour eftre comme le pere 
& nourrifsier de tout vn peuple. Il 
neft befoin de s’eftendre fur lesau- 
tres arts femblables : ains fera plus 
«onuenable de confiderer celles que 
on appelle (ciencesliberales. Certes 
outre les raifons qu'on rend ordinai- 
rement de telle denominatió , qu'el- 
lesrendentl'hóme vrayementfranc, 
& qu'elles appartiennent à ceux qui 
font de franc naturel,il femble qwel- 
les foyentaufsi ainfinommees à cau 
{e de la franche & liberale volonté 
de ceux quien font profefsion: lef- 
quels doyuent vrayementeftre libe- 
raux de ce que Dieu leur a departi: 
foit pour monftrer le plaifir qu'ils 
prennent à faire bien à autruy. Car 
‘comme Ariftote enfeigne en fes li- 

ures 


ures de la Philofophie morale qu'on 
appelle Ethiques, celuy ne doit eftre 
appellé liberal qui ne donne auec 

laifir: mais celuy qui en donnant 
s'y dele&e,il peut eftre ainfi nommeé: 
Les fciences les plusnobles, comme 
font la Theologie, la Iurifprudence, 
la Medecine, PA ftronomic, la Geo- 
metrie & autres, qui tiennentà bon 
droit le premier degré entre toutes, 
ne fe rapportent pas feulement à 
la commodité de ceux qui en font 
douëz ,ains à l'vtilité publique. Le 
pareil doit eftre dit des moindres, 
comme font la Rethorique, Diale- 
&ique & Grammaire: car elles ten- 
dent à ce but, qu’en parlant & rai- 
fonnant,noftre parler & difcours fer- 
ue aux autres , autrement il{ufhroit 
que nous parlifsions & difcourifsios 
en nous-mefme & à nous-mefme. 
Mais Dieu ayant donné à homme, 
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non feulement la-voix „ains aufsi la 
parole, afin que par icelle il declare 
les conceptionsde fon ame, cela. ne 
fe doit prattiquer feulementenfe fai 
fant entendre, mais aufsiafin qu'en 
communiquant enfemble par le 
moyen de la parole,nous inftruifios, 
apprenions, & confolions les vnsles 
autres:& qu'il nous en prenne com- 
me aux mébres d’yn mefme corps, 
lefquels ne trauaillent pas pour eux 
particulierement,mais pour le gene- 
ralde tout le corps. L’Apologie de 
Menenius Agrippa recité par ce grad 
‘& celebre hiftorien Romain Tite 
Live,eft notoireá tous ceux qui ont 
deu l'hiftoireRomaine:il comparoif 
la communauté de Rome àvn corps 
duquel les membres ne fe doiuent a- 
uoir feparees les vns des autres leurs 
facultez & fon&ions: autrement fi 
chacun tire tout à foy, non feule- 
ment 


ment les autres parties en feront in- 
tereffees, mais aufsi celle qui auroit 
prins cefte refolution de faire fon 
cas apart en feroit grandement of- 
fenfee, & en prendroit generalement 
comme à ceux qui font malades de 
tumeur de rarelle : Car quand la ra- 
telle attireà foy le fuc nutritif, plus - 
& autrement qu'ilne faut, & vient 
comme à frauder les autres mem-* 
bres de ce qui leureft propre & fa- 
milier, & le referue pour foy, non 
feulement les autres membres en de- 
uiennent mal difpos , mais aufsi elle- 
mefmes s’en fent & incommode 
grandeméttoute la perfonne. A quel 
proposcecy? Dira quelqu'vn, C'eft 
afin que chacun entende qu'en ce 
ue la bonté de Dieu ma defpar- 
ti de petits dons ( lefquels ie reco- 
gnois petits au regard de moy ) ie 


È O 
me fuis toufiours propolé ce but de 


ne les cacher, 82 de ne les enterrer: 
mais de les defployer pourle bien & 
vfagecommun. Oreftantainf que 
ayant obtenu la cognoiffance de la 
langue Italienne, au moinsen quel- 
que mediocrité. (Car iene me veux 
vanter de ce que mefmes les plus ra- 
res efprits ne s’ofent attribuer Pa- 
uoir Pentiere & parfaite cognoiffan- 
ce d'icelle ) & la Francoife m’eftant 
maternelle stay eftimé que ie ferois 
mal fi iene rapportoye cefte mienne 
cognoiflance au bien commun de 
tous ceux qui font ftudieux de ces 
‘deux nobles langues,comme de fait 
aulourd huy il y a peu de perfonnes 
de louable qualité, comme font no- 
bles & gens de lettres, qui ne pren- 
nent plaifir à l'exercice de ces deux 
langues, comme eftans des plus a- 
greables qui puiflent eftre entre tou- 
tes les autres: & l'Italienne principa- 
| lement 


t 
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lemét, eftantauiourd’huy de fi grad 
vfage & eftendue, qu'il y a peu de 
Prouinces au monde; où l'vfage d'i- 
celle ne fe voye, C'eft-pourquoy 
monfieur voftre pere a pris cé bon 
aduis de donner ordre, qu'outrela 
cognoiflance de voftre langue na- 
turelle Germanique, enfemble dela 
Latine & Grecque , vous foyez aufli 
entendus enla Françoife & Italien- 
ne, fcachant tresbien quel ornement 
ce vous fera par tout ou vous vous 
trouuerez eftans ainfi enrichis de ces 
beaux inftrumens. Car quand à la 
cognoiflance des chofes vous y eftes 
inftruits fous l'heureufe conduite de 
M. Hierome Helvvig, lequel vous 
eft non moins fidelle que dote & 
pie precepteur. Cela aufsim’a efmeu 
à vous dedier ce mien labeur en l’vne 
& l'autre langue, eftimant qu'il ne 
vous fera delagreable ni inutile, & 


que vous:melmes feréz bien aifes 
que le fruict qui en pourra venir aux 
autres, foit en quelque forte rapporté 
à votre honnorable nom &maifon. 
Te vous prie de prendre mon inten- 
tion en bóne part, & me tenir à touf 
ours pour tref-affe@ionné) vos Sei - 
gneuries: comme aufsiie defire de- 
Meurer à jamais, . 


Voftre humble feruiteur, 
PIERRE Canar D.M. 
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A MONS 
MEDECIN, SVR SON 
Diétionaire Francóis & 
Italien, S. 


On bel efprit, en ton diners Eftade 
Souuenti admire anguel henrenfement 
Tu as fait voir de ton entendement 
L'heur è le fens & la grand. promptitude. 
Doncie ferois taxé d'ingratitude, 
Si toy qui es charge publique ayant, 
Et d Hippocrate va difciple [canant 
le n admirois pour ta grand’ habitude; 
En ce tien linre an bien public denné, 
Ex ce labeur par toy bien ordonné, 
Et de nouneaureueSta Dictionatre. 
Tefmoin aff? d'un generenx e[prit, 
Lequel fe monstre à toutes chofes duit, 
E/prit qui est defirenx de tout faire. 


Pavi ESTIENE, 
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Da Ar grace &priuilege du Roy donné à Paris 

à le 12.iour de Nouembre 1602. 11 eftpermis à 

% laques Choutt & Abel Langelier marchands 

Libraires, d'imprimer ou faire imprimer va 

liure intitulé le Di&ionaire François Italien, 

& Italien François augmenté de moitié par M.Pierre Ca- 

nal Doéteur en Medecine,& fontfaites defenfes à tousa- 

res marchids Libraires € Imprimeurs,ou autres de quel. 

que qualité où condition qu'ils foyent, d'imprimer ou 

faire imprimer, vendre ni diftribuer dans les Royaumes, 

terres € Seigneuries de fa Maiefté, iufques autemps & 

terme de dix ans, à commencer du iour & datte que Pim- 

preffioù fera paracheuée d'imprimer, à peine deconfifca= 
tion defdits liures,& d'amende arbitraire. 


Donné a Paris l'an & iour que deffäs, & de noftrere: 
gne lequatorfiefine. 


Parle Roy en fon Confeil. 


REÉENOVARD. 


A cheué d'imprimer le r.de Mars 1603. 
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DLECTEO ATRE 


FRANCOIS 


ITALIEN, 


PROFITABLE ET NECES: 
faire à ceux qui prenent plaifir 
en cesdeuxlangues. 


A 

ER Ja premiere 
lettre de Pal- 
phaber Fran- 
goiss comme 
elle left auff 
de ceux de 
tout autre langage, 4,e lapri- 
ma lettera dell” alphabeto Fran- 
cette, 5 anchora di tutte le altre 
lingue. 

Pay donnéà Pierre, Zo ho dato à 
Pietro. 

Te men vay ¿mon pere, lo vado 
al mio padre, 

Je men vai à ma metäirie, Jado 
alla villa: 

Ie mwen vai Vers ma mere, Vado 
alla mia madre. 

Aage;Era,eta de, 

fleur d'Aage, Fior di trà, 

petit Aage,Eta picciola. 

fort Aage, Di molta era, 

de melme Aage, Della medefima 
eta. 

quieft de long Aage , Di lunga 
era. 

VAage de deux ans, Et4dj due 
anni. 

VAage de quatorze ans aux maf- 

& de douze aus femyellesa 


les 
LATE" 


Età di anni quatuordeci ne maf- 
chi, di dodecî helle fermine. 
l’Aage de dixhui& ans, Er di 

anni dréciof'o. 

PAage d’enfance , Erd fanciule- 
fia. 

ektre plús Aagé qu'vn autre, Ef. 
fere piu attempato, 

aufsi Aagez Pyn que Pautre, 
Cofi attempato Puno ché alito, 

il eft de c'elt Aage,Egli è di quello 
tempo, 

A B 
Abaifer,cerchez Abbaiffer, 
Abandon, & bandon, Licentid, 

permifione difareo ds dire. 

Abandon ner, Abandonare, k 

Abandonner au befoin; Ab4ndo- 
nare ne 1 bifogni. 

Abandonner fa vie, Abandonare 
là USA. 

Abandenner femme & enfins, 
vAbandonare la moglie gy lif- 
gliuoli. 

sAbandonner à ieux, «Abando: 
narfi al giuoco. 

s'Abandonner à plaifirs & vo- 
Juptez ; Abandonarfi a gli pia. 
ceri. 

s’Abandonnerau danger, A 
donarf al pericolo. 


À B 


Abandonner les eltudes, Abbano - 


donare gli ffuds. 

Abandonné, Abbandonato, 

ilaefté Abandonné des mede- 
cios » Egli è (Fato abbandonato 
dalli medios. 

Abandonnement, Abbandono, gy 
bandono. 

Abandonnéement , Licentiofa- 
mente. 

Abaftardir, c’eft tirer vnechofe 
hors du naturel & lamueren 
eftranges qualitez,& partant 
corrompre yne chofe,.4iba- 
fiardare corrompere vna tofa. 

Abbaiffersou mettre è bas, db 
baffare. 

Abbaiffer la face , Abbaffare il 
vif. 

Abbaiffer la veuë, Abbafare gli 
occhi. 

Abbaiffer l'audace de quel- 
qu'vn,.46baffare l’ardire d'al- 
cuno. 

Abbaiffer le prix du pain, 4bbaf- 
fare il prez x 5 del pane. 

s’Abbaiffer & s'humilier par 
prieres, Abbaffarfi ad vfar pre- 


ghi. 

Abbaifle, Abbaffato. 

il a efté Abbaiflé, Egli è feto ab- 
bafste. 

Abbaiflement,Abbafamento. 

Abbaiflement de voix, 4bba//4- 
mento di voce, 

Abbaiffement de courage, .4b- 
baffamento d'animo. 

Abbattre,c’eft mettre parterre, 
ruer ius, .Abbatrere,rouimare,;in- 
contrare,Intoppare. 
Abbatre vne fortereffes Abbat- 
tere,0 rouinare una fortezza. 
Abbarre vne maifon, .Abbartere 
vnarale. 

aifé à Abbattre, Facile de roui- 
nare. 

Abbatements Abbatimento, di- 
firuttione. 

Abbatement de maifons, -4bba- 


A È 
timento di cafe. 

Abbay;,.Abbaggiamente. 

Abhay de chiens, Abbagimente 
di cani. 

Abbayer,dbbaiare, gy fare la voa 
ce del cane, 

Abbayer à quelqu’vn, .Abbajare 
ad alcuno. 

Abbayeur qui crie contre quel- 
qu’vn,Abbaiarore. 

Abbé, .Abbare,diguita ecclefaffica, 

Abbelle,Badez_z_a,abbadeffa. 

Abbaye.Avbadiasio badia. 

il eft entré en l’Abbaye;Egli è ine 
trato nella abbadia 

Abbecher,c’eft mettre au ou dig 
le bec d’vn oifeau, Inefcare,a- 
defcare,attrare. 

Abbeché, Inefcato, adefcato, at- 
frato. 

Abbregé, Compendio. 

Abbregé de quelque chofe que 
ce foit, Compendio di coa che fi 
veglia, 

Abbreger, Breuiare, abbreuiare, 
fminusre. 

Abbreger & accourcir fon che- 
min..#bbreuiare laffrada. — 

Abbregement, Abbreuiamento. 

Abbreuuer les cheuaux , .4beng= 
rare li caualls. 

Abbreuuoir, .4cguario,ouer luoce 
d’acqua,dowe beuono ls caualli. 
ABC, Alfabero da fanciulli, 

ABC. 

Abeille, Ape picciola, 

Abhorrir & abhorrer , ¿Abomi. 
nare. 

Abhorrent, Abomineuole. 

Abie&, Difprezzato,uile,ba/Jo. 

Abiller,voyez Habiller. 

Able,poifon ainfi nommé, Bian- 
chetto. 

Abluition,Lesamento. 

Abolir,c4nmulare,anmbhilare,cam- 
collare, abolire, 

Abolir les loix, Annulare le leg. 


gi. i 
Abolir la memoire de quelqué 
-  ghofe, 


Aberd: 
tacca; 
où Abo 
so? 
Abord, 
Aborda 
Aborde 
Aboutir 
meak 
cià, 
Aboutir 
Abouti 
care, 
gp. 
Aboutif 
termi 
Adri où 
vAprico 
Cep 
fe Metti 
pri 


Ea 


fe 


y- 


f- 


né 


A B 
chofe , Abolire la memorta di 


alcuna cofa. 

Abølirdu tout, Cancellare del 
tutto, 

Aboli, horsd'víage, Annullato, 
abolito,difufato. 


Aboliflement ,.Annullätione, abo- 
lisione,fcancellamento. 

Abolition,voyez Aboliffement. 

Abominer,.Abominare. 

Abomination, Abominatione, 

aueir en Abomination, Abomi- 
naresfdegharo,fpre%Zare. 

Abominable, .Abominabile, dete- 
ffabile, 

A bon efcient;Da buon fenne, 

Abonder,.4bondare,effer abondan- 
fe, hauer abondanz_a, foprabun- 
dare. 

Abondant,.Abondante,copiofo,fer- 
tile,riccho, 

homme Abendant &riche, Huo- 
730 abondante. 

Abondance, .4londanx a, copia, 
opulen?afertilir à. 

Abondamment , Abondantemen- 
fe,copiofamente , opulentemente, 
in abondant a. 

Aborder, cirrisare, accofare,a?- 
taccarfigiugnere. 

où Aborderai.ie? Doue arrisero 
407 i 

Abord,voyez Abordemene. 

Abordable, 4ccoffeuole. 

Abordement; 4rrino,giunta. 

Aboutir,quand quelque apoftu- 
me aboutit , Conuertsrf in mar- 
cia. 

Aboutir,/enir a capo, 

Aboutir à quelque lieu , Toc- 
care, effer vicino di qualche luo 
go. 

Aboutiflement de terres, Confine, 
termine, 

Abri,oú leSoleil frape toufiours, 
«Aprico,e fpofto al Sole. 

eltre àl’Abri,Stare a Paprico, 

femertrea PAbri, Merterfi all? 
Aprica, i È 
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Abricot, Moniaca,armellino; 
Abricotrier, Armelino albero, 
Abroger, Annullare, 

Abroger vn edit, Leuare una 
Legge,annullaria. 

Abrogation,4nnullatsone, 

Abfent,.Afente,ciò è che non è pres 
fente, 

eltre Abfent,Effere affente. 

faire quelque chofe pour quel- 
que Abfent, Fare qualche cofa 
per un affente, 

il gagne autant Abfent que pre = 
fent, Tantolivale effere affente 
come prefente. 

detra&ervn Abfent, Biafimare 
un affente, 

Abfence,Afenza. 

en noftre Abfence, In afeurano- 
fra. 

Abfenter , Abfermmarf y allontas 
naïf. 

s’Abfenter, S*allontanare ACE 
fare, 

Abfoudre,.Afluere,liberare, 

Abfoudre de peine & de coul- 
pes Affoluere della pena godela 
colpa. 

About, fluo. 

ila efté Abfout de cefte faute, 
Egli è ffato affeluto di quello 
fallo, 

Abfolution & declaration de 
n’auoir commis aucune fau- 
te, Affèlurione. 

Abfteni r,Affenerfi,conteyerfi,rens- 
perarf. 

s’Abftenir de manger, A4ffenerf 
di mangiare. 

Abftinence,abfinenza. 

Abfterfifquialafaenité denet- 
toyer; Dererfiuo, 

Abfurde,Inconueniente, 

Ablurdité , Gofaria ) inettitudi= 
ne. 

Abufer de quelque chofe, Abu- 
Jare qualche cofa , eso è maluera 
farla. 

Abufer aucun, Ingannare alcune 

a i 


A € > A7 Cr 
fraudare;dar ciancies no sella fua amicizia. 
qu ne me fçaurois Abufen Tason Acceptable, .4scettenole, do aes 
mi faperes ingannare. cetro. 


Abufer quelqu?vn desparolles, Acception,Rifpetto. 
Ingannare alcuno:con parole. il. me faut anoir Acception de 


tune me fgaurois Abufer, ¡ete  perfonñe, Non 6ifogna hanere 
cognoisbignyT 707 mi faperei rifperto di niuno. 
ingannarezio ti conofte beneì Accepteur,sAccettatores 


fi ie ne m'Abufe ; So non m'in-, Accelloire; Accrefcimento,giunta, 
ganni. Acceísible,Pacile ad intrare,  * 
i}5’Abufebeauconp, Egli singan- Accez,Entrata. 
na grandemente. \ Adcez*&.entree enuers aucun; 
Abufé,Ingannato;fraudato. Accelo,adiro;entratasingreffo. 
ie fuis Abufé demonefperance, Accez defieure , Accefo di fe- 
Io fon fraudato della Speranza bre. 
mia. Acceffion, Arcreftimento,almen- 
Abus, 4bufo,cio è malufo. . | rojaggiunta. 
Abufement, Inganno; frode, fias- Acenfer, prendreá cenfe, Pren- 


de: dere a fitto,a nolo, 


Abufeur,Ingannatore fallece. Acenfer; pour bailler è cenfe,à 
Abyíme ,, Abiho; baratro, profon- loage, Afftare,dare a nolo. 
dità. Acenfeuroufermier, @hiprende 
A € a fitto. 


Acariaftre, Infano,pax x ofarfen- Acer ¿sEndurato con Pacciale. 
nato infuriato;anfenfazo: Accident, pour circonftance,ou 
Accabler:, c'eft affouleraucun qualité, & auffi aduerfité, de- 
de coups pefants, Opprimere, cidente,cafo: 
dare la firetta ad alcuno, aggra- Accidental. Forrusso,per fortuna. 
Accoin&; familier & amy d’ap- 


mare. 
Accablé,Oppreffo,aggrauato, proche, Familiare go particola- 
Aëcabler.quelqu'vn;Opprimeres ye AMÍCO: 

aggrauare alcuno. s’Accointer d'aucun, Accoffarfí 
SAccagnarder,Zmpoltroninfinaui- ad alcuno: 

lirfi. Y Accointer vie pucelle ; Acco- 
Accelerer, pour hafter , Infer- far una gioninetta che fia ver- 

tares à gine. | 


Accointance &familiarité qu?G 
a les vns auec les autres, 4cco- 
famento, familiar:ta, gommer cio, 
domeffichez_z a. ; 

Accointement,.mot peu vfiré, 
Riconciliatrone,accordo. 

Accoifer, Sedare,placare;mitigare, 


Accelerer vnaffaire , Infrettare 
dn negorio. 

Accent, Areento che-figuifica il le- 
uare o abbaffare la fillaba. 

Accétuer pour marquer ou pro- 
noncer Paccent, > Rimarcare 
Paccento. - 


Accepter; Ricenere, pigliare:pren- Parifiare. 
dere,acett are. Accoifé;Sedato,placato. 
Accepter lexcufe, Ricenero la quin’eft point Accoifé, Colui che 
feuzza. non è placato. 
Accoller, Bafciar con affesriones 


Aceepter oureceuoir quelqu'vn 


en fon amitié, Accettare alcu - abbraciare, 


vne 


A € 
ineAtcollee,.& accollade där- 
ce & amoureufe s n Abbrascia- 
mento dolce, fuane, 

+ Accommoderan temps. cem- 
modarf al remposcedere, dar luo- 
coal rempo. 

sAccommoder à. lá volonté 
d'aucun , Arcommodarfi al vo- 
lere di alcuno, 

Accommodable , Chi s’accermo- 
da. 

Accompagner; Accompagnare:fa- 
re compagnia. 

Accompagner iucun, Accompa- 
gnare qualch'uno. 

Accompagne, Compagno. 

Accompagné, Accompagnato. 

Accompagnement , Confortso,fe- 
guitamento. 

Accomparager , Appareggiare , 
agguagliare, paragonare, affoms- 
glsare, pareggiare. 

Accomplir,Gempire,fimre. 

Accomplir fon entreprife , Csm- 
pire La [ua imprefa: 

Accomplir le cours de fa vie,Fi- 
nire La fua vita. 

Accomplirle temps, Compire il 

tempe. 

tout elt Accompli , Tutto è fi- 

nito, 
Accompliflement,Cempimento, 
Acconduire;c’éft admener, Ad- 
durre,condurre. 
Acconfuiure) Acquiffare;guada- 
guareoîtenere,bauer gratia, 
Acconfuiure , c’elt ratteindre, 
Aggiugnere,arrsuare alcuna per- 
fona. 
Accoquiner,Fare il mendico,men- 
dicare, 
Accorder , Accordare ; fonfen- 
rire. 
Accorderfa fille en mariage, ou 
fon fils, .4ccordar ò promettere 


fuafiglia ; ouer fuo filio in matri- 


7901310, 


quantà ce ie m Accorde, Io son- 


fenta quanto a quello, 
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ie m'y Accorde,Zo vi confeñto, 

va fon Accordant Sono che sac 
corda,fonoro, 

Accord, Accordojconfentimento. 

eftre de commun Accord, Etre 
di quello parere. 

yne Accordee, Figlia; 0 dergine 
accordata; cy promeffa in matri- 

monio... 

Accord de fons & cliofes diffe- 
rentes, Acéordo,crmonta di fa- 
mico: di cofe differenti. 

Accord & conlentement,Accor- 
do gy confenfo. 

Accord , paGion, convention, 
«Accordo, patto,conuentsone, 

AGcordance;Conuenienz a: 

Accordailles + Promeffa di uña 
dotinaiin matrimonio, fpofalicio. 

Accort, gentil, «Accerdo,fortile. 
gentile. 

Accortefle, .Acéorgimento, accor- 
tez tua) fagacita; fartiglier x 4 
d’ingegno. 

Accorrement, «Accortamsente,fa» 
gacemente,(ottilmente. 

Accofter , c’eft approcher & 
ioindre quelqu’vn,.4ccoffare. 
s'Accofter d’vn honnefte hom- 
me, Accoftarfi di qualche valen- 

te huomo, 

Accoftésle,.Acrô/fate-lo. 

Accoter, Pontellare,foftentare,for- 
tificare. 

Accoté & appuyé contre vn ar- 
bre ; Poñitellato ¿7 appoggiato 
contra un albero. 

Accotepot, ouappuye pot , le 
pied d’vn porá feu, fus lequel 
le pied fe fouftient. 

Accoubder ; c’eft s'appuyer du 
cuubde ; «Appoggiarfi foprasl 
gombito. 

Accoucher d’enfant,Parturire. 
femme qui Accouche de fon 
premier, Primo parto. 
yne Accouchee, 8 gilante, Don- 
na c'haparturito, 
Acceugher de fon premier. Di 
è iij 
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primo parto. 

Accouchement de femme, Par. 
torito. 

Accoupler , Congiungere, attacare 
snfieme, 

Accouplerbeufs , Artacare gli 
boni mfieme, 

Accouplement de bœufs , Con- 
giungimento , congiunsione di 
boni, 

Accourber, Torcere,fforcere spis- 
gare. 

Acéourcir pafbbreniare , fiortare, 
fninuire. o 

Accourciffement, Reftringimen- 

+ so. 

Accourir de toutes parts,Concor- 
sere da tutele parts, 

Accourir legerement, Volar ad 
alsuna parte. 

Accouwrement & affemblement 
de gens,Concorfo,freguentia, 
s’Accoufter à l'oreille d'aucun, 
“Accoffarfi al orecchia ‘di al- 

cuno. 

Accoufter à l’huis, Afioltare alla 
porta. 

Accouftement,Afcoltamento, 

Accoufteur, #fcolrasore, 

Accouftrer,-#dornar e,accommoda- 
resornare. 

Accouftrer vn banquet, Accom- 
modare Un sontito, 

Accouftié, Ornate, accommedate, 
adornato, 

Accouftrement , Adornamento, 
ornamento, guarnmimento. 

Accouftumer, Aecouftumare coti- 
ffumare,affsefare. 

s'Accouftumer, Accofumarf, af- 
fuefarfi. 

s’Accouftumer à quelque chofe, 
«Accoffumarfî a qualche cafa. 

‘Accouftumé, Accofumate, afue- 
fatto, 

Accouftumance, Coffume,confuen 
tudine, compagnia. 

Accouueter,Coperehiare, 

AeESrOcher,Arrampinarés 
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Accroîre, Ceft fe fier & mettre 
fous la foy d’autrui,Credere ad 
alcuno, 

Accroire quelque argent, Dar 
danariir[aluo. : 

Accroift: e..Acerefcere,aumentare, 
multiplicare, 

Accroiftre l’amitié, Maulriplicare 
Pamifta. 

Accroiffement,.Acere/cimento,au- 
mento, 

Accreu, «Aierefciuto, aumentate, 
ampliaro. 

#’Aceroupir ; Seder bafo interra, 
curuo,piegato,inenruarfi. 

Accubes,€auerna gretta. 

Accueillir aucun, Rascogliere,ri, 
cogliere. 

Accueil,Ricesimento, 

Accumulation,amas,4maffami= 
to,accumulatione, 

Accumuler & amaffer, Accumu- 
laresammaffare. 

Aceumulation, 4ccumulatione. 

Accumulateur, Accumulatore. 

Accufer aucun, 4ccufare alcuno, 

Accufer aucun en isgement, 
Dare ona querela ad alcuno. 

Accufer l’innocent, Accnfare un 
innocente; 

Accufer vn abíent , Aceufare vn 
affente. 

Accufationsblafme, Accufasbian 
fimo. 

Accufement,voyez Accufa. 

faulce Accufation,.#ceufa falfa. 

Accufateur, dscufatore, 

Accufé, 4ecufato. 

Acenfer ,.Affrtare, togliere ad af. 

fitto. 

Acenfeur,A/frratore. 

Acenfement,dffirtatione. 

Acertener, «Affermaresconfermas 
re,aficurare, 

Acertené,.Aficurato. 

Achalander, attirer quelqu’vn 
pourachepter de la marchá- 
dife chez foy,Tirare alcuno con 
Jufinghe acciò che egli comprà 

mere 


IA 


le 
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hsercantic da nos. 


sAvertenemet, Affermatione, còrna 


firmatione. 

Prierbien à certes c’eft à dire, 
affeQueufement, Pregar con 
tuttol? core,ds vero affetto. 

¿Acharné cotre quelqu’vn, Rab- 
biato,furiofo. 

Achafler,achaflé a moy , pouffe 
le contre moy,Cacciattelo cone 
tro di me. 

Acheminer, Viaggiare , caminaré, 
mettrefisn via,indriffate la via, 

Acheminément , Indrifciamento 
di via, 

Achemes,ce font atours & or- 
nements de femmes, Ornamen- 
tı ds donne, 

Ácher Taglia? fortilzmente,fminu- 

are, 

de PAche, Apio, forte d'herba. 

Acheter,Comprare,comparare, 

Acheter enfemble,Gomprare in- 
fieme. 

Acheterà bon marché, Compra- 
re a buen mercato. 

Acheter à deniers cótents, Com- 
praro a danari contents, 

Acheté,Comprato, 

Acheteur,Cempratore, 

Achet,Comprá. 

Acheuer,Fswire sompire. 

Acheuer ce qu’en a commencé, 
Finire quello che cominciato era, 

Acheuer vn propos , Finire un 
difcorfo 

Acheué,& parfai& , Finto, go 
compito. 

Nous auons 4cheué, Habbiam 
noi finito, 

Acheuement,Compimento,fine. 

vne Achoife fort grande, Occa- 
fione molto grande, 

Acier,Acciálé, 

A coup, Prefto, via,incontinente. 

Acquerir,Acquiffare,guadagnare, 

Acquerir amis, Acguiffare amici, 
Acquefter,amaller, Acquiffare, 
Asquerir gloire & honneur des 


ve 
guiffare gloria. 

Acquerir la faueurde quel- 
qu°vn,Adcquiffare il fauore di 
alcuno, 

Acquerirlabonne grace d'au- 
cun,Acquiftare l’alîrui benesos 
glienx a. 

Acque, Acquiffamento, 

«Acquereur,.Arguifirore Arquifiaz 
sore) 

qui Acquefte;chi Acquiffa. 

Acquis, Acquijtaro, guadagna- 
fo, 

Acquifitiori, Acquiffamento. 

.Acquifition de la fegneurie,Ae- 
quifto;acquiffamnento di fignorias 
acquifitione. 

Acquiefcer à ce qui et iugé, 
s'accorder & obeir à lafen- 
tence , .Accordarf, acquietarÉ5 
fare à quel ch? è giudicato , fena 
tentiaro. 7 

sAcquiter,Pfer di debiti; lesarfe 
di debiti. 

«Acquiter fe prend auffi pour 
faire le deuoir; Fare sl fuodèz 
bito. 

s'Acquiter de fa promeffe, Libe- 
vatfi della [ua promeffa. 

Acquité de fon ferment, Like” 
rato dal fuo giuramento , affilut® 
del fuo facramento. 

faire quelque chofe lalchemét 
& par maniere d’#cquit, 
feulement pour en eftre def- 
pefché, Voler ménffrar difar* 
eg- non far cofa, che vaglia, fos 
lamente per s°brigarfi del a- 
mico. 

Acre, Agro ,acerbo,non maturo, 

«Acrimonie, AC4FEz_ ZA. 

A&tes & fai&s d’vne perfonne, 
«Atti, èffetti y opere,operazioni, 
d'una perfona. 

eftre fort AG, Attino, ardente, 
infamamento, 

«A&ion & befongne,.Arriors,ope® 
peratione. 

ation & droit de pourfuiurs 

a il) 
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eniuftice ce qui nous cit deu, 
«Attione giudiciale. 

auoit Aétion contre quelqu'yn, 
Hauere attione contra alcuno. 
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Adayer » Zrritare , prouocare, in- 
durre. 

Addition, Giusta, aumento, accre- 
frimento. 

sAddonner à faire quelque 
chofe , Darfi, applicarlî afare 
qualche cofa : 

#Addonner à la volóté du pen- 
ple. Darfi alla volenta del po- 

polo, 

s’Addonner à iouër, App lisarfi 
al gioco, 

Addonné è l’amour, .4pplicato, 
dedito all? amore. 

Addoubeur de mauuaifes cau- 
fes, Rengator di cofe cattiue. 

Adouber, accouftrer , .4dornare, 
acconciare, 


Addoucir, Mitigare,placare,feda- | 


re,adolcire. 

Addouciflement , 

~ placamento, 

Adenere;,& apprecier à argent, 
Apprez_z_are con danais, 

A dés,.4dejJo. 

Adherer,Srare appraffe. 

Adiancer,Accommodare, acconcia- 
ve,metter per ordine. 

Adiancé, Acconciosacconciato,ac- 
commodato. 

Adiancement , «4cconciamento, 
proprietà. ; 

AdieGion,Aggiungimento aggiun- 
ta. 

Adioindre, «Aggiungere, accre- 
fire. 

Adioim@, Aggiunto. 

qui Adioin&,Segiungitore. 

Adion&ion, Aegiungimento. 

Adiourneraucun,Csrare alcuno. 

Adiourner aucun pour compa- 
roiren iugement,Cifare alcuno 
di comparerein giudicio 

Vn AdiournementGhatione, 


Mitizatione, 


a A-D, 

Adioufter, Aggiungere, aumen- 
tare, 

Adioufté Aggiunto. 

Adiouftement, Aggiunta. 

Adirer, elgarer , Smarrite,per- 
dere, o 

Adiuger, .Attribuire per fentenza, 
dar per fentenz_a. 

Admettre, Riceuere, introdurre,a- 
certare 

Admis, Riceuuto,acetrato. 

Adminiftrer & gouverner vne 
prounce; Gouernare, reggere, 
amminiftrare una prouenz_a. 

Adminiltratéur , Amminiférarer, 
gouernator, rettore, 

Adminiltratió, .Amminiffrations, 
gouermo,reggimento, 

Admirable, Marauigliofo,ammi- 

rabile. 

Admiral, Governatore per mare. 

Admirer, Marauigliare , ammi- 

rare, 

Admiration, .4mmiratione,ma- 

rauiglia, 

Admodier festerres, les bailler 
a ferme, dffirare. 

Admonefter, _Ammenire, eshor- 
fare. 

Admonefté, Ammonito, 

Admonition, 4mmonitione,eshor> 
ratione, 

Admoneftement , JAmmonitión 
né, 

Adonc,.4P hoya, 

Adalefcence , Adolefcenz_a, ch'è 
Jpatio di vite dalli quatordsci 
anni fino alls vinti. 

Adolefcent,Gionanetfo. 

s’Adolorer, fe douloir, .{ddo- 
lorarfishaner dolore, foftener coja 
doglso. 

Adopter & prendre a fils, ddor- 
tare un figliuolo y torlo per figli- 
uolo, 

Adoption,.Adottatiene, 

Adoprif,.4dortiuo. 

Adorer,.Adorare, 

Adoration,v4derarione. 


SAd- 
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s’Addoffer contre yn arbre, 
Appogiarji , accoftarfa contro un 
albero. 

Addreffer quelqu'vn au che- 
min, Driza are metter,condur- 
re a buon camino alcuna. 

vne Adreffe & courfiere, Abbre- 
sisamento, fiorciamento , fminni- 
menio., 

Aduancer, pour deuancer au- 
cun,Irapaffare chs caminas 

Aduenir , «ic édere,aunenire, fuc- 
cedere riurire. 

dire les chofes Aduenir, Indos- 
nare profe Rare 

ìl ef Aduenu, 
nuto,accaduro, 

quiet Aduenu & commis, Ciò 
ch'è aurnuto gy lè commiffo. 

Aduc nement, Auuenimento , o 
rinfcimento. 

bien Aduenant,Conueneuele, 

Aduentures A4nentura,forte,ven- 
mura: 

s'Aduenturer, Asenturarfi, met- 
terfi alla ventura. 

Aduentureux,Ardace, ardito, 

Aduenturier de guerre, Canal le- 

giero. 

Aduerfaire , Aduerfario,nemico, 
contrario. 

Aduerfité , Auerfita, malaven- 
fura. 

Aduertir,.Auertire,ammonire. 

Aduerti Aserrito,ammonite, 

Aduertiflement , Auertimento, 
maoInitiones 

à mon Adueu,Pey mio corfiglio, per 
ma anifo. 

Aduis & opinion, 4 
pareresconfiglio, 
Aduifer, Ausfare,auertiresconfide- 

rare,guardare. 

Aduiferaucun, .Auifare, far in: 
tendere,far cognofiere,auertire, 

Aduifement & efgard qu’on a 
à faire quelque chofe, Anerri- 
mento, rifguardo, confideratione, 

santela accorte? Za, 


iè sccorfo , ane- 


è 


ifoyopimione, 
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Aduilémenr, Auertitamente,cati 
tamente , confideratamente, pra 
dentemenre,fagacemente. 

un Adultere..{dulrero. 

commettre Adultere,Commettere 
adulterso,adulterare 

Aduocat, .Auocato, difenfore, chi 
per altri parla in giudicio 

Aduvcaffer pour aucun,& Je de- 
fendre en ¡Ugement, Auocare, 
parlare per alcuno, difendere al- 
cuneo, 

Aduouër quelque crime & con- 
feller Pauoir commis, Confef- 
far, afermar haser commeffò 
qualche (celeragine. 
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Affable, Affabile,gratiofo nel par- 
lare. 

A ffabilité, dffabilirà,cortefia» 

Affablement,Cortefiamente. 

Affaire , Affare, faccenda, nego» 
tio. 

c’eft ton Affaire , Qrefo è tao af- 
farescio ts tocsa,ti appartiene. 

Homme de grandaffaire , H#o- 
mo d'alto affare , di grand’ fas 
cenda. 

s A ffaifer;Seder? abbaffato. 

Affaiffement de quelque grande 
chofe pefanre,quandelle seft 
abbaiffee & affaiflee, Piegatu- 
Ya, intarcatura, 

Affamer vne ville, Afamare una 
citta. 

Affamé, Afamato, famelice,ch4 
fame, 

Affe&er à fe mettre en la male 
grace d'aucun, Procacciar,fol- 
lecitar s procurarfi di porfi in la 
cattivagratia d'alcuna, 

AffeGion , AffetHione,amorcyaffet- 
to,benctolenTa. 

Afe&ionné, Afféftionaro, 

ilet mal Affc&ionné enuers le 
prince, E di cartina affertione 
verfo del prencipe. 

AffeQuenfement,. Affettuofanseno 
sepion caldo aferro 


A FE 
«Affermer,Affermate,, confirmare, 
#ffichrare. 
<Affermis Affirmare, cottob orare 
fabilire, 
qui .Aformit, Colui ehe afferma, 
rettifica. 
vn Affe tte.Dilirato,deliciofo éffe - 
minato,ffer:ato, 
Affaiterie,Affuria, cautela, mali: 
114,4 COTTER LCA. 
Afficher Atracare. 
vn Affiché, Arracco, 
Affichement, Atrarcamente. 
Affier Confermare, fermare. 
Ferr ou canuient,Conuiene;ap- 
partiene fia bene. 
Affiller .Aguex 2 are, dar” il filo 
ad” un coltello, affillare. 
Affin,efcriuez à fin,vr, Accioche, 
affinche. 
Afñner les fins,Ingannare Un cas- 
tino farlo fare,fargliela. 
Affineur d’or,Orefice,chs lanora in, 
ero, 
Affins & alliez par mariage,Cs 
„Kiuno parente per maritaggio. 
Affinité,Parentadu,parentela. 
Affquersdenuile valeur, Bare, 
Crancie,chiachiere. 
Affrmation,. 4ffrmarione, affer- 
mamento. 
Affliger & vexer ou tourmen- 
ter,Affisgerestormentare. 
Affligé & tourmenté, afflitto, 
tormentato. 
Affli&ion,4ffifFicne,travag'io. 
fluen cendbondanz a,copia,fer- 
tilta. 
Affoiblir,Debilitare,indebotive. 
Affoibli,Debilito,indebilrto. 
Affoibliffement, Debilird,debo- 
“Lera, 
Affoler, Ferire détriment are ,dan- 
neggiare,(far torfo. 
entreprendre de s’A foler foy- 
mefme, Piglisr laffunre dife- 
rsrfi,di farfi torto, 
Affolure,Fracchezz a. 
Affourrer les moutong, Metter 
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plagia cy fieno nella mangiarcis 
de motsteni. 

Affranchir yn (eruiteur, & luy 
donner liberté,Far fianco mes- 
tere im liberta vn feruitore. 

Affranchi,Efente. 

«Aftranchiffement, Immunira,ef- 
fen'ione. 

Affres,ie luy av donné vne mau- 
uaife affre na mala paura, vw 

gran timore,fpauente. 

AR cux; Horrido , Spauentenole; 
malfa te, ds fiero (guardo;ch:guar= 
da ditriuerfo. 

«Aftreufement , Peruerf:mente, 
perfidamente,malignamente, 

«Affreuferé , Peruerfira, felonia, 
perfidsa. 

Aft:iunder,affrioller,Ineftare,a. 
defcaré ,attrare, 

Aft:¡ande,affriolé , .Allettato A- 
defcaro. 

Affriolementi, Adeftamento ine- 
fcaments,alletamento, 

Affionteraucun &abufer, Af- 
Pontare, far fiar” alcuno 3 

vn Affronteur & abufeur, Af- 
frentatore. 

Affuble ,effire. 

Affublé,Veffiro, 

Affublement,& couuerture, Pe- 
fiimento,habsta,vefft, 


Agacer aucun,Ircstare prouccare, 
srrifare;atriqare. 

Agacement,Lrritatione, atriz a- 
mento,incitatione, 

Agacement de dents, Alegami. 
to de denti. 

Agaric,Agarico,o radice , com vs 
fongo che nafte negli albori 

Agallé,ou agaché.Irriraso,prouo 
cato,attiz_z_aro. 

Agathe pierre precieufe, Agatha 
forte di pietra pretsofa. 

Ageancer Accommedare , accone 
ciare, 

s'Agenouiller, Inginecchiarfi, 


Aggluer,(ncolare, 


Aggrandir, 


N 


orna 
donn 
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Aggrandir,Aggrandire;ingrandi- 
re far grande, 

Aggrauanter, Aggranare grana- 
rescarisare. 

Aggreable, Grato,caro ,gratio/a, 
riconofcente del beneficio riveus- 
to. 

il n’aggree point àl’oreille du 
populaire, Non aggradifce, non è 
grato al popolo, 

Il neft point aggreable, Ingrato, 
fconafcente. 

Aggrener vn cheual Dar del gra 
no a vn caualle. 

Aggreffer ou affaillir, 4Jaltare, 


affalire. 
Fret difpofto, habile del cor 


AGREDA attitudine. 
AgilementyAgilemente,prontame- 
1e. 
Aggreger, Congregare, adunare, 
accumulare, ammaffare. 
Agir perfonnellement,T'entar li- 
te contra alcuno ,muouer lire. 
Agitation & efmouuement, A 
Sitatione,fimania , conquaffamen- 
ri. 

Agiter, Agitare, mouer pete ds- 
menare, 

Agitation,Moximento,ngitarione. 

Agnation,Parentela,legnaggioffir- 
pe. 

Agneau, Agnello. 

Agreflir deuenir maigre, Dima- 
grare,diuewtr magro, 

Agite, Agitato,conguaffato,traua= 
gliato. 

Agnellet, Agnello animal note. 

Agnus Dei, ou autre bague pen- 
“dant au col,Carcane agnus Dei, 
ornamento da cello, gioiello per 
donne. 

yne Agraphe, Fibia, vncinello di 
fil di ferro, per alacciare il faio, 
eo altre cofe. 

Agreflir fa voix, Merser fuors,al- 
Zar la voce, 

AgunAgu7 Xo,pontato, 
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Agur ingenicux, .4rgufo,fofrile,in 
geniofo. 

Aguerri vn homme, Inffruir, ac- 
“zo fumar un” homo nelle coje del 
laquerra, 

Aguetter ou guetter, Infidiare, 
porre aquati, 

Aguets Infiditzaguati. 

Aguillezte, I Piecio laceio,lacciuolo, 

Aguillete r, Lacciare,ifaqueare, 

Aguilleà à coudre, .Agosinfrumen- 
to da rufesre. 

Aguille decädran, Segno che di- 
monfira Phora. 

Aguillon, Srimolo, pongolo, ponzi» 
carello, 

Aguillonner, Stimolare ,inffiga- 
re. 

Aguillonnement, Srimolatione, 
(Famulo,pungimento. 

ARES plata 3 inffi- 
gasore. 

Aguifer,Aeuttare. 

Aguilement,.4gu7Jamento. 

Aguément veoir , Vedere fottile 
mente, 
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Ahan, Fatica, trauaglio. 

Ahanner,Ajaticar,trauagliar af- 
fai. 

Abeurté en fon opinion, Offina- 
so,caparbieo,di (ua tefta. 

Aheurtement , & obftinazion, 
Obftinatione,pertinacia. 

Ahy,mot qui fe dit quand on a 
peur, oce ds dolor ço di lamen- 
fa, 
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Aider, Aitar,t7 Aiutar. 

qui Aide, Aitatore, gy aintatore) 

Aide, Aiato,aita. 

Ain fi Dieu m’ayde, Cif Dis m'a- 
sla. 

Celle qui ayde, dititàrrice. 

Aide ou fecours, subfigio foccorfo, 
aiuto, 

Qui vient à ayde à feconrs, Chi 
vienne in foccorfo. 

Venir à ayde ou fecours, Veniro 
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a faccorfo, 
vn’Aigle,. 4quila,uccello moto. 
Aigremoine,Inguinaria,herba coji 
detta, perche lsenals dolori delle 
inguinaglie. 
eftre Aigre Eftr acerbo. 
s’Aigrir, deerbarfi,inafpirfis 
Aigrir,& irriter aucun , {nafpsr', 
cip irritar alcun, 
Aigreur,.Acerbez ze, afprezza. 
Aigret , tirant vn peu fur, Pai- 
gre;V 4 poco forte,o garbo. 
Aiguiere, Boccale d’agisrtar Pac- 
qua alle mani. 
Aigrement, .Acerbamente, afpra- 
menre,crudelmente, 
les Ailes qu’on bailleà vn cho- 
ual,Corfo carriera. 
Aifle d*oifeau, Ala. 
tirer de deffous l’Aifle & defro- 
ber, Rubare dina[tofto. 
Ailleurs,fna/rro0 luogo. 
Ailleurs enuoyé, Ad altro luogo 
mandato» 
d’Ailleurs, D'altro luogo. 
vne pierre appellee Aimant, Ca- 
lamirä,sertapietra, che tira a fe 
tl ferro. 
Aimersdmare,hauer caro. 
Aimer celui quiaime, Riamare, 
effer reciproco nell? amare. 
Aimer celui qui aime, Amare hi 
ama. 
Aimer grandement, «dare for- 
famente,teneramense, 
Aimer de cœur, ou cordialeméty 
«Amare cordial mente. 
Aimant, Amante amorefo. 
digne d’eftre Aimé, Amabile. 
qui Aime & craint Dieu comme 
ilappartient , Pie, religiofosde- 
moto, 
Ainçois.ains,. Ani piu preffe. 
AinG, Cofi,alqueffo modon tal ma- 
niera 
Ainfi comme, Cofi come, 
Agr, Arig aere elemento noto, 
Ayr,fra;corruccio, s’adirar,fcorrs- 
\siarci,e{fefe iratoycorruceiato, 
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PAire, Aia, luogo done fr batte il 
grano. 

longues Aires aux iardins, Cara 
no, firada da Spaffeggsare ne gli 
giardini, 

Eftre debonnaire & fans mali- 
ce,Effer di buon” acresdi buon? a- 
[petto è natura, 

Bis, Affe.,tauola. 

Aifance,Facuità,cemmodità. 

Ailné,Primogensro, 

Aile à faire, Commodosfacile go d~ 
geuole da fare. 

eftre fort Aifé en fon mefnage, 
Effer molto facile, és commodo 
nella fua cafa. 

Yiure à fon Aife, V inere commoda- 
mente. > 
Aife „Agio , valutta , piacer, di- 

letto, 

Aiffelle,ou Jesailes, stella forro 
il fcalio,fotto ls bracia. 

vne Aifelle dequoi lon couure 
Jesmaifons enaucuns lieux, 
Scantinella. È 

s'Aifer, «Accommodarfi ; mettersi 
al'agio. 

il prend fes Aifes; S’éccommoda; 
piglia la [ua commodira. 

Aifément,Ascommodaramente. 

Aifelee,oules ailes, Ale. 
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fe Alachir,Fraccarf indebol:rf. 

Alaigre, Agilesalegro,difpofto. ; 

Alaigrement, «Agilmente,defra- 
mente, alegramente. 

Alaigreté.slegrez zua,pronte7Za; 
cuor deliberato. 

Alangouri, Languido, debole. 

faulce Alarme, F alfa imprefsione. 

Albaítre, Alabafiro, forte di mar- 
more fino,sandido,tranfparente. 

Aleman,.Alemano. 

Allebrant, ou halbrent, Picciold 
Anetra;uccellenoro. 

ma douleur s’Alentit , Z? mio do- 
lor s’alento,fminuife. 

Yne Alefne ; Subbia, lefina, inftrs- 
menso da for ar gos cucsr le (carpa. 

Ali 


dn 
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Ali&é perpetuellement de ma- 
ladie , Chi ha mal continua. 
mente. 

Aliener & eftranger , .Alienare, 
feparare,difgiungere, 

Aliené, vAlsenaro , feparato , dif- 
giunto. 

Alenation ;aAlienatione, fepara- 
rione, 

Alignement,Circonferenz_a; è mi. 
fura, 

Aliment & nourriture, Alimento, 
nodrimento 

Alimenter, Alimentareyuodrire, 

Alimenté, Nurriro; alimentato, 

Alifier,Sorte d’albero,bagolara. 

AlaiEter, Alatrare,dare il latte. 

quiAlaiée,Colui che da il larre. 

Allaitement, Allatamento,latra- 
mento. 

Alleguer fauffement & mali- 
cieufement , ou mettre à fus 
quelque chofe à quelqu’vn, 
Calunniar, incolpar” altrui mal- 
uagiamente (7 falfamente. 

Alleguer lesmoyens , caufes & 
raifons, Alegar,addurre,citta 
re le fue ragioni. 

Alleger,Allegeriro, 

Allege,ou allegement, allegea- 
ce >; Allegerimento y legeri- 
mento. 

Aller, Andare. 

Ailer'à'pied, Andare d'pisdi, 

Aller à cheual, Andare a canalla, 
cavalcare. 

Allerau depant; «Andare incon- 
tro. 

Aller contre aucum par futeur, 
«Andare conti alcuno con furia, 
per oltraggiarlo, 

Allerapres aucun, «Accompagnar 
aleuno, 

Aller vers aucun, Andar verfo al. 
cuno. 

Aller çà & là , de cofté & d’au- 
tre, Andar vagabondo qua 
cola. 

Aller deuant, Andare innanggi. 
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Allee, Andata. 

Aller à la chafe , Andare ala 
caccia, 

Allerauecl'armee , Andare coll» 
armata, 

Aller proumener ; 
pare 

Aller à chambre , Andare del 
corpo. 

Alierletrot., «Andare. di trotto; 
trottare. 

Aller viltement, «Andare infret- 
ta. 

Allee ou gallerie, & autre lieu 
oùon fe pourmeine,Pafftggia» 

à & 

toso,luogo da palfeggiare. 

Allure, Andatura,ciò è modo dans 
dare, 

s'Allier avec aucun, Giungerf in 
amicitiacon alcuno,amicarfi fare 
amicitia, farfi parente, 

fort Allié & grand ami, Amice, 
è parente molto firetto. 

peuplesAlliez,Popoli confederati. 

Alliance,Parentado,parentela, 

parents ou Alliés, Parenti. 

faire Alliance,Fare parentela, 

Allicher,Adeftare,inefrare, gy al- 
lestare, 

Allicheoir, Adefcamento, inefca- 
mento, 

Allichement, Allettamento. 

Allumer, Accendere, infammare; 
far fuoco, 

Allumer aucun , 
Cuno, 


Allumettes, Zolfarini, gy folfa- 


rini. 


Andare 4 


Far luce a al- 


Ame, Alma,anima, 

Alonger, Alungare,prolongare, 

Alongé,: Allungato,prolongato. 

Alors;w4!lora,all hora. 

Alofe, Alofa,pefce excellente lac. 
cià. 

vne Alloétte,Lodola, vecello noto, 

Aloz,Picciola moneta, 

les Alpes, .Alpi,monri altiffimsi. 

Alterer,Alterare,infiammare, mete 
ter fere accender (ere. 
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Alteré, qui eft alteré, Chi agran 
fete. 

Alternatiuemét Scambieuolments, 

uno doppo l’alsro. 
Alumelle où alemelle de cou- 
fteau,Larza piccola. 

Aluine, Abfinthio , herba medici- 

nale, 

Alum,Lume di vecca,alume. 
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Amadouër & appaifer debelles 
parolles , cadolcire con belle pa- 
rele,placare. 

Amadouéur, Pacificatore,mitiga- 
tore colui ch*addolesf sdi parole. 

Amadouëment, Pacsficazionesleni- 
mente,care?T4, 

Amai grir,Smagrire,diuenir magro, 
fmagrare, x 
s’Amaigrir , devenir grefle, & 
menu, Diuentar magro, minute, 

fcarnarf 

vne Amando, Mandola,amandola, 
frutto noto, 

vne Amandier, Mandorle, amar- 
dolo, albero, 

Amantelé, Intabarrato, veffite ds 
rabarro, 

PAmarri ou matrice d'vne fem- 
me, La matrice della donna, doue 
fi cosncene, 

Amas,monceau,& tas » Mucchio, 
monticello,cataffa. 

Amas de blé, Mucchie di biada. 

grandAmas de bois,Cata/fa di le- 
gna fhipa, 

Amas de gens & affemblee, Die- 
va,congregatsone , moltitudine di 
huomini . 

Amañler, Adunare cumulare. 

s'Amaffer, Metrerfi inffeme, eumu- 
larf: y 

qui eR Amale & amoncelé, A- 
dunato,cumularo. 

Amaffementa4dunamento , sumus! 

Amateur, Amatore ,amorofo. 

Amathilte pierre precieufe, de 

wsatiffe,pietra preciofa di color rof 
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So,Zo di color di viela, 
Ambages ou ambagcois, Parabo- 
lesgirandole,renaghe. 
Ambiguëment parler àdeux en» 
tentes, dire parolles douteu- 
fes,par lefquelles on ne fgait 
qu'entendre, Ambiguamente 
che fi puo intendere d'uno in piz 
mods, 
Ambiguité, Ambiguit à, dubio. 
Ambigu, Dubbio,dubiofo,sncerto. 
Ambition, ambitione. 
Ambitieux, qui brigue & pour» 
chafe honneurs, 4mbitsofo, 
Aller les ambles, Andar di por 
tante. 
Ambre, Ambra, gemma, co Mifta 
ra. 
AmeyAlma,anima, fiato. 
Ames damneeï, Anime damnate. 
Amende,Emendatione,pena correte 
tione, 
condamner à PAmende,Condan- 
nare dannare alcuno à corretti 
ne. 
Amender , Emendare, è pena € 
correggere, 
Amendement, Emendatione, cer- 
rettione. È 
demander Amendement d’au- 
cun mesfaità l'encontre d’au- 
cun, Domandare la condannagio- 
ne contr alcuno, 


Amener,Menare,condurre. addur- * 


re. 
Amenementsmot peu vfité, Con 
dutta conduttura. 
Amenuifer , 4trenware, fminuire, 
fenuare. 
qui elt AmetiAmaroacerbo,aipro, 
crudel físcco. i 
Amerement, 4maraménte, 
Amertume,Amaritudine. 
Amefnager fa maifon,Guarnire; 
Fornire la cafa Jua, mobilire caf 
fua, 
Amis Amico, domeftico, famigliae 
re, 
s’acquerir des Amisy.dmicarfi, 
perte 


petite 
Ami: 
Amis 
per 
Amit 
A 
Ami 
Amii 


racon] 
©? 
Amon 
mul. 
Amer 
10,4. 
Amor 
Amur 
Amou 
Amou 
prat 
Par Ar 
mio, 
Amou 
del} 
Amos 
difeo 
Am 
to, 
Amoy 
ta, 
Amour 
Ampl 


sep mig 
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petite Amie,.Amichetra. 

Amie, Am ca. 

Amiable, .Amicheuols , cofa fatta 
per amicitia. 

Amitié entre perfonnes egales, 
«Amicitia di perfonna eguals 

Amiablement, 4mtcheuolmente. 

Amieller le peuple par douces 
paroles, & lui defrobber le 
cœur, .Addolcrre , inefcare il po- 
polo «on parole melate. 

Amignorter,Care{qare, accarez = 
zare. 

Amitié, Amicitia 

gomme Ammoniac,Gomma.4Am- 
moniara 

Amoderer,Moderare,temparare. 

Amoindrir, Diminuire,atrenuars, 
Sminuire,{(cemare. 

Amoindrflement,Diminutione. 

Amollir,.4mmollir:,intenersre. 

Amolliflement & peltriflement, 
Impaftato come il pane 

A monceaux,Accumulatamente. 

Amonceller,Cumulare, accumula- 
ce,ammucehsare, 

racourci & Amoncellé, Raecolro, 
gr radunato infiems. 

Amoncellement, Raceolta, accu- 
mulamento. 

Amerce, Adecarsento, ineftamtz- 
resallettamento, 

Amorcer, 4deftare,inefcare. 

Amurtir,.AmmorZare,fpegaere. 

Amours Amore garita. 

Amour ancien , Amor di longa 
prati 4. 

par Amour, Di gratia, per amor 
mio. 

Amour du pere aux enfás, {mor 
del patre verfo i figliuoli. 

Amour feint & difsimulé, Armor 
di{coffo. : 

Wn Amoureux, Amorofo ,inamora- 
re, 

Amoureufe, Amorefa , inamora- 
ta, 

Amourachement, Inamiramento, 

Ample,Ampio grands, : 


AN 
Amplement , Ampiamente, copio. 
famente. 
Amplié & augmente, Ampliate, 
acerefciuro. 
Ampliersamplifier,Amplificare. 
Ampliateur & augmentateur > 
«Amplificatore,;aumentarore, 
s'Amufer à voir vn danfeur par 
deffus la corde, Confumare il 
tempo,perders il tempo. 
Amufer aucun, Intratrenere, rite - 
nere impedire aleuno, 
Amydon, Amida. 
A N 
An,ou annec, Anno, 
D'en en an,D'ux anno a altro, 
Qui fe fait tous les ans, d’an en 
an,Q sel che fifa vna volta lane 
no. 
Prouifion de viure pour vn ans 
Prouigrone di vineri, 1ittoyaglia 
di Uno anne di ogni cofa. 
Qui a beaucoup d’ans, fort viel, 
Annofo,carico Danni. 
Annuel,qui dure vn an , Cofa de 
Un anne, 
Anatomic, Anatomia. 
les Anceftres,Gli antichi,maggioriz 
fuperiori,anienati, 
Ancholie, Aguilera, 
Anchois,ou Anchoyes , Sardelle 
forte dipefce. 
Anchufes,Certa herbach’ ha le fo- 
glie come di lattuca. 
les Anciens, Antschi,vererani, vee 
chi 
Ancieneté, Antichità. 
Anciencement, Anficaméntr. 
Ancoigneure,Angolo,cantone. 
vn Anercà retenir les nauires, 
Ancora ferro da nane. 
Ancrer au port,Starferme le Ane 
core nel porto. 
Ancau,cerchez Anneau. 
s'Aneantir & ne tenir conte de 
foy., Auilirfi, abandonnarfi , non 
tener conto di fe, 
Aneth, Anerho herbanota, 
le bon & mayuais Ange que ls 
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Payens eRimoyent eftre denx 
dieux priuez & familiers, qui 
s'appliquoyent à vn chacun 
dés l'heure de la naiffance, 
Genio, dio della natura d’alcuno 
sl buono ; > triffo angelo dato a 
ciafcuno da naiikita. 

Pherbe qu’on appelle Angeli- 

l que, Angelica domeftica , forte 
d’herba, 

Angle, 4ngolo,cantone. 

va Anglet, ou coing de toutes 
chofes » Piccsol? angolo , can- 
tone. } 

Angler vne perfonne, & ferrer 
àl’eftroic , Ridurre al ffretre 
vna perfona. í 

vne noix Angleufe, Noce lignofa, 
dura come legno, > 

Angole sngofcia affanno. 

Angoifler, Affannare sanzufftare, 
dar affanno. 

Angouíte, Canallerte, animaletti 
noti nociut alle biade. 

Anguille, Anguilla pefces 

Animaux, Animali, 

Animé Animato. 

Animer & inciterà fon de flu- 
tes, les gens à frapper, Incita- 
re,prouocare alla guerra. 

Ancelles, font potances,dont v- 
fentlesimpotens » Crocaole, 
materia di legno che fi pongono 
gli amalads fotte le braccia per 
feftenerfi. 

Animer & bailler courage, Far 


guor, dar” animo, iifrararsare, 


s’incorare. 

de l’Any,.4ny[e. 

Annales,& chroniques, Annali, 
croniche, 

Anneau qu’on met au doigt, 4 
nello,che fi merte nel dito. 

yn Anneau ou cachet; Anello che 
ferue per figillo. 

Annelet-quon met au doigt, 
Anellerto,picciolo anello, 

eftretellement Annichilé qu'il 

n’en demeure point vn, Eee 
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tanto annullato, annichilate, di- 
frutto, 

Annuel, Anniuerfario,che freiza- 
ra egni ANNO, 

Annuellement, 4muale. 

Annombrer, Annumerare,mette- 
re in numero. 

Annoncer p, .Annonsiare , profe- 
vire. 2 

Annoncer deuant , .4nnonciare 
auanti alcuno, 

Annoncer quelque chofe à ve- 
nir, Predire,annontiare cofa cha 
da venire. 

Annoncement de quelque cho- 
fe à venir, ou aduertificment 
«Annontiatione,auertiziento. 4 

s'Anonchälir,aneantir, Ali 
perderfi d'animo, 

Anoblir, Nobilirare,innobilire, 

vne Anfe, Maglia, manico d’egns 
vaji, 

Anferte,Piccil manico,manichette, 
picciola maglia. 

La grand tante du cofté pater- 
nel, Zia da canto di padre. 

Ante du iardio, cerchez Ente. 

Anvecefleurs,Gl: maggiori, 

Anterieur, datdrisre,puiavanti. 

Anticiper, Anticipare,cominciare 
aúanti. 

Anticiper vn iugement ; Aitich- 
pare una lite. E 

Anticipe, Anticipato. 

Anticipation,.Ant'eipatione. 

AGtidater vne obligation , In- 
terpore. 

del’Antimoyne, Antimonio. 

Antique, dntico,vecchso. 

Antiquité, Antichità. 

vo Antracoucharbon ; Carbox- 
chio forte di petra prettofa > cara 
bone,malatta 

Antre,Antro,bo/co,cauerna. 

Anuller, Ansullare,cance!lare. 

Anxieté,.Anfieta,affahne. y 

Aorner, cerchezOrner. 

Aoult, Agofto, lune de dodeci mes 

dell? annos Me, i 
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À par 
Aperi 
Aper 
Ape 
Aph 
he 
Apos 
aet 
tico, 
Apop! 
Apolo 
defe 
Apoll: 
Apok 
Apoît 
Apoin 
Apoi 
où: 
nun 

A poli 
Ayo 
cum 
Apot 
Apoz 
Appai 
care 
ailé à. 
care 
Appai 
dolo 
Appai 
dre, 

ils A 
del 
Appai 
Popo 
App: 
dale 
Appa 


cito, 


els 


4 


ASP 


AGP 

A part, Da banda. 

Aperitif, Aperitiuo, 

Apertement, 4ppertamente, 

A peup poco. 

Aphrodile blanc , .4fphrodello 
herba. 

Apocryphe, caché, Afeofo , fe- 
creto , non approuato, ron auten- 
fico. 

Apoplexie,Iocciola. 

Apologie defenfe,.4pologia fcufas 
defefa. 

Apollafie,Ribe/lione, 

Apoltater.Sfrattarfi. 

Apoltat,Sfratato,ribelle. 

Apointer,cerchez A pointer. 

Apoltres , c’eft à dire meflagers, 
ouambaflades, 4poffols,legati, 
nunty. 

A poftume,Poffemsa,apoffema. 

A poftumer & meurir, Poffemare, 
conuertirfî in marcia, 

Apothicaire, Spetiale, 

Apozeme, Decotrione. 

Appaifer & addoucit aucun,Pla 
care,addolcire,mitigare, 

ailé è Appaifer , Facile da pacifi- 


care. 


Appaifer la deuleut, Mitigare il 


dolore, 
Appailer le pere, Addolcire il pa- 
dre. 
il Appaifera s’il veut, Egli fe a- 
dolcira. 
Appaifer le peuple, A. chetare il 
popolo, sl 
s’Appaifer, Pacificarfi, placare, a- 
delcirfi. î 
Appaifé,Pacificatoplacato,addol- 
cito, 
Appailement,Pacificemento,p aci 
ficattone. 
Apaifeur,Pacificatore, 
Aperceuoir, cerchez Apperce- 
uoir, 
Appareil , Apparato , apparechia- 
mentoaparechio, 


FAppret & ekat des armes 4p- 
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parecchiamento delle arme: 

Appareiller,Apparecchiare,prepa, 
rare,porre în ordine,appardre, 

s'Appareiller ou Préparer pour 
faire quelque chofe, 4pparec. 
chiarfî ad una opera, 

s’Appareiller , ou s’apprefter 
pouraller à la guerre, Appa- 
recchiarfi di andare ala guera 
ra. 

Appareiller le difner, .4pparec. 
chiare il definare. 

Appareiller vn banquet, App as 
recchiare un conuito, — 

Appareiller vn fouper, .Appavec= 
chiare la cena. 

Appareiller nopces , ,4ppareca 
chiare delle n077e. 


qui Apparcille, Colus che ording 


che apparecchia. 

eftre preft , Appareillé, Effére in 
ordine preparato prunto, 

Apparemment, Manifefamente, 

Apparenté', vn homme bien 
apparenté , Efire ben? appog- 
giato di parenti, ben’ congiunto in 
parentado, 

Apparier, «Appareggiare, agzuas 
gliare. 

Appariteur'ou fercent iy 
Mie E Pere 

de l’Apparitoire, ou de la pa- 
rietaire ; herbè croiflane fur 
les murs, Parietaria, vitriolo, 
kerba che nafte ne muri, appari- 
toria, 

Apparoir eu apparoiltye, Appa- 
riree dimoftrarfi. 

faire Apparoir vne chofe & la 
monítrer, Fare apparire, gy 
mioffrare una cofa, 

Apparoir par delas tous, Sopra- 
fiare, 

faire Apparoir d’vne chofe, Mo- 
firare una cofa. 

Apparent, Mani efto, 

cecy elt Apparent, Queflo è ma- 
nifefto. 

Appatoiflance, & ap parence de 

Li 


/ 
/ 
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Æajeur, ou device, quireluit 
enieunefle, Apparenta,la mo- 


firs. 

Apparoiffance de quelque cho- 
fe qui paffe outre vn” autre, 
Mofirayeminenzar — 

Apparence, Segno,fecie,viffn. y 

Apparition,monfire, «Apparitio- 
neymofira. 

Apparenter aucun, S'apparentar, 
far parente con alcuno, 

s’Apparefsir, deuenir pareffeux, 
Impoltremrf , diuenire infingar- 
do,negligenre. 

Jl Appartient; S'appartiene. 

Ceci appartient à lean , Qis/fo 
appartiene a Gioane. 

Appartenance d’vn chacun, Pro 
prieta di ciafcuno. 

Appaft,Pafto. 

Appafter, Inefcare  adefcare , at- 
trare. 

Appafteler,Paffeggiare. 

Appel»Appellatione. 

Appeller aucun, Chiamare alcú- 
no. 

Appeller à foy,Chiamars a fe. 

Appeller dedans , Chiamare den- 
tro 

Appeller 3manger , Chiamare a 
mangiare. 

Appeller dvn iuge à vn au- 
tre, Prouocare d’un giudice ad 
vn altro, 

Appellez ceux qui pour ce fe- 
ront à appeller, Chiamate 
quelli che per ciò deuiso effere 
chiamati. 

Qui appelle & huche, Chi shiams 
fuors. 

Appeller à part en fecret » Chis- 
mare da banda. 

Appeller à fon aide, Chiamare in 
AÍULO. 

Appeller deuant le iuge,Chiama- 
re auanti il iudice. 4 

Comment t’appelles-tuî Come ts 
chiami? 


| Qui n’eft pas appellé, Chi non 
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chiamato. 

Appellation , Appellatione da va 
indice a un altro, 

Appens,4 poffa. 

Ceci a eftéfair appens, Queffo è 
ffatofatto a poffa. - - 

Appenfer,Penfare,cogitare. 

Appenfer de fortir , Tenfare di 
vfcire. 

vn Appentis contre vne mai- 
fon, Appartenanz_a, dependan- 
za. 

Apperceuoir, .Accorgerfi,ærmpreu- 
dere,notare. 

s'Apperceuoir de quelque cho- 
fe , .Accorgerff di qualche co- 
fa. 

n°A ppergois-tu pas , Nonten’ac- 
corgi 14, 

Apperceuance, Accorgineento,ac+ 
COYTEZ ZA. 

il Appert, Egli è apparire, chiaro, 
manifefto. 

Ceci appert par experience, 
Queffo per sfperienx_a è chiare. 
Sil vous appert, Sea voi manife- 

0e. 

Appert & habile , Agile, difpoto, 
prunto. 

Appertife, Agilira,deffrex x a, di- 
pee 

Appertement & viftement,.4g;- 
lernenté,defframente, 

Appelantir > «Aggranare,grauare, 
caricare. 

s’Appefantir, Aggravarfi, diuentr 
grane, 

Qui eft appefanti, Aggranato. 

Appetiffer, Afinuire,fminuire,fcea 
mart. 

Appetiflement,Diminutione, 

Appetit & conuoitife, Inclsna- 
rione al male. 

Appetit de manger, «Appetito di 
Mangiare, 

Appetit:defordonné , «dpperito 
difordinate. 

Ie mange quand i’ay appetit, 
Quando bo appetito te mangio. 

Viure 


Appoin 
que a 
te,, 
quale 


© Appoin 


feil, 
figlio, 
Appoi; 
Appoin 
rt 
QUE 
near 
Appoin 
Rit: 
flic 
Sie 


ign 
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Viute à fon appetit, V suere fecon- 
do gli fuoi piasers. 

Applanifement Ugsagliang a. 

Appeter & fouhaiter!, Defidera- 
reyapperire,bramare. 

Applanir & faire fort vni, Spia- 
nare,appianare,vguagliare. 

Applanniflement, Spianamen- 
to, : 

Applaudir aucun , Adulare ad 
alcuno. 

Applandiflement,Applaufo, 

Appliquer,Applicare,darfi. 

Appliquer fon efprit á quelque 
chofe, Applicare sl fuo ingenio 
a qualche cofa. 

s'Appliquerà efcrite , L4pplicarf 
afcrinere, 

s’Appliquer à Peltude des loix, 
Applicarfi al [tudio delle leg- 


gi. 

Appliquer àfoy,.4pplicare a fe. 

Application, .Applicatione,appli- 
tamento, 

Applommer, .4dormentare, fare 
dermire. 

Applommé de fomne, .Aggraua- 
to di fonno. 

Appointer le bout de quelque 
chofe, & lui faire vne pointe 
bien aiguë, .Azuezzare, far la 
punta di qualche cofas 

Appointer & conuenir dequel- 
que affaire qui eftoiten dou- 
te » .Accordarfi do conuenire di 
qualche cofa dubbiofa. 

Appointer les parties en con- 
feil, «Accordare le parte in cono 
figlio. 

Appointé,Acsordato, 

Appointement & accord, qu’on 
fait entre aucuns qui auoyét 
efté gransamis , Riconciliatio- 
ne,accordo, 

Appointement que baifle le ma- 
giftrat fur l’eftat de la pof- 
feffion d'vne chofe conten= 
cicule, Ordinatione,commanda- 
saenro,ssommifiome, © 7 | 
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Appoiffonner ; empoiflonner: 
Dare del pefce. 

Apport,Acco/famento, 

Appocter,Apportaresportare. 

Apporter confolation à quel. 
qu’vn, apportare confolatione ad 
alcuno. 

Qui eft apporté, Chi è (Fato appor= 
rato. 

Appostement , emportement, 
Portatura, conduttura. 

Appoler , Apponere, mettere äp- 
preffo. 

Appofe, Appoffo,poffo appreffo, 

Appofter, attitrer, fuborner, Ss- 
bornare, 3 

Apolté,Subornato, 

Appourir , Impouerire, fur pos 
uero, 

Appouri, Imponerito , fatto po- 
nero, 

Apprecier, Eflimare , apprez < 
zare. 

Apprender, apprehender, Pi- 
gitare. 

Apprehenfion , apprehenfone, 
intelligenza. 

Apprendre,Zrsparare, 

Apprendre par cœur, Imparar” 
a mente, 

Apprendre bien , Imparare be- 
ne, 

Apprendre à fonner delatrom- 
pette,Imparare a fuonar la trom 

betta. 

Apprendre aux defpés d'autrui, 
Imparare alle fpexe d'altri, 

Apprendre vn art, Imparare vi 
arte, 

Apprenant , Imparando, che ime 
para. 

Apprins &enfeigné,Znffrattoin= 
fegnato,ammaefiraro, 

Bien apprins & morigeré, Ber 
ammaeftrato. 

Tun’as pas apprins cela de ton 
pere, Il suo padre nont’ha infès 

graso quello. 

noynsau & APPD a Scolargj 

3] 
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principiante nuono, 

“Apprentiflage:, Inffrulion , coms- 
minsiamento d’imparare,. 

sAppreft ; ufparamento.panamento, 
ornamento ,adonarmente s appa- 
recohio, i 

Apprelters Apparecchiare;far ap- 
parecchio. - 

.Apprefter vn banquet,Appares- 
chiare un conusto. 

Mander à quelqu'yn qu'il appa- 
reille àfeuper , Fare apparec- 
chiare la gena ad alcuno. 

Apprefter des viandes,.4pparec- 
chiare vinande. 

Cependant qu'on apprefte le 
fouper, Afentre la cana pappa- 
recchia. 

sApprefter,Apparecchiarfa 

qui sApprefte & s’appareille, 
Che s’apparecchia. 

Appriuoiler.Domeficare far man- 
fueto. 

.Appriuoifé, Domefficafo;manfue- 
fatto. 

Approbation, 4pprobatione. 

sApprocher, deio fars. 

s Approcher,.Accoftarft, 

s.Approcher d'aucun, viccoffarfî 
di alcuno. 

sApprocher aneclesautressAc- 
coffarfi con gli alri, 

sApprochantsdecoffandofi. 

sApprochement,.Accoffamentosapi 
propinquamento. 

s'Approcher ‘petit à petit de 
quelque chofe, c4ccoffarfi pian 
apiano a qualche cofas 

«Approchement » «dccoffamsn- 
10. 

Approprier, Accommodare, at- 
conciare. 

Approprié > LAccommodafo y ac- 
contio. 

Approuuer, Approbyre, pronaret, 
lodare. 

Approuuer Vaduis de quel- 
qu'vn y Lodare il con£giis dral- 

D QUAD. 
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Appreuués:Approbaro,lamilato per 
buono,autbentico. i 
Approunement , Approbamenta, 
approbatsone. 

Appuy, Appoggio, ponsello, foften;- 
mento. 

Appuyer, Appoggiare s foffenire, 
puntellare. 

eftre couché & Tppuyé fur 
quelque chofe; Efer. diffefo, er 
appogg:ato a qualche cofa, 

s'Appuyer fur les efpaules de 
quelqu*vn,Appoggiarfi alle fpal- 
le di alcuno. 

s'Appuyerfur le coude ,.4ppog- 
giarf fopra sl gombiso. | 

Apres; Dopo,dopoî. 

en Apres,Et dopor. 

Apres cela, Dapoi. 

Vn peu aptes, Vnpoce dapoi. 

Apuril,cerchezAuril. 
A 
Aquatilou'aquatique»Aeguazico, 
aquilino. A 
Vn lieuaquatic , Luogotaquati- 
co. 

Aquilon, c’eftie vent de bife, 
«Aquilone y borea , Eramonta- 
na. s 


. . . SD 
Aquitaines Aquitania. 
A 
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Arabic, Arabia 

Arabe,.Arabo. 

terre arable, Terra arabile, buena 
da arare. 

Araignee& la toile de Parai- 
gne, Ragnasanimaletto notostelg 
diragne. 

Airain. Rame co: ramo,metallo, 

ArraifonnersRagionare 

Arraifonner quelqu” vn,Ragiona- 
re con alguno. 

Arbalefte, Baleffras forte d'arma 
nota. 

ArbaleNiet,Baleftriere,arcicro. 

yn Arbitre efleu par lesparties, 

&amiablecompofiteur , udr- 

bitrogiudise dameftico, 
prendre vn Asbitres '& fiacco 
ez 


+ 


franc. 
yn, Al 
Arbr 
etit 
le 
vo lis 
brif 
iard 
Arc à 
tare 
Ares | 
moi 
elté 
le, 
ùArcea 
udu 
ted 
Ares 
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uati- 


bile, 


onás 
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der à lui; Piglia’ vá giudite; 
un arbitro. 

franc. Arbitre,Libero arbitrio. 

vn.Arbofier Abrofeello. 

Arbre, Arbore,albero. 

petit Arbre,Picciol arbore, 

«Arbriflean,Picciol? albero; 

vn licu eù il y a beaucoup d'dr- 
briffeaux plantez, Pemerario; 
iardino. 

Arc à flefches, Arco da get- 
tare, 

¿Ares triomphans faits en me- 
moire de ccux qui auoyent 
efté viGtorienx, Areo trioñfa- 
le, 

¡Arceausou arcon de fellesà' che 
udux, Arcione della fella,la par- 
te dinanti. 

¿Arcsou piliers boutans,.4>c0 per 
la volta di fabrica. 

l'Arc en ciel, Arco celeffe. 

gn Are bandé ,outendu, L4rce 
tefo. 

«Arceau,ou argon dela felle, Ar- 
cione della fella. 

Faire perdre les arçons à vn 
homme de cheual;Fare levare 
gli arcione ad un chi casalca, 

Seretenir à l’argon , Atrenerfí 
all aFcione, 

Hietra bas des argons tout e- 
ftourdi, Cader il fece fopra l’ar- 
cione della fella susto ftordito. 

«Arche, Caffa 

sArchiers;Sozo i fagitrars a caual- 
lo,arcseve,baleffriere, 

P.Archer d'vn rebec, ouabtre 
intrument > Arcerto della 
ltra. 

iArchite&e,Architėtto. 

Architetture Architettura. 

Vne peritearche ; «Arca piccio- 
la. 

Ouurir vne arche ; «Aprire una 
arca. 

Archer , Arciero, cio è Jagitrario 

a sduallo. 
«Archerot,Pisciol arciero. 
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PrArdhet d'vn rebec; où autres 
telsinftrumens, Pletro,archtia 
to della Isra. 

¡Ardre,obnardoir ; Ardere,abbrú. 

ftiare, 

¿Ardre de defir, Abbruftiare di de 

fideriò, 

Ardant,ardens  Ardente. 

Vin plusárdent j Vino: pin ar 
dente, 

Eftre ardent au combat, .4rdere 
di combattere. 

eftre fort Ardent aux eftudes; 
Effere molto ardente , infiamma- 
to alli fudi: 

fort Ardent &brüflant Molto ar- 
dente, co bollente. 

Ardeur; Ardore,gran caldo, 

P.4rdeur du foleil , Ardore del 
fote. 

Defiret auec drandeardeur, De- 
fiderare con gran ardore, 

A demment, Ardenteménte . 

Aimer ardemment , Amare ar 
deritemente. 

¿Ardillon , Fébia; ornameñto della 
cintura col quale fi lega,c& cinge 
la vefte: 

Arene,on fablesou granier, Aréa 
na,fabbia,fabbione. 

Groffe arene dequoi of char- 
ge les mauires ,iufquesà cer- 
taine mefure , à ce gu’ebles 
foyér plus fermes, Sauorra;ual 
fábbia grofa daporrein fentina 
delle nani accio fano fermi. 

Chargé de groffe arene, Sauor- 
rato. 

Qui eft d’arene, Di arend; 

Mortier fait de chaux &'d’are- 
ne,Calcinaccio gy calcina fema 
perata con larena. 

Areneux ; ou plein d’arenes 
fablonneux 3° vfremfo , fab- 
biofo. 

Areniere, ou fablonniere, Luogo 
done fi caua l’arena. 

sArefte de poiflon,Spina di pefie. 

sAters;oucultiger, Arare, val 
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coltiuare, 
Arer.la. terre, Arare o coltiuarela 
Perra. 
Argent, Argentoymetallo noto. 
Argentpur &raffiné, Argento 
puro (o affinato. ! 
if argent, Argento vinos 
Argent afligné -Denari iafe- 
quasi, 
Argent prins ¿interelt, Denari 
prefio ad interefi. 
Bailler argent à vfure, Dare de- 
nari ad yfura. 
Argenté,.Argentato, ciò è coperto 
d’argento,inargentato. 
Argenter, Argentare,coprir dar- 
gento. 
Argenteux, Denarofo,ricso di da- 
NAY Sa 
vn Argentier , & autre ayant 
charge demanier Pargent de 
fon maiftre, .Argentiero y colui 
che maneggia, q difpenfa sl da- 
naio d’unSignore, 
mine d’Argenti;, Minera d'ar- 
gento. 
Argent vifi Argento yino, 
couueft d Argent, Argento argen- 
tato. 
Argent faux,Denare falfo. 
Argent contant , Denari esn- 
tanti. 
Argent depofité & configné, 
Denari confegnati. 
Argent gagné dela defpouille 
es ennemis , Denars raccolts 
dalle fpoglie nimici, 
Argent prefté à víure , Denari 
preffats ad vfura, 
Argenteux,pecunieux,Derarofa, 
ricco di denari. 
Argenterie, Argentaria. 
herbeappellee Argentine, Hera 
baargentaria. 
de l’Argille,Creza,forte diterra, 
Argots d'vn coq,6li peroni d'un 
gallo. 
Argu,Noia. 
Pay la tefte pleine d’argu, Zofon 


A'R 
pieno di nora. i 

Arguer & reprendre,Riprendere, 
aramonire, 

Arguer quelqu’vn, Riprendere al- 
cuno. 

ArguerPaduis de quelgu’vn; ĝe- 
prendere il configlio daleuno. ~ 

Arguer par lettres,Riprendere con 
lstrere, 

Argument , Argomento, ragio- 
ne, 

Monftrer par argument, Moffra- 
re con ragione Co argomenti, 
Víer founent d’arguments, 7/a- 

re molto.d’argomenti, 

Aride , qui a perdu fon.hu- 
meur naturel , .4rido , fec- 
co, cha perduto l’humore nasa. 
rale. 

Arignee,;cerchez Araignee. 

Arithmetique,c'eftla fcience de 

_conteñé&nombrer, Arithme. 
ficasarte di numerare. 

Armaire, .Armario,da teneruiciò 
she fi vuole. j 

Armairesà tenirliures, A*maio 
da libre, 

Armes, Arme da diffendere; gy da 
offendere. 

Faits d'armes,4tti d'arme. 

Empoigner les armes, Pigliare in 
mano le arme. 

Né aux armes , .Nafo alle ar- 
Me» - 

Maiftre en faits d'armes, Scher- 
mitore,maeftro di arme. 

Mettre ius les armes, Abandonna- 
re le arme, 

Armee de mer deffaite, Armata 
di mare rotta co pofta in sbara- 
lio. 4 : 
Armé de pied en cap, Armato då 
capo a piedi. 
Armé àla legere, Armato alla 
legiera. 
Arméd'vne lance. .<rmato di 
lancia. 
Armee , «Armata y efercito, claf- 


fa, 


Aimer 


Arme 
Amé 
Armu 
Armo 
Armi 
re, 
Am 
dia 
les At 
“fe 
Arné. 
roti 
Arom 
Aroni 
nid d’ 
din 
Aiper 
mt; 
demi 
ra, 
pa 
Atpr 
pere 
mi 
Arqu 
feb 
Arqu 
UN 
Arrac 
mai 
Arra 
Atral 
Arra 
Arrac 
me 
Arra 
ini 
Arra 
vu 
Arra 
Arta 
Atra 
to, 
Arra 
Atre 
Arte 

w 
At 
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Armer;.Armare, 
Amé, Armato. 
Armure, Armatura, 
Armoife,Sorre d'herba, 
Armure des iambes, Gambie- 
re, 
Armoiries, Arme infegne,cio è fcu- 
di di cafatè. 
les Armoiries de France,Ze armo 
o feudi di Franza. 
Arné, Colui che ha le reni debole, 
rotte, 
Aromatique,Speciaria: 
Arondelle ;Rondine, Rondinella. 
nid d’Arondelle , Nido di ron- 
dine, 
Atpent, Pn pezzo di terrache in 
mez o0 giorno fi ara. 
demi Arpent,Mex 0 pe7%0 di ter> 
ra,che in vn giorno fi dara con un 
paio di buoi. 
Arpenteur, Mifurator di terra, 
percheá Arpenter, Pertica di 
mifuratori di terra, 
Arquebufe, .Archibufo, fchioppo, 
fehioppetto, 
Arquebufe å croc,Schioppo con va 
unemo, 
Arracher par force,Casare dalle 
mani per forza. 
ArrachenCauare, fradicare, 
Atraché,Cauato,fradicato, 
Arracheur,Cauatore. 
Arrachement, Cauatura, caua- 
mento, 
Arranger,Ordinare difporre,porre 
in ordine. 
Arranger vne armee; Ordinare, 
una armata. 
Arrangé;Ordinato, 
Arraiflonner,Ragionare. 
Arraifonnement , Ragionamen- 
to, 
Avraper quelcun,Pigliare alcuno. 
Arrenter, Affitare. 
Arrenter yne terre, Afftare vna 
terra. 
ArrentementyAffitazione, 
Arres,Caparra, Arr a, 
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Laifler vn aneau Parres, Dafesa- 

re un anello di capparra. 

Arreffer, Diriffare. 

Arrefte bœuf, Refa di boue, forte 
dherba. : 

Arrelter Ritenere fermares 

s'Arrelter,Fermarf. 

s’Arrefter de faire quelque chas 

fe Consenerfiyrirenerfi di far quale 
che cofas 

Arrefter les beftes,Fermare, rite- 
ner le beftie. 

s'Arreteren chemin, Fermarfi 
per ffrada. 

ie m'Arrefte à cela, Lomi fermo in 

| quello. — 

IL (e faur arrefter à ce poin & Bi- 

fogna,fermar fiin quete punta. 
s'Arrefter de faire quelque cho~ 
fe,Contemerf di fars qualche cafga 

Arrefter ceuxqui s'enfuient, Res 
tinere quelli che fuggiona via, 

Arrelte-toy,Fermati,ffa fermo, fa 
faldo. 

Arrefteil fort dehors, Fermati £a 
gli ha da vfcir fuori, 

Pay Arrefté,penfe & pourpenfé, 
Ho deliberato, determinato. ¿faz 
tuto. k , 

Arrelte Ritenuto, fermato, 

Arreft & determinarió de quel- 
que chofe, laquelle apres a- 
uoix eflé difceptee & deba- 
truces mife à fin, Determina- 
tione, Dsliberatione Ordinationts 

Ar reft du fenar,Ordinatione, 

Par arrelt du Roy, Con ordinatio- 
ne del Re, 

Vouloir auoir vnarreft, Voler! 
hauere vnaordinanz_ 4, 

Pronvncer.vn arrelt, Promoncia= 
re una deliberations, 

vnArreft figné du greffier,V ns 
erdinatione fottofcritra dal fecre- 
tario. 

yn Arre & toute chofe dequoi 
onretient arret contre Vn 

. autre,Ritegno. 
quin'a pas grand Arrelt., Huas 
ini). 


AR 


mo di poco. 
Arriere, Da lungi,eiò è da lonta- 
no, 
Fort arriere, Molte lontano. 
Garder pourl’arriere faifon,In- 
uecchiare. 
sArriere boutique, Fondico, 
Arriere fief, Signoria; poffeffione, 
«Arriere garde,Retroguardia. 
«Arrierefais des femmes, Secondi- 
ne La pelle nea Quale è imuolto il 
faneiule 
«Arriere de nous,Lentan da noi. 
«Atrierage,Reffo,reffante, 
qui refte en Arrierage, Chi reffa 
ancore debitore. i 
venir & Arriuer , Venirezarriua- 
re giungere. 
“Aïsiuerà temps , Gisngnere & 
temps. É 
Il faut que Parriue quioutd’buy 
au gilte,Conuiene ch? io giunga 
boggia cafa. . 
Arriuer inopinément vers quel- 
cun , Arrisare d’impronifo ad 
alcuno, 
utrrivé à bord, Arrisato; venuto, 
giunto al porto. 
11e(t arriué à Paris, Egli ègiunro 
aParigs. 
Il eft arrivé au ¡our affigné, al 
giorno affegnato gsunto è. 
Incontinent qu'il fur 
,_ Quanto prima è giunto. 
Arriuement, Arrinata. 
«Arriuee,voyeZz Arriuéemente, 
des Arroches,Sorte d'berba, 
sArroger & s'attribuer trop, 
Attribusrf oltrail donere »prefis= 
mere al treppo di fe. 

«Arrogant, arrogante prefumptuo- 
fo,infolente. 3 
Deueniparrogant,Parfi arrogan- 

te; 
«Arrogance ; Arroganza, prefon- 
Prone. 
«Arrogammenit, Arrogantemente, 
cet fai& trop Arrogamment, 
Fatte è troppe errogantemente, 
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Arrondir,Kuorare, Ruotolare, far 
la ruora. 

.Arrondiffement, Rotonda mente, 
wAttondamento. 

Arrouler, Imuolgere. 

«Arroufer, Adacquare, inacgua 
re. 

Arroufer lesracines, Inaiquare 
leradice. 

Arroufement,Adacquamento. 

Arrouter celt. mettre en che- 
min Incaminarf. tt 

eftre Ars & bruflé, efere arfozab= 
brugiato. 

Arroy,Ordine. 

fans Arroy,Senz_a ordine. 

Arranger, Difponere ordinare ¡por 
re in ordine. 

Arfenic,Ar(enico, 

c4rfenalsarfenale, 

«Art, Arre, 

«Artide grandprofit,Arte di gran 
guadagno. 

«Arts liberaux,Arre liberale. 

qui n’a point d’Art Senta artesa 
gli0fa,d’animo poco. 

PArt detaillerimages, Arte da 
intaglsare. 

«Art mechanique, Mecanica arte. 

Vfer de Part, fare dell arte. 

Faire fan art Fare la fua arte. 

vferd’Antifice,Fargnalch* arte. 

Par grand artifice,Con gran arti- 
fco. 

Sans artifice Senga artificio, 

Artificiel; Cofa d'artificio , artifim 
ciale, 

vArtificiellement, Arfificiofamen- 
re. 

Fair artificiellement, Arrifciofas. 
mente fatto, 

Artilan,ou àrtifte, Artigiano, ar= 
tifia. © 

Artere,Arferia, z 

Artichaud,Carcioffo,artichiocco, 

vn.Arricle d'yne loy ou autre 
chofe, Principioycapo, articolo» 

l’Article.d’yne loy,l/<apo d'una 


legge, 
> Les 
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Les articles & item d’vn côptes 
-Bli caps d’unconte. 

Articulerrartirolare. 

Artillier, Quello che archi. 

„Artillerie, arrigliarsa. 

tirer de PArtillerie, Tirar Par- 
tiglsaria. 

Mailtre d'artillerie, Maeffro di 
artigliaria. 

«Artis en langage de iargon fi- 
gnifie pain, Pane Artes Tar- 
ma che rode legno, 

«Artimon, vn petit voile dena- 
uire,dit autrement, Tringuet 

Artimone,velapicesola dellanane. 

À S. 

lAs tu-cela? Hai su queftoî 

Afcauanter pour rédre certain, 
Fare certo. 

«Afne;Afino, animal noto. 

Aine baké, afino imbaffato. 

«Afnon,Afinelo. 

«Afnier;qui meine vn afne, Afi- 
naiosè quello che guida co ha 
cura dells afini, 

Alpe, afperto,prefenz a. 

des diperges, Afparages afparaci, 

Afpergetougoupilion, aspergo 
dell’ aqua fanta. 

«Afpergouttes  mineur., Sorte 
’herba. 

Afperfion & arroufement, adac- 
quamento, 

des.Afphodiles, Afphodelo,forre 
d'herba. 

Afpic herbe, Sorte d’herba ; ¿pico 
detta. 

ferpent nommé Afpic,Afpesafpi- 
de, afpido. 

Alpirer & refpirer,Spirare, refpi” 
rare. 

Afpirer & tafcher de faire quel- 
queck ofe,Tentare di fare qual- 
che cofa. 

Afpiration,Apirasione, (off. 

Afpreté que lon fenten beu 
uant,afprez za che fi fente net 

i benere, 

«Alpre à soucher, aspere nel 


AS 


Poccare. 
fort Afpre, Molto afpero. 
viure Afprement, aufterement, 
Fiuere afpero,aure asuftero , att- 
fieramente, 
fe courroucer Afprement, Cura 
rucciarfí aufteramente. 
vifpre & rude, foità voir, à 
ouir, goufter, ou itoucher, 
Afproyacerbo , agro, aujtero,dis= 
ro, 
yn homme .Afpre, Afpre, Roz,- 
Zo 
Afprir, Inafprirexinafperare s iñe 
ferudelire. 
Alprement, a/pramente, acerba» 
mente. 
Afpreté, afprex z ascrudelita, dt- 
TEZ Z i 
sMaillir aucun;Affaltare,affaliye 
alcuno. 
Affasllir auec impetuofité, Affal- 
tare con furia. i 
Affaillir de routes pars, Affaltare 
dogni banda. 
Affaillir vne ville, Affalrare una 
città. 
ATaillir Pennemy, Affalire il ne- 
miro. 
Poiflaur & affemblement de 
deux armees, ou vn ‘affaut & 
effort de gés de'guerre, Affaire. 
Aflaut qu'on baille à vne ville, 
affalto. 
donner lAffaut,Dare l'affalto. 
Afaifonner, Dare fapore,condire 
la vinanda. 
Afaifenneur,Chifa condire,o ap- 
preftare le cofe. 
Affaifonnement > Sapore fopra le 
viande ,condimento, 
Affaïfonné, Saporite. 
Afaffinareur,afafine. 
«Alleicher,Seccare, 
Alfanuagir,Inerudelire. 
Afembler, Congregare , Adunares 
radunare. 
Affembler enfemble toutes fes 
forces „Adunare infieme 10558 


TES 
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le fue force. que chofe , Znterporre sl fiso iuz 
Affembler& entafier » Mettere dicio. 

infieme. S’Af£oir, Sedere, meterfia federe, 
Afteinbler en vn troupeau sede- affertar(î. 

cumulare y comgregare , aggre- ‘eftre Affîs sSederé effira federe, 

gare, fenrare. 
Affembleren rond, Agomitolare, Afficment, Sedia. 


Faire aflembler Je Peupleen vn 
licu, Radunare sl popole in yn - 


luogo, 


Afftembler le fenat, Adunare il 


fenato. 


Aflembl e,Congregaro,adunato,rac- 


solto infieme 


Affemblee de gens, Adunanza, 


congr f£atione. 


Affemblement de gens, Moltitu= 


dine affa di gente adungta. 


Aflemblement de chofes en-, 
femble, Adunanza di cofe rac= 


colre infieme. 


Affembieu re Congiungimento, con- 


£iuntiene. 


Aflemblage voyez , Afsébleure. 
Affener aucun >, En ruant quel- 


que chofe, 4fiurare alcuno. 
Aflentir,Conferzire. 
Affentiment, Confentimente. 
Affeoir, & mettre en quelque 


lieù,Coliocare , mettere in gsal- 


che luogo 

s'Affeoir à table, Sedere a tauola. 

s’Affeoir aupres du port, Sedere 
al porto. í 

s'Afltoir & mettre en quelque 
lieu, AWogare, collocare porre in 
un Luogo. 

s'Affeoir fouuent, Sedere Pez 
To. 

Affñez-vous plus haut,” Sentate 
piu alto. , 

On s’affied à table, Si fenti a ta: 
uola, 

Siege,chaire,Sedia, 

Siege royal, Sedia regale. 

Siege ou chaire où. Pon s’ap- 
puye, Sedsa fchionata, cathedra 
d’appogia 

Affeoïir fon iugement fur quel» 


Yne Afficte & tranchoir,v» Tox* 
do di fiagno,ragliero. 
Affiete & ordonnance, Ordine? 
difpofitione. 
Afferménter aucun luy” faire 
faire ferment , Far quurar, far 
| dareil [airamento, far facra- 
mensare,ciò è giurare alcuno, 
Afléruagir,Fareferuo,o fehiauo. 
Afféruagir le peuple d'vneloy, 
Farei! popolo feruo di vna leg- 
Ze. 
s'Afleruagir foy mefme; Renderfe 
fibiauo fe fteffo. 
s'Afieruagira fes voluptez,Ren- 
derfi fchiauo delli fuos defios. 

Affefleur ou confeiller;Configlia= 
ro è affefore. 

Affeurer& affermer, Aficúrarez" 
affermare, 

“Afleurer & donner affeurance 
Aficurare ; dar fcurta, fic 
reza: 

s.Alleurer8z faire quelque cho - 
Ses Aficurarf, @ far qualche 
cola. 

“Afleurer quelque chofe ensin- 
rant,Affermare qualche cofa won 
giuramento. 

Affeurer pour vray, Affermare 
per vero: 

le vous affeure qu’ileft ainfi; Je 
vi affreuro che cof è. 

ferme & .Afleuré , Sicuro, afien 

rato, 

«Allcuréen bien, .4ficurato mel 
bene. 

.Affeuré, où il ny a point de 
do ute,S1cuyo,aficurato, cofa ctr 
ra fisura,afficurata , doue nen è 
dubio alcuno, 

vAfleuré en bié, Affeurate in bene, 

Eftre 


ARS 

Eftreaffuré Effére aficurato. 

Ie fuis affuré de ta diligence, lo 
fon ficuro della tua diligen- 
ZA 

Affeurerauec ferment, 4er mare 
con giuramento, x 

en Afísurance, Senga pericolo, 

Affeurément & hardiment, Sicu- 
ramente;fermamente garditame- 
te francamente, 

dire quelque chofe Affeurémét, 
Dir qualche cofa feeuramente, 
arditamente. 

Affez,.Affarmolro, à baffanza. 

C'eft aflez,il fuffit, Bafta. 

Voiraffez clair, Vedere affai chia- 
re, 

C'e affez dit, Bafta, affai è dst- 
to. 

Cet allez de cecy pour lepre- 
fent Bafta queffo per adeffà 

Sera ce afez ainfi, Baffara qse- 
fo. 

Affez à temps. .A4/fa5 a tempo. 

Affez beau, Afai bello. 

Afsidu,Centinuo. 

Afsiduité, & continuation de 
guerre; Continuatiene di guer- 
ra». 

Afsieger vne ville, Afediare,a/ffa- 
lire affattare,vna cità. 

eftre Afsiegé,Effer affediaro. 
ui Afsiege vne ville, Afalitore, 
affaltarore. 

Afsiegé,Affediato: 

Afsiegement de ville, Afedio di 
citta. 

Afigner & bailler,Afignaresda- 
re. 

Afsig ner jour, fégnare il giorno, 

atuUir UN giorno. 

Afsigner lieu à quelque chofe, 
Affegnare il luogo , canffituire il 
luogo a qualche cofa. 

Afsigner iour, lieu.& heure,:4/- 
fegnare,luoge,ziorna gy hora. 
Afsigner iour pour parlemen- 
ter, Affègnare giorno da ragso- 

PATH, 
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Afsigner lieu à quelque chofe, 
Dare luego a qualche cofa. 

argent Afsigné,Danaio confegnato, 
affegnato. 

Afignation,.4ftgnations hi 

Afsignation d'argens, Confegna- 
tione di dana:o. 

ilya Afsignatioma vn tel jour, 
Pi è affignatione a fal gior- 


20, 


Defaillir a Pafsignation,Manca- 


re al’afignatsone, 

Afsifter à la guerre, Afiffere,ef- 
fer affifente, prefente , alla guer- 
TA. 

Afsifter à aucun,& luy aider,.4f- 
Gfere ad alcuno,aintarlo. 

vn Afsiftant, Afiffente. 

PAGiftance & aflemblee de gés 
d’authorité, qui afsiftéc à leur 
amy, pendant qu’on plaide fa 
caufe, Afifena Cr adunanta 
di genti. 

Affacier,iccompagnsre,far compa- 
quia affociare, 

Affocier auec autruy , Accomp a~ 
gnarfi con qualchuno,merter fr in 
CORRE e È 

Afociation , Compagnia, focie- 
ta. 

Affommervn homme, Tagliars 
in peri un homme, vcciderlo 4 
colps di fafi. 

Afommer de conps4mmaccar8, 

- fehsacciare. 

Afommé,.#mmaccato,fchiactiatos 

Affommeur, Ammaccatore. 

Afopir,Smorzare,eftinguere. 

Affopir vne guerre, Smorzar,e ftin 
guere una guerra, 

Afoppir yn propos, Seprimere v- 
na parola. 

Afopiflemenr,endormiflemenr, 

Sonno;dormires 

Affopiffant, endormant, Che 4- 

dormenta, 

Affopi & endarmi, Adormentals, 

pieno di fenno. 

Afortir vne boutique demat = 
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chandife; Compire vna bottega 
dogni (orte di mercantia. 

Afortir, devenir fot, Far diue. 
mire fole folto Par ro,lmpaz_ i- 
re. x 

Aflouiertir ou affuiertir , Sorto- 
Sere A Sostomerrere » (ottopor- 

Aflouplir; Renders molle Co tene- 
ro, 

Aftourdir,Pare firdo. 

Afouuir & contenter aucun, So- 
tollare,fatiare alcuno, 

Altraindre,Obligare. 

Altraindretous fesbiens, Obl;- 
gare tusti fuoi bene, 

s’Aftraindre de refpondre pour 
vn autre,Obligarfí a riffonaere 
Per un altro, 

Lier  altraindre par ferment, 
Obligare;legare, fringere perfa= 
ramento giuramento. 

Aftuce Accortez za. 

plein d’Aftuces & de finefles,.#- 
futo,accorto,fagace vifiaro,fcal- 
trito; 

touleur d’Afor, & d’eau , Colo? 
mifchiotra il verde co il bian- 
co, 

Afurin eu ayant couleur d'azur, 
Ceruleo,collor d’az_uro. 

Cielafurin, Cielo di colore Paz u- 
ro, 

Afurerquelque chofe, Dare il 
colore d’az_uro a qualche go- 


fa. 
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Atterrer,Gittare in terra. 
Athenes, Athena città della Gre- 

cla. 
Athenien , LAtheniefe, P Athe- 
ne, 
Attiner, Irritare,prouocare, 
Artruander,Impoltronifars. 
Arracher, Arraccare, congiungere 
infieme. 
Attacher contre la muraille, st 
tacare contro il muro, 
AttachénAttatcase. 


ÆT 

Ji eft attaché par vn croc , L'otia 
cino l’ha atracato. 

Artaindre, .Arriuare , aggiunge= 
re. 

Attairidre & gaigneraucunen 
chemin, «Aggiungere alcuno sr 
camino, 

A grand peine l’ay-ie peu ar- 
taindre, Co gran pena lho poruté 
aggiungere. 

eftre Artaint & conuaincu d'au- 
cun cas; E/fer coniunto,fopra pre- 
fo. 

Attain& parla tefte, Ferito nella 
reffa. > 

Attedier, ennuyers où fafcher, 
Faffidire. 

tum’Attedies,Tu mifafidice. * 

Atteler les cheuaux,Atraccars is 
caualli ala carreta, 

Attelier, Bottega. 

Attendre Attendere, affettare, 

faire Attendre quelqu’vn , Fare 
afpettar® alcuno, | 

s’Attendre aux pronieffesd’au- 
cun,Srar faldo, ffarfarmoalie al- 
truipromeffe, 

Faire attendre quelqu'yn , Faré 
afpersare alcuno. 

Atrendre quelqu’vn se4fpettaré 
alcuno. 

Attendre auec fouci, Aspettare 
con anfieta, 

S’attendre à la faueur d’ancuny 
A/pertare da alcuno fauore, 

Qui nel pas attendu, Non afper- 
tato, 

Attente, Inréntione, volunta, defi- 
derio,afbetrarione. 

Artendrir,Entenerire. 

s’Attendrir,Inteneriré. 

Attenirstenirseu retenir, Risene» 
re.tenere,fermare, 

Attenter, Tentare, {perimentare, 
prouare,taffare. 

Attentif,Intento.. 

eftre Atrentif à quelque chofé, 
Effere attento ajqualche cofa. 

Artentiuement , «Attentamente, 
>= foli- 


fa 


fa 


n 
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follicitamente. 
Áttecuer, Attengare, fminuire, 
: fmagrare. 
Attenuc, Alrenmato,fmagrate, fri 
nusto, 
Attenuir, Afinuire;fminuire, nsè- 
dutzare,fare in peri. 
Atrelkation, T'e/tficarione,teffimo- 
manga, certeras 
Prendre atteftation de quelque 
chole , Pigliare teftimonio o ac- 
cortez_z_a di qualche cofa, 
Attirer & apofter quelqu’vn; 
Subornare alcuno. 
Artiedi,Tepido,temperato,ne caldo 
ne freddo. 
Artiferjorner accoufter4cc0cta 
re,accomimodare,ornart. 


Attiffement, Ornamento, adorng# 


mento,attiliarez7a. $ 
Attirersou atrraire , Affrare ine- 
feare,adefcare 
Arrifer & foufflerTe feu , Atti- 
Qare,fotflsre il fuoce. 


Attifer querelles, Atn7gare que- 


relle,aceender fuoco. 
Attoucher,Toccare. 
Attouchement,Toccamento. 
Attouchemenr de deux chofes 


lune côtre l’autre qui fe froif- 
fe,Il'batrere (5 ffegande rompere 


infieme pis cofe. 


les Attours d’vne femme, Orsa. 
menti , gioie, acconciamenti di 


donne. 


Atournerattifer,Comare, ornare 


la chiome. 


Attourneur ou attournerefle, 
Camariere co camariera,che vg- 


fe il patrone,è la patrona. 


Atrraite, ou allicher, Attrare, 


snefiare. 
Attrayant,Inciramente,ffimolo. 


Actrayement,Adefcamento, alles- 


tamento. 


Attrait & alliché; .Artrato, eds- 


fiato. 
Attrapper,Pigliare,legare. 


Attremper& goyuerner, Tene 


AV 
perare,mederare,gonernare, 

Attrempe & moderé, Temperato, 
moderato. 

Attrempement, Temperamento, 
TemperanZa. 

Attrempément,temperément,& 
moderément,l'emperaramente, 
moderatamente. 

Attrempance,Temperanx_ a. 

Artribuer,Attrebuire,a/criuere, 

s'Attribuer,quelque chofe,& en 
faire fon propre, Artribusrfi 
qualche cofa. 

trop s'Attribuer,Artribuitfî trop- 
po perfuaderfi troppo. 
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sAuachir,Indebilirf,ftraccarfi, dí 
uenir debile, 

Aueindre pour tirer dehors, Ti- 
rar fuoriscanar fuori. 

Aualler,Inghtortire,ing olare 

Aualler fans macher , Diuorare, 
confumare 

Aualler du basen haut, Mandar 
d'alto a ba 


Aualeur devin, Beuitore di vir 


no. 
Aualléen bas, Mandate a baffo. 


Auallement de quelque-tiqueur, 


Sorbimento,(orbitione. 


Auallement de vin , Sorbimen- 


to di vino. 


Auancer & hafter, Affretrare, ac. 


celerare foYectrare. 


Auaneer mettre plus auant, A- 
uanx are mettre pro auanti fupo» 


rare. 


s’Auancer à l’eftude,Profirare nel. 


li fudy. 


Ausncer fon chemin,4nticipare 


sl camino. 


Auancer letemps, Anticipare il 


tempo. 


sAuancer & profiter,Far profito, 


auantarfi. 


s' Auaacer d'aller &de marcher; 


«Accelerarfi,affretarfi. 


Auancer argent duanzare, ciò è 


go adagnare, 


A V 
Auancé, Anang aro, promeffo poffo 
auantifatorito,asutato, 
Auancement, Auanto, ananga- 
mientosprogre/fo,ffettasaffrettatio= 
re, 
Auant,Dentro,intertormente, 
bien Auanr,de dans,Ben dentro, 
veniren Avant , Venire innan- 
zi. 
mertreen Auant quelque chofe 
Metter e,proporre ananter, 
Auantletem ps Zonanzil tempo. 
d’ici en Auant, Per l’ quenire,nel 
Pauenire, 

Buant que, «44anti che, innanzi 
che. À 
Auane le temps, «Auanti tempo, 

troppo teffe, 
Avant le iour, Añanti giorno, 
D'ores en auant, Da qui snnanti, 
nel furaro. 
Auant parleur,quis’alance trop 
de parler, Parlatore. 
Anane portail , Entrata della sa- 
4, 
d’Auantage,Oltra di.quefo, 
Anoir Pauantage & eftre lupe- 
rieur de l’autre, Haner lauan- 
tac gio,effer fuperiore, 
bailler d'Auantege, Dar” danan- 
raggio. ; 
že di d’Auantage, Zo dico d'auan= 
taggio,dico di Pru,piz oltre. 
eftre plus Auantagéque l’autre, 
Efèr piès anantaggiato, 
Auant-coureur, Precurfore , che 
chorre inang 5. 
Auant-courement, ‘“Precurfione, 
ciò è, corfa innanzi. 
Auanc: court, Precorre, ciò è corre 
innanzi. 
Auaänt-hier, Anant bieri y l’altro 
hiers. 
Auanturesauiturer,cerehez Ad- 
uénture, 
vn Aduenturier de guerre, Solda- 
to voluntarioyventuriero, 
yn Auanrutier vagabond qui 
fait la regnardicre de peur 


A v 
des coups, Venturiero che non 
vien al tempo affégnato , vaga: 
bondo, 
Auarice, Auaritia. 
Auaricieux, 4uaro,tenage, 
brufler d'Auarice, Ardere daua- 
vitia, 
AuaritieufementsAuaramente, 
PAube & point duiour, Alba del 
giorno, aurora. 
Aubelpin,ou aubefpine,Spinache 
fas fiors bianchi. * 
felon que difent aucuns. 
Aubier d'vn arbre,Ragia graffo g 
humor de l’albero. 
Aubifoin,Garofano, fior roffo,è bi 4- 
cosd’odore Lauifimo. 
l’Aubin d'vn œuf, Bianco , chiaro 
douo, 
Aucun, {/cuno,qualch'uno. 
Aucuns, Alcun:,molts. 
en Aucun lieu, Iz gualche luoge, 
fi Aucun,si alcuno, 
Aucunefois,Q #alche volte. 
Aucunement, Qualche poco , irs 
qualche parte. 
Audace, Audatia,ardire prefuntio- 
ne. 
Audacieux,.Audace,ardite. 
Audience, Audienz azvdienz a. 
Auditeur, Auditore ,uditore, chode 
co afcolta. È 
Auditoire 4uditorio,luogo dadien 
24. 
Audacieufement, ,Audacemente, 
arditamente. 
donner Audience à quelqu’vn, 
“Dare audien7 a ad aleuno, 
Audc,Gon,prepofitione he ferue a 
Pablatiuo. 
Auec toy,7'eso con fe. 
Auec foy,Con fe,feco,con feco, 
Auec Tequel,Con il guale, 
Auec ce,Con cso,con queffo, 
Auette ou auelle pour mouche 
a miel,.Apepieciola. 
Aueindre, Dire chiaramente, alla 
y fecpertasmetter fuori; fcoprir quel 
she dentro. 
Âge: 


Buela 
lay: 
Auela 
len 
digni 
pai 
Auen 
Auer 
Cau 
reni 
chofe 
fat 
Auert 
s'Auer 
ilAuel 
Sai 
Auet,. 
Aueug 
chi, 
Aueu 
Ancu 
off 
Aug: 
re, 
s’Au, 
fo, 
Aug 
to, 
Augn 
tato 
Augn 
de 
Auen 
cref 
“Avon 
mei 
vn Au 
pore 
Auge 
bio 
s'Aui; 
Auile 
uen 
Auine 
Vin 
Un: 
Año 
Ya A 


ce 
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Auelaine;Nocciola,mocesuolasnocel= 
laynocetta, 

Auelainier,Nocciuolo albero che fa 
le nocciuole. 

digne & Auenant, Auenente,ap- 
pari cente grariofo. 

Aueneron, 4ucna ferile. 

Auerer quelque mefchaneeté, 
Cauar co mettre in luce Pade 
renchre,fcoprire, 

chofe cognue & Aueree, Manife- 
fiata cofa,cofa fcoperta. 

Auertin,Frenefia,furore. 

s Auenturer,Offinarfiendurarfi. 

ilAuefprit,il vient fur le vefpre, 
S’annota,fi fa notre. 

Auet, Abero,albero noto, 

Aueugler ,.Accecare, catar gli oc- 
chi. 

Aueugle,Cieco, orbo. 

Aueuglement, Cecita,e cecagine, 
ofulcatiene, 

Augmenter, Aumentare, accrefce- 
re. 

È s'Augmenter,Aumentarfi, accref- 
feri. 

Augmenté, Aumentato sacerefciu- 
to. 

Augmenté d’ honneurs, Awen- 
sato d’honori, 

Augmentation , accroiflement 
de ¡ours, Aumento di giorni. 

Augmentateur ,.4#mentatore,ac- 
crefoitore. 

‘Augmentation, A#mentatione,ai- 
mento, accre[cimento. 

vn Auge, Albio, done mangiavo ls 
porci,vaje. 

Auget, ou petit auge» Pisciol al- 
bia, 

s'Auiander,Pafcerf,nudrirf. 

Auiler & mefprifer, Anilire, de- 
uenir vile, 

Auiner vn vaiffeau, .Abeuerar di 
vino ció è d'are lodor di vino ad 
un vafo. 

Auiourd’huy,Hoggi,hoggidi. 


vn Auiron,Remo ffromento nanti- 
CP» 
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tirer à PAuiron,Zogare, tirar il 
remo. 

Auifer,cerchez Áuis, 

Py Auiferaiapres ; Lo vs quiferò, 
confiderero pos. 

Auifion noéturne,Fantafima,cio è 
imaginatione falía di notte. 

vne Aune à auner draps, Mifura, 
cr iuffromento da mifurare i pan 
ni che vendono li drappieri > paf- 
fitto. 

vn Aulne arbre, Albero, che nafte 
prefè de fiumi, legno forte gy di 
cui fi fanno naui, 

vn Ául,ou ail, A “A radice corhe- 
ftibile,acura,Sp Paglio, 

Aumoire,voyez A: moire. 

Aumofne,Elemofina. 

demander Aumofne , Cercar per 
Dio;limofinare,mendicare, 

Aumofnier,Mendicatore. 

Auolement,Zolamente,volato,vo- 
latsone. 

Auoine,ou auaine Avena, chena- 
fie frasl grano. 

Auoine folle,$qualla. 

Auoir,Hauere. 

Auorter, Difperdere,far” il bäbine 
morto, 

Auortement,D:/perdimento. 

Auorton, Nato innanz il termi» 
ne. 

Auouér,cerchez Aduouër. 

Auoutre,ll figliuolo del fscero. 

Aupres , «Appreffo, accanto, all&- 
to, 

Auquel,Al quale,a cui. 

Aureilles,cerchez Oreilles. 

Auril Aprile mefe dell? anno. 

Auron, Sorte di auena,cofi detta: 

Auronne, Cipreffè che nafce ne è 

iardini, 

Auísi,Cofi,ancora. 

Auftere, Auffero,afpro. 

Aufterité, Aufferità,afprera. 

Aufterement, Aufferamente. 


Auftruche, Struz zo, animal nos. 


to. 
Autant,T'anto,non meno. 


AN 

Autant que ie puis, Tanto ch*ro pof 
fo,quanto io poffe. 

Autant que peunent prendre 
trois doigts , Tanto che poffono, 
quante que poffono. 

d’Autant plus Tanto più. 

Autant amy-de Pvn que de Pau- 
tre,Tanto amico di yne quanto ds 
l’altro. 

Autant de fois, Tante volte: 

Autant Pvn que l’autre, Tantolv 
no quanto l’altro, 

Autanten hiuer qu'en ené Tan- 
tl dinuerno che d’efta. 

Autant que ie puis, Tanto quanto 
pol. 

Ayme moy autant que ie vay- 
me, Amami tajito quante io fi 
AO « 

D'autant plus, Tanto piu. 

D'autant moins, Tanto meng. 

Autant de fo1s,Tante volte. 

Tout autant, autre tant , Altro 
tante volte, © 

vn Autel, n altare, done fi celebra 
il facrificio. 

Autentique,& approuué par plu 
fieurs gensd’authorité dusen- 
tico ,approuato. 

Autheur,qui premier fait,ouin- 
uente quelque chofe, Husore, 
snuentore, 

Authorité, 44thorità. 

Authorité & feigneurie,signeria, 
poreftà,poffanzae 

Authorifer,Ahorigarescio è d’ar 
aurhorita. 

Je vent d’Automne,ou de midi, 

“Auftresoftro, ch'è vento da mezo dis 

sGrnmo. 

Je temps d'Automne , Autumna, 
uno di quattro tempi dell an- 
no. 

Automnal,sutunnale, ciò è d’au- 
fonno, 

Autour, Allo intorno. 

PAutre,Z'altro, 

eeft Autre chofe toute diuerfe, 
«Altra cofa è. 
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Autrepart, In altro luogo ,ïn altra 


parte: 

L’vn apres Pautre,Singulariamen- 
teja UNI per uno. 

Rien autre chofe, Niente altra 
cofa. 

C’eft tout autre chofe, Ze turt’al 
tra coffa. 

Autrefois, Airra volta, già nel të- 
po paffato. 

vn Autrefois, Già , vn'altra vol. 
ta. 

Autrement fans cela, ditramente 
feria cio. 

Autrement, Altramente, d'un al- 
tra forte. 

qui eft d'Autruy, ANMAT 

L'autruy., Aliena cofa, cofa d'als 
trui. 

Auuent,Ombrella piccola ombra. 

AT 


Ayant beaucoup pleu, Hanende 


molte piuuto. 
Ayeul,.Auo,auolo.figrifica padre del 
padre,o della madre. 
B 
Aailler > Shauigliare aprire, ff 
fendere,come le noci, quando 
comminciano ad aprirfí. 
Baailler de fommeil, Sbadiglia- 
 ressbadacciare,aprir forre La boc= 
ca 
Fort baailler, Séadigliare forte. 
Baailler de fain & de foif,Parire 
grandamente fame gy fète. 
Bagillement,Sbadigliamento, 
Babil,Ciancie,Baie. 
Qui a trop de babil, 
re. 
Bacul ou croupiere, Greppiera del 
cañallo, 
Babiller, caqueter, Sbagiaffare, 
goffamente parlare. 
Babillard, Shagiaffone colui che gof- 
famente parla,cianciatore, 
vne Bubillarde & languarde, 
Slagiaffarda,una che parla trop- 
po, co Jena propofito. 


Cianciatos 


Babion,efpece de finge , Baboing 


forte 
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Baboin, 
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del 
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forte di fimia 

Biboin,//va anetra, 

Baboin, Vù caufeur,Ciarlatore. 

vn Bac à paffer Peau, /nbaffone 
da paffar l’acqua ; che ferue di 
ponte, 

ynieune Bachelier en armes, Bac 
esliere,cro è nuouo nell’ armi, 

Bachelage, apprentifiage,Infira- 
rione,apprendimento. 

Bachot,Batello,piccol,legno mariti- 
mo. 

Bicile,oucrelte marine,vne for- 
te d'herbe, dequoy on Yfe és 
falades,Criffa marina,baichia, 

Bacon,Du lard,Gra/f?. 

Badaur,lourd,for,Pazzo goffosba- 
lordo. 

Badinàge, badinerie, Cioccheffa» 
goffeffa.balourderia. 

Badiner,Mettegiare dire ofare co- 
fe. 

Badaut badin, $cioreo,inetto. 

le Bagage des gens de guerre, 
imbogio, bagaglse d'uno effercito, 
d'una armata. 

amafer fon Bagage,Ridurre,rac- 
cogliere , radunare il fus smbo- 
gio. 

la Bague & pris de la ioufte, & 
detousaurresieux, Palio, pre- 
mis de vincitori. + 

wne Bague , qui fe pend au col, 
Monile, 

Baguenauder,Cianciare, fbawaX- 

are, 


Baguenaudeur, Ciancione, frappa- 
dere, baiadore, gr ciarlarano,ca- 


timbanco. 


Yn petit arbre ditbaguenaudier, 
Cerro albero filueftre , chiamato, 


Collutea, 


Bahu,Coffino, affa. 


BA 


Bailler à credit,Commettre a lafe. 
de di alcuno. 
Baillé & donne, Dato, attribuito, 
conceffo,conferito. 
Baillement,Porgimento , contribu- 
tione, donatione. 
Bailleur, Datore, porgitore,dongta» 
re. 
Bail à ferme,àlouage, Locationsg 
affitro,affirratione. 
couleur Bailler,ou de paille, Co- 
lor tra il roffo gy sl bianco, 
Baillif,Gouuernarore, Pretore, Gin- 
dice. 

Bailliage, Capitanato, giuridittio- 
ne. 

Baillie,puiffance,mandement & 
authorité , „Autorita poyzen- 
za : 

Baillon,Cannella che fi meste da tia 
rare il vino, 

Baillonner , mettre vn baillon 
autonnea0,Mertere la cannella 
nella botte. 

Bain, Bagno doue fi lana. 

Maiftre des bains, Patrone di bg- 
EI. 

Le lieu ou font les bains en la 
maifon,Luogo da bagni. 

Appartenantabains, Pertinente 

a bagni. 
Baigner en quelque lieu, Bagnare 
in qualche luogo, 
Baignoire,Maftelle largo da lava» 
re,maftelletta. 
Baifer quelqu'vn, Baciare, bafcia- 
re alcuno, 
Baifer doucement,Bafciare foauc= 
mente. j 
Baifer eftroittement,Srretramen- 
te bafciare. 
Baifer la terre, Bafciare la terra. 
Bailerla main , Bafriare la ma- 


Bailler, Dare, attribuire , conferi- no, 


ré. 


Bailler à louage ou ferme, Dare 


a firo,affitare. 


Bailler à entendre, Dare da in. 


Fendere, 


Vn petitbaifer,Bafcserto. 
Baifer haltiuement en paflanr, 
Bafciare alla (fuggita. 
Baifeur Baciatore. 
yn Baifer,Fn baccto,bacie. 
G 


BA 


Baifement,Bafxiamento, 
Baifoter, Bafciar @- vibafeiare, 
sbafac.iare. 
B ri Mer, Abbaffare,bumiliare. 
fe Baifer, pour s’aceouter ¿1*9- 
reille d’autruy,4bbafarfi, per 
afcoltar? all’ orecchia. 
Baiffer la tete, Chinare o abbaffa- 
re la tefta. 
Baiffer les yeux, Abbafiate gli oc- 
chi. 
Baiflé contre terre è .Abbaffato, 
baffo. 
Baifement, Abbafamento. 
Baiflement de fourcils,Bafamen- 
| to di occhi 
Bal ou danfe, Balle, danza, cdro- 
eta 
Balance, Bilancia, inffromento da 
pelare. 
la Balence d'yn oifente) Bilancia 
di orefece. 
Achepterau poids ou à la balí- 
ce,Comprare alla bilancia, al pe- 
fo. 


Balácer,Liuellare,contrapellare,bs- - 


` lancsare, 

Balancement , Linelamento il li 
uello, 

vn Balay. Xna fcopa. 

Baler, ou danfer Ballare, dangare, 
carolare. 

Baleur,banfeur,Balarino. 

Mener le bal, Meñare i! Balle. 

Ballier,& nettoyer, Scopare,net- 

tare lacafa con la (topa. 

Ballieur de maifon,Scopatore ds ca 
fa. 

les Ballieures dela maifon , Mi- 
nuz g arie di cafa, 

vne Balle à iouër Balla, pallan È 

vne Baleine, Balena. a 

Balle de marchandife, Ball fs 
bogio da mercanti. 

vn Balon,Ballone,pallone. 

Ban, c ejt cry publig qui fe 
fairà voix ou à fon de trom- 
pe. Bando,grida che fa un bandi- 
pere. 
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Criérle ban, Proclamare il ban- 
do, 

Le Roy à fait crier le ban , Il Re 
fatto ha proclaniare il ban- 
do, 

Banc,ou fiege, Banco. 

Banc d’argentier, Banco d’erefi- 
ce. 

Bancs qui font bas, Sedie baffe de 
federe. 

Bande de gens de guerrc,Compas 
gnia di foldats. 

Bande d’hemmes,Copagnia d’hua- 
mint. 

vne bande, ligue, F attione, pars 
re,partialità, feita. 

vne Bande, ou ruben de teftè, 
Benda de icapo,cordeila da lega 
rei capegli nafFro. 

vneBandé ou bandelette com- 
me celle dequoi on lie les pe- 

tis enfans, Fafcra, con laquale fi 
rauoglie al bambino , il fanciul_ 
lo. 

Bande de genfdarmes, Compagnia 
di genti darme. 

Bande de cent hommes, Compa- 

nia di cent *buomini, 

Par bandes, Per (quadre s afqua- 
dra. 

Diftribuer par bandes ou par 
centaines , Ordinare fildati æ 
cento a cento. 

Binder, Fafcsare. 

Bander vnarc, Tirare, flendere 
Un arco. 

Bandé, Srefo, tirato , ouer fafciato, 
ini lupparo. 

vn Bandeau, ou fronteau, Fron- 
tale per guardare il fronte de bis 
bini, è anchera quell’ ornamento 
che porta il canallo,co fonte fis- 
rale. 

Bän delette,Picctola fafcia. 

Banderole ou bennerole, Bandes 
rola piccola.B indiera. 

Bandon, Licenza, permifiene ; ee- 
miato 

Donner bandon à aucun , 4g- 

gradire 
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BA 
gradire, compiacere 4 alcune fare 
cofa grata, 

Bunier,moulin,ou banier à ban, 
Molino a braccia che manualmenz 
tefi volge, 

Bimere,Bantiera,infegna. 

Bunnir;Bundire,bandeggiare,man- 
dare in efslio, 

yn Banni , Bandito, bandeggiato, 
efule. 

Eftre banny,E/fer bandiro. 

Bannifflement, Bando, bandiggia- 
mento. 

hors la Banlieue, Fuor de la pri- 
ma pietra, 

vn Bane & grand panier, Panie- 
ro,ceffo,caneftra, 

lu Banque, Lanca,panca,oner ban- 
co ,panco,oue i banchsers imprefta- 
fo danari 

3anquier,Banchiero, colui che ma- 
neggia danari 

faire Banqueroutte,Far bancarot- 
tayfallire. 

Banquet, Conuito, Banchetto, Pa- 

3 fro. 

Qui ch conuié ou inuité è ban- 
quer, Inustato apajfto , a conti- 
fo. 

Aller au banquet, Andare in con- 
uiro. 

yn Banquer fomprueux, & ma- 
gnifique, Conusto folenne , fon- 
tuofo. ; 

Banqueter Conustarg, Banchettare, 
paffeggiare. 

en Banquettant, Bancherando, pa- 
ffeggiando, 

Banquererie,Contiratione, Paffeg- 

- giamento,Banchettatione, 

Banqueteur,Banchettatore, pafteg- 
gratoro, $ 

Banquetement , Pafttegiamento , 
conustatione, 

Bans qu’on fait deuant les sfpou 
failles,Proclamatsone che fi fane 

no alla chiefa per la Pofa, 

Paptefme,Bartefimo, 

aprile, Barrefaro, 
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Eltre baptizé,Effére battefato! 

Le fond àbaptiler, Pila da b4?- 
tetare,lawatoio, 

Baptifer,BattezZare, 

Barat.Ba7atto,C ambio. 

Baratter, tromper, & deceuoir, 
Barattare , fraudare , Inganna- 
re. 

Barateur,'c’eft à dire trompeur, 
Baratiere , colui che inganna al. 
cuno,ingannatore, 

Barbare & qui n’eft point de 
noftre langage, Barbaro, bar- 
barifco,barbaref.o. 

Barbatifme eft aucunefois le 
centraire de ciuilité, Barbars- 
de,barbari[me. 

forefì Barbarique Barbari o. 

la Barbe tant d’hommes que de 
beltes,comme boucs, loups, & 
autres, Barba , barbu,barba- 
to. 

Barbefollette,la barbe qui com- 
mence à venir, Lanugine prime 
barba. 

Barbu, Colui c'ha poca Barba. 

Barbette, Barberta, cio è piccola 
barba. 

Barberie, & ouuroir d’vn bar- 
bier,Barberia,luogo doue $ concia 
la barba, 

Barbier, Barbiero, colui che rade la 
barba. 

Barbiere, Barbiera moglie del bar- 
biero. 

Barbote,efpece de poiffon, fort 
femblable à vne Loche,Sorre 
ds pefce. 

Barboter quelques parolles eno 
tre fes dents, pisbigliaye parlar 
fiat denti. 

Barbouiller, Macthiare, Horcare, 
imbrattare, 

Barbu, B4rbate,celui ch'ha la bara 
ba. 

Barbut, Bocchik4, picciola bot- 
ca. 
vne herbe appelee Bardanc, 
Sorte d'herba, Lappa, che nafc8 
i È Ik 
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nel? acque correnti, c'ha le foglie 
randi. 

Bardes de chevaux Armature do: 
ornamenti da caualli. 

Bardé,Bardato,ciò é ornato. 

Barder les chevaulx , Armare gli 
cavalli. y 

Bardeau à couurir maifon & aif- 
felles,Gattinella,tauoletta daco- 
prire le cafe. 

Barguigner,Conteffare. 

Que veux tu tät barguigner,Che 
voi tu conteffare tanto, 

Bariquelle,Bochetra, burchioda ri- 
ura, 

le Barnage d'vn roy, La compa- 
gnia yn re,il feguito, 

Baron, baronnie, Birone , baro- 
nia, 

Barque ou bateau, Barca. 

Perire barque, Barchetta ¿barca 
picciola, 

Barque,Natiglio coperto. 

vne Barre, ou barriere qu’on 
met au trauers de l’huis, Chia- 
uiffello,ffromento da (errare porte 
con carena. 

Barreaux, outreillis de quelque 
chofe que ce foit, Ferrara di 
feneftra. ; 

Barressleieu des barres, Lotta, 
giuoco da Braccia. 

Barrer ou fermer de barreaux, 
Chiuder” con grate,o farge. 

Qui eft le plus bas entre les au- 
tre chofes, Infimo, æo è di baffa 
conditione. 

en Bas,à bas, au bas, Ditto, da 
baffà. 

Bas B (fo,bumile. 

en Bas,ou mieux en bas, «Abafo, 


fra. 

yn Bas de chauffes Calere. 

Baffeure.Baf7a, humilta. 

Bas ou baflementc , Humilmen- 
te. 

Bafcule à tirer Peau d’vo puits, 
qui n’elt pas fort creux, Cigo- 
gna per metaphora , inffruminto 
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da cavar aqua dapo77i, con con- 
trapefo. KS 
Bafelic,ferpent, Bafilico , animal 
`  venernofiffimo. 
Pherbe dit Bafelic, Bafilico, herba 


odorifera, 


v Baffe court; Ala,pialZa,corte. 


vn Bafsin à lauer les mains, Baci - 
lesbacino da launar le mani. © 

Bifsin à lauer les.pieds, Conca da 
lauar i pedi, . - 

le Bafsin d’vne fontaine , Pila 
d'una fontana. 

desBafsinets, Herbe, Batracchio 
herba. 

Bafsiner le li&, Scaldare il letro. 

V ne bafsinoire;Sca/dalerto, 

Bafsinement,Fomento. 


_Buft qu’on met fur vne belte,Ba- 


ftosbarda. 

Bafter vn afne , Imbaffare vn afi- 
ne, 

Buaftiersqui porte baft, Che porta 
bajto. 

Baltard Baffardo,non legitimo,nate 
di meretrice. 

Baftards ou baftardeaux qu’on 
fait en l’eau,Molo, porto da dif- 
fender impeto dell’ agua, 

vne Baftardiere,ou pepiniere,& 
lieulabouré,fait d'ais en quar 
ré plein de terre,où on plante 
quelque plante ou femence, 
pourapresles planter en plei 
ne terre, Baffardiera, 

Bafteau, baftelier, cerchez ba- 
fteau. 

Balteleur,Buffone, faceto,che fari- 
dere altrus. 3 

ieu de Bafteleur,Giuoco di buffone 
di bagateliero. 

Bafteleur qui danfe fur yne cor- 
de,Colus che giuoca caminando fia 
la corda, i 

Bafteleufe,vna che fa le bufonerie, 
che recita in comedie, 

meftier de Baftelerie & farcerie 
& autres meftiers femblables, 
Arte go meffiero di far comedie 


ca = 
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Ecole tali buffone fre. 

Baltir,Fabricare, edificare. 

Ballir & edifier vn nauire; Fa- 
bricare una nane. 

acheuer de Bakir; Finire la fa- 
brica. 

malBa(ti,Difordinatemal compa- 


fo. 

Battiffeur, qui fe mefe de faire 
baltir , Febricatore , edificato» 
re. 

Batiment, & edification,comme 
maffonnerie où charpenterie; 
Fabrica,edificio. ù 

Baftille, ou baftillon & forte- 
reles, Forre d'una citta fortes 

| z acafleloseittadelln. 
Bafton B iffone, Marta. 
long Bafton;Pertica. 
bailier-des coups de Balon, 
Baftonnaré , dar delle baffonna- 
re. 

Bafton À s'appuyer, Bajfont da fò- 

entarf. 

Banton de berger,houlette , Ba~ 
fone paftorale. 

Buftonnet, Baftoncello. 

Baltonner, Baffonnare, dare delle 
baffonate, 

vn donneur de baftonnades > 
Colui che baffona altrui, 

Batable,voyez Barre. 

Bitail de cloches,B ifrochio di că- 


ant. 


Batailler, Battagliare > combatte- 


re, 


Batailler corpsa corps, Combat- 


tere corpo acorpo. 


Batailler contre quelqu'vn,Com- 


battere contro alcuno. 


la Bataille & combat, Battaglia 


combatimento. 


BA 
glia. 

vne violente bataille, Bataglia 
ardente, 

Gaigner la bataille, Guadagnare 
la bataglih, 

Quitter Ja bataille, Renonciaro 
alla queffione. 

Perdre la bataille, Perdere la bá- 
taglia. : 

Battant de porte où de feneftres 
Ganghiero delle porte € fina» 
fire. 

yn Baraillon,Bartaglione. 

vn Bateau , Nanesbarca, natie 
glio, 

petit Bateau , Bafello piccio» 
lo. 

Battre Pair des ailes, Battere Pas 

rea eon Pals. 

Battre des mains, Battere con lé 
mani. 

Les vents s’entrebattét,Gli venté 

fi bartino. 

Bartre & heurter, à vné portes 

Battere a vna portacon il battitore, 
picciaresbuffure. 

Battre quelgu yn en face qu'il 
en deuienne tout violet ; Bar- 
fere ad alcuno la faccia tanto che 
deuentaliuidò. 

Battre & renuerfer yne maifon 
parterre; Battere 4 terra und 

. cafa. 

Battre de látélte à la muraille; 
Battere con la tefta al muro. 

Battre vne forterefle, Battere Y- 
na fortezZa con artigliaria, 

Barre la monnoye,Batfere la mo 
neta. 

Bartu en yn mortiers Pejfato in 
va mortaio. 

yn Batelier , Nocehiero , matris 


Bataille qu'on fait fur la mers naso. 


Baraglia maritima. 


Bateleur bateler , voyez Balte: 


©rdonnerla bataille, Mettere sn leur. 


ordine la bataglia. 
Receuoir la bataille, decet are 
bataglia. 


Liurer la bataille, Dar ls Lara: 


Batre,Battere,percuotere. 


la quielt Batu, Batuto,percof]o » 


Bateur de gens, bateur de payé, 
Barritorá di genti, go coli che 
e jij. 
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| afegia tutto il giorno, 

Batement, Percoja, battitura. 

le Batement de la mer, L reflufo 
del maré;ripércuffione. ` 

vn Batoir,inftrument dequoi on 
bar les ais des maifons & 
granges, Stromento da pianare 
el terreno nellè tie. 

vne ceinture & baudrier à pen- 
dre l’efpee,Cintura da Spada. 

Bande, Allegro. ` o 

Baudement,4llegrez7a. 

Baudir,.4llegrare. 

Baudrier, Cintura di Spada, 

Baue eu efcume de bouche, Sps- 
mayo fchitima. s 

Bauer,dpumare,fare la (chiuma. 

Bau dréyerdu cuir; Acconciare del 
éorame, 

Baudroyeur,Cwofacio: 

Baueur,bauard,Cianciatore, cian- 
cione. ` 4 

Bauerie;Ciancie,chiacebiare:" 

Bauffrer, Pac: hiaré! dinorare. 

Baufreur, Paccione, mangione, di- 

uoratore, 

Beaupere, Sxocere, il padre de la 

moglie. ` ` 

Belle mere, Suocera,la madre dela 

moglie, — 

Bcau frete,Cognato;il fratello diha 

moglie. 

Belle {œur Cograta, la moglie del 
fratello. st 

Fort beau, Molto bello. 

du Baufme, Bal/amo. 

vn chenal bay,ou Bayard, Canal 
baño. © À 

Bayer à la mamelle, Grider alla 
mammella,cio è defiderarla, 

Bayerá l'argent, Eft anfiofo del : 
danaio. 

il Baye vers la Grece , Riguar- 
da intentamento verso la Gre- 
cia. 

Vn Bayard,Colui che guarda auida- 
mente. 

vne Bayarde , na che brama di 
vedere qualche cosa, 
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Beatifier,Beatificare far beato. 
Beatitude , Beatitudine » Tal bong 
forte. 
Affez bel homme, Alai bel bue- 
mo, 
Vn bel homme & gratieux, Huo 
mo bello co grazio/o, 
Fort beau,Be7iffimo, 
Il ch tantbeau , Egli è cofi bel. 
CA 
le prendray tout le plus beau & 
le meilleurzzo pigliere il piu bel. 
lo gx sl migliore. 
Beau è voir Belvedere, 
Beau, Belog’ atiofò. 
B:llor , Bellino, gratiofetso ,genti- 
lino, 
Beau temps, Bell? tempo. 
La beauté d'vne perfonne,Bellez, 
Za della perfona, 
Beauté de femme, Bellez z_a di 
dona, 
Merueilleufe beauté, Bellezza 
marauigliofa, 1; 
Muyenne beauté, BelleZZa medio- 
cre, 
Beauté, Relfez z a beltà. 
Beaucoup: Molto,affai. ; 
Beaucoup de fois,Speffe volte. 
Beaucoup plus, Molro piu, © 
Beaucoup moins, Malto meng 
le'Bec d’yn oileau , I! becco Lon 
vecello. pd 
Vne bechee,Borconcino, 
Perit bec,Beceo picciolo. e 
Becquer ou becher,Beccare,o pun- 
gere col? becco. : 
Beccard,la femelle du faulmon, 
Salmone Pefce la femina, 
“Beccalle , Beccaccia , uccello no- 
ro. 
Becdoye poiffon ainfi nommé, 
Delfino, pefce. 
va Becfigue,oifeau viuant de g- 
gues,Reccaficoyvesello note, 
Bedeau,Zrdello. : 
Le bedeau de l'vniuerfité, Z! bi- 
dello delle fchole, 
va 
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yn Bedon ou tabourifi » #7 fama 
buro ffromento bellico. 
À geule becyAperta la bocca. 
Eltre geule bee ; Stare la bocca A- 
perta. 
pceller,Belare come fa la pecora. 
svelemeni,Belamento voce di pe- 
cora. 
vhreffroy ouefchauguette, Luo- 
go eminente per veder lontano 
vedetta. | 
begue Balbo feilinguato. 
Begueyer,Scilinguare, Balbestare, 
balbursre. 
¿egueyement,Balómtimento, fii- 
linguamento. 
Beguy i Balbutiente. 
Beraunage; 7170 principio di qual” 
se arte 
pel,cerchez beau. | 
peler,voyezbeeler. 
yne selette, Bellorá, donnola, £- 
nimaletto notto, 
geli&re oubelitre, Mendico, fur- 
fante, Pattoco: 
gelifrer ; Mendicare sfurfantare, 
pisoctare. 
vn gelier,variere, forte di machina 
da querra vfara da gli antichs a 
batter di muraghe. 
pellement, Pian piano;psanameni 
techetamente. 
pelliquenx ; Bellicofo , huomo da 
guerra: 
penefice, Benefcio, piacere ferus- 
go. 
nenefice Ecclefiaftique, Beneficio 
Ecclefiaftico. 
sende;bender bendelette, cer- 
chez pande. 
B.neuolence; Beniuolenz_a,ama- 
reuolez Za. 
Bi nin humano, Benigno,cortefe pia? 
cenolos 
Quia receu benefice; Beneficiato, 
Chi areceuro beneficio. 
yenignement,Benjgna mente gra- 
tiofamente. 
seniraucun;Benedire alcuno. 


BE 
nenii la táble ou dire la bene? 
di&ion àla table, Benedire la 
tauolà. 
peniffon & bonne priere que 
ön fait à Dieu pour aucun,B2= 
nedittione, gy Oratione ; che fifa 
per qualeh vio: 
du xenioin,Belgioino. 
le perceau d’yn enfants langes 
& petis drapeaux , Culla, cund 
di colo cioe letto de bambini. 
vn perceau de treille; Pergola 
di vità. 
perberis, ou Efpine vinette , Be 
gaia, Amperlo. 
Barec ayfeausFrenguello,vecello,o 
incsoné, 
Berle herbe,Scio ó horgoleffro bo 
rilla. 
Berlue.Caligne, la Nebbia, la se 
feurita,offufcarsone. jj 
Broquet;voyez brochet. 
Befa ceBefaccia tafea Volgia. 
Befague, genra inftromento da #4 
gisar legna. 
Berger Pecoraio. 
Bergerie, Quile , pecerile;ffalla de 
pecore. 
Beril pierre pretieufe,Berillo.pie- 
tra pretiofa. 
Beface; ou Bilac, Bifkccio ;tafcas 
bilgia. #1 
FelaguesBipenne, fiure da dueta- 
gli. 
Befche,houe, PangaInffromente 
da villa col quale fi sauano i 


ff. 

Quandil fait befoin, Quando fe 
bsfogno 

Ii pekia de befoin y No fa di 
bifogno. 

M eftbefoin d’vfer d'exemple; 
E di bifogno,o fa meftiers deffem: 
pi. 

yne houé,ou Befche, Y agayinffro» 
mento da cavar foffe. 

Befcher,Vangare.cauars tema, 


Il eft befoin de faire cela , Bifè= 


gras di Bifogno difar quefto, 
c ilij. 
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Belongne, Opera, faticazlianoro, ` 

Befongne fiite à la chandelle, 

Fegghia , 6 compofirione gge opera 
d°ingeno fatta alla candela. 

Befongne faite ala hafte, Opera 

fatta in fretta. 

Befongne faiteanec honneur 
& reputation, Opera di honore 
€ reputatione, 

Belongne qui requiere long 
temps, Opera che ricerca lungo 
tempo. 

vne Befongnebelic à voir Opera 
bella da velero, 

Belongnette,Opererta , Lauorerto. 

Befongn er,Operare,trauagliare, 

vne Befte,B:ffia;,animale. 

Beftellette,Be/fiola,Beffioletta. 

Beftement & lourdement , Ne- 
gligentemente, Pigramente 3 pol 
troneftamente. 

Beltife & faute de fens,Beffialità, 
€ mancamento di fexfo. 4 

Beftail, Deffiame è moltitudine di 
befie. 

des Bettes,Biera,biotela,berba. 

dela Beroufne;, Beronica, herba 
nota. 

Beufs,onvache, 
moro. 

Bouf marin, Bene marino, 

Vne couple de bæufs, Giogo di 
buoi, . 

Accouplerbœufs, 4ecoprare forto 
vn giogo gli buoi, 

Bouvier Bouarc. 

Chair de bœuf,Curne ds boue, 

Beurre, Bursrosontoforitle, bur- 
ro. 

Brugage ,jou bruuage, cerchez 
Boire. 

vn Bouillon, Vitello,toro, manzo, 

vnBouier, Bouare, guardiano de 
boni. 


Boue , animal 


vn bon,Biberon,Bu0n Beuitore, 
Biberon , ou efguiere, Fiafches- 


to. 
ta Bible,Bibliaylibro facra, 
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Biche;Cerua,animal noto. 
Bien,Bene. 
Faire bien a aucun, Far bene ad 
alcune. 
li va bien, Sra bene. 
Iè fçay bien,lo fo bene, 
Il fe porte bien, El fa bene, 
Bien fait Ben farro, 
Bien fai&eur,Benefico, chi fa bene- 
ficio. 
Bien venu, Ben’ venuto. 
le Bien que le pere \delaiffe à 
fes enfans apres fon trefpas, 
Patrimonio, robba, Co beni la- 
Sciari appreffè la morte del padre 
ad figliuoli. 
les Biens & fucceffions qu’vn 
chacuna à foy,meubles , ou 
immeubles,Beni,robba, foffanza 
«o fuccefione che ciafcuno ha ne 
i mobili co immobili. 
tous Biensexterieurs, Turti gli 
beni efferiori. ‘ 
la Bien-fceance .& rapport des 
parties Pyne à l’autre, Rap- 
porte,conuenienzza gx conformità 
delle parti Puna à l’altra. 
va Biere & coffre; où on mee 
les corps des trefpaffez, Cata- 
letto, barra. 
Biererdegua d'orzo: 
vn Bicure,Ca/fore,animal note. 
Bies,Oblique, tortuofo,trauerfo, 
aller de Bies ,.4ndar tortamente, 
di trauerfo obliquamente. 
Bigame, quia deux femmes ef- 
poufees., Quello che à due mos 
gliere. 
Bigarrer,Zarsare. 
Bigarrure de couleurs , Varietà 
de colors. 
Bigle,Lofco,che ha corta la viffa. 
Bigne,enflere,tumeur,Géfarure, 
Petite bigne,ou enflure , Gonfia- 
tura prccsola, i 34 : 
Bigot,Superffstsofoshipocrita, fimus 
latore, 
BigotriesSuperfitione., 
par Bigotile,Hipocriramente , com 
hsppocri- 
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hippocrifia. 

Bignets,yné fac depain pour 
les enfans, commede ganf- 
fres Boccellato,forre di pane da 
fanciulli. 

monnoye de Billon , Moneta di 
rame finto, 

va Billot d’or, Fna meffa doro, 

yn Billot de bois, Mafa di le- 
gro, 

Bimavue ou guimauue, Malya- 
usfehio,altea herba. 

Biner les vignes Rompere le gioue 
«o zoppe di serra nelle vigne. 

Bineur,Zappatore. 

Binement, Rompimento di xcppe 
Gy gioue di terra. 

Bifayeul le pere de mon pere 
gran d,Nonno,auo,auolo, 

Bilcuir,Bafcotto,p ane corto due vol- 
re, 

vent de Bife, «Aquilone , Borca, 
vento. 

pifexte,Bifeffo. 

Biz bs 

plafart, Pallido. 

glaireau,Taffo,animal noto, 

planc,Bianco,candido. 

planc de vieilleffle,Cansro, bian= 
co. 

Vn peu blanc, Alquanto bianco, 
Bianchetto. 

Deuenir blanc,Biancheggire. 

Faire blanc, [mbiancare. 

Yeftu de blanc, Weffito di bian: 
co, 

planc pour farderla face des 
femmes, Bianchetto da conciar 
La faccia a le donne. 

slanchaftre,Biandeggiante. 
ui efe Blanchet , Bran:hetto al» 
quanto bianco. 

glancheur, Bianchez x a. 
le slanchiflage , ou crepiffure 
d'une maffonnerie , Bianco da 
imbiancare il muro,gele. 
alanchir & deuenir blanc,Bian- 
cheggiare diuentar bianco, 
alanchir quelque chofe, Bian- 


BL 
theggiare,imbiancare. 
glandir à aucun, Accarez atta 
qualcuno. 
slandiffement, Accarez R Amsa 
ro,lufinghamento. 
glafme,& reproche,B:4ff70 REZZA 
iupersoyrimpro< h:o. 
plafmeraucun & luy reprocher 
& mertre à fus quelque cas» 
Biafimare,vituperare alcuno, C7 
rimprouerarli qualche cofa: 
eftre plafmé & reprimé, Effera 
Biafimat0, 7 riprefo. 
slafmer qu‘iqu'vn de peu de 
valeur, Brafimars Paltrui;d'a- 
poccagine. 
glafmer les coutumes d'autrui, 
Brafimare gli altrui coumi. 
le plafme de quelque mefchan- 
ceté, Sceleragine, © eleran- 


2_4. 
ui eft fans plafme, Senza colpas 


fenz_a errore. 
mellre point en plafme, Efftre 
[ent a colpa. 

digne d’eftre blafmé , Pormpero- 
fo! 

slafonner aucun & * dire mal 
de luy,Biafizare alcuno, Gr dir 
quali he cafa: 

Flafon.fignifie aucunefois Vef- 
cu d’vn Cheualier peint; 
armoiries & deuife du Che- 
nalier, Le armesta infegna do la 
diusfa d’un canaliero,col fiv fens 
te dipinto. 

slafobemer,Biaffemare. 

slafphemateur,Biaffematore. 

slafpheme,Beffemia. 

slaueoles,ou aubifoins, Garofar 
no, fiero rfo, & bianco d’ollet 
fnauifimo. 

ple,Formento,grano. 

toute,fort: de blé, Ogni forte di 
grano,ds Biade che [ono ancora ih 
herba. 

lé, locar, où poulle efpece de 
blé barbu. Formentont chè roffo 


gy ginhos 


Cra 
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El delié, Fior di formento, 

Blefme, Palido, 

Elennfikment,Pal/idez.x a. 

B\efler,Fersre offendere,battere al- 
cuneo, 

Blelle,Ferito,batturosoffefo. 

Bieu: cFeritasbattitura,pinga. 

Blette,efpece de poree, Specie di 
Pietà o di brerola herba. 

Bicu, Colora, aqurro 

en Bloc, lx [omma , fommariamen- 
te. 

Boccaille ou bloccage ou 
moillon, Psesra. go fimile ma- 
teria da mullare, 

Blond Biondo, 

Blondeletr,Brondetto» 

B:ondir,ou blondoyer, Biondeg- 
girare, 

c’elt deucnir blond, dinentare 
Biondo, f 

Broquer. 

Bieutret,fñiréouiceter des blu- 
ettes,Aeinrellare (fauillare ,ri- 
fplendere. Í 

vn Bluieau ou fas, Stamegna o 


facciounfiromento da paflare la 


farina: 
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Bubance,Pompa sluffuriallafciuia, 
volupta. 
vn grañd Bobancier, Pompofo, 
luffisriofo,venereo. 
Bobeli ner Rifare, acconciare ftar- 
Perote. 
Bobelineurd'conciatore dipann; 
a fcorpe retse* 
vne Bobine, {nfromenre di legne 
‘da filare al molinello. 
Bocage By/chetro, ¿bofcaglía d'ar- 
ors, 
vn Bocal ou efguiere , Ampolla, 
\ valo di vetro, 
Bacques,voyez,Boceaige. 
Boire,Beuere, 
Ne boire gueres,Bere poco, 
Bailler àboire,Dare a bero. 
Boire à quelqu’vn, Bere a gara» 
Lar brsndifi, 
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Boire alur, Bere alla grega cos 
d’abantiggto, 
Boire tou à fait, Bre bene gy il 
tutto,a fatto. 
Qui ne beit point devin , Ch; 
non ber vino. 
Boire enlemble Bere infieme, 
Compagaon à boire,Compagnò 4 
ber e. 
Boire hors de raîfon, Bere fuor di 
modo, 
Beuucrie,Beuanda. 
Beuuerr,Beusrore, 
Beunette Pin fatto con l’acqua, 
vin leggere per la famiglia. 
Beuuetrer,Sorbsre ¿poco 4 poco. 
Breuuage,Bruanda. y 
lt Breuuage des petis enfans,Bs- 
uanda di piccoli fanciulli. 
le Bois,B fc ,legno. 
Boifîon,Cespite, cespuglio di terra 
o d'herbe. 
vn Bois de plaifance,Zn bofeo di 
reercatione, 
vne mefure femblable è noftre 
Boifleau, Moggio forig di mifurá 
antica. 
Boiffelet,piccio! moggio ,mogietro, 
Boifte de bouys; Boffólo ftarola 
vafetto di legno, 
la Builte de os, B:/folo, fatto di 
elfi. 
la Builte des pauures,B:fol0 Aac- 
cogliere Lelemsfina per i poweri. 
B ier, Zoppisa: e andar z oppo. 
Boilteux;Zotro,er zoppo. 
Je B 1ffemenr,Z'piçarrenro. 
Bolicure, Labro ozer Pila Per fos- 
tana, oy vafo da vendimia. 
du 8ombaffin Bimbace cottone, 
Bombarde. Bombarda, ffromérité 
d: guerra. 
B n,Buone; 
fori ben, Molto'biona, 
Tenirbon, eftre ferme, Srare 
[aido 
Bonté d’efprit, Bonta di pirito, 
Peffer dedite ad imparare, difpo- 
Sitione d’indegno ad imparare, 
PESA 
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Bon à manger > Buono da man- 
g'ar 

Bon pour femer, Bione da femi- 
nare, 

tenir Bon , eftre ferme & con- 
ftant, Star faldo fiar fermo, efer 
conftante , perfifere nella [na op- 
pentone. 

fentir Bon, Odorare , fentsr' odo- 
re. 

Bonté Bont a,probità. 

Bonafe, c’eft à dire tranquilli- 
tédevent en la mer , Binde- 
cia, calma, q tranquila nel 
mart. 

ja merek Bonaffe ou calme, Il 
maje è calmo,octranguillo. 

Bondree ou Goiram,elpece d'oi- 
feau viuant de proye , Specie 
d'uccello di rapina. 

les Bondes, & ouuertures par 
où on fait ouverture à Peau, 
comme d’vneltäng , .Aperru- 
ra, © canale, per daruftita 
alle acque , comme que Ue d'una 
ffagne. 

Bond,le bond d’vn efleuf,ll fal- 
to Puna palla. 

Bondir, Rifalire,faltare in dietro, 
[altare in w. 

vn Bondon, VnStroppaio,ffeppato, 
cib è quel cheritien Pacqua d'y 
no ffagno. 

Qui et debonnaire & doux de 
nature, Piacenale, humano mite 
è doli:e di natura, 

Debonnaireté, Humanitd,piace- 

i uoleXZa: s 

Ronnairement, & à la bonne 
foy , Sinceramente gy humana- 
mente. 

pourueu que Bonnement, tu le 
puiffes faire, Pur che su lo pofi 
fare agevolmente . e con commo- 
dirà. 

Bonnet à couurir fatefte . Ber 

retta. 

yn Bonnet de fer, Celata,elma,el- 
mette, 
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Bonneton,ou petitbonnet, Pie: 
cola berreta, 

le Bord d'vn'puits, Bocca del pog- 
Da 

Te Pauois fur le berd des leures, 
lo Phaueua nella becca 

le Bord d'vn habillement, Orlo, 
fanta etremira delle efti. 

le Bord de quelque chofe que ce 
foit,ou le bout, Margine, 0 c= 

remita di che chi fia. 

le Bord de Pean,Sponda,ripa del? 
acqua. 

fe sord &riuage de la mer, ou 
riviere, Lido,o litro. del mare. 

Border & couurirle bord, Cópri- 
re l’orlo. 

Lordeurs & autres qui befon- 

nentàl’efsuille, Ricamators 
maeftro di Yicamia 

yne sorde, elt vne maifon feu- 
Je es champs, Cafa di villa,ca- 
fello, 

Bordier, villageois payfan. 

Bordure d'habillement, Ricamo 
di veftimenti. 

vn sordeau,B.rdello. 

Bordelerou hanter le bordea» 
Vnbordellsero , o chi pratica 14 
bordello, 

Bordelier & putier, Putranieres 
colui che va alle puttane, 

Bordelage, Puttane/mo,bordellag- 
gro. 

Bordéreau & petitcayer, Tauno- 
letta done fi ferine € cancella 
pos feriuendou: di nuoue, 

Borgne, Guéréio, lofco , colui che 
guarda ffor:o. 

Borgnet Guerciertolofchettos 

Borgneff«,Guercia,lofca. 

vne Borne, y n termine, confine, 

Affeoir les bornes, Porres ter- 
mini, 

Paffer lesbornes , Trapaffare glè 
termins, 

Borner quelque chofe , Met- 
ser fine a qualche cofa , termi. 
narla, 
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champ Borné, Campo terminat, 
cha i fuoi confini, ` 

Borneuz, Confinatore , termina- 
tore, 

Bofquet;ou petit bois Bofecherto; 
o piccolo bofto. 

vne Boffe en quelque partie du 
corps, ua gobba in qualche par- 
te del corpo, 

la Boffe & bochon, ou cfleueure 
de pierre precienfe, La caffa, 
ciò è quella parte dell anello, do- 
ue fi metre la gemma. 

yne Bofe de terre, Vn monticello; 
eleuatura di terra, 

Bofleau,boffelet ; cerchez Boif- 
feau. 

Boffetres d’es,de bois,ou de cor- 
neque les anciens mettoyent 
fur les liures acheuez, Orna- 
menti che £ mettevano antica- 
mente fopra i libri come chodetti 
AZIZ Z De 

Boflu,Gobbo. 

lieu fort Boflu, Molto montuofo. 

Bofluers!ncuruarf,farfi gobbo. 

Bot,ou fabot, Zoccoli. © 

Boreau,vn petit fagot, Fardelle, 
fardellerro,fafcerto, viluppo. 

vne Botte comme de lattes & 
femblables, Ya fafchio,come di 
legnal o fimil safe. 

Botessoubotines,Stisali. 

Barbe de bouc, Barba di becco. 

Boter, Stiualare , metserfi gli fii- 
uali. 

Bote,Stiualato. 

Boteau de foin , & autre cho- 
fe, Brancato di fieno ; o d'altra 
cola. 

vn Bouc, Va beccosanimal noto, 

vn Bouquin, Capretto, becco pica 
colo, 

Bouche,Bocca. 

Bouche amaire, Bocca amara. 

Bouche feche, Bocca fecca. 

Bouche mefdifante, Docga mal” 
dicente, 

da Bouche d’vne riuiere , les 
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lieux où les riuieres fe rer- 
dent en lz mer, TDocche dí 
fiumi, 4 

les Bouches de la playe, Bocche 

della piaga, 

Bouchettc,Bocchina,boccherta, 

Bouckee, Boccono, quanto cape in 
UN Pratto nella bocca. 

Boucherscerchez Bouchez. 

vn Bouchier, B:ccaio,beccaro ma: 
ceilaro. 

Boucherie, Reccaria,macelto, doué 
fi vendela carne. 

vne Boucle, Jincinello di fil di fer- 

_ ro per all&ciare il faro. 

Bouclier, Brochiero , targa , ro- 
rella. 

Qui éft garni d’vn bouclier, tr 
mato di feudo à di targa. 

Ja Boffe & le milieu d’vn bou- 
blier, I! mez zo del feudo. 

BouconWeleno,reffico. 

Boudin, Sanguizaccio, boldone;bi- 
rolde. 

Bove &fange,Fargo, 

Endüire & mafloñner de boue, 
Infangarezlotare; 

Se tourner & conuertir en bouë, 
Divenir fango. 

Chofe faite de bouë ou de terre; 
Coffa fatta di terra , Ylota, à 
fango. 

Qui viten la boué, Chi vine nel 

fango, 

Boutux;ou plein de boùè, Fan- 

. gofo,pieno di fango. 

Bouffer de courroux & malta- 
lent, Sbuffaré , Jfoffiare Aito- 
lera, 

Bouffi harannebouffi , Infiare, 
gonfiato, 

fe Bouger ou partir du lieu & 
place où on eft,Partirfi del luno- 
Lo muouerfi di duone l"huomo è. 

ne fe Bouger d’vne place, & né 
s’en partir,Star fermo in vh luo- 
go,non fi moucre. 

ne Bouger de la maifon , Nos 
Partirf della cafa, 

S'il 
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S'il y a homme qui bouge, Sevi 
è alcunoche £ muoua. 
Nete bouge & entens » 

muoue, 

Bougette decnir,V aligiasbolgia, 
bifaccia di cuoio, 

Bougie», Piccole candele da met: 
terf nella verga di chi ha la 
pietra. 

Bougier,lncerare. 

Bougié,[nrerato. 

Bouys ouarbre de Bouys ; Boffo 
albero, 

yne Boule, Globo, ffera,balla,pal- 
la. 

Bouler, Girare,voltare fotto fopra. 

vn aibre dit Bouleau,.4r007€,at- i 
to afar bac hette di branchiffima 
fiora. 

Boulengicr, Fornaiofornare,colui 
che cuoce il pane. 

Boulengiere, Fornaia, 

Boulengerie, Luogo done fifa (rf 
vende il pane. 

Boulets d'artillerie, B :Le darti- 

liaria, 

yn Bouleuart, Zn forte Puna cit- 
12 fortezZa beloardo. 

Boulie, Ogu forte di vinanda con 
brodo polenta. 

Donner de la boulie aux en 
fans Dare dellapolenta a gli fan- 
ciuli. 

ouillir,Pollire. 

Commenceràbouillir, Alquan- 
to diuentar bogliento. 

Vn peu boulu & efchauffé, Al- 

uanto bogliente. 

Bouillant, Bollente feruente,ferus» 
do. 

faire Bouillir,Far bollire. 

du Bouilli, ou boullu, Bollite 

j leffo. , 

Bouillon , Bollore , bollimento, 
brodo. 

Bouillonner , comme quand fur 
Peauon vrine fe leuant des 
bouteilles,Sonagli,o vefichette, 
che fa l’acqua piowendo, 
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Bouquet de fleurs , Marzo di 
fiore. 

vn Bouquet de fleurs ou pomme 
de fenteurs., Max zo di fiori, o 
di cofe odorifere. 

Bourbe,ou bourbier,Fango. 

Bourbeuxou plein de bourbe, 
Fangofo,pieno di fango. 

La lie,bourbe & limon de quel- 

ne chofe que ce foit , Pecera, 

il fondracchio d'ogni liquore, 

Ofter la bourbe, Lexar la feccia. 

Bourbe oula lie d'huile , Feccia 
d’oglio. 

Bourbeou lie de vin , Feccia del 
yno. 

Bourdes.Ciancie,ciacciare. 

ce font Bourdes,Ss70 ciancie, 

Bourder,Cianciart. 

Bourdon ou moufche guefpe, 
V efle. 

le Bourdon d’vn pelerin, Bordo- 
ne, è Laftene che portail peregrino 
tm USAL LIO. 

vn sourdon dans lequel eft vn 
eftoc caché Bordone, nel quale è 
afcofe uno fto:co. 

vn Bourg & village eltant en 
vne plaine, Vila, o villaggio, 
che in una pianura. 

De bourg en bourg , De villain 
villa. 

Paffer ou faire paffer vn bour- 
geois Fare un cittadino, 

Bourgeoisde Rome, Cittadino di 
Roma. 

Bourgeois Cittadino. 

la Bourgeoifie, Cittadinanta. 

perdre le droi& de Bourgeoi- 
fie, Perderela ragione ds citta- 
dino. 

le Bourgeon, ou boúton dela 
vigne,Il bottone de la vite, 

Bourgeon de laine ; Fiocco di 
lana: 

pourgeon & bube qui vient à la 
face,Brosgia o volatica che viene 
fal wife. 

Bourgeonner & ietter furgeong 
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& iettons, Germinare,pullulare, 
germogliare. 

vn Bournal & rayon de miel, 

Breffa di mie'e fado di miele. 

Bourrache,voyez Bourroche. 

Bourras,voyez Borras. 

Bourre,Stoppaic:,ffoppa groffx. 

Bourreau qui donne la gehenne 
& torture, Bota, beccaio d’huo. 
mintymanigoldoycarnefice. 

B 'urrelerie, Luogo deffinato ator- 
mentare li malfattori , qualche 
volta gl innocenti. 

Bourrelier qui fait jes colliers 
des cheuau x,Colus che fa ls col- 
lari de caualli. È 

vne Bourrce, Faftina, fafteto, 
piccol fafcio di legne di far. 
menti, 

Bourroche, Borragine,berba nota. 

Bourfe de cuyr, Borfa di cHoio,fa- 
chetto da tener danari. 

B urîette,Borferta,fachettino. 

Coupeur de bourfe, Taglra borfe, 
ingannatore, 
Boufe de vache , Litame di vac- 
cha. 
Boucher les oreilles, Chiudere le 
ore:chie, 
Boucher,ChMdere;ferrare. 
vn Bouchon;€ofa da ffroppare. 
le fin rout de quelque chofe 
que ce foit ; Effremir à di qual- 
che cofas 
le fin sont de quelque thofe, 
comme d'vne montagne, & 
d’vn baftiment, I cimao fom- 
mira di qualche cofa, come "vita 
montagna, 
le out d’une place & rue , Il fi- 
ne, Peftremira d'una ffrada. 
Je Bout de quelque bafton, foir 
aigu, pointu, trenchane, cu 
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De la premiere boutes, «Alla pri- 
ma fpinta. 
Vn BOUIE fev,Vn focile accialino it 
butta fuoco. 5. 
Bouteille, Caraffa inguiffara: 
Bouteiller, Caraffaro, colui che fa 
le caraffe. 
eftre Bouteiller , & cfchänfon, 
Effer bottegliere, ) 
Boutique ou ouuroir de mar- 
chand, Botrega,o botreghino di 
mer ante. 
Boutique d’apothicaire > Speria- 
ria,bortega di fpersale. 
Boutique de libraire , Libras 
ria. 
Bouclier, Brocchiere s targa }ro- 
teila. 
le Bouton, oubonrgeon devi- 
gne,ll bottone di vite, 
Bouuie bouuillon : ; cérchez 
Bœuf. 
Bouis, Boff. 
va Boyau qu’on appelle long 
boyau, godello digiuno. 
le Boyan culier ,° gndello in: 
tiero, 
Bovau& entrailles, Budelli intei 
fini. 
at POR 
Braceler,cerchez 5raflelée. 
Braconnier, Cacciatore. 
Braëhet,efpeée de chien de chaf 
fe, Bracco, cg bracchetto,cane dg 
CACCIA. 
B-3Batd,Galante,piacenole, ALgra- 
tialo. 
B'agerie excelsiue ; Troppo atti- 
L aterZa,braueria ecceffiva, 
BrairejGridare ftridere. 
Braite commei font les petits 
enfans, Gridare come gli bam- 
bini. 


moufié , La punta di qual fía co~ Celler debraite s Cefare di gri- 


fa apuntata o che tagli. 
les Bouts ou les pointes des cou- 
fteaux, Le punte de coltelli. 
Bouter & poufer, Spingere, pin 


Aarre, 


dare. 


Braiantou braiard,Chi grida. 
Braiemene que font les petits 


enfans,Z/pianto, e grido de fans- 
ciwlli, 
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Braiement & cri qu'on fait de 
douleur & d’ennuy qu’on a, 

Strida grido, amento. 

Braife de feu,pragia di fuoco,car- 
boni accefi. 

Riamer,voyez Braire. 

du sran & on, Semolazerufca,re- 
mola. 

Branche, Ramo. 

Couperles petites branches fu- 

erfues des arbres, Sfrondare 
gli albors. 

B anche inutile quien coupe 
d'yn arbre, Ramo inutile raglia- 
to dall’ arbore. 

Plein de p.tites branches Preno 
di ramufcelli. 

Debranche, Di vnramo;abran- 
CA. 

Branche vrfine, vne forte d'her 
be, Acanto,ditta branca vrfina; 
herba nota. 

Branchette , Frafea» ramicello 
Palbero branca Palbero, 

Branchu Ramos, frondofo. 

vn Branchage delié,comme che 
ueux, Va pugno, mucchio di ca- 
pegli. 

B-indir, c’elt jetter de toute fa 
force,Lanciare,t1rare con feria. 

Brandon de feux, Torcia face ola 

difueco. 

B anler,voyez Branfler. 

les Branquarsd'vne li&iere , Le 
branche Puna lettica, 
Branfler, Cennare, far cenno con la 
refta,ouer con gli occhi, 
Branfler ça & la, Vacillare ,er- 
rare. 
Branflement,/acilamento. 
le Branfle & maniement du 
corps, fe rapportoit afez 
bien à la voix, Maneggio, 
maneggiamento , mousmento del 
corpo: (of rapporta affai bene a 
la voce. 
Braque,efpece de chien de eha 
fe, Bracco, forte di cane da saç= 
sia, 


B R 

Braquemar, Spada, cha forma di 

falce, 

Braquer vn chariot; Zefrare, ri- 
tornare il rémone dun carro, o di 
wayo di la. 

le Bras, LL braccio. 

Quiale bras rompu, Colui che ha 
il braccia rotto. 

Qui a les bras hors, Colui che a gli 
braccia fuori. 

Appartenant au bras, Dibrac- 
cio. 

Se rendre entre les bras de quei- 
qu'un, Renderfi nelli bracci di 
alcuno, 

Le bras feculier, I! magiffrato,la 
fignoria. 

vne Bralec, vne anne; Braccio 
perla milurad’vnbraceto, 

Brás demer,Braccio di mare, 

Braffer,brafillersvoyez Braife. 

Praffer & machiner à aucun 
quelque mal, Cercare ; m4 chi- 
nare, (y confpirare male ad al- 
cuna. 

qui a Braflé Paffaive ; Effecutore,e 
conduttore de l'affare. 

Vne braflée & la longueur de 
deux bras etendus, Bracero per 
la mifura un braccio. 

B-affeler & ornement de bras, 
Braccialetti , maniglie ornamenti 
di donne. ù 

Braffelets d’or, Maniglie d’oro. 

Brallelets d’argent,Maniglie d'ars 
ento, 

Braffelets & gátelers de fersBrac 
cialt,eg guanti di ferro 

Brane, L’indo,gentil,Gello,polito, 

Bravement marcher, Andar bra- 
samente, ciò è fopra di fe, dritto 
garbatrogarbaramente. 

fe Brauer , c’eft faire le brave, 
Fare sl brauo,brauare. 

Brauer vn nauire, c'elt le poiffer 
& induire de poix, Impegolare 
vna nait. 

yne Braye ou mufeliere à che- 
naux, Morfosoner mortaglie,che 
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fi pone al nafo del cauallo per ` 


farlo ftar fermo. 

desBrayesá luiter,Brache;eh’altre 
volte vfauano slottatori. 

Brayer,Brachestare. 

la Brayette d’vnebalance., 1! 
fon do d'una balancia. 

yn Breant,Herbache nafeene luo- 
gi paluftri, € eds color roffo gr 
d’oro 

vne Brebis, Pecora. 

Vnebrebis de deux ans, Knape- 
cora dí duos anni. 

Paiftre les brebis , Pafcere le pe- 
core. 

Eftable à brebis, Srala da pe- 
core, 

Brebiette,Pecorella, 

Breche en vnmur,Layouina d'un 
muro, 

Brebialle,Grecgia grego, 

B:edouiller,Balberare. 

*Bredalle, grand ventre,grande 
pance,V entrofo. 

Pref, voyez Brief: 

Brehaine ; fterile, qui ne porte 
point de frui&; Sterile, chi non 
porta frutto. 

Brelan,Luogo da giocatori. 

Bren, Merda,fferco, 

Breneux, Merdofo. 

Brefche en vn mur,Rottura,apri- 
tura,la breftia. 

Brefil,bois rouge, Brefile,forse di 
legno roffe. 

les Bretelles Pyne hoete,Le cor- 
de d'una corba da portar file 


Spalle. 


Breteleur, Aranchatere. 


“Bruuage,cerchez Boire. 


Breuet & toute autre recognoif- 
fance par laquelle on confef- 
fe deuoir, auoir receu,on au- 
trement quelque chofe d’au- 
cunsseritto;fcrittura,riconofcer- 
Ta, doo. 

Breuiaire,Breutario. 

Bribe, Pane mendicato. 

Bribeur. y a mendico, potro» 


BR 


Briber, Mendicare. 

Brichet,Petro,ffomacho. 

Bricoler, mot de icu de paume, 
Brecolare, a 

vne bride, ou la rene d’vne bri. 
de, Onglia del cauallo, oredina 
Puna briglia. 

Brider vn cheual , Mertere à 
frenosla briglia. 

Lafcher la bride , .4/entarela 
briglia. 

Tirer la bride, Tirar sl fieno. 

Teniren bride, Rafenare. 

Bride à veaux, Briglia da vitelli 
crasciere. 

Bricfou bref,Brene. 

de Brief,iInbreue. 

Ila efté forebriefen cela, Egli 
è ftato molto breue in quefto. 

Pourle.faire brief, Per farlo bre. 
ue. 

Ie te verraien brief, lo re videre 
in breue. 

Briefuement,Breuemente. 

Briefueté.B era. 

Bsifav, Fancinho. 

B:ifer, manger comme les en- 
fans, Brifare , mangiare como 
gli fanciulli. 

Brigande,Brigata, compagnia. 

vne Brigindine & corte de mail 
le,Grago di maglia. 

vo Brigantia , Brigantino , legne 
MATIEM, 

Brigue & courfe qu’on fait en- 
vers les vns & lesautres,quad 
on brigue quelque office;Bro= 
glio è prattica che altri fa ver 
Puno <> ver l’altro per haner 
qualche dignita çy officio. 

S'aflembler pour faire des bri- 
gues, Radunarfi dafare vna le- 

a 


Par brigue &pourchas,Con prat- 
tica. 

Brigue pour eftre Conful, Doman 
dasricchieffa, è petitione per effer 
Confele 
> N . . 

Briguer a Pretticare, follecitare, 

ie 
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imbrogliare, lino, 

B:igueur, ou brigad & deftrouf- Broude noix , La fcerz a verde 
(cur de gens » Afafino da fira- delle noce. 
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dal , Brouet qui weft point exquis, 
Brigander & deftrouffer, Afafi- Brodo che non è troppo buone. 
nare, co fare alla ftrada, Brouette, Carriola co letto conta- 
Briganderie..Afafinamento. dinefto, 
Brigandeau,Zadroncello. Brouillards & bronces d'hyuer, 
Briller ou breller , Cacciare di Caligine,nebbia,nuuole, ; 
notte per pigliare di vccelli. Tempsde brouillards &de froi- 
Briller , celt reluire > Rifplen- dure, Tempo nebbiofs. 
dere. Brouiller, Torbidare, intorbidare, 
Brillement,Rifplendore, intricare, 
Brillant,Refflendonre, Brouillon, brouilleur, ou qui 
Brin,Vnpocherto. i brouille , Turbidatore, torbida- 
Brique, Quadrello mattone,pietra tore, 
cotta da fsbricare, Brouter & manger, Confumare 11 
Briqueterie , Luogo da fa? mat- fuo mangiando, (9 facendo man- 
tonta giare. 
Brifer, Schiacciare,rompere, fpeZ- Broyer & cafler bien menu, Pe- 
Zare, fiare tritare yo rompere ben mi- 
Brifer fort menu, Minuzare. nuto, 
Brifér quelque chofe parmi yn”  Bcoué,Peffato,tritato trito. 
autre, Fregare. Broyenparmi,Tritare d’entro. 
Somme brifee, Numero rotto. Broyeur , Peffatore , colui che 
yne Brifure, Schiappatura, fendi- pejta. 
tura. vne Bruyne qui gafte les arbres, 
yn grand Broc, na guaffarayva- Brina,rofata,brinata, 
Soda vino,o da acqua. faire sruit, Fare romore,gtidare, 
Brocard , & parole de mocque- Bruit de quelque chofe,nouuel- 
rie, Faceria di burla, motti, co le femee entre le peuple, fuit 
parole piaceuols. bon ou mauuais, Fama, bishi» 
Brocardeur, Beffegiatore, feher- glio,mormorotra il popolo,fía buo- 
nitore. nao cattino, 
Brocarder aucun, Beffare o in-- Perit bruit de:ville & nouuelle, 
gannare qualcuno fchertando, Piccolo romore, murmuramento, 
Broche, Spedo, [chrlone y ftrumento e murmur atione, 
da far roffo. Lebruiteft, E romere, fi mura 
Brochette , foit de bois ou de mura, 
fer, Picciol Spedo dacuocer il Le bruit & renommee d’eftre 
rofto. fage, Fama defer fauto., fag- 
Brochet, Luceio,pefce notiftimo, gio. 
Brocheron,Picciole luccio. Eftreen bruir,Effer famolo. 
Brodequin , Foggia antica di bon Bruit, Buona fama, 
(carpe. ; Auoir bô bruir, Hauers buona fa3 
Brodeur, brodure , cerchez 7 
Bord. Auoirmauuais bruit, auner cartió 


Brofler,Pettenare. ua fama. 
Bioller dy lin , Pettengre del Semeur de bruit; Seminatore, di. 
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« Hulgatore di romere. 
Auoir mauuâäis bruit, Mauuais 
nom,Hauer cattiuo nome. 
Auoir le bruit d’eftre remerai- 
re , Haner il nome d’Effèr teme- 
raio, 
femer vn Bruit par tout,& efpa- 
dre, Dinulgare,femnare fpande- 
vesefpargere romore per tuito. 


Bruiré, Murraurare. 
Bruiment , Sirepito, murmure- 
fione. 


le Bruiment des portes, Lo fr epi- 

* to delle porte. 

Bruine,L’inuerno. 

Bruinal D'inuerno. 

Brun,Bruno,non del tutto nero. 

Bruner, 4/quanto bruno. 

Brunettc,Brunetta. 

Brunir,Brunire. 

Ye Brunir,Brunirfi. 

Brunir de la vaiflelle d'argent, 
Brunire,e polire vafi d'argento. 

Biuncher, Scapucciare inciampa- 
re Intoppare, 

chéuaux qui Brunchent fou- 
tuent ,Caualli, che inciampano 
pel. 

Brufe,ou mirte fauuage, Mirto, 

Bcufler, Abbrufciare. É 

Bruflé,Aroffito,abbrufciato. 

Brufler damour, .Abbrufiiare di 
AMOYE. 

Brufler vne perfonne,Abbrufcia- 
re una perfona. 

Brufler vne place, Abbrufciar vn 
luogo, 

Brulant 4bbrujciando, 

Bruflure, Abbrufisaturd. 

Bruflement ,'ou embrafement, 
Abbrufisamento. 

Brufque,homme bruíque, Huomo 
brufco,zo terribile. 

Biufquement, Subiramente,d’im- 
provifo. è, 

Brutal, Brutale. 

Bruralité,oubrutefle ; Befialita, 
brurez ras brutiura, Gr Spor- 
siia. 
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viure Brutalement,/7suere bejfial 
mente. 
Bruuage,cerchez Boire. 
des Bruieres, Tamarice , albero 
noto. 
ne BV 
Bube ou buberte, Broffola,pidicel- 
lo bolifolasoner vejica. 
Buccine;Corno. 
voe Buche de beis, Vn ciocso,cep- 
postroneone d’allero tagliato. 
petites Buchettes qui cheenc 
desarbres; fueillesou fleurs, 
SpaZZarura, &y fog te che cadeno 
dagli albert. 
vn Bucher, na catéffa e mucchio 
di legna. à 
Buüce,Boccata,liftia. 
faire laBuee,Farela boccata, 
Buandiere,Lawandara. 
vne Buffe ou (oufflet, Y no fchiaf- 
fose quanciata. 
Bufferer,Sehiaffeggiare. 
vn Buffet & dreífoir,V na creden- 
za, ciò è armaio done fi feruano 
li vafis Cp cofeappartenente alia 
tauola. 
vn Buffer d’or & d'argent, c’eft 
à dire pour tenir la vaiffelle 
qu'il faut pour le feruice de 
la table, Armato go ripoftio di 
vafo d’oro gy d’argento y per s 
feruigg1o della raucla. H 
BufAc,Bufolo,bue faluatico. 
Bugler comme font les bœufs, 
Muggiare, muggire\comme fanne 
i buoi. li pal 
Buglement, Mughio co mugito, 
dela Bugiofle , Bugloffa herba 
nota. ` 
vne Buye à mettre Phyile, V3 
bocal da oglio, i 
vne Buire ou burette , Vafo de 
oglio. 
Builart forte d’oifeau ; Vecello di 
rapina. 5 
Bruifine , Docciono, cio è canone di 
fontana. i 
Buiflon,Spina,ffinete, 
pleis 


Buki 
But 
il 
ut 
Buti 
DI, 
quia 
qua 
Butin 
bott 
herbe 
Ser 
Butor 
rap 
Beute 
che 


be Rial 
albere 


dicel- 


pechi 


e 


chiaf- 


eden- 
ruan 
Le alla 


cek 
felle 
ce de 
ro d+ 
per I 


CHA 

plein de Buiffons & d’efpines, 
Spinofo. 

vn Buletin pour eftre frane du 
pert, Fede publica, pafaporrola 
bolletta, 

Bulles, Bale, priuilegi, 

Buquer à huis, Battere alPufeso, 
allaporta. 

vn habillement de Bureau, ou 
autre drap meflangé de petit 
prix, dont les ferfs & menu 
peuple fouloit eftre accou- 
ftré ; Sorte di vefte corta chufa- 
uano li Romani nelli fuoi Satur- 
nali. 


de Bureau, Anditorio,vffisio. 


Buriner,Sealpellare,fcolpire,inta- 
gliare con fcalpello. 

vn Burin, Lantetta o fcarpello da 
Barberiozo di chirurgò. 

Bulte,Pettorale, 

But, Segno euer termine, > anco 
sl berfaglio luogo done fi va, do- 
ue fritra. 

Butin , Bortino, prode,fpoglie di ne- 
mici. 

qui a fait vn Butin, Chi aguada- 
gnato un bottino, 

Butiner, Predare,rubáre,merter a 
bottino. 

herbe qu’on appelle Butoëfne, 
Serratula. 

Butor oifeau , Hierone, úecello di 
rapina. 

Beubeter.buuetre,brunage, cer- 
chez Boire, 


(9) 
Cie & li Quae la. 
Courir çà & 13, Correre qua 
cor la 
Cabane Caffetta,capanna. 
Cabaret; Bottega dipiz_z_icagnolo, 
di falcieciaio d’hofferia,c» di ta- 
utrna. 
Cabarerier,T'auerniere. 
FA de figués , Ceffello da fe 
chi, 


Cabaftet,Elmo,elmeto,celata. 
i 


berbe qu’on appelle Cabaret, 


C A 
Paccara,berba nota. 

Cabinet, Scrigno , ripoffio di ferit- 
ture, 

le Cabinet des femmes, d'afferts, 
caffettino delle done. 

Cabo, ou cap, la fommité ou ex- 
tremité. 

Le cabo ou cap d’honnefte efpe- 
rance, Cale de buona fheranta. 

Cabo verd,Cabo verde, 

Caboche,Tejta,capo. 

Cabochard,teltu,opinialtre, Ca- 
priciozo. 

Cabochon de pierre preeicufe, 
quand la pierre ef taillee en 
bofle,Za parte pin eminente dell? 
annello , doue fi merte la perla 
ouer la pietra pretiofa. 

Cabus,Capuccio. 

Chous cabus,Caoli capucci, 

Cacher, Afiondere, nafconderezac» 
cultare. 

Cacher quelque chofe, Occultare 
una cofa. 

Cacher & couurir vne faute, Ca 
prire vnfallo, 

Cather fa folie > Coprire lafua 

az zia. 

Caché,ifcoffomafcoffo,acculto. 

vne Cachette, Nafcondimento gy 
luogo fegreto, 

en Cachette ¿ Di mafcoffo , nafio- 
famente. 

Cachement,Nafcoffamento, 

Cachet, Sigillo fuggillo. 

vn faux Cachet,Sigillo falfo. 

vn faux Cachet ou feau contre- 
fait , Sigillo falso , o contre 
farto. 

Cachetter des lettres , Sigillare, 
fuggellare delle lettere, 

Cachete Sigillato. 

Calcidoine pietre precieufe,Gal 
cidonia pietra preciofa, 

vn Cadenat, V n loccherto da met- 
tere alla valigia, 

Caduque , Caduco , che ffa per car 
dere, 

CafardersAdulare,fimulare, 

diuj 


e 


A A ci 
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Cafart, 4dulatore,fimulatore. 

Cafarder,Adulare,fimulare. 

Cuafardile, .Adulatione gy religio- 
ne fimnulata, 

Caquefsague, Dolore di ventre,di 
corpo di bodella. 

vne Cage, Gabbia da tener? vc- 
cells. 

vne Cage d’ofier qu’on met de- 
uant les feneftres, Férrata,ra» 
fello. 

Canard Anatra. 

Cagor, vlez des locations d’hy- 
poerite., Colui che ufa locuzioni 
d’hypocrita. 

Cahutte,Cafetra, 

voe Caille , Una guaglia, uccello 
noto. 

Cailler, Q uagliare,fare apprendere 
co unire infieme. 

Caillé,Qragliate 

Cuillement .Quaglio, 

Eftre caillé, Effe quagliate. 

Cuillebotres,Latre guagliaro. 

vn Caillou, Sei afro, co gran- 
de. + 

Caimand , Mendico, furfante, pi- 
tocco, 

Caimander. &. amaffer en la 
boifte, Mettere infafcio,mendi- 
care, 

Caion,Porco. 

Cal, Callo , dureza di carne nelle 
man: quer ne1pisdi. 

avoir des Calles esmains., ou 
aux pieds de force de trauail, 
Hauer cali alle mans , ouer alli 

. pied: per troppe fatrica. 

Calamité Calamira,miferia, 

Calamar,efpece de poifon , Ga- 
lamaro,furte dipefce di mare. 

Calamar , eftuy de plumes àe- 
fcrire;Calamaro da (criuere, 

Calamant,herbe, Calamento. 

Calamité, Pouerra,calamita. 

Calamite, ou aymant , Cala- 
mita: 

Calciner,Calcinare, 

Calculer, Calatarg, 


CSA 


Calcul,Cormputo,conto,caleule, 

Calculateur, Calculatore,numera. 
tore, 

Calendes, Calende,il primo giorno 
del meTe gy del anno. 

Calendre;ou carepeleufe, petite 
befte qui ronge le froument, 
Tignuola, tarma piccolo, animale 
che rode il grano. 

Calendrier par lequel on pou- 
uoit cognoiltre les iours fe- 
ftez,ou non feftez, Galendarie 
per conofcere ls giorni di fefte , Lo 
lı feriali go le nuoue gg piene lis- 
ne 1 quarraroni 

Calendrer vne toile, Polire la 
tela. 

toile Calendree, Tela polita. 

Caler & bailor la voile,.4bhaffz- 
re la velazealare la vela. 

Calfeutrer vn nauire, Empire le 
fifre d'unanaue. 

Calibre,Comparagione. 

Calibrer,Comparare, 

Calibrer Pyn auec Pautre , Com- 
parare P uno al altro, Í 

Calice,Calice. 

Caliginofite, Caligine, 

Caligineux,Galigizofo. 

Caller, Parturire. 

Calotte,habit.de tefte, Vna cal- 
lotta. rt 

Caluaire,Grenio.offo dela tefta, 

blé Calendré Brada,formento,cor- 
rofo,o mangiato di dentro da ver- 
mi, detti fignole , che gli fan gran 
danno. 

Calanger,voyez Chalanger. 

Calibresou qualibre;Qualira, 

cefte chofe eft de ce Calibre, 
Queffa:cofa è di quefa qua- 
lita. 

Caller & abbaiffer les voiles, 
Calare, abbaffare le vele. dela 
naue, 

vn Calmar & eftuy., 272 pennaiu- 
lo, co pennaruolo da portar pen- 
ne perfcriuores gy tenerus lino 
chrioftres 


lamer 


o] 
Calon 
ma 
me 
que 
fe 
Si 
lui 
Calom 
fama 
quie 
hor 
curu 
trog 
Camel 
dra} 
mal 
habi! 


mei 


Cam 
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ja met Calme, & fans tourmen- 
te, Il mare calmo, gy tranquillo, 
er fenga tempeffa 

Calomnie, quand fauffement & 
mauuailement on allegue,ou 
met à fus quelque chofe à 
quelqu’vn , Calomnia, falfa in- 

femia pofta fopra qualiuno di 
qualche cofa, a torto cy per ma- 
leuolenza. 

Calomniateur, Calumniatore,dif- 

famatore. 

quieft Cambré, ou courbé de- 
hors & contremont, Colui ch'è 
curuo, ritorto , orspiegato di den. 
tro (y difuora. 

Camelot, Ciambellotto, forte di 
drappo, fatto di peli di certi ans- 
mali filats forsilmente. 

habillement Camelotré , Y 
mento ds ciambelloto, 

Camomille,Camomilla, forte Pher 
ba nora , molto «buona ¿y v- 
fata. 

le Camp, 1/ campo di foldati, cio è 
rauno di foldats. 

afleoirleCamp, Accamp are. 
Camper , LAccampare , metiere il 
campo intorno a qualche luogo o 
citta. 
Campane, c’eft à dire cloche, 
Campana. 

Campane ou cloche d'horolo. 
ge Campaña delle hore. 

Campanette ou clochette,Cam- 
panella. 

vneCampagne, Una campagna, 
ciò è un luogo Aperto cr Jparsofo. 

Camus, Schracciato,come il rafo a- 
Himaccato, 2) cameziz_d. 

Camufer camulette ; .Alguañ- 
ro fehiacciato , co tamiz- 


0. 
Canal, Canale da condurre acqua, 
il qual'è di legno cantato, 
le Canal d’vne riuiere , Canale, 
ciò tfofagrande, che vien dvna 
Fiera in qualche luogo, 
Canaille,Canaglia. 


€ 


Canellé,.Aceanel 

colomne Canel 
nellara,incava 

Canceler, & mettre è neant 
quelques letires > Cancel lare, 
fean:ellare, caffare qualche les. 
tere. 

Cancre,cancer; Canéaro,infermi- 
ra;crudele è fpauentofo i 

Candeur,Candere, bellezza, bian- 
chefZa» 

Cane ou canard Anetra, vecel- 
lo noto,che ¡fa volentieri nel Paca 
qua, 

Cunette, Anetrella. 

Ja vraye Canelle, Cannella, cina- 
momo 

vn Canepin bien delié, qui eft 
rins du dédans de Peícorce 

du tillet ou bouleau en quoy 
les anciensefcriuoyent, Carta 
fatta di [conte Palberi nella qua- 
le antichi fcrinevano , come fifa 
boggs fu la carta farti di Braccia, 

vn Caniuer, Temperatoso, ciò è 
un coltellino. da temperare le 
penne. 

Canñe, ou rofeau , Canna pianta 
nota , che nafce volentieri ne è 
lucgi paludofi, 

habillemens couúerts de Cane- 
tilles efimenti tagliati e fatti 
di pezi di vary colori. 

Cannonner vne ville,B barda» 
re vnaterra, 

vn Cannonnicr Brmbardiero. 

Canoniz+r, Canoniz are, aferiuere 
nel numero de fanti , come fa sl 
Papa, 

Cancharide vne forte de vers 
venimeux & verd, quis’en- 
gendre an fommet desbran- 

ches du frefne , & de l’oliue, 
Cantarella, cantaridt animaletto 
noto, che nafre nell’ effremita del 
frafino,zo dell olino, gy è verdé 
gy velenofo, 
Canton;c’eft à dire coin de rut, 
Y sa (enza vfcira,angiporte. 
$ d ij 


pr 
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Capable, Capace, ampio, grande, 

fpatiofa. 

Capacité, Capacita, ciò è grandeg- 
Za di luogo,o d’alsra cofa,che ten- 
Shi afas. 

{a Capacité & portee d’aucun, 
Lacapacità,portata:d’alcuno, fe 
aondo sl fico ingegno, go porere. 

pomme de Capendu,où carpen- 
du,quafñ qui diroit court pen- 
du, Pomo capenduro, forte di po- 
mo,cofi detto in Francia,$pecie di 
pome appioli, di bueno odore. 

apitaine, Capitano, conduttore 
d’huomini d'arme e di foldati. 

le grand Capitaine ou chefid’v-. 
ne armee, ll generale dell’ ar- 
mata. È 

Cappe, Ferraiulo , habito come un 
mantello nuonamento vfato, ouer 
cappa. 

veftu d°vne Cappe... Zejfito ds 
cappa. vi 

Cappres , Cappari, frutto & pian- 
ta nota,go buona. 

Captif, Caprino prigione, fenz_a li- 
berta. 

Captiuite,Captiuita prigione, 

Ceftui-ci eft mené encapuuite, 
Coffui è menato sncaptiuità q 
prigione. 

Capuchon, Scapolare,capuccio dî 
frate,che portano in tefla. 

Caquefangue , Fluff e corfo di 
Sangue, difentersa desto, co caca 
fangile ansora. 

Caquet, Loguacità y cianciamenta 
di quelli che non fan che parlare. 

Caquerer, Ciancare , cy parlars 
troppo. 

Car , Perche, percioche, impero- 
che, 

Carspourautane que, Percioche. 

Carquan ,.Collana che fi porta al 
collo. 

Caraque grand vaiffeau de mer, 
Caraca, vaffello , legno grande di 
mare, 

Carchiophe artichaut , Carciofe 


€ A 
> articocco,frutto noto; 

Carder la laine, Scardafare la la- 
na» 

Cardeur de laine, Scardaz x ine 
di lana,colui che pettina es-fcar- 
daffa la lana. 

Carelle, Carsz ze. 

Carefler aucun, Carre gare acca- 
relZare alcuno, far? car ZE 

la Carine & fond de la nauire, I 
fondo è (entina della naue. 

CarlineCarlina herba. 

Carmejou vers,Verfo co verfi. 

Faire des carmes, des vers, V erfi- 

ficare,fare verfi. 

Carnage, Di carne , cofa di carne, 
ouer.luogo oue fi uende la carne, 
macellaro. 

les Carneaux d'vne muraille, 
Merlo di muraglia. 


vn Carolus, Moneta;cofi chiamata 


in Francia. 

Carote, Carota, frutto fimile alla 
radice, 

Carpie,ou carine,vne forte d’ar- 
bre,Carpino albero noto. 

Carquojs, ll carçaffe doue fitengone 
le fiez z e. 

Caroller, danfer , Danz are bal- 
lare, 

Carreau,cerchez Quarreau. 

Carre four , cerchez uarrez 

four. 

Carillon,Scampaneggiare,fonar da 
Jefa, 

l'arbre de Carroute , L'arbore, 
carrattaro. 

Carpir de lalaine ,Cardare, fear- 
daffare la la. 

Carreler ou 'bobliner fes fou- 
liers, Acconciare le fue fcarpe. 
Cartamus, Carramo,taffarano ha- 

ffardo. 

Cartilage!, Cartilagine jtenerume 
come quelle delorecchie, 

Carui fauuage herbe, Herbache 
nafce fopras monti , chale foglie 
bianche, go: grandi. 

vn Cas & mefchant fait, Cafe, 

gr 


gi 


grand 
yn Cas 
fort 
nt m 
pefin 
afin qu 
tenga 
mets li 
cafe 
rende. 
i cafe 
Cafuel,! 
tustan 
Cillee: 
marc 
merci 
Camud 
delaC 
caller 
Caller 
dat 
Cafe 
Ca 
Caf 
Calle 
Calle 


Caral 

Nomi 
Catapl 
Catho 

Uni 
Cathe 
Rom, 


Cauen 


tes 


Ye 
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er effetto cattiuo , fceleraggine 
grande. i y 
yn Cas aigre ,& qui eft trouvé 


fort mauuais, Va feeliraggi- 
né molto crudele gr trouata 

pefima, 
afin qu’on face Cas de toy, Chef 
renga coto di re,che tu fi ffimato. 
mets lecas que, Poffoil cafo, pont 

cafo che. 
ren le cas qu'il foit vaincu, Pon 

il cafo, ch'er fía conuinto, 

Cafuel,Cafualmente per cafo, for- 
tuitamente. 

Cile en faquelle on apporte 
marchandile, Caffa "da portar 
micrcantie. 

Caffade,Inganno,per burla. 

dela Cafie,Cafia. 


caffer, Rompere; zart: 
Ciller, Cancellare, caffare Li fol- 
dati. 


Café, Canceli ato;lewato pia. 
Café, Resto congquaffaro. 
Caflant,Eragile,atro a rompe 
Cafletin,Ca/fera. 
Caffe dans laquelle on apporte 
marchandife,Ca/fa. 
difé à caler, Fragile caduco. 
Cafer les reins, Diflumbare;rem- 
pere le feni,\a (china. 
Caffer les gens de guerre, Difo- 
bligare caffare i fotdari. 
vn Caftor,Cafforeammale. 
Catalogue, Caralego, ruotolo de 
none; 
Cataplafme;Empiaffro À 
Carholique, vniuerfel,Catholico, 
uniuerfale. 
Catholique Romain, Carbúlico 
Romano. i 
Cauenne de bergier,Cafeta,cafa 
dipecoraio , di paftore , ds peco- 
re, ; 
Ta Cara@ere en Poeil, Coprimenz 
toe cataratta ne gli ‘occhi. 
Catharre & diftillarión d’hu- 


meurs,Cartarro,fcefa , do diftil- 


latione d'hursariy comé un pefo 
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graue, che cade fopra loceio chi goa 
fa molto naofa, o fpiactuole, . 

Canchemare, Male il qual vien 
La note fopra ls dormienti, gy gli 
opprime. 

Codatzire qui porte la quenë de 
larobe vne grande dame, 
Codárario colti che porta la cas- 
da della robba una fignorao 
Dama. 

Cauer,Cauare. 

Cave, Cava fotto terre, caserma, 
grotta. 2 

Cauce dvin, Caux, cantina, canetAg 
cellsero. 

Caué, Cauato. 

vne Cine vontee; Groff4, 

Cauerne,Caverna;antro. 

plein de Ciuetnes,Luogo pieno dé 

4 otte, 
Ciuiller,Contréffaré. 
Cautliation, 'Contrafo,contefa di 
parole. 
Cauillateur,Czw#lofo ¿contentiofó, 
Caufe qui fàit faire quelque 
chofa,Cofa è cagignesche fa fará 
qualihe cofa. 
à Caufe, Per tofa, per cagione, 
dire la Caufe, Dire la tofay la ca- 
ione. 
avoir Caufe & occafion ; Haus” 
cofa occafione, 
yne Caufe& procez, Va cofas 
una lire. 
plaider fa Caufe; Litigare lafua 
cofa. 
dire la Caufe,Dire la cofaz l'a raga 
£ one. 
non fans Caufe; Non fenta cofas 
rATgIONE+ 
fans Cuufe.d'éntaraggione, 
auoir Caufe & occafion, Hauert 
caggtône. 
mauuäife cauf-,Caftiua sofa, 
defendrela Caufe d’aucun, Di- 
fendere la cofa d’alcuno. 
Caufer vn endormiffément;Pré+ 
uocare generare,il finne, 


Caufer & auoir, noife 
d iij» 


Pyn à 
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Fautre , Querelare , far romore 
Duncon altro, E 

Caut& fin; Accorto,affuto,fagace. 
| Cautelle, 4fursasagcortez qa. 

Ji Cautement.Cxuramente prudente - 

mente,accortamente, 
Caureleufemenr, Gaurelofamente, 
fagacemente , frandolentemen- 


re. 
Cautere,Canterio , ferro caldo cel 
Al quale g fuol dare il fusco alle 
| 13 ‘ malatie infanabili fontanella. 


Caurerizer, Canteriz_are, dare il 
ferro caldo. 

EL Cauterization, Cauteritasione che 

fifa conferro caldo in qualche 

parte del corpo. 

If pleige & caution, bourgeoife, 
Malleuadore, chi refponde, q 
promette per altri, 

Donner la caution, Dar la fi- 


curia. 
Caurionner,Sicarare, 
| C (E: 
ui Ce, Cio,que/fto . 


& Ce des long temps, Giavs 
pezzo faslongo tempo. 

C?eft. pour ce eft,Cio è queffo è, 

Cefignifie que,&,Giò fignifica. 

efbilCeans?n'eft-ilfpas céans? E- 
gli qisiurènon è egli qua 

ilfemble qu'il fiudroir eferire 
Ciens,comme qui diroit ci de- 
dans,Gome fe huom diceffe , qui 
dentro. 

À Ceci, fo,cio. 

| Ceci mefme, Quelfo medefimo, 

i Cederà ancon, Cedere ad alcuno; 

| Ceder& tranfporter queique 

heritape,Cedere gz trafportare 

IC qualche hereditá. 

le te Cede,Zori cedo,ticoncedo , ti 
do. 

vn Cedre,Cedro,albero noto, 

Cedule, Scritro,ftedola, 

| Ccindre;Cingere. 

| Cein&,Cinto, 

| Ceiné ou ceinéture,Cinta, cintia 

i rascntola: 


RCNE 


CeinQ@urette,Ceinzoretta, diminta 


tio di cintura. 
Ceinturier, Cinturaro, 
Cela, Quellosguella cofa. 


Ceiebre,Celebre famo/o. 


Celer Celarescoprire, aftondere,nafa 


condere. 


Celer à quelqu?vn quelque cho- 
fe,Celare, afcondere, a qualch? 


Uno qualche cofa, 
Celerité, Preffefaz velocità. 
Celibat, Zó fato di caffità,ò di non 
effer maritato. 
Celier, vn lieu fous terre com- 
me.caue & femblables, Con- 
Jerua,difpenfa,celiero done fi tie~ 
ne il vano, 
Celefte qui eft au ciel,Celeffe,cofa- 
del cieloich? è in cielo. 
Celeftes habitans au ciel, Celeffi 
habitatori del cielo, 
Celuy,Colui, quello. 
Celuy-là,Colsi, 
«Cimeriere.ou dortoir queles 
Chreftiens appellent ainf,à 
caufe de Pefperance dela 
refurreGion,Cimitero,luogo fä- 
crosdoue fi fepolsfcono li morsi. 
Cendre;Genere, 
Cendre fauuage,Coniz a. 
des Cendrez,Ceneraceio,quella cea 
neresche fi getta uia, doppo ch’ è 
fatta la lsfciua, 
couleur de Cendre,Color di cene 
re, 
Cengler vn cheual; Cingiare vn 
cavallo. 
les Cengles, Le cinge da canali. 
Cens,ou cence & rente, Re dita, 
entrata,Co vtile,che viene, 
Cenfe,ferme,ou metairie,Cafa 
done fia illaworatore in villa, 
‘Poffeffione, © 
Cenfeur;Cenfores Correttore, rifor= 
matore di coffumi. 
Cenfier ou fermiersFattore, gua- 
(Baldo. 
Cent.Cento,numero. 
metere par Centaines, Par cena 
senaia,a 


tend 
Cent 
Centa 
mer 
uia 
Cent 
Cétic 
Cent 
toj 
Ja Ce 
Sai 


la Cer 


mit 
Centi 
Cen 
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tenaia,à cento, a cento, 
Cent fois,Cento votre. 
Centaine,Compagnia di, cento huo- 
mini. 
Qui a cent teftes,Di cento capi. 
Centuple, Acento doppi. 
Cétiefme,Centefimo,cente per Vno. 
Centenier,Cenfurione,capo di cen- 
to foldati. 
Ja Centauree majeur, herbe,Cer- 
taurea maggiore;berba nota 
la Centauree mineur, Gentaurea 
minore,forte d’herba: 
Centinodia & corrigiole herbe, 
Centonodi herba ds cento nodi. 
Centre le poin& du milieu de 
toutes chofes,Centro per sl pun- 
to,ch è nel meto di tutte le cofe: 
Cep, voe forte de tourment de 
bois, dedans lequel on met le 
Col & les pieds des malfai- 
&eurs, Ceppi da piedi cht fi 
pongono, a malfattore in prigo- 
ne 

Cependant, Mentreche, 

Cependant le temps, Mentrech? 
habiamo sl tempo. 

Cepier,vn Geolier > Guardiano 
della prigione. 

Cercelle,oyfean,Cercella. 

Cerceau,Cerchto da botte. 

Cercher diligemment, Cercare 
diligentemente, fotesimente. 

Cercher aucun,Cercare alcuno. 

Cercher par art VPamitié, la gra- 
ce d'aucun, Cercare con arte la 
graiia di alcuno. 

Cercher quelqu'vn par mer ou 
par terre» Cercaro alcuno, , per 
mare oper terra, 

Cercher auec diligence de fça- 
uoir quelque chofe de quel- 
qué yn, Cercare con diligenzza di 
fapere qualche cofàda alcuno, 

Cercher fe repos apres le trauail 

Cercare reipofo dopp o il lauore. 

Chercher le chemin pour s'en- 
fuir, Cercare la via da fuggire, 
en Cerchant,Cercando. 


Cerchement,C#rcamenre , ing 


Cercheur,Cercatore. 
Cei cherefle;Cercatrice,indagatri D 


ce. 


tione, 
Cercle,Cerbio. 
Cercueil, Caraletto,barrha, con ché 
fi portano ts morti alla fepoltura, 
Cerf Cerun animale noto, 
Cerfueil,Cerfoglio,forte d'herba, 
Ceremonies, Cerimonie, 
vne Cerife;Ciregia, ceragsa, frutto 
1010: 
ynGérifier,Ceragio;cerafaro. 
Cerne et autant a dire comme 
cercle, Cerchio. 
faire Cerne en terre» Fare un 
cerchio interra. 
Cerner &inciferlesarbres, Ta- 
gliare , incidere gli alberi, cis è 
sroncarli del fuperfimo. 
Cerner des noix,Sgufcsare lenòci, 
cauarle del gufcio, 
yn Cerneau, cela qui ef bona 
manger d’vne noix;aman des 
& famblables, Anima delle no- 
ci,ouer delle mandole. 
Cerot,Cerote,impiafiro. 
Certes, Certamente,certo, per certo, 
Gertifier,Ce.rificare. 
Certain & afléuré; Certosficuros 
afsicurato, 
il ch certain, Cesta cofa è ; egli è 
certo, 
Cértainement,Cerremente di esr- 
to. 
yne Certification qu’efcriuene 
ceux,qui font francs dés im- 
pofts & Penuoyent aux fer: 
miers, V n certificato, Yn feritto 
autentico. 
auoir quelque Certitude & af- 
feurance de quelque chofes 
a, certi. 


Hauer qualche certeza 
tudine, gy ficurta, 
Ceruelle ou cerutaujCeruello, in- 


gegno, 
Homme de bon ceruean, Huono 


prudente,coraggiofo. 


—— nr 


CE 
de la Ceruoife,Ceruoigia, bean» 
da; 
de la Cerufe ou fard, Brencca ,0 
lifoio 
Ces,ou ceux-13,Quer,quegli,quel- 
tr,coloro. 
Collar & starrelter, Geffare, quie- 
ra fi,arreftarfi,fermarfi. 
Cofier & fe deporter de faire 
quelque chofe, Refare, fopra 
federe alquanto, 
CiMér de faire ia guerre, Cefure 
cGiguerrogiare. 
Cofler-de pleurer,Cefare di pian- 
gere. 
Ceffér de trauailler, Ceffare dalla 
fatica. y 
Cefer de bouliry Ceffare di boli- 
re, 
Ne cefferiamaissNarcefare mai. 
Cefler par fois, T'rataffiure. 
Sans cele faire la gue res Conti 
muarzerte querreggiare,S2 

Celle; Crfatione,intermaifione,ceffta- 

mens Os 
déclarer, Ceffition des plaids, 
Lejfamento ds lirt. 

faire ceffion Fares effione de beni, 
far ban-aratta 

C’efiscerchez Ce. 

Ceítecy., hec, le femenin de 
ceft,ou celtuy,Queffa cofins, 
Cettuy cy mefimes,Queffo , sf, 

coffui, 

Celtuy ci qui eft aupres de moy, 
Coffui,ch°e appreffo di me. 

Celtuy tà qui elt aupres de toy 
Coluisguello, ch'è apprefo di re. 

Celtuy la, Quedo. 

Ceues où ceuots is Cipolla, frutto 
noto, 

CHE 

va Chable,Corda greffa da Mari- 
nari,unCanapo, 

Chacieux qu: à de nature les 
yeuxplourans , Cifpofo, a chi 
lagrimano gli echi gy vi ha 
Sporehez z a. 


Chacie,1! logrsnmar delli occhi. 


CH 

Chagrin & fouci, Faffidio y cura, 
penfiero,anfieta. 

Chagrin, foin & follicirude 
pour autruy, ollecitudine tra- 
uaglio per altri, 

Chragriner, Sollecirare. 

Chagriner qnelqu'vn & le met- 
tre en fouci,Soecirare, trand- 
gliare alcuno, 

Olite cechagrin, Tolli via quella 
Selle citudime,gueffa anfieta. 

Cecy me chagrine fort, Queffo 
ms trauaglia molto. 

le chaignon du col, Coppa parte 
della teffa, 
vne Chaine,Catena. 
Petite chaine,Carenerta. 
Chaine d’or,Caréna d’oro. 
les Chainons d’vne chaine, .4- 
nil: deila Catena. 
Chair Carne, 
Chair roítie,Carne Roffira. 
Chair humaine,Carze humana. 
Chair de bœuf falee, Carne di bo- 
ue falata. 
Chair d'agneau, Carne Paghe- 
lo, 
Chair de mouton, Carne dica. 
ffrato. 
Chair de porc, Carne di porco. 
Chair de cheurcau, Carne di ca- 

P erto, 

Chair de veau Carne di vitello, 

Chair roltie,Carne roffita. 

Chair de pigeo, Carne ds Pipiones 

Chair falee,Carne falata, 

Chairde vache, Carne di vacca, 

Charr de bœuf, Carne 4: bose: 

Chair de fanglier, Carne di ci 
quale. 

Dechair,Carnofa. 

Charcut 1er,PiXXcaruolo, colui che 
vend: carne (alata,lardo. 


+ 


» Chaxnier le lieu Où on met les 


os des trefpaflez,, Carnaio 
luogodome fi pougono le offa de 
morsi. 
Charnu,Carnuro;cerphlento , pieno 
di carne. 
la 


la Cha 
Corpu 
vne Ch 
ro 
Chaire 
vota 
Chair 
gam 
deut 
direen 
mi, 
Chalun 
via! 
Faire & 
tener 
Chale: 
Grand 
(o: 
Efmoi 
ile 
Cepe, 
lei 
cai 
Fort 
de 
Avoj 
y 
Dont 
Quie 
cala 
Chan! 
Chani 
7% 
Tè fer; 
faro 
Chau! 
Rech 
Sefch 
Efcha 
Chal 
Ne fe 
ch 
cof: 
nele 
di 
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Charnure d’vne perfonne, 

Corpulenza duna perfona. 

yneCharogne, Carogna, cadang- 
yO. 

Chaire percet, Zangola 5 Y 
qotare al ventre. 

Chaire de prefcheur,Palpite per- 
gamo, da predicare, luogo elenato 
done fi predica. 

direen Chaire, Dir” ¿nperga- 
mo, 

Chalunger vne terre, Mantener 
unaterra per fi 

Faire & maintenir, Fare Y: mat- 
tenere. 

Chaleur Galore. 

Grande chaleur, Calore eccefiuo, 
o grande. 

Efmouuoirla chaleur, Proxocare 
il calore, 

Cependant quela grande cha- 
leur s'abbar Mentre sl grande 
caloresalera. 

Fort grande chaleur, Molrogran- 
de calare, 

Auoir grand chaud,Patire calore 

rande, 

Donner chaleur, Fare caldo. 

Qui eli plein de chaleur,Pieno di 
caldo. 

Chaufer,Scaldare, 

Chaufer (omuent, Scaldare pez; 
20 

Je feray chauffer les effuues, Zo 
faro (cal dare sl bagno la fuffa. 
Chaufelir,Scaldaletto. 
Rechaut,Scaldaviuande. 
S'efchauffer,Scaldarfi. 
Efchaufé,Scaldara,rifcaldato. 
Chaleureux,Colui cha caldo. 
Ne fe chaloir plus de quelque 
chofe,Non fi curar più d’alcuna 


co fa 


safoda 


ne fe Chaloir de rien, Non fi curar 


di niente. 


Il nemen chaut , Io non mene ct- 


ro, 
| 


smporta molto; 


1 n’en chaut pas beaucoup, No 
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N e fe chaloir pas tantde fes af 
faires que de Ja Republique, 

Non hauer tanta cura del farto 
fuo quanto della fignoriase repu- 
blica. 

Il ne me chaut pas de-cecy; lo 
ndi mi curo di que fio, 

Il ne men chaut guères,]o non ms 
ne curo molto 

I) ne men chaut Sil eftoit pre- 
fent ou non , Lo mon mene curo 
folle lus prefente o non. 

Il me femble qu'il ne fe chaut 
pas beaucoup de cela, Pare a 
mi che non fi curs troppo di quel- 
lo. 

Chalumeau, Avena, che nafce trail 
fiumento 

Cham,c’eit à dire Seigneur , Si- 
gnore, Patrone. 

Chamailler, c'elt frapper d’ef- 
pee, Fare alle colrellades 

Grand chamaillis, Grande ffrage, 
gran le ver rfione 

yne Chamarre,Zimara,vefle dife- 


pra. 
Chämbellan, Cubicularso,came- 
riere. 
Chambriere, Maffarz, ferua,fan- 
F 
refca. 


Vnechambriere qui va apres fa 
maiftrefle., Fna ferua , ofan- 
tefca che fequita la fua patro- 
na. 

vne Chambre à coucher& à dor- 
mir, V na camera. 

Homme de chambre, Fante di 
camera 

Chambre haute,Camera alta. 

ambre fecrette, Camera fegre- 


LE 


ra. 
Cchambresilovage,Camere Baffi- 
tare. 
La chambre d’oree,Camera indo= 
rara. 
Chambrette, Cameretta, camerel- 
vn Chameau, Camelloyanimal ne- 
to. 


GH 


Chamois,Capra faluatità; 

Vn Champ.Campo. 

Yn Champ & piece de rerrefans 
baftiment, ou auec baftiment, 
Va campo, q pezzo di terra, 
una po/Jeffiore, . 

furle Champ, Sopra la campa- 
gna. 

Champ labouré, Campo labora- 
to. : 

Champ pierreux, Campo pietrofo, 

Champ efpineux; Campo fpino- 

a, 


Champ démeuré à labourer, Cá- 
po lafiaro (enza lanorarlo. 

Champ de foldats, Campo di fol- 

. dati. 

Champ ou camp de bataille, 
Campo di bataglia. 

Champpart,Gabella dativ. 

Chämparter,Parsire un campo,ve 
na poffèffione. 

Champarteur, Partitore di campi 
co poffeftoni, 

Champeltre,Campeftre. 

Lieu champeltre, Zuogo campe- 
fire. 

vn Champignon ov potiron, Ez 
go frutto noto, 

Champignon iaulne, Fungo gial- 
lo, 

vaillant Champion, V alente cam- 
pone, guerriero. 

La chance des dez, Il gioco delli 
dadi. 

Chanceller,Tremare,baner patita, 
titubare vacillare. 

Chancelercomme les yurognès, 
V'actitare come gli imbriacchs. 

Chancellement,T'srbamento tre- 
marmento. 

Chan celier, Cancediere grande,fe- 
cretario grande. 

Chancelerie,Can elaria luogo do- 
ue fi confèruano li fritti publici, 
féribania. 

Chancelier,ou efcriuain,Carcel_ 
diero,ferirrore. 


Chancre, Cazibaro , forte di pefce 


C H 
fluusale. 

Chandelle, Candela. 

faireChandelles de fuif, Far cars 
dele di feuo. 

Chandelle de cire; Cahdela di ĝe- 
ra. 

Faire quelque chofe à Ja chan- 
delle,Lauorare alla candela. 

la Chandelle defaut; Manca la 
candela, 

Efcrire à la chandelle , Scrinere 
alla cindela, 

Tout ce qui fouftient la chan- 
delle;lampe &lumiere,Zucer. 
nale luminiere, 

vn Chandelier,Candeliero; 

ChandeJjer,qui fait chandelles; 
Chi fa candelle, 

Chanfrain creux, cefonr com- 
me goutieres engtauces du 
long dés colomnes de pier- 
re, Cannellate a lumgo vna co- 
lonna. 

Chanfrain de cheual d'armes, 
Accannellato d’un catal d'hui- 
mo d arme. E 

Changer,Cangiare, cambiare , far 
cambio, 

Changer quelque chofe auecán 
cun,Cangiar qualche cofa, cam- 
brare, con alcuno. 

Changer de lieu, Mura? di logos 
andar? ad habit ar altroue, 

Changer & muer,Murare; 

Changer les clefs des portes, 
Cangiare le chiane delle porte. 

Changer de fagon de faire,Can- 
giare coffume s 

Changer de nature, Camgiare nas 
tura. 

Changer vn pour l’autre, Cane 
giare Pano per l'altro, 

Changer de logis, Mutare mafa- 
riaycafa. 

Changer la fagon de viure, Mu- 
tar sl modo di viuere, mutare co. 
fume, 

Changer d’opinion, Mutare ops» 


nione, 
Chan- 


Char 

Char 
Vap 
to) 
Cha 
Cou! 
fil 
Cha 
Char 
fa 
Les. 
Pi 


Pata 


se. 


p 


qe 


je 
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Changer fon aduis, Murar il pa- 
rer fuo. 

Changer d’vne forme en autre, 
Transformare , Cambiare d una 
formain un altra, 
hanger & innouer , Cangiare, 
rinouare,innouare, 

Change,Cangsamento, cambiamen- 
to, sl luogo doue fi fa cangiamen- 
ro. 

Faire quelque change , Fare un 
cangramento, 

Changé,Cangiato, cambiato, msta- 

ro. 

Changeur,Cangiatore,cambiatore, 
Ban hiere, colui , che cambia da- 

nari 

Changement, Mufatione, muta- 

menso, cangiamento, 

Changement de propos, Cambia- 

mento d: propofito. 
Changement dargent, Cangia- 
mento di danari. 
Changement d’aduis, Mutatione 
di configlio cr openione. 
Changement de temps; Muta- 
mento ds tempo. 
Chanoine,Cazoni co. 
Chanfi Rancido rancio,ranciofo. 
Vn peu chanfi, Ranciattoyalquan> 
rorancio. 
Chanfifure,Raneidore. 
Couleur couuerte d’vne chan- 
Gure, Rancro,ë color giallo, 
Chantiflure,Pu?zore de fiato: 
Chanteau, 7# pero di quale he co- 
fac 
Les chanteauxid’vn habillemét, 
Pegts d'un veftimento. 
Chanter,Cnfare. 
Chanterauec d’autres, Cantare 
tn compagnia. 
Chanter au contraire, Cantare al 
contrario di prima 
Chanter apres, Recantare, 
Chanter auec quelqu’vn s’accor 
der,Cantar snfieme q d’accordo 
con gli altrs 
Chapter fouuent, Cantare pef 
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Chantonner,Cantare Spefo. 

Chant Canto. 

Chanfon,Canzuone. 

Chanfonnetre, CanZonnetta. 

Chantre,Cantore , colui que can- 
ta. 

Chanterelle, Cantatrice. 

Chantement ,Cantamento , canta- 
ria. 

Chantetie, Mufica,ciò è cantatione 
di quella, 

vneChantepleure, Horologio dac- 
qua, 

Chantier, ou efchalas de boue 
à fouftenir vignes , Canthie- 
ro 

Chantier de bois, Montone di le- 
quo. 

du Chanure,Canape, 

vn Chapeau ou banetà couuric 
la tefte, Berrera,o capello per co- 

prir la tefta. 3 

Chapeau fait d'efpics de blé,Ghir 
landi di fpsghe. 

vn Chapeau de fleurs, ou bon- 
quet na Ghirlanda di fori. 

petit chapeau de ficurs, Ghirlan- 
detta di fiori. 

Chapelier ou chappeliere, Ca- 
pellaroscapellato. 

Chappelle, Capella luogo dedicato 
a Dis. 

Chappler du pain, Sgroffare ora 
gliare il pone, 

Chapperon,ou vne cappe, que 
les femmes portent par temps 
de piuye,Cappa delle donne. 

le Chapeau d’vn pilier & coló” 
ne, Capitello , la parte ch'è fopra 
la colonna. 

Chaperonner aucun,Casare il ca 
pello $peffa a alcuno, 

Chapitre de chanoines, Canoni- 
cato,luogo d’unde firadunano gli 
canonici, 

yn Chapitre de liure,Capirolo del 
Libro 

Chapon, Cappone , uccello notifi- 
me. 
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Chapon gras;Capone graffo, 
Chapouneau,Caponello. 
Chaponner,Cajfrare. 
Charou chariot,Carro. 


. Vo petit char, chariot, Carrio- 


la. 

Charrier,Gondurre altrous, 

Van chariot branlant,Goccio. 

Chartier,Cocchiero. 

vn Charbon Carbone, 

du Charbon efteint, ou allumé, 
Garbone accefo , ouer finor 74- 
to. 


vn Charbonnier, Carbonaio farro- 


re di carbone. 
Charbonneevne petite piece de 
chair & femblables,Carbonata 
che fi cuoce fopralagradellazoner 
graticola, 
Chardon,Cardo,herba nota. 
vn Chardonneret, Cardellino gy 
cardello,vecello moto. 
Chardonnezte, vne forte d’her- 
be,Cardonerta herba, 
Charge ou fardeau, Carica,o far- 
aello pefo. | i 
lacharge qu’on baille à aucun 
pour faire quelque chofe, Il 
carica,e commifione data a qual- 
cuno. 
bailler ou donner charge & có- 
mifsion à aucuñ de quelque 
affaire, Dar lacarica, il carico,e 
commiffiones 
Charger, Gargare,caricare. 
Charger, ou greuér aucun, Cari- 
Care grauare, aggrauare qualcu- 
no. 
Chärgeant, Caricando sgrauando, 
aggrauando, 
Charge, Carice, caricato, gratia- 
to. 
Cela n’eflfpas de ma charge, 
Quellonon e del mio carico. 
C’eft ma charge, E.slmio caris 
«0, 
Eltre chargé à aucun, Eférinca- 
rico a alcuno, 
le te baille celle charge , Je si de 


CH 


queffo carico. 

Prendre la charge & comifsion; 
Pigliare sl carico, la commiffone 
di qualche cofa, 

Auoir la charge des affaires 
d'autrui, Hauer il carico dí al- 
trui negoci, 

Chärgé,Carisato, 

Charité & amourentre les hom- 
mes', Carità, co amore fra gli 
huomini, 

Charme, Encantefimo, incanto,in- 
cantatura, 

Charmer,Incantare, 

Charmeur & charmereffe, Incan- 
tatore,incantatricescolui,e colei, 
che incanta. 

Charnu, charnure, charongne, 
cerchez chair- 

Charpenter,Marangare,legnaiue= 
lare. 

Charpenter, Fare il marangone, 

Charpentier, ou qui fournit de 

bois à faire quelque edifice, 
Marargone , ouer chi prouede la 
materia per l'edificio. 
maitre Charpentier, Architer- 
10. 
Charpenterie, Materia dafubri- 
care, 
Charpie, Sflacci di rela per le fe. 
rite. 
Char,chatiot,Carro,cocchio. 
Charrette,Carretta, 
Charrete à mettre les chariots 
hors du danger de pluye. 
Charrier,Condure in carro. 
Chartier, Garrerserey che guida la 
carretta. P 
Charroy,ou pareau;ou par terre 
Condutta per acqua,ouer per tey- 
ra, 
Charté,cerchez cher. 
vne Charte,prifon,Prighiene. 
Venir en chartresourout fec, Di 
uentar feccoymagro, feccatfi. 
Chartrier,cerchez Geolier. 
venirou eftreenChartre,& tous 
Sec; Difastoscenfursate, er feiro. 


bass 
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Charron, Maeffro di carri , cocchif 
cio è colus,che li fa 

yne Charrue,Aratro. 

Manche de charrue, Manico dell 
aratro. 

Le coutre dyne charrue,Denta- 
le, 

Le {oc d'vne charrue, emero,è il 
ferro che ftasn capo dell'aratro sl 


ENE 
con fifthi y go con shatimento di 
mani. 
Chaffer quelqu'va d’vne place, 
Cacciare qu'alcuno da un luogo. 
Chaffler& reponfier quelcun par 
derniere,Cascrare, cy pingere in 
dietro. 

Chaffer Pennemy de la porte, 
Cacciare sl nemico delle porte. 


om- 3 
adi | quale fende la terra. Chaffer les pourceaux paitre, 

: Charui,cerchez cheruis. Cacciaretporci al pafcolo. 
pin- yn Chacun , Ciafeuno, ciafchedu-  Chaflerla faim,Cacciare la fame. 
no, Chaffer la maládie, Cacciare al 


Chacune Crafcune,ci heduna, male;lamalatia. 
Chacun felon fa puiflance,Ciaf.  Chafferide fa por@rine les faf- 
cuno fecondo la fua poffanza. cheries & ennuys;Cacciare dal 
Chacun à part foy ; Ciafcuno da peito gl: faftidij. 
sa: per fe. Qui Echaffé dehors ,Gacciatogy 
Chafcun iour,Ognigtorno;ds, fpinto fuori. 
juas Chafcun an,Ogai anno. Challement, repouflement, Efo 
Chafcune f cacciar fuori. 
i Chafque mois, Ogni mez fe Challéde fon paissbanny,Caccia- 
| Chafaue chofe Ogni cofa. so della patria, bannsto della fua 
43 | Chafcun humme, Ogar uns. patria. 
ie la | Chafiere, Cafina luegî' done fifa Chafleduieu de paume, Caccia 
| formaggiose formaggiera. sel gioco della palla. 
FA | vn Chaflit, ou les coftezd’vn Il chaffe hors des membres le 
| Chaflit Sponda del letto. venin,Caccta via dai merabri il 
ini | Chaffe qu’on porte {ur les efpau- veleno,tofitco. 
| Ics es procefsions , Bara che fi. Chafe mouche, Caccia mofche vë- 
porta nelle pro: sfftont. taglio,ventolo. VIA | | 
yne herbe nommee Coruenle  Chafle de beite fauuage,Caccia E A Il 
aucunefois foulcie aquatique, faluaticcine. f | ANA 
les Manceaux Pappellent Chaffer aux oyfeaux, Vecellare, II 
E Chaffe-boffe;ou challe-pelte, pigliare wccelli IOMA | | 
Sorte d'herba. Chaffeur d’oyfeaux , Vocellato- ARR TO 
| Chaffer hors, ou arriere de foy, re i IN 
| Cacciare fuori;mettere in fuga. Challe. Caccia. iti NINO 
o M Chaflé & ierté hors, Cacciato, go Chaffer aux beltes fauuages, coit (ll WU 
Mi | | mejo fuori. à rir au cerfs;Cacciar, ció e dar la, Li! TN i 
Pa Je te chafferay dehors de cefle ca cia all? faluaticine ycengial:,e I 
maifon, le si cacciaro fueri di Cerui, 
quefta cafa. Chafleur, Cacciatore , che feque la | | 
| Chaffer hors des fins & limites, caccia. Ill | 
bi | Cacciare de confine,bandire, Chafieret,Piecsol cacciatore. | 
| Chaffer dedans ; Cacciare des  Chafsieux,cerchez:ichafsic ux. 


tro. Caffuble,V'e/fe longa, fina’ pie dig MI 


Chat: 
Chalier & mettre hors en cla- maffrert a molto, 


Auetant des mains, Cagare Chaftagne, ou chaftagnier, C4, IN 


us | 
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frasnia fiuttoyeafiagnaro gy cafta 
gno.albero. 

Chafte,Cafto;pudico, 

Chafteté,Caffità,pudicitia. 

Chaftement, Caffamente, pudica» 
mente. 

Chafteau,Ca/fello,rocca,forte. 

Chaftaigneray, lieu planté de 
caftaignes.Caffagneto,luogo pian 
rato di cafagni. 

Chaltaignier, Caffagno,caffagnaro 
albero. 
ui demeure en vn chafteau,Ca- 
ftello,chi habita in Caffello. 

Chaftelain,Caffellano , chi guarda 
il caftello, 

Chaftier,Caffigare. 

Chaftiementalpre & rude, Ca- 
frigatione, punitsoneafpra > cafti- 
PAS 

Chaftieur,Caffigatore. 

Chaftier de parole, Ca/fsgare cos 
parole. 

Chaftrer,Caffrare,per tagliare i ge- 
nitali. 

Chraftré,Caffrato. 

Chaftré de nature, Quieft cha- 
ftré de nature, Cajírato dina- 
tura. 

Qui eftchaftré de fonieune aa- 
ge,Caftrato da giouane. 

Chaltrement, Caffratura , caftra- 
mento. 

vn Chat,Catto,4bimal noto. 

Gharepleure ou calendre , vne 
petite befte qui ronge le fro- 
ment, Tignuola,o verme che rode 
il grano. 

Charhuane on hibou , «4losco 
vecel noro,cinetra vecello notur- 
210. 

Ye Chaton dedans quoy eft la 
pierre precieufe enchaffee, 
Il piano , ouer tefa d'ellanello 
chela parte, done fè incafira la 
pierra. 
haroniller, Provocare, folleticare 
con gatticsole <> follecitamen= 
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Chaufour,ou four à chaux, Fer. 
nace da calcina. 

Chaufournier,Fornaciarochi cuoce 
La calcina. 

Chaufrain d’vn cheual,Frontale 
della briglia che fi pone alla frate 
del canallo, 

vn Chaudeau, Brodo, brodetts da 
ferbire. 

vn Chauderó de cuiure,on mar- 
mite,ouvne chaudiere, Sal. 
daia,o Baiolo diramo. 

Chaudronnier, Maeffro,che fa le 
caldaie. 

Chauffer, Scaldare. 

Chauñe pied, Calzatoio ffrensento 
da metterfi le (carpe. 

Chaume, Srrame è sl fieno, o paglia 
da far letto a caualli, 

les Chaumeurs , Tagliatori del 
frame. 

Chaur,Caldo. 

Fort chautr,Molto caldo, 

Chaufette ou rechaut,Sclada vi- 
nande. 

tenir Chaudemétquelque chofe 
& l’entretenir en fa chaleur, 
Fener calda, fcaldare,mantenere 
calda qualche cofa. 

Canfeilprinschaudement, Cort- 
feglio caldo ciò è vino buono, 

Chaux,Caliina. 

la Chauffee& leuce d’vn etang 
ouriuiere,.Ârgine di terra a yi- 
tenere li finmi o altre acque. 

Chaufler,Calz_are. 

Se chauffer, Calz arfi. 

Chauffon diminutif de chauffe, 
Scarpete. 

Chauffure,Calz_atura. 

Chaüffetrape,1 rappola ffromente 
da pigliar forcisouer”vccélls. 

vne herbe qu’en appelle Chauf- 
fetrape » eeft aufsi vn fruie 
qu'on appelleChaltagne de ri 
uiere, ou truffes,ou faligots, 
Tribolo,forte di cardo fpinofo. 

Chauue par degant , Caluo, hae 
pashi capelli. 
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Chauucfouris,Piliffrello,pipsftrekle, 
vecello che va di notte. 

le Chef,Capo,per la réftas 

mettre ¿Chef quelque haute en- 
treprinfe, Metter à fine TA capo 
ad effetto qualgue gran cofa. 

venir à Chefde fes befongnes& 
entreprinfes,Effettuare il fuo ds 

Segno,il fuosurento ; venir? a capo 
del fuo defiderio, 

faire Chef d’œuure , Fareil capo 
d'opera gg imparare, 

Chegros,Spago,filo groffo. 

Chelidoine ouefclere,Chelidonia, 
herba nota, 

fe Chemer,fe foucier& ennuyer, 
Tormentarfi, affannarfi, metterfi 
penfiere 

Chemin, Camino, via ,ffrada pu- 
blica. 

' Chemin aifé, Camino facile. 

Chemin paffant & fort frequen- 
té, Strada matffra. 

Le chiemin qu’6 faiten vn iour, 
La firada che fi fa in un gior- 
no, 

Maütais chemin , Catrina fira- 
da, 

Tout cequ'o porte avec foi pour 
paffer le chemin , foit viande 
au argent, V'ettonaglia portata 
per andare in viaggio. 

- Aller fon chemin ,.Andare per à 
fasti fuoi, 

Tourner fon chemin droit ¿Leu 
ces, Indriffare la fua firada a 
Luca. 

Chemin foruoyant , deftourné, 
Strada fusata. 

Deftourné du chemin, Suiaro, 

Aller hors du chemin, Suiarf 
della ftrada, 

Enfcigner lechemin , Afonffrare 
laftrada. 

Quel chemin tiéndray-ie, Che 
firada faro. : 

Boucher le chemin, Turare,(fru- 
pare la firada. 
Chemin d'va igur; Camino d'un 


CH 
giorno. 
Cheminer à pied,Caminare apie- 
di. 
Cheminerenfemble , Caminare 
tnfieme, 
Auancer chemin, Caminare a. 
vanti 
Cheminer au foleil, Caminare al 
file. 
Ne te mets pas en chemin, Noh të 
metti in camino, 
Chemin, ou rue Camino, 0 contra» 
da. 
Cheminer,Caminare,andare, 
Cheminee, Camino del fugco sftt- 
minea. 
vne Chemile,V xa camifaia, 
Vnechemife de drap,Camifcia di 
panne, 
Veftu d'vne chemife de drap, 
Camifeiato, val veftito di cami- 
do 
Chenets ou landiers, Capiftechi, 
capitonizalars. 
Cheneuy,Sénse di canapa. 
Chenille, I bruto, picciol verme 
che mangia li cauli, (7 quaffagli 
alberi. * 
Chenille de vigne, Z? bruco della 
vite. 
Chenu, Canuto, bianco di Vecchia. 
ia. 
Deuenirchenu , Diuenir cants 
to. 
Choir;Cadere,cafcare. 
Auoir peur de choir, Hauere pan- 
ra di cadere. 
Faire choir,Gertare aterra. 
Ere pres àchoir, Minacciare a 
roua., 
Choir tout à plar,Caftare con im. 
pero, 
Choir en bas.Cafcare in gin, 
Choir en mifere , Caftare in mife- 
rie. 
Qui chet de foy-mefme,Ghi cade 
da perfe. 
Choir en la mefme faute,Caftare 
sel medefinso arrire. x 
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Cheantou tombant,Cadende;saf 
«ando. 

Cheu, Cadste.cafratbi 

Cheute;Cadura;caftata. 

Cher & fortaimé, Caro, gz melt? 
amato, 

Blandirà aucun, Lufingare alen- 
#0. 


yne Chofe chere, Cara cofa egra- 


ta. 
Vendre le plus cher qu'on peur, 
_ Vendere il piuche fi puo. 

Bitre vendu fort cher, Efer ven- 
duta molto caro. 

El coufte bien cher , Coffa ben ca- 
ro. 

Cherté,Cariffia,penuria. 

Cerchez,regarder,cercher, Cer- 
eareyriguardare, auifare. 

Chere, irongne mine, Gera, vifo,e 
mina. 

faire grand Chere , Compiarcerfr, 
darf buon tempo, attendere alle 
fue volutta. 

Faire bonne chereseftreioveux, 
Stare alegro, ffare.di buona ve~ 
glia. 

Nous fifmes bonne chere, Noi 
fiamo fiati allegri. 

Faire mauuaife FRE Stare di 
mala voglia. 

Cherer où cherir aucun, Acca- 
yez z ar alcuno, 

des Cheruis, Herba fimile alla pa- 
ffinaca. 

Cheruis fauuage s: Herba filue- 
fire ch'a lo foglie grande g bian- 
ehe. 

va Chefne ;! 

forte. 

Vne chefnaye,vne foreft de chef 
nes, Quercoto,luogo piantase ds 
due 

Cherif, Touero,mendice. 

vn Cheual s Cavallo, animal no- 
fo, 

Cheualdefomme, Casal da fè- 
ma. 
Chenal de trai&, eu de charrete 


O uercia,albero molto 
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£e,Cauallo da tirare. 

Cheual quiet dur en bouche, 
Cavallo duro di bocca che non fi 
puo fermare. 

Cheual qui va lesambles. Canale 
che va di portante, 

Cheual hongre,ou chaftré, Caval 
le caffrato. 

Cheual baftard, Canallo baftar- 
do, 

Cheual de pofte, “Canalo di paz 
fra. 

Cheual qui ne porte pas enicrou 
pe » Catallo che non porta in 
groppa. 

Cheual de trot, Casalo che va di 
trotto. 

Chenal courfier » Cauallo corfie- 
ro, 

Cheual de felle,Cauallo da fella. 

Cheual reltif,Casallo reftio. 

Cheuancher;Caug/care. 

Cheuaucher J'vn en felle Pau- 
treen croupe, Caualcare l’une 
in fella Paltro.in groppa. 

Cheuaucheur;Caluacatore. 

Cheuauchement., Casalcatu- 
ra, s 

Cheualier Carsalliere.. 

Ferde cheual , Ferro da canal- 
lo, 

croupiere de Cheual, Greppiera 
di cavallo. 

Poi&ral a cheual, Perterale del 
cañalle. 

Eftable de chenal, Stalla de cg- 
nalli. 

Petit cheual ou cheualet,Caual- 
limo. 

Cheuancher enfemble » bras à 
bras.Canalcare infieme. 

Cheualfauvage , Cavallo falug- 
Pico, 

Ornement de cheayx, Adorna- 
mento di cavalli. - 

Selle de cheual , Sella di canal- 
Lo. 

Seller & hauffet vn cheual, Sel- 
kare por’ la (cita al eauallo. L 
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Le crin qui pend au col duche- 
yal, Crini che pendono dal colle 
del cauallo, 

Cheualier , ou homme d'armes, 
Cataliere,os homo d'arme. 

Cheualier de Pordre, Caualiers 
de l'ordine, 

la Cheuance d’aucun,Cenfo 6 ha 
sere di alcuno, 

yae Cheuefche , Vn barbagia- 
ni, ulula uccello noto gy nottur- 
no. 

Cheueul , ou poil, ou perruque, 
Peloscapegliscrins, 

Cheuelu., Colui cha li capegli lun- 
ghi, 

Cheuelure, Capelliera, x az ze 
ra. 

Qui a peu de cheueux,Chi ha poco 
di capegli. 

Cheueux entortillés & frizés,Ca 
pegli ricci. 

Cheueux longs > Capegli lun. 
ghi. 

Payant pris par les‘cheueux, E 
prefolo per gls capelli. 

Il auoit les cheueux frifés, 16gs, 
de couleur d’or, & luy tom- 
boyent furlesefpaules , Gli 
cui capelli erano crespi lunghi go 
d’oro, co fopra gli homeririca- 
denti, 

Cheueux cfpars;Capelli parf. 

Tirer quelqu’ü par les cheueux, 
Tirar alcuno per gli capegli, 

Cheuer ou traùerfin d’yn li&, 
Piumaccio da letto, 

Cheueltre ou licol, Capeffre,lac. 
cio, 

Cheuet,Ganciale,ciò è,cufcino, 

Cheuille , Chiodo di legno che fi po- 
ne fra le affe per attaccarle infie- 
me. 

CheuillersTrinellare,ciò ¿far buchi 
con latriuella. 

Eheuir, venir À chef de quel- 
que chofe, enira capo, a fine 
si qualche sofa, vfcirne con ho. 
mort, A 
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Cheuirauec aucun, Z feir d’impas 
cio,vf{cir d’alle mani di qualch’ ua 
no con honore, 
vne Cheure , Capra, animal no. 
ro. 
Cheure fauuage, Capra faluatie 
CA, 
Cheurier qui garde les cheures, 
Capraio, 
Tette-cheure, Quello che molge 
capre. 
Cheureul fauuage, Capriolo. 
Cheureau,Capretto, 
Cheurette,Capretta. 
vn Cheuron, Trane , legno grofío, 
che fi pone a foffentamento delle 
cafe. 
efguillettes de Cheurotin,Srrin- 
£a renga, 
vn Cheuron,/n trauicello, 
Chez Moy; Meco,in cafa mia, 
de Chez moy,Da me. 
Allons chez Moy, Andiamo a ca- 
fa mia. 
De chez vous, Da voi. 
Chiche,Stretto,parco,mifere. 
Fort chiche,Molto frarfa. 
Chichement,Parcamente,ffretta» 
mente,ftarfamente, 
Chicheté, Avaritia, parfimoniay 
fretrerza, 
Chichoree,voyez cichoree, 
va Chien,ou yne chienne, Cane, 
ouer cagna. 
Chien de chaffe, Cane da cac- 
CIA. 
Chien qui garde les beftes des 
champs,Care da pecore, 
Vachienbrac,Cané bracco. 
Van petit chien , Cagnoletto go car 
gnuolo. 
Petite chienne, Cagnola,picciola 
cagna. 
Chier,Cacare, andare del corpo,ve- 
tar di fotto 
Chiffre ou nombre, Numero, cule 
culo, computo, 
Chitfrer, Computars,far conto, cals 
sylar. 
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Chiquenaude,Zrignosola. 

Bailler vne chiquenaude, Dare 
unaji ignocita, : 

Chiquerer.T'agliare,tnfagltare, 

Chiqueté, Inragliaro, agitato, 

Chiquet urc,T'aglio,intaglio, 

En chiquetant;. 4 tagli. 

Chiqueter & defconperiufques 
au vif, Tagliare fin ful vino. 

Chiqueter a lentour, Tagliare in- 
torno, 

Chifetier, crieur de vieux dra- 
peaù Un che grida,drappi vec- 
chi a vendere, 

Chirurgien,Chirosco,medico da fe- 
rite,go piaghe. 

Le choc des gens de guerre, Pu- 
gna,combatimento,contefa. 

shoquerVnirfi infeme, duero bat- 
terfi lun contro l’altro, e venire 
alle mani. 

Chois,Elertionie,defiderio. 

Choifir,Elegere mettere d parte. 

Choifir gens de guerre, Elegere 
buomen$ d'arme. 

Va homme choifi entre tous les 
autres, Ph huomo eletto , [celte, 
gra tutti gli altrs. 

Faire le chois de quelque chofe, 
Far lafchelta. * 

Donner le chois,Darela fceltaa 
alcuno. 

Colere Colera, fiig 7a Jdegno. 

Colerique,Colerico, fdeguofo, facile 
alla colera. 

Se colerer,StX7arf. 

Il eft en grand colere., Egli ¿in 

` gran volera,fH77a. 

Coleré ou courroucé y Siz z 4- 
to. 

Chomer, Far feria, far vacanza, 
Lafciar l’opra. > 

Tour chomable , Giorno di vacan- 
LA. 

Choper,Ojfendere, vrtare, offenfa- 
re. 

Vne chopine,” n meo boccale, 

Chorde,cerchez corde. | | 

Chofe,Cofa. - i 
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Chofes plaifantesi raconter, o/e 
allegre da recitare. 
C’eft grand chofe,E gran cofa, 
Chole motoire,Cofa chiara. 
Quelque chofe,.Alcuna cofa,gual 
che cofa, 7 
Petite chofe, Cofa picciola. 
Choux,Caolo ouer verz a. 
Choux cabus, Caolo con la teffaz 
cappuccso, y 
Choux rougës, Gaoli ofi. 
Chou pour chou, Dapara pa- 
ro. 
Chouétte , Monacahia, Cornac- 
chia. 
Choyer ou contregarder, Spar- 
grare,confermare. 
Chreftien,Chriffsano. 
Chreftienté,Chriffianità. 
Chroniques & annales, Cronsche, 
annali, 
Liures de croniques, Librs di cro> 
niche, 
Chucas forte d’oifeau, Menacchia 
cornacchiayuccello noto, 
GAL 
Cicatrice,Cicatrice. 
Pois cices,Cece,legume noto. 
de laCichoree, Cicoria, redicchio, 
Gira fole. 
yne Cicoigne, Cicogna, uccello no- 
ro. 
-zle Ciel,Cielo, 
Ciel de lir,Padiglione da lerto,ciele 
del lerte. 
Du ciel, Da cielo. £ 
Loner aucun iufques au ciel,Law 
dare alcuni fin al? cielo, 
ciens, Qui dentro, dentro di queffe 
lnogo, 
Cigale,Cigala, animaletto notiffime 
per sl fuo ffridore. 
vn Cigne,Cigne, vecello biançhifi- 
mo. 
cil pour celuy, Colus, 
le Cil& peau qui couure les yeux 
defíns & deffous en les cli- 
gnant, Ciglio gy pelle che cuopre 
Vecshse dsfesto €r di fopra. 
1 va 
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Gri 

yn Cil d'œil;Ciglie dell'occhio. 

Cillement, Mouer le ciglia. 

Cillerà quelqu'yn,Cennare ad al- 
cuno con le ciglia. 

Ciment,Materia da murare con vafi 
cotti, detta cimento. 

va Cimetiere,Cimiterio,lusgo facré 
per fepelire forts, 

Cinamome,Canelia, 

Cinq;Cinque. 

Cinq fois, Cinque volte, 

En cing ans,Spatio di cinque añ» 
ni. 

Cinq de point auieu de carte, 
Cinque nelle carte di gioucare, 

Cinquante fois ,yCinguanta vol- 
te 

Cinquieme,9 nihto. 

Cinquante,Cinguanta. 

Circonuenir , Fraudare,inganna- 
re. 

Circonuenu, Fratidato, inganna- 
ro. 

Circonuention s Zganno; fiat- 
de. 

Circonuenir l’opinion d’au- 
cun, Zugannare opinione d’al- 
ch 

vn Circuit,Córcuito, giro, attornia- 
mento. 

Gircuition de parolles, Giro, sir- 
cuito di parole. 

Lieu circonuvifin,Luogo cirsornui- 
61119, 

Circoncir, Tagliare intorno. 

Circonci,Tagliato intorno y circon- 
cifo» 

Circoncifion,Circencifione. 

Cire,Cera materia combuftsbile; Ep 
tenace. 

Cirer,Cerare. 

Eire rouge, Cera roffa. 

Qui eft fait de cire; Didera fatto 


di cera. 

Befongne de cire, Lauoro di ce- 
ra, 

Ouurierencire , Zauoratore di 
Ctra 


Chandelle de sire è Candela ‘di 


sera. 

Toile cirée, Tela cerata, 

Cirement,Ceratura, ctramento, ine 
ceramento, 

va Giron, TPidicello,che nafce allo 
mani con gra rofa Tra carne gos 

pelle. 

Cifeau dequoy on faitincifioni 
Scarpello da intagliaré co fcol- 
pire. 

Cifeaux où forces; Forfice,forbicty 
ffromento datagliare , <> feolpis 
re. 4 

Cilelet,Forbscetta. 

vhe Citterne où l’eau du ciel 
chet; Cifferna, cid è raunanz_a 
d'acque piosane, 

Cité Citta. 

Citadin citoyen où bourgeois; 
Cittadino. 

Citoyenne,Citadina. 

Citer, Citare per chiamare à eors 
re. 

Cité,ou adiourné, Citato. 

Citanion,fstatione. 

des Citrons, Cedro, il fruto delci- 
dro. 

Citronnier ; Cédro albero ne- 
to. 

Citrin , Citrino , ciò è caufa di ces 


l, qui fgait bién fon entres 
rent Cinil,Prbano. 
Qui eft fort ciuil,Chié molto cius- 
lesurbano. 
Ciuilité, Cilra,vrbanità. 
Ciuilement; Ciuilmente, Vrbana- 
mente, 
vne Ciuiere à col, à porter ima- 
ges,& reliques ócautres cho- 
fesfacrees , Carretto con bala 
dacchione,à portare imagini fas 
dre. 
Ciuons Cipolla, frutto note, 
CRE, 
Clabau, Cane. 
Clair;clairement,clairté,cerche# 
cier. 
Clajron,Tromperta picciola, 
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Clameur,Grido. ; 
Clandeftin & caché, Oceulto, fe- 
resto. 
Clandeltinement, Occultamente, 
fegretamente. 


Faire quelque chofe clandefti- 


nement,Far qualche cofa occul. 
tamente, fegretamente, 

Clapier & taniere, Mina foserta- 
nea. 

Claquer des mains en figne de 
faueur, Applatudere con le mani, 
battere delle mani. 

Claquetter des dents, Batter dei 
denti. À 

Claquette comme celles des Ia- 
dres.Cemballo,campanella,o cofa 

finile che fa ftrepito, 

Claufe,Claufula del libro. 

Clauier à mettre , ou pendre 

clef, Catena per attaiar le chia- 
ue. 

Claye, Graticio di giuncio , difer- 
ro, 

Claye dofier , C0fa di nifun valo- 

re. 

Clef,Chiawe,firomento noto. 

Clement, Clemente,piacenole, libe- 
rale;manfueto,benigno, 

Clemence, Clemenza. 

Auce clemence & douceur , Con 
clement a;clementemente. 

Cler manifefte &'euident s de- 
quoy on n’a point de doute, 
Chiaro,manifefto,palefe. 

faire Cler , Chiarire, febiarire far 
chiaro. 

Cletement,s'braramente. 

Cierté ou clarté,Chiare7za,fhlen- 
dore lucidez_z_a, 

Fort cler,Molro chiaro. 

Qui efi cler, Raro. 

Qui void fort cler,Orchiuto. 
Win cleret, ino roffetro. 
Clarifier,Schiarire,far chiaro, 

vn Clerc qui fere pour efcrire, 

W n férisano, quel che ferue, per 

ferinere. 

il cR bon clerc,Egli a dotte, 
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Cleres voyez,treillis, Gelofe fey- 
rate. 

Client quis’eft donné en latu- 
telle;&protéétion de quelque 
grand fcisneur, lequel prend 
la deffénfe de toutes fes affai- 
resdlencontre de tous,Cliente, 
solui che fi pone in protetrione 
d'altrui. 

Cligner les yeux, Cennare gli oc- 
chi di fi,0 di nosfar cenno. 

Clignement des peux,Cenzo doc- 
chi quando fi fa cenno,con gli oc- 
chi di fisouer di no. 

vn Clin d’œil,Cenno d’ecchio, 

Climat & divifion du cier, Cli- 
maspartimento della sfera , odi- 
usfione del cielo, 

Cliquer,cliqueter,Far ffrepiro. 

Cloche,Campana. 

Clochette Campanella. 

Aller à clochepied, Andara pié 
Zoppo. 

Clocher d’Eglife > Campanile, do- 
ue (fanno le campane. 

Clocher,Zoppicare;andare Zoppo. 

vn Cloiftre & lieu enuironné de 
pilliers, Chioffro, come quel de 
frate. 

Cloporte vne efpece de vermi- 
ne.fe procreant és lieux hu- 
mides & vapoureux comme 
bains, Farma, oner rignnola fhe- 
cie di verme fimile al tarlo. 

Clotre, Serrare, fermare, chiude- 
re. 

Clorre de hayes, Chiudere cou fie- 
pe. : 

Clorre vne lettre, Chiudere vna 

lettera. 

Clofe,Chiufo,ferrato . 

vnClos,Riparo,come forsezzaye bas 
ffione. 

ce qui eft Clos, Quel, ch'è chiufa, 
ferrato, 

toute Clofture,Chioffre,cpogni fer 
raglio. 

Clofture de hayes, Chiufura di 
fepes 

Cloi- 
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fura 
As t 

Cloifo 
trau 
fe pe 

Eloff 

vn Clo 

Cloud 

vn Clo: 
da. 

Clouér, 

Ciouér, 
darey 
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Coadiu 
vn Coc 
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vn Co 
va Ce 
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fo 
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Cloifon faióte-de mortier, Chin- 
fura di fango,o dite.ra, smpafta- 
ta, Pacqua, o di calcina, 

Cloifon faire d’ais debour & 
trauerfant,Ohiufura fatta d'af- 
fe poffe drite gy a rrausr fo, 

€lo(ler,cerchez Gloffers 

vn Clou,Chiede» 

Cloude gyrofle,Garofano. 

vn Clouët, Chioderta , piéciol chio- 
de. 

Clouér, Inchiodare. 

Clouér contre vne croix, Inchio- 
dare,crucifigere. 

vn Clittere, Cliffere.feruitiale, 
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Coadiuteur,Goadiutores 

vn Coche, ou gran, Taglio,o ta- 
gliatura, 

Coche ou truye,Porca, trola. 

Coche de chariot,Cocehto,carro, 

vn Cochet,Pallaftro, pallaffreho, 

vnCochon,Porso, animal noto. 

Cochonne,vaierler gardant les 
cochons, Porcaro, colui che 
guarda sporci. 

Codingar, Corognat ascibo fatto di 
corogni infieme con fuccaro è mit- 
le. 

vne Coeffe,Guffia,feuffia. 

* Cocffé,Colui che ha La cuffia legata 


in teffa, b 
Coeffure,Scaffiatra y sofa daden- 
ne 


Coctjuer efchauffer & entrete- 
nir en chaleur, Scaldare mane 
zenere con calore,couare tuffare, 

Coetiuement,Rifcaldato, fomenta- 
to,comato,(fuffa!o, 

Goenne de lard,Godico , consenza 
di lardo 

Coffre;Caffaforz iero. 

Coffret,Caffertino,coffaretfe, 

Cogiter, Penfarce. 

Cogitation Penfiero penfamente. 

Cognuiftre , Conofcere, hauer co- 
guitione, 

bailler au donner à Cognoiftre 
& aentendre manifeltement, 


co 
Far conofcere, dar” a conofcere,fAz 
confapenoles ; 

Cognoslire + parfaitement on 
vrayement.vnechofe d’entre 
vne autre, Conofceredifcernere 

perferramére una cofa dall’ altra. 

Cognoiflant, Conofcendosdifest= 
nendo, 

Cogneu,Conoftinte. 

la chafe elt (céue, & Cognens, 
La ofa è conofciuta , Gr manifes 
fra. y 

Cognoiflance,Cogaitiems y intelli= 
gna 

Cognoiftre quelqu'vn de fon 
enfance , Conofcere. alcuno da 

purto. 

Cognoiftre fa: douleur,Cogrofce « 
re sl fuo dolere, 

Cognoiftre le grand amour,que 
Pyn porté à autre, Conoftere 
Pamore grande che uno ha verfo 

l’altro, 

Cognoiftre la bienueillance de 
quelqu’vn ,Conofcere la bensuo- 
lenza di alcuno, 

Cognoiftre la beauté de Pefprir 
de quelqu’vn, Conefcere la foga 
teglieffa del'ingegno d’alcuno. 

Chacun le cognoilt, Ogni vnole 
conofce. 

Il cognoiftra que ie fuis, Egli ce- 
nofcera quale sofon, 

Il fuifoit bien cognoiltre,Eglifa- 
cena ben conofcere, 

Ne te cognois ie pasbien;Che fis 
10 nov t1 conofío, 

Cognoiftre Paduis & Popinion 
de quelqu?vn,Conofeerel’opinse= 
ne ds alcuno. 

Cognoiftre premierement,Cozo» 
fiere prima. 

Un yal petit enfant qui ne 
puifle bien cognoiltre cela; 
Non se #ha. nivomofi fa ciulle che 
non peffa benexcanofcere quefio. 

Craignant de fe faire cognoi- 
fire, Temendo di farf conofcere. 

Il cogneut aflez bien , Conakhs 

e ill 
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afai bene. 

Il cogneut incontinent, Tncorti- 
nente conobbe. . 

Pay bien  toufiours recogneu 
mabaffe condition, lo conobbi 

Jémpre la mia bafa conditione. 

Se baiilerá cognoiltre, Farfi co- 
grofcere. 

Il donnoit bienà cognoiftre 
cela, Egli dana bene d'intendere 
quello. 

Chacun le cognoift , Ogn; vno il 
conofee. 

Qui ne fe cognoilt point es af- 
faires,Tgnorante. 

Cognoiflance, Cono/cimento, cono- 
fcenz_a. 

Anoir cognoiffance defa con- 
dition, Hauere conofcen7 a della 
[ua conditione. 

Auoireognniflance de Dieu, Ha- 
mere conofienz_a di Die. 

Auoir plus de cognoiffance & 
pra&ique de ceft affaire qui 
autre, E/fere piu prattico in quel 
negotio d’un altro, 

Li n’auoit point la cognoiffance 
des hiftoires,Egli era poco pras- 
tsco nelle hifferie. 

Venira la cognoiffance des 
gens, Farfi conofcere a gli buo- 
mins. 

Cegnoiflant, Inteligente dotto, 
Conofcente. 

Homme à cecognoiffant, Giu- 
dice;ffimatore di qualche cofa. 

CognusConefciuto. 

Incognu,/gnero, Incognito, val non 
comofciuto,ftonoftitito. 

Fort cognu, Molte conofeinto. 

Chofeseognuces de tous, Cefe co- 
mofciute datutti. 

Hauoir la cognoifisnce de 
Dieu, Hauer la cognitione d'Ed- 
dio. 

Qui n’a cognoiffance d'aucune 
chofe,lgnorante, 

Mefcognoiffance, Seonofcsnx a, 
dugrasisudine. 
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Mefcognoiffant;Ingrat.rngrates 
feonofcente Chi non riconofce i 
Jeruigs riceuuti: 

Cognom;Cosnome, 

Cohorte,Cempagnia. 

Ilefkdema cohorte, Egli è di 
mia compagnia. 

Coi,cerchez coy. 

vne Coignee;& hache, Scure,ac- 
cetta. 

Coigner,Rompere, fpez_x_are. 

Coigné,Coniate, 

le Coin de toutes chofes,.4ngulo, 
cantone di tugte le cofe. 

Eftreen quelque coin; Stare in 
Vnéantone. 

Coin de Pæil, Angulo del occhio. 

Petit coin,Cantoncello. 

vn Coin à fendre bois, Conio, firo- 
mento di ferro a fender legne. 

vne pomme de Coing, Pomo di 
cotogno,frutto noto. 

Coins fauuages, Cotogni faluagici, 

vn Coineniér;Corogno albero. 

des Coignafles;Coregne groffe. 

Coint &ioly,Culre,propriosornate, 

Coiritement;ropriamente,;orna- 
tamente,garbatamente. 

Coitte de lit,Letto di penna. 

le Col,[! collosparte del corpo. 

Charger fur fon col,Caricarfi a= 
doffo. 

Couper le colà quelqu’vn, Ta- 
gliare il sollo ad alcuno, 

vn Colet,ou gorgias dequoy les 
femmes couurent leurs poi- 
&rines,1/ Coletto , che portano 
la donne per coprire il'petto loro, 

Prens le parle collet & le mei- 
ne prifon, Piglia peril collerto 
«o menalo prigione. 

Collier & autre bague pendäne 
au col,Collare, cy pendente da 
portar al collo. 

vn Collier qu'on met aux chiés 
principalement de chaffe,Col- 
lare da cani da caccia’ fperial. 
mente. y 

vn Colier è. Cheuaux, Colare 

da cg: 
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da cavalli. 
Charger fur fon col, où efpau- 
les; Portare fu le fpale,o collo. 
Couper le col à quelqu’vn, Por- 
sare via dil collo,tagliare via sl 
colo. 

Le chainon du col, Coppa parte 
de la teffa. 

wn Colletín bläc,Colerro bianco. 
ui a vncollier ou carquantau 
col,Chi a collana al collo. 

Vn collet ou gorgiere blanche, 
Collare solle ninfe. 

Collet fans fraifes, Collare (enfa 
crespe: 

la Colique;Celica,cse è, dolor co- 
lico. 

Coliqueux,Chi patifce colica. 

Collique paffion, Colicapafione. 

Collation &taille, Simslirudine, 
contributionezoner taglia , che ff 
mette ad un popolo. 

Collatió tbanquét d’apresle re- 
pas, Gollatione dopopaffo sche fi 
fa propriamente auanit che an- 
dare a dormire. 

Allons faire collation chez 
moy, Andéam noi afars solla- 
tiene in cafa mia, 

Collationner & manger apres 
fouper,Far collatione. 

Collationer fes pieces , Conferire 
gli fuoi ferstss. 

Collationner vnliure, Conferire 
un libro. 

Copie collationnee à fon origi- 
nal, Efemplare cullationato al 
fuo originale. 

Pay collationné cefte lettre, lo 
ho conferito quefta lettera, 

Collauder,Lodare s laudare, com- 
mendare. 

Collaudation,Laude,lode, commè- 
datione. 

Colle,Colla,matreria tenace. 

Coller,Collare,incoilare infieme. 

Collement,Zncol lamento. 

le colier qu’en dóne à vn nou- 
ueau Cheualier;I! collare chs ff 


co 
da avun nuoso caualiero. 
colle@i6,Collertione,c:0 è rarcolrk, 

Collerer de femme , Collare dié 
denna. 

Faire blanc hirvn colleret, Far 
nettare un collare. 

College,Collegio. 

Fonder vn college, In/fisusre un 
collegio. 

yne Colline, vna Collina , vñPic- 
col monte. 

Colloquer Collocare porre in un 
luogo. 

Collider & faire femblant de 
plaider contre aucun,& neat- 
moins s'entendre auec luy» 
Giccare,cio è far vijia di Ur y 
na cofa g far ne un altra. 

Collufion,Collufione, ciò è giuoca= 

re infieme, 

Colomb,Colombe. 

Vne paire de colomb;/n pare di 
colombi. 

Qui a la charge des colabs, Chi 
acura di colombi.] 

Colomb fauuage; Colombo fala- 
tico. 

Acheter des colombs,Comparare 
di pipions, 

Faire roftirvne paire de colôbs, 
Pare arreftire un paio di pipioni, 

Colomb blanc, Colombe bianche 

Colomb noir, Colombo nero. 

De çolomb, Di colomba, 

Coleur colombin, Colore colombi» 
no. 

petit colombi, Colembine,Colembo 
gionane» 

yn Colombier,Colombaio , celom- 
baro ridotto da colombi faluati- 
chi palombaia. 

Les trous dvn colombier, Le 
cafette d’un colombaie, 

vne Colomne;Colonna. 

Colonne d’Hercules , Colent 
d'Hercole. 

Petite colonne, Celonella. 

Coloquinte ou courge fauuage» 
Colequinta y 0 Zunesa faluathisa 
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frutto noto è che purga bene Phy- 
mor pisuttofo, 

Colouurine piece d’artillerie, 
Colubrina , forte d’artigliaria, 
Innga affai e fèrrile. 

Colporter porter fur le col,Por- 
tar ful collo. 

le Combat & bataillesou debat; 
Il combattimente,bataglia,contre 
o fra due perfóne,o efférciri. 

piefenter ou donner le Cóbat, 
Prefentaré,o dare la battaglia, e 
combattimento. 

Combar fur mer,Baraglia dima- 
re, 

Combat fans aduilement,Bata- 
glia improusffa. 

Combat à outrance,Fursofa bata- 
glia. 

Aller au combat , Andare alla 
charga. 

On fe Combat, Si pugna. 

Le combat fe refroidir, La bata- 
glia cala. 

Prefenter le combat, Dare una 
queltione. 

Combattre en quelque maniere 
que ce foit,Cormbattere,conren- 
dere in gua.ungue forte che fia 
con qualiuno, 

yn Combat'en vallee, comme 
es forefts,ou les larrons font 
leur brigandage , Imbofcata, 
done li ladroni fanno s loro affaf- 
finamenti e rubbarie, 

Combat de mer , Combattimento 
maritimo. 

Aller au combat, vándare:al com- 
Lattimento. 

Se combattre ou plaider, Liriga- 
re,far lite. 

Combattre auee fon ennemy, 
Combattere con al fo nersico, 

Combattre main à main, Coms- 
batsere a colpo c olpo. 

Se combattre auec quelqu*vn, 
Contraffare con alcuno, 

Combattre pour le payssPugna» 
re per la patria. 
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Combatant & defendant, Cos 
battitore, combattente, 
Combatu.Combatruto, 
Combe,Pianura. 
le Comble, ce qui eftadioufté 
outre laiufte mefure, Il fopra 
piu quel che fi da fipra la mifura 
ordinaria, 
Côbler,Fer buona mifura, cy cal- 
care benforte la cofa mifurara, 
Combien que, Benche y conciofía 
che. 
Combien eftes-vousì Quansifere 
Vos. 
Dites moy combien cftes-vous; 
Dicete mi quanti fete voi? 
Combien peu, Quanto poco, 
Combien long temps,combien 
long temps, combien: lon- 
guement,tandis que: 
D ¡cy à combien de temps, Da 
quia quanto tempo. 
Combien de temps y a il que; 
Quanto tempo vs è che. 
Regarde combien. ie t’eftime, 
Vedi quanto io ti ffimi. 
Combien moins, Quante: manco, 
en Cobien de fois, Quante volre, 
in quati volts baitufatto quefto. 
Combien penfes-tu avoir bien 
toft fail che tempo,o quando 
Penfi ru d°haner fartoquejta cofa. 
Combien y a il que cela eft fair? 
Quanro é egli che cioe auenuto? 
Combuitible, Facile da brufesa- 
re. 

Comedie & farce , Comedia, cp 
farze che fi recitano al popolo, 
Comette ou eftoille cheuelue; 

Cometta , o fiela crinita molte 
preftigiofa,e minaccia mati affi. 
Comin vne forte d’herbe,Comine 
forte d’bhevba nota ,buona contra 
la ventofita «> dolor di ventre, 
Command,Comando. 
A Dieu vous command, .4dio 
vi ricommando, 
Te fuis tout àvaftre command, Je 
Lonsusso al vofira: commande. 
Commander 


Comm 
mat 
qua 

Comu 
dar 

Qu'au 

Ehe 
dar 
Si ra 
con 
más 
Nene 

Vai. 

Comm 

dato, 

Comm 
ce,C 

mifi 

peri 

Suiuat 
coni 

Faire 

un 

tuti 

Mon 

da. 

Man 

Tout | 

ceq 

man 
bidi[ 

Le ro; 

il ye 

I luy 

at 

al re 

Comm 

pou 

vos | 

Man 

tn 

plai 

Dig 

fn 


inf 


le { 
d 


Alga 


C- O 


Commander & ordonner , Gars- 
mandare y ordinare, commestere 
qualche cofa. 

Commander de faire, Comman- 
dar di fare. 

Qu'suez-vousà commander ici, 
Ehe cofa hanete vos da comman- 
dare qui. 

Si Pay aucune puiflance de re 
commander;se so ti poffó com- 
mandare, 

Ne me veux-tu rien! cómander, 
V oi tu niente command arms. 

Commandé & publié , Comman- 
dato, q publicato per tutto, 

Commandement & ordonnan- 
ce,Commendamentesordine,com- 
miffione fatta dal prencipe gr fu- 
bertori,ffatuto. 

Suiuant le commandement, Se- 
condo il commandamento. 

Faire vn commandement, Fare 
un commandamento q. fta- 
tuto, 

Monfeigneur me le comman- 
da, Il mis fignore mi com- 
mande, 

Tout lemonde nm obeír en tout 
ce que ie commande, Che co 
mandando io tutol? mundo mi- 
bidiffe. 

Le roy commanda , Commandolo 
il re. 

Il luy commanda de retourner 
auroy s Egli commandaffe che 
al re tornaffe. 

Commandez moi tout ceque ie 
pourrai faire pour vous , Che 
moi cofa ch'io far potefi mm come 
mandafte 

le m'off.e à tout ce qu'il vous 
plaira me commander, Ad o- 
qui amenda che commandata mi 
fieymi profero. 

Ainfi Pa commandé le Seigneur 
Dieu,Cofi ha commandato meffer 
Domenedio, 

Je feray ce que luy comman- 
dez , Faro quello che gli'cara 
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mandate. 

Antant quil me commande- 
ra, Quanto ello mi comman- 
dera, 

Ouy monficur ainfi que com- 
manderez , Si Signor, come usi 
commandarette. 

Le roy a commandé, Ilre a com» 
mandato. 

Nous commandons &. vou- 
lons, (Commandiamo (5 vo- 


gliamo. 
Il luy commanda de ne le fai- 
re pas, Commandello, che nonfa- 


cefe. 

Iis commanderent qu'il fuffe 
mené au bateau, Commandare- 
no chealla naue le menaffero: 

le feray tout ce que je pourray 
pour voitre commandement, 
Gio per ne far fi puo e al comman- 
do veftro. 

Parcommandement du roy ils 
furent menez, Effi furono fécon- 
doil commandamento delre me- 
natt. 

Par commandement du roy, Per 
commandamente del re. ì 

Sans attendre yn expres com- 
mandement , Senza troppo 
folenne commandamente afpet- 
tare, 

Ayant entendu le commande- 
ment, Sentendo il commanda- 
mento 

Ayant commandé è fa famil- 
le, Commandato alla fsa fami- 
glia, 

Ie fuispreft à tous fes comman- 
demens, à fon feruice, lo fon 
apparechiato ad ogni fuo com- 
mando, y 

Selon le commandement qui 
leur anoit efté fait , Secondo sl 
commandamente che gli era ftate 
fatto. 

Te viens par le commandement 
deton pere, Zo vengo da parte 
del tuo padre, 


Le commencement du 
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Cemme,Come in she mode. 

Comme Pefpere, Come jo Spe- 
ro, 

Comme on dit , Come fi dice,come 
ela fama, 

Comme fi Py eufle eté Come f io 
vifuffe Pato. 

Comme sil eftoit fait , Come fe 
fele ffato fatto. 
omme ie deuois, Come so dené- 
ua. 

Comme il fe fait, Come fi face. 

Comme qu’il voudra, Come f vo- 
glia. 

Te aime comme mien, 1ol%amo 
COIE 77330, 

Efire en quelque lien comme 
chez foy, Effere in qualche luo- 
go come in caja fua. 

Comme tu dis,Come tu dice, 

Comme Pay dit,Come io ho detto. 

Comme il aduient founent s Se- 
condo che antenne [pezze vol- 
te, 

Commeil foulojt, Come egli fo- 
leua. 

Comme il fe fait , Come fi prat- 
tica, 

Comme vilefoit fait, Come fi 
farto fuffe. 

omme vous voyez , Come voi 
vedete, E 

Commemorer, Commemorare,ra- 
contare, 

Commemoration , Commemora- 
tione,raccontamento, 

Commemorable , 
bile, 

Commécera faire quelque cho- 
fe, Comincsare a fare qualche coe 

fa. 

Commencer à cheminer; Comin- 

csar acaminare. 

Il commence à crier, Egli com- 
menfcia a gridare. 


Commemora. 


ieune 
aage , Cominciando l’adolefcen- 
za. 

Commencer à combattre,Comine 
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cidre a combattere, 

Commencer dés le commerce. 
ment d’vn affaire | Cominéiare 
dal principio ¿“una cofa. 

Commencer d’auoir efperante; 
Cominciare bauere Speranza. 

Commencer quelque chofe de 
plusloin , Cominciare qualche 
cofa piu lontano. 

Quand ce vient à commencer, 
Quando s'ha da cominciare. 

le veux commencer de faire, lo 
veglio cominciare di fare. 

Afin de ne perdre le temps ie 
veux commencer, Per non per- 
dere tempo voglso cominciare, 

Tu as bien commencé, Tu has be- 
ne cominciato. 

Cemmencer à cheminer, Comin- 
ciare a raminare. f 

Commencer de dire vn comptes 
Cemsnciare drrecitare vna fa- 
nola, 

Commencervn proces, Comin- 
ciare vna lite, 

Commencer à plaider, Comiicig 
re a litigare, 

Au commencement de lanujer, 
Nel principio di Gennaio, 

Beau parler du commencement, 
Bel parlare nel éominciamente. 
Sans commencement, Senza co- 

minciamento. 

Faire lecommencément, Fare sf 
cominciamento. 

Commencé,Cominciato. 

Commencement,Cominciamento, 
principio. 

Le commencement de faseffe, 
c'eftla crainte du Seigneur, 
Il comineiamento della virtu E 
Sapienza è sl timore del Signore, 

Ie dirai ce que iay dit au com- 
mencement; Je diro quello che 
ho detto al comineiamento. 

Commendataire,Comendatario, 

Commenfal, qui boit & mange 
erdinairement auec nous, Co- 
menfalé ; compagno da tavola 

ordi- 


are 


ila 
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ordinaria. E 
Comment? Cometa quel modo? 
Comnient cela?Come queffo? 
Commentte portes-tu ? Come 

fas tu? 

Comme ofes.tu dire cela? Come 
arli ru di dire quelloz 

Comment: ou commentaire, Re- 

ciffro. 

Commentqu’ilen foit, Come che 

fia. x 
Coramentila efté garde, Come 

egli e (fato guardato. 

Ilcraintcommentilen ira, Egli 
dubita come andara. 

Comment fe pounoit-il faire? 
Come fi poteva fare? 

Comment las- tu perdu è Come 
Phai tu perfo? 

Commerce, Negorso,traffica, 

Commere,Comara. 

Va appeller ma commere à ce 
qu’elle vienne difner auec 
moy, Va chiamare la mia coma- 
ra che venghi a definare Meco. 

Commettre quelque chofe à au- 
cun, le commettre fus quel- 
queaffaire, Comettere qualche 
coja a qualcuno. 

Comméttre quelque yilain ou 
mefchant cas, Comettere qual- 
che atto villano gy indegno. 

Commettre è quelqu”va , Cim- 
mettere ad alcuno. 

Commettre à la foy d'aucun,Co- 
mettere alla fede d'alcuno, 

Commettrevne grande & difí- 
cile encreprife à quelqu’vn, 
Corsmettere vnagranda (o dif- 

fiile imprefa ad alcuno 

Commettre adultere, Commette- 
re adulterio, 

A caufe d’vn peché qu'aués có + 
mis,Per vn peecato chs ves com- 
metete, 

Donner commiffion de -faire 

quelque chofe, Dare commifîio- 
ne di fars qualche cofa. 


Commis fus quelque affaires 
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Conflituito s e commefo , fopra 
qualche affare, 
Commiffion,, Commifione, carico; 
mandamento, 
le Commiffaire donné par le 
magiftrar pour cognoiftre & 
inger d’vne caufe,Commffario, 
o commeffo dal magiftrato per co 
nofcere Cr giudicare una caufa. 
donnerCommiflaire ; Dare và 
giudiceyun commiffario, 
Commin,Gomino, forte d’hsrbg. 
Comminuer;Sminurre. 
Commiferation,Pieta: 
Commode,Commodo. 
Commodement.Commodamente, 
Commodité,Commodita. 
La commodité de viure, La com- 
modita di viuere, 
Commouuoir,Commouere. 
Commouuoir Pire de Dieu à 
purger: l’iniquité des hom- 
mes par la pelte, Quafi Pira di 
Dio apurgare la iniquira dagli 
huomin: con la peftilenxa » 0m- 
muouere. 
Commeu,Commofs. 
Commotion,Corsmotione. 
Commuer &changer,Commufa- 
re,cambiare,fcambiire 
Commutation,Commutatione. 
Commun, Commune, notorio, dis 
uslgato. 
Commun&appartenant à tous, 
Commune , € appartenente a 
rutti. 
vn Commun dit du temps paf- 
fé, «Antico prouerbio ; commun 
parlare. 
L'air elteommun à tous , L'area 
e commune atutit. 
celt vn Commun dir, Queffo è va 
detto volgare, 
Communément , Communamen- 
re. 
la Commune, 1 commune,il vol- 
go,laplebe. 
Communauté , Communita, com 
ES 
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Communion, Communione,parts- 
cipatione, 

Communiquer,Communtcare. 

Communication, Communicatio 
ne,parlamento con alcuno, 

Communiquer en commun,Por- 
tare in commune, 

Communiquer va fecret, Com- 
municare un fecrero, 

Communicatif, Communicatiuo. 

Compagnon à apprendre , ou 
d’apprentiflage, Compagno, ouer 
condifcepolo adimparare. ` 

Compagnon de table, Commen- 
Jale compagno di ranola. 

Compagnon à cheminer,Cómpa- 
gno del camino in viaggio, 

Comphgnon de table à boire & 
à m'anger,& à iouër, Commen- 
fale. 

Compagnon eñ tous labeurs & 
peines, Compagno in rutte le fa- 
tiche gy pene. 

Compagnon de guerre, Compa- 
quo alla guerra. 

Compagnon d’efchole Compa- 
gno difcuola;\ csv 

Compagnon en charges &of- 
fices, Compagno nun officio oner 
magiffrato, 

Bon compagnon, Buon compa- 
gno. ) 

Compagnon en magiftrat,Cos- 
pagno sn yfficiosouer inmagiftra. 
10. 

Recufer fes compagnons; Acen- 

Saregli fuoi compagni, 

Compa gne, Compagna. y 

Compagnable,Compagneuole, 

Il n’eftoit pas compagnable, E- 
gli non era compagnenole. 

Bailler vn compagnon à quel. 
qu'vn , Darevn compagno ad 
alcune, 

Faire compagnie à quelqu'vn, 
Farcompaguia ad alcuno, - 

Compagnie Compagnia, 

Compagniede confeillers, Cor 

Pagnia di confilieré, 
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Vne compagnie ou bande de 
gensde guerre, Compagnia di 
gente d'arme. 

ceux de la Compagnie, Quelli 
della compagnia 

Compagnable, Afociabile, prati- 
cabile, 

fe Comparer ¿vn autre, Appa- 
rangonarfieguipararfi, egualar(i, 
agguagliarfi a un” altro, 

omparer pour achepter , Coms- 
prare. 

Comparager & parangonner, 
Comparare, parangonare » appa- 
rangonare, 

Comparaifon, Comparatione,pa- 
rangone, 

Faire comparailon, Fare compas 
ratione. 

Acomparaifon de nos temps; 4 
comparatione dinofri tempi. 

Comparer vne faute, & payer 
bien cher, Purgare un fallo, pu. 
mire Vn errore, 

Comparoir au iour dela mon- 
ftre. Comparare, Prefentarfí als 
mojtra. 

Adiourné à comparoit au jour 
afsigné , Citrato da comparire al 
giorno afegnato. 

Comparoiftre en iugement,Pr e- 
Sentarfî , trouarf $ venire prefer- 
tialmente in giudicio. 

ne Comparoiftre point awiour 
de Pafsignation donnee par 
deuantle magiftrat , Non com- 
parire,non prefentarfi innanzi al 
magiftrato. 

Comparoiftreen perfonne,Com- 
parsre in perfona. 

Compartir, Partire,diuidere. 

Compartir le royaume, Diuidere 
il regno. 

Compartiment,Compartimento, 

Compas,Gompaft, mifura demie 
[rare il panno,fe(fo, 

Méfurer au compas, Mifurare al 
compaffo. 

Compafler p Compafare:s mifis 
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rare ritondere. 

Compaffion,Compafione, piera del 
altrui miferse, 

Auoir compafsio de quelqu’vn, 
Hauere compafione gy piera di 
alcuno, 

Compatir, Compatire , patire in- 
fieme. 

Compenfer ,Gompenfare,rimune- 
rare. 

Compenfer les defpens,Compen- 
fare le pere. | 

Comperage Che persienne al com- 
pare, 

Compere,Compare. 

Ie luis prié detre compere, Fo 
fon pregato deffere compare, 

Comere,Comare. 

Compen(é, Ricompenfa,rimunera- 
tione,ri.ompenfamento. 

faire cher Comparer Poffence, 
Incarire,comparare Poffefa. 

Competier & appartenir,Compe- 
tere,appertencre. È n 

Competiteur, Compefitore, cio s 
colui che concorre , es chiede cio 
thun’ altro dimanda. 

Tempscompetant à cela, Tempo 
a ciò competente, 

Il eft d’aage competent , Egli è 
di eta competente, 

Competence, Competenza, 

Iuge comperent , Giudice sompe- 
tente, 

Compifler,Piffare qua €r la. 

fe Complaindre, Lamentarfi,do- 
lerfî 

fe Complaindre à fon ami, Do- 
Lerfi,affligerfi con Pamico,lamen- 
tarfi con l’amico, 

Se complaindre de quelque 
chofe , Lamenrarfi di qualche 
cofa. 

Secomplaindre de quelquein* 
iure receué , Lamentarf dell 
Ingiuria riceuuta. 

Il fe complaint à moy de fon 
aduerfité, Egli fi lamenta mece 
pelle fue auerfità, 
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Dequoy ie me cóplains gran. 
dement, Di che so m: doglio for- 
te. 

Se fore complaindie, Dolerf 
forte. 

Se complaindre fouuenr à quel- 
qu'un, Lamentarf piu volte ad 
alcuno, 

Complaignat,qui fe complaint, 
Dolente lamentante, 

Qui ne fait que le complaindre, 
Lamenteuole,querslo, 

Il fe fit vne grande complain- 
te des Nonnains de ce que 
le iardinier ne venoit pas la- 
bourer leiardin,Con gran que- 
rimonia dalle monache fatta , che 
l'hcrtolano non ventua a lauorare 
Phorto, 

Cecy fuk fi grand & fi fafcheux 
au pere de Sephonia,que tane 
auec fes parents;qu'auec ceux 
de Gifippus il fit vne longue 
& grande complainte, 9 
fu alpadre di Siphonia gra 
mo gs con fuoi parenti gy con 
quelli di Gifippo, ne fece vna lsn- 
ga & gran querimonia; 

Et apres ‘plufieurs complaintes 
il luy dit en pleurant , Et dopo 
molte querimonie piangendo gli 
diffe. 

Pouys les oifeanx qui fe com- 
plaignoyent en leur doux 
chant, Ode i queruli vécelli fre. 
mire con dolci canti. 

Complainte , Lamento, lamenta» 
tione ramartco lamentan a, 

Complainte qu’on fait à aucun 
d’vn abtre , Querela , queri: 
sonia chefi fa a qualcuno d’un 
altro, 

Ayant mis finà fa complainte, 
Finitò' il fuo lamento. 

Complaintes de femmes; Femi- 
nile lamentanZe, 

Ila faitvne grande complain- 
te, Egli ha fatto yn gran la- 
mento. 
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Ie feray vne grande complainte 
de ceci au iuge , lo di gueffo al 
giudice faro vngranlamento, 

Complaire, Compiacere;fodisfare, 
gratificare. per: 

He me complais trop, Compiaceso 
troppo a me fteffe. 

Complaire à, la, volonté d’au- 
trui , Compiasere a l’altrui vo- 
lunta: 

Qui complair,Compiaceuole. 

Il ma difpofé à fa moindre 
priere de lui complaire, M'ha 
difpofto per prcciol pregso acom- 
piacerti. 

Par force il faudra que tu com- 
plaifes à leur volenté, Et per 
forzati congerra compiacere al 
volere lora, 

Seftudier & mettre peine de Jui 
complaire,Ingegnarfi a compia- 
eerli. 

Jele prie qu'il lui plaife d’auoir 
pitié de lui & en ceci lui com- 

laire en fon delir,Lo prego che 
Le doueffepiacere d’hauere pierà 
di lui, go in queffo fue defiderio 
di compiacerti. 3 

Y ous auez elté prompt à me co- 
plaire, Seste (fase pronto à eom- 
piacermi. 

Ayanten ceci compleu,à lean, 
Hauendo di cio a Gioanni som- 
piacciuta. 

Qui eft prompt à complaire, Cons 
piaccuole. 

vn Complant » Luogo piantato di 
vite. 

diuers Complants,V arg lamentis 
diuerfe querimonie. 

Complet & parfait, Compita, fi- 
niro, 

la Complexion d’aucun ;: Com- 
plefione, natura,humore d'alcu- 
nostemperamento,coffume. 

celt fa Complexion, Queffo è (uo 
temperamento. 

Forte complexions Temperamen- 
toguagliardo. 
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Perfonne de petite complexio? 
Huomo di debole natura. 

mal Complexionné, Mal com- 
pleffionaro, canditionato , mal co 
fumato- 

Complice, Complice , y compagne 
delle f<eleragine. 

Accufer les complices, .4ccu/ar 
gls complice, gr compagni di (ce- 
leragine, 

Vouseftes complices., Vos fete 
compagni di fceleragine. 

Coraplot & intelligence qu’on 
al’vn auec l’autre , Adu- 
nanz_a,intelligenz_a,2 parlamen- 

to d’huomini in un luogo adu- 
nati. 

Accord & complot fait entre 
plufieurs, Accordo, ¿7 Unione 
fatta tra molti. 

par Complot , Per patto, cy con- 
uentione fatta. 

Faire yn complot , Fare una 
lega. 

Comploter auec quelqu’vn de 
tromper va autre, Accordarf, 
€ confpirare con qualcuno per 
ingannare vn altro, 

Comporter;fouftenir, Comporta- 
re,foffenere patire. 

Compofer quelque liure, Com- 
porre , far di fuo ingegno qualche 
libro. 

Compofer & efcrire des vers, 
Comporre co feriuere verfi. 

Compofer vne epiftre de parol- 
les, qu’auiourd’hui fonten 
vfage,Comporre epsftole di parola 
che ogg: s’ufano. 

Compofer auec aucun, Ascorda- 
re , ifpedire sfornire co qualch? 
VAAN 

Compofé& fait de deux natu- 
res;Compofito gy fatto di due ngs 
ture. 

la €ompofition de quelque li- 
ure , La compofitiotie di qualche 
libro. 

Compofision & confcion.Cons- 
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pofta, compofitione, confettione, 
confettura. 

Compofizion & accord, Compofi- 
tione gy accordo, 

Compofiteur,Compofitore. 

Comprendre, Comprendere, cono- 
feere ;iñtendere, 

eltre Comprins au nombre des 
bien heurenx, Effere comprefo, 
afcritto nel numero de’ î felici, 
fortunati. ? 

Et vous femblablement le pou- 
uez comprendre , Et voi fimil. 
mente il potete comprendere, 

Comprenant par des fignes, 
Comprendendo per fegni. 

Non feulement vous compren- 
drez la puiffance d'amour, 
Non folamente la Porenza d'amo- 
re comprenserete, 

le le comprens, & vous auff le 
pouuez comprendre , Jo com- 
prendo, cx voi fimilmente potete 
comprenderlo, 

Et ayant bien comprinsle tour, 
il conclud fon aduis, Et bene 
ogni cofa comprefa , fermò il (uo 
confîglio, 

Sil’ai bien comprins l'intention 
de toussSe io ho bene l'a intentio- 
ne di tutri comprefa. 

Ilscomprinrent bien Paduertif- 
fement de leur pere, Afat ben? 
compreffero lo ammaefframento 
del padre loro. 

Prendre compromis ouarbitra- 
«gesPigliare comprome/jo. 

Compromettre & fe rapporter 
auiugement de quelque arbi- 
tre , fur quelque different, 
Compromettere,cio è rimetterfi al 
parer di un? arbitro in qualche 
di, erenta, 

Compromis , Cempromefa,rimet- 
terfimarbitrà, 

Compter, Computare ; far conto, 
calculare, 


Compter enfemble » Contare in- 
firme, 
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Tu compte fans ton hofte, Ty 
conti fenZa Phofe, 

Compter'aticun parmi les elo- 
quents, Reputare alcuno sra gli 
eloquenti. 

Conter. par fes doigts, Compatar 
€ far conto fopra le dita. 

Argentçontent,Denari contenti. 

Payer argent content , Pagare in 
y 3 
contento, 

Tout content; Is» contanti, 

Bailler content , Dare in con. 
tanti. 

Tenir peu de conte de quel- 
qu vn,Stimare poca alcuno, 

Aflembler le concile, 44dunare 
1l concilio, 

toutContent,Tutto in contanti, ciò 
è col? danato alla mano, 

vn Comte, Conto compu 
numero 

Conte & payement,Conto,o paga- 
mento,cio e danaîo fi operto. 

Abbreger fon conte, B-euigre, 
abbreusare, fcortare il fino conto. 

qui tient le Conte, Contatore 
riene il conto, 

Faire conte auec quelqu'yn,Fare 
conto co alcuno, 

le veux faire conte final auec 
toy, Zo voglio fare un conto fina= 
le reco, 

Rendre conte de fon admini- 
ftration, Rendere cinto del fuo 
gone rnamento, 

Faire rendre corte d! fon fer. 


mier, Fare conto con i [ua gas 
ffaldo. 


to,calculo, 


achi 


dreffeur de Conte, Drizz atori 
di conti., 

Conteur , Contatore y colui cho 
conta. 


Contoir & table , où ancienne- 
ment les argentiers conteyet, 
Contore, ciò è luogo doue fi conta- 
noi danarisouerla tauola > fopra 
laguale fi conta. 

Gontement, Conto, aniumeratione, 
nameratjont, 

£ 
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Conceder , Concedere , permer- 
tere. 

cela Concerne l'utilité, publi- 
que » Ciò concerne il ben, Pose 

ublico. 

Cónceuoiren fon efprit , Conci- 
pere,formare nell animo fue. 

ce qui ekt Conecu, Quel ch'è con, 
siputo. . f 

Conception, Concettione,cofa con- 
cettaygenerata. 

Ja Conceptioa de noftre enten- 
dement, La concetrione, sl con- 
certo del nofiro ingegno. 

Conchierfes chauffes, Gufcire le 
fue calls. 

wn Concierge ou portier, Perti- 
maso ,porsssro,colmi che guarda la 
porta. 

Conciergerie & prifon , Pri- 

10nf, 

Concile, Concilio, cio è addunanz_a 
d’huominizcollegio, 

Affembler le concile; Addunare 
il concilto. 

Concile general, où vniuerfel, 
Generale concilse © collegio. 

$’affembler au concile, Raddu- 
narfi in collegio. 5 

Penoncer vn concile general, 
Publieare vr collegis generale. 

Tenir concile, Tenere il collegio. 

Le concile de Trente, Il concilio 
eo collegio di Trenta. 

fe Concilier, Censiliarfi, riconci- 
liarf. 

Concilier quelqu'vn à vn au- 
tre, Conciliare aleuno con un al- 
rro pacificarls. 

Concilié,Réomesliato, 

Conciliation & vnion , Riconet- 
liatione, co unions. 

Conciliateur, Riconcs/satore. 

Conciliarrice è c'eft celle qui 
moyenne les accointances & 
amitiez Concsliatric e,riconcilia- 
trice, h? accorda gls altri. 

Concion Er aflemblee de peu 
ple, Congregarione Gr adunanza 
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Concion & harengue, Renga. 

Concitateur $ eftonneur du 
menu peuple , Conctfarore y 
incirator del minuto popolo, 

Concitation & efmeure de peu- 
ple, Solleuamento, conciratsones 
cemmetion di popolo, 

Conciter , Gommouere gy folle- 
uare, 

Concitadin,Paefeno,chi è del mie 
paefe. 

Ilek mon concitadin, Egli èil 
mio paefano. 

Conclaue, Conchiane , confifforio, 
luogo doue ff congregano l: Gardi- 
nali, 

Conclurre, Conchiudere, conclude- 
re »wenire alla rifolusione d°vna 
cofa. 

Conclurre de quelque chofe 
Termsnare gy conchiudere quel- 
che cofa. 

Eflant venu à la conclufion de 
lanouuelle, Kenute al conchis- 
der della nouella. 

Cencluant eitre impofsible de 
fe defendre de l’efguillon de 
la chair, Conchiudendo impoffi- 
bile effer il poserfidiffendere dal- 
lo ffimole della carne. 

Conclufion d’vn difcours, Gon- 
chiufione d’un parlare. 

Fay conclu & arrefté cela en 
moy, To o conch:ufo in me iffeffa. 

Conclufion d’vne oraifon, Cozi- 
chiufione della oratiene. 

Pour conclufion,in fomma. 

Les conclufions du procureur 
du Roy, Le cenchiufione del pro- 
curatore del Re, 

Conclufion , Conchiufone, conclu- 
fine. 

faire bonne Conco&ion , Fars 
buona dige/fsone digerire bene. 

Lieu où  croiffent les concom- 
bres , Luogo doue fi psantanoso- 
comers, 

vn Concombre, Cirrrinolo frutta 

neto 


ns 


ja 
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roto Cecomero. 

Concorde , Concordia, yni0ne,pa- 

Concorder, Accordare,concordare. 

Concordat,cerchez Accord. 

Concubine, Concubina,meretrice, 
donna tenuta.a pofta, 

Concubine d'vn homme ma. 
rié, Concubina di huomo mari 
tato. 

Conculquer & fouler aux pieds, 
Calpeffrare, conculcare, go porre 
fotte i piedi, 

Conculcation & foulement aux 
pieds ; Calpejtro gy calpeftra- 
mento, 

Concupifcence, Concupifrenza,li- 
bidne, 

Eftre maiftre de fes concupi- 
fcences A Eff: re patrono delli 
Suoi deftj > refrenare la luffuria 
fua. 

ConcurrentsConcurrente, 

Concurrence,Concurrenz a. 

Il y a grand concurrence d'opi- 
nions, Vi concorrino diuerfe 0- 
pentane 

Concuísion, Conguaffamento,con- 
quallastone,rusma,cadutayuelose, 
rubarie, 

Condamner, Condannare, dan- 
nare, 

Condamner quelqu’vn aux de- 
fpens dommages & interefts, 
Condannare alcuno a. fpefeydanns 
& intereffs. 

le le condamne a perdre la tefte, 
Nella tefta il condanno, 

Certainement il ne fe deuroit 

„ pas condamner; mais recom- 

` mander, Per certo non con- 
dennare,ma commendare fi dene- 
rebbe. 

Eftant comme malicieux con- 
damné à eftre bruflé , Effénde 
come malitiofo condannato al 
fuoco, 

Condamner aucun à fon profit, 
Esndannare alcuno sl fuo utile, 
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Condamné, Condannato, 

Condamnation, Dannatione,con- 
dannatione, 

Condamnation d’amende, Con- 
dannagione, 

Condefcendre & s'accorder à 
quelque chofe , Cendeftendere, 
C accordarfi alla volonta dals 
tri, 

Il rae plaift de condefcendre 2 
l’aduis des autres , Mi piace 
di condefiendere a configli dial. 
tri 

Et quand tu condefcendras a- 
miablement à mes prieres, 
Doue tu condefiends a praccusle 
prieghî miei, 

Condigne, Condegno, degno, come 
s’appartienne. 

Condignemement » Degnamente, 
come ji conuene, 

Conditionel, & conditionelle, 
Conditionale,cofa con conditione, 

Condirionnellement , Conditie- 
natamente, conditionalmente,con 
pažo gr conditione, 

Condition, Condizione, ffatto,pat- 
to,forte,qualita 

baffe Condition , Paffa condities 
ne gy qualita. 

Sous & par telle Condition, Sette 
taleconditione. 

Condition d'vn homme bonne 
& mavuaife , Conditione dvn 
huomo buona cy cattiua, natura, 
coffume, 

Qui cognoiffoir mieux la con» 
dition d’icelui, Che meglio co» 
nofce la conditione di colui. 

Il n°eft pas de gens de fi haute 
condition comme ceux ci e- 
ftoyent, Nonera di genti di fi 
alta conditione come coffore e- 
rano, 

Vn ieune homme affer beau de 
gaillard,mais de baffe condi- 
tion.& d’vn pere pauure, 7 
Qiouane afai bello gy leggiadro, 
poa di picciola conditione , cg: 45 

fi 


ECO 

pouero padre. 

Hommes peruers de mauuaile 
condition & defloyaux; Huo- 
mini ritrofi di mala condirrone 
eo dificali. 

Éognoiftre la baffe condition, 
Conofcere la fa infima condi- 
trone Y 

Mefprifantla feruile condition, 
Sdegnando la wilta della feruile 
conditione, 

Jsinforma entierement de la 
codition&'de l’eftar du pays, 
Pienamente Sinforma delle con- 
dizione ço- del faro del paefe. 

Te te prie au nom de Dieu que 
les deux conditions dontiete 
requis pour les deux cheua- 
liers, tu me les tiennes & ob- 
feruess Loft richieggio per Dio 
shelle conditioni pojte per gli due 
cavalliéri, che ts-domandar tu le 

mi cfferni 

Ayant receu l’argent ilcomme- 
a à changer de condition, 
Come l'hrbbe s denari,cofi comen- 
cida mutare le conditions. 

A telle condition, Conral patto. 

contre f#Condition! , Contra la 
[ua condittone. 

Eftre de pire condition, Effèr di 
peggiore conditione. 

changer de Condition, Murare 
di conditione. 

Conducteur , Conduttore, guida, 
capo 

tu es le Condu&eur de ceft af- 
faire , Tu fer guida , condur- 
fore , gouernatore di queffo af- 
fare. 

Conduire , Condurre, guidare reg- 
gere gouernare. 

Códuit à amener l’eau' en quel- 
que lieu, Condotto ouer canale 
per condurre Pacqua in qualche 
luogo. 

Ees ayant conduit en vn tref- 
beau palais, H auendoti condotti 
gun bellifirso palazio. 
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Les ayant conduit en bon logis 
AL buoh albergo l’haneano con- 
dotto. 

EL le conduit iufques à l’eny- 
urer, Infino a Pimbria»fi beuen- 
do il condureua. 

Il vous conduira en lieu où vous 
logerez allez commodémét, 
Egli vs condurra in parte doue 
vo: albergharate affa: conuenien- 

> temente. 

Toute femme doit eftre hon- 
reufe , & doit garder fa cha- 
fteré comme la vie, à ce que 
pår aucune occafion elle ne 
la biele , Ciafiuna donna die 
effere boneftiffima, € la fua ca- 
ftità come la fia vitaguardare, 
ne per alcuna cagione contaminar- 

la conaucerfi. 

Et de là, de mer en mer la con- 
duifit & menaiufques à Gen- 
nes » Et di quindi di marina in 
marinala conduce in fino a Ge- 
nova, 

Illeconduifirent en famaifony 
Luialla (va cafa conduffero. 

Ayävelté en nos heureux voya- 
“ges voftre conduéteur, Effen- 
do io (fato di voi ne profpereuoli 
pafe: conducitori. 

Conduits defieuues , Condotto di 
fumi. 

Conduite,Condotta. 

Conneftäble, Conteffabile, come 

uel di Francia. 

Confederez , Confederat3,congit- 
rats, 

Confe&ion,confiture, Confettio- 
ne,confetrure. 

Confererenfemble , Conferire, 
difcorrere infime: , ragiona- 
re. 

Confermer , Confermare, afi s- 
rare. 

Confermer fon opinion » Con- 
fermar , ratificare la [ua ops- 
nione. 

Tantpar bonnes paroles, que 

par 
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parexemples ille confirma, E 
con buone parole cm. con melts ef- 
femps confermo la diuctione di 
queffo. 

Je vous prie d’vn don qu'il vous 
plaife me Je canfeimer , Vi 
chieggio yn done il quale voglio 
che mi fia confermato, 

Confirmer tous lesoffices , Con- 
fermare tutti gli uffici. 

Confefler,Confeffare. 

Confefler franchement & fans 
contrainte , Confeffare libera- 
mense, dire la verita [enfatema. 

on Confelle bien qu'il ell vray, 
Si confelfa bene chè vero, 

Confeffion,Confefione. 

parla Confeffion d'yn chacun, 
ils font deshoneftes , Perla 
confeffione d'ogn'uno ; fonno dis. 
honefti. 

I) ma premierement confeflé 
la verite, M'ha sl vero confeffato 
prima. 

La mifericorde de Dieu el fi 
grande, que lui confeffant le 
peché il pardonne librement, 
E tanta la mifericordia di Dio, 
che confeffandoli egli perdonni li- 
beramente sl peccato» 

Tu confefferastoy-mefmes qu’il 
eft vrai, Che tumedefima confef- 
ferasefferil vero. 

Monfieur ie fuis prek de vous 
confeffer la verité, Signer mio 
io fon preffo a confiar vs il 
vero, 

Il ne confeffa pas chofe par la- 
quelle un le deuft faire mpu- 
rir; Non ello confeffo cofa per 
la qualle allui conuenife farlo 
morire, 

Je ne puis faire cela fi vous ne 
le confellez , Ma co far non 
pofo fe voi nol? confeffars. 

le cognois & confelle que j'ay 
mal fait, Lo li conofco cy confeffo 
viche iofeci male, 


Selonque ay comprins par fa 


co 
confefsion, Secondo che perla 
[ua confe 

Confellér d'anoir recen;Confea- 
resl'riceuuto. 

Confiance & afleurance ; Confi- 
denza ficenreZa. 

fe Confier,Confidarfi. 

fe Confieren foy-mefme, Conf- 
darfiin fe feo. 

fe Confieren Dieu , Confidare fe 
in Tio. 

fe Confier. en quelque chofe; 
Confidarfí in qualche cofa. 

Confiant,Confidente, 

Confiner aucun en quelque lieu 
& le bannir, Confinare uno in 

qualche luogo. bandirlo, 

Confire, Confettare , fare confet- 
tione, 

Confirmarjon,Confirmatione. 

Confit en ioyeuferez, Confettato 
in allegrez za. 

Confiture , Confettura , confetr 

tione, 

Confitures,Conferture. 

Boites pleines de confitures, 

Scatole di vari confetti pieni. 

Confifquer les. biens d’aucun, 

Confifcare li bene d’alcuno, 

Confifcation, ou biens confif. 
guez ,& publication des biés 
d'aucuns , ou de plufieurs, 
Confifcatione de? 5 beni d’alcuno, 
o di molts. 

vn Conflans, où deux rivieres 
s’aflemblent, Concorfo, ricentro 
di due fiumi. 

Conflit & combat, Conflitto (y 
combattimento, 

Confondre, mefler enfemble & 
brouiller, Confondere gy mefco- 
lare infieme 

Va homme de bien confond 
auec vn beau parler la mets 
chante hypocrifie des reli- 

gieux, Vn buon huomo confonde 
son un bel detto la maluagia hi- 
pocrsfia de religiofi, 

fe Conformer & accorder à ais 
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one omprejo haueta. 


er 


co 


eun, Conformarf ly accordarfi 
ad alcuno. 

Conforme, conformité confor- 
mement, Conforme conformita, 
conformemente, 

Confort,Conforto,perfuafione. 

Conforter & confermer les gens 
de guerre, Conforsare: gy- con- 

fermare ls foldari. 

H ny a autre qui me punile cá- 

7 forter que toy , Non mi puo al- 
tro che tu confortare. 

Le confortante ‘au feruice de 
Dieu, Confortande lo al [eruigso 
di Dio. 

Jl print peine de le conforter, 
S’ingegno di confortarlo. 

Il le pria qu’il fe cpnfortaft. Il 
prego che fi confortafi. 

Confrairie , Compagnia, confrater- 
nità. 

Confrere,Compagno,con fratello. 

Confronterl’vnà l’autre; pour 
en voirla comparaifon, Pa- 
rangonnare , confrontare l’un a 
Palrro, 

Recolement & confrontation 
de tefmoins;Parangone di tefli- 
moni, 

Confus,qui n’eft point diuife ne 
feparé, Confufo, colui che non è 
ne diuifo ne feparato. 

Eftre Con fus, Efer confufo. 

Gabriel demeura confus en fi 

rande entreprife , Gabriele 
rimafe di f alta imprefa con- 
fufo. 

Confulément,Confufamente,fenza 
diffintione. 

Parier confufément, Parlare in 
cenfufione. 

Confufion & trouble, ou defor- 
dre de routes chofes , Confu- 
fione,turbamento, o difordine d’o. 
gui cofa. 

Confuter,Confutare,rifintare. 

Confutation,Confutatione 

Congé,Licenza,permifionecomia- 
se di far qualche sofa, r 
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Donnerconge de faire quelque 
chofe, Dar licenza di far qualche 
cofa. 

Ietedonne licence de faire ce- 
Ja.Zo tá do licenza di far quello. 

Donnercongé à l’armee, Lien- 
ciare l’eferesto. 

Bailler congéau confeil , Licer- 
tiare il configlio. 

Sans mon congé > Senz amia li- 
cenza. 

Te tebaille congé de faire cela, 
Io ti do licenta di fare quello. 
Donner congé aux enfans de 
iouër , Dare licenza a figliuoli di 

giocare. 

Donner congé aux efcholiers, 
Dare licenza a fvolari, 

Prendre congé de quelqu’vn 
pour s’en aller, Pigliare licen- 
ga di alcuno per parti» ft. 

Obtenir congé ; Ottenere licén- 
za. 

Demander congé contre l'ap- 
pellant , Domandare d’effere li- 
berato contro del appellante. 

Congedié,Licenriato. 

Prendre congé,Pigliare licenz_e. 

Il print congé du roy, Prefe li- 
cenz_a,congedo del re. 

Se voulant partir il print congé 
de la compagnie, Volendo par- 
sirfî, piglio congedo, licenta della 
compagnia. 

fansmon Congé, Sena mia li. 
cenx a. 

Congeler, fe prendre, fefiger, 
Congelarfi, attacarfi infieme, af- 
fisgof. 

Eltre congelé,E/fere congelato, 

Congelation;Cangelatione. 

Conglutiner & ieindre, Incel- 
lave. 

Conglutiné,ncollate. 

Conglutineur,Incollatore. 

Conoiftre, cerchez Cognoiftre. 

Congratuler,Ralegrarfi. 

Congratuler quelgu’va, Rale- 
grarfi con alcuno, 

Con- 
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Coneratuler fon ami, Rallegrarfi 
con l’amico fuo, 
Congratulation Rallegramento. 
Congreer Congelari, Guaggliare 


Le fang S? 


congele, Ll fangue è 


Congreement,Conge'atione, 

Congre spoiffon , Congre péfre di 
mare. 

il (e Congree en pierre precicu- 
fe,Se congelascio è Saffoda sn pie- 
tra pretsofe, 

greger,Congregare,adunare. 
É Congrega 
AZ 078 “gare, 
egarió de rout le peuple 
pregatsone ds tutto sl popolo, 
tion, Congregatsone, T3- 
dottoja dunanz_a 

Canicäurer,Conietturare,gindisa- 
r£,66K ene 

Selon queie puis conie@uref, 


Seconde ch ie polo congitttura- 


ere, 


re,o comprendere. 

conie&ure & preuoit bien 
les chofes à aduenir, Homo 
accorto, a o, fa cente, 
fofficente,faggio,fagace, prudente. 

Conic&ure,Cometiura,compyendi- 
minio, 

Entendre par conie&ure , Înten- 
dere per consettura. 

Qui fe fait par conie@ure , Che 
f fa per ce 

On prend conie@ure de ce, Di 
ciò fi fa congiertura, 

Conioindre,Coniungere,aceompa- 
gna reinfieme, 

Conioindre les derniers auec 
premiers, Congiungere gli vlti- 
ami con gli primi. 

Conioindre & faire tenir en- 
femble,Congiungere vna esfa con 
un altra. 

Conioin&,Congiuste, accompagna- 
to,pofto infiame. 

ConiunGion, Congiuntione,coni 
quuntura,congiungimenta. 

La coniun&ion dela lune avec 
le foleil;Il congsungimento dela 


uto, aued 


ettura, 


co 
luna een il fole. 

Conioin&ement,Cengisntamente, 
fretamente, 

Conisindre vne chofe ¿vne 
autre, Congiungere vna cofa a 
vna altra. 

fe cunioindre Congiungerf, ada- 
narji accopsarfi infieme, 

Coniouir,voyez,congratuler, 

Coniugal, Congiug le 

Amour côiugal,.4more dil mari- 

to cy della donna;cogiugale amorés 

Coniurer & adiurer aucun, le 
prier pour l’amitié, ou autres 
chofes,Scongtsr ar , cio è pregare 
alcuno inffantemete efficacemeta, 

Coniurer, inrer enfemble pour 
mal faire à aucun faire con- 
fpiration,Congiurare, confpirà» 
re di far male ad alsuno, 

Ilaefé condamné pour auoir 
coniuré corre le Roy,Códem- 
nate è fiato per hausre con 
sontra del Re. 

Qui ont coniuré & confpiré em- 
femble,Congiurati,confpirats, 
Coiurer & chaffer le diable pas 

adiuratio,Cogiurare fl diabole, 

Coniurateur,Congisraters,confpi- 
ratore. 

Faire brigues & cójuratiós pout 
tuer quelqu’vn, Faré usa legs 
per uecidere alcuno. 

Coniuration, Congiura, confpira» 
tione, lega. 

Con neftable,Coneffabile, 

Connexiva lizifon, Consezi 
ligatura 

yn Conpin où coanil, Cóniglso, 
animal timido gg note. 

Cóquelter, Acquiffare,Cinguefta 
resfare a: quiffe. 

La vi&oire luya conquefté & 
acquis cela , Egli ha acquiftate 
quello con la vittoria. 

Cóquelter quelque pays, Acg#9* 
fare un pacféyuna terra. 

Conquerir, ou conquerre, Con 


quiffars far acquifto 
f 


y 
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Vne conquefte,Conguiffo. 
Apres la conguefte de la tetre 
Sain@e,Doppo sl conquifto fatis 
della terra fanta, 
Conquereur de noftre royau- 
me, Conquiffatore ds nojfrire-. 
gni. 
Conquis,Acquifato,conguiftato. | 
Conroyeur, Cusacie,ch? acconcia i 
corami. 
Conroyer des cuirs, Acronciare li 
Corazz3,0 cuoî, 

Confacrer,Confacrare, dedicare. 

Confacré a Dieu, Confacrato, de- 
dicato a Dio. j i 

Confacré, ou fain&, Sacro, oner 
fanto. 

Confanguinité , Confanguinirà, 
Parentela. 

Confcience,Confcienya. 

direen fa Confcience, Dire fopra 
lafua Confiienz_a. 

faire, Coufcience de quelque 
chofe, Far confcienta,ciò e abffe- 
nerf di qualche cofa. 

Homme de bonne conféience, 
Hu omo chi ha buona confcienta. 

fi ma confcience, felon quei 

péfe, Da buomo da bene,da vero, 
Celt confcience de faire cela, 
Piè confcienz a afare quel. 

Yurer felon fa confcience,Giura. 

rein confcienza. 

Charger la confciece d'autrui, 
«Accufare Paltrui confcienz a, 
Confcienticuz,R c/igio/6,buomo di 

Confctenx_a,concientiofo. 

Enma’confcience felon ce que 
ie penfe , Secondola mia còn- 
frienz_a. 

TI ne me remord point en ma 
confcience, Nonwmimerde in 
alcuna cofa la confiienx a mia. 

Te ne veux pas que tu enchar- 

gestaiconfcience, Non vaglio 
che tu ne te grani pus la cónfijen. 
Latta, d 

En cela me plaift fort tacon- 

fcience pure,Piace a ms forre la 
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tun pura do buona \conftienz_ai 
Avantqaafi remors de confcié- 
- Ce, Ef quafi da confcienga rimor 
O, 

Defchatger fa cofcience, Sshar- 
gare la confcienz_a, 

e fay confcience,Facîo confcsen= 
RA 

Conícil Confielio, 

demander confril,Domandare} 
chieder Corfiglto, 

donner Confeil, Dare configlio; 
confizliare. 

Il né peut aduenir aucune re- 
prehenfion de tel confeil, 
Niuna reprehenfione puo cadere 
tn cotale cornfiglio 

Víedoncoute ferts de diferet 
confeil Pfa dunque del difererò 
configlio. 

Par leconfeil des ennemis » Per 
il configlio delli hofi. 

Il a prins nouueau confeil,Prefe 
nuono confíglio, 

Par confeil deliberé, Cen delibe- 
rato configlio. 

Par vn fübit confeil & aduis,Con 
vn fúbite con cglio. 

le pourray piufto® donner yn 

bon confeil que grande ayde, 
“Piutoffo vrile configlio che gran- 
de astuto poffo dare, 
Confeil femblabie & reuenant, 
Simile configlio, 
Mefchant cónfeil, Maluaggio co- 
figlio, 
Confeil fecrer,Seretro comfiglso, 
Prendre nonueau confeil, Piglia» 
re nuone configlio, 
ll'affeura que c’efloit vn bon 
confeil, Affermo che buono cor. 
figlio era. 

royez è monconfeil, Credere 

al mio configlio. 

Yn meur confeil, Deliberato con. 
figlio. 

Vn confeil honnefte ; ‘ Honeffo 

configlio. . 

Vin cófeil foudain,Subiro cofglio 
Efcoute 
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Efcoute mon confeil; Afzolta il 
mio configlio, 


confeiile -pointq que tu 
fois fi dy, Ne te canfigliarei 
che tu joffs contánto ardito. 

On luy confeilla foguent qu'il 
fe d’efpartit de Paris, Din vol- 
re sl configliarono che fi douuelfe 
di Pe ariggi partire, 

Il'corfeilla qu’on le chafa hors 
de la ville, Consiglio che fuori 
della citta il meffero, 

Sans prendre autre confeil, Sen. 
Za altrimenti configliarfi. 

Confeiller de ville,Canfigli ero di 
citta. 

Confeiller de la ville de Rome, 
Conffelsero della citta di Roma. 
Nous auons toufiouts vn capi- 
taine auec deux confeillers, 
Nos habiamo fempre un capita» 

nio con due configlsars, 

eftre Conful, Efer Confule. 

(tare, prender ca 


fe ne te 


Confulter,Conft 
figlio. 

Confulrerenfemble, Confulrare 
snfieme. 

Confulter auec quelqu’vn, Con 
fultare con alcuno. 


fairevne 


Confultation, Far una 


Coast 
alcuñ. 
Confentirá à Popinion de quel- 
qu yn Confentire alla opintone di 

aleuno. 

Confentant,Chs confente 

Confentement «accord, Con- 
fenfo,confentimento gy Accordo, 
licenta. 

Îlaefté permisparmon con- 
feutement, Stato è conceffo con 
mia licenza. 

Par mon confentement, Con mia 


a‘qucun, 


Conf 


licenza. 

Confequemment, Confequenté- 
mente, aper confeg QUERZ_A. 

Confequent , Confequente, confe- 
QUEñz_4. 

Con fequence, Confequenx a. 

matiere de Confequence, Maté 
ria diconfequenx a. 

tirer à Confequence, Tirare in 
confequenza. 

chofe graue de Confequen- 
cesCofagrame , gr di confegueno 
ZA 

Conferuateut,Conferuatore, 

Conferuation,Confernarione. 

Conferue de rofe,Conferua , som- 
poffa di rofe. 

Conferner,Conferuare , guardare» 

Conferuer fes biens, Conferuare 
il fuo hauere. 

Conferuer aucun de dager, Con- 
feruarealtuno di di faio. 

Se conferuer fain & fauf, Con- 
feruarf fano er faluo, 

Conferue,Confernato. 

Conferuer long temps fon ho- 
n Gonferuare lungo tempos il 


; 
fuo honore. 


.Confiderer quelque chofe;Co2/f- 


derare qualche co 

Confiderer auec diligence, Cane 
fiderare con diligenza. 

Confiderer auparauant, Gonfide+ 
rare ma ANR, Le 

Si iay bien confideré; Se so he 
ben confidera ata. 

Confiderer, l’aage, Confiderare 
Pera. 

Confiderer & penfer en foy 
melme,Confderare $ frafe. 

[Qui confidere & prend garde 
à quelque chofe, Caffe fideratore. 

Quand tu aurastout confidere, 
Sibentu has il rutto confidera- 
to, 

Qui ne confidere & n ’aduife 
point è ce qu'il fait,Znconfide- 
rato, 

Il ne confidere pas la peine 
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qu’il ya, Eglinon confidera la 
fatica che vig. 
Auec grande confideration,Cen 
granda confideratsone. 
Sans confideration , Sen a confi- 
deratione, 
Confideration,Confiderarione,rsf- 
guardo. As 
Confiderément, Confideratamen- 
re,giudiciofamente, 
Confierge Guardiano, Cuffede. 
Configner, Confegnhare,metter nel. 
le mani, 
Concire, ou marguerite , Confo- 
lida. 
Confifter , Confiffere , dipende- 
re. 
ceci Confifteà cercherla veri- 
té, Cso confifte a cercare la veri- 
ta. 
Confiftoire,Confifforio, collegio di 
Cardinals, 
Confoler,Confelare,confiriare. 
Peureftre que vous & moy nous 
pourrons confoler, Pe avena 
vara potrete voi gy mecéfolare. 
Il ne defiroit rien tant que de fe 
confoler honeltement, Che 
munacofa defiderana guanto di 
confolarfi honeffamente. 
Te prens grand plaifirà vous 
complaire & confoler,/etan- 
so dillerro prende di piaceri & 
conjolarus 
Jens feray iamais confolé de 
ce iufques à ce que,&c. lo non 
faro mas ds quefta cofa sonfoisto 
snfinoache,çre. 
I) s’en allait tour côfolé Senide 
turroconfolato, 
Cela me confole è Quejto m i com- 
ot 
Sans pouuoir eftre confolé,sea- 
za porter affire confelato. 
Lettres qui confolenr, Letrere 
che confolano. 
Auoirconfolation, Hauer confo- 
latione. 
Donner confolation, Dart som» 


Co 
felatione. 
Confolation, Cenfelatiene confor- 
to. 


Tu m'apporteras vne grande 
confolation, Tu mi daras gran- 
de confolatisne, 

Confolateur, Confolatore confor- 

fatore, 

Confolider vne playe , Confali- 
dareyrsdurre in buon termine o- 
na piaga. 

Confommer & parfaire, Confia- 
mare, compire, y tirare a fine. 

Cenfomption,Confumatione. 

Confonner , fa parolle confon- 
ne & s’accorde bien à fa vie, 

Il parlare s'accorda , gy confona 
alla vita fua, 

Confonant & accordant, Confe- 
nante.accordante,decente, 

Il neft pas toufours confonan: , 

+ Non è [empre lecito, 

Confors,& defquels les terres de 
poffeffions s’entretouchent, 
Conforti go vicios y dei beni ter- 

veni, 5 

Les hommes defirent , legrand 
nombre des confors où com- 
pagnons,de freres, & grande 
quantitéd’enfans, Defidersmo 
gli huomini la moltitudine di 
c.nforsi, lerurbe di fratelli Er 
la gran quantità di figlsuoli. 

les Confors & complices ,Confa- 
pewsoli go complici, 

Confoulde nom d’herbe , Nome 
d'un kerba. 

Confpirer & eltre de commun 
accord s*ynir & alier enfem- 
ble pour faire queique chofe, 
foit bonne,ou maunaife, Com 
Spirare, go effer di common” ac- 
sordio per fare qualche cofa higa 
naso cattina. 

Confpiration, Contfiratione, lega 
songsura, 

Conftant,Ginfante. 

chre Conftant,Efir cenffante, 

Lonftance,Confanz_ a,conffantia 


La 


Confta 
te. 
Confte 

foil 
figne 
dk 
Conftit 
peup 
prail 
Confti 
Conf 
Colit 
Fare 
Se con 


axal 
graki 
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La conflance & coutume deGe 
e,La conftanz_a 074 coffumi 
ds Geneus, 

Il fut fi conftant, defi g 
conftance,Fu di tanta cè) 

Tous l’eurée pourc onftant,Turts 
per conffante Phebbero. 

Qui pelt point conftant & n’a 

oint de tencur en fes pa- 
roles, Infabile, leggiero , Incon- 
fante, 

Conktamment , Conffantemen- 
té. 

Conftellation & afemblee d?e- 
ftoilles enfemble en quelque 
figne,Coftellatione,gy adunan? a 
di felle, in qualche fegno. 

Conftituer aucun conful fur le 
peuple,Conffstuire va confule fo- 
pra sl popolo. 

Conftituer procureur en caufe, 
Conjisrmtre Un pr scuratore in lite 

Cóltituer quelgu’vn prifonnier, 
Fare prigione alcuno. 

Se conftituer aduerfaire,Dechia- 
rarfi nemico. 

Confitu,arreft & determination 
de quelque chofe, laqueliea: 
pres auoir efté difcepree & 
dcbatue,efl mile à hn Cójistist., 
determinatieno, ¿y decreto fopra 
gualche cofa ben’ efaminara 

Conflitutions, Conffiruri, ffarnti 
leggi. 

Jl n°y auoit autre punitinn)efta 
blie ou conftituee, que celle 
qu'ils cftablifloyent à celuy. 
&c,Non altra pena hauer confts- 
truita che effi conftitumano a colus 
che. 

La cliofea efté ainfi conflituee 
& arreltee , E faro cofi conftituro 
determinato. 

Conftruire baltir,Edificare,far? s- 
dificio,fibricare. 

Conftruire vn beau palais, Fabri 
care run bel palagio. 

Conftrui& & balti, Comfrutto, 
fabricate, 
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Conftru&ion & baiment, Cone 
fruii onesfabrica. 

Confumer,Confumare, 

Confumer & perdre le temps, 
Gonfumare il tempoin danno. 
Confumer prodigalement, Con- 

fumare prodigamente, 

Outre ce il fe confumoit au lo- 
gis auec fescheuaux , Et oltre 
accio confumauafi nell’ albergo con 

uo: camalii, 

Se confumoit comme la neige au 
foleil;Si confumana come la neus 
al fle. 

Confumerfon temps en proces, 
Confumareil tempo in lite. 

Il eft confuméen Pamour d'vne 

emme, E confumato nell’ amor 
d'una donna, 

Tay confumé ou employé tout le 
refte de celte matinee , 720 

to sl reffo di queffa matti- 
na in cercargli. 

Qui con fumetout, Mangione, dia 
Horatore,ingordo, 

Confuinre &atreindre,Cafeguire, 
co attingere. 

Contagion & attouchement 
dommageable & dangereux, 
C.ntagiune (7 toccamento damno- 
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fo. 

Contagieux,© ntagiofo. 

Fieure contagieufe& qui fe pred 
Pyn à Pautre,Febre contagicfa. 

Contaminer,Conraminaresimbra? 
Tare fporcare. 

ll n°ofera venir contaminer, & 
fouiller ta famille, Egli non ar- 
dira di venire a cafa per conta- 
minare la tua famiglia 

Il luy fembloit que ces parolles 
contaminoyentfon honnefte 
té, Egl: parue che quelle parole 
mordeffero la fua honeftà. 

Comte ou comtefle , Conte, en- 
tefa. 

Conté, Contado. 

La conté de Nifle, Il contado di 


Niffa. 


c-o al 


Le conté d’Auignon,Z! contado di 
Auinione, 

Vn conte,Za.conto,diftorfo parra- 
tione, 

Faire vn conte, Fare un conto. 

Vn conte oùily a pluficurs mé- 
fonges,Wnanosella piena ds bu- 
gie. 

Vn comte, & deuis propos foit 
vray,ou faux,qu'on fait à plai 
fir,Conro,prepofito, ragionamerito 
che fi fa per buriare. 

Conter,Raconrare narrare. 

ïl y en eut tant que fi ie les vou- 
lois conter ie nen viendrois 
iamais a bout, Furono tante che 
fe po le volefi contare io non ne 
verrei a oipo. 

le vous veux venir trouuer ce 
foir pour le vous conter plus 
à loifir,Zo voglio fta notte venire 
eo contarleni per piu agio. 

Il luy conta la façon , Gonto gli il 
medo. 

Conteur, Narratore , fauellatore, 
cianciatore, 

Contes de' chofes, veritables , 
Conti,difeonf di cofe vere, hifta- 
vie, ÀA 

Contemner,Sprez z are, difprez- 
Zare. 

Contemnement;Spre7to, difpre- 
gio. 

Contemneur & mefprifeur,Sprez, 
Zatore,contentore, 

Contempler,Contemplare, 

Contempler en fon efprit, Gon- 
templare nel fuo fpirito. 

Contempler vn beau palais, Ri- 
mirare un bel palario. 

Contemplateur,Corremplatore. 

Contemplation, Contemplatione, 
meditatione. 

Contemplatif, Cótemplatino,dino- 
to: 

Contemplementquand on pen- 
{e fongneufementàvnecho 
fe, Contemptione , ciò è penfieri 
profondo in una cofa, 
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Contemptible, Contentibile, 
La contenance,Conrinenza ciò è 

gefto. 

Pefpere de voir quelle contená- 
ce tiendra ma maiftrefle à ces 
nopces, lo inrendo di vedere che 
continenZa fía quella della mia 
donna in quefte no7Ze. 

S’efmerueillant de fa contenan- 
ce, Marauillando fi della conti- 
nenZa fua. 

Qui contenance modefte, Mo- 
deffo,accoftumato,teraperato, 

la Contenance de Ja ville,1! con- 
tenutto de la città, à 

Vousemportez le bien , la con- 
tenance, oi ne portate il bene,è 
ciò che fi eontiene. 

Conren dre &eftriuer,Contendere, 
disputare [iriz zare. 

Contendre ou combattre pour 
l’honricur, Contendere per l’ho= 
nore. 

Contenir & comprendre, Conte- 
nerescomprendere, 

Contenir & garder de faire ou- 
tre,C'ontenerfi go guardar di far” 
oltra, 

fe Contenir & moderer , Conte- 
nerfi gy moderarf 

Contention & eftrif.Contentione, 
grido cp contefascontrafto 

Contentieux,Conrentiofo, querelas 
(o,gridofo. 

Conrenu,Contenuto, 
Continence,Continentia, abffinen- 

EA 

Te fuis content d’eftre ton ferui- 
teur,lo mi contento d’efere il tuo 

feruitore, 

Pen fuis fort content > lo nefon 
molro contento. 

Eftre mal content de quelqu’vn, 
Dolerfi di alcuno. 

Es tu content de cela; Sei tu con- 
tento di quello, 

Content,Contento, lieto, 
aftre Content de ce quon ais Ef- 

fer contento , contentarfi di quel 
che 
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che l'huomo ha. 

ie fuis Content,Io fon contento. 

Pen [uis Content, lo ne fon Conten- 
tocio mipiace. 

Continent, qui s’abftient & fe 

garde,Continente, 

mal Content, Mal contento , fton- 
rento di mala voglia. 

Contenter aucun,Cotentare fodif- 

are,compiocere dicuno, 

Contentement de peu,abftinen- 
ce de voluptez, Contentamento 
di poco, q ab(finenz_ a di psacce- 
re. 

Prendre contentement, Pigliar 
sontento,ripofarfi. 

Contenter;Conrentare, 

Elle ne fult pas contente de le 
dire feulement à luy a part, 
mais elle le dir deuant d’au- 
tres, Ne folamente fu al lus con- 
tenta di dirlo, ma di? 
ti 

Lequel ne fe contentoit pas du 
falaire,11 qual non contentandofí 
del falarto, 

Ilferefolut de le cótenter quoy 
qu'il en deut aduenir, Che ello 

feco difpofe per comsentarlo , che 
effere ne doueffe. 

Siie veux ie Vous conténteray 
d’une belle nouuelle,Se io vor- 
ro con una bella nouella vi con- 
rentaro. 

Il ne fe contentoit pas de luy, 
Non ficonrentaua di lus. 

Nous nous contenteronsbien, 
Ci contenteremo molto, 

Te vous contenteray bien en 
cecy,Diquefo vi contenterò io 
bene, 

Pourueù que tu fois content, Ðo- 
ue ru fra contento, 

Corefter caufer fur quelque dif- 
ferent, Conteffare,difputare,ar- 
rangaré una cofa in giudicio, 

Par vn contexte,toutd’vn train, 
tout d'vne fuite fans rien mef 
len Eare yn conseffe in yn vitro, 


Y a mol- 


co 
inun tratto, un colpe;fenz_a in: 
termiffione alcuna. 

yn Centeur de toutes fables & 
fornettes, Narratore di fanole,é 
di burie, 

Contigu;Vicino che fi tocca, unsto, 
congiunto. 

e . 

Malonscontioues, Cafe vicine 
Cy congiunte, 

Conunentsqui fouftient; Conti- 
nente gy chi foftiene 

qui Contient Colui che è capace, 

Continence, cerchez contenir. 

Continu & entier, Continuo ntie. 
re, 

Continu à faire quelque chofe, 
comme sil éltoit toufours 
fousleious , Afiduo continuo, 
diligente, fusgeto. 

Dixans continu, ¿ami dieci con- 
1170H8,0 interi, 

Continuel,Senza intermifione, af- 
fiduo 

Continuellement,Conrinsamente, 
afiduamente. 

Continuation,Continuatione, a 
dujta. 

Continuer; Continuare perpetua- 
re. 

la Couftume commença puis a- 
presa continuer, Comincio poi # 
continuare la fanz a. 

E: continuanten cecy,Etin que- 
fo continuando, 

Par plufieurs autres paroles il 
continua les premieres, Con 
molte altre parole alle prime con- 
tinuoandofi. 

Et en cecy ils continuerent yne 
bonne piece detemps, Erin 
queffo continouarono Una buona 
perte di tempo, i y l 

Difant qu’on continuafle, Di. 
cedo che f conti Te 

Ces nouuelles continuoyent, 
Continuanano quejte nouel. 

íl continua de paffer par cel- 
le contreeouchemin , Con. 
timua di pajare per quela con. 


co 
trada,firada. 

Continuer toufiowrsá bien fai- 
re,Perfeuerare di fare bene. 

Par la cotinuation, l’eau qui eft 
molle perce la pierre dure, & 
l'amollift , Perctoche per la con- 
rinuanta, la molle aqua fora la 
dura pietra. 

Vne afdi&ion continuelle,Con- 
sinua tribulatione. 

Les enfans font continuelle- 
menten la.cuifine, 1 fancsuli 
fonno continuamente nella cuci- 
RNA., 

Par trauail continuel il dompta 
fon fiet appetit, Con fatiche 
continoue macero il fuo fiero ap- 
perito. 

Parlong& continuel eftude,Per 
lo lungo qg- continuofiudie. 

Continuation,Confinuarions, 

Continuel Continuo. 

Pluye continuelle , Pioggia conti- 
nota, 

Continuellement,Di continuo. 

Continuation de guerre , Confí- 
nuatione di guerra. 

Contourner , Andar a torno, tor- 
neggiare. 

Contra&ion de nerfs,Retiraziene 
to de nerus. 

Contra&, Contrasto, patto, acor- 
do, È 

Contra& & conuention redigez 
par efcrit,Confratro,conuentione, 
accorda,ridutto in fcritto, 

Par le contra& d’entre Elizaber 
&moi,Per il contratto matrimo- 
nio tra Elizabeta gr me. 

Les contra@s veulent eftreob- 
feruez, Offeruarfi vogliono gli 
patti,co contratti. 

Ayantrenouuelé &confermé les 
contra&s auec le cheualier, 
Hañendo col cansliere i patti raf- 
fermati. 

Par tel contra&, par tel fi que 
Peffe& [uiue voftre promeffe, 
Eon tal parto, che effetto fegua 4 


co 
La voffra promeffa. 

Contraer, Contrarzare, accorda» 
re. 

Contradi&ion, Centradittione,e0- 
rradittorso. 

Contraindre aucun, Conffringe- 
realcuno , farli vsolenz_a ffor- 
z_arlo. 

eftre Cuntrainét, Effér coffretta s 
SforZato, 

eftre Contrain& par necefsité, 
E/fer coffrerto per necafita. 

Contrain&,Coftretro,fforz ato, 

fansContrain&e, Senga conffrit- 
tione, 

Ie crieray que me voulez con- 
traindre, Io cridero che vos mi 
vogliate (forzare. 

Ils s’efforcerene.& contraigni- 
rent daller en paradis, Effi 
JE [forz arano dandare sn para- 
dizio. 

Encores dites vous que vous 
vous efforcerez, Anche dite vei 
che vi (foxZarere. 

Contraindre de fortir dehors, 
Spingere fuera. 

Se contraindre de faire quelque 
chofe, Sforz_arf ds far qualche 
cofa. 

Contraire & nuifant , Contrario, 
ripugnante, qy nocenole, 

au Contraire, Al contrario per có- 
trarto. 

Il femble qu'il vucille au con- 
traire, Parli che vuoli in contra- 
rio, 

A ce que les effe&s ne femblaf- 
fent cótraires aux paroles, Asr 
cio che i fatti non pare(fero alle pa 
role contrari. 

l’attendois vne du tout contrai- 
re eonelufion à cefte-cy,Zo af- 
pettaua diritamente una contra- 
ria eonchiufione a queffa. 

Chofes afez contraires,Cofe affai 
contrarie, 

Contrarier,Centrariare. 

Contrarictéde somplexion, ë- 

traricta 
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rarita di compleffions. 

Contraire àla verité, Contrario 
al? verita. 

Ere contraire,Ef?r sontrario 

Il ef du tout contraire, Egli è del 
Tutto contrario. 

Te ne dis pas le contraire, Zo non 
digo il contrario, 

Au contraire, Al contrarie. 

Conrraricié, Contrarieta , ripu- 
gana. 

Contremont , Da baffo ad alto, 
montañde al contrarso, allari- 
uerfa. 

Contreballencé,Contrapefaro. 

Contrebalencer,pefer & eltimer 
au contraire, Contrabalanciare, 
contrapefare. 


Gontrebas, Contraccordo, sn con- | 


frarontrafo. 

Contrecacur,Contracore,cio è con- 
tra La voglia. 

Jl me vient à contrecosur, 
uien contra il core, 

Il me vient à contrecœur d’ef- 
crire >: Mi vien contra la vo- 
lonta , contra la fantafía di feri- 
sere, 

Contre, Contra, incentra, incontra- 
rio. 

Ils euffent eu occafion de mur- 
murer contreluy , Haseffero 
cagione di mermorare contra di 
Jos. 

Contre fa volonté & plaifir,Con- 
tra il fuopiacere, 

Il ni a point de medecine qui 
foit plus contraire à la pefte, 
Niuna altra medecina e contre 
alle peftilente migliore 

As tu iamais point fait de faux 
tefmoignage contre aucun, 
Hai tu mai niuna tefimeniant a 
falfa fatta contre alcuno. 

Vous eftes trop cruel contre les 
amoureux, Troppo fiere contro 
gli amanti crudele 

Contre Pedit,Contro il ffatute, 

£ungre toy,Contra di ff 


Mi 
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Contre Dieu,Centro Die, 

Contre fa nature ; Contra la fua 
natura, 

Contrecedule , Contraftritto, con- 
trafc:dola. 

Contrechanger,Contra cangiare, 
contramutare, 

Contredire,Contradire, eontrapar- 
lart. 

N°y contredifant perlonne, Non 
eontradicendo alcuno, 

Sans aucune contradiĝion, Sêga 
contraditione alcuna, 

Ie ne contredis pas, Lo non digo al 
sontro. 

Contredire au parler d’aucun, 
Contradire al parlare d’ alcuno. 

Contradi&@ion,Costradittione, 

Contredifant, ou qui contredit 
toufiours, Contradittere, colus 
che contradice [empre. 

Contree & pays, Contrada, pae- 
fe. 

Dautant que la pelle vienten 
celle contrée, Prima che ven- 
ne inquella contrada una pefti- 
lens a. 

Eftant la contrée beaucoup fo- 
litaire Ejfendo la contrata molto 
fobsraria. 

En vne contrée appellée Lom- 
bardie,In unacitrada chiamata 
Lombardia. 

Afin que vousen puiffiés porter 
en vos contrées, Acchioche in le 
voftre contrade il ne pofiate 
portare. 

Si Pon peut adioufter foy à ceux 
qui demeurenz en ces con- 
srées, si fede fipuoidare a gli 
buomins che st quelle contrade 
fianna ) 

Cuntre efcarpe eh forcification, 

Contrafcarpa,contramuro per fortif- 
çatione. 

Contreefchanger, Contracangia- 
re, 

£ontre efcrire,Cantrafcriuere, 

£ontre efcrit,Centraferitto. 


co 


Contefter & refilter, Contraffare, 
refiffere,conten dere di parole, 

Tu ne pourras pas contelter, Tu 
non porreffi contraffare.. 

Contefte;ou repugneà ceftetie- 
ne defregleevolonté,&vinqs 
toymefme > Contrafta in queffo 
cominciamento alla tua libidine 
gy vincite medefimo. 

Contrefaire,Contrafare, far” 
trario, 

Contrefaire quelqu'un; Contra- 
fare,rapprefentare, imitare alcu- 
no. 

fe Contrefaire;Contrafarf?. 

Je me côtreferay dla façon d’vn 
autre, lo mi contrafaro a grifa 
d’un altro. 

Fis auoyent accoutumé de fe 
contrefaire , Egli vfanano di 
contrafarf?. 

Cet ta couftume d'aller de 
nui& te cacher & contrefai- 
re, Ela tua vfanz_a d’andare di 
morte , nafconderri , co contra 
farti. 

Contrefait, Contrafatto', fittitio, 
adulterino. 

Le plus contrefait vifage qui fe 
foit iamaisveu, ll pin contrafat- 
to vifo che fè vedelfe mai. 

Wnevoixcontrefaite,/oce contra 
fatta. 

Faire venir de Rome des lettres 
contrefaites, Fare venire da 
Roma delle lettere contrafatre. 

S’eftant contrefait s’en alla au 
village , Effendo coutrafatto fe 
mando alla villa. 

Contrefaire les lettres,Contrafa- 
re le lettere. 

Contrefort ou architeëture,Con- 
traforre. 

Contrefort d'vn foulier, Centre. 
forte d’un folazo. 

Contregarder , Contreguardare, 
criffodire. 

fo Contregarder, Contreguardarfis 
hanerficura. 


co 

Contreimiter, Imitare, raprefen 
fare. 

Contremander, Conframandare, 
ciò è mandare sl contrario. 

Contremettre, Conrramettere, ope 
port (A 

Contranimer, Dar? animo s rinto= 
rare. 

Contranimé;Zncorafe,rincorata. 

Contremont, Dabaffo ad alto, in 
alto, 

Contrepenfer , centrepenfeur, 
Contrapenfare,penfare in contra- 
rio. 

Contrepofer, Contraporre, contr a- 
mettere, 

Contrepleges,Contrapegno. 

Co ntrepoil, Contrapelo. 

Contrepoin&en mufique, Cone 
trapunto. 


Contrepois,Contrapefo come quel” 


della fatera. 

Contrepoilon Contraveleno, 

Contreporteur , Comtraportato- 
re. 

Contreroleur, Sollecitator gy» chi 
tien conto de l’opra. 

Contrefeel,contre feeller , Coz- 
trafigillo,contrafígillare. 

Contrefigner contrefing, Centra 
ferinere ciò è falfificare contras 
fare una fcrittura. 

Contretailler , Tagliare incen- 
tro. 

Contreual,Contra baffo. 

Contreuenger, Conrratendicare, 
all'imcontrò. 

Contrevenir,Centrauenire, 

Contreuenirau droit, Confraue- 
nire álla ragione. 

en Contreuenant, Contrauenen= 
do. 

Contribuer,Contribuire. 

Contrifter aucun, Contriffare 
gualch vno, 

fe Contrilter , Contriffarfi, attri- 
harfi. 

Par lefquelles chofes; il l’auroit 
atort contriltee, Per le quali 

raggione 
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raggione egli hauereble 4 torto 
contriffato. 

Ayant grande'contrition, Haven 
dogrande contritione. n 

Contrition eft douleur de cœur 
& amertume d’ume pour les 
pechez que l'homme a faits, 
Confritsone è dolor di cuore cip a- 
marstudine dell? anima per i pece 
cats che ’huomo ha commeffo. 

Eftant contrifté de fon peché, 
Effendo contrito Logn: fuo pecca- 
to. 

Controuerfe ou debat, Contro- 
uerfia,quercla,contraffo. 

Tirer l’efpée fans aucune con. 
trouerfe, Tirare la [pada fuori 
fenga alcun contrafto. 

Controuuer & feindre, Mentire, 
dire bugie 5 re, 

£ontrouuer, quelque chofe en 
fon elprit ., Ritrguare cy con- 
Spirar nella mente fua qualche 


cofa, 
Chole controuuee,Cofa avoffata, 
rifrouata. 


Controuueur de mots, Inu£tore di 
ciacchiare. 

Controuueur de, parolles & 
menteur, Bugiardo, o menti- 
tore, 

Controuuement& fiétion,Bugia, 
mendacio,menfogna. 

Contumax,Contumace. 

Contumace, Contumace, pertina- 
ce, 

Contumelie,& outrage, Contume 
liasoltraggio. 

Contumelieux,Costumeliofe, 

Contufion, Contuflune tristamen- 
to. à 

£ontuteur, Come tutore, cib Gin 
luogo di tutore. 

Conuaincre,Conuincere, 

Conuaincu,Consinto, 

Conualefcence, Corna lefcenta,ciù 
éricuperata di fanità. 

COuenir & s'alfemblernAdunarfi, 
conuenir inffemts 


co 


Faire bien coHuenir, Far bent 42 
commodare actonciare, 

bien Cofüenant Ber coMenienre, 
idoneo atto. ms 

Conuznanr à quelque affaires 
Idoneo fafficiente a qualche nego- 
tio., 

il Convient,Eglicontierte. 

Conuenant,Cormeneuole, 

La paix elt conuenué ou accor- 
dee,La pace è accordata. 

Faire conuention eu accord À 
Fare conuentione sPatfo 
do. 

Conuenable propre ou fortable 
à quelque chofe,Commodo, ac- 
commadato,proprio ad una cof, 
eriufcibile, 

Conuenablement , Contentente- 
mente,come fi conusene y propria 
mente, 
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Couvenance 5 Conuenieng a, pros 
prieta. 

Conuenancer, Far patto ,patsega 
giare, accordare , convenir Lac- 
cordo. 1 

Conuention,Contentionezacordo, 

Conuent, Comuento > monafero de 
religiofi. 

Aux freres de ce cGuenr, A fratri 
di queffo contento. 

vn Conuerti nouucau à la foy, 
Conuertito $ ridotto al 
nuono. 


de di 


Conuerfer auec quelqu’vn , Con- 
uerfare pratticare con qualehy- 
no, 

Conuerfation & familiarité, 
Conuerfarione familiarita,dorse= 

Re 
ficherza, i, 
onnertir;pour chahoér,reuol- 
ter, Conuertire per tramu 


LAY Esti 
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ll a conuerti fon courroux en 
Tage, A comuertito in rabbia 
Pira. 

Que Dieute conuertifle, Che ld- 


dio ti connert 


Luy femblant de Pauoir defa 


» 
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3 moitié conuerti,Parendoli ha 
‘werla gia mez a conuertita, 
Ellimant d’auoir conuerti cer 
{tuy-ci,Credendomi coffus hauere 
conuertito, | 
Conuerti en homme fauuage , 
“e Conuertito in buomo faluatico, 
fe Conuertir , Conuertirfi ; ri- 
durf. 
Conuertir inimitié en amitié,Co- 
“gertiresridurre la nemicitiasn a- 


micitia, 

‘fe Conuertiren liqueur,Couertirfe 
inliquore. 

Conuerti,Conuertito,ridotto. 

Conuier,femondre à fouper,C6- 
uitare,inuitare 4 cena, 

Il me contoyadechanter, Di 
cantare m'inuito, 

L’ayant quelque fois conuié a- 
uec foy à difner, Hauendo!o al- 
cuna volta feco snuitato a defi- 
nare. 

Conuoiter , Defiderare, ricerca- 
re. 

C’eftchofe belle de conuoirer 
vne femme de plushaute có- 
dition que foy , E gran fenno il 
cercare donna di piu alto legnag- 
gio. 

le ne la conuoitay ny par fraude 
ny par tromperie, Io non la cer- 
cai ne con 'ingano ne con fiau- 
de. 

Conuoitant,Defiderando,appeteno 
dosbramando 

Conuoité, Defiderato, bramato, 
chieffo con iftanga. i 

Conuoiteux, Auaro,fcarfo,cifpido, 
atiaritiofo. 

Conuoitement, Defiderio, appe- 
rito. 

Conuoitife,duaritia,eupidità,de. 
fiderio. 

Conuoitife qu'on astant de bon- 
nes chofes que de mauuaifes, 
Concupifcenz_a,defiderio ; che ql- 
874 hanno di buone cofe , come di 
gatine, 


co 


Conuocation, Conuocatione adi- 
nanz_a,ridotto, 

Conuoquer;Conuocare, chiamare, 
ridurre infieme. 

Conuoy,Compagnia,feguito, 

Conuoy des obfeques d’vn 
trefpaflé, La compagnia che fi 
fa a i morti, ne ifuncrals , fane- 
rale. 

Conuoyer,Seguir fheffo , accompa- 
gnare fouente alcuno, 

Conuoyer aucun par honneur, 
Accompagnare alcuno per far gli 
honore. 

le ne vous puis conuoyer , ny 
faire conuoyer,Non poffe ne ag- 
coMmpagnarni y ni faruz accompa- 
guare. 

Il le conuoya iufques au chg- 
fteau,lnfin al caftello Laccompa- 
gaie. 

L’ayant côuoyé iufquts ¿la mais 
fon, L hebbe fino alla cafa accom- 
pagnato. 

Il dit à ceux qui l’auoyent con- 
uoyé Dife a coloro che accompa 
grato l’haueano, 

Vn conui ou banquet , @onni- 
to, 

Ayant fait apprefter vn grand 
conui,banquet, Fatto gli appa- 
recchiare un gran conuite. 

Cenui ou banquet Royal,Consi- 
ro reale. 

Les conuiés eftans partis,Gli con. 
uitati partitifi 

Conuulfion & retirement de 
nerfs, Conuulfione fpafamo , e do- 
lor grandiffimo di nerui. 

Cophin on pannier dofier, Pg- 
niere scaneffro,cefto. 

laCopie & le double de quelque 
efcriture, Copp3a,e doppio d'una 
ferstura. 

abondant & Copieux en fauoir 
de diuerfes chofes, Abondante, 
copiofo, e pieno, di fapere diuerfe 
coje, 

CopierSoplare duplicara, ricopia- 

ye 
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vestraferiuere. 

Copilte, Copiarore,ricopiatore , co- 

puta. x 

Coppeter,Far colpsycolpeggiare, 

vn Cog;Gallo, vecello note. 

Coq de parroifle, Gallo di sampa- 
mile, 

Coq d’Inde,Galo de India, 

Cogherbe,Cofo,herba. 

Coquart,Glorsofo,altiero, 

Coquelicog ou poureau,Papaue- 
rosherba nota. 

Coquelourdes, Anemone, herba i 
cui fiori cadono da fe ffefi ben fa- 
cilente, 

le Coqueluchon d’vne cappe,& 
la cappe que les femmes por- 
tent fur leurs teftes pour la 
pluye, Cappa che portano le done 
in Francia fu la teffa in tempo di 
pioggia. 

vn Coquemart,ou yne chaudie- 
re,vn Ramine, vafo da fcaldar® 
acquas . 

des Coquerersherbe, Peficaria, 
herba che gioua molto alla ve- 

fica. 

des Coqueretres P eficaria, 

vn Coquet petit vaiffeau de mer, 
Fn piccol nauilio di mare. 

Coquetier, Picciol vafo di fagno, 
o d’argento per mettere gli oui 
dentro. 

la Coquille d’vn limagon,& fem 
blables,Gufcie di lumaca. 

ies Coquilles de la noix, Legufcie 
delle noci. 

les Coquilles d'œufs, Gufti d’o- 
ug. 

Ja Coquille d’vne damoifelle, 
Ornamento d’el capo delle don- 
ne, 

Coquin, Mendico »Furfante, pitoc- 
co, 

Coquiner, Mendicare , furfantare, 
Pitoccare. 

Cornet,corno,[lcorne, 

leCornet dyn veneuryZl corno da 
Jonare del cacciatore, 
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Corail, Corallo, pietra di color ef 
fe. 

Corbeau , Coruo, vccelle noto, cor- 
bo. 

vn Corbeau d’eau, Corbo dat 
qua. 

vne pierre qu’on appelle Cor: 
beau; fortant dela muraille 
pourfouftenirvne poutre, Fn4 
pietra ch'efce de la muraglia per 
foffener untraue, 

Corbeille où on met la pafture 
desbeftes , Corbello, caneffrel. 
lo. 

Corbeille faite dofier, Caneffra 
fatta di giunchi. 

Corbeille faite de genelt, Pa- 
nierafatta di gegeftra. 

Corbeillon ou picotin, Piecola 
mifura per dar la biada alli ca- 
valli. 

On luy prefenta vne belle cor- 
beilie pleine de fleurs, La piu 
bella cefa di fiors li fu prefentara 
dauanti, 

L'on receuillit beaucoup de 
fleurs,& on en raporta beau- 
coup decorbeillees,I fiori turgi 
cogliere go tante cefte ne fon por- 
tate, 

Corbin & corbeau , Corno vecele 
moto, 

Corbiner,Fare sl coruo, corueggià= 
re. 

Corde,Corda da legare, 

Il vousfaut faire descordes plus 
delicés, pour nos arcs & ar- 
chiers, LA voi conuien far corde 
piu Jôttile agli nofiri archi gy 
arcieri, 

Grofle corde;ou cable,Gre/fa ce 
da,o capo di naue, 

Celui qui chemine $ danfe fus 
la corde, Colui che caprina fu la 
corda gp vi balla. 

Cordeur qui fait les cordes , 
Cordaro , colus che fa lc chova 
de. 

Cordes d’inffruments , comme 
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de fut, Corde d’/fromenti, cio è 
di lsuto. 

Corde pour la gehenne, Corda, 
per il tormento 

Cordon,comme de chemife,Cor- 
done,come fono cordoni di cams/cre 
co finita, 

La ligne ou cordeau diva char- 
pentier,Lo fguadro ; o (quadra, 
d’un legnarols. 

Cordelette où corde moindre 
gu’vnchables Cordicelia, funi- 
rella,cioe piccolafune. 

Cordeller vnecorde, Attortig 
reyrinolgere far corde. 

Cordeur des terres, Mifuratore di 
terre; 

Cordial ami, Cordiale amico. 

Cordialement aimer, Amar çor- 
dialmente. 

Mal de cœur,Cor dog! 

Cordouan,6ordouano,forte di cora 
me. 

Cerdonnier , Calqolalo, caliga- 
ro. 

Cordonannier , Colui che acconcia 
li cordonazi, 

Corfou, vne Ifle en la mer loni- 
que , Corfu Ifola nel mare Io- 
nico, 

Coriace vient de cordouanne- 
rie,Calz_olarsa,’arte di far cor- 
douani. 

Coriandre herbe , Coriandra bera 
ba nota. 

Corions de fouliers, Sorre di ftar- 
pe ala contadinefca. 

Corme, Sba cy forbola. 

vn Cormier, Sorbo albero noto, 

¿vn Cørmoran,Cor 

Cernaline,piecre precieufe, Cor- 
niola , pietra pre:sofa fimue al 
giaipro. 


Corneille Cornacchia y uccello: no- 


uo AQUALICO. 


ro. 
Corne,Ileorno. 
urter descornes , Percuotere a 
guifa di montone, 
mme de corne y Duro con 


co 
me corno. 

la Corne du pied d'yne befte; 
L vaghia del pié di qualche beftià 
grofa, 

Corner ou trompe, Cornostromba 
da fanare. 

Sonner du cornet,Suonare di cor- 
netto. 

Vn cornet de cha 
CAC. 14, 

Cornet à vacher, Corne da vaci ht- 
Yi, gg porcari per chiamare gli 


Corno da 


animali, 

Ainf qu'on meine le moutó par 
les cornes ala boucherie,Come 
fi mena va montone per la corna 
in beccharia. 

Tantlestrompettes que les ċor- 

nets a bouquin & autres in- 
ftruments fonnerent,Er le trá- 
be fonorono, co: cerni cy altri firo- 
ments molti. 

Cornet à encre , Calamoro , cala- 
mato. 

vn Cornet de papier,comme da 
poticaire, Scertoccio de Speriali, 
oda pilGsaruols. 

Cornu,ou qui portes des cornes 
Cornuto, cornigeio , ciò è colui che 
porra licorni ouer’ ha corni, 

Corner, Sonare il Gorno, la trom- 
ba. 

Corneur ; Trombetta, che fona la 
troban,il Corno 

vne Corneille, Cornacchia, vccelo 
moro. 

La corneille demande la pluye, 
La cornacchia dinota la pioggia. 

Cornemule ou muletie , Corna- 
mufa , (trominto contadinefto de 
fonare. 

Cornemufeur , Colui che fona la 
Cornamufa 

Corngole herbe, voyez chalfe- 
boffe. 

Cornette d’vn arc,Corno d'arco. 

Cornette, Stwola. y 

La cornette bale, Ombrela., 

Corniche ‘qu'on met par def- 
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fusies colomnes, Sommita; al~ 
qa ycima Puna colonnacapi- 
sello è Gornice , che fi pone allo 
intorno delle camere per ornar- 
le. 

qn Corniller, Corntolo, cornolaro; 
albero nota. 

Cornilles ou cornoilles, Corniale 
frutti Lefo albero. 

Coronne,voyez Couronne. 

Corp , Poiffon appellé corbeau; 
Coruo, 

le Corps,ll corpo. 

Lesosschair.vaine du corps, Gli 
ofila carne cr le vene del corpo. 

Yn corps rempli de mefchan- 
tes humeurs, Corpopieno dstrifti 
humori. 

Petit corps,Cerpopicedo. 

Corps à corps,Corpo a corpo. 

Se battre corps à corps, à coups 

[pee , Fare coltellade a corpo 
æcorpos 

V n corps mort ¿Corpo morto. 

Vn corps-doué, d’yne ame no- 
ble, Æncorpo dotato di anima 
nobile. 

Le vray corps de Chrift, Il vera- 

, ciffimo corpo di Chrifto. 

A façon d’vn corps Saint, A gui- 
[a d'un corpo Santo. 

Par l’odeur puante des corps 
morts Dal pu? go de corpi morti, 

Ou nous voyôs des corps murts, 
ou desinfirmes & malades, O 
veggiano corpi morti , o infirmi, 
o amalats. 

Corps morts enterrez,Corpi morti 
alla fepaltura recati, 

Lequel on louoit tant pour fa 
magnanitaité, chafteré, que 
force decorps,Il quale iñ ma- 
gnanimita,in caffitàzin corporale 
forteffa lodanano, 

Ily en auoit plufieurs qui regret 
toyent la force du corps, Mori 
Furono che la forz_a del coto dè- 
fiderarono, 

Æt fe voyant proche de la vieil- 
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Tele pefantdecerps & char: 
gé d'enfants & de femme, Es 
id ved derfi gia viccino alla ves- 
chiez z a corpulento grane, 
Intorniato di moltitudine di figli- 
noli gy di moglie, 

Et d’autant que la vicilleffe 
doit eftre honoree pour le 
confeilpource quelle furpal- 
fetour autre aage » pourueu 
que la corpulence,y foit con- 
jointe elle y adjoint la gra- 
vité,Er percioehe la vecchietta, 
per gli cofigli è reuerenda,ne quali 
ellevale pin che alcuna altra eta- 
de la corpulent qad effa «ogsunta; 
aggiunge ad efa quella gravità 

orz e Peta non hauerabbe 
recata. 

Vn corps delicat;Corpo delicato, 

Corps humain, Corpo humano, 

Va grand efpouuantable, & hi- 
deux corps, Corpo fauenteuole, 

Vri corps corrompu, Corpo cor» 
rotto. 

Vn corpsblanc,Corpo candido» 

La grandeur du corps, La gran- 
dez za del corpo. 

Macererle corps, Macerare il 
corpo, 

S'obligercorps & biens, Obegarf 
corpo gy beni, 

Quia corps Corporeno, 

Qui n’a point de corps, Che nori 
ha corpo. 

Corporu,Corpolento, 

Corps rempli- de mefchantes 
humeurs, Corpo pieno di triffs 
hnmori, 

Petit corps;Corpo picciolo, 

Corps de morts charongne,Cor- 
pomorta. 

Corps maladif,Corpo morbido, 

biens Corporels & apparrenanë 
au corps, Boni corporali, apper= 
tenenti al.corpos 

Cotporal,Corporale,cofa del corpo, 
a lus appertensnte, 

Corpuléfe,Corpulenza,carnutez gas 
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Cortelairesfurplus, ou furcroift, 
Accrefismento, aumento, 

Correlatif,Corelarino. 

Corente,voyez eltroi&. 

Lorrefpondre,Corriffpondere, 

Cotrefpondance d’amitié , Cor- 
vefpondenz_a,proporstane d’ami- 
CITTA. 

CòorteGement , Correttamente, 
emendamente, 

Corre&eur, Correttore, emendato- 
re. 

Corre&ion, Corrertione, emenda- 
fione. 

Corriger,Correggere, 

Corriger pour remonftrer, re- 
prendre,Correggere per ammat- 
ftrare. 

Et pource que vous deués corri- 
ger & reprendre les autres, Es 
percio che vi fauete gli altri acor- 
veggerezvinceto voi medefîmo. 

Corrigervne faute,Correggere un 
fallo. 

Corriger & reprendre lamefchá 
ceté de quelqu°vn , Correggere 
ba iniquit a di alcuno, 

Corriger les defauts mondains, 
Correggere gli difetti mondani, 

Corrigiolle,autrement dite,San- 
guinaire,qui croift aux mon- 
tagnes, Herba Sanguinaria, la- 
qual pofta neke narici, fa v(eirne 
sl [angue gy erefce ne i monti. 

Corroborer & enforcir, Corrobo- 
rare ciò e,darforía ty virti. 

Corroboré & renforci,Corrobora- 
to, chiba ricuperata le fue for- 
ze. 

Corrompre &gafter,Corrompere, 
ca guaffare. 

Corrompre & gafter aucun,Cor- 
rumpere,ci» quaffare alcuno, 

Commencer à fe corrompre, Ce- 
minciare di quaftarfe. 

Corrompre les meurs, Guaffareli 
coffumi. 

Corrompre par dons& prefens, 
Gorrompre con doni, 
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qui Corrompr & gafte, Colui che 
corrompe, co: quafta, 

gafté & Corrompu,Graffo,guafta- 
To go corroro 

Perfonnage corrompue&de mef 
chante Vie, Hisomo di [celerara 
(o corrota vita. 

Qui fe commence àgafter, Cofa 
che Sincommentia a corrompe- 
re, 

Corruption,Corrurtione. 

a corruption des corps morts, 
La corrutrione di corpi morti. 
Par corruption , Con cerrutrio- 

ne. 

Sanscorruption, Senz a corrute 
tione. . 

Corrompeur & gafteur qui cor- 
rompt & galte , Corrursore val 
guaffatore, 

Corrompure & perte, Corrute- 
la. 

Vn homme de mefchante & cor 
rompue vie,» hwomo di feele- 
rata e corrota vita. 

lamais vne mefchante & corró- 
pue ame dit vne bonne paro- 
le, Niuna corrotta mente intefe 
mai fane parole. 

I la corrumpue par argent, La 
corrupe con danari. 

Corrompre quelgu’vn par ar- 
gent , Corrupere alcuno cos de 
NAYI. 

Corrompeur de femmes ou de 
filles,Corruttore violato» ecogua 
ffaroré di donne,o di vergini, 

Corrofif,Corrofímo , cofa mordente; 
penetratiua, 

Faculté corrofiué , Facultà cor- 
rofiua go mordente, 

Corrofion, Mordicatione. 

Corfaire,Efcumeur de mer, Cor- 
fale,quello che ruba il mare, 

Eftant tombé en poauureté ilfe 
mit corfaire,Imponerito diuento 
corfale, 

Galairesde corfaires p Galeedi 
corfali. 

vne 
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vne Corfefque;iaueline ayant 
le fert long & large à deux 
orillons; na Corfelca, forte 
d'arme da lanciare , che hail 
ferro lungo e largo. 

Cortine Wafi da senere li colors per 
colorire li panni,cortine , ancora 
fono veli per coprire qualche luo- 
go,come le fiene, 

Cordce, Opera gratuita laqual fi 
dona, fifa Jenx à ricompenfa 
alcuna. 

Cofmographie, defeription du 
monde; Co/mografia,defcrittione 
del mondo. 

vne Colte, Coffa , ouero montata, 
falira. 

Coft;ou coq;Coffo herba. 

Coflon,Porco animal noto. 

Vne colte,V na cofa. 

Vne cofte rompue,Ceffa rotta, 

Cofte ou coufteau, Monticello, 

lé Cofté, Il laro,fianco, coffato, 

de Cofté, Da un lato, 

de Pautre Coté ; Dall? altro can- 
to,banda, e lato. 

d’vn Cofté, en'partie, In par. 
te. 

deceCoftéicy, Di queffa ban- 
da. 

Dece coftéla,Di quella banda. 

Chacun tirede fon coté, Ogni 
uno tira dalla fua parte. 

D’vn cofte & autre, Dal? yaa 
er dall altra banda. 

de tous Coítez,Da tutti li lati. 

eftre du Cofté d*aucú & foufte- 
nir fon parti, Effer dalla parte, 
dal lato d’alcuno, è tener la par= 
re fua. 

Ils ont efté du cofté de Cefar, 
Sonno fiati dalla parte di Cefarè, 

Du coftédextre, Dalla parte de. 
fra. 

Du cofté d'Afrique, Dalla banda 
d’ Africa, 

Du cofté d’Occident,Dalla parte 

Occidente. 
Il porte les mains. fous les co- 


C0 K 
ez; Egliporta le mani fottoî 
fianchi. 

Coftoier quelqu’vn > Coffeggiare 
alcsnos 

Coftoier la mer, Coffeggiare il 
mare, 

Cottedefemme;cattillon ,Cos- 
ta\gamarrà; forte di veffimento 
di donna, 

vne Cotte Parmes, effe impera» 
toria detta paludamento vfata 
da capitani anticamente , per~ 
che quelli che la porsanano era» 
norifauardati co fi faceuano ale 
truspalef: 

vn Cotterety Vn picciol paluda- 
mbtociò è fimile veffe mapiscola, 

Cottiga3c,voyez codignac. 

Cottinnifaltar con le cornazurta= 
TE corna corna» 

Cotton,Bambagse. 

Cottonner quelque  vefteméts 
Fodrare di bambagia un vefs 
mero, una vefes: 

Cottonneur,Penditore di bamba- 
ga, 

Couard, Dapoco,pigro negligente 
poltrone,vsle d’ animo. 

Couardement; Polsronefcamente 
pigramente;vilmente, 

Couarder, Poltronefare, gy pols 
troneggiare,fare il poltrone, 

Cowardife, Poltroneria, dapocca= 
Zine, 

Qui eftceluy qui nefçait, que 
fans argentla couardife ne 
peur durer,Ch£ mon fa che fente 
danari la poltroner£a nen può du- 
rare, 

Pource qu’aueé parelles decen- 
tesil s’eftoit mocque des au- 
tres couards,Perciò che con con = 
uenenole motto gli altri polsroni 
haueafchérnits. 

Comme nous voyons faire à ces 
couards  Efpagnols qui fe 

rinrét à demander l’aumof- 
ne, Aguifa ché fané veggiamo 4 
qusfti polsreni Spagnoli , fi dies 
g li. 
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Coup de dé, Colpo di dadi a gius- 
care, 

1e Coup valoitbien la boule, 21 
Colpo valena la palla. 

A deux coups,In due volte. 

Tout d'va coup,ln vza volta, 

Tout du premier, Ala prima vol- 
ta. 

Bailler des coups de poing, ere 
a glipugni. 

Vne coupe,ou talle Coppa. 

Coupant,Tagliando,incidendo, 

tous Coups, d tutti li c olpi. 

tout à Coup, Tutt’ a yn Colpo. 

Couper, Tagliare. 

il fut prins pour avoir coupé 
desbourfes, Perragliar borfe 
era (fato prefo. 

Il luy faut couper routela iam- 
be ou bien mourir, cd eoffuifî 
conuenia tagliare tutta la gam- 
ba o morire, 

il luy fit couper du bois Egli fe- 
ce tagliare ceia legra, 

La où il auoit commis Phomici- 
deil lay fit couper la tefte, 
Done commefo hauea l'homici- 
dio fece tagliarla tefta. 

Mais faites vous dire quand & 
où ie luy coupay la boure, Ma 
Fartius dire, quando gy done so li 
tagliaila borfa. 

Il m'a coupé labourfe anec'bié 
cent florins d’or, Ma tagliata 
la borfa con ezto fiorini doro, 

Luy ayant coupé les cheueux 
luy dit, Tagliaroli à capelli dif- 

e. 

L”vn luy coupoit la viande de- 

L uant, & Pautre luy donnvitá 
baire, Dono li tagliana innanzi, 
co lalrrols dana a bere. 

Coupeur de bourfe,Mariuolo, ta- 
glia borfe. 

Coupeau que font les charpen- 
tiers, Pezz idi legni o pietre 
tagliate, taglinzi di pietre, odi 
legni. 

Coupure,Taglio,ragliatura. 
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vne Coupejon yne tafe ¿boite 
Fna tafa,coppaé vafo da bere, 
la Couppe d’vn bois, Pagliara; 
tagliamento d’un bofce. 
le Coupeau d'vne montagne,La 
fummita,e altezza d'un monte. 
vri Couperet de boucher, Seuye, 
accotta mannaia , groffo Coltello 
da tagliar la carne di bec cait, 
Couperofe,Coparofa. 
le Coupet de quelque chofe La 
fommisa di qualche cofas 
le Coupet d’vn edifice& autres 
chofes,.ilrez za, foramità di 
vnoedificio0 d’altra cofa. 
vne Couple,Va paso,paro, 
vne Couple à coupler les chiés, 
Pn Collareda cari, 
Coupler ou accoupler, Accom- 
pagnare,accopiare,a duos aduoi, 
Cœur, il Core. 
Ce qui tiene mon cœur! ferré, 
Quello coel’miorcore tien diftrerto, 
Le cœur fe d’efpouille de cefte 
miferable vie, Ilcordivitafi 
mifera fpoglia, 
La grande ¡oye qui elt au cœur, 


L°abondante allegrezza ch'è 
nel core. 

Le cœur me fiit,mal, Mr duole ¿2 
core, 


Perdre cœur, Perdere animo. 

Reprendre cœur, Parfi anime. 

Il luy ouurit & declara tout ce 

qu’il auoirau cœur, Turto gli 

apri @ cio chel cordicena, 

commenga d’auoir vnenou- 
uelle douleur de cœureftané 
monté fur le bateau, Nuoso 

, «cordoglio fopra la nane a farè co- 
27919910, 

Cour, La corte, 

Lät cour du Roy: de France, 
La corte del Re ds Fran 
za. 

Courage,l! coraggio. 

bon Courage,Buon cere, 

Auec grand courage , Con grand 

anima, 
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caycali 
Bailler 
coura 
buona 
Effrayer 
gliani 
change 
mimo, 
Ayez t 
Habia 
Il n%auo 
aider 
tarlo, 
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Courage noble, Animo nobile, 

De petit courage , Di poco ani- 
MO. 

Sans courage,Senza animo. 

Bailler, ou donner courage, Fare 
animo. 

Prendre courage, Pigliare ani- 
mo,core. 

Perdre courage , Perdere animo, 
core. 

Defaillir de courage , Mancar 
d’animo. 

Courage, Hor, uhor via. 

Ayantreprins courage, Ripréfo 
lo ardire. 

Vne fois il print courage & luy 
dit; Pure prefo tempo gr ardire, 
loi diff» 

Perfonne n’euft le courage de 
refpondre, Nino ardina dire- 
fpondere. 

Grand courage, Animo grande. 

De meilleur courage, Di piu ani- 
790. 

Dire de courage, Parlare cen ani- 
mo, 

Vncourage de pere , Animo di 
padre. 

Vn franc courage , Animo li- 
bero. 

Le courage deuient lafche, Man 
ca,cala l'animo. 

Bailler quelque chofe de bon 
courage, Dare qualche cofa con 
buon ammo, 

Effrayer les courages, Spauentare 
gli animi, 

changer de Courage, Murare a- 
Mmi, 

Ayez toufiours bon courage, 
Habiate fempre buon animo. 

Il n’auoit pas courage de luy 
aider , Non ardiua di aint- 
tarlo. 

Courageux & hardi, Coragiafo,a- 
nimofo. 

Courageufement,.Animofamente, 
arditamente, coragiofamente, con 
Ame, 


co 


Couramment, viftemenr, promt 
piement fans faillir, Preffo,di- 
ligentemente sin tutta diligenza, 
atutta corfa, prontamente,con 0= 
gni prete 

Cour bafton,Baffone picciolo, 

Corbé,Corwaro, pregato, 

Corber, plier, affoifler , Cursare, 
piegaresinclinare,tore ere. 

Iecourbay les efpaules fous la 
fortune, & recommanday à 
Dieu moy & mes affaires, Pie- 
gai le fpalle alla fortuna , (7 im 
Dio le cofe mie rimettendo, 

Corbé, Pregato,incuruato. 

Corbement, Piegatura,inchinatis- 
7aytornura meourtaturas 

vne Courge,Zucca,frutto noto. 

Courre, courir, Correre, camina- 
re. 

A peine fe retinrent il de leut 
courir fus , Del corre lora adoffo 
appena fi rerienne. 

Eftantarrivé au butoù chacun 
couroit. , Zenutofe alla fine,alla 
quale ciafeuno correua. 

Il court vn mauuais temps, Cor= 
re un 11:gu40 tempo. 

Deux maftins luy couroyent a- 
pres, Correuano appreffo due mas 
fiine, 

Toutes les dames couroyét pour 
voit courir ce ieune homme, 
Cofi le donne a riguardare il gio- 
uane correuaro, 

Eftans courus aux armes ilsen 
tuerent, Alarmi corfi. n'ucci- 
fero. 

Courir çà & là, Correre gua ¿y 
la. 

Courir à Payde, Correretad ain- 
fare, 

Courir par la rué, Correre per la 
Vvia,(trada. 

Courir la lance, Correre la lancia, 
cioè gioftrare. 

Courir au deuant , Correre inan- 
23. 


Courir en diuerfes parts , Corr- 


co 
reimdiuerfe parte, 

Courir viftement en quelque 
Jicu, Correre. in fretta in gualche 
luogo. 

Courir la pofte,Correre la pofa. 

Courir legerement, Correre ut- 
locermente, 

Courir les beftes fanuages ; & 
chalTer,Correre,e cacétars le be- 

. fie faluagge. 

Courir quelque chofe legere- 
ment, Correre preffo per qualche 
cofa. 

Courir fortune,Arrificare. 

Courir fur fesennemis, Correre a 
doffo delli fuos nemici. 

Courir fans s'arrefter , Correre 
Senza fermarfi. 

Courant, Correndo, 

Coureur, Corritore,colui che corre, 
corriere, i 

Coureurs & cheuaucheurs d’ef- 
cuyrie, Corrifort, corrieri e ca- 
nalcatori di fcuderta. 

Courement;ou courfe, Corfa,cor- 


yerta. 


Courement çà & lå,Corfa,correria 


i 
Arias 


Coutriers', Corrieri , Portalet- 

tere 

Cours,Corfos 

Le cours du foleil , 1 coro del 

file, Ñ 

Le cours de la vie, Il corfo della 

vita humana, 

Acheuer fon cours, Fintre il fuo 
corfo, 

Courfe,Cor/a correria. 

Couronne d'or,Corona d’oro, 

Sus lequel on auoit mis vne 
grande & belle Couronne, de 
grand” valeur, Sopra il quale 
vnagrande gy bella corona poje 
digran valore, 

Outre cecion luy apprefta vne 
belle ceinture, debeauxan- 
neaux, & vne riche couron. 
ne, Oltra queffo apparecchio cin- 
tureey anella, gr vna richa cy 


cCc o 
bellacirona. 

Couronner, Coronae, porre la ¿ón 
rona, 

fur Couronné Roy de France; 
Fu Redit Francia coronato, 

Et enla place le fils fut cou- 
rongé, Er info luogofu corona» 
to il figliuolo, 

Ie vous baille la couronne, ou 
ie vous couronne , lo v’incoro- 
no. 

Vne couronne enrichie de pier- 
res precieufés, Corona con geris- 
mearrichita. 

Courroye grande & longue,@or- 
regia,ftafile. 

la Courroye d’vn fouliers Corre- 
giad’una [carpa , ligaceia y lac- 
cio, 

Courroncer fort aucun ; Cor- 
rucciar , €y efacerbar molto al- 
cuno, 

Secourroucer aucunement, Cor- 
rucciarfi alquanto. 

Se courroucer grandement,Co?- 
rucciarfi grandemente, 

Ne prens point vengeance e- 
ftant courroucé, pource que 
le courroux a la force de trou 
bler Pefprit, Niuna vendetta fia 
da te prefa adirato., percioche 
Pira a forza di occupare ani- 
70, . 

Le courroux eftant paflé, auife à 
ce dont tu eftois courroucé, 
Paffata quella ira con difcrettio- 
ne procedi fopra «quello perche 
vadirafft. 

comme celui qui eftoit plus 
Courroucé qu’aucun autre, 
Si come colui che piu che alcun? 
altro era iracondo, 

Le marieftant ceurroucé. vient 
fur cela, Sopragiunfe l’adirate 
Marito, 

Tuesfouuent courroucé , Ti fé 
/pefo adirato, 

Courrohcé,CorrueciAto,itate. 

Courroux, Corritccio , ira , indi- 


qua 


Cano, 
gratíone, colera, 
Par le iufte courroux de Dieu, 

Da iuffa ira di Dio. 

Il n°y a courroux fi grand & fi 
fuugoux, qu "quec je temps ne 
fe fr éidife , Niunaira è fifo- 
cofa, che per palfamento di tempo 
fréfima non diuene, 

Cuurlujre de mer,Corfaledi mare, 
rubatore di mare. 

Court,couitaut , Corto, cortaldo, 
picciolo, 

pour le faire Court, Per abbrenia- 
re,per farla corta, 

Courtement, Bresemente, precio- 
famente. 

yne Cour de maifon, Courte,[uogo 
da intrar primasn cafa. 

la Cour d’vne metairfe , ou au- 
tre grande maifon , Il cortile, 
corte ouer’ altro ridutro da tener 
bejiie ne la cafa di villa; cinto di 
muri., 

yne Cour du prince, Corfézo cor- 
rslecome quelta de Y printspi ds 
Francia, principa almente,c1ò e am- 
pio lungo pers nobil: od? altre pera 
Jen da fpafe, giare, wr neg 
infieme, 

la Cour fouueraine, Corte ampla, 
cio è fenato gy corse fuprema, 
gran confeglio 

yn CourtizansCortegiano. 

Courtizane , femme abandon- 

necesCorrigiana,tio è donna publi 
ca femina parista. 

Courtois, Cortefe , benigno libe- 

rale, 
Courtoifie,Cortefía gentilez 7 
Elle eft renommée en coiitoi- 
fie;E famofa in correfía, 
Combien que tu faces vne plus 
grande courtoifie , Benche tu 
arei afai maggiore cortefia, 
laica rh & POS RE. 
fe demande, Y dendo la fua cor- 
tefe dimanda, } 
por eftoit pas moins courtoi- 
E que belle ; Che non meno 


nare 


O 
era di cortefi coumi che di bel. 
lex zie. 

Côurtoifement, Cortefemente bu. 
manamente, 

vn Courtier & faifeur de mefla- 
gesqui va & vient à la polte 
& volonte d'autrui, Mediaro- 
re, meffagiero che va qua to là 
alla volonta d'altri, 

vn Courtier de quelque chofe 
que ce fuit,qui moyenne,& va 
& vient, Senfale,coratsere, ouer 
melano, acomprar gy a vendere 

uaifi fia cofa. 

Courtier de cheuaux, Senfale,cu- 
ratiere Cy mera 
re cavalli. 

Courtiliardin, Corte, cortile, giar- 
dino. 

Rendoit figrand? odeur parle 
iardin , gra nde odore persi 
giardino ren 

Vin iardin de plaifance, Pa di. 
lerteniole giardino. 

Vn plarfantiardin, tresbeau, a. 
bondant en arbres & fruits, 

d'herbes verdes; lefquelles e- 
ftoyent arroufees de plüfieurs 
fontaines, Puo praceu Le giar- 

& 
dino bellifîano & copiofo diar- 
bori, cr di finiti, cp di frefche 
herbertie 5 le guais piu fonta- 
ne per diuerfi riucli eran ba. 
quatre, 

Couruee, ou Coruee, Opera gra» 
tuita, cio èfa uta gT at MENTE, 
Courtine, Cortina e pedaclióne del 

letto, 

deux Coufins germains fils.de 
deux freres,ou de deux fœurs, 

Arata tugini » figl suols da 

Uio di due forelli. 

yn Couffin où coufsinet,Cufcino, 
¿uanciale, prumaccio, 

Couft,Spefa. 

Couite la moitié moins, Cofia la 
meta manco. 

qui Goulte beaucoup, 
molto etara, 


o da far vende- 


he cofa 


Ì 
il 
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Couftange,Coffo,valuta, 

Coufteau, ou efpee, Colte/0,0 fpa- 
da, 

Couftelet , Coltellino, picciol col- 
telo. 

Couftilier ou efcuyer , Serurrore 
di lancia, fcudiero. 

yne Coultume , ou maniere de 

“faire qu’on a, Coffume o manie- 
ra, vfanta,modo,(file,e confuetu. 
dine difare ch’altri ba. 

les Couftumes particulieres, de 
chafque ville & cité, Cofumi, 
ordini,ffatuti,riti, leggi partici- 
lari di ciafcuna città. 

les loix & Couftumes qui font 
propres àvn chacun peuple, 
Leggi, coumi y ne proprie a 
cialcin popole. 

felon la Coutume, Secondel? co- 
fiume sla coftuma, la confueru- 
dine. 

comme il eft de Couftume , Come 
edi coffume,di v{anx a. 

avoir de Couftume, Hauer di co- 
fiume, per confuetudine. 

leuer vne Coutume, Fna coffu- 
ma. 

prendre vne Ceuftume, Piglia- 
re vna confuetudine , vfan- 


Za. 

Couftumer, chofe couftumiere, 
<Accoffumare, cofa confueta, v- 
fare. 

Couftumierement, Per coffume, 
per ufanzza. 

Coudre des habits,Cu/cire vefte, 

Coudre enfemble, Cufcire infie- 
me. 

Coufu,Caftito. 

Coufture,Cufeitura,coffura. 

Coufturier,Sarrore,farto, 

vn Coultil ou coite , Vna col- 
tra. 

Couuer,Couare,fométare, rifcalda- 
re,come lagallina. 

Couué,Couuato fomentaro. 

Couuce de poùfsins , Una COLA) 
susy couata di pulgas. 
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faire la Conuade,Ghardare intra: 
tenere le fortezze. 

Couuement,Coyuamento, 

Couuert,Coperto,velato, 

Couuerture,Couertura,coperta. 

Conuerture de li, Esperta da 
letto. 

Couverture de cheual,Coperta di 
cauallo 

Couuerte de chaftaignes, Coper- 
ra fpinofa delle caftagne. 

Couuert d’iuoire, Coperto di a. 
“910. 

Couuercle;Coperchio. 

Couuertement, Copertamente,t4- 
citamente. 

yn Couurechef , Coperto di te- 
fia per donne vfaro anticamen. 
te , che fi chiama courecielo, 

velo. 

Couurement,Gsperto,coperchio,co- 
primento. 

Cauurir,Coprire. 

Faites vous bien couurir, Facia- 
re ben coprire. 

Venez & mecoburezbien., que 
ie me fens mal, Vieni go cuo- 
primi bene,che io mi fento UN gran 
male, 

Conuoiter,Defiderare. 

Coy,Piaceuole,ripofato,humano,ta- 
citurno. 

Coyte,Ripofo,tranguilita. 

vn homme fort Coy , Va hug- 
mo molto: pacifico y dolce ripoe 
fato 

Coyement, Piaceuolmente, huma- 
namente,ripofatamente, 

CE 

Cracher,Spurare. 

Sans y penfer ie crachay vne 
fois en l’Eglife de Dieu, Non 
puedendomene io Sputai nella 
chiefa di Dio. 

Ne pouuant endurer l’amereu- 
meilla cracha dehors, Non 
potendo la amaritudine faffenere 
la fputo fuori. 

Cracher en s’efforcant, Spurare 
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forgandof. 

Gracher fur quelque chefe,spu- 
tare fopra qualche cofa. 

Cracheur,Sputatore. 

Crachar,Sputo, 

Crachement,Sputamento, 

Craindre,Temers,hawer paura, 

Craindrele iugement de Dieu, 
Temere sl giudicio di Dio, 

€raindre de pecher , Temere di 
peccare. 

Eurent grand'crainte,Temettero 
forte feco. 

Craignant , Temendo, hauendo 

aura, 

Craintif, Timorofo paurofa, 

Crainte,Tema, timore,paura. 

Pour crainte de la honte, Per te- 
ma di vergogna. 

Par crainte d’eftre cognu, Per 
tema d’effere sonofciuro: 

auec Crainte,Con rema,con timore, 
con paura, 

fans Crainte , Senz a timore, e 
paura. 

Cramailliere , voyez cremail- 
liere. 

velours Cramoify, V eluto creme- 
fino. 

les gouttes Crampes,Gafta,infer- 
mita incurabile , che [uol venire 
alli piedi e gionture, 

Cranpon, Vincinello di filo di fer- 
roper allacciare il pato,oner ffre- 
mento che fi mette alle ferra- 
ture, 

Cranue ou le tef de la tefte,Cra 
mo offo dellarefta, ouero la ca- 
luaria. 

Crapaudine,pierre precieufe,V- 
na pietra preciofa. 

Crapault,Boda,rofpo. 

Craquelin, ll barter de denti, 

£raquer les dents; Battere ls denti 
Pun con l’altro, 

Crale & grand amas d’ordure 
fur quelque chofe,Sporche77a, 
Fparcitis raccolta fopra qualche 
EJER 


CR 
Crafleux,Sporco, 
Craye,cerchez Croye, 

vne Creance,V a credito, 

vn Creancier,Vn creditore! 

Recouurer fes debtes faits è 
Lion, Rifcuorere fuoicreditti 
fatti a Lione, 

Il veut qu’on croye qu'y a du 
credit, Vuol effer creduto hauer 
credito. 

Cercerelle, Cembalo, campanelie, 
Suonagliosew fimili cofe. 

Eercerelle,petitoifeaude proye, 
Picciolo vccello di 7 a. 

le Credit d’aucun, 1! credits, P ati- 
thorita,la riputatione d’alcuno, 

Eredule, & qui croit de leger, 
Credulo , colus che crede leggier- 
mente, 

Credulité,Credylita. 

Creer, donner eftre à quelque 
chofe , & mettre premiere- 
ment à nature, Creare,mertere 
sn luce,nnatura , in effere qual- 
che cofa. 

Createnr,€7catore. 

Creation, & eftablifement,Crez- 
tione,ffabilismento, 

Par va mefme createur toutes 
les ames furent crees, d'yne 
mefme force , d’vne mefme 
puiílance, & de mefme vertu, 
Da un medefimo creatore tutte 
l'anime con Uguali forze , conv- 
guali potenze , gy con uguali 
virtu create furone. 

En ceci mon createur m'a bien 
aidé , Et di cia ma fi benil mie 
creatore aiutato, 

Il faut toufiours auoir en la 
memoire que Dicu eft crea- 
teur du ciel& de la terre, Sem 
pre hauere bifegna nella memo- 
ria Iddio effere creatore del cielo 
code la terra. 

N'eltant de fi long temps en- 
ceinte que la creature 'puifle 
eftre paracheuce , Non «fn 
do ancore di tanto tempogr 


CAR 5 
da, che perfetta poteffe efir la 


creatura. 

C'eltoir vne des plus belles cre- 
aturesque la nature aye 1a- 
mais formé, Era una delle pis 
belle creature, che mas dalla na- 
tura fuffe (Fata formata. 

L'on 8fime que dans la ville de 
Florense qu'il y foit mort 
plus de cent mille creatures 
humaines, Oltre a cento milia 
creaturo humane ft crede per cer- 
to dentre alle mure dell'a citta ds 
Firente effère di vita tolti, 

la Creche, auge, ou mangeoire 
dvo’ eftable, La mangigtoia,ie 
la falla P animals. 

Cremailliere,ou cremillere, Ca- 
tena del'fucco, È 

Creme de lai&,Crema dilatte, 

vn Cran ou crenne, Franzia. 

frangé & Crené, Frangiato, fre- 
gialo. 

Creneaux,voyez Carneaux. 

Crepes, Farto adenti, come Una 
Sega. i 

Crepes, Lafagne, mangiar di pafta 
noto. 

Crepir,Ingroffare far grefta, 

Crefpe Biffo,lin fino. 

Crefp u,Lanciato,sncrefpato. 
Cheueux crefpus > Cappelli: 
rigliatiyriccitizinanellate, 
Creflon, Sifimbrio, menta aquati- 

ca 

Crefon alaois,Agretto. 

vne Crelte,V na creffa. 

la Crelte des oifeaux, Lacreffa de 

la vecelli. 

teualle, Unafifura , crepa- 


tor- 


vn 
Tura, 

fe Creualler, Fendere, far fi) 
oreparfî. 

fe Creuer & rompre, Creparfi, 
romperfi. 

Creuer les yeux à aucun, Cattar 


gli occhi ad no, 
Creuer de defpit qu’on a, Erepar 
di diporto che lhi 


CR 


Creuer de douleur > Crepare & 
dolore. 

Creuecæœur,Crepacuore, 

Creux,Cauo,fondo;baffo. 

Creufct Canare. 

ll creufa la terre où il elli- 
moit qu’elle fuft moins dure, 
Cauo la terra doue men dura li 
parue, 

vn Crible, ou fas , Xn eriuel- 
lo. 

Cribler & fafler;Criuellare, 

Criblure,Crimellatura, 

Cry,Grido. 

Crier, Gridare, contendere di pa- 
role. 

Te ne veux pas crierici, Non vo- 
gliogridar qui. 

Il commengaàcrier,qu’on pren- 
ne ce trailtie , Comincio a 


are fía prefo queffa tradi- 


gri 
tere, 

Crie fort à ce qu'il femble qu'il 
foitainfi, Grida forte fi che pasa 
che fia cofi. 

Leur criant apres commence- 
rent à dire, Grsdandoli addoffe 
comminciarono a dire. 

Criant quafi par tout, fuites pla- 
ce, Gridando quafi per tutto, fa 
largo fa largo. 

Il Crioit mifericorde au nom 
de Dieu , Gridaua merce per 
Dio. 

yn Crieur, Gridoré , colus che 
grida, 

vu Cricur public , “Publico gri- 
datore,come il trombetta, il ban- 
ditore 

Crieur destrefpafiez, Gridatore 
delli morti,cro e conuitatore. 

ila Crié de cœur, Egli a gridato di 


co frepito. 


Lor corrucett 


vn Criard;Gr 

Criarde,Grid 

Ctiement,Gr 

Crie nt à Ver m 

Cricment à l'encontre de quel 
que 


que 
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que chofe,Gridamento contro di 
qualche sofa. 

Crime, Delitto,errore. 

Ympofeur de crime, Ingiuriofo ac- 
cufatore,smpoftore di crime, 

procesCriminel, Lite criminale. 

IugeGriminel , Giudice crimina- 
le. 

lesCrins dvn chenal , qui luy 
pendent fur le col, ou d’vn 
lyon, Crini che pendono dal colle 
del canabo,o del leone. 

Voici de beaux crins de che~ 
val, Queffi fono belli crini da ca» 
talli, 

Et Charonayat mis bas fes che- 
ueux,ou crins, Et Charon pojts 
qui li fpauenreuoli crini, 

Criqueter, Gratare co far romore, 
coli diti fopra vn affe. 

Criquement de fueillesfeiches, 
Sbattimento gy ftrepito delle fo- 
glie fecche. 

Croque ino,rampsno. 

£rocà accrocher nauires,? ncino 
danaurgls. 

Croce d'Euefque,ou Abbé, Bafo- 
ne da paffore, 

yn Crochet , Vacino , piccolo ha- 
730. 

yn Crochet à houër la terre, 
Forca da lunghi branchi ffromen- 
to da canar la terra che ha due 
denti. 

donner le Crochet à aucun, & le 
ruer par terre , Dare digam- 
ba ad alcuno , gx lo gestar per 
terra. 

Crocheteur, Fachino,baftafe, por- 
fatore. 

Crocheter, Aprire col grimadelle 
di ferro via ferratura, 

Crochu,Oncinate, atrampinato, 

Crochure, Rampinamento, una co- 
fa che ha ongino 

Crochement de dents, Rampino 
di denti. 

vn Grocodile , befte d'Egypte, 
Grosodille animal veleno) 
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Croire, Credere,dar fede,hauer cre» 
denga. A i 

A peine puis-je cröire , .4ppenna 
pofo credere. he 

Tu meveux faire croire qu'il eft 
volé, Credimi tu far credere che 
egli fia volato. 

Croyés que ie croy, que Dieu 
m'atant fouftenu, Credete voi 
che io creda che Iddio m'aueffè 
foffenu tanto. 

Ce qui aduient à vne voifine, 
pourne me croire, Quello che 
ad vna vicina auenne per nn 
credermi. 

Ie ne croiray jamais que cela fe 
puiffe faire, Queffo non credero 
io mai potere fare, 

Si ie penfois que tu me tinfes 
credit, Sesocredefi che m te 
nefis credenta. 

Croyés vous que ie croye à ces 
abuleurs, Credete voi che i0 cre- 
da a quefti abbaistori. 

Afinque vous croyiez que Pay 
raifon; Aceioche voi credsati che 
30 habbi raggione, 

Ouy comme ie croy , Si come ïo 
credo. 

Croire legetement, Credere leg- 
gerimente, 

Croire aucun,Credere alcttio, day - 
li Sedexredenta, 

qui Croit de leger , Credulo, colui 
che crede di leggiero, 

Croire quelque chofe, Credere 
qualche cofa. 

vne ferme Croyance qu’on a de 
quelque chofe, Vna ferma gre- 
dena ch altri ha di qualchè 
cofa. me, 

Croyable , Credibile., che fi debhe 
credere, 

Croifer,Diuidere in croce. 

Croife,nom d'herbe, Sorre d'her- 
ba 

Croifee dîvne feneftre, La croce, 
cip è compartimento di feneftr 
fatta imeroce, 
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Croiltre,Brefcere moltiplicare. 
Pour auoir beu beaucoup d'ean, 

le ventre luy enfla, Percioche 
sl benere dal) acqua li hanca fat- 
to molto crefcere il corpo. 

D'autant qu'à tout moment mo 
affidion croit , Perche e- 
gni hora erefce il mio tormens 
to. 

Afin que la honte ne crpoille, 
«Anzi ne crefca la vergogna. y 
L'eau n’efteignoit pas la foif 
mais l’accroifloit è Lacqua 
non ifcemara la fete ma lacre- 

fiera 

Qui eft né & creu à Bologne, 
Che a Bologna nato ey crefcito 
Era 

Croiftre d’aage,Crefcere dete. 

Croiftre en haut, Crefcere in 
alto. 

Les racines de ces herbes croif- 
fent, Le radice di quefte herbe 
crefcono. 

Croiltre en biens, €refeere in fa- 
culta 

Croiftre tout à Penuiroa,Cre/fce- 
rein torno. 

Croiftre de plusen plus, Crefcere 
de pin in più, 

Le bruir croift,Crefce il rursore. 

Laiffer croiftre fa barbe, Lafcia- 
re crefcere la barba. 

Creu & efleué Crefciuro, 

Croiffant, Crefetndo, moltiplican- 
do, 

Croiflance,CrsfcenZasaumento,ge- 
nerarione 

le Croif'ant de la Lune , Cid èla 
Luna , che comincia a fare il ton- 
do,crefcente della Luna. 

vne Crue, dumentoyaccrefcimento, 
aumentatione 

wne Croix; na croce. 

Si tu cufles eflé vn de ceux qui 
le mirent en croix, Si 1% foffe 
fiato uno ds quelli chel’ pofero in 
croce, 

äl commanda qu’on le fit mou- 
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rir en croix, Commando che fuf- 
fefatte morire fn croce. . 

Vne croix de pierre , Xna croce 
dipietra, 

Vne croix de bois , Una croce di 
legne. 

Vnecroix d’or, Vina croce dot 
ro. 

Au ¡our de fain&e Croix, Al gior 
no di fanta Croce. zi 
La croix fain& André, Lacroce 

di [anto Andrea. 

Faire le figne dela croix,Fare il 
fegno della croce. 

Crucefix,Crecefifa. 

Ers'eftans tous croifez , Et ha- 
uendofi turti crociati, 

leCropion, Lagroppa, parte di 
dietro del canallo , ouer di altro 
animale, ? 

vn Croc , & vn trou en terre, 
Rampino, eo buz o interra, i 

Crequer comme quand vn chif 
mange desos il les fait cro- 
quer , Croccare, come.quando il 
cane mangia Lofa egli lifa croc- 
care, 

Croquelardon  Zngordo, mangia- 
tore. 

Croffer,ou croufler,Crollare,ouer 
tremare, mBonere,agitare, dar la 
feoffa. 

Crolté,& esbranle, Sbattuto,mof- 
fo,percoffo.fpintoycrolato, Ur da- 
to La [coffa, 

Yn crot ,c'eft vn trou en terre, 
Vnafoffa interra. 

le Crottoi, Scoperta fatta di fetore 
di cauallo', per leuare il fango da 
le vefti. 

Crottes de cheures, Caccature di 
capra,fferce. 

Crottes,Zac: here, fporchezte di fan 
go,o di terra, che fi fanno fopra le 
vejtinell effremita coi piedi. 

Crotté, Fangofo, Zaccherofo, pieno 
di x_acche. 

Crouaffer , Fare la voce del core 
UO» 

Crou- 
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Crouler, voyez Crofier. 

Croulliere, Mosente, ` 

Terre croulliere, Terra monente, 

la Croup pe dudos, Il colmo della 
Jchina, 

la Crouppe d’vne montagne, I! 
colmo d'una montagna. 

Croupi,Rancido,fiacco, 
roupir long temps en vn lieu, 
Star lonzo tempo in un luogo, 
confursar il tempo, perdere, cy la- 
[ciar fuggire sl tempo. 

vne Croupiere de cheual , na 
groppiera del catallo. 

Croufte „Grofa, pelle dura di pefce 
maritimo, grofa d’vna piaga ri- 
fanata,groffa di pane. 
route, Cauerna, grotta, 

de la Croye,ou craye,Creta, forte 
di terra. 


de la Croye rouge, Creta,ferra* 


rofa. 

Cru,Crudo. 

A demi Cru, Mezo crudo, 

Fortcru,Molto crudo, 

Cruauté,cerchez Cruel. 

Crueté, Crudita, asprezía, acerbi- 
ta,cofa nin matara. 

* «Crudité, Acerbez_x_aycrudita. 

Crucifier, Cruifigere , mettere în 
croce, 

Cruche à porteeau, Secihio dira- 
me,0 di terra, a cauar go portar” 
acqua del paz zo. 

Cructer & tormenter, Cruciare, 
affligère. `, 

Cruel, Crudele} inhumano , a- 
Spero. 

Mort cruelle, Crudele morte, 

chofe Cruelle,Cofa crudele. 

le plus Cruel qui fut iamais , Z} 
piu crudele che mai fu. 

venir à eftre Cruel > Dinentare 
crudele, 

ecffer d’eftre Cruél,Mancare def- 
fare crudele, 

Cruauté , Crudelta, fierez zaia 
humanità, 


Crucllement , Cradelzzente,fisra» 
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mente inbumanamente, 

Criftal,Criffallo. 

Cruauté faite en la maifon, Cus 
delta di cafa,domeftica. 

exercer Cruauté enuers quel- 
qu'vn, Trattare alcuno con eru- 
delta, 

Il prenoit plaifir à exereer Cru- 
auté , Dilétfauaf di ufar cru» 
delta. 

Cv 

Cubilaire,ou valet de chambre, 
Fante di camera. 

vn Cuciller , voyez Cueil- 
ler. 

Cueillir , Coggliere,raccogliere;ra- 
dunare, 

Cueïlleur , ou vendangeur, Rac- 
coglitore , vindemiatore, ciò è co- 
luz che coglie Puna nelle vene 
demie, 

Cueilletre,Co/letta,raccolra. 

le Cueillement, Ilraccoglimento, 
la racsolra. 

Cueur, ou cœur, Core cuore, 

mon petir Cœur, Corisiho corretta 
710. 

par Cœur, A mentealla memoriay 
imparare amente, 

dire ce qu’on a fur le Cœur, Di- 
re tuwo quello che Phuomo ha nel 
cuore, 

grand Cœur e honnefte, Gran: 
dez x a, altezza; generofit à di 
core. 

gros Cœur, Cor /Uperbo,gonfio,ani= 
mo grande,vano, gloriofo, faftofàs 
ambstiofo, 

contre fon C@euc, Contra il coy 
fiso,contrail voler fuo, 

vn Cœur loyal, Esdele core. 

ami de Cœur, Amico fincero. 

de Cœur deliberé, D'añimo deli- 
berato. 

de bon Cœur, Di buon cuore, 

Faire quelque chofe de bon 
cœur, Fare qualche cofa di buon 
core. 

Refpondre de bon cœur ; Ri 
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fondere di buon cuore. 

Aimer de tout fon cœur, Amare 
con rugto il cuore 

Le cœur me, dit qu'il en ad- 
uiendra quelque chofe de 
mal, Mi viene nel animo che 
ne dibbi Seguire qualche ma- 
le. 

Pay le cœur tout failli, Mi man- 
ca del tutto il core, 

au fin Cœor d'hyuer , Nel bel 
mezzo del verno, 

Cuider,Penfare,imaginare. 

Eftre ainfi comme ils {auoyent 
cuidé, Comi efjëre imaginazo ha- 
ustano. 

Il cuidoit qu’elle deuft eltre de 
baffle condirion,Egli imaginara 
lei di bafa condirsone donere ef? 
fere. 

Il cuidoit en foy,Seco im Igino, 

Ie n’aurois iamais cuidé, Tonon 
hauéria mai penfato. 

Commeie cuide , Secondo, ch'io 
mm imagino. 

Il ne cuidoit pas fi bien dire, E- 
gli non penfaua diparlare tanto 


bene, 
Vn faux cuider, Falfa openione,o 
imaginatione. 
Cuidereau , Audace, ardito corra- 
pfo,quaf te 
vne Cueilier , Hna mefcola, cuc- 
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Vnecuilier d'argent, Vn encchta- 
ro d’argento. 

Cuin è féndre bois,Conso di ferro, 
o di tegno,ffromento da fenders le 
leg As 

Cuir,Cuoio,pelle di beftia, 

De cuir Di cuoio, 


Le cuir & la peau d’vne be. 
fte, dl cuoio ey pelle d'uua 


Leflia. 

Cuirace, anciennement ainfi 
dite, pource qu'on les faifoit 
de cuir:maintenant on les fait 
d'acier, Coraza, pettorale, ar- 
massradelcorpo fasta di ferro. 
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Cuire,ou faire cuire,Cuoceresonor 
farcuscire, 

Cuire en huile,Cusceza in oglio, 

Cùire en vn, pot, Cuocere aleffo., ý 

Cuire beaucoup, Cisocere moltos 

Cuit, Cotto 

Demicuit, Mez z o corto. 

Cuiteneau , Cotro nell acqua, 
lejía. 

Cuiffon,Csttsone,cotrura. 

Cuifine,Cucina,doue fi cuoce. 

Le grand appreft de cuifine , 2! 
grande apparecehio della cucina, 

Cuifimier,Cuoco, 

Cuifiniere Cuciniera, 

Ce qui appartient è la cuifine, 

Quelo che appartiene alla cu- 

cina, 

la Cuile , Lacofcia, parte di fopra 
lagamba. 

Qu'il lui en donne vne cuiffe, 
Che ne le deffe vna cofcia. 

Elle auoit la cuiffe rompue, Co- 
lei hateua la cofciarotra. 

Cuifliner,cerchez Cùiffin. 

Cul, Culo parte di fotro,doue fi pur- 
ga il ventre. 

qui font la Culbute, Sorte di fal- 
tatari she poffo sl capo abafo is 
terra, fi lesano in aria coLpiedî, 
es tornano a baffo. 

Cultiuer Cultinare, 

Cultiucur,Gultimarore. 

Cuitiuement,Oultiuamento. 

Il n°y.cuft iamaischamp fi bien 
cultiué qu'il n’y creuft , oy 
des orties, on des chardons, 
ou quelquemefchante herbe, 
Niun campo fu mas fi ben i ulti 
uaro che in effoortica, o tribolizo 
al un pruno mon. fi troua/Je 

Copide, Defiderofamente,ar 
te,con anfieta. 

CupidiréCupidira,defiderio. 

Curage,herbe,Sorte d’herba,la cui 
femenza è piu grande di quella 
de lino,ha la fcorza roffa,durala 
radice, è quafi di fapor dolce, 

Cureurs de retraits, Curatori dé 
CAPA- 
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cacatoî,di cefi, di neceffarÿ y ta- 
uacefii. 

la Curee qu’on donne aux chiés 
de chafe, Carne che fi da ai ca- 

ni di caccia per render li piu 
pronts a pigliar le faluaticine, 

yne Cure,ou paroille, Cura, par- 
rochia,chiefa, 

vn Curé d’vne paroiffe, Vnprete 
d’una parrochia. 

Cure, vu guerilon,Cura,cio è gua- 
rigione. 

yne Curette à nettoyer le cou- 
tre delacharrue , Inffromento 
diferro da nettare il vomiero 
del? aratro, 

vn Curedent, C#radente , ffecca- 
dente,nettadente, 

vn Cure oteilie; Cura orecchio, 
ffufica orecchio , ciò è ffromen- 
to d’offoo di ferro per netrarle 
orecchie. 

Cure,& foinsCura,penfiero, 

Auoir cure d’obeirà Dieu, Haner 
cura di obedire a Dio. 

Auoir fon & cure de fon corps, 
Hauer cura del fiso sor] A 

Auoïf foin & cure de fa fanté, 
Hauer cura de [ua anita. 

Ne fe foucier de fe marier , Non 
curarfi di mar 

Íl n’y auoit aucun voifin qui 
euft foin ni cure de l’autre, 
Et quafi niuno vicino hauena del 

. altro cura, 

Eton lui baillaft toute la cure, 
le foin de noftre famille, £t 
allui la cura di tutta lanoftra fa- 

_ miglia commeffo. 

Partant mon trefcher Seigneur 
ayés foin & cure, Pero fignor 
mio caro,habiate cura. 

Toute leur cure &foin, Ognilor 
cura. 

Curieux,C4rsofo, 

Curateurs,Curatori,c ha carico, co 
penfiero di curare. 

mettre en Curatelle , comme 

furieux y AMerserfoftosutroria, 


fi. 
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come un matte. 

Curiofité,Guriofita. 

Curieufement,Curiofamente, 

Curialifte,ou courtifan , Corte 
giano,buomo di corte, 

Cuftodes de li& , Padiglione del 
lerto. 

Cuues dedanslefquelles on por- 
tela vendange au prefloir, o- 
lives, & femblables , Vafo da 
vendemia , per portarla vindt- 
mia al tsrcolo. 

vyne Cuue à cuuer la vendange, 
Vafo, tina, tinaXo, vafogrande 
di legno,one li contadini fano bol- 
lire il moffo, 

Ya Cuue dedans laquelle le vin 
du preffoir fe recueille , Tina, 
tina.cio , nel quale fi raccoglie 3$ 
vino del torcolo, 

yn Cuuier, ou vne cuue à fe bai 
gner, Maftello: grande per la- 
uarfi dentro. 

Cuinre;Celdaï,paiuolo. 

voici Cy apres fans aller plus 
loin, Eccoui qui preffo feng ana 
darpiulentano. 

Cy où ie fuis, Qui,dowe io fono, 

Cygne,cerchez Cigale. 

Cymbale, Cembalo, timpano, fros 
mento morefco. | 

du Cyprez;Cipreffo,albera noto, 
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Ablee oueueillette , Rice}. 
tajcolta di vino. 

bonne Dablee de vin, Buona ri- 
colta di vino, 

bonne Dablee de frouments 
Buona ricolta di grano, 

Dace, Dacio,gabella. 

Dates, le frui& de la palme, 
Dattilo, albero <> fao fruttos 
dattilo. 

Dauantage, Dipin, Oltra di que- 
fo. 

vne Dague ou poignard, K»s 
daga,pugnale, 

Dasgner,pour eltimer, & rendte 

digne y Deghare nper eftimare, 
t3 
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cfar degno , o penfar che fia cofa 


degna, 

Vous n’auez daigné de venir, 
Venire non degnafte. 

1] ne fe daigne plus de viure, 
C'habitar non degna piu nella 
vita. 

Ie ne daigne venir à ta deman. 
de , Hor al tuo richiamar venir 
mon degno. 

ne Daigner regarder aucun, No 
degnar di guardare alcuno. 

vn Daim, Daino, animal noto, da~ 
ma. 

Dantiers', ou couillons de cerf, 
Genital di cerno. 

Dam ou dommage, Dano, detri- 
mento, 

Recenoir à mon occafion dam, 
ou dommage s Riceuere per me 
danno alcuno. 

Trefgrand dommage, Grauifiro 
danno. 

Faire dam,ou dommage è quel- 
qu'vn, Danneggiare alcuno,far 
danno a alcuno, 

A mon dam, 4 mio danno, 

Il nous a apporté grand dam, 
Egl: ci haportato gran danno. 
Porter dam à quelquivn , Fare 

danno ad alsuno. 

Ceci ne peur aduenir fans grad 
dam, Quefo non puo auenire fèn- 

Za gran danno. d 

habillement Damaflé , pref 
mento fatro con alcuno tondi oner 
serchi , e lifte, aguifa di tela di 
Ragno. 

Dame ou maiftreffe, Dama, figno- 
ra, patrona, 

Ils sen allerent à noftre Dame 
de Paris, Era nofira Dama di 
Pariggi con loi andoffène. 

Dame les poules naiflent en ce 
pays fans aucun coq, Dama 
nafcono in queffi paefe folamente 
galline fenx agallo. 

la Dame quieftoit pitoyáble,La 
dama che pietofa era, 
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Dames ou efchez , Tasole,cuer 
fehacchi da gQiuocare. 

vn Damier, Tauogliero da giue- 
care, 

Damoifeau,Giouine vazo,gratiofo, 
che fi [tima molto bello. 

Damoifelle, Damigella. 

vne Damoifelle, honnefte,hum- 
ble& obciflanté, Vna damn 
gella honeffa , humile ¿y obe- 
diente, 

deux des plus belles Damoi- 
felles, Due damigele delle piu 
belle, 

Ses damoifelles, Le fue damigello. 

Damner, ou condamner, Danza» 
reo condannare, 

Il condamne l’vfure & le gain 
deshonnefte , Efi dannano 
Pofura ey li malnagi quada- 
gui. 

Ils jle damnerent en perpetuel 
exil,Danzarono a perpetuo efilio 
lui, 

T! eft damné aux peines de lern- 
fer,Egli è dannato alle penne del 
Pinferno. 

Ils font condamnés de crime, 
Dannati fono a sapital pena. 

Damné, Dannato,condannato. 

Damnable, Danzofo,darnenole,ciò 
è nociuo,di danno. 

Damnation, Dannatione, condan- 

natione. 

Dandin , Inetto, dapoco, inhabile, 
paz z o,buffone. 

Dandiner , Dir? o far cofe indegne, 
impaz_z_sre,buffoneogiaresbaga- 
rellare. 

Danger, Il pericolo,incommodità. 

fans Da nger, Senta pericolo finga 
danno, 

mettre quelqu’vn en Danger, 

Mettere alcuno in pericolo, 

fe mettre en Danger, Porfî inpe- 
ricolo, 

il y a Danger que,Vi è pericolo. 

eftre au mefme danger, E/fere nel 

medefimo pericolo, 
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Misen danger , Poftoín perico 
pofte invifchio. 

Melchifedech Iuif par vne 
nouuelle de trois anneaux 
qu'il racoñca;euita vn grand 
dangersque le grand Soldan 
Juy auoit appretté ; Melchife- 
dech Giudeo conuna nouela di 
tre anneli: ceffa un gratide peri- 
colo apparecchiato gli dalgran 

Soldano. 

Ilsforrirent de ces grands dan” 
gers fains & (aufs, Di cofigran 
pericolo wfciti fans gr falni. 

Par fa prudence & dexterité il 
evita le danger qui le me- 
nagoit , Colla fua prudenza gy 
fagacita fuggi il pericolo Jopra- 
fante. 

Les chofes temporelles font 
tranfitoires, caduques & fub- 
jefes a vne infinité dedan- 
gers,Le cofe temporale turte fono 
tranfitorie,gy mortale gy adin- 
finits pericoli foggiacere. 

Il eft paffé par mille dangereu- 
fes batailles Egli è paffato per 
mille perigliofe batagite. 

Dangers inopinés & non pre- 
ueus, Strabocheuoli gy nonpen- 
fats pericoli. 

Dangereux,Pericolofo,di pericele . 

Je vis affez dangereux mó voy- 
age idi affai perigliofo il viag- 

7 gq mio. 

Ames dangers perils & fortu- 
nes, A mio danno, pericolo, co 
rifibso. 

Aporter danger, Portare danno, 
pericolo. 

Sans danger de la vieiSenx a pe- 
ricolo della vita. 

Eftre en danger, Effere in pericolo” 

Dangereufement,Pericolofamere. 

Danfe,Danx a ballo. 

Ilscommencerent àfonnér vne 
belle danfe , Cominriorono fua= 
uamente vna danz aa fonare. 

dl commandaft que Pon com- 
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méçaft la danfe, Commando ch? 
una danza fufe prefa. Di 
on y fit plufieurs danfes,Et pis 
dange fiftocro., 

Menerla dance, Menare sl ballo, 
la danza. 

Danfet fans ordre,Danz_are fen= 
za ordine. 

Ils fe prindrent à danfer,.4 Da- 
zare fi diedero. 

Ils danferent quelque téps;Dan- 
z arono alqhanto, 

Danfer,Ballare,danz_are 

Danfeur,Bellarino,ballatere, 

Daaferefle,Ballarsna,baliatrice» 

Danfement,Ballara , ballamentos 
danz amento, 

toute forte de Dard,Dardo. 

Darder Gettar dardi,lancière, 

D'ardeur, Lancintor di dardi. 

Dard, vne efpece de puiflon, 
Datdo,Secre di pefte 

Darre ou feu valage Mentagra; 
volatica. 

Datte,cerchez Datres. 

la Datte des lettresla Data ciò è, 
il giornoymefe, cy anno che £ 
Scriue vnaletrera. 

D’auantage,voyez,Auantage. 

Dauanture,Fortuitamente, percas 
fo per auentura, 

Dauier,Cefore,forbics. 

vh Dauphin, Delphino,pefce noto; 

DUE, 

Dé,cerchez dez. 

De mon temps, Nel mio tempo, 
e tout remps,Sempre, 

vn Dé à coudre,Ditale, anello da 
cuerre, 

ouy Dea, fi certo,cofi e, parolle 
de mocquerie. 

Debatre de parolles auec avcun 
& neifer, Altercare y contra- 
fiare emendere di parole , com 

» qualcuno, 

le ne puis pas debattre felon vo- 
ftre grand defir,daurár qu'il 
eft raifonnable,& que la ve- 
rité ne fe doit point debatre 

h ili). 
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CÈ raftay no pofo al gran defio per 
chel? vero non fi de centraffare. 

Tu ne pourrois pas debattre, T# 
non poterefti comraffare, 

Eltant parti de Sauoyeils s’en 
allerent debattre en la fron- 
tiere,Di Sanoja vfosti andara- 
ne contraftare in certe frontiere. 

Debatire quelque propos, Dipx- 
rare qualche propofito. 

Debat & different de quelque 
cho(e,Contrafto, gy: rumore, dif- 
ferenz_a di qualche cofa, 

Se retireren arriere fans auoir 
aucun debat, Tare le pale 

fuor: fenza alcun sontraffo. 

Tenedebats point, Io mom cen- 
trajto. 

Debatre¡par railon, Contraftare 
conraggione. 

Vous n’aurez peint de debat 
enfemble, Z oi non hauerete con- 
traffo infieme. 

Debeiller,Debelare,battere ater- 
ragrumare,vIncere, 

fort Debile & foible,Molto debo- 
le afai indebolito, 

Debilné,Debolezza debilita. 

Debiliter,Debilitare, 

Debilitation devene, Debilita- 
tione,mancamento di vene. 

lirecagneut à fa voix fa debili- 
té & foyble Me Gonobbe alla vo- 
ce la fua debolezza 

A caufe de fa debilité il full c8- 
traint de fe coucher, Per Ze- 
bolez z afu coftratto.a giacere, 

Eftant deuenue debile & pale, 
D:bole è pallida venuta. 

Meltimoit qu’il eftoit debile & 
foible de eorps, Debole fFimafft 

la vira fua 

Eftre debile, Efèr debole. 

Se debiliter à caufe de la faim, 
Debolerfi per fame. 

Debiter de la marchandife , Iz- 
Pegnare,dare in pegno della mera 
cantia. 

#omme Debonnaire, Huomo ba- 
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nigno,cortefe,bumano. 
Debonnaireté Bemsgnira, cortefíay 
gentilezza. 
Debout ekre ou fe tenir de- 
bout,fur {es pieds, Stare in pie- 
di ftar dritto, 
Debourer, Rigerrare, cacciare, ef- 
cludere, 
Debouté loing des fienssScaccia= 
to lontano da (vuoi, 
Debris,EracafJo, fracaffamento ror- 
tuna,congiaffo 
Debrifer,. Conguaffare s rompere, 
[paz zare, 
Debrifé, Rorto,conquaffato, fpez - 
Zato,ruinato. 
le Deuoir,{l douere,1l debito »Pofe 
ficio. 
ne faire plus {on Deuoir , laiffer 
ou delaiffer à faire fon de- 
uoir Mancare del debito fuo,non 
fare il fuo officio e douere. 
Deuoir quelquechofe, Douere 
qualche cofa „effer debbitore di 
qualche cofa. 
le te doys, Lo ti deso, 
Ce que ¡ete dois, Quello che io ti 
deuo. 
Deu,Desuto,cofz che f debbe. 
vne Dette, Debito, che fifa unc? 
l’altra. 
Sortir de debtes,S debitarf,toglir - 
fi di debito, 
payerfes Dettes s Pagare gli fuoi 
debiti, 
remettre vne Dette à quelga?î, 
Juy quitter & donner la der- 
te,Rimettere, donare un debito 
a qualch’ amo. 
vn Detteur,va Debitore, che dove 
ad altri, 
Decàle Rhein, Di qua dal Rhe- 
no 
De çà delà, Di gua di la, 
Decça & delà, Qua co là, 
par Decà,pardelà, Per qua, € 
perla. 
Decadence, Decadenz acaduta 
rHinAs 


Decapiter 


con 
Deceu 
Inga 
alcu, 
Leque 
pu 
qua 


mo 


oe 


he 
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Decapiter quelqu’vn, Decapitar” 
alcuno,tagliarls la seffa. 

Deceder,mourir, aller de vie à 

otrefpas, Morsre pafar dalla vin 

® ra dla morte. 

Decez &tecfpas, Morte ,p affag- 
ginala morte. 

Décelerrencufer, Scoprireymani- 
fejtare,dechiarare. 

Deceleur de fecret,Manifeffator, 
Jeopritor »palefasor di feren, 
tradirore, 

Decent & conuenable, Decente, 
conueheuole,giuffo proprio. 

Deceuoir,ou abufer quelqu’vn, 
Ingannare , far torsogo: abufare 
alcuno. 

Lequel pour deceuoir vn autre 
print femme en mariage, {l 
quale per ingannare altrui prefe 

moglie. 


> 


Ceux cime font entrer pour 


me deceuoir,Coftoro me cifan- 
ma nirare per 1Ngarnarmi, 
As-tuiamais deceu perfonne 
comme fontles marchands, 
Inguanafti mai perfona come fan- 


not mercanti, 

Il mefemble homme de bien fi 
iene me fuis deceu, Perfona 
da bene mipare,cy fio non ne fo- 
no ingannato. 

L'on dit volontiers en commi 
prouerbe que le deceueur & 
trompeur, demeurefopuen- 
tefois deceu & trompé,Suolf 
Speffe volte direvn cofi fatto pro- 
nerbio lo imgánnatoré -rimane 
Sþeffoa spiedi de?inganno, 

s’il fe trovueen fin deceu c’eft 
bien raifon,Se fe trono a la fine 
ingannato è ben ragione, 

Deceu,[ngannato defraudato. 

yn Deceueur , vn Ingannatore, 
fraudatore,cauillatore, 

Deception,Inganzo. 

Eftant cogneuefa deception il 

fut battu,Conofesute il fuo im- 
gaunno è (fatto battuto: 
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Hommes pleins de deceptions 
Husmim pieni d'inganni cy de 
frode. 

Que par fes deceptions il attire 

© tout le monde, Che con ingandi 
tutto il mondo attira. 

Les deceptions & trompesies du 
mondene me peuuentrete- 
nir,Non mi poffono ritenere dalli 
inganni del mundo. 

Il fautchaftier le deceueur, & 
pardonnerau deceu, Pumire 
contiene l’Ingannarore y cy per- 

donnars a ingannato. 

Afin que vous vous puiffiez 
garder des decceueurs,.Atcioche 

dali ingannatori guardare vs 
posiate, 

Deceprif langage, Fraudulente 
parlare, 

Deccuable,Inganzeole, 

Dechaler, Sca cciare,leuarfi da~ 
santi gli occhi, dife icciare. 

Il prenoit peine de chaffer au- 
truy, Onde elli s’ingegnana di 
cacciare altrui. 

Dechaffe de roy ceke mefchan- 
te pilée Caccia, via il tuo ciocco 
penfrero. 

Bailler oggafion de le chafler 
du tour, Dare materia di cac- 
ciarlo del tutto, 

Ayane dechafléla peur,Cacciata 
vía lap aura. 

Eftans dechaflés de leur propre 
maifuns,par les champs va- 
gabo nds,Fuori delle propre cafe 
cacciati per li campi qy firado 
vagabondi. 

Ayant dechaflé toute paffion, 
& tour appetit charnél , La 

affione gil carnale appetito 
cacciato. 

Eftre dechañé de la compagnie» 
Effére fcacciato dalla compa- 

MA, 

L’auarice dechaffe toute belle 

coutume, L’auaritia tutte le 
belle vfanz_e difcaccsa via. 
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Qui me dechaffera de la ou fa: 
mour me porte,Che mt ftaccera 
de la,doue amor mi corfe. 

| Quid la nui& dechaffe le beau 

&clair jour, Quando lafera 
Jcaccva il chiaro giorno, 

Qui fur dechafié de fon pays, 
Che de fua terra fu feaci.ato, co 
bandito, 

Dechaíler quelqu’vn devant 
qu'il foit arriué , Scacciare al- 
cuno. innanzi che fia gifito prima. 

qu Dechafter Pennuy& la triftef- 

fe,Cacciar via la manimconia. 
Dechallé Scaccraro. 
Dechaffemen tyScactiamento. 
Dechiqueter,cerchez, defchi- 
queter. 
Dechirerscerchez defchirer. 
Dechoir petità petit & venirà 
decadéce,Cadere apoco a pòco; 
© venire al baffo. e 
La mer ayät fair dechoir quel- 
ques maifons, Certe cafè dallo 
impeto del mare farto cadere, 
Si bien il decheut d'en haut, 
Quantungue da alto cadeffe. 

Quand il eft decheu il à fair vn 

y grand bruit, Cadendo fece vn 
gran rumore, 

Quand la douce pluye defchoit 
du ciel, Quando cade dal cielo 
piu lenta proggia, 

cela et Dechen de la 


moitié, 
Quetoè calato, 


7 confnrnara 


delia mera, 

Decider & mettre fin, Decidere, 
finir e,porre fine. 

Decifion, De cifione , compimento» 
fine. 

Deci mes, Decime, che fidanno alla 
Chiefa, 

Declamareur, Oratore in cofe fi- 
nite, 


Declarer & expofer, Dichiarare, 
narrare,efporre, 

Declater fon courage, Sc.prire, 
dichiarare il [no core. 


Tu n’euffes,peu declarer à per- 
| 
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fenne du mondeton affe@iò 
Qui te fuft plus profitable que 
moy ¿Tu noz poreur a perfonna 
del mondo feiprire Panimo tuo 
che piu utile ri foffe di me, 

Il luy: declara la raifon pour la- 
quelle il eftoit venu » La cag- 
gione per la quale venuto erali 
feoprejje È 

Il me declaira librement & fans 
m'en rien celer fon ennuy, si- 
curamente ogni fuo Fafidro mi 
Seoprife. 

Il me declaira fon defir, 
defiderio mi fcopri, 

Mon Vifagei& mes efludes le 
peuuent declarer, Il ro vifo, 
Er li fudi lo pelfono dichiarare, 

Il Pauroit peut eftre plus de- 
claré,Forfe piu déchiarate Phau- 
rebbe. 

Declarer fon courage, Scoprire il 
fuo animo. 

Aiféà declarer, Facile a dichia- 

rare, 

Iele declareray en bref, In bre- 
ue io lo dichiararo,diftoprsro. 

I cuf horte de luy declarer, Si 
vergogno di Scoprirlo, 

Declarer vne accufation, & de- 
claration fai&e d'aucun cri- 
me à l’encontre d'aucun non 
receuable, Dichiarare, feoprire, 

manifeffare, vn delitto , contra 
Un altro. 


Il fuo 


eltre Declaré, Efer dechiararo 


€, 0ffo, 


Decliner,Declinare, cader andar 


a baffo. 


Il mit les jambes dedans pour 


décliner en bas Dentro mado le 
gambe per denerfi quifo calare, 


Ils fe refolurent de le decliner 


dansle puis, Dehber areno di 
calarlonel poz z a. 


Combien que le foleil declinaf- 


fe vers l’Occident Quantique 
il fole all? Ocsafa mii parne tardo, 
Ceux 


Ceux ci. 
puits)! 
3770c 

Il fe dec! 
calo nel 
Il fe de 
dans] 
calo Ul 


Le iour d 
giorno di 
Vne mal: 
en dec 


mato de 
Decobtio 
Decorer 


adorna 
Decorar 
ornami 
Decoùle: 
Decouler 
mento, 
Decoulo: 
perdera 
Decoulor 
difcolor, 
Decoupe 
le Decon 


vn Decre 
to, 
Pendant 
Durant 
1 corrig 
cruel « 
crudele 
Parla def 
difefa di 
Decreter 
fatuire 
Le Roy A 


drei 
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Ceux cì Payant decliné dans le 
puits, H auendol coftoro dentro lo 
Pozzo calato. 

Îi fe declina dans la cauerne, S$ 
calo nella grotta. 

Il fe declina par vne fencfire 
dans leiardin, D'vnafinefira fe 
calo nel giardino. 

Quand le berger vit decliner 
lesrayons de la grande pla- 
nette, Quando vedi del? paftore 
calare-i raggi del gran psane- 
ta, 

Le iour decline,ou eft declin , I 
giorno cala. 

Vne maladie qui decline ou va 
en declinánt , Pra malatia è 
infirmita che fi cala. 

Declin de Paage, Declinato,confu 
mato dal? eta,è dal tempo, 

Decoétion,Decoétiane, 

Decorer,orner , Decorare ornare, 
adornare, 

Decoration, Decoratione,decoro, 
ornamento. 

Decouler,Scorre all ingia baffo. 

Decoulement , Srillamento, cadt- 
mento, 

Decoulourer,Scolcrars,difeolorare 

perdere il colore, 

Decoulourement , Scoleramento 
difcoloratione. 

Decouper,Tagliare in peigi. 

le Decours de la Lune,Mancame- 
to diminutione e calamento della 
Luna. 

vn Decret, Decreto, ordine, flatu- 
to, 

Pendant ce decret il aduient, 
Durante quefto ffatuto avenne. 

Il corrigerent, & adoucirent le 
cruel decret , Modificarino il 
crudele ffatuto, 

Par la defence du decret, A la 
diféfa del faturo. 

Decreter , Decretare, ordinare, 
ffatuire 

Le Roy adecreré en fon confeil, 
Al re in fud configlio a flatuite. 
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Le Magiftrar, l’a ainfi decrete, li 
magiftrato , la Signoria la cof 
ffatuto, 

Ils decreterét de faire la guerre, 
Sratusrono di far guerra, di guer- 
reggiare. 

Decroiftre ; Dicreftere, fminniré 
mancare. 

Ne voulant en rien decroiftre 
de fa renommec, Non volendo 
della fua fama mancare. 

Iufquesà ceque le foleil foit 
abaiflé la chaleur decreve, 
Chel fol fia declinato , Del cala 
mancato, 

En ne rien acquerantles richel- 
fes decroiflent , Et niente 
acquiffando le icheze Mancaro= 
no, 

Le decroit dela Lune, Mancanza 
della luna, 

Decroterdecrotoire ; cerchez 
defcroter, 

Dedans, Dentro, entro. 

Dedans les murailles dela ville 
Dentro alle mura della cita. 

Dedans la porterde la ville,Den- 
tro delle porte della città. 

Ils font enferrés dedans,Sono den 
troferrati, 

Que pluftoft toute autre volete 
mentre dedás le cœur, Ch ogni 
altra voglia dentro al cor mi 
gambra 

Dedans mon cœur, Denfro al mio 
cor. 

Dedans les eaux , Dentro al’ac- 

ue. 

DedansPame , Dentro a Pani- 
ma. 

Dedans vne cage, “Dentro auna 
gabbia. 

Eltant ferré l’huis par dedans, 
serrate l’ufcio dentro, 

Entrer dedans, Andar dentro. 

Il eft dedans la maifon , Egli è 
dentra la cafa. 

Par dedans, Per dentro, didin- 


bro 
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Tout dedans. Tufo dentro, 

Dedier,Dedicare confacrate. 

Dedier& cólacrer quelque cho- 
fea Dieu, Dedicare, confacrare 
qualchè cofa a Dio, 

Dedier quelque lieu, Confacrare 
qualche luogo. = 

Dedicace du temple, Dédicatione 
di tempio. 

Dedication de liures, Dedications 
di iibri. 

Dedier vn œuure 2 quelgu'vn, 
Dedicare una opera ad aliu- 
no. 

Dedié;Dedicatp,confacrato. 

Dedication,ou dedicace, Dedi- 
catione,confacratione. 

De duire &rabatre d’vne fomme 
Dedurre,ribattere,leuar via dv 
na fomma. 

Deduire vn fait au long, Narrare 
va cafo al longs. 

Dedu&ien, & rabat d’vne fom- 
me;Dedurtione,rsbattimento , le- 
tamento, 

Dedui&, & plaifir qu’on prend 
à quelquechofe, Ricreatione , 


Pracere,go delertatione,che fi prë- 


de d'una cofa. 

Dece, Dea. 

Il doutoit quece ne fuft quelque 
Decne, Dubitaua non fujje alcuna 
Dea 

Defaillir,Mancare,venir meno. 

Ne voulant point defaillir à fa 
promeffe, Non volendo della fua 
fede mancare. 

Il n°y arien, defailli en ce ban- 
quet, Niuna cofa è mancata in 
queffo conusro. 

Où le chemin defaut,Oue La fira- 
da manca. 

Tamais aucun point de valeur ne 
defaillit è ce cœur endurci, 
Che punto di valore mancaffe mai 
mel" indurato core. 

line lui a point defailli la lan- 
gue, Non è marcata homai la 
lingua, 
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Defaillir de courage; Mancaré 
d’animo. 

Defaillir de lens radotter, Ef- 
fer parzo for di menteymancare 
digiudicio, 

Defaillir à fon deuoir, Mancare 
nel? ufficio,nel donere, 

Defaillit & fe paffer, Mancare, 
andarfene via. 

Rien ne me defaut, Non mi manc 
niente. 

Defaut de quelque chofe, Man- 
camento,bifogno,penursa di qual. 
che cofa. 

Il te defaut vne chofé Ti mansa 
una cofa. 

Defaut, Mancamento, difetto, ciò è 
careftia, 

Defaillance,& langueur, Man- 
camento qy langore di spirito. 
Defaillance de courage, Manca- 

mento, di core. 

DefeQueux,Difettsofo, 

Defendre, Difendere; atutare foc- 
correre, 

Tant que chacun peut il defend 
fa vie, Ciafcuno quantunque puo 
lafua vita difende. 

Il y a quelqu’vn qu’en fe defen- 
dantoffence, Wiè alcuno ché 
offende fe difendendo, 

Ains en criant & defendant fes 
raifons, Anzigridando cy di- 

Jendendo le furragione. 

Pour certain ie le defendrai, lo 
pencerro lo difendoro. 

Ils s’appreftoyent pour fe defen- 
dre, Per difenderfi Sapparecchia 
uano. 

Afin qu’il la defendiffe de toute 
injure, dccioche da oigni insuria 
la difendeffe. 

Il l’auroit volontiers de paroles 
defendu,Et volonriero con parole 
hauerebbelo difefo. 

Defendre quelque chofe à au- 
cun,Viétare co probibire ad al 
cano qualche cofa. 

Defendeur,Difenforé,protetrore, 

Com- 


Combie 
ne de 
qui A 
fela. 

Jl fit Ye 
dre,F 
fuad 

Sl eul 
aucur 


hebbe 


Apres y: 
prins 
Dipol 
grifo 

Defendi 
tare, 

Ils ne 1 
ne, E 
no, 

Il leur « 

dare 

D'auta 

aupa 
Per 
ueta 

Met de: 
untat 

Poutcec 
defen 


Vierat 


vieta 
Defend 
lon, 
gione, 


care 


,Ef- 
care 
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Combien qu'il vous appartien- 
ne de me defendre , O wantun- 
que a voi appartenga lar mia di- 
fefa. 

Jl fit vn grand effort à fe defen- 
dre,Fece un grandifimo [Prz 70 4 
fua difela. 

Jl n'cuft pas la hardieffe de faire 
aucune defence contre lui, Ne 
hebbe ardire di fare contro lus 
alcuna difefa, 

Apres vne lógue defenceil fut 
prins auec Sies compagnons, 
Dopo lunga defia 2 coi s fui copa- 
gni fu pre) fo. 

Defendrela ‘fortie,za ufcita uie- 
fare, 

Ils ne le defendirent a perfon- 
ne, Egli nonlo vietorono a niu- 
no, 

I) leur defendit «V'aller,Che Pan- 
dare gli vietalle 

D'autant qu'il lai RE le ¡our 
auparauar defendu de venir, 
Pers chela venyrail di dauanti 

wierata gl: hauena 

11 eft defendud’ eie edans,E 
vietato l’entrarui dentro. 

Pourceque par faLoy il Pauoit 
defendu , Per che lafua legge 
vietato hangua. 

Defendre fausipeine,7/setare fot- 
tapena, 

Dafendre dé Er fon office, 

Pretare di faribif fsa ufficio. 

le re defenda ma mailon , Zo ti 

vieto la nía cala, 

Chofe defendue, 

vietata. 

Defendeur de noftre droit & rai 

fon, Difenditore delle noftre rag- 
sone. 

Defence dene faire quelquecho 

fe, Baahan one uigrana di nō 
far gualshecofa, 
Deferer aucun d’auêir fait quel 


Cofe prohibita 


que crime,& forfai&,Accufare 
alcuno d’hauer fatto qualche de» 
lito, 
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Delateur ou denunciateur à iu- 
R ice;Delatore,denonciatore, rap - 
portatore, 

Deffuire,cerchez deffaire. 

Deffaneur,cerchez le contraire 
de Faucur. 

Deffauorifer aucun ne lui porter 
point faueur, lui nier & ofter 
toutefaueur, Diffanorsre al- 
cuno., legar gli in rutto ogni fa- 
uore., 

Deffermer,voyez desfermer. 

Deffier,cerchez desfi 

Deffier aucun, ¿ar a 
tarea combatrere, 

Dtfflorersvoyez desfiorer. 

Homme deffortune , Huomo (fora 
tunato,infelice. 

iler,voyez deffuler. 

Defagurer aucun,Di(fghraretraf 


r. 


sinut 


figurare alcuno straffor ma 
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Deliiguré, Sfzurato, traffizurato, 
confrafarto. 

Elle eftoitplus de figuree de ce 
qu'elle auoit. accouftumee 
d’eftre , Era oltro modo traf 
formata di quello, che effere fo- 
leua 

Peut eftre que la melancolie & 
la ni douleur; ma. telle- 
ment defigure quiclle. ne me 
recognoilt pas;Forfe c che la me- 
ninconia gy il lungo dolore mi ha 
traffigerato chela. non mi rica- 
nofce. ` 

Il fe defguraen ajgneler,, Ina- 
quelo fi "traffigura.” 

Eltant petit de corps & defign- 
ré, Effendo di perfona picciolo. gg 


(formato, 


Defigurement, Sfgurarsente, con- 


ment, Sfinimento, manca 
tosdebilità,langore. 

Definir, Finire, mancare, frinui- 
re. 

Definition, Definitione, 

Definitif Diffinitino. 

DefsurerSforarglenare il forse 


Defluftion,ou cattarrhe, Catarro 

feefa , defluttione infirmita no. 

Defrauder,Frawdare, defaudare, 
mgannare, 

Defraudateur, Deffaudatore,in- 

cannatore, 

Defrayer detoute la viande,For- 
nire ditutta la vinanda, 

vn Defrayeur qui nous fournit 
de tout.ce qu'il nous faut par 
jes chemins,Fornitore,é pagatore 
ditutto, quello che bifogna pel ca 
mino, 

fe Defriper,& fe frotrer, 8 friper 
les efpaules, Fregar(i , e firopic- 
ctarfi le [pale ben forte. 

Defraifler, Guaffare le crefpe del 
collaro. 

Defun@,outrefpañlé, Morto,tra- 
paffato. 

Seton la qualité du defun& vous 
en deuiez auoir la charge,Se- 
condo la qualita del morto vi 
venita il'chericate. 

Ce furent les charges de mon 
defun&mari , L4 quali chars. 
gi del mio morto marita furo- 
Ho. 

Digaftér il vient de galtet, Gua- 
faresconfuraar e; ZE 

Faire le degalt, Fare il quaffo la 
ruma. 

Degaft,Guajto, confumatione, ui- 
na. 

Degaltement,Difipamento, guata 
mento. 

Degeler,Digclare, liquefare, dile- 
quare,difgiacciare, 

Degenerer,& s’abaftardir, Dege- 
merare,tralsgnarei 

Duquel tu ne veux point dege- 
nerer, Dal qual ta nen voi iden 

gen Berart. 

Queïamais ie ne degenere de 
ma parenté, Che mai tralligni a 
la progenie mia. 

Degoifer, les oifeaux fedesdi- 

dent, Crcalare g (parlare some 


fanno gli vctelli. 

Degoifement, Cicalamento,ciarta: 
mento. 

Degour,Goceía,e he fila. 

D egoutement,Gocciamento. 

Degrader de dio & priuerau- 
cun de fon degré & eftat, Dif- 
£radare, priuare , leuar? il grado 
ad alcuno. 

Degradet yn preftre, Digradare, 
difacrare un prete, 

Degré,ou marche, Grado, pa 
fcalino 

L’on pounoit aller en cefte ca- 
uerne par des degrés lecrets,Es 

în quefta grotta per una fecreta 
feala fiporena andare. 

Ayant gliflé du pied il tomba 
pa les degrésà bas, Smuccian- 
coli sl piede , cadde della fala in 
Terra, 

Wous defcendrez à bas parles 
degrés Fe n’andarète giu per le 
fi ale. 

Il monta en haut par lésdeoré 
auec Paul ¿ Con Paulo monto fre 
per le feale. 

Ie visvne porte, & trois degrés 
deffons de diuèrfes coùlenrs, 
Vidiunaporta , Ly tri gradi di 
[otto di duerfitolore. 

Le premier degré eftoit démat- 
bre blanc, bien poly" & bien 
torché;Lo fcalión primato biafte 
marmo erasfi polito, o rerfo. 
esmarches des degrés, I traui- 
celli della (cala. 

de Degréen degré; patueniren 
honneur, Digradoingrado;per- 

uenire ad honore, 

eflever en haut Degré d'hon- 
neur,Eleuar”, alz_are uno ad al- 
to honere,e grado: 

Elle ne fut iamais marice en fi 
haut degré que moi, La qual 
mai da mein fi fupremo gradons 
fumaritata, 

Je Degré d'honneur, Z/grado di 


fonores 
y Debartés 
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Peharte,voyez desharté. 


eftre Dehonté,Effere ffacciato,im- 
pudente,temerario,ftnz_a vergo- 
qua. 

Dehors, Fuort,di fuori. 

Les chofes de cemondetant en 
elles que dehors elles font 
pleinesdetriftefle, Le cofe mor 
tali in. fe co fuor di [à fono piene 
di noja, 

Sortésdehors dulogis,//titi fuori 
del albergo. 

Ils me chaflerent dehors de la 
maifon, Cacciarebbemi fuor di 
cafa. 

Eftant dehors toute la famille, 
Effendo sui di fuori tutta da fami- 

giia. 

Us feront dehors d’efperance, 
Saranofuor difperanta. 

le fuis dehors de tant,de peine 
& trauaux , Lo fon fuor di tanto 
ajjanno, 

Sortirdehors des mainsde quel- 
quivnV fiir fuor di mani di al- 
cuno. 

Yn peu dehors du chemin pu- 
blic , Pocofuora della commune 
ffrada. 

Dchors du jardin , Fuora del 
giardino, 

Jl vient de dehors, Egli venid; 
fara, 

Il y atrois mois qu’il el dehors, 

"Vi fono trei mez iche ‘egli è 
fuora. 

Ie fuis dehors de mon pays » lo 
fonfuora del mio paezo. 

Vne lettre apportee de dehors, 
Vna lettera portata di fuo- 
ra. 

Dehors de danger, Fuori di peri. 
colo 

Il eft dehors,Egli è fuori. 

Deietter & debouter, Abbaffare, 
feacciare,rigettare. 

Deietté & mis au bas, wtbbaffato, 
fcacciaro,pofto è baffà, 

Deité,Dest asdizinità. 
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Delà, Dilà,oltre, 
Delà la mer, Dila dal mare, oltra 
il mare, 


¿Eftantarriué de 13, Come ¿o giusfi 


di la. 

Dela les alpes, Dila li alpi. 

Delaiffer quelqu'vn, Zafciar ab- 
bandonnare alcuno. 

Delaiflé de quion netient con- 
te, Abbandonato, derelitto, di cui 
non fi tien conto. 

Il entra en vne maifon,laquelle 
il crouna pleine de meubles, 
& elloir delaiflee & abandon 
nee dechacun excepté d’vrie 
petite fille., Egli entrain una 
cafas quella trovani roba pie- 
nagy effere da 3 habitanti aban- 
donata fuori folamente da quefta 
fanciula 

Ains piuftoftnous pouuons dire 
eftre deldiffees, Anz i poffiamo 
con verita dire piu tofo effere 
abañdonatt. 

Ayant delaiffe tout le foin & cu 
re dela guerre, il s’adonna, 
&c. Tutto il penfcer della guerra 
abandonato.fi diede. 

Il ne l’auoit pas feulement de- 
larflé,mais Panoit reietté, Non 
folamente abandonato ma gittaro 
lanea, i 

Vn frere delaia Pautre , L'uno 
fratello l'altro abandonno. 

Nous ne delaiflons perfonne, 
Nos non abandoniamo perfo- 
na. 

Beaucoup d’hommes & de fem- 
mes abandonnerent Ja ville, 
Affi huomini go donne abando- 
norone la città. 

Il me delaifía au temps d’affli- 
Gion , M'abandono al tempo dé 
trauagli. 

Il fut fur Je poin& de me delaif- 
fer, Dabbandenarmi fu speffo in 
tra due. 

Mais ne me delaiflezen ce dan 

ger, Me von m'abbandona 


in queffo pericolo. 

Je delaiffaile vrai chemin; Che 
la verace viaabbandonnas. 

Delaiffer la vertu, .#ébandonare 
la virtu. ` ; 

Qui delaiffe fes amis, Chi aban- 
donna 1 fuot amici. 

Delaiffé des medecins,Daglime- 
dicini abbandonnato. 

Delaiflé de rousfes parents, Da 
tutti fuoi parenti. abbandona- 


ro. 

Qui delaiTe (a femme & [es en- 
fans pour aller à la guerre, 
Chi abandona la moglie co ifi- 
gliols per andarfene alla guer- 
ra. 

Delaiffer fon entreprinfe, #064- 
donare Pimprefa, 

Delaifler les etudes, .4bhandon- 
nare gli fludÿ. 

Delaiffer leicu, Abbandonare il 

1H0c0. 

Delaiffer au beloin, Abbandorare 
ne bifagni. ; 

Delaifler Pvn pour feicindre à 
vn autre, Abbandonare wno, per 
accoffarf aun” altro, 

Delaiffement , Abardonamente, 
deffitutione. 

Delateur,cerchez deferer. 

Delai Dilatione,témpo,fhatio, ter- 
mine. 

fans Delai, Senta dilatione, fenta 
termine, 

Delayer,Differiresprolongare,alon- 
gare. 

Delayer de iour eniourgPD:fferi- 
re,prolongare > di giorno 17 gior- 
nos 

Delayer & fuir, Schiuare. 

Il à delayé iufques à mardi; Egli 
a differsio fina marte di. 

Del ivement, Pr olongamento y dif- 

5 ferimentosaliongazaento. 

Delekter, Dilettare;psacere,atgra- 
dire. 

Qui puiffe deleGer.chacun , Che 
pofa dilettare a ciafcuno, 
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11 n°y doit auoir autre chofe qui 
deleéte, Altro che dilettar non 
debba. 

En me faifant dele&er ou pren- 
dre plaifir, en ce qu'il fe dele- 
te, In farmi diletrare in quello 
che egli fi diletta, 

Qu'il life Jes chofes qui dele- 
étent, Quelle cafe che dilettano 
legg 

Se dele@erà voir chofe qui, dec, 
Dilettarfi di vedere cofe che, 
Coe. 

Tu nous as atiourd’hui tant de- 
le&é,Tw ci hai hoggi tanto diler= 
tato. x 

Le roy fe dele@oiten tellescha 
fes [re di cofi fatte cofè fi dilet- 
tata. > 

Ils fe dele@oyent à manger de 
bonnes viandes, Che di man- 
giare di buone ofe fi dilertana- 
n?. 

Tu prensen deleftatió,a plaifir, 
mes douleurs, Tu prendi aat- 
letto i dolors miei. 

Celui qui prend plaifirou déle- 
Étation de tromper vn autre, 

e fe doit plaindre fi vn autre 
letrompe;Che chi prende dilet- 
to di far frode non fi doue lamen- 
tav s'altrui Pinganna. 

Te n’aprouue point d'autre de- 
leétation que d’aprédre,Ch’al- 
tro diletto che imparar nonpro- 
uo, 

Ils (ouperent auec deleltation, 
Con diletto cenarono. 

Aller dehors de la ville à Pef- 
batá recreation ou dele&a- 
tion , Andar fuori della città a 
diletto. ; 

Viande dele&able', ’itanda di- 
letteuole, 

La plus dele&able partie d’Ita- 
lie, La piu diletteuole parte d’I- 
talia, 

Noftre dele&able difcours ; IŁ 
noftro diletreuole ragionare, 


Lic 


Delega 
qu'oi 
Dile! 
fodisf, 
«fa, 


Deleg 
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Lieux fort deleétables ou de 
plaifance , Luoghidilertenols 
afat. 

Allons par déleétation & re- 
pos, Per dilertisgy ripofo andia- 
mo. 

Ie men fuis fervi feptante ans 
anec deleétation, lo la ho adope 
rato fettanta anni a miei di- 
lerti. 

Deleétable & doux, Deletreuole, 
dolce,fuaue, aggradeuole, ricrea- 
tiuo. 

Dele&ation & plaifirsou deduir 
qu’on prend à quelquu chofe, 
Dilettatione, contento , piacere, 
Sidifartione, che fi ha a qualihe 
cofa. 

Deleguer, Delegare;mandare,com= 
mettere, 

tion, Delegaticne commif- 


fione,mAndato, 
Deliberer,Deliberare, fatuire, de~ 


2 4. 
Il eft bien delibere, Egli è molta 
rifoluso. 
Il eft ainfi delibere,E cof; ffatuto, 


J 
refeluro: 

Ie Pai ainfi deliberé en moi mef 
me , lo Po cofi trame ifef rija- 
luto. 

Paucis deliberé d’y aller, lo Haue 
ua deliberato di andarci, 

Se deliberer , Delsberarf, rifol- 
uerfi. 

La deliberation du Senat, Zade- 
liberatione del Senato, 

Deliberer comme Pon fe doit 
souuerner , Deliberare come 
ll'uorao fi deue gonuernare, 

Qui delibere;ou deliberant, Chi 
delibera, 

Deliberé, confulté , Deliberato, 
rifoluto, 

Ayant deliberé eltre impofsible 
defe pouuoir defendre con- 
tre l’efeuijlon de la ghair 


> 
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Conchiudendo impofsibile effev sì 
poterfi difendere dalio ffimolo dela 
la carne, L 

A Pheure deliberce, Alhora den 
terminata. 

Le iour deliberé pour les no- 
pces, Il giorno determinato alle 
nozze. 

Delibereren quelle part du m6- 
de nous voulons aller, Dili 
rare in che parte del mondo 
vogliamo andare. 

Iufguesa ce que Dieu delibere 
autrement de toi & de-moi,Is 
fino a tanto che Iddio dilibera 
altro dite ¿y di me, 

Ie delibera: en moi mefme de 
ne vouloir &c. Diliberai meco 
di non volere,2oc. 

le me deliberai finalement de 
me fier en lui, Delibera: vltima 
mente gi mi di lus, 

Ie me deliberai pluftoft de vous 
Je dire , Diliberaimi di dirlo pis 
toffo a voi. 

Iis delibererent de Ja vouloir 
prendre, Del:berarono di voler 


la pret 


tare, 

Ne fe tratailler guere pour fe 
deliberer, Non pennar troppo a 
delsberarfi. 

Il commença å follicirerIean à 
ce qu'il delibera fe, Comincio a 
Sollicitare Gioane che di ciò fi de- 
libersffe. 

Par confeil deliberé, Con configlio 
deliberato. 

Ildelibera de ne plus demeurer 
là , Dilibero piu non dimorare 
guini. 

TI delibera aucc fescompagnons 
de me plus retourner à Ro- 
me, Dilibero con fuos cot ; 
non effere da tornare 


| fe delibera 


| 
| 


D/E 


Apres vn long confeil ils deli- 
hererent de ceft affaire, Dopo 
lungoconfiglio deliberono di queja 
cofa. 

Eftant deliberé de le laiffer, Di- 
liberatofi di lafciarlo ftare. 

À la deliberetion s'enfuiuit Pe- 
xecution, Alla deliberatione fe- 
guito l’effetto. 

Sans longue deliberation,Senza 
troppo deliberatione. 

Apres longue deliberation, D:po 
lunga deliberatione, 

Deleberation & propes de mou- 
rir, Deliberatione, propofito, rifo- 
lutione di morire. 

le cognois la deliberation de 
Clodius, Io conofto la delibera- 
tione, determinatione, rifoluiscne, 
di Clodio. 

Homme delicat & de petite có- 
plexion, Huomo dilicato,e di poca 
compleffione. 

Delicaréffe quand on fuit les Ía- 
bears facheries,& ennuis, De- 
licatezza, è colui che non vuol 
pene nefaftidy. 

Vn fomptueux & délicat ban- 
quer Un conuito magnifico, Cr 
delicato. 

Efleué & nourri en grand deli- 
ces , «Alleuato in delicatez_x_e 
molte. 

Vn corps tendre & delicat,Corpo 
renero (5 delicato. 

Viandes delicates,Delicate vius- 
de. 

Les efcholiers font nets & deli- 
cats , Gli fcolars fono netti co 
delicati. 

Delices & esbats,Delitie,diporti, 
paffatemps 

Plus propre pour les delices que 
&c. Piu alle delisateffe atto , che 
Ec. 

Femme delicate » Delicata done 
na. 

Main delicate, Dilicata mano, 

Les viandes appreftees delicate» 


D E 
ment,Le vinande dilicatamente 
fatte,apparecchiate. È 

Nous autres femmes nousfom- 
mes plusdelicates que ne font 
les hommes, Noi donne fiame 
pss delicate, che gli huomini non 

fano. 

Vifages delicats & beaux, Vif 
délicats eo belli. Û 

Delitieux,Delitiofo,voluttuofo. 

Delitienfement,Delitiofamente, 

Deli Delitro.fallo,errore. 

Delier & menuifér, _Afforigliare, 
fminuire,diminuire. 

Delié,Delscato,fottile;tenue, molle, 
tepero. 

Vn delie cercle d’or, Sottile cer- 
chio d’oro, 

Deux linceux tresblancs & de- 
liés, Due lenZuoli bianchiffimi 
er fottili. 

Deliément, Delicatamente fortil- 
mente, teneramente. 

Delinquer,Fallire, errare , malfa- 
re. 

Delire, Eleggere,[cegliere, far” elet- 
tone. 

Deliurer, Liberare, Spedirelafcia- 
re gg porre in libertà. 

Deliurer aucun & fauner, Libe- 
rare,è faluare alcuno, 

Jl fit deliurer les trois freres de 
prifon,Féce li tre fratelli liberae 
re fuor di prigione, 

11 fe deliura foy mefme de la 
peine, Séfeffo libera dalla pena, 

Deliure-le de celle angoifle , Ziy 
beratole da fi fatta angofcia. 

Et partant deliure-le & me cha- 
flie moy qui Pai merité,Er per 
cio liberalo, go: me che Pho mers- 
tato punifez. 

Si vous voulez eftre deliuré d'v- 
ne telle affli&ion, Dalla quale 
tribulatione fe liberato effere va- 
lete, 

Pour deliurer voftre mari de la 
mort,A liberare da morte il vo- 
Jiro marito. 


Van 


Deliu 
peri 


Debiu 


Dem: 
Auant 


uant 
D'auio 
g in 
Auiour 
Mal 
Mo ly 
tro, 
Demai 
vene 
Demai 
moi 
mer 
Demi 
you 
da: 
le Den 


uen, 


ente 


om- 
ont 
mo 
non 


DE 


Vn mien ami vient bien à pro- 
pos me deliurer, Ben venne di- 
liurarmi un mio amico. 

Deliurer aucun de la/peur, Pili- 
urare alcuno della paura. 

Deliurer d’entre les mains d’au 
cun, Liberare dalle mani di al- 
alcuno, 

Se deliurer des liens, Soluerfi,li- 
berarfida legame. 

Se deliurer de fa promeffe; Sol- 
uerfi della promeffa. 

Deliuré de danger, Liberato da 
pericolo, 

Deliurer au plus offrant, Libera- 
recio è dare a porre nelle mani, € 
lafcsare a che pin offerifce, 

Deliurance,Lelsberatione, spedi- 
tione, 

De loifirscerchez Loifir. 

Déluge;Diluuso, imondatione d'ac- 
que, allagamento, 

Deluge de tous bicos , Dilunia- 
mento , difipatione: d’egni bene, 
Yuna, 

Demain,Dimane,domani, 

Auant qu’il foit demain nuit,.4- 
uanti che domane fia notte. 

D'auiourd”hui à demain¿Ds hog- 
gi in domani. 

Auiourd’hui encelieu , & de- 
main en Pautre ,Hoggi in gue- 
lo luogo € domani in quell ale 
tro. 

Demain c’eft vendredi, Domani, è 
venerdi. 

Demain c’eft le dernier du 
mois , Domani è l’ultimo del 
Re At 

Demain de matin ie viendrai à 
vous, Domani da mattina verro 
da voi. 

le Demaine ou domaine, & re- 
uenu du peuple,&de la ville, 
Li datijzle gabelle,della città, co 
del popolo. 

yne Demande, Dimanda,doman- 
da,peritione,richiefta. 


La demande choit honnefte;za 


DE 
demanda era heneffa! 

Par certaines demandes,Con ces 
te domande, 

Sa courtoifedemande, La fa cor 
tefe dimanda. 

Demander, Chiedere, domandare) 
dimandare, 

Paurai peu de peine à la deman 
der,Pocafatica hauro di domá- 
darla. 

Et tous eftonnes ils demandez 
rent qui eft la Er ffupefatrs do 
mantarono,chi e la? 

Demandant à chacun pour Pa- 
moyr-de Dieu, Domandatido a 
etaftuno per l amor di Dio, 

Demanderinftimments Doman- 
dare cor fanta. 

Ii me demanda que ieftois, Egli 
mi domando che io fuffe 

Le iuge demandant fi cela ef 
vrai; Demandandolo sl giudice fe 
cio fuffe il vero. 

Le muet monftre qu'il demande 
à Manger pour Pamour de 
Dieu,Il mutolo moftra di doman» 
dargli a mangiare per Pamore di 
Dio. 

Il lui demanderér comme:il pe- 
ftoit perté, Domandarenli come 
ffato{uffe. 

11 me faut demáder pardon d’va 
ne grande faute, A me conviene 
domandare perdono dvn gras 
fallo. 

Maiftre que me demádez-yo0u;? 
Maefiro che mi domandate 
VOL. 

Touchant Je prix qui lui fur 
demandé,9 santo al prezzo da- 
mandatogli, 

À celui qui lauoit demandé, 
«A colui che domandato Pha- 
uta, 

Hs lui demanderent l’occafion 
de fon mal,Domandauano la ca- 
gione del fuomale. 

On leur donnera du vin pour- 

ney qu'ils le demandens 


¿1 
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Glie dato del vino pur che efe ne 
domandino. 

Il iui demanda apres combien il 
y. auoit de temps 4pre/fo sl do: 
manio quanto rempo tra. 

Demande ce qu'il re plaira; 
O sello che ti piace addomanda. 

H n’ofoit pas le demander à fon 
pere Non ardivaa demandarlo 
al [uo padre. 

Ce qu'il'auoit demandé, Quello 
che addomandato hausa. 

Il demandoir s’il y auoit rien 
pour le fouper , Dinmwandana 
pur fe da cena sofa alcuna vi 

Je ne vous puis denier rien de ce 
que me demandés , Non pofo 
negare cofa che voi mi dimandias 
te. 

Demander aide, Dimandare giu 
Lo NS E 

Demandereffe,Dimandatrice. 

Demandé, Dimandato, chiefto , ri: 
CEYCATO, 

le Demandeuren matiere de iu- 
flice ;.Attore , domandatore in 
materia digiuffitia, 

fe Demanger fort ; Piz z isare; 
rodere, 

Demanger 
Todiniento. 

Demener,tempefter, efmouuoir, 


ent, Pix &uicamento, 


Agitare y tempeffare , commaone-, 
S , J 


re. 

Demenerioye, Far fefta, rigioire, 
allegrarfi. 

Ils fe deménoyent de grande 
10ye: racenano gran je) 

Apres auoir demené joye lon- 
guementenfemble, Dopo gran- 
de cp dfai lunga: feffa infeme 
hàauuta. 

fe Dementer;& fe complaindre, 

sentärft s fofpsrare > quere- 


fertledementrer ; Hia- 
vale. 


douleur & certaine, me 
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prouoque à me dementers 
Giuffo duol certo a lamentar mi 
mena. 

Toute la nuit, fe demente & 
pleure,Turte lanotte fe lamenti 
Er piange . ji 

Le fuperbe & glorieux fe de- 
mente & fe repent de ceci, 
Di cio il fuperbo fi lamenta cg 
pente. 

Demerité,Demerito, indegnità. 

Demefler,cerchez Defmefler. 

Demertre , cerchez Defmet- 
tre. 

Demeure, Habiratione, habitacolo 
fanz a.: 

il fui pteuft d'edifier fa demeure 
en vn lieu haut & efleué, Piac 
que nella piu alta parte della fua 
habisarione, 

Par tout le pays il y a bonne de- 
meure, Per ogni paez_e è buona 
fanza. A 

Il tourna fon chemin vers leur 
demeure, Perfo la loro fanz a; 
volfe i pafi. ; 

Qu'ils eufíent à chercher de- 
meure, Che di ffanza procaccia- 
cero. 

lieu de Demeure,Luogo d* habita. 
tione,di ffanz_a. 

longue Demeure, Lunga habita- 
tione, longa dimora;longo foggior- 
no. 

le demeureraiplusvolontiersen 
quelque lieu frais qu’en vo- 
fire chambre, Hauendo luego pi 
fefco moltomeglio ffareiche nella 
voftacameranon fò, 

Lequel demeuroita Rome , IÈ 
qual a Roma habitaua ftaa. 

La où il demeuroit, Dose egli ha- 
bitana,flauas 

Aller demeurer; Andare a ffa- 
re 

Demeure de long temps,Habitas 
tione dilungo tempo. 

Demeurer en quelque lieu; Stare 
sn qualche luogo, 
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S'en aller demeurerenquelané 
lieu lointain;c4ndarffa ftare in 
qualche luogo, 

Il fe tient de demeure outre le 
Tybre, Egli fa di la del Tene- 

$ ro, 

Tenir & demeurer ferme, Stare 
faldo. 

Le demeurant;ll refo. 

Eftant fortie de la chambre,&y 
eltant demeuree quelque réps 
elle entra dedans pleurant, 
Perche vfcita della camera, g7 
flata al quanto:sorno dentro pia- 

, gendo. 

Demeurésiciliufquesà mon re- 
tour, Starri qui infino alla mia 
tornata. 

Que Pyn demeure dedans, avec 
lui, & que I "autre fë prenne 
garde, Er quiui Puno fiia dentro 
con lui gy l'altro faccia la guar- 
dia. 

Te vous prie que cecy demeure 
fecret , Ziprezo che quefto fiid 

ecresto, 

Aueclequelié demeure en cefte 
chambre;Gol guale io flo in que- 
fa camera, 

Demeurer en quelque lien;Srare 
habitare,tenerfi,ffanfiare,foggior 
nare n qualche luogo. 

le Demeurant dufouper., ou du 
difner,Ilreffo , l’amanz_o della 
cenaÿo del definare. 

au Demeurant,Nel + 

Demeurance,Sran74,cafa,ahogis- 
mento habitatione. 

Demi; Mer o. 

Demi boiffeau,Mezo gobba ; fimi- 
gobbo. 

Demolirvne maifon, Demolire, 
gua affare, praingre;s gettar aterra 
yna cnfa. 

Craignant que la guerre ne le 
demolifle, Dubitando la guerra 
nel dufaceffe. 

Comme ainfi foit que toute la 
ville (oir demolie ; Come che 
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tuîtala citta diffatafia. 
Demolir vne forterefle,Di 

ye ruinare una forteXZa. 

Demolir vn edifice, Diffurbare 
vaa caja, un edificio. 

Demolir quelque ouurage; Gia. 
fiare qualihe opera. 

La demolition de Troye,La Tre 
sana ruina, 

Demolition, Demolitione,guaffa- 
mentor Hina, 

Demoniaque,pofledé du diable, 
Demoniaco. indemoniato poffedis= 
to dal'diauolo. 

Demonftrer; & faire bien enté- 
dre quelque chofe 
mojtrare farebeñe intendere qual 
che cofa 

Demonitrateur , Demonffrato- 
re. 

Demonftratif, Dimonffratiuo, 

Demontftrince,Dimonffratione, 

Deimourer, demourant, demou- 
rance,cerchez Demeure, 

vn denier ancien vallast dix 
liures dargent 5 un Denaro 
antico, che vale diece libre d'ar- 
gento, 

Denier vaillant quatre petis fe- 
fterces,c’cft à dire trois folsfix 
deniers,Sorrè di moneta the va- 
le rre folde gr fes denari. 

lesDeniers communs d’vne ville 
L'erario, 0 camera , doue fi met- 
tela entrata , o'l thefore d’una 
città. 

Denier quelaue chofe s Negare 
qualche cofas 

le nele puisdenier,ny ne leveux 
nier,lo nol pofo negare ne manco 
voglio negartrlo, 

le ne puis denier que la peine 
quel'on a avant que mourir; 

ne nous fafche fort , Negar 

non popo che l l'affanno y che va 

$nnanz_s al morir non ci doglia 

forte. Li 
Ceci nefe peut denier, Queffo no 

A 

fipuonezare. 


Dimoffrares 


i ij 
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Qui dehièra ceci, Chi negara que- 
Mo 

Hs ne le denierent pas, Eglizon 
megarono, 

Tene denierai iamaiscela , Ne 
quejto.neg aro mai! 

Deniement,Negatione 

Denigrer, Denigrare,idiffamare; 
ofcurare;taffare. 

Denommer,ou bailler nom, Dar 
nome, nonmnarevno. 

Denombrement, quand ancie- 
nement chacun bailleit aux 
Cenfeurs,le nebre de fes biés, 
Dichiaratione s nota, deferittione 
de fuoi beni dati a Cenfori. 

Denoncer parattachessaffiches 
es lieux publics, Dénencisre,pu- 
blicare per fcritio attacare ne i 
luoghi publier. 

Denoncer,& faire à fauoir ávne 
femme qu’on la quittes Nors- 

fcare,annonciare, far [apere aiy- 
na donna che altrila guita, 

Denoncement, Nosificatione,pu- 
blicatione, dechiaratióne, 

Denonciation de guerre, Dechia 
ratione, publicatione della guerra, 

Denoter , Denstare;figificare, ma: 
ffrare. 

Celle excufe denote qu’il y a 
quelque faute en ce cas, Q we- 

fia [cufa mofira efferui gualche 
errore in queffo. 

Dentree,Mereantie,merciarie. 

Vne dent, Il dente, 

Tirer auec lesdents,Tirare son à 
denti. 

Curerles dents, Nerrares denti. 

les Dents viennent a l’enfant,ll 
fanciullo fa i denti, 

emai aucune dent en bouche 
quifoit gaĝée , Ho ioin bosca 
dente niune guaffo. 

Il a les dents malfaites,grandes 
& noires, Egli ha identi mal com 
pofi grandi <> neri. 

Claquettant des dents , Battendo 
3 denti. 
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Le creux des dents , Cauatura di 
denti, 
Arracher vne denti, Cauare un 
dente. 


Frotter lés dents , Fregare iden- 
ti. 

Dent de chien,nom d'herbe vul 
gaire, Gramegna, herba nota, 
Denteleure en architecture, Pic- 

ciols denti, o dentatura. 

DenteiéDentato ha denti, e chè 
fatto ini modo di dente, 

fe Departir.& s’en aller de la 
maifon, Andarftne,e parti» fi di 
caja, 

fe Departir de quelque lieu,Parz 
tirf di qualche luogo, 

Combien qu'il lui fafchaft fe de 
partir d'abec eux, 9 santunque 
durefuffe il partirfi da loro, 

Il ne fe pouuvit departir, Partir 
non fi poresa, 

Iamaisil ne fe peut departir iuf- 
quesà ceque Bic, Mai da fe par 
tir nen puote infine a tartosgrc. 

Auant que ie departe d'ici Innan- 
Zi ch'10 mi partid: gii; 

Quand ie departi iis pleurerent 
fort, Q #ando io mi parti fecero sl 
magior pianto del mondo. 

Nous deuons retourner lì d’où 
nous fommes partis, Debbiamo 
homai tornare la onde ci partim= 
mo, 

Le depart de Pierre,La partita di 
Pietro. 

Depuis fon depart, Doppo la fue 
partita, 

Departir & deuifer;Partire,diui 
dere,diffribusre, dare. 

Ce que ay gaigné, ie Pay touf- 
iours departi aux pourer, vne 
moitié ie Pay applique a mon 
vfage,l’autre ie laleur ai dő- 
né , Quelloche ho guadagnato, 
fempre co poueri di Dio ho partito 
per meZo,l’vna meta conuerten— 
done mies Vifogni, l’altra metà 
dando loro, 
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DE 


qui Defpartit, Colui che partifce; 


diftribuifce, diuide, 

Depart,ou de partie, eflongne- 
ment, Partitapartenx a, allon- 
tanamentos 

Departement, Partita, allontan- 
0 

Departiffement,Partimento ; diz 
ftrsbutioni,diuifione, 

Dependre d’ailleurs, Dipendere 
da aitrisdaaltraparté, d'altro 
luogo. 

Depeltrer,cerchez Defpeltrer. 

Deplorer,% plaimdre,Deplorare, 
piangere fofpirare. 

fe Delporter,Affenerfi, dipartirf, 
fopra federe, 

Ie medeporteray de plus par- 
ler,Io miaftenero di parlare piu. 

Deporte toy,Lafciami. 

Deporte toy de me prier; Afte- 
nitidi pregarmi. 

Se deporter de faire fon deboir, 
Lafciare di far il fuo debito, 

Se deporter de Pentreprife , 4- 
ffenerfi, Palle imprefe. 

Sedeporter desarmes, .Affenerf 
co ritirarfi dal? arme. 

Deport,Cadura,fcaduta, &-è quel 
che diciamo,  neredita o fcaduta, 
cio è cafcata in mano d'altri: 

les Depors des benefices;ou va- 
cances & annates , Pacation!, 
feadute de benefici o annate, 

Depofer & porter tefmoigna- 
ge par devantva iuge&e- 

xaminateur,Deponere, feftimo- 
niare innanz_e d’un giudice» 

Depofer & priuer de la con- 
ronne imperiale, Diporre, 
prinare della corona,cio è leuarla 
ad uno, 

renier vn Depoft, Negare il de. 
pofito.o una depofitsone , e cofa 
depofa, q atreffata. 

Depofition de refmoins, Depafi- 
tionejatroffatsone di teffimon$. 

Deprauer,Depranare, corrompere, 
sontaminarsguajtare infestare, 


DE 
Deprier;Pregare, fupplicare. 
Deprimer, Deprimere, abbaffare, 

ALÍerart. 

Depucelee, Suerginata, violata» 

Depuis, Doppo,dopo,dapos. 

Depuisce tempslà, Dopo quel 
tempo. 

Depuis leur depart: Dopoi la par- 
tita lora. 

Ce que ie visdepuis leur depart 
me defpleut , Cid che vids dopo 
lor partita mi (piacque, 

Depuis plufieurs annees, Dopo 
molti anni, 

Depuis quelque efpace de téps; 
Dopo alcun fpatio. 

Depuis ta mort de Federic,Dopo 
la morte di Federico. 

Deputeriugepour cognoiftre 
de quelque matiere, Depurare, 
frabilire,ordinare,ffatuire gindi- 
cesper cognofeer qualche cofa. 

auoir Dequoy, Hanuere il modos 
faculta,gy bene, 

Dequoy me fert cela? Ds che cofa 
mi ferue quefto? 

Derechef, Di nuononuovamente, 
da capo. 

Accufer derechef, .Accufare di 
nNUOHO. 

Faire derechef quelque chofe, 

Rifare qualche cofa,fare ancor vna 
volta qualche cofa. 

Promettant derechef, Promettédo 

di nuouo. 
Derifion:Derifione,obbrobrio,fcame 
dalo,vituperio, vergogna. 
Deriuer, Deriuare, dedurse. 
tout le Dernier, & le plus recu- 
lé denous,L'vlsimo, Peffremo 
piuriculato di nos, 

au Dernier, 4d ultimo, in fine fe 
nalmente. 

Eftre des derniers& moins e- 
ftimés,Effer di ultimi (y manso 

imati, 

Ie ne feray le dernier à vaider, 
Ionon faro ly’lrima a aiutarti. 

Pour la derniere fois,» fine. 

i - iiij 
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Sa derniere heure eftoït venne,  Delaccorder,Di/cordare,e 


La fua ultima hora era venuta. wrepante,differente,contrariare, 
Dernierement , & le plus fraif- 


chement Wltimamente, poco fa, 


di frefco frefiamente. 


= danz a,diler epantia. 


eroguer, abolir vne partie les bœufs; Separare diuidere, 
d’vneloy par vne nouuclle, difrungere li buos, 
Derogare;abolire féanetare una Defa ccouftumer, Scofumare, dife 
Parte di vna legge per vna nuo= coftumare, difufare. 
wa. fe‘Defacouftumer, Scoffumarfi, 
Derogatio 0; Derogatione,abolitio- difufarfi Difcoffum arf. 
ne,feancel'amento, 


i Defacouftumé, Scoffumato,difu. 
erompre,Rompere,rsinare, bat- faro. 


tere a terra. Defacouftumance,Difufan 


zajdi» 
mur Derompu, Muro rorto, demo - fcofumanz a. 
lito,abbatuta 3 fe Defagenouillér, Inginochiarfi 
Derom pement,Rompimento;abba: ginocebrarf. 
timento, Delagreable,Difcaro lifarato, 
Derriere, Poi, di nuouc,di dietro. Defal terer, Difalterare,lewar Pal- 
par Derriere, Per dietro dietro teratione,la fète. 
via. È Defaifé & malaifé, Difugenole, 
Ils s’eftoyent mis dernier VD ta- malageuole. 
bleau,Sserazo pofi dietro adv- Defancrer& partir du port, DI 
zo pauolato. Sancorare,tirar le ancoresgy par- 
Afin qu'il palle pas recerchans tir del porto. 
par derniere les particulari- Defapointer aveuns & le priuer 
tés de nos. miferes , Ldccioché de fon office & cfiar, lecafe 
dietro le particularité delle no- fer, Deporre, caffare € privar? 
fire miferie ricercando non vada, alcuno,dal fu; vffieio. 
Demeurer derriere, Stare dietro, Defaprendre autruy, & l’enfei- 
Derrier le temple,Dietro il tema Snertoutau, rebours, qu’il 
pio. n'a apprins;Difepprendere alcu: 
Dertre;cerchez Dartre. no, Ly tnfegnarli tutto’! sontra. 
Dés le commencement de ma rio! 


ieunelle, Dal principio, dal com- 
minciamento della mia gione, 


Dés le fin point duiour, A lal- 


Defaprendre &: oublier ce 
qu’on a apprins, Difappren. 
dere gy fcordare ciò, ch? egli ha 


ba del giorno,nel Ipritare del gior- imparato. 

no fhbito vento il giorno. Désà prefent, Final prefente; a- 
Pay mal ioué desle commen- quel?” bora, 

cement,lo ho mal giocato da Defargonner vn homme, Je let 

Principio. ter hors des arçons; Lenar 
Desce matin, Da guefa matina in uN huomo ds fella. 

qua. 


Defarmé ; Difarmato 


me. 


y feng ara 
Des or” mais, Da qui innanzi. ‘ 


Des,ou depuisce temps.là, Da fe Defarmet,Difarmarfi. 


nello tempo. Defarroysou defroy ; ou defor- 
cha D y 
Des qu'il fuft arriué, Da quello dre, Difordine confufione, 


chef gionto, Mettere Parmee en defarroy, 
i ES 


Mettere 


difa 
Defaccordance;Difcordia, difeor= 


Defaccoupler, ou defcoupler 
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Mettere l'armata im confuffonesit 
difordine. 

Delarroyer pou mettre Parmee 
en del: arroy) Diforc dinare con- 
fondere gy metter. l armata in 
difardine. 

Tefallembler,Difcompagnare, di- 
finire. 

Defaficurer vn homme, qui fe 
tenoit bien affeuré, c’elt le 
mettre en crainte, & dou- 
te, Difafficurare vn hima. 
rorgli la ficurta, metterlo in dub- 


bio, 

Defaffiegé , Liberato dal? afe- 
die. 

vne ville Defaffiegee, Fna terra 
liberata. dal affsdio 

Il defaffiega le  chaftea 
gli libero il cafell 
dio. 

D:faftreDifaftro,pericolo, danno, 
incommodo. 

Defauancer aucun, Difanantag- 
giar’ alcuno. 

Defauantage;i mon grand def- 
auantage, Di fanantaggio, à 
mio gran difasantaggio. 

Defauentur e Di anant sra y fuen- 
tura infortunio. 

Ceiour la par defauenture il a- 
uoit fair venir Pierre, Per 
fuentura quello di fatto hauena 
venir Pietro. 

Delbrider, Sbrigliare difrenare, 
leuar la briglia, 

Delbrodequiner, Canar 5 fita- 
la. 

Defbrouiller,Difpiegare. 

Defbuter aucun , Hurtare alcu- 
no. 

Delanouër, Difdirflenar Pautori- 

: 
rà. 

Defbailler,Diflegare, aprire, 

Defbander vne playe ; Slegare 
Jfacciare una piaga. 

Defbander vn arc, Scaricare un 
arco, 


Defbatbouiller,Neffare aforbire. 
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Defbarder, Scaricare. [ballare all: 
gerire. 

Defbarderyn cheual, 
barde ad un cauallo.fbardarlo. 

Defbarquer, Sbarcare, leuar di 
barca. 

Dif barrer vn huys eeft ofterla 
barre, Lexar viajl chianiffella 
d’'unvfcie. 

Defbater vn a(ne, Sbaftare, ci 
leuaril. baffo ad à in? afino, 

Defbaucher aucun, Difuiare, di- 
fornare alcuno. 

Defbleer,ou pluftoft ft defblauer, 
cel defempefcher & vuider 
vne place, Difimpacciare Kia 
garemotarezd lifoccupare co laf 
fare un luogo» 

Defboifté, os ou membre def- 
boité, ou difloque, Diflocato» 

[mfo un ofo, o mem- 


Leuarłe 


difisodato 


bro dal [fuo luogo, 


pefbonder, ou defbondonnera 
ofterlebondon , ou la bon> 
de,Diffoppare,fcocconare,lenare 
il manfano,il coccone. 

Defborder, duzondare ; alaga- 
re 

Difbaucher, Corrompere , fuiares 
difornare. 

grand Defbourfemet d'argent, 
Gran: le fborfofverfamento dida» 
naso, 

Défcacher fon vifage ou autre 
chofe,Seeprire, difcoprire il. fao 
vio, o altra cofa: 

Defcacheter des lettressofter le 
cachet, Aprire lettere, Leuarli il 
fizillo. 

Decamper leverle camp, Le- 
uar, muonere il campo, fcampa- 
re. 

Defcapiterquelqu’ü ü,Decapitart, 
giuffitiare alcuno, 

Defceindre,Difcingere , ciò è fle- 
gare, 

Defceint,Difcinto, 

Defceler, coprire, a, 

Defcendre; Difcendere,difmôtares 


D E 


Etle Voyant defcendre”, Es lus 


vtggendo difcendere. 

L'Ange defcendit'du cielen 
teire, D Angelo di cielo in terra 
difiende, 

11 defcendit en vnecauerne SE- 
gli difcefein DAA grotta, 

Heft defcendu de erefnobles 
parents, Dinmobiliffimi parenti 
difceffo. 

lleltoit defcendu pour fe ra- 
fraifchir aupres d’yne fontai- 
ne,Difceffo era a rinfrefcarfi ad 
UNA fontana, 

Defcendre de cheual,Difcende- 
re, (montare da cavallo, 

On y defcend par degrés y Dif- 
cen defi pe r fcaie. 

Defcendu dela ligne des Alba- 
nois, Dife efo, venuto della forpe 
` Albanefe, 

Defcendement, Dif efa feefafeen- 
dimento. 

la Defeendue & genealogie de 
quelquivn,Difcendenz_a genea- 
logia di qualch” vuna. 
efcengier vn cheual, Voyez 
Defengler. 

Defcente, Diftefa,feefa. 

La defcente d’yne montagne, La 
feefa Puna montagna. 

DefchainersLenar la catena, dif- 
laciare, 

Defceu,i mon defceu > Nafceftai 
mente dame finz a fépura. 

Defchant,Diféanto ide canto in 
contrario gy difdirf. 

Defcha nter, Difcantaresciò è can- 
tare 1 contrario. 

Defcharger aucun Scaricare, Dif- 
caricare ,allegeriro alcuno, 

Sijie penfois que par la mort ie 
fuffe delchargéSio credefii per 
Morte effere foarco, 

Quid le ciebíera plus: defchar- 
géde nuces , Quando Leelo 

feje piu di nebbra (carco. 

Faifans defcharger routes les 
marchandifes dans yn maga: 
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mercatantie in vnfundago. 

Il me reite vn grand fardeau 
mais Pefpere bien dem'en 
defcharger,Gran pefo mi refta, 

del quale so (pero affai bene feari- 
Carni 

Il defchargea les pierres qu’il a- 
uostramaflé,Eglr carico le pis- 
tre che rechate hauca, 

Auquelil defcharge fon cœur, 

Al quale egli [copriffe il fiso co 

re. 

Pay defir d’eftre defchargé de 
cecy,Lodefidero di e fer fearicas 
to di quefto 

Defchargé& deliuré de beau- 
coup de foin, Scaricato, co al- 
legersto, liberato da molto pen 

ero. 

Pay grand defir d'eftre defeliare 
gédec’eft affaire, Io hogran 
defio d’effere liberato di queffo 
negofro, 

Bailler delcharge » Dare liberas 

tiene. 

Defcharmer,Zenare l’incatamiro. 

Defcherner les os, Scarnare, dif- 
carnare le offa, 

fe fuis tout defcharné, ie may 
plus quela peau & les os, Lo 

fon an tatto! fcarnato non mi re- 
ffachela pelle gli ofa. 

Defchar ongner,Sbranare mtm. 
brare,fguarsare,fars inpez gi 

Defcharongné, Sbranato; [mem 
brato,fguarnato;tagliate imnpezt® 

LA 

Defcharongnemét,Sbrancarmiro, 

Defchauffer, Difialzare,fralzare, 
fogliare. 

La vicilles’efoit leuée pour fia 
ler & eltoit defceinte & def- 
chaufiée, Leuata era da filarla 
vecchiarelta difsinta go Scala. 

Elle s’affic route defchauflée au 
milieu des fleurs Se desher- 
bes,Ssfiede co (calza sn mez o 
s fiers cë herba, 

î I 


zin , Facendo fearicare tutte le 


Ile fit 
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ïi le fitdechaufler , G 


zare. 

Iciuls'eft dechauffé , & : 
Peau à pieds nuds , 
falzez con li piedi mi 
l’acqua. 

Defchauffiement, D 
fealqamento. 

De(cheance,Cadura. 

Defchenancer vn homme & le 
ierter du cheual en bas, Git- 
rare giu del cav alto alcuna, 

Defcheuclec, Scapigliarasdifcapi- 
gliata 

Defcheueler, Difcapigliare.fcapi- 
gliare. 

Defcheueltrer vn cheval , Like- 
rare vn cavallo della brizlta, 


Defchiqueter Tagliare inperti 

Defchirer, Mettere in pers 

DefchiFer , & raconter quelque 
chofe par le menu, Narrare, 
racontare qualche cofa minuta- 
mente, 

Defclorre ou abatre des cloftu- 
res, Lenar viale fitpe. 

Defclouer,Cawar un chiodo. 

Defcocher, Saetrare s tirar faette 
Er ferre. 

Defcomber ; ofter l’empefche- 
ment ou encombre,Lesar via 
quello che impediffe. 

Defchiqueter, Lacerare,tagliare, 
taglivz_z_are. 

Defchiquetement y Taglinz z a- 
mento. 

Defchirer & mettre en pieces, 
Rompere; sbranare, emettere in 
pe LAA 

Defchiré , Retta , sbranato.fpez_- 
2 ato 

Defchirure, Rottura, fefur asfends- 
tura; (chiappatura, 

Defchirement, Schiapamero,ron- 
pimento, 

Defcoler,Difcollare. 

Defcoller, Desapsrare , decollare, 
tagliaresl capo» 
Defcombattre, Liberare, 


fece feal- 


calramento, 
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Se defcombattre ou le defaire de 
quelqu’vn , “Laberarfi dalc- 
no. 
Defconfire vn exercite, Diffare, 
roninare,dijirugge re, jconguaffare 


Defconfiture de guerre,Sconfittay 
rotta di guerra. 

fire Défconfiture de gens de 
guerre, Far fconfita,far una rot- 
ta di huomint GI querra. 

fe Defconforter & defoler,Sron- 
fortarfisfconfolarfi; affligerfitra= 
uagliarfi. 

Elle eftant defconfortee ne fga- 
uoit que faire, Effendo fconfola- 
ta non fapendo che farfi. 

Occafion de la mort defon pe- 
reil fuft fort defconforté, Co- 
fini perla morte del Suo padre 
moltofconfolato rimale. 

Et pour ne vous point laiffer 
defconfortés,defolés,&e. Ma 
pur per non Lafcrarui fconfolati. 

Defconfort ,-Affirtione, meffitia, 
maninionia,triftitia, 

Defconforté,Afflitto,srauagiiatos 
MIANINCONICO, 

Defconfeiller,Sconfigliare,diffua- 
dere,difconfigliare 

Defconfeillé, Sconfigli ato,difconfi» 
gliaro,di vafo. 

Delcontenance > Chi è feng a co- 
fume. 

Defconuenue, Difgratia;miferia, 
afftsttione. 

Dire fa defcouenue äquelqu’vn, 
Dire il fuo dolore, aprire la fua 
afflitrione , fcoprire la fua mife- 
ria a qualcuno 

Difcorder,Difcordare, 

Defcorder. ou defcordeler vne 
corde, Dufare vna corda, 

Se Defcoucher,Lenarfi da letto, 

Defcoudre, Scufcire, difeufcire. 

Defcoufu, Scu tito firacsiato. 

Il eftoit rout defeoufu,defchiré, 
Era tutto feufcsto,fira%Zaro 


Defçouleurer y Seolorare, perdere 


` 
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À fua colore naturale, 
efeoulper aucun & le defchar 
ger de la coulpe,Leuare lacol- 
paad alcuno liberare alcuno dal- 
la colpa, 

Defcoupler , ou defaccoupler, 
Difligare d’infieme. 

fe Defcourager , Perderfî da- 
mimo, auilsrfi, fbigottirfi, fcorag- 
giarfi. 

Defcourager quelau’vn,Sconfer- 
tar;leuar) Panimo, torre, togliere 
il core a qualcuno. 

Defcouragé,. Abietto,vile,fVigottsa 
to,fenta corefcoraggiato, 

Defcouronner , ofter la couron- 
ne , Leuare la corona ad alcu- 
no, 

Defcouurir:Sroprire,difroprire. 

Auquel il defcouurit tour fon 
amour, Al quale ogni [ua amore 
dijcepriffe. 

Il defceuurit ce que la face luy 
cachoit, Scoperf quel chel vifo 
licelaua. 

Il te defcouurit fes'playes;Ze pia- 
ghe fuo.rifcuopre. 

Il fe defcouurit à moy; Mi fifro- 
perfe. 

Il les vid tous defcouuerts dor- 
mans enfemble , & sentre- 
braflans, Li vedi ogni fcoperti 
dormire abbracciati. 

I] le defcouurir tour dontemér, 
“Pranamente fcoprendolo. 

Affeurément il me defcouurit, 
oudeclara tout fon defir , Si- 
curamente ogni fuo difiderto mi 
(copri. 

Defcouutir lesos,Scoprire li ofi. 

Defcouurir fon cœur à aucun, 
Scoprsre Panimo ad alcuno. 

Defcouurir & mettre deuant 
tous, Manifeffare atutti, 

Defcouurir fon fecret à quel- 
qu'un, Dichiarare ad alcuno il 
fue fecreto. 

Dire & declarer faioye, Dire gy 
manifefiare la [ua alegrerza. 
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Defconurir la poi&rine ; .Apriré 
il fuo perto, 

Defcouurir Pembufche ; Accor- 
gerfi dalli aguara, 

Defcouurir vne mefchanceté; 
Scoprire una fceleraggine, 

Defcouuert, Scopertos difeoperto; 
denudato,cuidente, 

à Defcouuert, Al fcoperto,alla di: 
fcopertaseuidentemente. 

Eftre defcouuert & reuelé,Effère 
accufato co fioperro, 

la Defconuerte de quelques gës 
ayans commis quelque male- 
fice ; Scoperta , manifeftatione di 
qualche gente. 

Defcrier queique chofe, & faire 
trouuer mauuaife, Diffamare 
qualche cofa, publicare con infa- 
mia; 

Perfonne deferiee occafion de 
labanqueroute, Huomo diffa- 
mato per cagione di fallita. 

Diffamer vne femme, Diffamarè 
vna donnd,calemnsarla. 

Defcrire quelquechofe, Defcrie 
uere,fcriuere qualche cofa. 

Defcrire par vers y+ Scrin 
verfi. 

Defcrire quelque liure; Ricopiaré 
unlibro; 

Defcrite fa leçon, 
tione, 

Defcription;Defcrittione 

fe Defcrockier, Difuncinarf, libén 
rarfi dall’ vnéino, 

Defcroiftre, Difire[cére,fminuire. 

Defcrotter fa robbe avec des 
defcrotoires, Nerrare, lenare sl 

fango,forbire la vefte. 

vne Defcrotoire , Fna (coperta; 
forte di firomento di fetole da 
nettare panni, 

Defdaignerquelqu'vn ;S degnar, 

Prouocar” a [degno'qualctno, noz 
degnarlo, 

Il me defdaigne,Egli mi fdegna, 
Defdaigner d’ouir quelqu’vn; 
Non degnarf afcolrare alcuno. 
Def- 


erein 


icopiare la let- 


Pac del 
Defdai 
letter] 


Auoire 


Deld 


Defdais 


D'E 


Defdaigner de faire que lque 
chofe, Noza degnarfi di fare qual- 
che cofa 

I! m?a def daigné, Egli mha def- 
deignato, 

Pac d (ema Con fdegno. 

Defdain,S4egno,difdegno, 

Ietrer par defdain, Trar via con 
fdegno. 

Regarder par defdain, Rigtar- 
dare con fdigno. vi 

Auoir en defdain, Spretzare. 

Defdaigneux, Stereo > difle- 
qu ojos 

De e[daignement,S degnofamiente, 

De :fdlier,cercher Dedieri 

dire de ce qu'on à dit, 
Difdirfi , negar cio cb” altri ha 
detto. 

fans fe Defdire,Sen7a dif 

dommager, Sgann 


di pe 
di per 


Defdomm gemeni, Indennit 


rchez Deduit. 
mbarquer , defembarque- 


ment,Difimbarcare,vfeir di bare 


sernarfi des Gofchs. 
tere, dar lug- 
go 


Se geride ce qu'on a dit, Dire 


r,fedel- 
inconffan- 


irché, Dif 
Jefdire, Non fi 


douera difdire, 

le ne me defdirai iamais, lo #01 
mi difdiro mas. 

Defdor i Í. i 

De dommager,ndannifare. 


Il m'a promis de wen de 
p 
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mager, Egli mia promeffo dî in- 
iti. 

Defempennet, Spennare, leuar le 
penne. 

Defempeltrer, Suilnppare, diffri» 
gare. 

Defemplir, Sal art. 

Defenchanter quelqu’vn, Defin- 
cantare, ciò è liberare da incanta 
miento alcano, 

Défcadormir, cerchez Endor- 
mir: 

fe Delle: , Difn] infar/ ¿liberar 

agione. 

fe Dele nfrongner & faire bon- 
ne chere, Schiaritfi, g ct» farbuo- 


Defenhorter, Diftonfortare,diffua 
deresdis horrare. 
efenhorteur , Difhafore,dishor- 
tatore. 

Defennuyer , Difneiare, leuare if 

fidio. 

enroulé, Lenato, depofto dal 
numero e rolle de ffipenciary. 

Defenfeuelir, Difepelire,lesar del 


er p Shriacare, cio èU- 

fr dal la fmbriachez za » la~ 

fciarla 

t, Deferto, eremo,filitudine, 

o,luogo diferto. 

Diferuire,metitare, 

Ielay deferui & merite, Io lo 
meritato. 

Il a biemdeferui , Egli ha ben me. 
ritato. 

Tu astant & plus deferui, Hus 
tanto piu meritato, 

Selon qu” ona deferui , Secondo 
che fi me 


ir de ferui, Sen 
eritato, 

ryir fur table, Sparece. 
dsuar di tauola la tas 


hautr- 
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fe Defefperer , Difperarf, perderf 
d’animo, 

He pourguoy me faites-vous 
defe(perer, Deh perche mi fatte 
difperare. 

Tantoft efperant , tantoft defe- 
fperant de fon retour , Hora 
Sperando, x hora difperando del- 
lg rornata di colus. 

Il fe defefperoit,Difperandofi. 

Il fe defefperoit qual , Quafi fi 
difperauas 

Ils defefperoyent qu'il deuft 
guerir, Si defperasano della fua 
faite. 

Chofe defefperee, Disperata co- 
fa. 

Defefperé,Di/perato. 

Defefpoir,Differatione. 

Eftant en tel defefpoir, In cotale 
difperatione dimorando, 

Comme de defefpoir , A guifa 
di difperato. 

Reuenant à la maifon comme 
defefperé, Tornando a cafa per 
difperata. 

Defefperément , Differatamen- 
te. 

Defeftimer vn homme, Sprezzar 
un” buomo,non ftimarlo, 

Deffacer,voyez Effacer. 

Deffaire & rompre ce qui eftoit 
fait, Difare, rompere, quaffare, 
cio ch'era fatto, 

fe Deffaire foy-mefme , Veci- 
derf, bagnarfi nel fuo (anque 
proprio. 

fe Deffaire d’vne putain , .4b- 
Landonnar* vunaputana , lafciar- 
la mandarla via. 

Deffaite ou perte de bataille, 
Dijattayrouina,o perdita di una 

battaglia. 

Deffaroucher , ou appriuoifer, 
Fare domeffico,domeftz. are, 

Delfacher,Lesar il faffidio. 

Deffaueur, Difanore,difératia, sfa- 
more, 


Deffquorife, Difgratsato, sfauorire, 
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Deffermer, Disfermare,diferrares 
aprire, 

Defferrer vn cheual, Disferrare 
UN cava llo, 

cheual Defferré | Cauallo sfer- 
rato, 

fe Deffier, Difidarf, difconfi= 
darfi. 

Se defier de quelqu'vn, Disfidarf 
di alcuno, 

Se defier de fon ami, Difidarfi 
del fuo amigo. 

Deffier vn autre au combat, 
Inustare alcuno a fare coltel- 
lade. 

Deffiance, ou deffidence, Dif- 
den? a,difconf denga. 

Deffigurer è cerchez Defigu- 
rer. 

Deffiler,sfilare,disflare, 

Defflammer, dmmorz_ are. 

Deffcurer, Sfiorire,disfiorire,leua- 
re il fiore, 

Deffleurer vne vierge , ou de- 
puceler Suerginare violare vna 
vergine, 

Deflorer,on deflorir,voyez Def- 
fleurer. 

Deffoncer , ou deffoncer vn 
vaifleau , Sfondare, levare il 
fonde. 

Deffortuné, Disfanorito,malanuen= 
turato,difgratiato, infelice, sfor- 
tunato, 

Deffouyr,Scauare caceiar via. 

Deffrayerscerchez Defrayer. 

Deffricher, Sterpare,fradicar® va 
campe, accommodarlo y eg: net- 
tarlo, 

lieu Deffriché, Luogo addomefti= 
catosnettato,polito, 

Deffroncersoù deffrongner fon 
Vifage, Scefpare, pelare , ciò è 
lenar le crefpe, gyi peli dela face 
CIA, 

foy Deffuler, Scoprirfi leuarfi?l, 
cappello. 

Defgager, Spignorare, ripigliar à 
Perni, 
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Defgainer vn glaiue, Sguainare, 
sfodrare un coltello y tirarlo fuor 
della guaina. 

fe Defgarnir de fon armee, & la 
bailler à vn aurre, Privar fi, /po- 
gliarfi della fua armata,co dar- 
la a un altro: 

Defgarni&defcouuert , Sgarni- 
to,fcoperto,ffe/o 

fe Defceler, Digelarfi. 

Defgl uerDifcollare,(facsare. 

fe Defgorger , omitare , giettar 
fuora , fiaricarfi di qualche pen- 
fiero. 

aifé à Defgouter, & pour peu de 
chofe , Facile a deguffare,a jgu- 
fiare per poca cofa, 

Defgourdir, Difindermire il che fi 
dice del piede quando è indormi- 
to <> fi difdorme. 

Defoourmervncheual 8 ofter 
la gourmette, Lewargli?l moc- 
cio. 


Defgoufter , Sguffrre, lemare il 


dio, 

Defgoutement de viandes, Sgu- 
ffamento di cibi , fenz_a gufo di 
vinanda. 

Beforader, Difgradare, difacrare, 
profanare, 

Deferafer deux nauires qui e- 
ftoyentaggrafez, Difarram- 
pinare, diffaccare due naue arrá- 
prrare, 

Defouifer , Contrafare , alterare, 
fingere. 

Defguiferle fait, Fingere il fat- 
to. 

feints & Defguifez, Contrafatti,e 
finti. 

Defguifement de marchandife, 
Corruttione, corruttela di merca- 
tantia. 

Deflguifé, Mafcherato,traueffito, 

Deshabiller,ofter l’habit, Sueffi» 
re (Foglsare lenar l'habite. 

Deshaité, tu mas deshaité , Ta 
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m hat conturbato, contaminata, 
afflitto,trauagliato. 

Desharnacher yn cheual, Dif- 
guarnire un cauallo, cio è leuarli 
la fella. 
esheriter, Diheritare leuar Phe- 
redita,duheredare. 

Desherité E priué de la fuccel 
fion, Duheredaro, e privo della 
fucceffione. 

Desheritement, Déhereditamen. 
tosduberedarione. 

Deshonorer Dishonorare,disfama- 
reyuituperare. 

Elle n%a point eu de hôte de fe 
deshonorer avec lui, Non se 
vergognata vituperare fe mede- 
fima infieme con lui. 

Par fois & meritoirement la for- 
tune deshonore , La fortuna 
alcuna volta co meritamente yi- 
tupera. 

auffement deshonoree , Fal 
mente vituperata. 

Deshonoré (ans occafion, Zitt- 
perato [enz _a caggione. 

Noftre famille aefié deshonoree 

Taques, La noffra fami- 
e (fata vituperata da la- 
covo. 

Se deshonorer, Vituperarfi, disho- 
norarfi. 

Deshonneut/Déhonore,;vituperio, 
diffamia. 

I te challera auec ton grand 
deshonneur, Gen gran vitupe- 
rio di te,ti cacciera via, 

Auec grand deshonneur ; Con 
grandifimo duhonore , vitupe- 
rio, 

Eftre à deshonneur, Effér in dis- 
honore ,vituperio. 

Il te fera vn grand deshonneur, 
Ti fara un gran vituperio, 

C’eft Je deshonneur de la chofe 
publique,E il duhonore,uitupe- 
r10 della Republica. 

V ne nouuelle deshonnefte,V 24 
nouella dishoneftà, 
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Combien qu'élle ne foit pas 


deshonnette , Anchora che dis- 
bonefta non fía, 

DahonneBe,Daboneffo snhonefto, 
paco. 

Deshonnelteté, Dibonefà villa 
nia. 

Puis quela deshonnefteté a a 

me né là,&c. Poi che la dishone- 
frati conduce l la 

Il auoit oublié {es deshonnefte 
gés , Egli hanea le fue Aboñet à 
dimenricate. 

Fuvant comme la mort les def. 
honneftes exemples des au- 
tres , Fuggendo come la morte à 

shone[ti effi mps de gli altri. 

Ne fe foucier des deshonneñes 
bruits de la p PÉUE Non cu- 
rare di duhc nefti mormorg del 
papu largo. 

Eftant efprins d'amour deshon- 
nekhe, Da duboneffo amore 
sre fàn 

Deshonneltement , Dihonneffa. 
mente. 

Deshonté, Suerzognato. 

Deshoufer, Difsualare, leuar li 
finali. 

Deshou fer vnemule, luy ofter 
la houfle, Zenar la copertina ad 
amamulta. 

ilet Delia tard, Egli è 
do, 

Jis auoyent defia caché la veri- 
té par plufieursannees, Ha- 
ucan molti anni, gia celato il 
vero. 

Il y a defia long temps,Gia lungo 
tempo È. 

Lequel eftoit defia vieil,z/ gna! le 
giatrat vec chio. 

Corame iay defia entendu , 


giatar- 


7 + 
ite ou Vertu ac- 
dra deficcatin 


ficcatiue , F 
do è difeccare. 
Defignerles limites, fay re bail- 


les lesalligacmens, De 


DE 
li limiti fare dar li terrsini. 
vn Defing où proic&, Va dife- 
gr 
Defioindre & feparer,Difiungere, 
feparare,diuidere, 
Defioindre les cheuaux, Diffun. 
gere li caualli. 
ingnement, Difiungimentos 


Si grand de ie Si grande difidez 
rio, 

Avec trefgrand defir, Congran- 
diffimo difiderio, 

D:fir honnelte , Honeffo defrde- 
ri0. 

Mauuais & peruers defir , Per- 
nerfo defiderso. È 
Defiratt de fqauoir nouvelles 
de fon pere, Dific terofo di fante 

nouella del fio padre. 

Defireux de le fujure, Difiderofo 
di feguitarto: 

Pay Ban defir de voir cefte 
ville, Zo ho gran difio de veder 
quella cittasterra. 

Contenter fon defir; Sontentart. 
il fuo Su terio, 

DefirerDifiderare. x 

Bailler occafion de defirer, Dar 
cagione di difirare. 

I defire d’eftre aimé, Egli difide- 
ra dieffer amato. 

Ie l’ay ronfiours defiré, Sempre il 
difîderat. 

Comme nous defirons , Si come 
nos diffderiamo. 

Defirane de redoubler & ac- 
croiftre fa richelle,Difiderando 
diraddoppiare La [ua riccheffa. 

Ille defiroit comme lesautres, 
Pure come Paltre difiderandolo. 

Ceux qui defirent de viure pai- 
fiblement, Coloro che pacifica» 

nte di viuere difiderano. 
tent de je voir , Difide- 
odi TE éd 
auois defiré, Se so ladifide- 


Fostue 


che di 
Dicunc 


nous 


ES 
Les hon 
tude 
Ying 

g 

dico 
Delra 
rare 
fort D 
Dehra 


PEN 


nef 
Qui de 
Il sel 
cela, 
quello 
Se pouu 
rire, 
aftene 
Delito: 
Dal 
mari, 
Delicun 
le Defe 
Dellabr 
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Fortunemoins defiree, Meno 
difiderata fortuna, 

Combien que 1e l’euffe defiré, 
Ancora che difiderata l’hab- 
bia. 

Ce qu'il defiroit, Quello che egli 
difideraua. 

Vons le defirés d'autre façon, 
In altra maniera sl difidera- 
fe. 

Ce que de moy defires , Quello 
che da mi difiderate. 

Dieu nous face 1ouyr de ce que 
nous defirons,{ddio faceia anos 
gaudere di cio che difideriamo, 

Leshommes defirent la multi- 
tude de compagnons, Difide- 
vino gli huomini la multitudine 
di vonforts. 

Defirer l’amitié d'aucun, Difide- 
rare l’amicitia ds alguno. 

fort Defiré, Molto difiderato, 

Defirant, Difiderando; 

D:fifter, Defitere, ceffare, afe- 

| nef 3 : 

Qui-defilte & celle,Chi cefa. 

Il s’eft defifté de plus parler de 
cela, Ha ceffiato di piu parlare di 
quello, 

Se pouvoir à peine defifter de 
rire, A pena di ridere potendofí 
affencre. 

Defikons de nokre difcours, 
Dal nofiro nouellare aftenia- 
maci. 

DeGcuner, Far collatione. 

le Defieuné,La collatione. 

Deflibré;#eflito di panno ffraccia- 
19,fporco. 

fe Deflaffer,Stancarfi,ffrascarfi. 

Deflcer & deltremper, Lavare, 
ffemperare nell’ acqua, bagnare, 
amollire. 

Deflier , Slegare, fcsoglieresdifcio. 
glisre. 

Si tu ne veux faire cela , au 
moins deflie ce nœud, Se que- 
ffofar na voi, al ueno fcsogli que» 
fo vedo, 
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Ayant deflié (on petit fac, Sciolfe 
il fuo facchetto. 

Il commanda que lon defliar les 
deux ieunes hommes , Co. 
mando che 1 duo giovani fufero 
féiolts, 

ll ven alla là où Pefpreuier e- 
ftoit attaché , & le deflia, Se 
wando alla ffanga doue lo fpar- 
urere era,to: fisoltolo. 

Afin quetu fois deflié de cefte 
promelle , Acciache tu fia da 
questa promelffa difirolto, 

Les bœufs font defliés du iougy 
I buoi fono da giogo diferolti, 

Deflié,Slegato,fciolso,difciolto. 

Delloger,Diflogtare,vfcir dell’ al- 
loggiamente. 

Deflogement,Diflosiamento. 

Defloyal, Difleale. 

Comme vn homme defloyal,Cs- 
me difleale huomo, 

Defloyal chenalier, Dificale ca- 
ualiere. 

Toydefloyaltyran, Tu difeale 
tyranno. 

Le plus deflayal & traiftre qui 
viueyll piu difleale, gy maggiore 
traditoreche viua. 

Promeffes defloyales , Difeali 
promifiont. 

L’appellane defloyal & periure, 
Difleale ey Spergiura chiaman- 
dolo. 

Efpagnols hommes defloyaux, 
Spagnoli buomini diffeali, 

Defloyauté,Diflealranfedelra. 

Par voftre defloyauté, Per la vo- 
fira dificalra. 

Defloyaument.Dillealmente. 

Defmailler,Smagliarfis c'eltofter 
la corre de maille, Lenarfi la 
camifiia di maglia. 

Defmailler vn haubert , & en 
couper des mailles , Lexar le 
maglie ad una goraz z auer añ 
va piaftrino, 

Defmaillotters Difaciare,lsuar le 


fefiia, 
jz 
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D-(maillotté, Dafaciates 

Defmaintenant,Gia ora. 

Pefmancher , Smanicare ; leuar 
via il manico. 

Defmarcher, Diftaminare,non an- 
dar avants. 

faire la Defmarche, Fare lariti- 
rata, 

Defmaret & partir du port de 
mer, ou de quelque endroit 
de mer où Pona efléancré, 
Partire, flegar La nawe del porto 
di mare , o di qualque luogo del 
mart. 

Defmafquer  ofter le mafque, 
Smafeherare, leuar la mafche- 
ra, 

Defmembrer, Smembrare y sbra- 
nart. 

Defmembré,Smembrato,sbranato, 
lacerato: 

Defmembrement ; 
mente, 

il a Dementi,Egli ha mentito. 

Defmefler, Sorigare fuiluppare,di- 
ffrigare. ] 

Defmefler vn affaire, Diffrigare 
un negotio. 

Defmeflervne difficulté, Rifol- 
uere una difficolta. A 

Defmefuré , Smifurato , sfrenato, 
dishaneffo fenga modeftia. 

Wn amour defmeluré, Smifurato 
amore, 

Defmefuré en fes habits, Smifu- 
rato nelli veffimenti. 

yne grande Defmefure, Enormi- 
+2 immadeffiagrande. 

Defmelurément, Smifuratamente, 
oltra mifura. , 

Eltre efpris defmefurément de 
fa beauté, E/eraccefo dalla fua 
bellezza fmifuratamente. 

Perfeuerer à defpendre defme- 
farémenr, Perfeuerare nel fpen- 
dere fmifuratamente. 

Ji commença à luy faire les 

plus defmefurees courtoifies 

que iamisil fit à aucun autre, 


Smembra- 
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Cámincio a fare le piu finifurate 
cortefie, che mai faceffe a alcun 
altro. 
Defmefureement, Smifuraramen- 
te,sfrenatamente, fopra modo. 
Deímertre quelque mebre hors 
de fan lieu, Snodare y diflocare 
muouere da luogo fuo qualche 
membro. S í j 5 

membres Defmis de leur lieu 
& defnoüez , Membri fnoda- 
ta, diflocati , fmefft dal [us luo- 

0. 

Defmembler, Difmobilire,lewar li 
mobili, 

Defmoeller, Smedollare, leuar la 
medolia. 

Defmonter vn homme d'a che- 
ual, Scaualcare va” huomo,farlo 
Scendere da cavallo. 


Defmonter vn nauire,Di/armare 


unnauilio. 

fe Defmouuoir de fa conftance, 
Smouerfi, declinare dalla fya con- 
fanta. ? 

Defmunir,voyez Degarnir. 

Defnatureé,D'fnarurato,fuor ding- 
tura: 

Defneruer , Difneruare,fneruare, 
[muonere vn nerro. j 

Defnicher vn oifeau , Pofter de 
fon nid,Zeuar vn uccello del fuo 
ndo. 

Defnigrer la renommee d*vn 
homme, Denigrare, tacciare,0- 
fcurave la fama è Phonore d’un 
huomo. 

Defnigratio n, Denigratione,mace 
chsa,ofcuramento, 

Defnouer, Snodare, difnodare li 
nodi. 

fe Defnover quelque membre, 
Snodarfi,difnodarfi,diNocarfi qual 
che membro 

Defnué damis, Priuo, fpegliato, 
nudo d’amici. 

Defobeir à fon maiftre , Difobe- 
dire , contrausmire al fo pa- 
trone. 


Te 
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le ne vous veux pas defobeir, 
Non vi voglio difubedire. 

Defobeiffant , Difobediente, rie 
belle. 

Defobeiflance, Difobedienz_4,78- 
bellsone, 

La gueule, la defobeiflance, & 
les perfuafions d’Eue, furent 
Poccafion &la-fource de tou- 
«es nos miferes;Eue la cui gola, 
co la cui difubedienz_a, q le 
cuiperfuafioni furono di rutte le 
noftre miferie cagione & ori- 
que. 

Defolation, ou defolement, De- 
folatione,rouma 

Defolément,Difolaramente. 

Defordonné;Difordinaro, feng? or- 
dine. 

D-(ordonnément aimer , Difor- 
dinatamente amare , [enz ami- 
fura,oregola. 

Pefordre de toutes chofes,Di/or 
dine,confufione di tutte le cofe. 

Deformais,Hormai,digià. 

Defourdir,Difordire. 

DefpecersStracciare,lacerare,dila- 
mare. 

Defpecé è grans coups d’iniu- 
res, Lacerato,¿ngiuriato granda- 
mente, 

Defpecement, Stracciamento, la- 
ceratione. 

Defpendre, Spenderesfar la Spefas 

Ils commencerent à defpendre 
fans melure, Comminciorono a 
fpenderefuora di modo. 

Il donnoit le fien,& defpendoit 
fans mefure ; Doraua il fuo, 
co fenzza alcuno ritegno Spen- 
deuas È 

H ne prenoit aucun plaifir qu'à 
defpendre fon temps è la 
chale, In nisna altra cofa il fuo 
tempo fpendeua che 39 vecellare 

Gin cacciare. | 

Defpendant beaucoup & n’ac- 
querant rien, épendemdo molto 
Go niente acquiftanda. 
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Si tu defpens ton argent en teg 
plaifirs , S ru na tuot ‘dilerti 

enderai denari, 

Ie fuisriche & defpens le mien 
à mettre la table , & hono- 
rer mes citoyens , Jo fon ricco 
Cy- fpendo il mio in mettere ta- 
uola , cy honorare $ mici citta= 
dini. 

Il defpendit tous fes moyens, 
Tute le fue faculta free. 

Si dés le commencement i’euffe 
defpendu comme je defpens 
fur la fin, Se de capo mi ffe 
dato da fpendere guanto per a- 
dietro hegia (pelo. 

Le Rey d’Efpagne & le Duc de 
Sauoyetont tous defpendus 
leurs threfors à faire la guer- 
rell Re di Spagna gril Duca di 
Sauoia, hanno tutti fpef i [Ori fes 
fori a guerregare, i 

Defpendretout,Spendere tutto, 

Defpendre,diffiper,gafter & có- 
femmer fesbiens, ou fon pa. 
trimoine, Spendere, confumare, 
difipare ogni fno bene, il fuo paa 
Trimon. 

la Republique defpend de Bru 
tus , Dipende da Bruto la Repu= 
blica. 

Defpence,Spefa. 

Pourquoi veux tu entrer en ce- 
fte defpence , Per che vuoi tu 
entrar in quejta [pefa. 

Et ne fuffifoyet pas leurs rene- 
nus pour fourniràleurs grá- 
des defpéces , Ef non baffauare 
alle Shefe le loro rendite, 

Ayant prins vne petke maifon 
faifoit petite defpence,Er pre- 
favna saferta faceua fortelifime 
Spee. 

Anec grand -foin & defpence, 
Con fallecitudine gy Spefa. 

A moindre def pence; Con manca 
Spera. 

à fes D:fpens,.4fue Spefe. 

Defpence & perte, Spefa,perditas 

lz ij 
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difpendio. 

Defpencier,quia la garde dela 
viande, Diffenfiere; colui cha 
cura della viuanda. 

Je veux que lean fait noftre de- 
fpencien& threforiery Giaase 
uoglio che di noi fia fpenditore, 
er rheféxiere. 

La defpence € gardemanger, 
La dispenfa > logo done fiferba:; 
no le vittoaglie , le cofe da man- 

tare. 

la Defpenfiere, Diffenfiera, di- 
fpenfarrice, 

Defpeindre, Scancellare vna pit- 
rura,disfarla. 

Faire bonne defpefehe & fe ha- 
fter, Iffedire, follecitgre, affrer- 
tare, 

fe Defpelcher, Ifpedirfi, affret- 
sarfi, 

Allant le defpefcher , Il quale 
ifpedire andando. 

Il lui dit.qu'il defpefchaft,Dife- 
li che ifpediffe, 

Eftans defpefchés & deuants de- 
(partir, Effendo sfpesiti, co par- 
tire douendofi. 

La chofe fera de longue depef- 
che,Lacofa andara alla lunga. 
Afin que iele defpefche & qu’il 
s’en aille, Acioche 30 sSpedift gg 

chef ne vadi. 

Cela eft defpefché & vuidé, Quel 
lo è ifbedito. 

en Defpefeher le pays,Lenar via, 
cacciar fuora del paefe. 

Defefpelfit, efalaircir yne chofe 

trop efpefle, Schiarire , difin- 
Jpefire una cofa troppo fpeffa. 
Defpeftrer aucun & deliurer, 
Suiluppare , difPagg as s pedire 
alcuno. e 
Defpleurer s Pigliate , guafare, 
rouinare, 
Defpit,Difpetto,Ldegno,difdegno, 
Quel defpit melt venu au cœur, 
Che fdegno nel animo m'è ve- 
HAE, 
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~ En defpit de Jui, Al fuo diferen 


al [fuo confpetto, 

Anec delpit,Cor difetto. 

Ie lui fais grand defpit, Loli fac 
cio gran differro, 

Defpiteuz, qui fe courrouce aj- 
fément, Corrueciofo,sracondo;di: 
Hpettofo difdegriofo, 

le Delpiter, Difpetrarfisfdegnarf. 

Defpité;D fpettato;fdegnatosirato, 
COTYUC: 1410, 

Defpiteux , Diffettofo, difdegnofa, 
corrieciofo, 

Défplacer, Leuarfi via, ellonta- 
narfi,partsrfà. 

Defplaïre, Difpiacere, rincrefcere, 
notaremon effer caro, ne grato,af- 

Pigeretrauagliare. 

ie me Defplai, Mi fpiace,mi fafti- 
difce. 

Si fort iete defplais, Si forte io ri 
diffiace, 

Il lui defpjeuft tant d’auoir efté 
vaincu, Tante l’effir vinto li di- 

fpiacque. 

Ce qui me defplenf le plus, Quel 
lo che piu mi dispiacque, 

Sans lui avoir fait aucune chofe 
qui lui deuft defplaire} Senza 
hauer li fatta cofa alcuna che di- 
fpiacerls debba. 

Qu'il lui defplaife tant;Che tanto 
le difpiaccia. 

Apres l'auoir ouy il ne lui de- 
fpleur point, Quantunque d'ha: 
uerlo udito non dijpiaceffe. 

À quiils defplaifoyent,.4cui di- 
fpracewsano. 

Ilne pourroit eftre chofe la- 
quelle tant-defpleutà mon 
pere, Cofa nos poterebbe effere, 

che tanto fuffe diforwiciuro al mio 
padre. 

Ce qui defpleut fort au Roy, 22 
che molto difpiacque al Re, 

Ne te defplaile fi tele dis, Non si 
di/piace fitol? dico, 

Pourueu qu’il ne te defplaife, 
Pur che non ti difpiar que, 

Ilme 
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Îl me defplaift grandement, Mi 
difprasque molto ; grandamen: 
re. 

Ce que ie vis defpuis me de- 
fpleut, Ciò che io vidi dopo ms 
fpiacque. 

eftre Defplaifanr de quelque 
chofe, Effer difpiarente,cio è do” 
lente,afflstto di qualche cofa. 

Chole defplaifante à Dieu , Cofa 
a Diodifpraceuole. 

Vn homme defplaifant & faf- 
cheux , Husomio fpraceuole co fa- 
fridiofo. 

Vne femme fur toutes les au- 
tres defplaifante, Donna fopra 
ogni altra biz\zyarta; fpiaseuole 
gr ritrofa. 

Scauez vous combien fons de- 
fplaifantes & ennuyeufes les 
gardes pour: vouloir -rout 
voir, Sapere quanto fono piace- 
suoli cp noiofi guardian: a voler 
ogni cofa vedere, 

Tonaffliétion lui eftennuyeus 
fe & defplaifante, ‘La tua af 
fiirtione gli è noiofa, cy diipia- 
cenole, 

faire Delplaifir; Far difpiacere, 
Faffidire, annoiare. 

Defplaifance ,Difpiaare, difpia- 
cenza;moleffia,tramaglio, 

Defplantery Difpiantare;fhsanare, 
eradicare, 

Defplier; Dispiegare, diffendere, 
ifpiegare. 

Defphé&eftendu, Spirgato, di- 
Spiegato,diffenduto,diffefo. 

Defpliement & maniement de 
jambes, Spicgamento,(tendimen- 
toyfuodamento di gambe, 

Delplumer & perdre fes plu- 
mes y Spiumare, perdere le fue 
penne. 

Defpofleder aucun, Diffoffedere, 
dfponere alcuno di fuoi beni, 

Defpouillery Spogliare,dsfpogliare, 
fueftire. 


Ce ¡our lA fue epfeuch vá Ar- 
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cheuefque ; lequel cebx: ci 
voulurent aller defpouiller, 
Era quel di fepellito wir Arcinef 
cono,il quale cofforo volenanò ana 
dare a Spogisare. 

Ils auoyent commandé è Ale 
xandre qu'il fe defpouillat, 
Haucuano a Aliffandro commane 
dato che fi ipoghafe. 

EtPayant defpouillé ils le mi- 
rent auliót , Et poi fpogliatole 
mel letro lo mifono. 

Et apres veftre defpouilléilen- 
tra au bain,Spoglsarofi entronel 
bagpo. 

L’ayant defpouillé iufques à la 
chemife , Spogliatelo infin alla 
camila, 

Il ha point defpouilté fes armes 
detoute la nuit; Netuttanorte 
mai Parme fi fuefte. 

Delpouiller aucun de fes armes; 
Difarmare alcuno, leuaris le ara 
mispogliarnelo. 

Defpouillé;Spogliato, difpogliaro, 
fueffsto. 

la Defpouille desennemis; Spo- 
glia bottino di nemici. 

Defpouiflement,Spogliamente, 

Defpourprer & defrongit; per- 
dre la. couleur purpurine, 
Spurpurare , ciò è perdere il colga 
re di porpora. 

Defpourucu, cerchez Defpron- 
ucu; ; 

Defpraverscorrompre & gafter, 
Deprasare , corrompére , gug- 

ffare. 3 

Defpraué ou depraué;Defrauatos 
corrutto,gaffo; 

Defprauation, Depfauatione,cor- 
ruttione,guaffamento, `! 

Defprier ce qu’on auojt prié, 
Disprigare “cod che Sera prt- 
gato, 

Defprifer, Spreqgare, disprezzare, 
vilspendere. 

Defprifé ; Sprezgaro, difprezgates 
pilipefo, 


jz iij 
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Defprifeur s SpreZzatere, coli che 
VEZ RQ fu 

Defpris rs Sprex zamento s Oili- 
pendio, 

Defpris de Dieu, & des parens, 
Impietà, dispregio di Dio. 

Defprifable, dequoi on ne doit 
faire conte, SprezZabile, cie che 
non fi de effimaro, 

Defprifement » Diffregianzento, 
Jpregiamento, 

Defprifonner, Sprigionaresdiffri- 
gionare. i 

Defprifonné, Difprigionator, fpri- 
gionato, 

Delprouueu,Sproueduto, difprons- 
Jo, fprows/to. 

à Defprouueu , Alla. (prouiffa, 
difimpronifamente. 

Defpucelervne vierge, Suergina- 
re,violare vnafiglia vergine, 

Defraciner, Diradicare,fradicara, 
cauare le radice, 

Ceft arbre fuft d'vn grandvét 
esbranlé & prefque defraci- 
né, Fu queffo albero da coral 
vento ferolato y anzi preffo dira- 
disato. 

Pourike defraciner ; Per diradi- 
carlo. 

Jit'a demandé afin quetu arra- 
ches & defracines «les mau- 
uaifes plantes qui ne fleurif- 
fentpoint s Egli Pha chiama- 
30, accio che tu (ferpi go dira- 
diche le male piante che non fis- 
rifcone. 

Defracinement , 
difradicamento, 

Defraifonnable , Zrragioneusle, 

fuer di ragione, 

Defrangé, Difordinato;inordinato, 
fregolaro 

Defreglé, Sregolato, (antaregola,o 
modo, 

Defreiglement,Sregolamente. 

Defregleement,Sregolatamente. 

Defridersofter les rides, Lesarele 
grespesdifirspare, 


Sradicamento, 
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Defridement,Difirepamente. 
Defriuer vne chofe riuee-com. 

me vn clou, & chofe fembla- 
ble, Toglier via, leuar via una 
cofa confitta. 

DefroberRubare,fisrare,pigliar di 
nafcoffo,'nuolare. 

Il achepra vn petit efquif de 
corfaire, &s’adonnaàdefro- 
ber, Compero vnlegnerto, da.cor- 
Sféggiaresco diefi arubare. 

Il delibera ou de mourir, où bi£ 
de fe recompenfer.de fes per- 
tes en defrobant, Penfo omo- 
rire , o tubandorifforare i danni 
fusi. 

À caufe de la volonté qu’ils one 
de fe defrober l’vnl’autre,Per 
la volonta the hanno di rubars 
Pun a Paitro. 

Eftantaffailli ils ke defsoberent, 
Ajjalito sl rubiarono, 

Se garder de defiober, Guardarf 
da rubare. 

Se defrober de la compagnie de 
quelqu’vn,Scæmpare della coma 
pagnia di alcuno. 

Se defrober foudain de quelque 
lieu, Scampare preffo ds qualche 
luogo. 

I confefla eftre entréen la mai 
fon pour delrober,Confe/fo nel- 
la cafa effere perrubare entrata. 

Faites moi rendre ce qu’il m’a 
defrobé,'Fatre mirendere quello 
che egli ma rubarosinuolato, 

II ma defrobé vne'valife, Una 
valigia egli marubato, 

chofe Defrebee , Cofa rubata, fa 
rata, 

Defrobeur & pilleur, Rubatore, 
ladro, 

A la delrobee, Furtiuamente,na- 
fcofamente,celaramente, 

Defrobement, Rubamento, latras 
cinio,ruberia. 

Où i’entendis.qu’on auoit fair 
le defrobement , Done io intefe 
che vi fulfe fatta larubaria, 

Defro- 
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Defrochervne mailon y c'eft la Leuare la fuola es. Vunghia del 
jetter parterre l’abacre =b- caualle. 
batere , gettare a serra, fpranare Defforceler,Difincantare, disfat- 


una cafa. turare. 
Defrompre, cerchez Derom- Deffous,Sotto,Diffotto. 
pre: Ceux qui font afluiettis deffous 
Defrondir quelque chofe, Di- quelque reigle, Quelli che foto 
feircuiresdifattormare una cofa. aleunk regola fono coffrerrs. 
Delrocquer vn homme, cet Luy eltant mort fon cheual 
quand en luitant on le ierre deflous, Et mortogli sl canale 
parterre, Difrocsiare un * huo- difetto. 
mo;cio è buttarlo aterra. Mertre deflous, Mettere fotfos 
Defrougir & perdre facouleur,  Eftre defluus,Effere difostos 
Difroffeggiare 010.6, perdere sl Efcrire deffons, Sottofirinere. 
roffbre. . Efcrit deffous,Sosroferitto. 
Defrouiller, Difruginire ,perdere Aller deflousletoi&, Caminare 
la rugione. fotta il tetto. 
Defrouler oltare, Par deffous, Difotfo vid, 
fe Defrouter & fe tirer hors de Deffoulder,, D:fuldare, difolida- 
la route & troupe, fe defran- res 
ger Diftornarfi rstirarfi ,Lenarfí Dell'ussSopra Difppra. 
fuor dellacompagnia. le Déflusde toutes chofes, & 
Defroy,voyez defarroy. commela face, La fuperficié 
Defreumersou defrumeur, Dif- d’ogni cofa. i 
ruma?fisciò è liberarfi dal ca- Luy avant misvn chapelet de 
zharro, Difinfredirf. fleurs deflus la telte,Me/fels + 


Defruner defaiancer,Dizzefcola- na ghirlanda fopra la tefta, 
re. Il mit la main fur fa poiärine, 
Defruné, Difordinato, incompoffo» La mano foprail petto fi pofe. 
confufo. Elant forti dehors ayant l’e- 


Deffaifit,Lenar di mano. fpee nue en main,luy courut 
Deffeller vn cheual, Diféllare, deflus,Salitofuera con la {pasa 
ciò è leuar la fela «dun canallo, ignuda m mano fopra Los sorfe, 

Deflembler,Difimgere,difunire, Eltre deflus,E/fere fopra. 

Defségler yn cheual, Diféingha- Verfer par deffuss Rifpargere di 
re un cavallo. fipravia, 

Defferrer, Diferrarzyaprire mani- Cecy appartient à ce qui eft cy 

deflus efcrir, Queffo conusene 4 


feftare. È 
Defferuir fur table, Leuar.di ta” quello che di fopra à ferisso. 
uola. Paruenir au. defluss Arrssare 4 
Deflerte de table,l! dopo pafto. capo, 
Deffiller lesyeux, voyez fi er Deftacher,Diffaccare,difciogliere, 
les yeux. fegare, oo 
les Deffeings du toyaou def- Deftacher ou offer la tache,Le- 
fings,voyez defigner. wareviala macchia. 
Defoiuer,fe defalterera Casare o Defteler les cheuaux, Fermarso 
leuare la fare, areftare li canalls. 


Deloler yn  cheual,lui ofter Deltendre, Difendere , fendert 


tout le foh& la corme du pied, — (Piegars 
x il). 
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DeRenda.Diffefo,ffefo Piegate. 


Deltitrer, Ritefferesrifar la tela. 
Deftin, & déffination ou pre- 
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bien Ja fete encommencess 


Aa frurbo la fefta ivcommin- 
ciata la morte di Henrico. 


deftination.Deffine, deftinatio- Deftcurbier, ou deftourbement, 


nepredefinarione, 


Deftinér chofesen foy-melmes 
& pro pofer.Deffinare,deterypi- 
nare deliberare, qualche cofa in fe 


fief. 


Deftiné ala mort, Deftinato Alla 


morte. 


Yne annee Deftinee & faire à la 
Deltru&ion dela ville, Anno 
Deffinato gy fatto alla ruina 


della estta. 


Jeltituer vne chofe commen- 
céc;Lafciare, Difmettere vha co- 


fa comiñciata. 


eftitution , ou delaiffement, 
Deffirutione;abbandono, abban- 


donamentó. 


Deltombir fes mains qui efo- 
yent entombies, Difiadorpir 
le mani eherano “Adorméntas 


te 
Deltordre,Difortere, diifftare. 

Deftorfe,ou deftorfement, Di- 

Jfortione, difforcivitnto, “détorci- 
mento. , 

Deltorfe, 3% fouruoyemnentPaf. 
fatempo, 

Deftouper vn trou, Diffroppare; 
aperire un buz o. 

Delboucher,Drsbucare, 

Deltour, lieu entre lés monta- 
gnesoú on fererire, Ridotto, 
ritirata fra moritagne, 

Deltourber,Diffarbare perturba. 
resimpedire. 

Combien que les ’aliérés mar 
chandsquieftoyentlà, taf- 

choyent de deltourner ceft 
affaire, Quantungue: gli altri 
meredtanti che qui; erano Pin- 

geqnaffero di ffubare quejo fitro, 

Deftourber auéun de fon affai- 
re, Impedire alcúno nel fuone- 

* gorio 

La mort de Henri deftonida 


Diffurbare; impedimento, diffut- 
bamento. 

Offertour deffourbier, Leuaré 

via ogni impedimento. 

vn Deftourbeur,qui par fon ca- 
quer empefche & deftourbe 
aucune chofe , Diffurbarore, 
perturbatore , che diffurba ogni 
cofa. 

Deftourner aucun Difornare nl- 
cuno,” imunyere conuertire altro- 
ue, mutare,voltare, 

Deftourner aucune chofe,& la 
defrober Volsere , ritirare 
qualche cofa co rubbarla. 

fe Défautner d’aucun, D iffor- 
narfi,rBauonerfi,fepararftd'alcu 
no, 

Le mariafe fur par diners acci: 
dens deffourné,Er fi il marri 
monto per diuerfe accidenti fra- 
frornato. 

Vous ferez AVoftre plaifir, nod 
pas que ie vous veuille de ce- 
la deflourner mais plùffoft 
vous con foler, Il vofrro piacere 
farete ¿io nonche a quelto io vi 
(torni, ma confortare vi 7 oglio: 

Il S’eft déffaurné du droit che- 

min,Suarof è dela dritra firada. 

11 ma defiourné de mon entré 

prinfe; Egli mha della mia im- 

prefa frajtornato. 

Deftourné, Diffornato, rimofo. 

Jeparato. 

Licux deftournez, Luoghi diftor= 
nati,riziofi,(eparati, ; 

qui Deltourne par paroles, Di- 

frornatore; diffuafore; colti che 

difivita da. qualche cofa aleiro 

con parole, 


Deltourmement, Diftornamente, 


rimouimente, 


Teltournement d’éaux,Rifirara 


dell? argile ritornata. 


Deftraindre, 
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Deltraindre Diftringere,fciogliere 
flegare, 

Deftrancherà coups de langue, 
T'aghars,sfendere a colpi ds lin- 
Za. 

Déftranché & defpecé à grans 
coups d’iniure, Ruinalo; tr 
conquaffinso con grande inginrse. 

Deltraquer & defuoyer, Sracca- 
re, difuogisare,fuogliare fusa- 
re. 

Deftremper & mefler enfemble 
&ramollir, Difremperare , o 
mefcolare infieme,adolcire, 

Déftrempé & meflé parmi d’au- 
tres, Diffrémpato go mefiolaro 
con altre cofe. 

Deftrefle, Snguftiazdolor , matts- 
r19. 

Plein d’ennui, Pangoifle & 
travail Pieng di nosazdangof. ia 
<> di fatica 

Ausc grande deltréffe;v Congra- 
uifima angofeia. 

le veux mettre find tes deftref 
fesspuisque toy mefme le 
Yeux, Lo voglio alle tue angofcie; 
quando tú medefimo vogli porre 
‘fine. 

Maisic fuis bienen grandiffi- 
me peine & deltrefle, Ma io 
(ono bene ingrandifime pene © 
angéfcre. 

Ce qui tient mon cœur en de- 
ftroit,Ch'lmiocer tien difrretro. 

yn Deftroit, Via ancofera;tormen- 
to. 

1e Deltroit des chemine;Stretrer- 

a dicamini. 
yn deflrier,c’eft cheéualid’armes 
Kn Deftriero caval d'arme: 

Deftrouffer, Diffogliare;fpogliare, 

offaPimare,rubbare. 

Deftrouffeur de gens, Spogliatore 
@buomini,ladro affaffmo. 

Deftrouff:ment de gens, Ruina. 
Perdita, Diftruttione digenti, 
fafinamento, 

Deltruire,Di/truggere,confumunre 


D È 
vruinare. DE AN 

Deftruire vne ville, Difiruggere il | 
UNA CIA. | IN 

Defiruiretoutà fair, Reinare,del i 
tutto, afatro. 

Ville deftruire, Citta difruttas 
runata. 

Deltruire les toix,Diffruggers q 
rovinare lelesge. 

Defiruirede fond en comble, 
Diftruggere rusmare da alto è 
bafa- 

Defiruifant ,Defiruggendo > firug= 


gendo. 
Deftruit& gafté, Diffrutto ¿Cr 
guaffo. 
Deltruifenr,Diftrurtore, confuma- 
tore. 


Deftru@ion,Diffruttione,ruina. 
Defualizer y voyez Deftrouflér. 
D-fuciner, Tagliare le vene. 
Deiuelo pers Difsiluppare; fuilsp- (II ill 
pare. AR IAN INN 

Se defuelopper de la calomnie, | 
Suilupparf da l’infamia. ll 

Eftant defuelopé deitouteautre | 
follicitude, Daga? altra fot- i 
licitudine fusluparo. | | 

Cateline auechfes-mainsidefug- INT] | 
lopa lecouorechef de fa te- 
fte,Cararima.conla mano fi fuia 
luppo lo welo della tefta. 

Je veux que deshormais tute 
defuelopes;Moglioche,s4 homas Il 
ri difurluppi. | | 

Detuclopé;Difuiluppato ; difinuol.- TN 
to. | 

Defuelopement;Difuiluppamente, ll IN 
difinnolgimento. MN 

Deluckir, Difuefire:, fueftire» NRA MARAN 
fpogliare, 

Se deluetir3 Sueffime. 

Se defueftir & deffaire dequel- 
que terrequ’on à de fon pere» 
Spogliarfirdi gua'ehe terra. 

Ilauoit commandésà Pierre 
qu'ilfe defücftir, Hautano « | 
Pietro commandato che fi faepisfe. 

Iln’apointderoute la noi TA 


IAE D E 


norse mai l'arme fifuejte, 
hi Seftant defuefta en f 


letto; 


Lesd 


uca guejfa mattina, 
S'eltanvdelueftu& reueltu, Spo- 
Shar riueffitofi. 

Defuier fortir de cette vie, Dif- 
| iare, cité vfcir ds vira,marsre. 
D. fuifager: ucun , Disformare, 
. transformare.tranfmiatare alcu- 
o no 
Defueiller & defcouurir » Difue- 

gliare dif oprire, 
Defioiler;nes sr1l velo. 
Defunir, Difunire, fi parare,difgiun. 
gere, 


Deluoyery fe 


deltourner du 
droit chemin, Trasrare torcere 
della vera Usas fuiare deuiare. 

Eftant-accouftumé de fe de(- 
uoyeraumilieu dela courfe, 
Ffatodifuiare a 
cor fo. 

Partánt file prelent monde 
vous deluoye, Pero Sel mondo 
prefente va fuia. 

Te n*ontends' poinnide' me def 
uoyerde mes predecefteurs, 
malscomme isont fait Pen- 
tens de faire, tonon intendo di 
deniare da mies paffars ma fi la 
me eff hanno fattoscofi sntendo 10 
fare. 

Devoyer aucun;Suiaye alcurio, 
Chemin defuové 5 Suiata; via, 
Prada. \ 
Eltomach defuoyé,Stomaco defii-. 
Taro. 
Deluoyement d’eftomach , Suo- 
| gliamentosciò è trataglio;= dolor 
| di foma: 
| vn Dezá ¡ouér.Dadi a giocare. 
Vaioueur de dez $ Ciecatore di 
| dadi 


mezzo del 


defueltu fes armes, Netutta 


a prefence 
ilentra dans leli&, In prefenza 
di lui fpogléarof, Je wenrro wel 


raps qu'il auoir defueftu ce 
matin;/panns che [Pegliari s°ha- dire, 


Detenir ou deten u>Ritenere, ori- 


D E 


tail, Chi vende inminuro. 


tenuto, 


Derenir quelqu'va,, Rwenere all 
quelq 


cunò, 


Il derientlean auec foy, Ritsene 


Tobanne feco. 
Ilsdes detient auec difcours 
plaifansiuíques à l’heure du 
fouper, Con ragionamenti piace- 
sole infino al” hora di poser cena» 
re li retenne, 
Et voulant entrer dedans il le 
detien:,Er golendo entrar dena 
tro il retenni, 
Detention Derentione. 
Detenteur, Derensore chi poffidi 
qualche cofa, 

Deteriorer, Pegicrare, 

Determiner, Lererminare, delibe- 
rare,ffatuire, 

Allonstoft là ‘où ta four ade- 
terminé, Tofo andianmo la done 
e dererminato della tua forella, 

Determinance de quelque cho- 
fe;laquelle apres auoir.efté 
difputee & debarue elit mifeà 
fn,Determinarione, zufolutione, 
deliberatione de qualche cofa di, 
iputtara, contefa 

Determinement , Determinata- 
mente,refoluramente, 

Deterter., Difterraresdifcoprire la 
terra, 

Ayant fecrertement deterré la 
telte, Efa oscolramente dsfforer- 
ratalateffa. 

Detelter,Deteffare , iprez z are, 

abominare, 

Deteftable &abominable, De. 
reffabile abominabile, Vitupera- 
bile; 


Derefation, 


Detailler marchandife on ven- 
dre en detail,  čdere in minute. 
Derailler &, mettre en pieces, 
Tagliare & mettere In péz R i. 
Detailleur, ou vendeur én'de- 


Detenir, Ritardare,ritenere, impe - 


Detelta 


font, 


Detren 
cher 
Detrim 
Receui 
patir 
Faire € 
mag 
redi 
Deuc 
Deuki 
Deua 
aba 
eval 
Dife 
bafí. 
Deuall 
dere 
Deuan 
0 
forte 
Deuan 
ri, 
Denan 
qua 
eun 
diet 
Deuai 
Devi 
vo, 
Dear 
Detar 
dech 
Dena 
gina 
Aller 
RI 


Yen: 
mito, 
(1973 
Gh 
de- 


D È 


Deteltation,Deseffatisne,abomina 
rione. i 

fe Deftordre le bras;Srorserfi, [ma 
uerfi sl braccia, 

Derrafter Sesmeldire d'autrui, 
Detraberers 0 dir male aal- 
trut, 

Detraéteur, Detratore, maldicen- 
re. 

arDetra@ion, Per desretatione, 
maldicentia. 

Detraquer,Susar/ifallare nel pafos 
o caminart, 

Detrencher s voyez deftren- 
cher. 

Detriment,Dtrémento,danno. 

Receuoir devriment ; Riceuere, 
patire detrimento,danno. 

Faire detriment & porter dom- 
mage à quéfqu'vn;Fare o porra 
redanno ad'alruno. 

Deu,cerchez deuoir. 

Deuémen t,Crmmodamente. 

Deualler,Madare,e calare da alto 
á baffo. 

Devaller & defcendre en fond, 
Difcendere > feendere da alto a 
baffo 

Deuallerle vin en la caue, Seen- 
dereilarino nellacaneua. 

Deuanceraucuná courir,.4#47- 
zzare aleunornel car fo,correre ps 
forte. 

Deuanciers , Maggiori, fuperio- 
ri, 

Deuant. quelquvn > Dinanzi 

ualch uno 

Deuant & derriere, Dinanzi gr 

djetro, i 

Deuant,Innants, davanti. 

Deuirquelqu?va, Innanzi alch: 

no, 
Deuantmoy,Imanti di me. 
Deuant fei yeux lana sti delli fuoi 
occhi. 

Deuant le iugé , Innanzi del 
giudice, 

Aller deuant, Caminare innan- 
Zi 


D E 
le ne Pay point veu par cy de- 
vant, Norn lo vifo innanti. 
Tout deuant , visà vis > Dirim- 
pero. 
ll fera comme deuant, Sara come 
sn prima. 
Denant que l’heure Lonne; Aua- 
ri che foni Phora. 
Devantlemonde, Innanzi del 
mondo. 
Deuant lefenat, Auanti il fina- 
ro. 
Deuant les yeulx, Innanzi delli 
ecchi, 
Dorefenauant » Da quinci inan= 
ri 
Ceci ce deuoit penfer aupara- 
uant, Quefte cofe firueleuan pen - 
fare innanzi tratto, 
Allant au deuñt voir s'il venoit 
serfonne , Andando Inn ANT É 
a guardare fe perfona venif- 
fe. A 
Deuant mes yeux, Inuanzó di miei 
occhi. 
Se tenir deuant, Stare innani. 
Aller deuant , Andare innan- 
25 
Enuoyer au devant, Mandare 13- 
nanzi. 
Vadeuantie te fuiurai, 74 inná= 
Zi io verro dopot. 
Par ci devant Per immanti, per il 
paffare. 
Deuant que, Imanti che. 
Deuant foisInnangg de fe. 
Deuant hier, Non hiers l’altro, 
yn Deuantier, Veffimento che eno- 
pre il ventre,a vero facchetto,co- 
me auna borfa da danari che $ 
portaua fel ventre. 
Deuëment, Debitámente, bene, 
commoramente, 
Deuenir,Diueniresdikentare. 
Deuenir corps; Incorporare ; cio è 
far corpo. 
Deuenir riche, Arrichire,diuenire 
ricco, 
Deuenir homme de bien, Disen» 


DE 


tare huomo da bene. 


Deuenirpauure Diventare mef, 
P > 


chino. 
Regarder deuers moi, 
contra mesverfo di me. 
Deuenir à rien, Riufcire dani 
re. 
Denetir caduque,Parf vecchio. 
Devenir hors du fens,Fa 


"paz 
zo. 
Que dewiendray ic,Che deuente. 
ro io, 


Que dewiendra c'e atsent, Che 
Faremo di queffi danari. 


De devérsOrient » PerfoOrieri- 
te, 


Cheuaucher deuers Lion 
care verfo Lione, 

S’eftant tourné dvn vifage rie 
deuers fui, Con lieto Vifo rinolta 
fe verfo los, 

Deuider du fil Par pelotons; Di- 
panere sl filo. 

vn Deuider; ou‘deuidouer > Tn 

deuidaroÿe agomirol are ingiem 
re. 

Deuier, Morire, 

vn Deuin,Indouino, Anguse, 

Ibeftoïtdeuin de ma penfee, Era 


¿Canal 


del mio penfero indottino. 
Beain de mes dangers s Indonino 
di miei danni, 

-Taques'a:efé deuin defon mal, 
Iacobo del fuo male è fato indo- 
nino. A 

Ils furént deuins d'vne chofe có 
me fi elle fut defia aduenue, 


Come. di erfa interuenuta furono 
indouini, 


Aller au deuin, Andare dal indo- 


sino, i 


Deuiner; Indouinare augurare,prez 


dire, 


Ils pourrót deulner ce que nous 


allons faifant, Sipotrebbeindo: 
uinare quello che noi andafimo 
Facendo. 


Prendre peine de deuiner quel- 


que chofe,- Ingegnarfi di veler 


Guardare 


en- 


Douis& 


D'E 


indeuinare qualche cofa: 


Deuiner ce qui aduiendra dans 
vn Mois, Indorinare quello che a 


da venire tra vn mezzo. 
Deuiner qu’elle feravn fils, Zn 
doninare chela Perturira UN fi- 
£lisolo. 
Deuiner quelquechofe, Indouj= 
nare qualche cola, — 
Deuinele refte,Indonina il ráfo, 
Deuinant, Indo 
do: 
Deuinerolle,Indouinasindininatri. 
ce. 
Deuinement, Indouinamento, au- 
gurio. 

Deuifager,cerchez defuifager. 

Deuifer, Diusfare, ragionare infie - 
#e,diféorrere, A 

On ne peut prendre plaifir de. 
deuifer auecelle, Non fi pote 
di ragionare con.lei prendere pia- 
cere, 

Ils c ommencerent à deuifer de 
la qualité du temps, 8% de plu- 
ficursautres chofes, Seco della 
Qualità del tenipo gr molte ya- 

rie coje commenciorono ragiona- 

re 

Me deuifant de fonvoyage,Ragio 
nando: del fuo Viaggio. 

Ils deuifent de change & de vé- 


te, Ragionano di cambi cdi ven 
dite. 


ninando, auguran- 


Ie fuis content d’eftre toufiour 


le dernier quideuife, Son con- 


tento defer l’ultimo che ragio- 
ni, 


Deuiler auec quelqu'yn, Ragio» 


nare con alcuño 


pa rlement,Ragionam en- 


ro,diftorfa. 


Ayantacheuéfon deuis, Finito if 


fo ragionamento; oil fuo difcor- 
CA 


Ponrce.que le. denis avoit eké 


brief, Perciorhe sl diftorfo gorras 


gionamento era fiato brieue, 


Ils eurent enfemble deuis de 


ceci 


fieurs 
fans 


forza 
Js tom 
prier 
« Atron 
Tione 
vu Da 
nan? 
Dei 


Devon: 
Deuoli 


Exciter 
diuor 

Freque 
de di 
fa cor 
nia, 

Ayane 
tion; 


D E 
ceci fecrerrement, Di cioheb- 
bero infieme fecreto ragionamen- 
to. 

Ayant laiffé le premier denis, 
“Lafciato sl prima ragionamento, sl 
primo difcorfo. 

Cependant qu'entre eux il y 
auoit tel deuis- Mentre tra 
loro erano cofi fatt: ragionamen 
ti; 

Devis dele@ables, Ragionamenti 
diletrewols, praceuols. 

Furent tenus, apres foupé plu- 
ficurs& longs deuis, & non 
fans occafion Furono dopo cena 
i ragionamenti molts gy lunghi no 
fenza cagione tenuti. 

Jls tomberent fur le denis des 
prieres qu'on fai rá Diev,Cad- 

. derono in ful? ragionare delle ora- 
tione che fi fanno a Iddio. 

vu Deuis & ordonnance; Ordi- 
nan? a;ffatute. 

Deuément;Debitamente. 

Deuoir,cerchez deuoir. 

Deuolu,procez deuolu, Dewoluto, 
tra/porfato. 

Deuorer,Diuorare,confumare. 

Afin de n°eftre deuoré des beftes 
faupages, Per noneffere dalle 
fiere diuorato. 

ls le denorerent tout fans lui 
laifler rien d’autre que les os, 
Senza altro lafciarliche l'offa il 
diuoraroro, 

Devotion , Disorione, fantimo- 
na. 

Exciter à deuotion,E/fortare alla 
diuofione. 

Frequenter vn temple par grá- 
de deuotion,Pifitare una chie- 
[a con gran demorione o favtsmo- 
nia. 

Ayant recommandé fa deuo- 
tion,Lafsad:uoridnè commendas 
ta 

Par deuvrion,Per dinotione. 

Vn ieune homme affez deuot, 
Vr giouane affai diueso. 


DI 


Xi fe recommenda: denotement 
à lui, Dinotamente fi recomman- 
da allni. 

Deuorement, Disotamente relie 
giofamente. 

Deuor,D:motoyreligiofo, 

Ii deuient fort denot, Egli fifa 
molto religrofo. 

Deux ,Due,dua. 

Deux à deux, Due a duot, 

tous Deux,Tutti duos. 

Deux par deux,Due per due, 

Deux foisautant, Due volte tan- 
to. 

Deux fois plus grand, Die volre 
piu grande. 

ADextre, dA man defra. 

Il eft afsis à la main dextre, Egli 
fede nella defra. 

Dexterité, Defferira,defirez z a. 

Dextrement,Deffra 

DI 

Dia, Ohoh, fi. 

Diable, Diauole,demonio, 

Le diable y fera bien, V i faria be. 
ne il diabolo. 

Diabolique > diaboliquement, 
diableufement, Diabelico, 

Diacre,& miniltre, Diacono, co 
Miniftro. 

Diaculon,Diachillone, 

Dradenre & bandeau Royal, Dia 
dema,fregio regale, 

Qui a vn diademe en la tefte, 
Chi è fregiato. 

Dia fane, Diafano,cio è trafparéte, 
tralucente,come l’acqua. 

Diale&igue, & Part de bien dif- 
puter, Dialettica,logica,arte Gr 
facolra dibene difputare. 

Diale&icien,Dialetico,logico. 

Diale&iquement, Logicamente. 

Dialogue,liure où pluficurs de- 
yifent'enfembte, Dialogo, libro 
di diuerfe perfone sche difcorrone 
infieme. 

vn Diamant,Diamante. 

Le ieune homme qui n’auoit pa 
lccœur de diamang ll gionan* 


mente, 


DAI 


che non hauesa il core comeil diga 
mante. 

Diamantin & dur comme dia- 
mant, «Adamantino, cioè duro 
come diamante, 

Diametre, Diametroslinea che diui 
de giuffamente vnafigura. 

Diapré,Diafhro,pietra pretiofa. 

Di&,di&er,voyez Dire. 

Di&ateur, Dittatore, che era d'at- 
thorita grandifima in Roma. 

D'ici,ou désici,Quindi,di qua. 

D'ici à quelque temps, Di qui a 
gualche tempo. 

D'ici en avant, Di gui quanti. 

Diete & regime de viure, Dieta, 
ciò è gouerno di vinere, affinen= 
4. 

Dieu,Dio,Iddio,domenedio, 

Dieu le face ainfi,Cofi faccia Id- 
dio. 

Dieu foit loud,Lodaro fía Iddio. 

mais Dieu le fcair,Ma Iddio lo fa, 

Si Dieu maide , Se maint: Id- 

dio. 

Dieu le voulut, Hor voleffe Iddio, 

Dieu te le pardonne , Iddio il rs 
perdonas, 

Ie prie Dicw,Priego Iddio. 

Dieu qui cognoift tout, Iddio che 
tutto cognofce. 

Ila pleu à Dieu, A Iddio è pia- 
ciuro. 

Dieu a ché mifericordienx de 
toi, Domenedioè ffato mifericor- 
diofò dite. 

Leur ayant ditèDieu, _4ccommen- 
dati gli a Dio. 

Ayanr dit à Dieu à tous il sien 
alla faire fon voyage, Er detto 
a cigni huomo a Dib ando a fuo 
Viaggio, 

Dieu je vucille,T4dio voglia. 

Ainfi me vueille Dieu aideryCof 
Iddio m'aiuts. 

Diffamé, Diffarsato,infamato,vitu- 
perato, 

Diffamer quelqu'yn', Difamare, 
infamare alcuneyvituperarlo, 


DI 


Qu'il ne le diffamalt point, Che 
nol doueffe viruperare, 

Le diffamantà grand tort, Pitsa 
perandolo a grantorto, 

eltre Diffamé,Effere diffamato,vi- 
tuperato, 

Que la maifon ne fuft point dif 
famee,Che la cafanon foffe vitu- 
perata, 

Que ie ne te diffame en la pre- 
fence de tous tes parents, Che 
io non ti vituperò sn prefen Za di 
quanti parenti, 

Diffamation , Infamia, vituperio, 
ignominia, 

Diffamatoire, libelle diffamatoi 
te, Libello diffamatorio ignomi- 
nisfo,vituperofoypafquino, 

Differer & delayerDifferire, pro- 
longare. 

Differer d’vn ioursDifferire d’un 

sorno, 

Il me fera ailé de differer ce có- 
bat, Mi faralieue differire quefta 
pugna. 

Sans differer, Senga prolongare. 

Diffèrer & remetre au mois de 
mars, Differire al mero di mar- 
2. 

Dilation;& dilayement , Diferi- 
mento dilatione. 
vn Diflerent &debat, Differenza, 
contentione., 

eftre en Different & difcord, 
Effere sn Differenza € difior- 
dig. 


‘Accorder vn differéts Accordare 


una lite. 

Quelle difference y a il, Che dif- 
ferenza vie, 

faire Difference , Fare differen- 
za: 

Difference, Diferenza > diuerfitàs 
vareta. 

Differemment, D:ferentemente, 
variamente. 

Difficile, Difficile, 

Difficile & défdaigneux , See- 
gnofo. 


Aucy 


Aucun 
diff 
fafi 

Propo 
porr 

Sans ( 


la. 
Diffe 
Diffic 
rina 
Diffic 
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Difricu 
della 
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faqu 
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erag 
Soudr 


UNA 


DI 


Aucunement ou quelque peu 
difficile, «Alguanto difficile Gr 
faftidiofo. 

Propofer quelque difficulté, Pro 
porre qualche difficulta. 

Sans difficulté, Sena difficul- 

tå. 

Difficulté,Difficultà. 

Difficulté d'vriner,Diffculta d'u 
renare. 

Difficulté d’haleine,Chi ha diffi- 
culta di fiatare. 

Difficulté de digeftion,Difficultà 
della concottione. 

Il tombeen ces difficultez, Egli 
fa queffe difficuità. 

Il y auoit erandedifficulté, Vi 
era grande difficult. 

Soudre vne difficulté, Rsfoluere 

un dubio, 

Difficilement.Difficilmente, 

Difforme, Differme , brutto, mon- 
ftruofo,duformato. 

Diformité, Différmita , brutez- 
24. 

Digerer, quand Peftomach cuit 
bien la viande qu’il a receuë, 
Digerire , padire , fmaltire la 
viuanda. 

Diceftion,Digeffione,digerimentes 
concottione. 

faire Digeftion , Fare digeffione, 
concottsone, 

Aider à la digeftion, .4iutare la 
concottione. 

Digne de loyer , Degno dipre- 
mio, 

Combien que ie ne fois pas di- 
gne,Ceme io ‘degno non fia. 

Digne de garder les pourceaux, 
Degno di quardare i 1porcs. 

Hamma dignede foy;Huomo de- 

gno di fede. 

Digne d'honneur, Degno d’hono- 
re, 

Vne chofe trefdigne de repre- 
henfion, Vna cofa dignifima di 
reprehenfione. 

Ellimer digne,Stimare degno, 


DI 


ui ne font pas dignes d’eftre 
aimes,Che non fono degni d’effere 
amati: 

Dignité,Dignita. 

Quant à ce qui appartient àno- 
ftre dignité, Quanto alla nofira 
dignità appertiene, 

Dignement,Dizyamente,banorata 
mente, 

Digrefsion;Digreffione, 

Dilater& eltendre , Dilatare, 
diffendere. 

Dilaté.Dilarato,diffe/o,ampliato, 

Dilation, voyez Different. 

Diligent & foigneux à faire 
quelque chofe. Diligente,folleci 
to, pronto. 

fe Diligente r,Effer diligente , effer 
follecsto,Spedirf, 

Diligemment,Dilsgentemente, 

Diligence, Diligenzasfolleciend ine, 
pronte (za. 

Auec plus grande diligence, Con 
più gran diligenza. 

Fairebonne diligence , V fare 
diligenza. 

En diligence;Cor diligenza. 

le Dimanche, La Domenica, giorno 
del Signore celeberrima, 

Diminuer.Diminuire, [minuiye. 

Diminution, Diminutione. 

Dinandier pu magnen,Magrano, 
fabro. 

Dinanderie Gofa fatta di ramo. 

Diner, voyez, difner. 

Diocefe le licu ou on a admini- 
ftration de quelque chofe, 
Diocefiyil luogo oue è l’aminiftra- 
tione di qual. he cofa. 

Di&commun;Derto,parola. 

vnpetit Diéton , dententietta, 
piccola Sentenza. 

on Di&,Si dice. 

vn Diéton de bon enfeignemét, 
Sentenza € parola SE bene 
infignare, 

yne Di&ion y Diéfione, come vna 
parola. 

Di&er & nommer à vn autre 
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DI 
quelque chofe qu'il efcrit, Di 
pare,dire,o prononciare ciò, chal- 
tri ftriue, 

Dire. Dire. 

mon Dire touche plufieurs , I 
mio dire , il mio parlare tocca 
molti. 

JI ne vous fçauxoit dire de non» 
Eglinonz s fapera dir dino. 

Se foufriant il commença à di- 
re, Sorridendo commmiso a di- 
re. 

Peur eltre vous n’auez iamais 
oy dire, Zoi non dif forfe 
mas dire. 

M'ayant dit le plus grand ou- 
trage, Dertomi la piu gran vil- 
lama. 

Lui ayant dit le tout par ordre, 
Dettol: ogni cefa per ordine, 

Ayant dit vn voifin à Pautre, 
“Dettolo P unvicine à l'altro. 

Combien que tu dies, Ben che tu 
dica, 

Y pleuroir &ne le difoit pas, 
Pur piangeua ey nol dicena. 

Ils difoyent entr’eux,Fra ce dice- 
umano. 

Comme nous difons, Come dice- 
mo. 

Lui difant les plus vilaines pa- 
roles, Dicendogli le piu vitupero- 
fe parole. 

Le difant vous mefmes, Voi me. 
defimo dicendole. 

Me difant quelil eft ¡Dicendomi 
che egli era. 

Difant vne nouuelle, Dicendo v- 
na nouella. 

TI Ivi dir qu?il laiflar celte chan- 
fon & qu'il en dit vne autre, 
Diciffegli che quella cantone laf- 
ciaffe,cy diceffene un'altra. 

Vous me ditesque &c. Vos mi 
dicefte che qee. 

Te fçai ce que tu lui dis,Lo fo quel- 
lo che tu lui dice ff. 

Ne dis-tu pas anfi & ainfi au 
miaire? Non diceftu cof cg cofe 


DI 


al patrine. 

H lui difoingu enai ie a faire, Di 
ceuagls,che ho 10 affare. 

Selon que les medecins difoy- 
ent, Secondo che medici diceua= 
#9. f 

Il vous dit cela,Diceui quejo. 

Comme vous dittes, Come voi di. 
ciate. 

Va donc & lui dis, Za dungue gy 
digli. 

Dis le alleurément ; Dilloficura- 
mente. 

Hetdis-le moi pour le bien que 
tu me veux , Dehldilomiper 
quanto bentu mi vogli. 

Tu diras ainfi à Paul de ma part 
que &c. Dirai cofi a “Paulo da 
miaparteche gre. `~ 

Tu lui dirasquand le verras i. 
rallo quando le vederai. 

Que leur dirons nous,Che diremo 
noi a coloro. 

Ie fuis preft àle vous:dire , Io fon 
pronto a dirlout. 

Ilsfont retournésàtoi pour te 
dire des nouuelles de l’autre 
monde, Sono a te tornati a dirti 
muelle del altro monda. 

Feus honte devous dire la veri- 
té de cela, Mè vergogno di dirue 
sl vero de quello. 

le n’oferois pas vous dire chofe 
&c.Non hauerei ardire dirui cofe 
(E 

U dit vne fois mal de lui , Difi 
una volta mal di lus, 

Si vousle fçauez dittes le moi;se 
vos ilfapere ditelmi. 

Il enuoya dire qu’il vine, Man- 
do addire che veniffe. 

Il commenga à dire , Incommincio 
addire. 

Dire parieu& non à bon efciét, 
Dire in gioco per burla. 

Dire ¿bon efcient, Dire da fen- 
no, 

Dire en brief , Dire brenemen= 
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Dire en honne foy, Dire a buena 
fede. È 

Je di ce qu'il me femble , Dice 
quelo che mi pare, 

le vous dirai en vn mot, #5 diro 
in una parola. 

Dire par liure, Dire colla carta in 
mans. 

Di fi tu veux, Dice fi tu vogli, 

Ie nete veux dire autre chofe,lo 
non ts voglio dire altra cofa, 

Dire le contraire, Dire al contro. 

C’eft à dire,Cio è. 

Il n°y a rien plus aifé à dire, Non 
vi è cofa piu facile a dire, 

L’on dit,Dicef, 

Il pourra dire,Eglipotera dire. 

Dire que non; Dire di non, 

Di-leyDicelo, 

On le dit ainfi,Cef fe dice, 

Comme l’on dit,Come fe dice. 

Ilya bien à dire, 752 gran dife 
renta. 

Dirc& Direrto,dritto, 

Dire&ementsDirettamente,dritta 
mente. 

Dire@eur,Direttore, 

Diriger,Dirigere,diriqzare, 

Difcerner , feparer l’vn d'anec 
Pautre, Difcernere feparare, di~ 
funire Pun dal? altro. 

Difcretion,ou feparation , Disi- 
fione,feparatione, 

Vfer de difcrerion, F fare dipru- 
dentia. 

Auec difcretion il print fon plai 
fir,Con difcretione, ne prefe il fuo 
piacere, 

Façon de faire moins difcrette, 
Maniera men difcreta. 

Difcret, Diferetoymodefto,riferuato 
prudente. 

Difcretement,Diferetamente, ma- 
deffamente,rsferuatamente, prs- 
dentemente. 

Procedés fi difererrementen ceft 
affaire que &c.Si difcretamente 
procedette in queffa cola che 

Es. 
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Femmes difcrettes > Diferette 
donne, 

Il enuoya poutfaire tel affaire 
desperfonnes fort difcrettes, 
Diferetifime perfone mado in cofí 
fatti fermigi. 

Letout fut bien dreflé & appa- 
reillé par le trefdifcret Sene- 
fchal de Lion pour&e. Ogni 
cofa dal difcretifimo finefcalco 
di Lione fu apparecchiata per 
We 

Comme homme trefdifcrer, & 
fage , Come difcretiffime huomo, 
co fanio. 

Difciple,Difcepolo,fcol aro. 

Eltre difciple de Socrates, Effire 
difsepolo di Socrate. 

Il nous laifla deux fiens di- 
fciples, Ci lafcio due fos difce- 
pole, 

Eftoit diligemmenr vfité de fes 
difciples, Da fuo? difcepoli sra 
cupédamente vfurpato. 

Difcommoder , Diftommodare, 
incommodare, 

Difcontinuer;Di/continuare,ce) a 
restralaftiaresintermettere, 

Difcontinué.Inrermefo,tralafcia- 
ro, 

Difcontinuation , Intermifione, 
ceffamento, 

Pardifcontinuation, Con inter. 
mifione, 

Difcontinuer d’efcrire,Intermet. 
tere sl [crinere. 

Difcontinuer d’enuoyer des let- 
tres a quelqu*vn,Tralafciare di 
mandare lettere ad alcuno. 

Difcontinuer les etudes, Tralaf- 
ciare gli ffudiÿ. 

Difcontinuer leieu, Tralafciare 
il gioco. 

Difconuenir,Di/conuenire, 

Difconuenance, Difconuenienzas 
difparita, 

Difcord ou diffention,Di/cordisy 

diffenfione. 

Mettre en difcord,Diffurbare. 

1 


DI 

fi y a grand difcord entr'eux, 
Vi è gran diffenfionè fra loro. 

Difcorder, Difcordare, effer diffe- 
rente, 

Difcordant,Di/cordante, diferen- 
te. 

Les dernieres paroles font dif- 
gordentes des premieres, L’ vt 
zime parole all prime fono dsfcor- 
dante. 

Difcours d’efprit de to us coftez 
quandil penfe à quelque cho 
fe, Prudenta,confi leyatione, dili- 
genzadifcorfo dello fpirsto, 

Difcourir vne bataille, ou autre 
chofe, reciter & raconter de 
point en point,tout le fait,Dif 
‘correre, narrare, racontare, reci- 
sare una bataglia o altra cofa di 
punto in punto. 

Difcourant entre autre chofes, 
Tra laltre cofé narrande: 

Lui difcourant parordre ce qui 
auoit efté fair à lean, Ordina- 
tamite narrandogli cia che aGioa 
neera ffato fatto. 

Pour vous difcouritlaverité, A 
narrarui,difcorti il vero, 

S'il vous plaift difcourés moi de 
vosaccidens,dS#7 piace farra- 
temii voffri accidenti. 

Ayant difcouru fon fait; Narra- 
toli il fatto fuo. 

faire Difcution fur les biens du 
detteursaffauoir s’il eft folua- 
ble,Effaminare libene, le facolta 
d?*uno debitore, (e vi è di che pa- 
gare. 

Dilcuterplufieurs opinions Effa- 
minare cp: rifeluere diuerfè opt- 
mons: 

vaDifenier,Decurione,capo didie- 
ci huomint. 

Difert & qui parle bien, Diferto, 
co eloguente, 

Difertement , Difertamente , elos 
quentemente, 

Dilct té,Careffia,ïndigenTa,nec effi» 

empria Ínopia. 


DI 


Eftre quafi contraint par la di- 
fette,Effer quafi da neceffita con 
firetro. 

Cognoiflans que à cayfe de la 
difetre ils feront contraints 
de fe rendre,ou de mourir,Co- 
quofcendo loro di necefssta doverf 
arrendere,o morire, 

Pefprouuerai la difette& la faim 
Inopia prouerai cy fame. 

A dire vrai pour le iourd’hui la 
difetteeftgrande,.4 dire il ve 
ro hoggi è tanta Pimpia. 

Extreme difette , E/trema ing- 
pia. 
ve pour fortir de difette tute 
tues, Che per vfcir d’inopiat’ue- 
cidati, 

Auoir faute & difette de} quel- 
que chofe, H auer inopia di qual 
che cofa. 

Auoir difette deblé, Hauerne- 
celita di fromento. - 
Difetteux, Neceffirofosinope , indi. 

gente. 

Difion&ion & feparation, Dif- 
£iuntione,diuifione fepararsonc. 
Difion@if, Difgiuntino,feparatiuo, 

diuifiuo. 

Diflocation de membres, Di/fo- 
catione, [mouimento y fhodamer- 
to. 

prendre les Difmes,Pigliare le de 
cime. 

Difmer, difmeur, Recenitore di de 
cime, Decimars. 

le Difaer,Il definare, il pranzo. 

Le difnereftre pret, Il definare 
e[fere apparechiato. 

Ayant apprefté vn magnifique 
difner,.Apparecchiato Un magat 
fico definare, 

La fin du difner, La fine del difi- 
hare. 

Eftant quafi paffee l’heure du 
difner,Effendol’hora del definare 
ghafi paffara. 

Le difner fe gafte , Il definare fe 
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Bailler à difner à quelqu'yn,Da- 
re a definare a alcuno. 

Difner;,Definare,pranz are, 

Vouloir difner auec eux, Volere 
con loro definare, 

Le priant à fouper & à difner, 
Inuitando a cenare Ca defina- 
re. 

Le matin ils difnerét auec leurs 
parents, Lamajina definorono 
conloro parenti, 

Apres qu'il euft difné, Come defi- 
nato hebbe. 

li difnoit au chafteau auec vn 
fien ami, Nel caffello con vno fuo 
amico definana 

Jl les trouva qu’ils difnoyent 
enfemble, Trouollo infieme che 
definauano, 

Qui n’a pas difné, Chi non ha defi- 
nata. 

Difparer,fe difparoir, Difharere, 
UANUIFE euanure, 

Difpenfer, Diffenfare, difiribus- 
ré, 

Difpenfer de la loi, Diffenfars, 
difponere della legge 

Difpenfe, Dijpenja, luogo doue fi 
difpenfa. 

Difpenfation,Dipenfazione, difpen 
famento. 

Difpofer & mettre par ordre, 
Difponere,mettere per ordine, 
Commeil fe fuft peu difpoferà 
cela , Come accio fifoffe porute 

disporre, 

Difpofe & ordonne du lieu &du 
moyen où nous deuons viure, 
Del luogo gy del modo nel quale 
a viuere habbiamo , ordini gy» 
difbonza. 

Que Dieu difpofe de nous & 
nous gonuerne, Che Iddio diffe 

ghi dinos. 

le medifpofea faire cela, Zomi 
difpongo a fare quello. 

Le fuis difpo(é de faire voftre vo 
lonté,Zo fon difpoffa a fare il Ya- 
fro volere, i 


DI 
Les affaires eltant ainfi difpofés; 
Effendo le cofe cof difpofte. 
Hommes difpofés à mal faire, 
Huomini a mal fare difpoffs. 
Ille trouua ioyeux & bien dif- 
pofé, Ilsrouo lieto gg ben difpa- 


fro. 

Difpofer de fes biens par tefta- 
ment , Difherre per teffamente 
delle (ue faculta. 

Mal difpofé,Mal diffefto. 

Il eft ainfi difpolé , E cof dispo= 
fo 

Difpofition.Difpofitione, 

Il retourna en meilleur difpofi- 
tion, In migliore difpofitione Yi. 
torno 

Il recommenda fa difpofition, 
Commendo la fua difpofitio= 
ne, 

Demeurantentelle difpofitien, 
In tale difpofitione dimoran- 
do. 

Ayant confideré la difpofition 
dulicu,Confderatala dispofitio» 
ne del luogo, 

Si ie ne me rrope,il eftoit difpofé 
de me releuer de terre,Che sio 
non minganno , era difpofto a fol- 
leuarfi da terra. 

Difpofitions & accidens,Diffcf- 
tioni gge accidenti. 

Difputer, Difputare , contraffare, 
contendere. 

Apres que le roy eut permis de 
difputer Dopo che sl re il diju- 
tare hebbe conceduto, 

Difputant auec Louys, Diffurà. 
do con Ludouico. 

Difpucation, Diffura, difpuratie- 
n, 

Diffemblable, Difimile differen 
te 

Diffention; Difentsone, difcordia. 

Diffimuler & cacher quelque 
chofe,Difimulare fimulare , fin» 
gere qualche co fa. 

Il difGmula de ne point 
dress: finfe di niente] 
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Povuant honneftemene diffima 
ler de ne voir pas, Poffendofi 
honeffansente infingere di non ve- 
dere. 

Diffimulant de le cognoiltre,En 

ngendofi di non conofcerlo. 

I: delibererét de diffimuler du 
tout de n’ auoir fçeu n°y veu 
aucune chofe,Delsberorono d’in 
fingerfi del tutto di non hauerne 
alcuna cofa faputa o veduta. 

le diffimmulai d’auoir fait vn 
veu lo m'infinfi d'hauer fatto un 
veto. 

Diffimulément,Difimulamente. 

Diffimuleceur, Difimulatore. 

Diffimulation,Diffimulatione. 

Diffiper,Difipare,confurmare. 

Diffipation, Difipatione, diffip de 
mento, 

Diffoudre & abatre , ou rompre 
Pentrepriníe d'aucun, Di/fur- 
bareyinterrompere ,guaftare l’sn- 
prefadi qualcuno. 

Diffoulu,& malviuant; Diffeluro, 
malusuente. 

L'autorité des loix eft quafi dif- 
foute , L’autrorita delle legge è 
quafi difolura. 

Els font deuenuslafcifs & diffe- 
Jus, Sono diuenuti lafcini co 
dsffoluss. 

Corme vo homme diffolu,Coms 
kuomo diffoluto. 

Difoluement,Difcluramente. 

Diflolution , Diffélurione , mala 
creanga. 

Difluader & difconfeiller;Difha 
dere,dsfconfegliare. 

Diffuafion , Difruaffione,difconfor- 
to. 

Diftant,Diffante, lontano, 

Combien que le lieu fuft diftane 
d’ici, 9 #antunque sl luogo fofis 
di quindi diffante. 

Diftance ou efpace, Difanz_4,0 

patio. 

Diftsn&ion,ou eftendement,Di- 

fenfione,deffendimiento, 


DI 


Diftiller,Difillare,ffillare, 


Diftiller de l'eau rofe,Srillare del 
acqua di rofe. 

Diftiller de l’eau deviolettes,stil 
lare acqua di viole. 

Diftiller eau de rofmarin,Sfillare 
acqua di rofmarino, 

Eaus diftillees, degue diffilla- 
re. 

Diitiller eau de plantain,Diffila 
re acqua di plantagine. 

Diftillement,DiHlamento. 

Diftillation d’humeurs, Diftilla- 
tione o fluffo di homori. 

Diftinguer » Diffinguere,fepara» 
re. 

il commença à diftinguer leurs 
parts, Comincio a dsffinguere le 
partidiloro. 

Ils ont diftingué les jours de tra 
uail de ceux du repos,Hanno $ 
di delle fatiche diffinti da quelli 

del ripofo. 

Diftin&ion, Diffintione, feparatio- 
ne, 

Ils ne firent aucune diftin&ion 
entre elle & la mere , Dalla 
madre allei muna diftintione fe- 
cero. 

Sans faire aucune diftin&iony 
Senta fare diffintione alcuna, 

Il commenga à lui demander di- 
ftin&ement, Diffintamente co- 
mincio a domandazli. 

Diftin& & feparé , Diffinto, fipa- 
rato. 

Diftin@ement, Diffintamente , fe- 

pararamente. 

Diftique, deux vers en poëfie, 
Dijfico , Lie è concetto în duoi 
verfi. 

Diftraire,Diffrare,ciò è diffornare, 
rimuouere. 

Diftra@ion, Diffrastione , rimosi- 
mento, 

Diftribuer,Difribuire, difpenfare, 
ordinare. 


Diftribution,Diffributsone,diuifie- 
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Diftributenr.Diftrsbatore,colui che 
difiribuifce, x 

Diuers, Disierfo,vario. 

Diuerfemenr,Diter[amente. 

Diuerfes chofes, Dinerfe cofe. 

Mille choles diuerfes, Mille cofe 
diuerfe. 

Parlant de diuerfes chofes, Di de 
uerfe cofe parlando. 

Diuersaccidents, Diuerfi accidèn- 
ti. 

Tapis à l’efguille, diuerfifiez de 
couleurs, Tappo all’ago diner- 

, fificato di colors. 

Diuerfement, Diner/amente, VA- 
riamente, 

La chanfon fut par diuers diuer 
fement entendue, La canzone 
diuerfamente da diuerfi fuinte 
fa. 

Parlant de diuerfes chofes di- 
uerfement,Di diuerfe cofe diuer 
famente parlando. 

Diuerfes compagnies, Diuerfe bri 
gate. 

Diuerfes viandes, Le vinande di - 
uerfe. 

En diuerfes guerres, Ia diuerfe 
guerre. 

Par diuers lieux , Per diusrfslue- 
ghi. 

Diuerfité & difference, Diuerfità 
differenza. 

Diuerfité de fleurs , Varietà di 
fori. 

Tenant pour afluré;que la diuer 
fité des chofes, que Pon dira 
ne- feront pas moins agrea- 
bles que &c.Fermamente tenen= 
do che la varieta delle cofe, che ff 
diranno, non mena gratiofè ne fie 
che doc. 

Nos allees remplies de divers ar 
briffeaux, Le noftre firade di va- 
ri arbofcelli ripiene. 

Se faire vn bouquet de diuerfes 
fleurs, Farfiuna ghirlanda di 
vari fori, 

Divertir aucun de fon propos, 


Dl 
Dibertire , diffornare alcùno dal 
propofiro, 
Diuin, Diuino. 


Par diuin miracle, Per diuino m5 
racolo, à 
On dir,diuin Cefar, Dirafi dinino 

Cefare. 

Faifoyent douter fi elle eftoir 
diuine ou mortelle , Facean 
dubbiare fe diuina o mortale 
feie. 

Diuinement,Diuinamente, 

Diuinité Diuinira, Deirà. 

Diuin,deuiner, voyez Deuin.! 

Diuinance, Zndouinanz_a diug- 
tions. 

Diuination,Indozinatione, indoni- 
namento, 

Diuifer;Diffartire, 

Diuifer& feparer, Dinidere fipa- 
rare, 

Diusfer par ci & par 13, Diniders 
qua (> laper qua, (5 per di là. 

Vae paroi d’ais laquelle dinife 
vnechambrede l’autre, Ps 
tasolazo il quale la carsera dins- 
dea da un altra. 

La muraille laquelle dinifoit fa 
maifon dePaurre , 1 muro il 
quale la fua cafa diusdea dal’ ala 
fra. 

Ayantdiniféla proye, Dinifala 
preda. 

Ni ayant rien de diuifé entre 
nous que nos ferames,Mox e fèn 
do tra nei ninna cofa chslle moglós 

diusfa. 

Ne les pouuant diuifer ou fepa- 
rer lyn temba mort, No» po- 
rendo diuiderli uno cadde moy- 
to. 

Qui diuife & partit,Diuifore,par- 
Fifore. 

Qui eft diuifé & parti, Diuifo,pars 
tito. 

Sans divifion,Senx_a disifíone,p ar 
titona, 


Divifé & parti, Dinifoparsito fe 


parato, 
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Divifion & feparation,Diuifens, 


fiparatione,partimento, 

Diuifeement, Diffintamente,fepa- 
ratamente. 

Diuorce,Diuortio,feparamento. 

Faire diuorce auec vne femme, 
Fare diuortio con una donna. 

Diuulguer quelque fecret Dinul 
gare,feoprire, difceprire, manife- 
fiare qualche [egr etto, 

Diuu) guer vn liure,Diuulgare un 
libro. 

Je vous ai diuulgué ce que peut 
eftreie vous euffe encores ca- 
ché, P?ho palefato quello che jo 
Jov[e anchora v’haurei naftofo. 

De peur que ceux ci nc diuul- 
gallent fa honte, Per paura 
che effi queffo fuo vituperso non 
palefaffero. 

Je croyois que tu ne Peufles di- 
uulgué è perfonne du mon- 
de, Zomi eredeffiche tu a niuna 
perfona del mondo Pappalefafi. 

Dix,Diece. 

Dix ans, Diece anni. 

Dixieme, Decime, 

Dix mille; Diece mila. 

Dix mille fois, Diece mila volte. 

Dixfepr.Diecefetre, 

Dixhuit,Diecsotto. 

Dixhaitieme, Decim ottano. 

Dixneuf, Diecenoue. 

Dixneufieme, Decimonono, 

Dizain, Denaio, 

vne Dizaine,Diecina, 
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Docilité, Dorilite. 

Doftte & fqanant,Motto, letterato, 
fapiente 

Do&ement,Dottamente 

Do&rine & enfcisnement, Dot- 
sring , infegnamento, inffruttse» 
ne, 

En la ceruelle duquel n’eftoit 
peu entrer aucune doétrine, 
Nel qual ceruello niuna dottrina 
era potuta entrare, 


Sousla do&rine d'vn philofo- 


DO 


phe, Sotto la dottrina Pum Phi: 
lofspho. 

Document, Documento, 

Do&eur,Dorrore. 

Do&euren medecine, Dottor di 
Mesicna. 

le voudrois que me vilfiés entre 
les do&eurs, Vorrei che voi mi 
vedeffe tra dartori, 

Les fain&s doéteurs, 1 fanti dotto- 


ri, 

Doéteur bullé , Dofer codicilla- 
to 

Do&eursen droi&,Dorrore in leg- 
ge ciuile. 


Doéftotiré, Dottorato. 

Dodeliner , Diecolare, cunare yn 
fanciullo. 

Dogue d'Angleterre , Cane In- 
glefe. 

vn Doigt; Vn dito delia mano. 

Les doigts.X les bras,Le dirá eo 
le bracchia. 

L’vn des doigts, L’unode diti. 

Vn rubi au doigt , Pn robino sn 
dite. 

Le doit du S,Elprit,1/dito deli. 
rito fante, 

Au gros doigt du pied , Al dite 
groffo del piede, 

vn Dojgtier,Ditale, ffromente,ch° 

vfano le donne 2 cufcire. 

va Doifilc’eft vn faulcet qu’on 
met àvn mui,Spedo picciolo, ouer 
triucllino,ffromento fabrile dafo- 
rare picciolo, 

Dol , Dolo,frraude, frode, ingan- 
ne. 

Hommes pleins de dol, Huomins 
pieni inganni, 

Doler du bois, Afsiare,polirepial 
lare. 

Dolent: Dolentesmefto. 

Ie fus outre mefure dolenr, Oltre 
modo fu dolenta. 

Monfieur foyés dolent de ma 
langueur ,.Dogliars Signere del 
mio languire 

Eltre dolent, Efire dolente. 

Douleur 


Douleu 
lore di 
auoir D 
Et non 
dolori 
Il fent | 
dolori 
Eftante 
leur, 
to, 
Outre le 
agita 
Il fut cd 
ineltin 
gra 
lore, y 
faire Doi 
appaifer 
itque 
dolore 
fe Doul 
La telte 


Dontil 
fidagli 
lenmai p 
tun au 
ho da de 
I fe prin 
re,Si y 
tello, 
Dequoy 
fi dalen 
Creuer d 
lore, 
Celer fa 
lore, 
Appaife 
Mitiga 
Doulou: 
ment, 
Duler du 
legna, 
Vie dol 
marfir; 
EDE pa 
Va, 


his 


in 


del 


sf 
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Douleur de corps & d*efprit,Do- 
lore di corpo, di Spirito. 

auoir Douleur, Hauer dolores 

Et non fans douleur, Non fenga 
dolore. 

Il fent fi grande douleur,Si fatto 
dolore fenti. 

Eftantefpris de fi grande dou- 
leur, Dsgrawiffzo dolore pune 
to, 

Outre tes autres douleurs , Oltre 
a gli altri dolori, 

II fut caufe d’vne trefgrande & 
ineltimable douleur, Fu di 

grandifima co sneffimabile do- 
lore,cagione. 

faire Douleur,Fare dolore. 

appaifer la Douleur d'aucun, 
Acquetar, e adolcire,mitigare il 
dolore d’ alcuno, 

fe Douloir,Dolerf,contriffarfi, 

Latefte me deuli,Za refa mi du- 
ole. 


fe Douloir , .4dolorarf , affliger- 


DA il fe deult fort, Di che egli 
fi doglie forte. 
Ie nai pas à me douloir d’au- 
cun autre que de moy , Io non 
ho da dolerms d’altrui che di me. 
11 fe print à douloir de fon fre- 
re; Si mife a dolerfi del fuo fra- 
tello, 
Dequoy il fe douloit fort, Di che 
fi daleua forte. 
Creuer de douleur,Crepare di do- 
lore. i 
Celer fa douleur,Coprire il fuo do- 
lore, 
Appaifer la douleur d'aucun, 
Mitigare sl doloré di alcuno. 
Douloureux & douloureufe- 
ment, Dolorofamente. 
Doler du bois, Dolare,pélire della 
legna. 
Vne doloire,4/tia;iffromento da 
maeftri di legname. 
Vne petite doloire , Piccola af- 
dig: 


D O 
Dom Iean, Don Gioanni, 
Domeftique, Domefliço ; famigliá- 
re, 
Domeftiquer & appriuoifer, Do- 
meflicare,go dimefficare. 
Vos domekiques , /oftri domeffs- 
chi, i 
Animaux domeftiques , Anismals 
domeffichi. 
Domicile, Domicilio; habiratio« 
ne. 
Dominer, Dominare, fignoreggia» 
re, 
Dominateur, Dominatore, figno- 
re, 
Domination, Dominatione , dë- 
minio, 
Dommage, Danno detrimento, in - 
xcommodos 
Receuoïir quelque dommage, 
iceuere qualche danno. 
Auec grand dommage,Con graug 
danno, 
Porter dommage, Portare dan- 
no, 
Sans fe dommage de perfonnes 
Senz ail danno di niuno. 
C’eft ¿mon dommage qu’il fait 
cela ; Egli a mio danno fa quello. 
Dommageable, Dannofo,persso- 
lofo, 
Dommaine ou domine, cerchez 
Dommaine. 
Dompter,voyez Donter. 
Don,voyez Donner. 
Dong ou donques,Dunque,adus- 
ue. 
A toi donquesjA ti dunque. 
Qui a il doncques, Che cofa $ 
dunque, 
A Dieudoncques, A dio dungue, 
Donner, Dare’,preffare,accommp- 
dare,tiftrrbuire. 
Leur donnant l’autre moitié, 
Dandoloro laltra mita. 
Luy donnantà cognoiftre, Dan- 
dogli a conofcere, 
Luy donnant à manger des ra: 
gines d’herbesyD 4dol: da maw- 
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giare radici d'herbe. 

Donner en main propre, Dare in 
mano proprie. 

Tu me donras grande confola- 
tion, Tu mi daras grandifima 
confolasione. 

{l vous donnera plaifir, Darans 

diletto. 

Nouspenfons de nous donner 
bon temps, Penfiamo di darfi 
buon tempo, 

łe luy donneray tant de: coups, 
“Dareili tante buffe, 

Vous me donnerés de ces deux 
chofes efperance,Di queffe due 
sofe voi mi darete fperanx a. 

Laluy donner pour efpoufe, 
Dargliela per fpofa. 

le m’arracherois le cœur pour 
le vous donner , fi ie penfois 
vous complaire, Mi trarres il 
cuoreper darlous , (e so credefs 
psacerui. 

Te ne meltois pas fouuenu dette 
le donner, Non me n'era ricor- 
dato da darteglo, 

1] auoit donné beaucoup d’en- 
nuj, Hausa molta noia data. 

Les loix font données de Dieu 
aux peuples,Le leggs alli popoli 
date da Iddio fono. 

Ayane donné les lettres, Date le 
testere. 

Si vous me donnés vne chemife, 
Se voi mi date vna camifcia. 
Vous donnés là oùil ne fau- 
droit pas, &làoù il fau- 
droit vous ne donnés pas, Fos 
donatedoue non fi conuiene, gge 

doue fi conuerebbe non date. 

La louange que vous donnés à 
Pierre, Le lode che vos date a 
Pietro. 

Il lui ditsfirme voulés donner ce 
manteau,donnés le moy incó- 
continent, Difili fe mi volere 
dare il tabarro datolomi prima. 

Donnélépremier de lanuier, 
Data frista fatta il primo di 
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énnato. 

Don,Duno,prefente. 

Digne de grand don, Degno di 
gran donò. 

Faire vn don folennel à {on ma- 
si,Fare un dono folenne al fuo 
marito, 

Ilui donna vn trefgrand don, 
Gli donò un grandiffimo dono. 
yant fait apprefler de grands 
dons,Fattégrandifimé dons ap- 
parecchiare, 

Leurayät fair de manifiques & 
riches dons,Fatrigli magnifichi 
doni Zo richs. 

Donneur;qui donne, Donatore. 

Dieu efttreflarge donneur, Do- 
menedio è abondantifimo dona- 
fore. 

Donaifon, 
to, 

Donation,Donatione. 

Donnement , Prefente, dona- 
mento, 

Dongeon,Fortez_x_ayroccatorres 

Dont, Donde, di donde. 

Dontable, Domabsle,che filafcia 
domare, 

Donter,Demare;ridarre, raffrena- 
re. 

Donté,Demato,corretto,frenato. 

Dortement, Domito,dormamente, 
domatione. 

Dorade poiffon , Dorata,forre di 
pefce. 

Dorer,Dorare sindorare. 

Doré,Dorato,indorato. 

Vaegrande caffe d’oree, Koa 
gran coppa dorata. 

Dorure,Doratura,inderatura. 

Dorenatant, Perl’anenire;neb 
auenire. 

Dormir, Dormire. 

L’heure du dormir, L’hora del 
dormire. 

Quand les gens dorment, Quan- 
do la gente dorme. 

Va dormir, a dormire. 

Toysdormoyét, Tutti dormiuane, 

Pendane 


Donatione,donamen- 


no di 


nima: 
al fno 


don, 
no, 

ands 
hi ap- 


es & 
nifichi 
ort, 

, Di- 


dona- 


mtn- 


dong- 


LT] 


afria 


pende 
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Pendant que les autres dormo- 
rentil fe printà iouer, Men- 
tre gli altri dorminorafi diede a 
gueare. 

Dortoir,Dormitorio, done dermiño 
li religiofi. 

le Dos;ZLdofo,il tergo,la fpalla. 

Doft qu'yne femme bulle à fon 
mari pour fon mariage: Dote, 
che da la donna al marito. 

Douaire que le mati bailleá la 
femme, Donnatsone che fa alla 
donnail marito nelle noz. 

Son doft eft grand & bon,La fua 
dote è grande ¿y buona. 

Il luy donna grand do, Diede- 
gli grande gy buona dote. 

Pour le doĝ de la femme, Per 
dote della donna, 

Donner le doft, Dare le dote. 

Promettre en dok, Prometrere in 
dote. 

Douairiere , Donna a cui fia fiata 
fattala fudetta donatione nel 
fuo fpofalitso. 

Double, Doppio,duplicato. 

le Double de quelque efcriture, 
Il duplicato,la copia d’unaferst- 
tura, 

le Double, 1! doppio. 

Doubler,Duplicare. 

Doublement, Doppiamente, dupli- 
catamente. 

Doublement d'efcriture, Dop- 
psa,copia di frrsttura. 

vn Doublement,/’# duplicato. 

vn Doublet;Doppia gemma. 

Doute,Dubio,dubirarione,fofpette, 
fofpitione. 

Le dernier doute, L'ultimo dub- 
bio. 

Auec doute,Con dubbio. 

Faire doute,Fare dubbio. 

Eftreen doute,Eff2re in dubbio. 

L*on en eften doute,” i dubbita. 

11 wya doute,Non vi è dubbio. 

Ofter le doute,Lenare il dubbio» 

mettre quelque chofe en doute, 
Porro in dnbbio,is fofpetto, 
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Doutement, Dubitamentos 

Douter,Dubitare.temere. 

Papergois que chacun denous 
doute de foy mefme , 1e com 
prendo ciafcun di nei di fe medea 
fimo dubitare. 

Qui en doute done ; Chi dubisa 
durque 

Lefquels doutoyent fort que 
Antoine les trompalle, Li gua- 
li dubitauano forte ch* Antonio gis 
ingannaffe» 

Ils douterent de n’eftre teco- 
gnus Dubirarono di non effar yi- 
conofsiuti. 

Le priant qu'il ne doutaffe, Pre- 
gando ch*egli non dubstaffe. 

Mad me ne doutés de cecy,Ma- 
donna non dubitate di quefto. 

Te nete veux point demander 
Aucune ‘des chofes dont tu 
doutessduuna cofa della quale 19 
dubiti vegline domandare. 

Il s’eflonna & douta que ce ne 
fut Abbé, Stmarauiglio, & 
dubito non foffe P Abbate, 

Douter aucunement, Dubitare 
alguanto, À 

Douter de quelque chofe, Du- 
bitare di qualche cofa. 

Il men faut point douter, No» 
bifogna dubitarne ponto. 

On ne doute point de leur vo- 
Jonté Non f dubità della lo 
wolinta. 

le men doutois, lo ne dubitasa, 

Douteux,Dubitofo, colui che dubie 
ta. y 

vne chofe Douteufe,Cofz dubiofa» 

Il auoit vnechofe douteufe en 
la tefte , In cermello alcuna cofa 
dubiofa hauesa. 

Douteufemenr, Dubitofamente, 
dubiofamente. 

Doutance,Dubiranz_a,dubio. 

Douër, Dotare, 

Doué Dotato. 

yne Doulle,c’eft le canon d’vn 
fer de iaueline;on femblable 
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La canna di ferro,doue fi mette il- 


legno, 
ouillet Delicate,molle, 
owlletrement, Delicatamen- 


re. 
Doux,Dolce,foaue,piacenole,buma- 
. MO. 
deuenir Doux s Dinentare dol 
ce, 


Tout doux.fans bruit, Pia pia- 
no fenga rumore. 

O ma douce mere,où eftes vous, 
Oime madre mia dolce one fere 
LITE : 

Auec quelques douces paroles 
il &c. Con alquañte dolce paro - 
tette ent: rc, 

Doucet Dolcino, gentiletto, piace. 
uolerto. 

Douccaltre, Dolciume,delciaftro, å 

Douceur, Dil ciore,dole ex Ya. 

Toutes les autres douceurs du 
monde font folies , Tutte Pal- 
tre dolcez z edel mondo fono v- 
na beffa. 
oucement,Tilcemente, 

1 commença doucement à fe 
confuler,Comincio d.l'emente a 
conforta 

Douicat,cerchez Dolent. 

Doux amer, Doice amaro. 
oucine,voyez Punaife. 

Dovue dvn muy, Diga,doua di 
bətte.o di vafe lla, 

les Donnes diyn chafteau,I fui, 

Lojffars di vn cajfelle. 

les Donues quis’engendrenten 

la freure des moutons & 

rebis, quand ils mangent 
d’une herbe nommee douue, 
& en meurent , Certa forte di 
malatia, caufata da una herba- 
cofidetra, che iene a 4 mnt ons 
Quando ne mangiano, 

Douze,Dodeci, 

ouze fois, Dodici volte. 

ouze de fes voifins, Dode.i de 

NOTI Vicini, 

De l’aage de douze ans, Di età 


DR 
di anni dodici. 
Vne douzaine, Z na dodicina. 


vn Douzain, Wnfoldo forte de ny - 


neta, 
vn Doyen, Doiano,decaxo, authe: 
rita è dignita eccle fafica, 
Dragec,Conferrion istrafce,confetrà, 
Dragee aux cheuaux, Miftura di 
diuerfe herbe per canali, 
vnDragon,Dragone »ferpente ye. 
lenofù drago. 

Drame, ou dragme , Dragma» 
dramma. 

Drap, Panno,drappo da veflirf. 

Drap delié,Drappo fottile. 

Diap de Rouan,Drappo di Rona 
no, 

Qui eft de drap,Di drappo. 

Piece ou morceaude drap, Petr 
4 di d. appo. 
petit Drapeau ,ou drapelet, Pic- 

cola pez Ra ditela, 
Drapperie,Borrega go luogo done fi 
conferue il panno,sl drappo. 
D'art & letrafig de la draperie 
eltrrefloyal, Lealifimo eg: di 
gran trafico opera di drapperia, 
Drapier, Mercante di drappi,colus 
che lo vende, 
Lefqueis eftoyent drapiers,Gli 
quai eran drappieri, 
D cer, Drizz aresaddrizzare, 
Ayant prins lefcheile il com-= 
mengaála drefler, Prefata 
Scala comincio a drez zarla. 
Ils fe drefèrent vers Veglife, 
Verfo lachiefa fi diriz z orono. 

Dreffer tout droit, Diriz_x_art, 
leuare in alto. 

Dreffér quelque entreprinfe, 
Diriz zare qualche imprefa, 

fe D; eller, Dariz arf. 

Drefloir;ou buffer,Credenz a, dos 
ue fi pone tauoglia,tauogliali, cr 
cofe di tauoela. 

toute Drogue bonne vu mas- 
uaifle, Ogni Spetiaria,o altra cofa 
di periale, 


Drogueur, 


drati 
Contre 
trail 
Auoir.{ 
raggiri 
lugerc 
fon, 
Ola 


Garder 


cade: 


Dumi 
Bu co 

d’Or 
Dutou 


m. 
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Drogueur,Speriale, 
Droguet,Sorte dt pannose di altro, 
vfato in Francia. 

Droit, Dritto, buono giufto. 

Te men vai tout droit Ji,/ade li 
dritto. 

Parleràdroit , Parlare con ra- 
giono. 

Selon droit & equité, Secondo sl 
dretto gy Pequita, 

Contre le droit & la raifon,Con 
tra il dretto q la ragsone. 

Auoir fon droit , Hauere la fua 
ragione 

luger contre le droit & la rai- 
fon, Gindivare contra il dritto 
(ola ragiene, 

Garder& defendre le droit de 
quelqu'vn,Guardare co diffen- 
dere sl dritte di alcuno 

toute Droiture,Ogni ragione. 

Droitement ; Drisramente,ragio- 

} 
sieuolmente, 

Droitement à l'heure, Propria- 
mente ad bora. 

Droit.& raifon, Ginfitia,eguita, 
ragione, 

bon Droit, Buona ragione. 

Droiture & raifon , Eguira,e ra- 
gione,drittura. 

àbon Droitr45uona ragione. 

confeil Deoituriera& qui va a la 
rigucur de raifon, Seuero con- 
figlio. 

Droitement,Ragionenolmente, 

Dru & elpais,Spefodenfo 

Dru,commeuls cheent dru,Come 
cadeno fpeffs. 

D 


Du miliev,Dal mezoydi meto. 

Du colté d’Orient, Della parte 
d Oriente. 

Du tout, Del tutto. 

Duchemin » Dal camino, dalla 

rada. 

Duc,Duca,duce,capitano. 

Ducal,appartenant au duc, Di- 
sale , cofa appartenente al du- 
ss: i 


DV 

Dueil, Dolore, piantomocftitia,me- 
rore 

auec Dueil, Con dolore, € 47) 
tsong, 

Duquel Pauoye acheté cefte 
maifon, Da cri 10 hauta com- 

prata quefta cafa. 

fe Duire & accouftumer , 46. 
cofamarfisaffuefarfhabituarfi. 

Duit ¿rendre Pequsté , , Farto e 
difpofts a rendere Pequita. 

Duifant & conuenable, Conuene- 
uole,che fta bene 

Duifable profitable, Conueniente, 
profitesole 

Duiflon; Induttione , affuefattia- 
ne, 

Duplique.Dupplicationes 

Dur,Duro,afpro. 

homme Dur & rude, Huomo dure, 
rüde. 

coucher fur 1a Dure, Dormire fo- 
pra la terra, 

Duret Deretro,vn poco duro. 

Dureté,Durità,duritia,dureX{4» 

Durement, Duramente, 

Durcir,Indurwe,fare duro, 

Durer,Durare mantenerf. 

Les chofes qui font fans moyen 
& violentes, ne peuuentlon- 
guement durer, Ze cofe finz a 
modo gy violente , non poffono 
lungamente durare. 

Durant appetit, Duran lo Pappe- 
tito. 

Pendant que fa vertu duroit, 
Mentre che la [ua viriu ds- 
yata. n 

Cependant que le monde du- 
rera , Mentre ch'el mondo du- 


rera. 
Autant que la vie me durera, 
uanto la vita mi durera, 

Cependant quedura leur como 
pagnie , Mentre che duro la loro 
compagnia. 

Durer longtemps , Durare lungo 
tempo. à 

Ie ne poutrois durer en la mai 
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fon , Non potsria durare, e ffar? 


Sri cafa, 

Qui dure au travail, Ghi dura fa- 
tica. 

Durant ces iours là » Durando 
quei giorni la. 

Durant que,Mentre che, 

Durát que Pefcholier difoit ce- 
la, Mentre che lo fiolare quejo 
diceua. 

longue Duree, Durata lunga. 

qui eft de Duree, Di durata, che 
dura,durabile, 

Duuet,Piumerse delicate. 

Dyfenterie, ou flux de ventre a- 
ucc le fang, que les Italiens 

appellent Cacafangue, Fluffo 
di [angue,difintersa. 
E Agescerchez Aage. 
Eaue,ou cau Acgua. 

I le Jana anec de Penu chaude, 
Con ’ aequa calda lo Llano. 

Va ruiffcau d’eau trefclaire, Pn 
rite d'acqua chsariffima, 

Puis que vous faites fî grand 

ruit pour vne goutte Sp 
Quando d’vna guaffadetta d’ac- 
quafate figran rumore, 

Dametu penfois que cela fuft 
eauelaire, mais c’efoit vne 
cau preparee pour faire dor- 
mir, Donna ru quifi che quella 
Juffe acqua chiara > anz_itrav- 
na acqua lauorata per fare der- 
mire, 

Ayane rafraifchi fon vifage a- 
uec de l’eau fraifche » Il vifo 
con frsfca aqua rifrefcato seb 

be. 

Vne fontaine d’eau treffroide, 


Vnafontana di acqua freddifi= 
ma. 


Ayant abondance d’eau vine, 
Hauendo d’acqua viua copia. 

Il penfoir que les vaiffeaux fuf- 
fent pleins d’huile, mais il les 
trouua pleins d’eau marine, 
Credea che le borti pions do 
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glie fuffe, ma trous quelle effers 


piene d’acqua marina. 

Eaurofe , ou de fleurs d’oran- 
SES s Aqua rofara, o di fior dan 
ranci. 

Auec puits d’eau fraifche, Con 
pozzi das que frecchsffime, 

Seítác laué le vifage &les mains 
d’eauodoriferante, Il vifa € 
lemaus di acque odorsferé lana- 
tefi. 

Eau de pluye , Acqua di pieg- 
ga. 

Eau naffe, degua nanfa’ 

Eau pour ofter les taches, Acqua 
da leuare le macchie. 

Baillerde l’eau pour laver les 
mains ,/Dare del? acqua dala- 
uare le mani. 

Conduità eau , Canale, condotto 
& cannone per condurre Par- 
qua, 

le fuis tout en eau de peur, 
Di paura fon jo rutto bagnato, 

Eau de miei Acgua di mele, 

Eau gelcesAcqua gelata. 

Eau de cifterne,. #cqua di pole 
o cifferna. 

Eau de mer, Acqua falfa o di ma- 

re, 
Eau benite , Acqua fanta, acqua 
benedetta, 

Eau tresbonne à boire » Acque 
bonifima da bere. 

Eau froide, Acqua (fredda. 

Eau de neiges, Acqua di neue, 

Hors de l’eau , Fuori dell ae. 
qua, 

Mefler d e l’eau au vin, Inacgua- 
re il vino, 

Plein dean, Pieno d’acqua, 

Aller par eau, Andare per as 


Ha, 
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Ebaucher,voyez Esbaucher, 
Ebenc,voyez Hebene, 

Eboulu & esboulu >» Lifosa- 
def. 

Ebricté,ou enyuremens, Ebris- 

LEA 


fi» 
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Pa imbriacchoz_24. 

Ebriofité, ou accoutumance de 
s'enyurer Chie wfato ad im- 
briacarfi,imbriaccheX7a. 

Ebullition,Bo/imente, 

E. C 

Ecailler, voyez Efcailler. 

femme Efcheuelee, on dit aufi 
defcheuelee, Donne frapigliata, 
ifcapigliata. 

Eclypfe de Lune, Ecliffe della L- 
na. 

Eclipfe du foleil, Eclifi, mancanza 
del fole. 

Ecclipfers Swanoire, 

Ecloy,Vrine. 

Ecouer,royez Efcouer. 
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Edenter, Sdentare,rompere,cávare 
i denti. x 

Edenté;-Sdentafo , ch'a camatoli 
denti, 

Edi&, ordonnanceoucomman- 
dement fait par le prince, cu 
magiftrat, Ordinatsone,ordinan- 
Ja, ffatuto, commandamento, gg 
editto ; bando , proclamasione, 
legge, 

Durant ceft edit iladuiene, &c. 
Durante quefle ffatuto auenne 
che,gpc. 

Il y eutiadis vn edit en vn pays, 
non moins damnable que ru- 
de „lequel fans faire aucune 
diftin&ion, ordonnoit que la 
femme trouuee par fen mari 
en adultere auec vn fien a- 
mi, fuft bruflee viue , Zn vuna 
serrafu gia une ffatuto, non men? 
biafimeusle che afpro, il quale 
fenzza alcuna diffintrione fare, 
sommandaua che cof fuffe arfa 
quella donna che dal marito fuffe 
con alcuno fuo amante tronata in 
adulterio, 

Ils modererent le cruel edit, 
Modificarono il ‘crudele fa- 
tuto, 


Faire yn edit on loy fous certaie 
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ne peine, Fare una legge fotto 
pena. 

Editimpofant mort, Legge o fran 

tuto che danna alla morte, 

Tollir & abroger vn edi&, An- 

nullare una legge. 

Edifier,Edificare,fabricare, 

Edifierà l’entour, Fabricare in- 
Porno. 

Edifier vne maifon, Fabricare y- 
na cafa. 

PEdifice que fait le mafon, ou 
charpentier 5 Edificio fabrica 
che fa il muratore, gg il legnaio- 
le. 

entretenir les Edifices, Mante- 
nere gli edifici. 

Rompre vn edifice, Reuinare ys 
edificio. 

Edification , Edificatione , fae 
brica. 

Edificateur, Edificatore ¿fabricas 
fore. 

Education & nourriture , Edie 
satione,nodritura,nodrimento, 
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Effacer, Scancelare lesar via. 

Effacer vne lettre, Scancellare vna 
lettera, 

Effacer vne tache , Leuare una 
macchia, 

Effacer quelque blafme,Purgarfi 
di qualche infamia. 
ui facilement s’efface, Che fa- 
silmente fi (cancelli. 

Effalure, Caffatura,caffamento, gy 
fcancellatura. 

Effacement, Scancellamente,fcan- 
cellatura. 

Effufart, effaflure , Annullatione, 
Scancellatura,ca[fatura, 

Effaroucher, Inerudelire, snafperi- 
resdiuenir crudele, 

Effet que Part fait, Effettos'opras 


che fa l’arte, artifici, 


Effet & pouuoir , Efferto gy po- 


tere, 
mettre en Effet Efertuareefequi- 
ye,porre in effetto, 
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A. la penfee s’enfuiuie vn mef- 
chant effet, Al penfero fegui 
un fcelerato effetto. 

Vouloir que cefte chofe aye ef 
fer, In queja cofa volere ché ef- 
fetto habbia > 

La magnanimité doit monftrer 
fes effets, La magnanira;tà deb- 

be i (us «tti molrare. 

Vos paroles mopfaflés demon- 
ftré lefet Le votre parole, 
sole gli. «fedi afas dimo- 
firato. / 

Raporsér les chofes à leurs pro- 
prcseffets, Recare le cofe æ gli 
*fferti determinati. 

efpronuer par Effet, Ifperimenta- 
respreunare per effetto. 

Ne venir poinvà l’effer, & n’a- 
uoit point bonne iflue, Che 
non riefee a bene, 

Qui n’a point d'effet , Znualide, 
vano,fenz_a effetto. 

Effeminer , Effeminare, corron- 
pere. 

Efteminé & trop delicat, Efemi- 
nato,iroppo delicato. 

Voix effeminee,Voce di densa, 

Efficace, Efficacia, valore forz a, 
virti 

Soufpirs iettés auec tant d’effi- 
Cace, Sofpiri con tanta efficacia 
farts. 

La qualité de ta pefe furde fi 
grande efficace , Ditanta eff 
cacia fu la qualità della pofti- 
lenz_a. e 

Efficacement Con effetto. 

Efficient , les caufes efficientes, 
Efficients caufe, baffanti, fuff- 
CIENIS, 

Effigie.Effizie ficura,imagine. 

Effigier, tailler, ou tirer au vif, 
Rstrare,dspingereal viuo,al na- 
turale, 

Effleurer , Disficrare , levare il 
fiore. 

Effondrer, ou efuentrer, Canar 
le budella,sbudilare, fushtrena= 
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re, fuentrare. 

Efforcer & trauailler à faire 
quelque chofe , Dforfare, in. 
gennarfî , isfortare a Coffringere a 
far qualche cofa. 

s'Efforgant de tromper, Sforzan- 
dofi d’ingannare. 

llsvefforcerent de prendre ter- 
re en cefte ifle s'ils eufeng 
peu, Si sforZarono di pigliare 
terrain quela Ifola fèl fi poteft. 

Efforcés vous de bien viure Sfor- 
fateui di ben vinere, 

Ils s’efforcerent de tout léuren- 
tendement de ruiner ceux-là 
Di confumare quelli fi sforçaua- 
no con ogni sngenno. 

Encores dites vous que vous 
vous efforcerésndrche dire vos 
che vi sforz_erete, 

Dorefenauant puis que ie co 
gnoiston defir ie m'éflorce- 
rai, Da quinei snanz t pofeia che 
do conofco il suo defiderio mi sfore 
zero. 

Le duc de Sanoye faifoit grand 
effort pour fa defence, Il dura 
di Sauosa facena grandiffimo sfor- 
Zoafua difer a. 

S'efforcer de gagner fon proces, 
Ingennarfi di guadagnare la fua 
bite, 

Se°fforcer è mentir, Isgegnarfi di 
dire bugie. 

S’efforcer de faire fon deuoir, 
Ingennarfí di fare sl (uo uffi- 
cio, 

S'eforcer de nuire à aucún, In. 
gennarf di muocers ad alcu» 
no. 

I faut s'efforcer, Sforz arfi con 
usene. 

Que chacun s’efforce de feule- 
ment faire ce qu'il peut , Che 
ogni vno folamente fi sforzi difa- 
re ciò che puo. 

Efort qu’on merà faire quel» 
que chofe, Sforzo che mete a 
far gualebe cofas 

Efors 


Effray 


Men 


E fre 
Effro 
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Efort de gens de guerre , Sfor- 
zo da genti di guerra, affalto 
violento, 

Faire effort pluficurs enfemble, 
Fare sforzo infieme. 

Efforcement, SforXamentossforXa- 
tamente, 

Effray Terrore, [pauento,sbigotts- 
mento, paura. 

Auec grand effray,Con gran fpa- 
uezito, 

Donner effray, & efpouuanter, 
Fare paura,fpauenrare. 

Efirayer, Sbigorire fpauentare,im- 
paurire fpaurire, 

£ Effrayer d’vn regard horrible, 
Spauentarfi Puna vifta horri- 
bile, 

eftant Effrayé dela voix dece- 
lui, Spauentato della voce di 
colui, 

Pierre s’effraya aucunement 
l’oyant, Alquanto fpauento Pie- 
troudendolo. 

eftre Effrayé, Efer fpanentato. 

Effrayant, Sbigorsendo,fhauentan- 
do;infpauentando. 

Effrayer de plus en plus, Acere- 
fereil fpauento, 

Effrayer les courages, Intimidire 
gli animi. 

Qui ne s’effraye de rien , Che non 
hapaura di niente, 

Effrayable, Spauenreuole Shanen- 
tofo, 

Effrayablement,Con fhauento, fpa- 
uenteuolmente. 

Effrené , qui na ne frein ne bri- 
de, Sfrenato, sbridato , colu che 
non ha ne freno,ne briglia. 

Effrenation, Sfrenatione , sffena- 
mento. 

Effreneement,Sfengtamente, 

Effroner, & efmier,Trstare, 

vn Effronté, & eshonté, Sfrenta- 
to,fuergognato,impudenre. 

il cl effronté , Egli ¿un fuerge- 
gato., 

Eftontement,Impudenta, 


EL 
Effrentément,Sfontamente, 
Effrouer & efmier,Fregare, 
Effrouer dedans ou parmi, Fre- 

gare infieme. 

Effroy,voyez Effray. 

Effeuiller la vigne , Sfogliar la 
vite, fpampinarla;leuare li pam- 
pins. 

Effeuilleur, Chi sfoglia. 

Effufion d’eau, Effufione , fpargie 
mento , afperfione , fpandsmento 
d’acqua. 
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Egelefin, ou egrefin, poiffon de 
mer, Egvefino,pefce di mare. 

Eglife,Chrefa,congregatione, 

Egratigner,Bartere di forte ales- 
no, che le carni le disentano)li. 
uide, i 

Egal,Equale,vguale pari. 

Fort egual, Molto vguale, 

Faireegal & tout vnit y Spid- 
nare, 

Egaler, Ezualare s pareggiare, ve 
gualare. 

Egalement , Equalwsente; paria 
mente, 

Departir egalement, Partire e- 
gualmente. 

Egualizer, Egualeggiare,pareggia- 
re,aguaggliare, 

gualizement,Pareçeiamento,y- 
guagliamento, 

Eguillon , Stímolo prouocatione, 
puntura,pungimento, 

Eguillonner, Stimulare,prouosa- 
re,pungolare. 
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Ehanche,voyez Eshanche, 

ENI 

Eine , qui cit vne partie du 
corps, Parte del corpo,detta in- 
geine, 
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Elaboré, Affaticato ,trauagliato 
affai, 

Elancer,voyez Eflancer, 

Elancemenz , Puntura, pungi- 
CLIC 
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Elargir,voyez Eflargir. 

Elation , Elatione,altezix aseleua- 

"rione. 

Ele&eur , Elettore , colui ch'elegge 
altrui a qualche ufficio. 

Ele&ion;Elettione. 

Ele@uaire,Eletruario. 

Elegant, Elegante, dotte, polsto nel 
parlare, 

Elegance,Eleganz_a, eloquenza. 

Elegamment, Elegantemente,ac- 
curatamente. 

Element,Elemento. 

yn Elephant > Elephante, animal 
noto. 

Eleuation, Eleuatione, vana glo. 
ria. 

Elider,.#rnullare. 

Elle,EXa, lei, c’eft le femenin de 
lui. 

Elle feule voulut accouftrer;ap- 
prefterles viandes , Ella fola 
volfele viuande ordinare. 

Elle cft fortlegere, Ella è molto 
legiera. 

Elle lui demanda qu’elle fai- 
foit, Domandello cio che ella fa- 
sena. 

Elles, comme bailler les elles à 
yn cheual, Ale,come dar*ali ad 
am casalle, ciò è farlo ben cor. 
vere. 

Elleboreblanc, Elleboro bianco, 
herba nota. 

Ellucider quelque chofe,Dichia= 
rare alcuna cofa. 

Eloquent,Eloguento,fasondo. 

Eloquence,Eloguer7a, i 

Eluciderquelquechofe,Manife- 
ffare hiarire una cofa. 
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Emal, Smalto ; materiaafta àdi- 
fpingere;le derure. 

Emailler, Smaltare , quak iu- 

rare, 

Emaillures d'or ou d'argent, 
Smaltature d’oro, ouer d’argento, 

Emanciper p Manciparo , alie- 
mars 
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Emançipé,Mancipato. 

Embabouyner, Alattare,dare sf 
latte. 

Emballer , Imballare , infagot- 
tare. 

Emballer la marchandife, Infa- 
gorrare la mercantia, 

Emballeur,Chi imballa le mercan- 
tie. 

s"Embarquer,Imbarcarf. 

Embarquement, 2msbarcatione, 
imbarcamento. 

Embas,ou en bas, 4 baffo. 

Ie viens d’embas, Vengo d’a- 
baf. ` 

Embaffade, Ambafciata,ambafce- 
ria. 

Ayant fait Pambalíade , Fatta 
Pambafiiata. 

Ayantouy l’ambaffade ) Y dita 
Pambajciata. 

Il follicitoit par embaffades; Con 
ambafciate folicitaua. 

Enuoyer ambaflade, Mandare 
un ambafciata. 

Haeftéenuoyé au Roy en ema 
baffade , Egli è ffato mandato 
dal Re inambafciata. 

Principaux de l’ambaffade, Caps 
dell’ ambafciata. 

Embafladeur,Ambafciatore. 

Par vn fage embaffadeuril lui 
fit entendre qu’il eftoit à fon 
commandement , Per un 
cauto ambafciatore gli fignificò 
fecffire ad ogni fuo commanda- 
mento, 

Lefquels embafadeurs eftoyene 
enuoyés par le Roy de Fran- 
ceà Rome, Li quali dal Re di 
Franta a Roma ambafciatori e- 
rano mandati. 

Efans venus certains gentils- 
hommes Allemäds pourem- 
baffadeurs, Vensti certi gentil. 
huomi Tedefchi per ambafcia» 
fori. i 

Allerenambaflade, s4ndare in 
ambafciata, 
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enuoyer en Embaflade, Manda- 
re in ambafciata 

Embaftonner aucun, Baffonnare 
alcuno. 

Embattre , ils commencerent à 
brocher leurs chevaux, & eux 
embatre en la plus grand 
prefle, & fourrer vu gette : 
Qui font ces gensqui ainfi ce 
font embatus en ce pays & 
font entrez , ou fe font ruez 
dedans,ie ne Kai où nous fom 
mes embatus , &arriuez , & 
fourrez, Il lui embatit Pefpee 
& fourreau iufques au foye, 
Battere , rincon! rare, ` rhan e 
caccia? nie 


a ife panta! e 
Embaucher & mettre en befon- 
gne, Ridurre defframente vno a 
vaglia €. 
aumer des corps morts, Bal- 
famare , imbalfamare corpi mor- 
ti. 
Embellir, .4bellire, far bello, or- 
nare, 
Embelliflement,Ornamento. 
Embelongner , Ozexpare , impe- 
dire. 
Embelongné , 
dito. 
Embler,Rubaré: 
3PEmblee, Dinafcoffos furtiva» 
mente, 
Emboi erne. 
Embu, Intrutto informata. 
terre Embue de lang, Abenerata 


di fancue. 


Ocoupato ; impe- 


Embouc 
Chi è in 


dire, 
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Homme mal emboufché, Calo? 
niatore, 

L’embeufchure d'vne riuiere, 
La bocca d'un fi 

Emboucler,.4ffibiare. 

Embouer,Infangare,lutare, 

Emboutber , Infangare, ir 
chire 

Embourrer, Empire di cottone,dì 
bambace,o di lana qualahe cofa. 

Embourfer, Imborfare , rimbora 
fare. 

Embrafer, Farfuoco , abbrufcia» 
re. 

s'Embrafer,Scalda 

Embrafé, Infocato 

etre Embrafé c 


conuoitife, 
Abbri 


are di cupigine. 

dents; «Abbrufciamene 
10. 

Embraffer, Abbracciare d'amore, 
tener flrertouno, 

Embraflement, Abbracciamene 
10, 

Embrener , Sconcacare ,imbrat= 
rare, 

Embrocher de la chair , Infebi- 
lonaresinfpsedare carne, metterla 
nel Spiedo,e (ch e. 

embrouiller en quelque aff. 
re, Imbrogliarf , inuiluppo fi in 
qualche affare. 

Tures bien en brouillé, Tuti fig 
ben imbrogliato intricato. 

Vne caufe fort embrouillee ,Y- 
na cofa molto intricata 

Embroncher , Chinare la tefie 

Embu le, I mbofta 


s Imbofcade, 


nbufcades & efpi 
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i 
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fi fortit deflus ceux ci vne em- 
bufche bien de trente arque- 
bufiers, Vr aguaro ben di trenta 
fanti vfci addo(fo di cofforo. 
Parembufches & efpies, Con q- 
gvati do (pie. 
eftre en Embuíches, Infdiare. 
Mettre en embuíches, Porre agua- 
ti,fpie. 
sEmbucher yF(fere infidiato efer 
fpiato. 
Emender,Emeudare,correggere. 
Leschofes malfaites font beau- 
coup plusaifees à reprendre, 
qu’à emendet, Le cofe mal fatte 
fono troppo piu agewoli a ripren- 
dere che ad emendare, 
Emendé;Emendaro corretto, 
Emendateur,Correttore. 
Em:ndarion,@errerrione. 
Eminent, & furpaffant lesau- 
tres, Eminente ze alto fopra gli 
altri. 
Eminence,Eminen}asaltez z a. 
Emmaigrir >» Demagrare, Jina- 
prire, 
Emmaillotter, Fafciare come li 
fanciulli. 
Emmancher, Ponere va manico. 
Emmatrelé, enroué ; enrhumé, 
Sfredito,reuso, 
Emmatriculer, Serinere nel libro. 
Emmentelé,intabarrato,veffsto di 
tabarro. 
Emmener auec foi , Menare feso, 
condurre feco. 
Emmenerpar force, Condurre, 
menar per forz_a. 
le Pemmenai en ma chambre 
dormir auec moi, Alla mia ca- 
mera a dormire meco il meno. 
Alexandre partant de Florence 
emmena ía femme auec foi, 
«Aliffandro con la fua moglie me- 
sandone feco E parti ds Firen- 
ZA. 
Il les fit prendre toutes deux 
partrois de fes feruireurs, & 
les fit emmener en fon cha- 
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fteau, Ambedue gli fece pigliaré 
atre fuoi feruitori > ad vn fuo 
caftello menargliene. 

Pentens de la prendre à femme 
& dans peu de iours l’emme- 
ner avec moi en ma maifon, 
Lointendo di torla per moglie, gge 
di menarlami fia quia pochi di 
a cafa. 

Ils Pemmenerent au palais, Me- 
naronlo al palagio. 

Ceux qui emmenoyent Pierre, 
Cofforoche Pietro menauano via, 

Que la premiere fuis queiere- 
tournerois là, que ie l’emme- 
nerois , Che la prima volta che 
su tornaffe via la menarebbe. 

Allons & l’emmenons à lata- 
uérne , Andiamo gy mentamla 
alla tauerna. 

Emmenbler, & amefnager fa 
maifon,Aecormodare 27 guar- 
nire la [ua cafa di mobili. 

Emmi le palais, Quafi nel mez a 
del palaz z_o. 

Emmieller & amadouer , Aca- 
YEZ Z Are, 

EmmiellexAletrato,lufingato. 

Emmiellement,.Hletramento. 

Emmielleure,B'andimento,carez - 
za. 

Emmitrervn Euefque, Mertere 
La mitra ad unVefiouo. 

Emmonceler , .Adunare,accumu- 
lare. 

Emmurer, Murare. 

Emmufquer , Impire d’edore di 
mufchio. 

Emmufeler, Mettere la mufera,la 
canela come alli canalli, 2 ali 
bons, 

Emologuer, Apbrobare,compre- 
bare 

Emmont, Sopra,di fopra. 

Emolument,& profit,Emolumen- 
to profitto. 

Emonétoire, Moccatura,moccatoio 
delle candele. 

Emoucer, Far diuenîre fupido, 
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Empainte,ou empreinte; .4fal- 
to violento,marca, impreffronc. 
Erapaler vn homme , Impalare 

un? huomo. 

vn Empan, Palmo,ch'e una mifu- 
ra di quatro ditti, 

Empanaché,Impennato, colui cha 
molte penne. 

Empaquetrer, Fare fagotti. 

Enfardeler,&faire pacquets, Fa- 
re fardelli e mafii, 

s'Emparer de quelque chofe, Im- 
patronirfi dı qualche cofa, occu- 
parla per forta. 

Empasfumer de bonnes odeurs, 
Profumare,dar° odore. 

Empenné , Pennato, chi a lepen- 
ne. 

Empefcher de faire quelque 
chofe, Impacciare , impedire di 
fare qualche cofa. 

Comment pourrois tu empef- 
cher que'eela meuf effe&, In 
che maniera potereffî impedire 
che ciò non haueffe effetto. 

Afia que tu ne m’empefches, 
Acto che tu non m'impesifta. 

Pierre voyant le chemin em- 
pefché, par lequel il eftimoit 
de pouvoir paíler , Pietro veg- 
gendofi quella via impedita per 
La quale fi credeua potere paf- 
fare. 

Tu as empefché mon defparr, 
Hai impedito la mia andata, 

eftant Empefché en fon efprit 
il mangea peu, Egl: nel penfie- 
ro impedito poco mangio. 

II trouua moyen de chaffer ce 
qui l’empefchoit, Trouo modo 
di cacciare quello che Pimpe- 
diua. 

Empefcher l’vn Pantreslmpedire 
l'un l’altro. 

le n’empefche point, lo nonim- 
pedifco. 

Qui empefche & retarde,Chi im- 
pedilce, 

citre Empelché Elere impedito, 
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Si tu n°es point empefehé , Seta 
non fie impedito. 

Empefché,Impaccsatoyimpedito . 

Empefchement, Impacciamente; 
impedimento, 

Ils pourroyent receuoir de le- 
giersempefchements, Potrebe 
beno di legieri impedimenti ri- 
ceuere. 

Lon pourroit feruirá Dieu auce 
moins d'empefchement, Con 
meno impedimento a Iddio fi po» 
tee feruire. 

Ils arriuerent au pays fans au- 
cunempefchement, Senga al- 
cuno impedimento al paez eper- 
uennero. 

Vous pourriés receuoir empef- 
chement, Vosporereffe riceuere 
impedimento. 

Empeftrer quelqu’vn , Intrigare 
alcuno, 

Empiegé& prinsau piege , Zi- 
gatostncapeftrato. 

Empianne de fouliers, Copertura 
di (tarpe.ower di pranelle. 

Empieter, & empoigner la grif- 
fe du pied d’vn oifeau,Piglia- 
re in pugno un uccello per 3 pseds, 

Empire,Zmperso. 

FEmpire de Rome ayant efté 
tranfporté par Jes François 
aux Allemands, Eféndo lo 1m- 

perio di Roma da: Francezi a 
Tedefchi traSportato, 

Il lui demanda fi empire Juia- 
uoit pluftoft ettroyé ce priui- 
lege qu’à tout autre , Il diman- 
do fe Pimperio li hauea quefio 
priuslegio piu che a rutti gli altri 
conceduto. 

eftre fous l’Empire Romain, Eft- 
re forto Pimperso Romano. 

Auoir toutempire , Hanere tutta 
Imperio, 

Empercur,Imperadore. 

Les courts des Rois & des Em- 
percurs , Le corts delli Re gge 
del Impsradors. 

w ij 


De lapart de PEmpereur Fede- 
ric,Da parte del Imperadore Fe- 
derico. : 

Les fouuerains Empereurs,Z fon 
mi Imperadori. 

Emperiere, onimperatrice, 1m- 
perarr ice, 

Empiter., Peggiorare, aggrauare, 
come gli amalati, 

$' Empirer , vindar di male in peg- 
gio. 

Le “¡jeune homme incontinent 
empira, Ll giouane fubito peg- 
gare, 

Legerement nous empirons no- 
fire condition,Di leggieri peg- 
giriamo noffra conditione, 

en Empirantil mourut , Peggio- 
tando morfi . 

Les pommes empirent's Ls pomi 
peggiorano. 

Empirique, Empirico,medico igno- 
rante. 

vn Emplaltre ,Empiafiro. 

Emplállration, ou enture, oue- 
fcuflon,Emprafframento, 

Emplir,Empiere,impire. 

Empli Emp:toimpito empinto, 

Ayant veu la bouteille illa lui 
emplit s Vedendoilfrafco else 
inip:è. 

Luiayanifecrettement empli la 

main dargent, Impiuragli na- 
fcofamente la mano di denari, 

Il commanda d'emplir de yin 
vne grande talle, Vna gran 
toppa commando impire di vi. 
no. 

Que vousleur empliffiez leurs 
bourfes d'argent , Che vor im- 
piate loro borfe di denari, 

Vingisronneaux emplis d’hui- 
le, Venri bosri da oglio impiute. 

va Emplay iournel , quand on 
fe. lert tous les jours d*vne 
chofe, Sofa che fi vfa ordinaria 
mente ogni giorno, 

Employer, & defpendre à quel- 
que chofe , Impiegare,co fpen- 
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dere a qualche cofa. 
s’Employer à faire quelque 
chofe , Impregarf , darfi a fare 
qualche cofa. 
nes’ Employer point, Non impie- 
garf punto, 
asployertout le ¡our , Impiega- 
resconfumar,tutto’l grorno. 
Employer fon argent, Impiègare 
¿fuordanari, í 
Employer le temps.à Peftude, 
Impiegare sl tempoa gli fudi. 
Argent bien employé, Denari 
bene i Li 
ni Pai da n 
Employé, impiegato, confumato, 
Employement & defpenfe, Spes 
fa. 


Enuoyerà Pemplette, trafiquer 


cá 
5 
pel 


À 


umer, & garnir de plumes, 

minare, cio'è fornire di penne. 

gaer, Pigliare, impugnare, 
fringere, 

II les Gift toutes deux empoi- 
gner par treis de fes ferui- 
teurs, Amendue li fece pigliare 
a tre fusi feruitori. 

TI m'a coupé la bourfe ie vous 
prie que vous l’empoigniés, 
Egli mba tagliata la borfa; io vi 
pregoche vos sl pigliate. 

Criant fort, commença à dire, 
Empoignés-le,empoignés-1e, 
Gridando forte comincio a dire 
pigliatelo,pigliatelo. 

mal Empoint, ln mal punto, fuori 
diter:po;cw di ffagione. 

Empoifonner, Awelenare;attoffi- 
care 

Il auoit compofé l’eau empoi- 

- fonnce, L'acqua auelenata com- 
pofta hanea. 

He mefchante femme tu l’as 
empoifonné, Ah: maluaggia 
femina tu Chai auelenaro. 

Ha empoifonnéla viande > Egli 
ha la vinandaintofficate. 

i reur, duelenator,toffi- 
catorg) 


Empor 
tart 
Eftant 


nier: 


Ne fga 
ff 
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mog 
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Ils Pe 

foi 
for 

Emp 

, ce, 

Empo 
fam 

Empo 

Empo 

que 
Port 
La 
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È Via 
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Po 
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Empr 
tar 

Empr 

Empr 
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En 

Y 


elque 
a fare 


mpie- 


ieta. 


egare 


| 
ude, 
Ya 

enari 


Spir 


quer 
art, 4 


mess 
enig, 


narty 


poi» 
erui- 
liart 


vaus 
niés 
je vi 


dire 
sele; 
dire 


fuori 
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atore, colui che auclena: 
Empoifonnement , Toficamento, 
namento. 
„Ungere di pece. 


Empoil 
Empoillonner, riu ere bien em- 
poiflonnee, Fiume pseno di pe- 
fer. 
Table bien empoiflonnee, Tano- 
a doue fono mol t 
Emporter, Torre pigliare (o por- 
rare yta, 
Eftant emportee 
niers de Sicil 
o dam 
tata viaa T 


par les nauton- 


mo, Les 


ai Siciliani por- 


Palermo. 

Ne fcachant qui luy auoit ofté 
fa femme, ou bien qui l’auoit 
emportec, No i fapendo chi la 
moglie tolta gli haueffe , o doue 
portatala, 

Ils Pemporterér hors de la mai- 
fon, Fuordellacafa via lo por- 
forono, 

Émporter le poids ou la balan- 

, ce,Pefar pin. 

Emporter le bruit, Porter via la 
fama. 

Emportement,Portar via. 

Emporter & raclerà quelqu'vri 
quelque lopin de fes biens, 
Portare via il ben d’altri à for- 


ZA 
oublié à Emporter cela, Portar 


via per oblio. 
Empoule;F#oco di fant Antonis. 
Empoupper vn nauire, Dare la 
poppanella naue, 
Empourprer vn tapis,Purpurare, 
cio è colorire di purpura unta- 
, pero, 
Empreindre, Imprimereimpron. 
tare. 
Empreint,Improntato,impre/fo. 
Empreinte & marque, Imprefio- 
ne,impronta,marca. 
Emprefler,Premere,aggranare. 
Empreut,quafivn, ou premier, 
Y nosouer il primo, 
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Empreur& deux,Zno,duos. 
Emprisscerchez Entrepris. 
Emprifonner, Imprigionare,incaro 
cerare,mettere in p 


igione, 


Les faire emprifonner, Fargli 
imprigionare, 

Il commanda que chacun d'eux 

fuft emprifonné en diuers 

} 


jeux, Commando che in diver 


ghi ciafcun di loro impregiona> 
2 


ro, 

ent prins, & diuifés en 
plufie illes.& emprifon- 
nés, f ci per molts 
città diuifi 


tono pre 


onati. 


ere impre» 


Ef 


liare in pre ffo,di= 
to, 


e Emprif 
gionato, inca 
Emprunter, 
mandare À 
Emprunter argér de quelqu?vn; 
Pigliare dinari in prefto di ala 


ei 
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Empriter le nom de quelqu’va,; 

P fare del nome di alcuno. 
Emprunté,Impreffaro, 
Emprunt;Preffanfa,preffito, 
Emption,ou achept,Compra,com 

pramento, 

Empuanti ou empunaifi, Puz- 

z olente,o fetente. 

Emputer  Imputare, accufare;taf- 
fare. 
vnEmputetir ou delateur, Acce 
fatore. 
Emulateur qui a envie fur au- 
cun,Emúlatore inuidiofe. 
Emulation, Esulatione,inuidia, 
E N 
Enapres,Dopos,dopo. 
Ence, Incio, in quefto, inqueffa 
parte. 
En chemin, In camino in viaggio. 
En fin,finale,In fine. 
En iouant , Giuocando, fcherz_an- 
do. 
Entout & partout , In tutte € 
per tutto. 
En outre;Et oltre,oltra. 
Enamourer, Amare inamorares 
m iij 
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Enaler, Lenare il nafo. 

Encant , comme vendre à len- 
cant, Incanto,quandoff vende 5 
beni daltri. 

Encauer,Cauare, 

Encauer les nids des poulles,Ca- 
uare,rapira i nidi de gli vecellini, 

Enceindre & entourer , Cingere, 


aftorniare, 

Vne femme enceinte, 7 na donna 
gravida, 7 

Encens, Zncenfe che ufa alla 
Chiefa. 


Encenfer;Incenfare,dare incenfo. 

Encen(loir,Turibolo da incenfare. 

Encenfiere herbe, Coni?a;fhetie 
d’un herba,ch'uccide le pulici, 

Enchainer, Incatenare,mettere le 
catene, 

ctre Enchainé, Effere incatenato, 

Enchanteler , & mettre fur le 
chantier , Incanteriare ; metter 
qualche cofa incanto. 

Enchanter»Incantare cantare. 

Elle dit, ie le fçai bien enchan- 
ter.Di/f? lei ben lo fe io incatare. 

Quant è pour moi,'ie ne me tê- 
draiiamais pour affeuree, fi 
nousnel’enchantons, Zoper 
me ne miterro mai ficura fe noi 
non la incantiame. 

Je veux que nous Pallions en- 
chanter, Io voglio che noi an- 
diamo ad incantarla. 

Ceci fons des vers, ie les enchá- 
terai, & ferai tous mourir, 
Queffs fono vermi io gli incan- 
tero co faro gli morire. 

Enchantement, Incantamento in- 
cantatione. 

Jes Enchateurs font defcouvers, 
Glincantatori fono (coperti. 

Enchapeler vne fille d’vn chap- 
peau de fleurs, Inghirlandare 
vna figlia con una ghirlanda di 

fors 

Enchappé, Veftitod'una veffe an- 

tisa vfata P alli Re ouero d'una 
robba longa vfata ne funerali, 
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Encharger quelque chofe à au- 
cun, imporre,dar carico ad alci- 
do di qualche cofa. 

1l m'a enchargé de veiller, Egli 
mha dato il carico di veggh:a- 
re. 

Il m'a enchargé de parler à lui, 
Egli mha daroil carico di par- 
larli. 

Il s'enchargea, Prefi il carico, 

Enchaffer'enor, Mertere,chiude= 
re in oro, 

Encheper, Mettere li coppi ad al- 
CHNO. 

mettre à l’Enchere, Zncarire, al- 
Zare il pretio, 

Encherir les viures dyne ar- 
mee,lncarire il viuere d'om ar- 
mata. 

Encherifleur, Incaritore, colui che 
mette carejfia, 

Encheueftrer , Capefirare , cie 
è porre il capejtro 
zare. 

Encheueftré , Incapeffrato, inca- 
uel ato. 

eftre pluftoft encheueftrés d’a- 
mour, Pis toffo d'amore efire 
incapeftrati. 

Sans voir,ne où, ne comment; ie 
m’encheueftrois aux liens d’a 
mour „Senz a vedere ne doue,ne 
come ne lacciuoli d'amore incam- 
peftrarmi. 

Encheueftrure de cheminee, 
Trauicello, ouer cintura diferro 

a per fofienere go afiwrare lica- 
mini. 

Encirer,Incerare; 

Encifer les arbres, Tagliare sl fu- 
perfino de gli alberi. 

Enclauer dedans,Chiauare go fer- 
rare dentro,? 

Quand tuim’apperçeus, tu le fis 
entreren ce coffre, & l’encla- 
uas dedans, Quando tu mi fenti, 
cofiil fa entrare in queja cafa 
Cr ferracello dentro, 


` 


> iNcanez_- 


Il enclauaft yn magazin eù il 
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y mit {a marchandife, Vn 
magaz_ino nel quale effo la fra 
mercantia ripone r ferralo con 
La chsaue. 

Enclausment, Sertaménto con la 
chiaue. 

Enclin,Inchinatione,inchinamento, 
piegatura. 

Enclin à vice ou vertu, Inchina- 
toa vitij o virtm 

Enclin dire plaifir aux amis» 
Inchianato a fare ap piacere a gli 
amici. 

Encliner,Inclinare spiegare, inchi- 
nare,abbaffare 

s'Encliner,{nelinatff, bagarfi, pie- 
garfi,nchinarfi 

11 Senclina pour la baifer,Egli £ 
chino per bafciarla, 

Alorsie m?enclinay le priant 
hamblemét, Alhora m'inchino 
pregandolo humilmente, 

Sivoftrevolonté ne s’encline á 
mesprieres., Se a mieiprieghi 
vefiro animé non s'inchina. 

Epcliné vers terre Chinato,inchs. 
zato piegato verfo terra. 

sEnclinantille trouua;Chinan- 
dofi il irouò. 

Enclorre,Rinchiudere,ferrare. 

Il en laifía vne partie à la por- 
te afin que perfonne ne les 
peut enclorre dedans, Vna 
parte ne lafcio alla porta , accio 
che alcuno dentro non gli pore/e 
rinchiudere. 

Elles demeurent toute la femai= 
ne enclofes, & font leursbe- 
fongnes,E/ffe fanno tutta la fes- 
timana vinchiufe <a attendano 
alle bifogne famigliare. 

Ye crains que ne foyez enclos ou 
enfermez des ennemis, Ho 
paurache fate rinchiufi dani- 
mici. 

Enclos,Chlufoyrinchiufo. 

Enclofture,ou clos , Chinfura , 0 
chioffro. 

Enclouër,Configere,inskiodars. 


EN 

cheual Encloue ; Inchiodato ca- 
uallo. 

vne Enclume, Una incuginé y an- 
cudine, 

Encochervn vireton, ouvne 
flefches;.Atracarejaccommiodäre 
lepenne in vr bolcione, ouero 
freccia. 

les encoignures des parois, I fire- 
menti di ferro per foffenere li 
Muri, 

Encombrer vn homme d’affai- 
res, Occupare un huomo,caricar- 
le d’affari, 

eftre Encombré de denil,& d'é- 
nui, Ejfere ingombrato occupatos 
caricaso dî dolore. 

Encombriers, Contrarieta, offefe 
cofe contrarie. 

Entommencer,Comminciare, ins 
comininciare. 

Encémmencement, Commincia- 
mento,prineipie. 

Encontre, Rincóntro, incontros 
incontrata, 

Encontre de luy,Zrcontro di los. 

Aller encontre de quelqu'vn» 
«Andare incontro, 

Il m'eft venu encontre ¿E venuto 
incontro di me. 

L'vn en contre de Pautre, Dono 
incontro del altro, 

Ilvintal’encentre, Gli fi fece in- 
contro, 

de bonne encontre, Di buono in- 
centro, 

En conuenance, Conuentione,pat- 
to, accordo. 

Encordeler,Tirare alla rete. 

Encorder vn are, Tirarettder Ge 
mertere la corda a un? arco. 

Encore, 4ncora,di nuoho, ngota- 
mente. 

Encore d'auantage , «Ancora di 
piissoltre di piu,d'auantagio. 
Ne s'eftant encore jamais cot- 

ché auec elle, Non effendo ame 
chor mas giacciuto con les. 
Ainfi comme nous voyons 
m ii). 


EN 
éricores auiourd’huy. prati- 
qué Si come anchora hoggi Deg- 
giamo vfurare. 

Peur eftre que vous pourrez en- 
core gagner Pamy,Farfe ancho- 
ra poteresre guadagnare Lamiio, 

Rien encore, Miento anchora. 

Encore de prefent, .Anchora a- 
deffo, 

Encorelors,.Anchore albora, 

T'oi-ie encore? Ts fenti ancho- 
YA. 

Encorest'en ris-tu, An hora te ne 
ridi. 

Non point encore, Non Ancho: 
ra. 

Enculper aucun de quelquecas, 
Incolpare,taffire aciufare alcuno 
di qualche cofa 

Encoulpeur, .4ccufatore,incolpa- 
tore. 

Encourager, Rincorare, animare, 
dare animo, 

Aism’encouragerent de le com- 
batre, Mi feceron animo di com- 
batterio, 

Ils m'encouragerent de me 
venger, Dideron? mi anîmo,di 


Il m’encourageaft d'efiudier,Mi 
fece animo di ffudiare. 
Encouragement, Riprefa d'ani- 
mo,e di cuore, 
Encourir deshonneyr,Incorrere 
in dishonore,pabtre infamia. 
Encourrinerc'eft vmbrager,.4- 
dombrare, inombrare,ombreggia- 
re. 
Encourtiner vnli&, Mettere le 
cortine ad un lerto. 
Encre dequoy on efcrit, Zachio» 
firo. 
Encre, où noire peinture, Colore 
nero. 
Encrouftersou creflpit.Incroffare, 
far crofta. 
Encufersdccufare, 
Enculé, Accufato, - 
EncufementaAdccmfamento, acctte 


E N 
fatione, 
s'Endecter,Indebitarfi,caricarfi di 
debiti. 
eltre Endetté, Effère indebitato, 
co cconilebir a Al. 
Endemené,Lafciuo,luffuriofa,libi- 
dinofo, 

eftre Endemend,Lufuriare, der 
alla lafciuta de ENA 

En dem ntiers,, Fra tanton Ghita 
fi o MEZZO. 

Endenter une herfe, où vn ra- 
tean, Fari denti ad un aratro, 
Cr raftello. 

Endefner,Impaz x ire, infuriare, 

Ea defné;{mpaz_z_sto,1nfuriato. 

Enditer,A:cufare sl nome duno. 

Endiue herbe,Entiusa herba. 

Epdo&riner, Ado:tinare,inffrusre, 
ammnaeiirare, 

Endommager, Danneggiare, fare 
torto ad alcuno, portare danno, 
Endommagement, Danneggia- 

mento,cofa chefa danno. 

Endoimir,Dorzire, Addormen. 
tare - 

Il s'endormit & dormantiltó- 
ba,$’zadormento € dormentato 
cad de. 

[ean aueit peine à s’endormir, 
Giouane molto a dormentare fi 
pennaza. 

S'endormir tout couché i Pom- 
bre d'vn amandrier Turto di- 
fefa all’ ombra d'uno imandorle 
dormirfi. 

Jaques: ne|s'eltoit encores peu 
endormir,lacobo non s'era pe- 
tuto anchora addormentare. 

ll sendorrá lataucrnes hador- 
menta per le tauerne, 

N’auoir l’hardieflé,n’ofer sena 
dormir, Non ardiresd’addor- 
mentarfi. 

En fin s’eftant en dormi,Efèndof 
alla fineaddormentaro, 

Elle apperçeut {6 mari eftré en- 
dormi, entiil marste di let ada 
dormentato, 

Qui 
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Qui Sendoimit, Chi s’addormen- 
tò 

Faire endotmir» Fare addormen- 
tare, 

S’endormir,.Addormentar] 

A demi endormi, Mezo 48 
mentato, 

Endormi., Indormito, finnolen- 
te 

fe Defendormir, Sueglía 
dermirfi. 

Endormillement, .Adormétamen- 
10.adermentatione. 

Endormiflun, & eftonnement 
de membres, dora 

indormimenta de y 

Endoffer vn harnois,! 
fur fon dos,le veftir, 
merterfi in doff un arnele 0 c 
matura 

Endoui 
biroldo 

Endroiv la maifon, Dritto alla 
cafa, 

Enduire, Fregare, dolcemente vn- 
gere, 

Enduit & frotté, ntoe fregato, 

Enduiffon,. & frottement. de 
quelque liqueur ngimento, + 
fregagione con qualche liquore. 

Enduit, ouenduiffon, foit de 
plaftreson de chaux,& fable, 
In.alcinamento , che fi fa a murs 
con salcina è g offo. 

Endurcir,Indwcire,indurare, fa? 
duro, 

S’endurcirau trauail , Indurarfi 
nella fattica. 

tre endurci,Effereindurnto, 

Endurer & fouffrir,Iadurare,pa- 
tire foffrire, 

Ie t'en feray en durer; lo te ne fe 
rò patire. 

Helas dit-elle astu enduré ne- 
ceffité d’argent , Os me diffé 
la donna,has su patito difagio di 
denari. 

Endureriufques à la fin, Patire 


final fine, 


dor- 


EN 
Endurés,Datste vo, 
Endurer de quelqu’vn , Pare 
da alcuno. 
On ne le pourroitendurer, Nor 
fi potertapatire. 
Trop endurer, Patire troppo. 


Quia enduré Ch: a patito. 


Endurement,Patimento, toleran» 


za 

Endurant, Paten 
ranio 

Eneruer,& debiliter, 
debilirare,indebolire. 

Eunuque,chaftre, Eunuco, cafra- 
to. 

Enfant,B imbino, fanciullo, putto,fi- 

linolo. 

Mon enfantl fanciul mio. 

L'autre choir vn fien petiten- 

fant, Z altro era un fuo fanc sullo 
picciolino. ij 

Commévn petit enfañt,Comne v» 
pictsol fanciullo. 

Je petit enfant efleué iufques 
aviourd'huy, D: pr-ciol fanci- 
ullo infino a quejio di allenato. 

Dequoi Penfant fut ioyeux, Di 
che il fanciullo fu lieto. 

Li courne vers luy & luy fit 
Re comme vn enfant, Corfe al- 
lui gp fece gli feffa come unfan= 
ciults. 

Elle menait fon enfant par la 

Effa per ta mano il fuo fa- 


rendo,tole- 


Eneruart, 


f 


fe- 


esuito 7 nava. 

Il me laiffa petit enfantà Pa- 
lerme,Ëgli mi laftiò picciolo fa- 
ciullo in Palermo. 

Comme yn petit, enfant qu’à 

eine demeine la langue, Co- 
mefanciul c'ha pena volge la lin- 
qua. 

Ils fayent lescoups comme les 
enfans la ve: ge, Ch fuggi lor, 
come fanciul la verga. 

Ce matin Peltois va enfant & 
maintenantie fuis vieil, $14 
mane era un fanciullo gr hor fon 
veschio, 


~ 3 > 


È 


ciullo fano, 

Fort ieune enfant, Molto gionane 
fancsillo. 

Vo fait Lenfant , Fanciullefca, 
cofa da fanciullo. 

Ceft fuit d'enfant, E cofa da fan- 
ciullo. 

Ala maniere d'enfants A modo di 
fanciullo. 

Garder & auoir foin des enfans, 

‘ei fanciuliz, 

1 enfane qui tend les 
brascontre la mamelle de fa 
nourrice,Come funtolin che ver. 

[ola mamma della bag ia fua tes- 
de le bracria. 

Enfance; Infantia »fanciulezz_a, 
pueritia. 

Dé: mon enfance Da la mia fan- 
cinllez Ta. 

Endurci d'enfance, Indurato da 
lafanciullezzia a 

Enfanter, Partorire,fare fanciulli, 
far figlioli. 

E le crivit côme les autres fem- 
mes quand le temps arriua 
d’enfanter , Ela fopranenuto il 
tempo tel partorire gridaua come 
de altre donne fanno. 

Elle ap rceur que le temps d'é- 
fantereltoit vent, Ella fenti 
sl tempo del partorsre efire ve- 
nuto. 4 

Elle enfanta vne fille,EZaparro- 
ri una fanciulla. 

Elle anoir enfité vn fils mafle, 
Hauena yn figliolo mafchiopar- 
torito. 

Fnfanré, Partoriro, 

enfantement, Parterimento , il 
parto. 

Eftant releuee de Penfantemér 
Er leuata del parto, 

Voici mes filles qui font nées 
«vn enfantement,Que/te fono 
mie figliuole ad uno medefime 
parto nate, 
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Vous verrez le petit enfant fe 
portes bien, Vos vederete il fan- 


EN 
Enfardeler,Fa rdellare,amaglidre, 
far” un fardello. 
Enfariner,Infarinare, come fifa al 
molino, 

Enfer , voyez les Enfers. 

Enfermer,Fermare > hiudere,fer- 
rare, À 7 

Elle s’enferme fouuentiauec lui, 
Ella fi richiude affar [perz_o, con 
efo lui, 

Ils le mirent dans Parche & 
Penfermerent dedans, puis 
Py lai(ferent, Dentro Parca vel 
mifero, € rinchiufolo il lafcioro. 
no (fare. 

lis le laifferent enfermé dans 
Parche, Dentro del arcalo la- 

fciorene rin: hiufo, 

Enfermer dehors , rinchiudere 

fuora. 

Enfermer à part, Rinchiudere da 
banda. 

Eftre enfermé i la clef,Effere chi- 
ufo,ferrato,fermato alla - chiaue, 

vne Enfermerie,!nfèrm aria luogo 

de ue fono gli inferni. f 
Enférmement!, Fermamento,chiw- 
fura,ferratura. 
Enferrer, Mettere ne ferri, incaten 
nare. 
les Enfers , Inferno , oueyo infer- 
ni. 
s’Enferir & s’enoreueillir,Infie. 
rirfisinorgoglirf, incredulirfi, in, 
Superbirfi. > 
Enfieri,Elewato, infuperbito iner- 
goglito. 
Enfiller vne aiguille,Infilare vz? 
ago iffromento da cucire, 
Enfiler des perles, Infilare per- 
le, 
EnflambersIafammare , accende 
re. 
Ilenflambera nos efprits , Gli a» 
nimi noftri accendera. 
Enflamberaucun, Infammare al. 
cuno 
eftre Enflambé , Elere infammato, 
accefe, 


Enflambe. 


En 
Enflé;! 


Delen! 
Enflure 
Enflem 
ne, 
Les raif 
GO 
Enfonc 
gere, 
vEnfon 
grh 
Attend 
fon 
def 
re, 
Appe 
fon 
gni 
Le bat 
fonc 
prifo 
ruba. 
on 
prigi 
Enfonc 
s'Enfor 
bah, 
trari 
Enforc 
Rinfo 
fefta 
Enfor 
Enfor 
forn 
Enfoui 
tro le 
Enfoui 
lato, 


Enfoui 
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Enflambement,!nfiammatione,ac- 
cendimento, 

Enfer, Infiare gonfiare. 

ato gonfiato. 


antenfice , Effendo il 


mare go 
Il avoir le corps tout enflé Haue- 


Enflure,Infiatura infiagione. 

Enflement , Gonfiamento, infiagio- 
ne. 

Les raifinsenflent, "Vue enfano, 
ciò è crefcono Sempiono. 

Enfondrer les navires , Sommer- 
gere,affondare le naus. 

vEnfondrer, Affondarfi fommer- 
gerf. 

Attendre d’eftre vaincus, & en- 
fondrés en mer , .4fpettare 
d’effere vinti &fomme rfi inma- 
re, 

Apperceuant à tout moment en- 
fondrer la nauire , Sentendo o- 

ni hora la naue affondare. 

Le bateau fuftpillé, vole & en- 
fondré , & lui mefme mené 

rifonnier en Tonnes , Fu 
rubato gy ffondato al legno : € 
effo menato in Tunifi fu mejo in 
prigione 

Enfondré,Sfommer/o, affondato. 

s’Enfoncer, Andareafrndo,andar a 
baffo,suer® andarea torno, al con- 
trario,andar'a dietro, 

Enforcersalors s'éforga la fefte, 
RinforZare,all’hora fi rinforz ola 

fefta. 

Enforcer, Rinferqare. 

Enformer, cerchez mettre en 
forme. 

Enfouir dedansterre,Sepelire dë- 
tro laterra,foterrare. 

Enfoui,& enterré , Sepolto, fotrer- 
rato, 

Enfouiffement,Sepelimento;foter- 
ramento. 

Enfourner le pain,Infornareynet- 
sare nelforno il pane» 
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Enfraindre & rompre en pieces, 
Fendere , ffendere , rompere in 


pers. 

Enfiaindreles loix Violarele leg - 
ge î 

s'En fuir,Puggirfiandarfene. 

I) s'enfuir en la maifon, Fuggi in 
cafa 

Ils s'enfuirent à Lion,Se ne fuggi- 
reno a Lione. 

Il refolut de s'enfuir , Delibero di 
fegirf. 

Il fortin & s'enfuit, Zii, o fig- 

SA. 


Ils fuyent le danger, Fuggono il 


difagio. 

Enfumer, 4fumare , affumicares 
perfumate. 

Enfumé, Afumatofumofo,affumi- 
cato, 

Engager, Impegnare, dare ia pe- 
quo. 


£ 

Ils commencerent à engager & 
vendie les poflefsions,Commin 
carona ad impegnare qra ven- 
dere le poffefioni. 

Penfes tu que Pédure que tu en- 
gages mes bagues , Credi ru 
ru ch’ro ts fofferi che tu mimpegni 
le mie gioie. 

Engainer, elpee engainee , In- 
guainare y metterla fpada nella 
quasna. 

Engarder », & empefcher que 
quelque chofe ne fe face,Guar 
dare e. impedire che non fi faccia 
qualche cofa. 

Afin que vous-vous en puifsiés 

arder destrôpeurs nAccio che 
dalli ingannatori guardare vi pof 
fiati. 

Sefçauoir engarder d’eftre prins 
de l'amour , Saperfiguardare 
dal prenderf del? amore. 

Engarder de manget, Impedire 
di mangiare. 

Comment po urroit on engar 
der que cela n’euft fon effe&- 
ln che maniera potefe impe- 
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dliresche cio nan hiaueffe effetro. 
Iene t’engarde point, [onent’in 
nr, à 


pedi 


1 perfenne ne tg- 
garde,Fallo fe tu vogli niuno tim 
pedifce. 

Engendrer , Generare, ciò è crea- 
re. 

L’abondance des facultez en- 
gendreennuy,La c:pra delle ja- 


Hauoir engendré vne fille, Haue 


re ge liuola. 
Celui qui les auoie engendrez, 
Coli ari gli hanea. 


Lequel fut engendré de toi, H 
Guale fu da te generato, 

Engendrer douleur, Generare do- 
lore, 

L'au engendre beaucoup de 
maladies, Z? ac quamoltemalario 
genera, 

qui Engendr es Colui, che gene- 
ra. 

En gendré,Generato,creato, 

Engendreur, Generatore, 

sendrement,Generationtyrene- 
ramenta, 

Engeoler aucun, Lufingare alcu- 
no. 

Eogeole le,Lufinzala. 

Il engeoloit fon compagnon, I! 
fuo compagno ufingarta. 

Il m'engeola fi bien qu’itme 
wena avec lui, Parto ru lufingo 
che feco mi mend. 

Enger, & peupler vn pays de 
quelque chofe,Crefcere, gy mol- 
riplicare un paefe di qualche co- 
fa,fornire. 

Engeance,garder Pengeance 8 
race,Conferuare la Speciesla pro- 
le,la raZZazla radice, 

Engin,& inftrument,Ingegno, co 


ffromento per far qualche cofa 
nuona. 


Engin & entendement, Ingegnos 
intelletto,fpirito, 


mal Engin,Casri4o ingegno, 


E N 
Englacer,iem"englace, & ieme 
confonds , «Agghiaccsarfi, gen 

larf . 
Engle,engler,cerchez Angle. 
S'Engloutir , voyez s'Englou- 
ter. È 
En gloutir,Vorare,detorare,confis- 
mare m gola. 
Englué,Inusfchiato, vifxbiaro. 
s'engluer,Insi/chtarfi, ifcarfi, ima- 
rfi, 
Eng «rsTagorgare,ingolare,man- 
dar giu per lagola. 
Engorgement, Ingolamento,ffran- 
golamento. 


n 
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Engouer,s'engouér en mangedt 
trop gouluement, voyez An- 
gouër. 

E ngouftrer,Ficcarfi, cacciarfi,inta- 


le vent s"Engouffre en ce lieu là; 
& entonne, Il vento fi ficca y fi 
caccia qua tor la. 

Engouler, Ingrlare, desorare , tra- 
&ugiare. 

Engourdi de froid, Seupido di fred 
do,matto(per metaphora Jdi fred- 
dosdifuenuto pe?l freddo. 

Engou rdiflemene > Srupidita, gyi 
grande auidita nel mangiare, 

membres Engour dis, Membri ffu- 
pidi,diuenurs. 

eftre Engourdi Hanere li membri 
addorrmiti indorment ari, 

Engrailler, Ingtaffare, fare opilen- 
to., 

Engraifler vne befte, Ingraffare 
vna beftia. 

Lelieu ous’égrailfentiles beltes, 
Luogo doue s’ingraffano le be- 
fie. 

Engraifferhent de beltes,Inmgrafa 
mento di baftie, 

Engranger les bleds;les mettre 
en la grange, Serrare, mettere 
nel granaio li biade. 

Engrauer;Casare , fculpire,inta- 
gliare. 

T . . 

Engraueur,Seulrore;intagliatore, 


Engrener 


Engre 
trer 
il gr 
lino 

sEng 
nu 

y Eng 

angr 
Engro 
Ener 
Gras 
donn 

faire E 
quel 
Far 
naco 

Faire c 
Paco 

1 
Ceci f 
odia 
Enba 
ha 
pu 
lal 
Enha 
ard 
s'Enh 


Enkar 


voy 


En hai 


to 
Enher 
en 
bes 
rec 
Enhe 
Enhe 
feie 
laf 


fi 
Enho; 
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Engrener,mettre du grain en la 
tremuye du moulin , Mettere 
il grano nella tremoggia.del mu- 
Lino. 

s'Engreger, «Aggrawarfi,ei oè dinue- 
nire pi i4 griene, 

sEngroffirsDinerare graffo:grolfo, 

ingraffare, ingroffure. 

Engroff, Inera/fato,ingroffato. 

Engroffilement de femmes, 
Gras 3 
donne. 

faire Enhair, & trouuer mauuais 
quelque chofe aux citoyens, 
Far odiare,c¿grrouare cattiva U- 


SRNA ja 
lez za > grauidanz_a at 


dini, 
Faireenhair l’eau , Fare odiare 
l'acqua. 

Ceci fair enhairle 
odiare il vino. 
Enhanter vne piegne, mettre a 
haute dedans le Metterel 

punta Punapicca'nel ferro ; ouer 
la lancia. 
Enhardir,Ina 


nacola,a rcitta 


vin) 


s'Enhardir, Incorar ar- 
dire, 

Enhardi toi, Pi 

Enharnacher vn cheual,Merter 
all ordine un cauallo. 

Enhafter pour. embrocher ; 
voyez embrocher. 

En haut,Soprajdéfopra,alto, ad al- 
to. 

Enherber,pour empoifonner,ou 
enforceler par certaines her- 
bes, Amalare fatruraresincanta- 
re con certe herbe: 

Enherbemenr,Incantamento. 

Enheriter aucun de fa terre & 
feioneurie,Inseftire qualcuno de 
la fua terra go fignoria. 

Enhorner,pourencornervn arc, 
Mettere il corno a Un arco. 

Poborcer Estes er frac: 
ae 

Aug uel le Roy le commanda 
ffemens & Penhortant 


¿prender 
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de la marier ,.4cu8 il Re com 
mando molto effirtandolo ami 
tarlo, 

L’enhortant de garder la cha- 
fteré, Effortandola aconferuare 
caftità. 

L’enhortant au feruice de Dieu, 
Confortandole al fernigio * di 
Dio. 

Il enhortoit de dire, 1! efortana 
di dire. 

S'enhorter Pyn Pautre, Effortarf 
Pun Pálrro. 

Enhorté & incité, Effortato, inci- 
tafoyinfisgato, 

Enhortcur,Eshortatere perfuafore 
conjortatore, 

Enhortement, 
tamento. 


, 
rtamento,confor= 
Enhuy, ouagiour d’huy, Hc 


Iene le pourrois faire d’enhui, 
Hoggi non potersa, farlo. 
ds n aviourd’hui ici, ene 


Enbuiler,Lr nog 
oglio. 
Eniamber,Srendere,di 
priréjallargare le gambe. 
Eniamber p - deffus, Pafar al- 
na gamba. 
uele over fauelle: 
Eoiaueling®vn homme, Inhafta- 
reun husmo,cro è paffarlo Phaffa 
pel mego il corpo. 
Enioindre quelque chofe à fai- 
re, Commandare ordinar a far 


iare,cio ès ongere ds 


endere ya 


hèr la terre de bellés 
s iresornare la terra di 


Enioué,Lafciuo brizaiolo, 
Enlacer,Preliare al laccio. 
Enlaidir, Gus affare, infporsare, im- 
brattare, 
Enlaidifíement,$; 
h to, 
nleuc warejalZare, 


petite Enleueyre; 


orcamentos in 


& comme en» 
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fleure, qui fe leue fur le pain 


en cuifant, Picctola levatura, 
comevna vejsicasche fi leua fopra 
il pane quando cuoce, 

Bien enlignagé,qui eft de bon& 
grand lignage,D: buon lignág- 
gpoffirpe,prole e parentela, * 

Enfumineur de liures, Indoratore 
di libriycolws che li coloraconva- 
rý colori. 

Enluminer vn lieu obfcur, Iu- 
frare,fchiarire un luogo fcuro, 
Ennemi, Nemico, ayerfario,crude- 

le, 

lis ont plufieurs puiffans enne- 
mis, Afolti poffenti nimici han- 
na, 

Vne grande armee pour aller 
fur les ennemis, Va grandifi- 
moeffércitoper andare fuprane- 
mici, 

Auoir acquis le Roy d’Efpagne 
pour ennemi, Hauere al Re 
di Spagna per nimico acquijta- 
To, 

Le Due de Sauoye nous eft tref- 
ancien ennemi,il Duca di Sa- 
uosa antiquiffimo nofiro nemico. 

Comme ennemi capital du Roy 
de France,Come capitale nimico 
del Re di Franta, 

Ennemie,Nimica. 

Ennemie de leur loy, Nimica de 
la lor legge. 

Ennoblir, Nobilire, nobilitare,far 
nobile, 

Ennombrer, cerchez Annom- 
brer. 

Ennouér, «Annodare , ingroppare, 
allacciare. 

Ennui,& fafcherie, Noia, corruc- 
ciotrauaglio, 

Dequoi elle portoiten fő efprit 
vn infuporrable ennuiou re- 
gretD: che la donna,intollerabi 
Le nora portava nell? animo. 

Il me feroit oceafon de plus 
grand ennuis Mi farebbe gi 
maggiore noia cazione. 
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Apres c’elt ennuy viendraincó- 


tinent la joye, .Aquefla noia 
Seguira preffamente l’allegrez = 
R4. 

Il lui auoit fait beaucoup d’en- 
pui, Egli hauca molta noia farra, 
data. 

Mais comme fage il tenoit ca- 
ché dans foi fon ennui, Ma fi 
come fauiola noia fua dentro te- 
ne nafcofa. 

L’ennui de ma maladie a efté fi 
grand, Tanta è ffata la noia 
della mia infirmità, 

Eunuyer , Notare, faffidie, trana- 
gliare, 

Il controuua ces parolles pour 
Pen nuyer , Q efte parolle finffe 
per noiarlo, 

Craignant que cela ne Pen- 
nuyaft, Temendo che quella cofa 
li nosaffe. 

s’Ennuyer & fafcher, Noiarfi, af- 
Sage a trauagliarfi y infafti- 
ar rfia 

Ennuyé,& falché;Noiato, corruc= 
ciatostrauagliato,1rfaffidito, 

Ennuyé,de viure,sStracco,ffanco di 
viuere, 

Auec ennuy & fafcherie,Con noig 
ey faftidio. 

Faire quelġue chofe auec ennui 
Fare qualche cofa con noia , con 
faftidio. 

Donner,ou.faire ennuy ou faf- 
cherie, Darenoia,ofaffidis. 

Deliurer d’ennui, Liberare dafa- 
(fidio,di nora, 

Te pleure Pennui d'autrui &non 
pas mon dommage, Piango Pal 
truî noia è nol” mio danno, 

le m’ennuys d’attendre, Z’afpet- 
rare mi nota. 

Il mennuit de viure fi long 
temps, Noia me il viure fi lungo 
tempo, 

La mort ef la fin d’vne prifon à 
ceux qui font de bon efprir, 
aux autres et emnui, La morte 

è fins 


è fin 
genti 
Lenni 
vou 
appa 
Ennu) 
diof 
Va de 
par! 
Combi 


Letem 
sempi 
Enomb 
brare 
` 
sEnorg 
goria 
Enormi 
frego! 
Va ca: 


upe 
t pe 


Enern 
Viti 
eltre 4 
gola 


Enquel 
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è è fine duna prigione agli animi 
gentil ¡ya gli altrs è noia. 

L’ennui s'enfuit incontinét que 
vous apparuftes,Fugge.alvoftro 
apparire angofcia,to noia, 

Ennuyeux,Nossfo,rimcrefcenole,te- 
diofo. 

Va defpart ennuyeux , Nojofe 

artita. 

Combien il lui fut ennuyeux de 
fçauoi rcela,Quantungue noïofo 
ls fuffe a cio fape re, 

Le temps mchoit ennuyeux, I} 
tempo m era noiofo, 

Enombrager, Fare ombra, adom- 
brare,ombreggiare. 

sEnorgueiller,Znfuperbirfi,vana- 
glorsarfi fsalzarf. 

Enorme, & fans mefure, Enorme, 
fregolaro Jen? a mifura. 

Vn cas enorme, Cafo enorme, vi- 

uperofo,vergognofo. 

Enormement , Dishoneffamente, 
viruperofamente. 

eltre Enofle,Efare affogato, firan- 
golato, 

Evquerir, Cercare, ricercare, inue- 
fisgare, 

Combien et il difficile de s’en- 
querir de cela, Q zanto fia diffi- 
cile ad inueffigare quello. 

S'enquerant partout d’elle, Per 
tutto della tnueffigantofs. 

S’enquerir diligemment, Con di- 
ligenza r, 

Jl faur enquerir plus auant, Befo- 
gni cercare piu anant 

Enquiers toi où il demeure,Ricer- 
chi doue egli fia. 

s’Enquefter, Informarfi , inu 
re. 

Comme s’il eur voulu enque- 
Rer d'eux du fait, 9 #afi daloro 
informare fi voleffe delfatto. 

Enquefte , Inquifitione, ricerca,in- 

"rogatsone. 

F. «e enquefte , Fare inquifitione, 

Ayant fait l’enquefte de ccla,Di 

stofatta inquifitione. 


Ai, 
eftiga» 


EN 


\eftre fort Enraciné, £/fer molto 


radicato. 

Enrager,Rabbiare, arrabiare, 

Enra gé À Rabbiato, arrabbiato, fu A 
riof. 

eftre Enragé,Effere arrabbiato, in- 
furiato. 

Faire enrager, Fare drrabbiare. 

Eltant arriuee à la perte de la 
maifon elleenragoit, Effèndo 
al? ufcio della cafa peruenusa 
arrabiaua. 

as tu fairainí PEnragé, Afai fei 
fiato furiolo , has tu fatto rante il 
terribile il furiofo, 

Enragement, Rabbia, arrabiamen- 


£Enrageement » 
re. 

Enrayer vne rouë, 
rudta con un legne, 

Enregiftrer, R Reg:ffrate, mettere in 
regiffro. 

Enregilter ce qu’on a regcu &en 
tenir conte au chapitre des 


Arrabbiatamen- 


Fermare yna 


receptes,Regifrare, (o tener coro 
di qe so altri har:ceuuto. 


Enregiltré 
geito, 


ato, poffonel re- 


S Regifir 


Enregi Rrement,Regifframento. 


Enregifèrer cau greffe, Re 
e] tary. 

Enreter,Pigliar nelli rete, 

Enrheumé,ou enrumé , vfez des 
formules déenrouër , Raffred- 
dato,affredaato, colui che ha tolte 
freddo. 

Enrichir, Arrichire farf ricco, 

Par ainfi nous pourronsincon- 
unent nous enrichir, Cofi po- 
tremo fubitamente arrichire, 

Deuant qu’ils fuffeat enrichis, 
Auanti che arrichiti fufferfi, 

Pendant qu'ils tafchoyent de 
s’enrichiril aduient , Men- 
tre che. di arrichire cercanano, 
auenne., 

S'enrichir,Arrichirî, 

Enrichir, & mettre en l’enche- 
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re, Inçarire; ciy alZare il pretio; 

Enroller, ou enrotuler, Notare, 
ferinere ful libro. 

woyszEnr op! ler. 

Enrotulé , Scrétroallibrosnotato, 
annotare. 

s'ENI ouër,Perder lavoce,farfi FAU= 
co, 

Eorouë, Ranco, 

Quelque peu enroué, vilguanto 
rauco. 

Enrouément, a tta. 

SEorouililerRuegimreguaftar 
sugine 

Enrouillé.l nito coperto dtu- 

TgIna, rugginez = 

ZZ. 

Enrouler aux bandes;Mertere in- 
feritto,notare,tuorre in numero li 
foldars. 

Enroulez, Serétti, po? in ntimero, 
nel rollo. 

Enroufer,Ir*igare,a4 dacquare. 

sEnruiffeler,s’efcouler par ruil 
feaux, Far correre,cy colare nel 
fiume l'acqua. 

Ens,pour deda ns, Dentro. 

Ciens,Q 13 dentro. 

Enfabiôner, Infabionare, coprire di 
fabia. 

E afafraner,Imteffranare. 

Enfaifiner,mettreen poflefsion 
& faile, Mertere in pofefo, in 

x reel Sione. 

Enfanglanter, Infanguinare, fan- 
guin are. 

11 enfanglanta lejpaué de fes 
playessÆ»fanguino sl piano con 
lefue piaghe. 

Enfan olante,Sanguinato,coper to di 


Coufteaux e enfanglantés, Colrelli 
fans: sinatt 

vne Enfeigne qu'on pend aux 
muifons, Segno di qual che ca- 


fa. 


Enfeigne de recnenoilfince,Siz 


bolo fegno di recon 


EN 
apparence & Enfeigne reftante 
de quelque chofe, Appart»? as 
Veffizio, pedata sfegno di qualihe 
cola, 

Te vous dirai les enfeignes , Mé 
diro, daro ls fegni , + contrafe- 
gui 

donner} nfeignes,D are li fegni, 
gli indic 

Demander è fauces enfeignes, 
Dimandare con inganno , ator- 
to. 

Enfeignes,Contrafegni, 

Enfcigne,& eftandart, Infegna, 
{tendardo,bandiera. 

Enfeigner,ln/egnare,ammaceftrare, 
infirnire. 

Que ne fais tu enfeizner cela, 
Ché son tifa: tu infegnare quel- 
lo 

Tè v'enfeignai de dire ainfi , Ie 
rinl gner dire cofi 

Enfciene me les & ie les frai 
chercher, in/egnameli, cy io ana 
daro per efi 

Vous plaift il nous enfeigner 
ou celt que nous pourrons 
mieux loger, Piacciaui d'infe- 
Circ done not poffiamo meglio 
albergare. 

port Enfeigne, Alfero,bandera= 
E 

En cigne,Infegnato,infirutto, am- 
maeitraro, 

vn Enfeigacur,quiena yn autre 


Y» 


par defíus lui,Riperirore,frconde * 


maeftro. 
Enfeignement,Documento,1 
mento,difciplina,inffruttione. 
Enfessnemens & papiers, Infru- 
menti per forittura. 
Enfeller yn cheua!,Sellare un ca- 


¡ene di comp agnia. 
iblement,Tutri due infieme, 
tute’ snfieme, 
Enfemencer vn champ, 
re,prantare yn co impo. 
En lemencé rgntazo Jeminato. 


Enfc- 


Semina» ! 


Enfeue 
Ils Ve 
men 
rond, 
Elles f 
lies 
una 

fi 
Laoun 
enfeu 
fa fep 
Enlerre: 
prime 


Osbech 


Enferr 
Enfore: 
refir, 
YnEnfo 
frego 
Enforce 
frega 
Enforce 
Ma 
Enfoulf 
Enluiur 
Il nefe 
preh 
Niun 


talihe 
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Enfeuelir,Sepelire. 

Hs Penfevelirent honorable- 
ment, Honoreuvlmente il fepeli» 
rono, 

Elles furent toutes deux enfene- 
liesen vnemefmetombe, In 
vna medefima fepoltura furono 
fepeliti amendue. 

La ounoftre redempteur a efté 
enfeueli, Doue il noftro redentore 
fa fepelita. 

Enferrer quelqu'vn,Stringere;csm 
primere rrare qualcuno, 

Osbech ayant entendu cela, il 
affembla fon armee uit qu'il 
fur enferré de deux grands 
feigneurs,Osbec féntendo quefto, 
sl fuo effercito rauno prima che de 
duepotentiffimi fignori fu/ t firat- 
fo. 

Elles s’enferrerent toutes deux 
en vne vieille maifonnette,In 
una cafetta antica fi Fiffrinfono 
amendue, 

Enferrément, Stringimento. 

Enforceler, Affarrurare ammalia- 
re,ffregare. À 

ynEnforceleur , .4mmaliatore, 
fr egong, 

Enforcelement, Ammaliamento, 
fregamento. 

Enforcelerie, Stregamento, ffrego- 
na 

Enfoulfrer,In?olforare, 

Enluiure,Seguire, feguizare. 

Il ne fe peut enfuiure aucune re 
prehenfiun de tel confeil, 
Niuna riprenfioné puo in cotale 
configlio fequire. 

Ils'enfuiura entre vans & moi 
vne inimitié mortelle è Ne 
feguira tra voi come mortal 
aimilla 

Pofons le cas qu’il ne s’enfuiuit 
autre mal , “Pognarao che altro 
malo non fe [egu e. 

Cognoiftre ce qu'il faut fuir, & 
femblablement ce qu'il faue 
enfuiureConofisre quello che f 
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hada fuggirego che fia fimilmienta 
da fequirare: 

Quelquefois l'on faitle mefface 
en telle ficon quela refponce 
s'enfuit mauuaile , Alcune 
volta Pambafciate fi fanno per 
modo che le risp ofte fequirano cat 
tinue, 

Enfuiure quelquyn, Sequitare 
alcuno,imitarla. 

l’annice Enluiuante , L’anno fis 
quente. 

Entablement, Intauolatura, inta- 
uolamente. 

Entaché ou entiché,cerchez En- 
tiché. 

Entacher,Gua) Fscorromper fi per 
toccare altrui appeffato 


Entailler,& grauer , Intagliare, 
fcslpirs. 
ci Et 4 
Entailler yn eitag en vne roche; 
Tagliare,fendere vn lazo. 
Entaillé,Tagltatoyinesfo. 


Entaileur , Itagliarore, taglíatos 
re. 

Entailleure,Intagliatura, ragliatu: 
ray insifura, 

Entalente, Animato, dif 
mo, 

EntametsT'aglia»,forare, mettere à 
mano. 

blefler &Entamerla peau, 

ni 

reser forare la pelle, 

Entamer Phonelteté. Corrom 
guaftare,violare Phone}. 

Entameure de peau, Ta lintuva, 
foratara\ d: pelle, 

Entant gue, Intanto questanto c 

Entafler, Raci egliere, ammuchi a: (7) 
acconcsare infieme, 

Entallé, Raccolto, adunato «ir 
me. y 

Entafiement, A4unamento, racco- 
glimento 

vne Ente, Vn Infeto,inneffo, 

Enter les arbres, Innefiare, infetaa 
re gli albert, 

Entement, Innefamento , infeta- 
mente, 


a 
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Enté,Inneffato,inferato. 

Entendre ; Vdire,fentire, intende- 
re. 

Ensendre deligemment, Intende- 
resvdire diligentemente, 

i’Entens,/[ntendo,ode, 

Afin que vous n’entendiez pas 
ce prouerbe; .Aciiothe da voi 
non fi pofía quello prouerbio in- 
tendere. 

Par parolles il Tui faifoit enten- 
dre, Conle parole gli data d'm- 
tendere. 

Non pas que i’entende de le 
blafmer, Non gia che io intenda 
di biafimarlo. 

Entendant ces parolles, Q vefte 
parole intendendo, 

Mais entens-le fainement, Ma 
istendi fanamente. 

Si celacflt vrai.que i’entens, Se 
quello è vèroch'io intendo. 

Selon ce que Pai entendu, Secor- 
do che io intefr. 

Yai entendu ceauevous aués dit 
de moi, lo ho iniefo cio che di me 
ragionato hauete. 

Entendre quelque chofe diffici- 
le, Gomprendere qualche cofa dif- 
ficile. 

Etendre a quelque affaire , 47- 
tendere a qualche negoti. 

i'Entens,Io intendo. 

Entens-tu bien, Hai tu snre/o. 

Entendésiciie vous prie, Aften- 
dere qui vi prego,! 

En quelque maniere que tu Pen- 
tendes,Secondo che tn lhas inte- 
fo. 

tu PEntens mal, Tu Pintendi ma- 
le. 

Afin que tu Pentendes, Accio che 
1u l’intends. 

Pen ferai commeie Pentendraj, 
Lo faro come 10 l’intenderò, 

Peut eltre que chacun qui le lit 
ne Pentend pas , Force cho- 
gni huermo ché le legge non inten 
cf. 
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le fçai bien qu'il n’y a perfonne 

autre qui m’entende que 

voussAltri che voi fo ben che né 
m'intende. 

Te penfe eftre entendu, Spero ehe 
fiaintefo. 

Te Pentendis alors,Io Pintefi allho- 
ra; 

Entendu & cognoiffant, Inten- 
dente gg inte. Jigente. 

Entendu & expert au fait de la 
guerre , Intelligente nelle cofe 
della guerra, 

Auoirentendu que la ville eft 
prinfe,Hauere intefo che la città è 
prefa. 

Pai entendu ce que tu dis, -Io ho 
intefo quello che tu dici. 

Vn fubtil & entendu cheua- 
lier, Sortile co intendente caua- 
liere. 

Entendement ou efprit,que l’hô 
mea de nature, Intendimento, 
intellettà, 

Homme de grand entende- 
ment, Huomo di grande intellet- 
fo. 

Noftre entendement s’efleue de 
la terre au ciel, Lena da terra 
al cielo noftro intelletto. 

Auoirentendemet,Hauere intel- 
letto. 

Comprendre de fon entende- 
ment, Comprendere col- fuo entel= 
letto, 

Selon mon petit entendement, 
Secondo il mio poco intelletto, 
perdre l'Entendement,Perdere le 

intelletto, lo ingegno. 

mettre fon Entente à faire quel 
que chofe,Mettere il fuo ingegno 
afare qualche cofa, 

Entendible, Inte/igibile , cofa che 
s'intendé. 

Entendement , | Intellicibilmen- 
te. 

Ententiuement faire quelque 
chofe, «dttentamente fare vna 
cofa, 

eftane 


eftant 
Sta 
reni 
Le vo 
reg 
toa 
Enten 
Ils co 
plus 
ame) 

LA 
Enterre 
Enterré 

to, 
Enterre 
rame 
Semon 
gare i 
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dog, 
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Entier 
Entier 
Entier 
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le eft 
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heus- 
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% 
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ende-, 
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eftant Ententif à ces chofes, 
Stando sntorno a quejte cofs at- 
rento 

Le voyant demeurer ententif à 
regarder K edendolo fiare atten- 
to a riguardare, 

Ententif,Isrenro, attente. 

Ils commencerent à regarder 
plus ententiuement, Pin atten 
tamente comincioronoa rignarda- 
re. 

Enterrer,Sepelire,faterrare. 

Enterré, Sepolto, fepelito, foterra- 
ro. 

Enterrement, Sepelimento, forter- 
ramento. 

Semondre àl’enrerrement, Pre- 
gare al fepelimento. 

Entelter,le vin entefte, Inteffare, 
ciò è alterare la tefta come il vino 
che dà a la tefta. 

Entiché & corrempu;Z'itfofo,cor- 
rotto. 

Entier,Intiero,intero,integro, 

Entiercté,IntegrstayintegrezZa. 

Enrtierement, IÍntieramente, inte- 
gramente, 

Entoiler vn arc, Mettere in ordine 
un arco. 

Entoiler vn efpee , eeft la hauf- 
fer pour frapper, Alzare uns 
ipada,per ferire.altrus, 

Entombi,Srupido, attonitos 

Entonnoir,Imboratoio. 

Entonner , Mettere il vino nella 
botte,imbottare, 

yne Enroife;Tercimetite, 

vneiambe Entorfe, yna gamba 
toytay fforta, 

Entortiller,Intortigliare annodare, 
agropare,auuolgere, 

La chofeelt encoren fon entier 
La sofa è anceraintegra. 

Puis qu'il veus plait m’entor- 
tiller en ces chaines, Posche 
pure en quelle chiene vi piace 
d’annodarmi. 

Madame entortillés voftre eoif- 
ic, Madana annodaçeui la suis, 
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Entortillé entour le bras, Anna? 
dato intorno del braccie, | 

Entortillé,fnrortigliato,auolte. 

Entortillemét comme d’vn fer: 

pentqui fe plie en rond, Piega- 
mento intorno come fa un ferpente, 
rinolgimento. 

Entouiller, Impedire, imbaccia- 
re, 

Entour& circuit ; 
to. 

Entour dela belle fontaine , Ir- 
torno della bella fontana. 

L’ayant fait tourner à l’entour, 
Fartolol girare intorno. 

AHeråà Pentour , .4ndare inter- 
"0, 

Entourer,Cingere;attorniare, 

Vne ville entouree de mer; Fna 
cita intoruiata di mari. 

Va pays entouré de petites mô- 
tagnes, Fn paez o intorniato di 
moatagnete, ` 

Entourement,Cintsra , attérnia= 
mento, 


Giro, cireui- 


Entourniers,Cercio,circulo, 

Entr'aider, Aiutarf l'un Paltros 
darfi l'une è l’altro aiuto. 

Encrarlles,Intefini, interiora; bui- 
delle. 

s'Entr’aimer , Amarfi Pon lal- 
frs. 

Entrainer, Tirare porter via. 

Entre les gens de bien, Fragli 
huomini da bene. 

Entre les autres,Intra gli aitti. 

Entrelefquelsil yeneütyn,Tra 
quai ne fu Uno. 

Ayatentr’euz deliberé ce qu’ils 
deuoyent faire, Hauendofra fe 
ordinate quello she affare hauef- 
fero. 

Entre les plus grands,Tra gli pin 
grandi. 

Entre lefquels, Tra gli quali. 

louonsentre nous, Grosghiamo ira 
noi, 

S'entr'accufernA 
tro» 
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Entraues,Intrauali, laccilegati in- 
fieme con travi. 

Entrauer,Mertere li lacci trani. 

# Entr’acointer » s’entr'aculer, 
s’entr'acompagner, Sentra- 
cufer,s’entr'aduertir;s’entr'a- 
follerss’entrappellers’entra- 
procher, Accompagnarfi,acca- 
rezzar amar fr accufarf, ertir 
fs chiamarfi , apposgiarf Pon 
l'altro. 

Entr’arracher,£sirpar di mego. 

Entr’attacher,Legare infiere. 

s'Entrattendre , Afpetrarfi l'un 
Paltro. 

Entrebaaillé, Fefo,aperto. 

Entrebaailler vn huis, Fendere,a- 
prire uno vfeso. 

s’Entrebaifer , Bafciarfilun Pal- 
tre 

vEntrebaftir.s Mettere infieme, 
comporre. 

s'Entrebatre, Batterfi PonPaltro, 

sEntreblefler, Ferirf l’un Pal- 
tro. 

sEntrebrouiller,Inuiluppar( P v- 
no con l’altro. 

Evtrebruire, Cridar Lun Paltro, 
far firepito. 

s’Entrebrufler, .Abbruggiarfi Pun 
Paltro. 

s'Entrecareffer , Afcarez x arf, 
snfieme. 

Entrecafler,& à demi cafer, Rë- 
pere a mezgo 

s’Entrecafferlesdents,Percorere, 
firingere lè denti Pun con Pal: 
tra. 

s'Entrecercher, ils s’entrecer- 
chent,Gercarfi l'un l’altro. 

s'Entrechamailler, Barterfi lun 
Paltroatuttaforr a. 

Entrechanger,la veuë mentre; 
change, Cangiar la vifta , far 
grofa vifta. 

Entrechaufler & fouler,Calpeftra 
retra due co'ipiedi. 

vEntrecherir è Arrichitfi l’un 
Waltro, 
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Entrechenaucher, Canalcgre tre 
MEZZO. i i 

s'Entrechoquer, Batterf Pun con 
tra l'altro dela tefta. 

Entrecognoiltre , Conofcerfi l’un 
Paltro. 

Entrecouler,Scorfer di mex o. 

EntrecoupersFendere, tagliare per 
mere 

s'Entrecourir fus,Correr/ per melo 
fipralunPaltro. - 

s'Entrecraindre,Temerf l’une per 
Paltro, 

Entrecueillir,Cogliere per qua, co 
perla. 

sEntredemander des nouuelles, 
Domandarfi Lun gy l’altro delle 
NUI. 

Entredeuoir,par la foy que nous 
nousentredeuons, Douer l’un 
all’altrosper la fede,che nos cs deb 
bramo lun all altro: 

vn Entredeux de murailles,Muro 
che fepara due cafe l'une dall’ al. 
trayuna trame? a. 

lEntredeux de. quelque cho- 
le, Spatio y diffanz_a, feparatio- 
ne. 

PEntredeux des næuds, Spatio tra 
Pun ¿9 l’altro nodo. 

l’Entredeux descolomnes, Spa- 
tio fra l'una, <> l’altra colon- 
na. 

l’Entredeux des cheurons, Spa- 
tio fra duoi legni in una edifi- 
c10. 

PEntredeux des cheuilles d'vn 
navire, efquellesjon arrache 
lesauirons, Spatio fra fealmo, 
«o [calmo y done Sappogiano li 
remi, 

PEntredeux des rengees, Spatio 
fia duos ordini. 

l'Entredeux des yeines,Spatio tra 
le vene della terra. 

l’Entredeux des efpaules, Spatio 
trale fpalle. 

PEntredeux des cuifles, La parte, 

fpatso dentro delle, cofcie che f 
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tosca con Paltra. 
es greniers font diftinguez de 
petisentredeux & fe paratios, 
afin que les grains & frui&s 
nesentremeflent point, Spa- 
“y © feparationi ne i granari 
fiale biadeza cio che non fi mefeo» 
lino, 

qui eft Entredeux,Spatio cy fepa- 

ratione frà due cofé , interme- 
0. 

fe mettre Entredeux ; {nfraporf, 
intrametterfi. 

sEntrediffamer, DiffamarfiP vn 

l’altro, 

s'Entredire iniure, Dirfi ingiurie 
Pun l’altro, 

sEntredommager , Nuocerfi frà 
loro, 

SEntredonner courage, Darfi a- 
nimo Puno altra, 

Entredormir , Hauer fonno y effer 
finnolente, 

sEntre embrafler , Abbraciarf 
Pon laltro. 

Entre embraflons nous, Abbracia 
mofi Pun Paltrofra noi. 

Entre empoigner bras à bras, 

ttacarfi, «>-pigliarfi a brac. 
cio, 

SEntre entendre , il s’entreen- 
tend,Intenderfi Pun l’altro, 

fur (es Entrefaites , Sopra queffi 
affari, mentre che fifanno tale 
cofe. 

Entre efclos & efclos prefque à 
demi,Mezo ferraro, co quafi fP- 
rato a me (Dos efelu 9, 

Entre efcrire,Scriuere di mezo. 

SEntreflayer à la ioufte, Mifu- 

¿Pan Paltro all gioftro. 
s'Entre faire grand felte ,, Farfi 
. gran fefta Pun Paltro. 
s'Entrefafcher , Corrocctarfi al 

meo. 

Entrefendu & à demi fendo,sff- 

i Ra metoymeto feffo. 
sEntreferir,Ferirfi lun l’altro, 
s'Entrefater, 4dularfi infiemes 
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s'Entrefoueter, Scorregsarfi, bat- 
un Paltro. 
s'Entrefouir entredeux, Cawarfi 
Pun Pal troyincagarfi. 
Entrefouler,Infaccare, inualiggia- 
resmettere per forza. 
Entrefrapper,Barterfi infieme, 
s'entrefrifer , Tercuoter due cofé 
infieme Puna contra l'altra. 
Entrefroifièr, Percuoter fi l'un Pal- 
tro, 
s’Entrefrotter, Fregarf l’un lal- 
tro; 
Entregaller,éutregratter , Grat- 
tarhi P vn altro. 
s'EntreguerroyerFarfiguerral’vn 
contra l’altro. 
qui fcait bien fon Entregent, 
Chè molto ciusle,urb ano ben” ac- 
cofumato che fi fa bon tratener 
fra gli altri. 
ilss'Entrehayent fort, S’odiano 
affi, fi portano gran odio Pur 
l’altro. 
lesmoutonss'Entreheurtent ,Lé 
monteni s urtano l'un Paltro. 
s'Entrehucher,Chiamarf lan Pal 
tro, 
Entreicóter,Getsar fra loro qualché 
cofa. . 
Entreiet,Interpofitione. 
Entreietter quélque chofe par- 
mi d’autres & la prefer pour 
entrer, Interporre qualche cofa 
fralaltre , Gr ficcarla per for- 
ZA. 
Entreiet de paroles, Alrercatione, 
contefa di parole, 
faire vn Entreiet, Intraporre, frå- 
mettere. 
Entreioindre, Ragiungere,far fer- 
mare. 
sEntreiouer, Scherz are, burlart 
infieme. 
Entrelaiffer,Tralafcîare. 
cefte chofe fut Entrelaiffee pat 
la guerre, Queja cofa fu tralas 
fciata per la guerra. 
Et fur tout prens peine de fai- 
n ij. 
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te que la chofe aye fon effes, 
d’autantque fi tu l'encrelaif- 
foisie mourrois,Ef in tutto f in- 
gegna di fare chela cofa habbia 
effertosper ciò che fe cofi fitralaf- 
eiaffe io ne morrei, 

Entrelarder, Intralardare ciò è 
merter'il lardo ds qua dilain o- 
gni canto. 

Entrelardé,Intralardato. 

Entrelaflé,Atrornjato, tralsfcia- 
te. 

Entrelaffement, Tralafciameuto, 

snterponimento, 

Entrelier,Iutralegare, 

Entre lire,Fraleggere, 

s Entrelouer,Laudarfi l'un l'altro 
Fa lor ffefi. 

Entreluiter,Ginocars alla lotta, lot 
fare infieme. 

Entreluire,Tralncere, 

Entremander,Tramandare, 

s'Entredemanger, Mangiarfi fia 
loro. 

les mets & Entremets d'vn ban- 
quet, Z'ariare le vinande fecon- 

do li tempi in tauola a un ban- 
chetto, 

Entremefler, Trametterfi, mefco- 
larfi. 

sEntremefler de quelque guer- 
re, Tramesterf di qualche guer- 
ra, 

Faifant telles chofes il cómenga 
às'entremefler auec eux, Fa- 
eendo rale cofe commencio cor lore 
a meftelare. 

Te ferai plus fagement de de- 
meurerici aucc vous, que de 
m'entremefler auec eux., 
Farei piu fauiamente a fare 
on vos che con queffi mefcclar- 
mol. 

Entremellé, Trame); mefcela= 
ro. 

s’Entremettre de quelque chefe, 
Eramestterf di qualche cofa, 

Finalement s’entremettans les 
parens d'vn softé & d'autre 
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pour &c. Wirimamente interpo- 
Cep nel un co nel altro À 
parenti di coflero per goc. 
Entremettre la belongne,la laif 
fer pour vn temps, Trametere, 
tralafciare gli affari,perun tem 
po. 
vn Entremetteur &moyenneur, 
Fn inrerprere,mez_ano. 
Ayantentendu par vn entremet 
reur gu'il lui eftoit aggreabie, 
Et peranterpojita perfona. fentito 
ch'agrado Pera. 
s'EntremignardersCareXZarfisn- 
ficme. 
sEntremordre , Morderfi fia lo» 
YI. 

s'Entremouiller;8 agnarfi l'un ala 

tro. 

s’Entrenaurer,Ferirfi fia loro, 

s’Entremoquer,Barlarf l'un Pal 

tro, i 

Entrenouër,Fra annodare , trale- 
gare. 

Entrenuire,!es chofes s'entrenui 
fen Nuocerf infieme. 

Entrouyr, 4/coltar di nafcoffo. 

Entroupeler , Congregare , vus 
re 

Entr ouuert, Feb, aperto, 

eftre fort Entr'ouuert , &entre- 
baaillé&fè molto aperto,aprirf 
grandemente. 

Entreprendre, Pigliare qualche 
imprefa. 

Difpofé à faire le meme que tu 
asentrepris de faire, Difpoffo a 
fare quello medefimo che tu has 
affare imprefa, 

Partant prens garde fitu entre- 
prens de parler, Però guarda fe 
tu imprendi a parlare. 

Entreprinfes,Caricocaricajimpre- 
fa. 

Vous ne nous auez pas chaftiez 
de noftre prefomptueufe en- 
treprinfe ; Caffigati n°hauete 
della nofira prefentuofa impre- 
A» 


11 lui 


Entrepî 
arasto 
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Entrepr 
prato a 
Entrepr 
rico as 
Entrer! 
Hémon 


non è 
Avant 
trafi 
Entrer 
to, 
Quand 
centy 
Eftant 
batt 
trat 
Eftans 
Ent) 
Uwe 
trer: 
tntre 
Pourq 
“ut 
Li 
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Hiluy femble d'auoit fait vne 
folle entreprinfe > Gli darne 
mattaimprefa haner fatta. 

Toutes fes entreprinfes tourne- 
rentà neant, Tutte le fuesm- 

prefe tornarono invano 

Vnebelle & magnifique entre- 
prinfe, Fna bella & magnifica 
imprefa. 

Entreprenant & hardi , Feroce, 
ardito braune ad efeguire cofa di 
importantia. 

Eatreprins de fesmébres, Stro- 
piata ds [noi membri. 

Entrepreneur , Colus che piglia ca- 
rico di fare qualche affare, 

Entrer, Intrare ,entrars. 

Hé mon trefcher ami, pourquoi 
veux-tu entrer en celte peine 
& fi grande defpence, Deh a- 
mico mio per che oi tw entrare 
in quefta fatica E in cofi gran 
Spez a. 

Entrant dans la porte, Entrando 
alla porta. 

Lny & moy nous entrons ici, Egli 
cr io qua ce n°entrammo. 

{l oy pourroit entrer finon par 
Phuis, Non poterebbe entrarfi fe 
non per Pyfcio. 

Avant qu'ilentraft,Prizza che en- 
trafe. 

Entrer dedans, Entrarfene den- 
ro. 

Quand tu entrasici, Quando tu 
c'entraffs. 

ftantentré aueclui dans vn 
batteau,In una barca con loi en. 
trato. 

Efans entrés en la ekambre, 

Entratifene in la camera. 

L'vn commenga à dire qw'il en- 
trera,E vno comincio addire chi 
entrera, 

Pourquoi n'y entrerai-ie , Lore 
mont intreres? 

L’efpoufe eft entree en: tamai- 
fon de fon mari, Lafpofa èin- 
srata nella safa del fio marito. 
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Iis entrerent fur le foir s In fiè 
faro de lla fera entrarono 

Si tun y entres, Ss t» non vena 
fri. 

Laifferentrer ; Zaftiare entra= 
re. 

Entrement, Intrata, adito. 

Entree;Ingreffo,introito, 

Leur femblant de premiere en- 
tree de tre {grande beauté, Pa- 
yendo loro nella prima entrata di 
grandiffima bellez x a. 

Ceft huis feruoit pour les fe- 
crettesentrees , Queffo vfcie 
feruina alle occulte entrate. 

¡lss'Entregardoyent, Siguarda- 
uano lun l’altro. 

Evtrerompre, Interrompere; di- 
fturbare. 

sEntrefaluerson quad plufieurs 
faluent yn tiers , Salutarfi Pur 
Paltro infieme. 

chofe quis’Entrefuit;ou sentre- 
tient Cofa she fi continua, Cr fe 
qutertiene. 

Entretailler,T'agliafe in per {5. 

Entretenir vn amour, Conleruare 
un amore. 

Entretenir la Republique, Con 
feruare la Republica. 

Entretenir voe maifon,Conferuñ- 
re una cafa. 

s'entretenir Conferaarfi. 

Entretenir fa fanté,Confernare la 
fuafanita. 

s'Entretenant,Iatratenendofi. 

Eftreentretenu, Effereintraten= 
30, 

Entretenement,Tratenimento. 

s;Entretoucher,Tosarf Pa Palsros 

Entretoujller,Mefcolare co met 
tere infiemse,confondere. 

Entreuenir ou furuenir , Sopran#- 
uenire,snfraBuenire. 

Enuahir par trahifon,ou autre- 
menty/Afaltare,affalira con tra» 
dimento. 

Enveloper Inniluppare, auilupp 


Tha 
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S'enneloper d'vamanteau,inni- 


lupa “on mantello, 


Senueloper la relte dvn linge, 


Enuiluparí la tefa dvn panno. 


Ie vis {ertir le Roy de fa cham- 


bre,enuelopé d’vitgrand mí 


teau, V ed; il Ra Vfrire della [fua 
camera inuilupato d'ungran mä- 


tello. 


Enueloper vne playe, lnuilupare 


vnapiegha, 


ne Enuelope,& couuerture,/n- 


uiluppo;auslgimente. 
Enuelopé, Auilnppato,inu olte. 


Enuelopement, Atiluppaments, 


Inuolgimento, 


Enuenimer leboire d'aucun, 


uAtioz_scare, auslenive il beure 
d’aleuno, 


don Enuenimé Deno; prefente a - 


nélenato. 

le ne l’auois pas merité enuers 
toyv,Zo > verfo dite non 
meritato. 

L'on peut dire que labontéde 
Ditueft trefgrande enuers 
nous;Grandiffima fè puo dire la 
bouta di Dio verfo noi: 

Quetu te monftres pitoyable 
enuersmay, ¡Che tu ti edoperi 
pietofo verfo di me. 

Tourner à l'enyers, Riuolrare, 
rsuerfiiare. x 

Enuy,Egramente,maluolontieri, di 
mala voglia, faftidio, 

Faircenvi quelque chofe, Fare 
maluelontieri qualche cofa. 

Ouir enuy quelque shofe, Senti- 
re maluolontieri qualche cofa. 

Enuic,Inusdia, 

N’auoiraucuneenuie, 1nuidia 
hauere alcuna. 

Il recommanda grandemente 

| d’enuie que tu portes à la ver- 
tu de Simon, Molto la inutilia 
che la tua virtuporta a Simone, 

Ne porté point d’enuie aux biés 
d'autrui s Non fi much a inuidia 
dedui altrus bene, 


hauea 


EN 
Auoirenuie, Hanere invidid, 

Par envie, Imitiamente. 

A Penuie Pyn de l’autre, Azara; 
a chi fa piu prefto. 

Sans envie.Senz a invidia. 

Eftte enui Effére inusdiato, 

Enuier lautrui, {nnidrare Laltrui 
bene. 

Enuieux;Insidisfo. 

La fortune eruicufe. d'vntel 
bien,La fortuna in uidiofa di tal 
bene, 

Dóner matiere aux enuieux de 
Sec Dare materia a gl inusdiofi 
diese. 

Homme enuieax, Huomo inuidio- 
fo. 

Enuicillir,Inuecchiare, 

En attendantie pourrai envicil. 
lir, Zoporra  afpestando inuec- 
chiare. 

Dautant que quid nous enuieil- 
liffons mile mari, niaucun 
autrenous veulent voir, Per 

| cioghe che qusndo inuecchiamo, 

ne marstozne altri ci vuole vede- 
re. 

le me fuis enuieilly auec luy des 
mon enfance, Dalia mia fanci- 
ullez_za con lus mi fon inuecchia- 
te. 

Enuicillifíement, Vecchiaia, ix 
uecchiamento, 

Enviró dix iours,plusou moins 
Circa Greci giorni,piu 0 meno. 
Environ trois mille-, Circa tre 

mile, 

Environ ce mois là , Circa quello 

mefe. 
tout a l’enuiron Quafincirca. 
Enuironner, Circondare, cingere 
Intorno,attorniate, 
En uirenné, Circondato, attorniato. 
Enuironnement, Circondamento, 
attormiamento, 
s’Enuoler, Folarfene,andar fene 
altroue, 
Enuoyer d’auec foy,Mandare via 
daté licenza, 
Enuoyer 


man 
fi veu 
lot: 


intel 


lion) 
dr tas 


bx de 
wdiofi 


uidio- 
picil» 
nuec. 
jieil- 


ucun 
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Eonuyer quelque chofe, Madare 
qualche cofa. 

C'e grande fagelle de prendre 
Jebien quand Dieu l’enuoye, 
Egran fennoa pigliare del bene 
quando Domenedio ne manda. 

Parles deux cheualiers que je 
tenuoyai Pergl due cavalieri 
ch? io ti mandat. 

Dieu leur enuoyeroit quelque 
fecours, Qua che foccorfo gle má- 
darebbe Lidio. 

Attendés ici iufques à ce que 
celuy que nous enuuyerons 
vienne, Qui afpettare tanto 
che per voi venga colui che noi 
mandaremo. 

Si ieuffe fceu oute les enuoyer, 
fois affeuréque iete les au- 
roisenuvyé, Sejo hauef î 
doue mandarglitijbabbi per certo 
che io te gli hauerat mandats. 

Tu fis ce que tu deuois faire de 
le nous enuoyer comme tu 
Gs,Tu facefi guello che fare doue 
ui ds mandarnelo come facejti. 

Enuoyer deuant, Mandare ná: 

Engoyer dehors, Mandare faors: 

Enuoyer querir,.Madare a torre. 

Enuoyer fecrettement, Mandare 
na cofamente, 

Eftre enuoyé de Dieu Efére ma- 
dato da Iddio. 

Ayantrecéu p Jufieurs lettres 
de fesmaiftressa ce qu'il cha- 
gear Pargér & leurenuoyar, 
Hauendo da fuos maefiri piuler- 
tere hauure che egli quegli dana- 
ri cambiafe & mandaffegli lo- 
Tü. 

le luy promis de luy enuoyer,le 
gliel promifis mandarli. 

Tu m’enuoyaston feruiteur, J? 
tao feruitore a me mandaffe, ` 

Lefquels eftoyent enuoyésà Ro- 
me pour traiĝer auce le Pa- 
pesLiquali a Roma erano man- 
dati atrattar col Papa. 

L'ayant enuoyé dire à fa fem- 
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addire alla moglie gy a parenti. 
le vous enuoyai, qu'il vous 
pleuft, Mandeini pregando che 
vi piaccia 
Enuoy, fioneymandare. 
Enyurer,lmbriacare, 


imbriaco. 
s'Enyurerlmb» iacarfi» 
Apa 
E peler,cerchez Efpeler. 
gramme Epigramma, compofi- 
tione in verji. 

Epilepfie,mal caduque, Mal ca- 
auco, 

Epiftre & lettre miffiue,Epiffola, 
lettera mifiua. 

Epiftre efcrite à la hafte, Epiffo- 
la,feritta in fretta. 

Avant troûué fon epiftre ou 
Jerrre & l’avantleue, Tronara 
a lettera gy lettala. 

Pay receu cefte epiltre de Lyon 
par laquelle mon frere m'e- 
ferit, 12 ho guefe letterereceu- 
uto da Lionr,nelle quale fcriue- 
m: mio fratello gye. 

Epitome, abbregé & extrait de 
quelque chofe,Compendio. 

Epiraphe.Epitaffio. 

Equalité,Egualirà,ogualità. 

reduit à Equalité Ridotto a Equas 
lita. 

Equalizer, Paréggiare 

Equiere,ou efquiere, 
gola, 

Equinocce, quand lanui& ef 
efgale & pareille,en lógueur 
av jour, Equinottio quando la 
notte e vgual al giorno. 

quinocce du printemps, Equi- 
nottio di primaucra. 
_Equiparaifon,Parangone, equips- 
ratione. 

Equiparer,Parangonare ? eguipa- 
pare appar angonare. 

Equiper nauires, Accommodart» 


nu: 
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acconciare is nanigi. 

Eq uipéy/n/frutso,accommedate, ac- 
conmcio, 

armé & Equipé à combatre,.#r- 
mator accommidaro per com- 
battere. 

à l’Equipolent , Ala pariglia, 
Pequinalente, 

Equiualent, Equivalente. 

Egquitablemenr,& par equité, E- 
quitabilmente, ragioneuolmente, 

U Per «quita. 

Equité,E y 

Allerfelon Pequité ; Caminare 
fecondo l’equira. 

Qui gardel’equité , Chi guarda 
l’eguita 

Tu parles: contre l’equité, Tu 
parlz contra lequita. 

I} fe peut bien plaindre auec e- 
quité,S: puo con eguita dolere. 

Equitable, Par: Equitabile, 

Erable,l Acero a bero. 

Eraillé,voyez Efrailler, 

Elrain,cerchez Arin. 

Ergots de coqs: V’nghie di dietro, 
ouer li Speroni delgallo, 

Eriger, Al are. 

Ermite, Heremita,coluichabifa in 
luogo folitario, 

Ermitage, Her zno luogo folitario, 

vne Ermite, Donnola, piccolo ani- 
male, ma venenofo. 

Erminette de menufier, I{tro- 
mento da maciiri ds legnami 
detto Piallæ 

Erner Gxaritarfi le reni. 

Erailler, Allargare, ritornare o- 
“er? aprire qua eg la gii occhi, 

Errailler les yeux,Aprsre, allar- 
gar gls occhi, 


quita ragione, 


a grand Erre,Congran viaggi. $ 


Errer,Errare,fallire. 


Erranifouventesfois au nomen E 


prenant l’un pour Pautre, 


Spelfo ne nomi cerrando uno per E 


un? altropenendene. 
Dous errons,Noj erriame. 
Si ie n'erre,d'1o non erro. 


ES 
aller Errant par ci par li parnri 
leschamps fans tenirordre 5 
«Andar? errando qua Ela peri 
campi fenz? ordine alcuno, 
Erreur,Errore,fallo. 

Prenant garde ànoftre crreur, 
«Alnoftro errore riguardando, 
N’ayesefgard à nos erreurs Now 

guardate a noftri errori, 
Erronee opinionsErrouea,falce t- 
pemone, 
Ers, Il fpatio la prefa del falto Puw 
cauallo, 
les Ers d’vn cheual,voyez Ars. 
Es,tu es,cerchez Eltre. 
S'Efbahiîr,Marauigliarfi,admirafi. 
Efbahi, «Attontto,ffupido,maraui- 
gliofo. 
le neveux pas quetu t’efbaiffe 
demon aduis, Non voglio che 
ru del mio configiio ti marasi= 
24 

Ils s’ebahiffent de ceci, Di quejo 
effi fFmarausgliano. 

Faisant femblar de s'en efbahir 
grandement , Facendo viffa di 
marauigliare fene forte. 

Vous-vous efbahirés, oi vi ma: 
rauiglsarefte. 

Nous nous efbahiflons de fon 
habit, Noś ci marauigliamo del 
fuso habito, 

le ne wefbahi rien de ceci, Ne 
di cio mi maraniglio niente, 

Pierre s’efbahit, Maranigaliof 
Piero, 

Efbahiffement,. Attonimento, md- 
rauiglia > ffupore. 


Esbauoy > &esbat, Ricreatione, 


gioia trajfuilo di figl uolistraffur- 
larf. 


Esbatre anec quelqu*vn, 
crearfi,pendere piacere con alcuno, 
Esbat & recreation d’enfanss 
Piacere paffatempo di fanciulli, 
isbats, Delsciespra:eri, 


prendre fes Esbats, Pigliars fuo; 


paffatempi. 


par Esbat,Per paffarip oper piacer, 
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Esbattement , Delettatione;paffa- 
tempo, 
Esbaudirs & efiouir, Allegrare, 
rigiosre, 
Esberger,ou eberger aucun, Al 
loggiare y pigliare in cafa alcuno, 


albergarlo. 

Ilya aflez pour le pouvoir es- 
‘ber ger,Da poterlo albergare ci è 
afai- 

Il aduient fouuent qu ’ayantvn 
bon li&, on eft toutesfois 
malesbergé, Spe/fe vôlre asse- 
ne che AA che buon letto hab 
biayalberga male. 

ll faut que cefe nui& tu nous 

esberge, A te conuiene iffa net- 
te albergar ci. 

Pay bien ché esbergé celte nuit, 
Pure fon queja notte (fato ben 
al Ibergaro. 

Il lui demanda on il anoitesber 
gé la nuit precedente s Do- 
mandatoli dose la fera dinanzi 
albergatofuffe. 

Il refpondit qu'il ne fọ auoit eù 
il auoit esbergé, A tifpo) 2 che do- 
ue albergato fifuf non fapeu CA 

Vous pourrés aller voir qui fera 
mieux esbergé ou vous, ou 
moy, Fens porerete auedere chi 
megl o albergera 0 V0t,0 10, 

Il me femble que tu feras mal 
esbergé, Per mio auife ts alber- 
gherei male, 

Vous esbergerez allez commo- 
dement, Zoi al lbergherere afai 
convenientemente. 

Te vous esbergerai volontiers, 
Lo w’albergero volentieri, 

Esblouir les yeux , 
re, abbacinare gPocchi 
re, 

Esblouiffement ; Offufcatione , of- 
fufcamento d'occhi. 

noia 
Esborgner, Diuentare, o fare il lu 
feo. 

Esboulerterres esboulees,Giuo- 


Abba 


$ off 
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care alle pallorre di legno fopra 
la serra. 

muraille Esboulee, Murisfond 
ti à colpi dipalie di cannoni, 

Esboulement, Z'ffeffo giuoco di 
pallorte a terra. 

Esbouigeonnerla vigne, Potare 
la VIGNA. 

Esbourjonnement, 
di vite. 

Esboutjonneur, Sfégliarore, sffon- 
datore, 

Esbrancher vn arbre, Sfrondare 
vn'albero, ciò è leuarli ls rami 
fuperfiui. 

Esbranler & faire trembler, 
Sauaffare vo far tremare, 

ll ef forresbranlé du vent, E- 
gli è dal vento fortamente ferol- 
lato, 

Esbrecher,vn mur esbreché, Vn 
muro ruinofo, 

Esbranflement . £quafamento, 
tremamento,tremore,. 

Esburrer du lai&, Cauare, leuare 
il butiro dallatte. 

Efcacher,Fracaffare [minuzare. 

Efcachement & froiflure,l! bat- 
tere mfisine piu cofe. 

Efchange de filer, voy ez Efche- 
vean. 

Efcaille de poiflon, Scaglia di 
pefce. 

Plein d’efcailles, Scagliofo,pieno 
di fcaglie. 

Efcailler poiflon , Scagliare il pes 
(ce,cio è leuarlile fegglie. 

Efcailleux, Scagliofo, preno di fca- 
glie. 

vn Efcalier., Scala, per falire ad 
alto. 

Lon pouuoit entrer en cefte ca- 
uerne par vn efcalier fecret 
In quefta grotta per una fecretta 
frala fipoteua intrare, 

Le pied Jui ekant giilté il tom- 
ba par les efcaliers en bas 
Smucciandole il piede sadde à 
feala interra, 


da 


sfogliamenta 


Vous defcendrez à bas par fes 
efcaliers, Vi n'anderetreguiper 
le fcale. 

Il monta en haut par les efca- 

į liers, Monto fu perle fcale, 

Efcarbor, Scarafiggio,calabrone,a< 
nimal noto co pisciolo, 

vn Elcarbuucle, Fn fearbonchio, 
pietra pretsofa. 

Efcarlatte , Scarlatte di color di 
grana, 

Efcarmoucher, faire des efcar- 
mouches, Scaramucciare, far 
fearamuccie,combartere, 

Efcarpins,S: perse,calcertís 

Efcart,Ritiramentosouer luogo doue 
fretira, 

aVE[cart,Separatamente. 

s'Efcarter, Separarf, & fe feparer 
s’efloigner, Alontanarfiy riti- 
rarfi dagls altri. 

Quand les deux cheualiers fu- 
rent efcartés, Quando i duel ca- 
#alicri furono allontanati. 

Efcerner en tour, Scarnare,ciò ele 
uar la carne d’ intorno. 

Efceruelé, Ceruellino , feersellaro, 
fanraftico. 

vnEfchaffaut où font ceux qui 

egardentiouer, Va palcota- 
molito done ffan quelli che riguare 
dano igiochi. 

Efchalas, Palo da ficar in terra per 
foffensr la vites 

Perit efchalas, Piccolo palo, 

Efchalafler vne vigne, Impalare 
le vite, cioè mettere pali alle 
VITE, 

Efchalotte, Scalogna frutto noto. 

Elchancrer,Canare,far concano. 

Efchancrure,Cauamento. 

Efchanger , Cambiare , cangiare, 
mutare. 

1 vouloit gardera clef du ma- 
gazinafin que lon ne luichä- 
geaft point la marchandife, 
Egli voleur guardare lachiaue de 
magaZini accio che della merca. 
antia ninna ls fue cambiata» 
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Efchanfon, qui fait effai du bei- 
re& du ma nger, Credenfieres 
colui che fa la creden? a del man- 
giare co del bere, 

Efchantilion & monftre de 
quelque marehandile , La mo- 
fira ; il fegno di qualche mercan- 
tia. 

Efchapper , Seappare per viuere 
fcampare,c1d è fuggire. 

Certainement tu ne m'efchap- 
peras des mains, Fermamen- 
te tu non mi fcapparei dalle 
mani, 

Efchaper ledanger , Schiuare sl 
pericolo. 

Auiourd’hui ie fuis efchapé par 
ton moyen, Hoggidi fon per tuo 
mezzo [capato. 

Cela m’eft efchapé de là memoi- 
re, Queffo mt è dalla memorid 
fcapare. 

Efchappé, Seampato fuggito. 

vne Efchappatoire , Sentiero 
uolgimento di camino , fcapa- 
toto. 

vne Efcharde, Pugro,ago. 

Efc harpe,Fafcia per [oftener qual- 
che membrosaleuni ferma la chia- 
mano. 

brasen Efcharpe, Il braccio nella 
fermasciò è nella fafcia: 

donner vne grande Efcharpe, Sé 
vn grand: coup d’efpee fur 
Pefpaule;, Dare vna gran fafcia 

al coloyo bifaccia,2o- un gran col- 
po di fpada fu la fpalla. 

PEfcharpe d’vn pelerin , & ma- 
lette, La bifaccia e maletta don 
piedone, 

illa porte en Efcharpe,Za porta 
ne la bifaccia,tafía. 

Efchars,Parco,ftretto ftarfo. 

il eft vn petit bien Efchars , E- 
gli e un poco treppo mifero, 
fcarfe. 

Efchargement viure,Visere ffret= 
tamente ; parcámente , [carla 
ments, 
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Efchaffes,Zanche. 
vnEfchaudsau,Bifcotello,busellato, 
Efchauder quelque chofe, Ba 

gnare d’acqua le.cofe calde .| 

Efchaufer,Scaldare. 

si le foleil commence à tef- 
chaufer, Se il fole ti comincia a 
fcaldare. 

En courant parla conrt ilse- 
xergoit pour s'efchaufer , Co- 
rendo par lacofte fi effercisawa 
per rifvaldarfi. 

H lui promit que quand il fe fe- 
roit vn peu efchaufé il s’en 
iroit, Promeffoli che come unpo- 
co riftaldato faria fi n’andreb: 
be, 

Sentant que les rayons du fo- 
leil Pefchauffoyent, Sentendo 
che gia i lari raggi lo rifcalda- 
yano. 

eftre E(chauffé; Egere fealdato,ef- 
fer caldo. 

Efchaufement,Scaldamento. 

Efchauguerte, Vedetta,luoguo per 
guardar di lantano,per farla fen= 
tinella. 

vne Efchelle, Scala per montare 
ad alto, 

PEfchelle d’vn nauire,Pontezoner 
fiala d'un naviglio. 

Efcheller les murs, Scalare le 
mura. 

Efchellement de ville, Scalamen- 
to di catta. 

Efchemer comme les moufches 
à miel efchement & font 
leurs petites mouches, Scia- 
mare , cio parsorire le piccole 
api, 

Efcheoir,Cadere, 

Sil yefcher, Se occorre. 

Quand le easefcherra » £ uando 
occorrera 

Il eft efcheu bien autrement, 
Altramente è accaduto, 

Efcheoir comme par fort, Caf- 

cidente , awensre per 
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des Elchez,Scacchi a giocare. 

Efchequier, Tawoliero, oner fcac- 
chiero, 

Efcheueau de fil, Piegamento, at- 
torniamento di filo, come fanno le 
donneper farlatela. 

Elcheuer & euiter,Schisare, fi hif- 
fare,euitare. 

Efcheuin, confeiller de Ja vil- 
le, Configliere y fenatore de la 
città. 

Efcheuiflement de dommage, 
Lo febiffare il danno, fchifamento 
di danno, 

Efchifler vne branche d’atbre, 
&efclatter, Fendere , rompere 
un ramo d'albero, 

PEfchine foir de l’homme ou 
beltesirrailonnables, Filo del- 
lafthieua de Phuomo , od’vna 
befha. 

les os de PEfchinedu dos, & 
femblabies, Offa delle fhalli, cos 
della febiena, o: fimili, 

Efchiner , rompre l’efchine; 
Slombare , fieruare, rompere le 
febsena, 

Efchoéte, Heredita,fcaduta. 

à bon Efcient, Fer certo,di fieuro, 
afe,mverisa. 

Dire àbonefcient, Dire a fede, 
per certo,da buon fenna, 

Faireábon efcient, Fare da buon 
fenno. 

Loutr quelqu’vn'ä bon efcient, 
Laudare alcuno da buon fenno. 

Mentir è fon efeient , Mentire a 
pofa. 

Efclair,efclairer,efclaircir, cer- 
chez Efcler. 

Efclaire, herbe, Celidonia, herba 
nota. 

Efclanche de mouton, Spalla di 
montone. 

Efclandre, feandale; difama- 
tion, Infamia ,fcandalo, vits- 
perio. 

Qu'il ne s’en enfujue ennuy ow 

síclandre , Noia ey fandalo 
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sonne fequa 

Van bon aduertiffement auroit 
empefché & ofté vn. efclan- 
dre, Pa buon auedsmento hane: 
ría tolto via un gran fcandalo. 

Ilen aduiendroit yn treferand 
elclandre, Grandiffimo fcandalo 
ne nafterebbe í 

ar, ou latte, Piccsol? affe , afè- 

cellastauoletta. 

Les efclats,Scheggie. 

fon Efclattant,Soro,ffrepito,;rumo. 

re dicofa che fi frange. 

EfclauesSchiauo,prigronere. 

Efcier que fair le tonnerre , Fol- 
goreylampo, baleno ;ufneo. 

Efclerer & reluire , Risplen- 
dere. 

Efciererquelqu’vn , Fare lume 
ad alcune: 

edifices bien Efclerez , Cafe bene 
iluminate:; illuftrate ; Splenden- 
te. 

Efelercir,Chiarire,clarificare, 

Dete pouuoir efclercir de cela, 
Di potertidi cibebiavire, 

Efclaircifement,& reparement, 
Ilufrramento;fplendimento. 

Efcliffe où on met le fromage 
pour prendre fa forme, Forma 
da fare formaggio. 

Efcloppez, 'alerudinars sinfermi 
chepermalatia han saufa honefta 
di ftarfene liberi. 

Elclorre; dés/œufé,Conar gli sui, 

Efchole,ou college, Scuola; colle- 
Li 

Ce qui eft plus decér auxefcho- 
Jes-entre les efcholiers, Il che 
Pin fi conusene mella febele tra gls 
fiudianti. 

Il traiéte pluftoft des cordon- 
nierssgue desefcholès, & des 
loit, Pis toffo tratti dalla cal- 
xolaria s che. delle febole delle 
Leg gh 

Maiftre d’efchole , Maeffro di 
feuola. 

va Efcholier, Scolaro;difcepole, 
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Le {age efcholier ayant faiflé les 
cogitarions philofophiques, 
Il fausto (colare lafcrats gli pen- 
fieri phslofophschi 

Il n°y auoit à Bologne ni do- 
éteur ni efcholier qui ne me 
voulufie beaucoup de bien, A 
Bologna non vi era dottore ne [ftos 
lare che non mi voleffe bene, x 

eftre Elcóduit, Effi re fcaeciato,ri 
fiurato, 

PEfcorce de Parbre, Scorza,pelle 
delP albero, 

Efcorcher,Scormcare;leware la fcor 
Zasla pelle. 

Ils ne font point adonnés àra- 
fer feulemene, mais à efcor- 
cher, Non fona dati aradere fo- 
lamente,ma a fcorticare, 

Efconduire & refuler, Dene- 
gare. 

Ha efté efconduir, Gli è ffate den 
negato, 

Ofterlefcorce , Leuarë la ftora 
za, 

Efcorcement, Scorfamento,fcsrti- 
CADENI0, 

EfcorchersScortare,fi orticare. 

Efcorchure du liege , Seortitatus- 
radel eslo , parte di fotto doue 
Si purga il ventre, 

Efcorchement,Scorticamento. 
Efcorte & guide, conduite de 
gens de guerre, Scortà;guida, 
Jprascondurtore digete di guerra. 

PEfcoffe & goufe des febues, 
pois &femblables, La /corZa di 
Jasa, pefeti er d'altri legumi fi- 
mila, 

Efcor,Parte,rata,fcotto. 

Il a payé fonefcor , Egli a pagato 
la [ua parte. 

Efcoué,Tronce;tagliato,prinate di 

coña. 

coufle,Nibbio, wccel noto, 

s'Efcouler,Collare,filare. 

I s*eftelcouléde moi , Egli mi è 
feampato. 

L'eau s’efcoule, L'acqua cola via. 
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Efcoulementd’ean, Colamerto, 
filamento d’acqua, 

Efcorgee,Corregia, ftaffila, redi- 
ne; 

Efcouter, 4fcoltare,vdire. 

Hsaprocha doucemét de Phuis 
dela caue pour efcouter,S’ac- 
eoffo chétamente al ufrio della 
cella ad afcolrare. 

en Efcoutantr tout doucement 
ils oyoyent & entendoyent 
ce que, &c.Afeoltando leggiere- 
mente vsinano ce intendenano 
cioche rcs 

ayant diligemment efcoute, 

Hauendolo diligentemente afcol 

tato, 

Is furent efcoutez auec admi- 
ration, Con ammiratione furono 
aftoltati. 

il fur ioyeufementefcouté, Egli 
fu con allegrezza afcoltato. 

Pefcouterai ce que Jon dilcoure 
de ce fait, _a/colrer ai quello che 
di queftofatto fi ragiona, 

Ill’efcoura volôtiers, Egli Pafcol- 
to volentiers, 

Efcoute,.Afcolta. 

Efcoute,di moi, Afcolta,di mi. 

Efcoutés va peu, A/rolrate un por 
co. 

Efcoutés vn mot, Afcoltate vna 
parola. 

Efcoufle,vae grande efcoufte, 
Vnacerfa, Mero patio per cor- 
rere, 

Efcouter, ou vneefcoute, Vna 
afcoltg. 

Efcoutement, 4/toltatsone, afcol- 
tamento, vdienta. 

Efcouuette, Scoperta, feouolo per 
nettare:ls panni. 

Efcouuillon,Scousa dafornaio. 

Efcran, Coperte dacaualls e da 
buor, 

faire Efcran contre le vent, Rt- 
paro contra il te an 
Efcremer du Jai& » Fior di Jatt 

ima ds latte. 
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s'Efcreuer, Saltare qua e» la, non 
rrouar luogo, 

Efcreuette, efpece de poiflon, 
PRICE cofi detto, 

vn” Elcreuifle,Cancro,gambaro.pe - 
fee di fume. 

Efcrimeur, ioueur d'efpee, G! 
diatore, fehermitore , maeftro 
gioccarda Spada, i, 

Efcrimerie, dt crimiatura. 

vn Efcrain, coffret, ou cabinet, 
V no ferigno,cofanetro. 

s'Efcrier,Gridare , far romore gy 
firipito. 

Dautant que le foup l’empor- 
toit & l’euft eltranglé fans 
faute, fi ne le fuSener rencon 
tres certains bergers lefquels 
s’efcrians le contraignirent 
dela laiffer, Per: he portande- 
fenelasl lupo fenke fallo fr rangon 
latal’hauerebbe' (è incert 1 pafto- 
rz non fi foffé [contrato sguali 
faridandolo a lafciarla il con- 
ffrinfèro. 

Il s’efcrie en dormant, Dermendo 
(grida. 

Pierre pleurant & s’efcriant, 
Pictropiangendo co gridando: 
Eftant efpouuanté il fe print à 
s’efcrier Efféndo fpauentato f 

prefe a gridare, 

Efcri,eu efcriement, Grido afire- 
pito,rumore,gridamento, 

Efcrire,Scriuere. 

On nele pourroit expofer par 
pareles ni par efcrit,WNon fipo- 
terebbe con parole Jpregare 0 con 
pennaferinere. 

Il lui efcriuir vne lettre, Egli li 
feriffe una lettera, 

La fentence celt defa efcritre, 
Giaè firitrala fer tenga. 

Si ce que tu.m'as foutentesfois 
eferivelt vrai, Se quello è vere 
che:twpiu volte m'hai feritro. 

Luiefcrivant commeil eftoit de 
retour, Serinendoli come tornata. 
era: 


= 
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fai receu ces lettres de Paris, 
par lefquelles mon frere m'e- 
ferit,Zo ho queffe ricenmre lertere 
da Parigi, nelle quale firiuemi 
mio fratello. 

A peine l’ofeie efcrire, Appena 
che io aydifi di fersuerlo. 

Les fermiers efcriugnt fur leli- 
ure des fermes pourle conte 
des marchands toures leurs 
marchandifes , Li dogameri 
ferisono in ful libro della dagana 
a ragione di njercatante tutra 
la fua mercatantia, 

Mettre par ecrit , Mettere in 
feritto. 

Bailler par efcrit , Dare in ferit- 
to. 

Cicero efcrit que &ciGicèro fering 
che: cpc. 

Il y en 3 quiefcriuent que , dec. 
Ve ne fono che ferimono, gre. 

Efcriture, Scrittura. 

Maiftre d’efcriture , Maefiro di 
fcrittura. 

Les paroles de la fain&e Efcri. 
ture, Le parole della (anta fcrit- 

_ Pura. 

Par efcrit de leur main ils so- 
bligerent Pvná Pautre, Per 
Seritto di lor mano s'oblirarono 
Puno a l’altro. 

Quen cefte œuure Dieu illumi- 
ne mon entendement de fa 
lumiere;&gouuernema main 
pour l’efcrire; Che Iddso alla 
prefènte opera della fua luce iku- 
aniniil mio intelletto gy lamig 
mano feriuente regga, 

PEferiture d'aucun, Lafersitura 
di alcuno. 

Doubler vne efcriture , Doppiare 
una fcristura. 

Efcriteau,Infersttione. 

vne Efcritoire , Calamaio , cala- 
MAYO. 

EfcriuainsScrittore. 

Pai cdé Paurheur & Pefcrivain 
de ce liure, Jo fon fiato ds que 
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fo libro l'autore ç lo ferittore? 
les Efcrouélles, Scrofole, gr firos 
Hole, infermità che viene alla 
gente. 

vn Efcu,Scudo d’oro, 

vn Efcwou bouclier, Prochiere, 
targa,rotella, feudo, 

vn Efcu couronne, Scudo di coro. 
na. 

vn Efcu fol, Seudo dal fole, 

Elcueil,Scoglio. 

Le vaiffeau frappa contre yn ef- 
cueil & fe rompit, ou fit nau- 
frage, Ad alcuno feogliola na- 
ne percoffe cy rompeffe, fece naw- 
fragio. 

Ilsen vinten yn licuentre les 
efcucils, St venne iy yn luogo 
fra li fcogli, 

Elcuelle,Scudella. 

yn Efcueil plein de rochers, Lua 
go pieno di fcoglij. 

Efculervne anguille; lui rom. 
prele col, Rompere il collo ad 
una anguilla, 

Efculeriva foulier ; luirempre 
Jetalon, Rompere yna fearpa 
al talone. 

Efcume,Schruma, 

Éfcumer , ietterefcume; Schiw 
mare,lenare la fchiuma, 

Efcumeur de mer, Schiumatore di 
mare, 

Efcumeux, Spumsofo;fchiatmofo. 

vn Eleurieu, Schuriarro. 

vn court Efcullon , ou bouclier, 
Scudetto, brockitro, À 

Efcuyer d’efcuyrie , Afibaio;mu- 
latiere. 

Efcuyer.ou couftellier, Chi porta 
le arme. 

Efcuyer ou efchanfen, Colui che 
fala credenza. 

Accompagné de plufeurs ef- 
cuyers , «Actompagrato da pin 
fendieri. 

Il difoit que outre ceftui-ciil ne 
fe trouuoit aucun efcuyer, ou 
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ment feruir à la table d’vn Efgorgement , Scannatura, feasa 


feigneurque lui faifoit, Olrro namento, 

a queto niuno fcudiere o fami: vn Elgout qui cher de haut,Goe. 
gliare che dire vogliamo , diceua cia che tafta da alto, 

trouarf il quale meglio ne piuac- -1'Elgout d°vne ville, Chiañira, 
conciamente ferusffé ad una ta- fcolatoio d'una citta, 

nola Pon fignore che [eruina eo.  Efgueuler, Rompere la gola, fcane 

Efgayer,s’efgayer, Ricrearf,paf- nare. 
far tempo. Efgueulé de crier, Rotta la gola 


Efgard qu’on a de faire quel- di gridare. 
que chofe, Rifgnardo , confi-  Elguicre, 4mpolla,vaf di vetro. 
deratione , che ha di fare qual- Efguille,cerchez Aguille. 


che cofa, vn Efguillon , Srimulo, pungetto, 
Ayant prins le peu de moyens pon7scarello,pungolo. 

que nous peyímes prendre, Efguillonner , Stimolare ; pun- 

peu dis-ie au regerd de plu- gere, 


fieurs que nous auions , Prefe Efguillonné,Stimielato, punto. 

quelle poche ofe che prendere po- Efguillonnement,Puntura; fimt- 

temmo poche dico per rifperto alle latione,pungalamento. 

molte le quali hanesamo Efguillonneur,Stimolatore,pungo- 
Sans aveir efgard à la refpance, latore. 

il dit&o Sentahauererifpettoæ vne Efguillette,Strenga,ffringa. 

la rifpofta diffé Go Eshanché , qui a la hinche 
La doétrine de tour autre eft dif rompue, vinca rotta , come li 

ficileeuefgard ¿la tienne, La zoppi. 

dorina di qualinane altro è dif- Eshonter,Suergognare, 

ficile a rifpetro dellarna. Eshonte, Suergognaro y impudente 
Ayant efgard à la qualité du temerario, 

chevalier, Hauendo rifpetto alla Y] fur Ú hardi & fieshonté qu’il 

ualita del camalicre, | m'enuoyahier dire &c. Egli è 

A lefgard de celui, A rifperto di fato fi ardito gy fi sfacciato che 


quello. pur hiers mi mando dire grc. 
Auoirefgard à quelqu’vn, Ha- Vnefilleeshontee, Vna figliuole 
4 5 » IS 
uererifperto a qualch vno. sfacciata. 


Auoirefgard à fa fanté, Hauer Eshontement, Impudenza, sfac- 
rispetto alla Sanità. Ciataggine,fuergognamento, 
N’auoirefgard àrien, Hanerrs- s’Efionir, Alegrarfi,rigiosrfi. 


{petto di nulla S'efiovir & chanter de ioye, Al- 
Sans aucun efgard , Senza alcun legrarfi com voce di gioa, 
rifperto. Voyant qu’ils auoyent efchapé 
Ayant efgard à la grandeur, ie dangeril:s’fiouirent, Fe- 
Hauendorifpetto ala qualità. dendofi gli pericoli ftampati £ 
Auec efgard;Con vifpetto, vallegrarono, % 
s'Egarer , Perderfi, fallir la ffrada, Yi leurfembla qu'ils s’efloyene 
Jmarsrf. efiouis de leur venue , Parse 
vn Efolantier, Nuoso camino. loro che.e(fa della loro venuza A 
Eglifeou temple, Chsefa, tem- rallegraffero. : 
pio, Efoui toi, Ralegrati, 


Efgorger Ssannere, 


Eltans tous efiouis , Efende chise 
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feinorallegrato. 

Vous verrez fi la compagnie 
s’efiouira quand elle mever- 
ra,Vedrere fe la brigata fe ralle- 
grera quando mi vedera. 

qui s'Efiouit » Colui che s’alle- 

“gra. 

s'Efiouiffant, Alegrandofi,rigios- 
frendofi. 

Efouifance, AlegreTZa,givia,fe- 
fa, 

FI fur receu auec grande efiovif- 
fance ; Coffuifu con grande alle- 
DEZA riceuufo. y 

Eltaar furpris de grande efiouif- 
fance, Da tanta allegrer za je- 
praprefo. 

lissen allerent 3 la maifona- 
uec trefgrande efouiflance, 
Con grandiffima allegrez zia à 
cafa fe n’andurono. 

Efouiffance qu'on fait du bien 
&'profperité qui nous etve- 
nu,ou à autrui; Rigioifanza,al- 
legrerZa, fefta che fi fa della pro- 
Íperita che ss aunenne souer ad 
altri. 

Eflance : cheuaux ellancez ou 
lancez, Cauallo magro disfatto, 

Eflargir, Difendere,dilatare,ffar- 
Lee 3 

Afin que ie puiffe puis eflargir 
ce drap » «Accio che so poffa ps 
dilatare quefto panno, 

Eflargir & aggrandir, tmplif- 


gir vn prifonnier, Liberare 
VA pregione. 

{largi de plein, à qui le ventre 
tire, Diffefo,dilatato,graffa acti 
pira il ventre. 

Efleuer , lz are, eleuare porre in 

alto. 

Efleueren honneur , .Alz_are in 

bogsre. » 

Efleuant les yeux, Alz ando li oc- 

CHL, 

Efleuce avec les Anges, «Allata 

ects gls An 
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Le foleil efant efleué., Efendo it 
fole alz_ato. 

Efleué en haut, .4/x_ato,leuato sn 
alto, 

Efleuer,ou nourrir, Allesare,ne- 
drsre. 

Efleuement en haut, Elenamento, 
eleuatsone sn alto. 

Eire , Elegere , far elettione, fie- 
giere. 

Ilnefçaurois pas lui mefme efli- 
res Non fapea flo medefimo eleg- 
gere. 

Nous auons les amis tels que 
nous les eflifons., Gli amici 
noi habbiamo quals che gli eleg- 
ganso, g 

ls efleurent Herry quatrieme 
pour Roy. de France, Henrico 
quarto per Re di Frauz_ a elef: 
fèro. 

L’ayant eflen pour fage & vail- 
lant, Mauendolo eletto fauio gge 
walorofo, 

Eflire & mettreà part,Elegere ye 
mettere dabanda, 

Efleu entre les autres, Tragli al- 
tri eletto, 

Eflirepour gendre, Eleggere ge- 
nero, 

Eilen entre les autres, Eletto, feels 
to fragli altri. 

Eflite, Elertione,fcclra. 

Il s’esbahit de celte eflite,Mara- 
sicliofe di quefta elettione. 

Eflocher & esbranler , Slogare, 
fnodare,fquaffare. 

Eflongner,.Allongare flongare,al- 
lonranare. 

Ils s’eflongnerent du palais, Dal 
palagio s’allentanarono. 

Eïtans tous cflongnés , Corante 
allontanati fi farm. 

Ie ne m'ellongaai point de Pa- 
ris, Da Parigs non m'allonta- 
no. 

S'eflongner ducamp , Alenta 
narji del campe. 

Eflongné, Allsngate , flongato, 
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allontanato. 

Efléngnement, villongamento, al- 
lonranamento, 

3'Eltourdir , Stupire , maraui. 
gliarfi. 

Efmail, Simaltosmateriazatta adi- 
pingere i vetri, 

Éfmailler,Smaltare. 

vne Efmeraude Smeraldo, pietra 
pretiofa. 

Efmeri , n° fmeriglioypietra pre- 
trofa, 

Efmerillone,& fortvif d'efprit, 
Viuace,fottsle di Spirsto, 

s'Elmeruciller,Maranigliarf. 

Te ne veux pas que tu t'eímer- 
ucilles de mon confeil , Non 
voglio chetu del mio configlso si 
marabigli. 

Ils. s’efmerueillerent, de ceci, 
Di quefto efi fi marauigliaro. 
no, 

ll ne fait pas femblant de s’en 
grandement efmerueiller, No 
fa villa di marauigliar{ene for- 
te. 

Ne monftre pas de t'en efmer- 
Heiller, Non fevi(fadi mara- 
uigliaret. 

Combien qu'il s'efmerueillaft 
de ceci > Quantungue di ciè fi 
marauigliafi. 

Combien que. tous.s’efmerucil- 
Jaffent devesiparoles/, Ancor 
che tutti fi marauigliaffero di 
tor parole, 

Mon cherami ne tefmerueille 
Pas y Amico caro monti maraus- 

lia. j 

le ne m*efmerueille rién de ce- 
la, Dico ms marawiglie 
niente, 

Efmerueillable, Mirabile, ammi- 
rabile, 

Vine ioyeefmerucillable, Mirg- 
bile allegre? 3a. 

Elmerueillemér, Marasiglia,ane 

miratione;marauigliamento. 
meut d’vn corbeau & fieno 
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te, Excremento, fferco , letame 
d’'ynvcoruo, 

Efmeute,cerchez Elmouvoir. 

Efmier, Minuz z are, tritare trà 
l’alrre cofe goin mero. 

E{moellery;Forre la medolla. 

Efmonder, Mendare, purgareyaca 
commodara, 

Efmondement d'arbres', & tail- 
lement de vigne,Potare vigney 
mondare alberi, 

Efmoucher & refouler vn tren- 
chant, Spuntare,rompere lats- 
fayribattere il raglio. 

Efmoudrevn coulteau,.4gu77are 
vn coltello. 

Efmoulleur,4g07Xatere. 

Efmouuoir, Muouere, incitare ite 
frigare,(fimulare, 

Efmounoirwn combat, Confhir 4. 
re,prouocare, infigare, accendere 
UNA guerra. 

Te ne te puis efmouuoir, Nomtf 
pofo monere. 

Ses belles paroles Pefmeurent, 
Le fus belje parole lo moffero. 

La principale occafion par la- 
quelle ie fus efmeù , La princi 

pal caggione per la quale ms mofis 

Mais qui fçait la raifon qui ef- 
mouuoit ces foufpirs, Ma chi 
Ja la cagione che monena ques 
Jofpirs. 

Puis que mes larmes ne te peu- 
ment efmouuoirà pitié, au 
moins &c. Fas che non ti poffino 
moucre a pieta le mie lagrime, al 
manco ge. 

Elmeu, Moffo soncitato,prouocato; 
ttratoyonftretto. 

Efmeute, Montmento,concitatjone, 
tumulto. 

Elmotion ,Mationg , inffigatione, 
prouogamento,firepiro,tumulto. 
Mouuement,Mowjwente,periurba= 

tsone,agifaizone, 

Elmoy ou fouci:. eltreen grand 
efmoy y «Anfieta , afans. 
franaglio y folecitudine : effers 

0 y 
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in gran travaglio, «3 

toute Efpace& diftance”; Inter- 
uallo patio, diftanta) 

Efpace de temps, Spatio di tempo, 
longitudine ditempo, 

entresbriefue Efpace de temps, 
Ihfra breuiffimo fpatio di tempo. 

Iis demeurerent longue efpace 
enfemble, Sréréro per lungi fpa- 
tioinfieme: 

Apres quelque efpace de temps 
il commença à dire; Doppe 
álguante fpatio comincio ad- 
dire. 

L'ayant attendu bonne efpace, 
Hauendolo per buono [patio af- 
tefo. 

l'Efpace & certaine mefure de 
terre, comme vingt ou trente 
pas & femblables,Spario,mifi- 
ya diterrazicame vinti gy trenta 
pafi. 

vn Elpan, V npalmo. 

Efpancher & refpandre, Spande- 
rs gettar TULA. 

Efpancher de Peau piller Arina- 
re,piffare. 

Elpandre,Spandere;fpargere. 

Vaten efpandre tes larmes ae 
vec les femmes, Va via con 
le femine Spandre le sue lagri- 
me. 

La nouuelle fuft efpandue entre 
les hommes horsla ville, Fu 
iparfa fuor della estra tra gls 
huomini la nouella. 

Cependant qu’elle parloit il y 
eut des larmes efpandues par 

‘plufieurs, Mentre che ella par- 
laua furones lagrime (parte afas 
da wsolti. 

s'Efpandre de coté & d’autte, 
Spafegiare de parte gy d'altra. 

Efpandre çà & la, Diffondere. 

Semer & efpandre de cofté & 
Vautre Seminare di queffa ban- 

- da co dell? altra,diriuare. 

S'Efpandre , Gocciara in diuerfe 

parte, 
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Combien de maux s'efpandene 
auiourd’hui. par le monde} 
Quarto male hoggi per lo mondo fi 
Jpande, 

Quiefpand le fang & vend Pa- 
mea quelque prix , Chi fpande 
sl fangue q vende Palma a 
prezzo. 

A caufe des larmes que i’efpäds 
à miliers, Per le lagrime chio 
Fhargow mille a mille. 

Feuilles efparfes par terre, Fron- 
di aterra fpar(e. 

cefte herbe Efpand fa fleur, 
Quer herba fpande il fuo fiore. 

Efpandu,Spanro,fparfo 

Efpandement, spandimento, fpar- 
gimento. 

la tofe s'Elpand , ou defploye, 
ou s’eftend, Larofa fiorifce,s’ a- 
presto spande, cio è allarga il (tie 
fore. 

Les fleurs s’efpandent, Gli fiori fi 
apriftono. 


Efpandre çà & là Spandere que 
ola. 


Elpars,Spanto,/par/o. 

Efpardement, Spargimento, efis- 
fione. 

Chofes dites efparfement; Cofe 
dette difufamente, Fparfamen- 
re. 

Efpargnet, Sparagnare,andare ri- 
feruato nella Spefayritenirfi nella 
Jpefa. 

Efpargner la defpence, Spara- 
gnare,fparmiare la fpefa. 

Par fois ilieufnoit pour efpar- 
gner,Tal volta digiunaua per ri- 
Hparmiare,fparagnare. 

Ién’entens pas d’efpargner mes 
forces , Zo non intendo di fpara- 
guiare le me forze, 

n'Efpargner perfonne, Non fpar- 
hiare perfona, cto è porreturti in 
affare, 

Efpargnant , & quia cure d’ar- 
gent, & auf s’abftient de 
toutes autres voluptez,Pareo, 

contie 
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Gonitimente i viferuato, nèl fpende- 
re, Cr che Pabffiene da querra i 
piaceri. 
Efpargne, Sparmio,parfmonñia. 
line fetrouua iamais en ceux 
ciaucune efpargne ni aucu- 
neauarice, ln queffi niuno ri- 
fparmio ne ataritia al'una in ld- 
ro fi trouo giamiat. 
del’Efpurgoutte, ou apparitoi- 
re Brufaculo, herba'notazaltri la 
chiamano, herba Giudaica, 
Elparpiller,cerchez Efpandre. 
Efparuins, Galerti delle ‘gambe di 
dietro del cauallo , onero ché fono 
le rami della vite vicini alla ra- 
diceche fi ficcano pos iñ terra. 

Cheual qui a les cfparuains, Ca- 
ualloche patifce galerti. 

vne Efpatulle;ou fpatulle, Spa- 
tola. 

PEfpaule,Spalla. 

H auoit misla main fus Pefpau 
lefeneftre,Baueua meffo la ma- 
no fopra lá palla firifira. 

Il portoit fur fes efpaules vn 
pair de piqs à fouir la terre, 

ecaua in fulle 5pallezon paño di 


vangaiuole. 3 
"Porter für Jesefpanles'; Recare 
portare fulle (palle: 


Efpauler; Spallare cid è muosieredi 

luogo l'a fpalla. 

Èfpauliere,Zefte da palla. È 

Efpeautres efpece de blé ainfi 
appellee,Spelta,btada' nota. 

Efpece , vne efpece de maladie, 
Cersaforte di mal atia, 

par Efpecial , Particolarmente, 
fpecsalmente, 

Elpec Spada. 

defgaigner vne Elpec, Sfodrare 
una fpada, 

Eftant forti en ‘fureur anec Pe- 
fpée nue enla main, s’encou- 
rut fur lui pour le tuer, Salito 
infurori con la fpada ‘ignuda in 
mano fopra lhi corft per amaf- 
farle, 
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Ayantietté la P<fpee, laquelle 
il auoir defia defgainee pour 
le frapper,Gittata via latpada 
la quale gia per ferirlohantati- 
rata fuors, 

Ayans defgaigne leurs efpees 
ils'erierentirous, ha'traiftres 
vouteltes morts, Tratte le fpa- 
de fuori gridarono tafti y ahitra- 
ditori vos [ere morti, ì 

Vine longue típoe ; Va fada 
longa. 

Mettre Pefpee au poing.Cacciare 
mano alla fpada, 

Touerd’efpée;Giocare della fpada, 

Se battre à coups d’efpec, Fare 
alle coirellate, 

Efpeler, Ordinare le‘lertere delle 
fillabe. 

Efpellement des fillables ; .Or- 
dinatione delle fillabe, ordina- 
ento, 

Efperdu, Perfo; abietto, vile;con- 
fufo. ? 

Deuenir efperdu & defaillir de 
cœûr,;Perdere Panimo, 

Efperdu;CArréniro;ftupefatto. 

Efperdument,Marazigliofamente. 

Elpercf.Sférare;hater fperama. 

H'ne'!fgawoît ce qu'il deuoire- 
fperer., Non fapena che fperare 
dénetà, 

Lefquelsiene vous ai pas don- 
nés comme Vous efperies”, Es 
quali dats non Who come spera» 
uate, 

Afinque ie mefpere d’avoir ia- 
maisaúcun bien , Acho ch'io 
mai d'hauere bene piu nen Speri, 

Pefpere plus grande ¡oye par ci 
apres', ‘Maggior gioia Spero pis 
d’apreffe: 

Pefpere qu'il aduiendra äinf, 
Spero che\cofi auerra, 

N'efperer que tout bien, Non pe 
rare che bene. 
N?efperer plus, Non fperare più 
Pefpere que ie le pourrai faites 
pere io che fare lo potro. 
e ii) 


I 
| 
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>Efperancede bien; Speranza di -Reprensites efprits, Raccogli tuos 


bene. Sporssi. 
Efperance oftee; Speranza tolta, Efprit fans repos , Spirito feinz a 
ivalenara, y ripofo; 
Efpoir,Speranr a. > Efprit qui.n’a nulle craintede 
Ayant toufiours mon efperance Dieu .Spiriro che non a ponso di 
ferme en Angleterre, Hauendo timoredi Dio, 


ré fêmpre la Speranza fermain In- _ E(prit malin; Maligno Spirito, 
ghliterra, ; ; Efprit penfifjSpirizo dubiofo, 
Il fe confola:familierement , Sc Efprir fans louch, Spirsto fe 
Jui dir quil euft: bonne-efpe- niusa cura) 
rance,Famigliarmente iLeenfor- vn Efperon;Spsrone. 
10. Cor dice ch'a buona fperarzia  chaufler stes Efperons de, pres, 
afe. | Legare firerso li peroni, o: pis 
Nefeepailtre devainsefperi- prefs 3 
ce»: Nonis paliere idi vana Spa- l’Efperon d’vne galere, Sperone 
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TANZ aA, d'una galea. 
Siivous:me: donnez cfperante s’Efperenner, c’eft chauffer fes 
por F 
de ces deux chofes , $e di gae clperons,Messerfi ls Speroni, 


fe due cofé voi, mi darete Spe- _Efpéronner où bailler des efpe- 


YANI 4, si) ronsà vn cheual , Speranare id 
Pai ferme efperance de-te fe cavallo. i 
rendre:bien tol Ho tia Fe-  Efpefir SUnipefiresingrofare pel- 
ranz a di toffo rendertegls, fire: A 
«Tute taifle-tranfporter 3 vne Efpefsi, Spefiro, ingroffstointpef.- 
vaine.efperance., | Tu -fs lafci fito. 
rraffortare alla lufirghenols spe-  Elpez.Spefa: 
LAMA. r Elpeffe-&idurei y Spefa e du- 
Ef oir,voyez Efperance. ra. 
Efprit & entendement que Phó- Efpeñleur, Spefer zascrafitudi- 
me ade nature, Ingegnointel- negrofe fas 5 
letto, fpirito «be Phuozo.a di na- Bipefiement »«Speffamente,crafft= 
tura. sn ; mente, x 
Il eoit dyo grand,c{prir,. Era Efpefsiffement,Spefirudine, 
d'alto ingegno... x Efpy de blé, Spica di biada, 
H eftoit doué d'vn gråd efprit, Labsxbe de Pelpy + Spiga fenz a 
Dalto ingeguodoratoezas ‘grano. 


Avantelsuifé fon elputs.4g4- Vn c{py.qui n’a pointidebarbe, 
fato lo ingegno. y tue Spiga finz a barba, ; 
Vo,efprit enragé dlenvie a An Faitàla facon d’yn efpy».Fatie 

Harsta rabiofo d'innidia. di fighe. 
Vn lourd efprit , Vn Spirito feios- -Efpicer vne Viande, Afetrere del. 
co, | le Jfpetie in una vivanda, cuogi- 
Elprit troublé , Alienaro Fpi- nare idef<sba,con{bersarie, 
rite. Efpices;ou.efpiceries, Spetse;fpe- 


Etprit variable Sértile Spirito, tigrie. 


L'efprit lui faut, 6 Firito l man- Elles rendoyent ‘fi, grande o- 

A, i deur parle iatdin:, qwilfems 
Sans elprit,Senza Spirito. bloir qu’ils fuffent parmi tou- 
tes 


‘ 
Elan 
pici 
defi 
fio í 
dibra 
Efpier, 
thia, 
Vane Ef 
Une f 
Efpié, 
Pene 
eh 
HE 
H fen 
vhi 
Ehelp 
Efpieù 
Efpien 
Mei 
Elpin 
Cul 
ely 
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reslesefpiceries, Si grande odo- 
re peril gsardino rentewano che 
parena loro efferevtratuste le 
fperiarse. 

Les vns portansen leurs mains 
des fleurs, les autres des hér- 
besodorantes,-les autres des 
efpiceries, lefquelles ilspre- 
fentoyent,fountr a leurs nez, 
Portando nelle mani ;chsfori, 
chi herbe oderifére, chi fperierie, 
quelle al nago ponendofi fpeffo. 

Ceux de Gennes Se de Venife 
aportent lesefpices de leuît, 
Genine co Venetiani recherari- 
no fpetserie di leuante. 

Efpiersowietter efpis,Spigolare,o 
mandar fuori lefpighe. 

Efpicier,Speciale,che fa q vende 
fpetierie. 

Il s’en atlaau logis de l’efpicier, 
& eftantentré au rardin al fit 
appeler Fefpicier, Alla cafa 
dello $periale fe nandos: g nel 
giardino intrate fece lo Spessale 
chiamare. 

Eftantallé vers va fienami ef- 
picier , ib acheta vne liure 
defuccre; .Andatofene aduno 
fuo-aricofhetsalecompers vna 
libra di pepe. 

Efpier, 87 guettéry Spiars,far la 
spia guatare È 

vne Efpie,owEfpions Ynd pid, 
Uno [piine 

Efpié,Spsnroinfidiato,aguatato, 

Peureltre quileftefchappé des 

efpies des voleursy> Forfenelli 
aguats deladron: binrapparo, 
Il fe mit à efpier dans vn boisilz 
vn buofca firipofe in aguaro: 
Ehefpiant,Spiande. 
Jfpieur,Spiaroresinfidiatore. 


Efpiement, Spiamento > infidias 


mento? 


Efpine, Spine. 


Cueilles lesonofes, Se. laiffe les 
efpines , Cogliete Lerefingala- 


fosate la fines a 


Efpineux Spinofe. 

Efpinars,spina e;herba nota. 

Elpinee,ou efchinee, Parte di 
Jpina as pore o. 

Efpioerte, intrument mufical, 
Spinertaymanacordo. 

Efpimgle, 499 dapomale di donne, 
spalle,spilleste. 


.Efpinglienqui fait les efpingles 


Sprlerriero.colss chefa le spsllss- 
regli aghi da polomo. 

Efpinoche, petit poiffon ayant 
fur ledosdes efpines.. Pefi? 
cha laspina fopra 11 dofo, 

yo Efpion & brigantin, Ergan- 
tino legno marstomo. 

Efplouré; Piangicofo,pieno di las 
crime, 

E(plucher,Spartire,dinsdere, fipa- 
rareyricercare bene . 

Efplucher chaique Jertre d’vne 
loy;Confiderare. diligentemente, 
inueffigare qualche legge. 

Efpointer vne aguille,luy.rom- 
prela pointe, Spontare VA” 4895 
ciò è romperls la punta 

Efpoindre,Pungere. 

Efpenge,Sponga, 

Efpouuanter Spauentare, mettere 
terrors fpauento,sbigottire, 

Tunes meshui va enfant, Di 

nouuean eh ce lien sque tute 
doiues ainfi aifemérefpouu3- 
ter, Tu az fe hoggi mai faciulosor 
in quejto luogo nueno”, chetu soft 
laggiermente fpaueutars sidebba. 
11 fit vnbruit quimefpouvan- 
va, Egli fece vnruniors she 12 
fpauento. 
Combien.que les  parolles dun 
vieillard Pefpouuanraffe, 47- 
cher à che le parale del vecech 


fpanendafes 


Lefquels eftans sous efpouuatés 
dela; nouueauté du far fe 
prindrent a fuir, Lichefpasin- 


$ 


tati tutti perla nousta del fat 
sominciareno fus aire. 
Efpouuanté,Spianén?are:biz 
o li 
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Éfponuañté en fon ceurage,S$a- 
uentato, sbigorriro nell’ animo 
fuo. 
yn Elpouuantal , chofeefpou- 
uantante, Spauentabile, pauch- 
reuole cofa. 
Efpouuantable,Spanenrenole. 
chofe Efpouvatable à ouirco/fa 
Jpanentenole,Spauentofa ad udire, 
Efpouuantement, Spauento, fpa- 
uentamento,sbagorrimento. 
L’efpouuantement eltoit entré 
au cœur des hommes $ des 
femmes, Era intrato nel core d’e- 
gli hnomini go delle donne al fpa- 
uento, 
Ceci lui apporta efpouuante- 
ment,Queffo li mife Spanento. 
Entre les autres ‘qui. eurent le 
plus d’efponueatement ce fur 
lean,Tra gli altri i he pis di fpa- 
vente hebberofu Gionán;. 

Efpouuantablement, Shamente- 
uolmente,fpanehtabilmente; Spa- 
UHentofamente. a 

Ef pouiller, c’eft ofter les poux 
Ifidecchiate;[pidocchiare: 

Efpoufer vne femme, Spojare yna 
femina. 

Efpoufer vn homme, Spofare un’ 
homo, 

Il fic celebrer folennellement, 
les éfpoufailles,- Fece folenme- 
mentele fponfalicie celebrare. 

1*<ípoux,1l fpofo. 

1’Efpoufee,ou efpoufee ; La fpo- 

LA 
Efponfailles,Lospofalitio le hoz 
e, 
fi fit efpoufer Tannerté è fean, 
«A Giovani fece Giannetra fpo- 
fare. 

L’efpoufantà femme, Spofandola 

per moglie. 

Il entendoit de l’efpoufer felon 
noftre loi, Intendeva fecondo la 

nofira lecgefpolarla. i 
Voicivoftre anneau auec Jequel 
" vous m'efpoufaltes ¿Ecco il vo. 
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` fro anello col quale voi mè JPo- 
fafte. 
Efpouffeter, Sbattere la polvere. 
vne Efpoufferte, Scomole , Scoperte 
ta. 

Efpreindre,Spremere, 

Efpreindrele iusy: Spremercil li- 
quore;il fugo. 

Efpreinte:; Espreftione, Spremi- 
mento, 

tout è Efpreu, Turro eprefo, "pref 
famente, 

va Efpriuier, Sparuiere viccello di 
rapsna moto, 

En fa prefence il tua fon bon 
elpreujer, La prefentafica vic- 
cidiil fuo buon fparmiere, 

Efpreuue,Prova,eperienzca. 

Auec plus certaine efpreuue,Con 
piu certa prona,eSfperienz_a, 

faire fon Efpreuue i Far la fua 
proua. 

eftre Efpris de folie, & eftre e5- 
meinfenfé, Efire prefo e socco di 
pazzia;come infenfato. 

Efprouuer Tentarei pronare, ifpe- 
rimentare, 

Auant qu’ils:depattiffentde 13 
chacunvoulut éfprouuer ce 
qu’ilfcauoir faire; Avanti che 
quindi fi dipart:ffono csafcuzo pro- 

nare volfe quello che fare fapeua. 

Il penfa eltre temps d’efprou- 
uer fon aduenture, Sipenfó di 
pronare fua ventura, > 
Ceux-làlérfçauent bien qui 
Pont efprouné: 8 l’efpreu- 
uent;Coleroi fanno bene < che 
l'hanno promto:g9 pros ano, 

Seftar fouuenu de Pefprouuef, 
Ricordaroci diprouarlo, 

Comme il avoit fouuant efprou- 
ué, Si conie egli molte volte ha- 
Hea prouato; 

Nous ne fcauons comment tu 
efprouueras le refte, Non fapa 

Piamo nos comessproberai sl re. 
manente: 


Pourquoy n’efprouueraiie ce 


qu'il 


quí 
que 

i 
gue 1 
aoti 
piceo 


Efpuile 
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qu'il fçait faire puis quil dit 
qu'enpeu de temps il me 
euerita , Perche mon prouero io 
cio hello fafarepos che dice in 
picciol tempo di guarirmi. 
Efpuifer L'eau d’vn puits, Camar 
fuori l’acqua d’un por zos 
Efpuifer les facultés den hom- 
me;Spogliare un huemo delle fue 
faculta. 
Quéon ne peut efpuifer, Inefau- 


feche non fipuo vorare. 


Noftre ville: ef quafi efpuifee 


d’habitans ,'Lanoftra citta e 
quafivora d’aabitatori. 

Îl y auoiti des cuuriers lefquels 
efpuifoyér Peau des champs 
Vi erano l auoratorile quai face- 
mano votare Pacqhe di cam- 


pi. 

villes Efpuifees de biens ; Città 
private, prine di bem fpogliate de 
beni.’ 

gfpulcerofterles pulces, Spal- 
ciare,leuar le pulrci,pulci. 

Efpurge,herbe, Specie d’herba af- 
fai neta. 

Efpurger & ofter les nœudsdes 
arbres, Pargare mondare gli 
arbori,lenarli li nodi, 

vn Efquadron de gens de guer- 
re, Pnafquadra fguadrone,fehi- 
era,compagniadi foldati. 

Efquarquiller les iambes, Allar- 
garesflavgare le gambe. 

Efquarquillé,Alargaro,flergaro. 

Efquarrir,Sguadrare,driz rare. 

Efquatteler,$quartare metrere in 
pez aer + 

faire Efquarter; & efpandre çà 
là,Gettare sn diuerfe parti. È 

-yne Efquierre,Norma,regola. 

Efquifibachot,Sch:fo, bartello;bar- 
chetta picciola: 


n petit efquif Picco fethi- 


Poo, 

Efquilles, & petits efelas dos 
rompus, Scaglia , (o piecol per, - 
2.0 d’ogurosto, î 
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Elquinancie,Schinantia, Specie di 
castiuo male. 

Efquiper,cerchez Equiper. 

EfraillerDiparrire, guidare in di- 
uerfe parti. 

Efraillé,Dipartito.gui 
la. 

vn Efíain de ieunes movíches à 

miel,/na,fchieraye fisafne Lapis 
qui et Efardé;& altere, Sitiben- 
do,alterato di feie, 

E(ayernA/faggiare,tentare, prova” 
resfaggio,affaggio. 

Effayons du vin de cefthonne- 
Re homme, .Affaggismo del vi~ 
no di quefto valenze huomo. 

Ne vousatiendés pas d’en cfa- 
yer vne gouttes Nonaspeitate 
voi d'affisgiarne goce sola. 

Te ne vous pou:rois faire enten- 
drecombien il eft bon fi vous 
n’en effayés, Non vi potrei dare 
ad inrendere come buono fe vos 
non l'e(faggiaffe. 

Il fe difpofaà vouloir effayer 
comment ili pourroit obfer- 
ner cela, Egli fi dispofea volere 
tentare come quello poteffé ofer- 
yare,’ 

C'eft grande folie de vouloir 
effayer les forces d'autrui» 

ranfollia è quella a provare le 
altrui forze. 

Faifant femblant de 
requis pour me eNayer,Fació- 
do (ambiante d'hauermi rachieffo 
pei tentarmi.. vin > 

11 eflaya par plufieurs, fois, de 
faire cela, Egli sento più vire 
di fare quello 

Effayer les bœufs » .4f#giart 
proware gli buoni, 

Eflayer tout bellement 4/48- 
giare a poro a poco. 

;E@lai., Afaggiamento, corcomela 
prosa. 

Effanger,Bagnare simmoliare, = 
humidere. 

Eflerter yn boisySbefrarestagliare 


dato qua & 


miauoir 


e 
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rami ds [elua embrofa. 

Eflence,Efenz_a, efiffenx a. 

vo Effieu, 4ffe,cardine;legno lun» 
gonel quale fi voltano le ruote 
del carro, 

Effil dont on couure les maisós? 
Cantinelle, 

EfGmer, iffentare,affestiglsare;»si- 
nuire sl grafo si Jenoyla fisungia, 

Efloigne,voyez Exoine, 

Efor, Srccit a arfura. 

Elloré,Seccare,oner afciugare, 

Elo rillé Senza orecchie, priuo do. 
recchie, 

Ellucere,Mognere fucchiare. 

Efluyersseccare , à Giugare,fregare 
con Un drappo dulino, 

il Eft cerchez Entre: 

Eitable à cheuaux; &autres be- 
ftes femblables , Stalla per ca- 
valli, 

Vne ‘certaine paire de cifeaux 
quicltoyenten Peltable, idl- 
«uno pato di Forfie ette cheper la 
ffalla erano: 

Je penfe que ce fera bien fait de 
mettre ces beftes en l’eftable, 
Io credushe fra benfatto chenoi 
diamo (falla a quefte beftie. 

Ayant mis feurcheüaux à l'efta- 
blefans leur suoir donnéá 
boire, Háuendo mefi gli comal 
li fenx a dare tor ‘bere in UNA 
falla 

Efabler les chevax,Porlicas, 
alla tala alare. 

Ils ellublerent totires les beftes, 
éxceptélaimule, TutrePaltio 

fuor chela mula ffallorono. 

Eftablie, de menvifier; femble 
quiilviennede, {rrauolamien. 
ro. 

Eftablirvn Roy; Srabilire confit. 
mare va Re: 

Tiseltablisent cela par fermerit 
Quefto fermarono, frabiliromo con 
giuramento, 

Eftablir fa demeure, Fersmereif 
bilsre la fus fianz ax 
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Eftablir des fergents, Stabilire 
z_affi,sbirri, 
Eftabliflement,Srabilimente, cos. 
fermamento. 
Eftablier, ou eftailà boucher, 
Grembialeouer Pia ditala;che 
fi pongono mnang 3 la bececari. 
vn Eltage de maifon, Tayolare, 
trauamento aner folaio di tafa. 
de PEftain , Stagno per fars piat- 
72. 

Il fit faire vn plat d’éftain , Fece 
fare vna piata di flagne. 

Eftamé,Stagnazo, 

Eltaminer,Cuecere dentro a gual- 
che cofa,o ffregolare, BAN AFC zin 
hargentare can fuoco, 

Eitaminé;Corro,ffagnato. 

Eltain de laine, Filo:dilana. 

Ettaler,Spedire, fpacciare le mer- 
cantia. 

vn Eltalon, Srallana , casalle da 
fare raz Ta: 

Eftamme,Sramigna)fedax, To, fias- 
cio, 

Eftancherla(oif, ÆEfingsere ha 
fere. 
Eftanchement de foif, Effingus- 
mento [morZamento di fore, 
ftancherle fang;Sragnare, fer> 
mare sl fangue, 

Eltandart,voyez Eftendare. 

Eltang,& timers; Stagne, cp ri- 
micra. 

va Eltanilon, na Joftegao y fofteni- 
mento y: piedi: che foffensaro be 
lernifre, 

Eltan{fennersvne -maifon ta- 
quelle menace de ruine: $ojñe- 
rene una cafalanquale di ruina 
menaccia. R 1 

Ils ofterensleftanfion qui eat 
sônoitlecèuuert de Parche, 
Tirarono viasdl: pomelo: ¿hs st 
xoperchia dell? arca fofeñena; 

PEftape, Pia? Ta da vinoyotrea 
foi 

Eftaroner,corchez Efternuer. 

Voltar & conditiondes hom. 
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mes, Stato ,condirsone,qualit a 
d buomini. 

Ayant efperance de -pouuoir 
encore retourner ‘en l’eftar 
royal, Speranza hauendo di poter 
anciiora ritornare mel fiato 
reale. 

Voir quelquileftre cfleud de tràf 
balle mifere & condition en 
eftatroyal edereuno Pinfiima 
miferia gy conditione a fraso 
reale effere eleuaro. 

PEffaëdu corps Strato; qualira del 
corpo. 

vn EftayesSoftegno, piedi dilettié- 
ra 

Eltaycr,Softentare fortificare. 

Eltayement,Softenimento fortif. a- 
tone: 

VERRE, La Efrate. 

Souuentefois la folie reduit les 
vns Pelar heureux En grand 
miferè £a fciocchefJa peje volre 
srahe alcuno di felice frato ‘in 
grande miferia. 

Il entra en fa bonne grace, &par 
confequenten grand &riche 

sentat, Zeme nella fua gratia y 
per confequente in grande goricco 
fiato.. £ 

Setrouuantivne fois à Parisen 
pauure eftat; Tromandof una 

v\polta'in Parigi inpouero ffato, 

Te ne dis rien pour le prelent de 
¡don eltar Del ruo prefent e frais 
niente dico, 

De pomuotr aucunement-rerour 
ner en mon premier eftar, Da 
potermicin alcuno modoinél iio 

riftino [tata ritornare, 

Ilefpervirde le remettre Enfon 
etin vdireen vn plus grand, 
Nel primo fao frata, y inmaggio 
re ivtendena di ritorsarlo. 

ille mit en tel eltar qu'il vef- 
quilt honorablement, ll pofe in 
tal frata che egli honoreuclmente 
vife. 

En quel eftat, In qual frare, 
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Bailler quelque eftat ou effice; 
Dare qualche officiosofrato. 

Demeurer en melme eltar, Stars 
nel medifimo' fiato. 

Fairel’eftàt d'autrui Pare l'ufficio 
d'altrui. 

Voila en quel'eftatie fuis, Erco sn 
qual frato so fon. 

Afemblerles'eftaes,Radunare gli 
frati. 

Les eftats de Flandre, I fiati dî 
Fiandra. 


«Par chafcunefté ; Inogni effa- 


te. 

U tréblea moitié ché, Egli trema 
amezzoftate. 

Eflant vn iour d’efté tout feul 
vers la marine,Effedo un giorno 
di (tare alla marina. 

Efteindre;Efringuere, fhengere, fpe- 
gueresammertare. 

Efteignement,£ffinguimente, 

Eftelé,Stellaro. 

Eftendart,& enfeigne,Srendardo, 
infegna, bandiera, 

Eltendre, Effendere,ffendere,dila- 
tare (piegare. 

Ayant efteinte la chandelle de 
fa chambre; Nela fua camera 
ogni lume hauendo pento. 

Il Joifuruint vn fi grand acci- 
dent, lequel fuft tel, & de fi 
grand force qu'il efteine en 
Jui'tour figne de vie, fn fiero 
ares lente lo fopraprefe,i! quale fu 
ditale (o tatta forza ché in lus 
[renfe ogni fegno ds vita. 

Tant plus onfouffle Je feuil sal 
June, & (ans le foufferil s'e- 
fteint Quanto piunel fuoco fi fof 
fia, è pra faccende ser fenga faf- 
farui s ammorta. 

Eltendreles brascomme va cru 
cifix, Difendere le braccia come 
un erucififfa. 

Eftendre deflussStendere fu. 

Que lesnerfss’efendiflenr,Che fi 
diffendeffero i nerus, 

Ayanveflendalamaia i Difrfa 


ES 
la delicdta mano. 

Elternir, eftendre fur quelque 
chofe, Difendere giu, atterra- 
re, 

Elterni,Bustaro gui per terra, 

Eftendu,Diffefo,frefo,dilataro. 

Ettendement, Efendimento,dilat a 
tione. 

Efter,il vient de, Stare: 

Elter à iugement , Stare ingiudi- 
cie, 

Elernuer,Stranutare fParnutire, 

Nous entédifmesaupres de nous 
elternuer , Noi fentimo pref di 
yoi farnutire. 

Qii eft ceftui cy qui efternue 
ainfi,Chi è quejto che cofi ffarnt- 
tifce, 

Celui qui auoit defia efternue,& 
derechef efternuoit , Colui il 
quale ffarnutito hanea Lo ancora 
farnutina. 

Elternuement , Starnuto,ffranu= 
to, 

Lui femblant que de la pro- 
nient l’efternuement , Paren- 
dogli che quindi veniffe sl fier- 
nuto. 

A peine pouuoit-onteftimer la 
valeur de l’efcarbeucle, 7n 
carbonchio il valore del quale ap 
Pena fi porena ffimare. 

Eftimanveftre chofe tresbonne 
de fortifier le cerueau auec 
tels odeurs,Stimando effer cofa 
ottima il cérebro con cotali odori 
confortare. 

Fort eftimé, Molto (fimaro. 

Eftimer moins quelque chofe, 
Stimare meno qualche cola, 

Eltimer peu, Poco ffimare, 

Ne s’eftimer point plus quevn 
autre, Non ffimarfi pis Pon al- 
tro. 

Pai penfé & eltimé,Hopenfato gy 
ffimato 

Etre fort eltimé, Efer molta fima 
to,lodato, 

vnc Elteule,ou eftouble, Stopia, 


firepola, 

Efteuf, Palla, some quella dila 
Sfera. 

Eftimer , Srimare, ifimarssefima- 
re, 

Penfer,ou eftimer, ou iugers Pen 
[are [timare iudicare, 

Eftimer, prifer&louer, Stima- 
respregiare,lodare, 

chre Eltimé, Eftre fimate , pre- 
giaro, 

l’Eftime qu'ena de vertu,La fii- 
ma ; la effimatione ; il pretso di 
virti. 

Eftimation,Eftimatione. 

Ne pouuans fçauoir ny com- 
prendre par eltimation dema 
riniers ou c’eft qu’ils eltoy- 
ent, Non fapendo efs done fuffero 
ne per effimatsone marinefea cons 
prendere. 1 

luge, & eftimateur de quelque 
chofe Giudice, effimasore,sffsma 

! tore di qualche cofas 

Eftinceler , Scintikares ffauillare; 
Iplendere, 

EltinceléScintilla,fauillas 

Eltincellement,Scintillationes fea 
tillamento. 

Eltincelant,Scintillante. 

Les yeux eftincelans comme 1e 
ftoile du matin, Gli occhi fein- 
tillanti come la marstina fel- 
la. 

l'Eftoc;&le trone dîvn arbres 
Pronco,cr fuffo d’rnalbero. 

EftoffersCelareya fcondere;nafcéñ- 
dere. 

Efto ffeur,Celaroreafconditeve. 

Eftoille, Srela,afro: 

Il fuf dit par vn ¿henalier, qu'il 
n’y auoit par ous les eftoilles 
vne:femblable paire à celle 
du Marquis & de fa femme, 
Fu per Un vaualiere detto non 
effère fotto le fellevna fimile co- 

Pia a quela del Marchifé della 
fua donna. 

Le cielefjanc tráquille &feraia 

monítre 
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monftre fes claires eftoilles, Il 
cielo nel tranquillo go ferens mo- 
ya le chiare fefe. 

Eftol.Stole,faftia, che fi pone il fa- 
cerdore al collo. 

Eftomach,Sromacoyuentrieolo, 

Par grand trauail d’eftomach, 
Per grande angofesa di ffoma- 
co, 

Eftôner, Conturbare,ftupefare,sbi- 
gottire, 

Sans fe point eltonner ilrefpon 
Foggia sbigotrirfi punto rifpof- 

A 

De quoyPirrhus s'eftonna fort, 
Diche Pirro forte shigotti. 

Oyant ceci il refpondit tout 
eftonné qu’ileftoir, Mdendo 
quejo tutto sbigottito ch'era ri- 
ipofe. 

Ne le voulanttrop eftonner, Ni 
olendolo troppo turbare. 

Vn peu eftonné, Al quanto tur- 
bato. 

Eftonné,Stupefatto,sbigottito,con- 
turbato. 

Efonnement du corps, ou des 
parties d’icelui , prouenant 
d’Yncathatrhe, Apoplefiazine 
fermita chevolgarmente (è dice la 
goccia gli è cafcara quando, fi ca- 
de,come marto aterra, 

Eltorfement,Torcizameto, i 

‘Eftouffer quelqu’vn,Sufogare,af 
fogare qualcuno. 

ERoufement, Suffigamento, affo- 
gamento, 

Eftoupe de lin on de chanure, 
Stoppa di lino,o di canape. 

Wous'eftoupesles oreilles à mes 
prieres, A mici prieghî voitur- 
bate gli orecchi. 

Eftouper,Sroppare, ffroppare, tura- 


re. 

yn Eftoupillon + Cofa da ffropa- 
re 

vn Eltour, cerchez vn Confli&, 
& combat. 

Eltourbillon de vent,Zmpetuofit av 
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furia di vente. 
Eftourdîit,Srordire, rompere il cera 


uelloSeffendere udito. 

Eftourdi,Srordite,atronite. 

Il tomba de cheual quafi toug 
eftourdi,Cadde del cavallo quag 
fordito. ` ; 

Eftanttour eftonné & eftourdi 
du bruit, Tutto ffupefatto ço-ffor 
dito del rumore. 

Pierre voyatceci fut fort eflour 
di, Pietro wedendo quejto fiordi 
forse. 

Quad elle le vid elle futefteur- 
die, Quando elia li vide turta 
ferdi. 

Eftans eflourdis ne fçauoyent 
qu’ils deuovent faire, Stordirá 
non fapcuano che fare douefti. 

Eltourdiflement,Stordimento,atto 
nimente. 

vnEfRtourseon,Pefce molto celebre 
fra gls antichi, fforione. 

Hier au foir fut. enuoyé vne- 
ftourgcon à monficur Carlo, 
Hier fera fu mandato uno fforione 
a meffer Carlo. 

Eftourneau,Srorno,ffornello, vecelle 
noto. 

Eftradiots, il viént de, Stradio?- 
to,come foldato fallito , di cattiua 
vita. 

Eltrainou foarre, Sframio il fie- 
no, quer paglie,con che fi fa lerro a 
caualli. y 

Etranger de quelqu*vn, & a- 
ter fa fantafie,ou amour, Al- 
lontanarfi da qualch'uno , difse- 
fiarfi leuare Paffertione, 

Eftrange, Stranio g ffrano. 

Moult eftrange,Forre (frano,molte 
frana, a 

Ce n'elt pas chofe nouuelle ni 
eftrange à penfer, Non è nou 
cr firana cofa a penfare. 

Ilmeti nouueau & eftrange 
que mouriez pour l'amour, 
Mi è nuouogy franeo che mos 
per amore niosatt, 


E S 


ynEltranger, Vn Foreftiero, fira- 


Miere, 

il lui demanda s’il effoit e- 
ftranger de Bologne, Li 
demando fe Bolognefe fuffe fare- 
flicro, 

Eftant eftranger & fans aide, 
Effendo foreftiaro cp fenza a- 
aro, 

Vn autre cftranger,V# altro fore- 
fiero. 

Payant pluficursfois regardé,il 
aduint qu’il lui commença e- 
ftrangement a plaire, Hasen- 
dopin velte guardatolo, auenne 
che egli le comincio firamamente 
a piacere, 

Ayant veu voler. le faulcon de 
Federic il lui pleut cftrange- 
ment, Hauende veduto il falcone 
di Federico volare fremamente 
Péaccegli. 

Eltrangement, Strane? Za, firana. 
mente. 

Eftrangementdes autres quand 
on fe mer à pa rt Alontananta, 
difcoffamento, appartamento da 

gls altri. 

Eltrangler,Strangolare. 

Eltranglé, Strangolato. 

Eltranglement , Strangolamen- 
to, 

Elirangle liopard, «Acconsto , na- 
pello. 

Eltrangle-loup,Cacisatore di lupi. 

donner Eftre à quelque chofe, 

Creare s dare offere a qualche 

cofa. 

Etre, E/jere. 

Eltre vrai comme l'on dit, Efere 
vero come fi dice, 

Il y en auoit aucuns , Alcuni era- 
no. 

Nous eftions courus ici, Quiui e. 
rauamo corf 

Si vouscltiez fage, Si voi erauere 
farso. 

Que vous eftiez fien,Che fuo eta- 
tete, 
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Cependantquei’eftois , Mentrs 
eri dia, 

N’eftans point feruis, Non efendo 
feruiti. 

Luy eftant impofé du Roy,Efin- 
doli dal Re impofto. 

M'eftant effayé de fuir,Efendomi 
di fuggire ingennato, 

Luy anoir efté taillee la bourfe, 
Efjerli fiata tagliata la borfa. 
Feus tu iamais en ce lien, Foffiui 

tu mat. 

Il me fuft commandé par expres 
Commandement, Fommi com- 
meffi con efpreffo commandamen - 
te. 

Comme ainfi foit, Concio fujjeces 
fa. 

tu Es.ileft,Tu feiseoli è, 

Eltrecir, Stringere, ferrare infie. 
me, 

Elteindre , Eftinguere , fmorz_a- 
re. 

Sur fes paroles ils fe prirent par 
les mains & s’eiftraignirent, 
«A queffe parolo vennero a 

igliarfi per mano Ga ffrin- 
EEN) Lo 

Fflraint& ferré , Stretta, ferra- 
to. 

Eltrenglement, Stringimento,ffret 
tura,preffura. 

Eltreines Buona mano,mancia, 

Ettrieu,Staffa.del cavallo, 

Ayant mis le pied è Peftrien il 
monta defliis, Mefa il pie alla 

fajfa eo montana fu. 

Ce laguais ne partoitiamais de 
Peltrien , DQuseffo palafreniere 
mas dalla flaffa nen le fiparti= 


UA, 

Eftriller cheuaux, Stregliare,ffre» 
Shiare i caualli, 

Eltriuer,& debattre contre quel 
qu'va, Contendere ; combartere, 
contraffare contra alcuno, 

Tu nepourroiseftriuer, Tu nes 
porerefti contraffare, 

Is s'en allerent eftriuer en vn 
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pre, Andarono contraflare in un 
pratto, 

prendre Eftrif & debat à Pen- 
contred'aucun,irritare alcuno, 
indurre alcuno æ contraffare,pi- 
gliare contraffo , contra qualar- 
mo, 

Ayár delgainé leurs efpees fans 
aucun eftrif , Tirate le Shan 
de fuori feinz a alcun conftrat- 
to. 

faire Eltriuer quelqu°vm,Fare co- 
senderescontraffare alcuno. 

Eftriueuns,Contentiofi,litrgiofi, 

Eftroit,Srreszo,angujto. 

Vn habit lequel dépuisla cein- 
gnre en haut eftoit forreftroir 
Fn viftimento il quale dalla cin- 
tura in fuera ffrettifime. 

Et pourtout celail n’eftoit refté 
tant d’efpace en la chambre 
que Pony eftoit fort eftroit, 
Ne v'era per tutto cio nella ca- 
mera tanto di Spario rimafo che 
aliroche ffretramente andare vi 
fi poteffe. 

Eltroittement,Streftamente,ange- 
filaments, 

Eftroi&, ou pluftoft eftroit de 
mMer Stretto di mare, 

Eltrunc,Stronz_s,merda, 

Eltudict,Studiare. 

D'autant que mul devous ne va 
eftudier py 2Athenes, ny à 
Bologne,ay à Parissny à Pa- 
dous, Perciò che ne ad Athene, 
ne aBologna,ne a Parigi,ne a Pa- 
doa alcuno di pos non va à ffu- 

diare. 

Ayant longuement eftudiéa Pa- 
ris, Hauendo lufgarmente ffudiato 
a Parizi, 

Eltudierála vertu, Nella virtu 
ffudrare. 

Celler d’eftudier, Lafisare di fiu- 
datare, 

Vo elude Va fudiolo, 

Eltudedelerres, Studie di lette- 
IS, 


« 


Eus 

Mettre tout fon eftude à appren 
dre, Porre ogni fuo findio ad sn3- 

parore. 

Eftude de fapience, Studio di fa- 
pienza. 

vn E udiant, qui ne fe mefle 
point des affaires publi- 
ques, Fn kudrante, (colare , che 
non Simpaccia degli affari pte 
blics. 

Eltuver vneplaye, Tener caldo, 
couare una piaga. 

Eltuner fes yeux,Comare, tener cal- 
di li fuoi occhs. 

Elluues,Stufe done gli huorsini fi ba- 
grano. y 

L’ayane mis dans wne eftuue, il 
le frotta tant que &c. Quius 
dentro unaffufa meffolo tante lo 
firopiceto che got, 

S'eftant premierement bien laué 
dans vne eftuue, Prima in vna 
ffufalauato fi bene. 

Eftuvement, Ef fcaldare, ffufare, 

—ffufament:. 

Eftuy de quelque chofe quece 
foir , Pengaisolo, pennaruolo, a- 
ffuccio, ouer cafettina di qualche 
cofa. p 

yn Eltuy d’efcritoire, Pennaiualo, 

\ pennaruslo da ferimano. 

Eltuyer , ferrer, A/condereripor. 
re. 

s'Efuanouir, Setanuire, venirfi 
meno, 

Efuanouy, Suansito , diuenuto me- 
no. 

Efuanoniffement » & pafmoi- 
fon, Diferto, mancamento d'a- 
mmo. 

E(ueiller,Suegliare,deffare. 

Efueillé,Suegliato, defrato. 

eftre Efucillé, Effere fuegliato,de- 
fiato. 

Eftant efueillé incontinent ie 
me leuai, Deftaroms fubire mi 
denai, 

L'ayant efucillé,il dit, Deftatolo 
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Sibien ¡e dormois il me peuffa 
tant que m'efueillai,Ses0 dor- 
mifi tanto mi tecca y che do mi 
fuegli. 

Non feulement ils l’efueille- 
rent, mais fans aucune pitié 
le prindrent & le lierent,Z.oro 
pon folamente fnegliorone,ma fen- 
za alcuna piera prefero gy le- 
goronò. 

Dormant ainfi fort léiour fur- 
vint fans s’efueiller, Dormendo 
cofi forte fenza fueglsarf fopra- 
uesne il giorno. 

1} commença à le pouffer a ce 
qu'il sefucilla, Accroche fuegli 
aje il comincio a tentare. 

S'efueiller,Suegliarfi. 

Efueillerfon efprir,\ & le rendre 
attentif, Suegliare, rifuegliare, 
deffare il fuo Spirito, gy effere at- 
tento. 

Eftre efucille , Effère Sueglia- 
to. 

Homme fort efueillé, Ingeniofo 
huomo. 

Efueilleur,Suegliatore,deffatore. 

Eluent,ou cuent,trou par lequel 
beaucoup de poiflons refpi- 
rent en Peau,Spiracclo,ffirame 
to,cio è buzo da fpirare. 

Eíuenter,Criuellare fuentolare fare 
vento. 

yn Efuentoir,ou efuentoire, Pa- 
vamofihe,(uentolo,ventaglie,ffro. 
mento da fare venfo gy da cac- 
ciare le mofche. 

Qui porte l’efüentoir,Chi porta sl 

ventaglio. 

Efuentement, Lo fsf fare vente, 

foffiamento. 

Efuicr,Luogo da abbestrare. 

Efuolé, & eshonté, Impudentes 


* ffaccraro. 
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Er, & aul hi Et cofi ancora. 

Et fans auoir fait le pourquoi, Së 
Ta bauere datala cagione. 

Et certes non fans caule, E! certe 


BET 
non fenta caufa, 

Et certes à bon droit, Et per certa 
Con buona ragione. 

Etie fçay bien qu’ilsn'en feront 
rien , Etto fo che non lo faron- 
no. 


Et ie vousiure qu’ilef ainf Es 


50 vi giuroche cof è. 

Bt n'eft pas de merueille; Etnon 
vièmarauiglia. 

Et pareillement, Es fimulmente, 
Parimente. 

E: puis qu’il eft ainfi , Ef pos che 
cofi è. 

Et qui plus eft,E? di pis. 

Et voy,Et vede. 

Et pour mieux dire, Et per dire me 
glio. 

Erernel,Eterno,immortale, 

Dieu cfteternel,Iddie è eterno. 

Digne d’vn eternel fupplice, 
Degno d'eterno fupplicro 

Banntilementeternel, Eterno efi 
lro bando. 

L’on acquier Veternelle renom 
mee, La fame eterna fi acqui 

a. 

La felicitéeternelle, La beatitadi 
ne eterna. 

Eternellement, Eternamente, ie 
mortalmente. 

Eternité,Eternita immortalità. 

hors mis PEternité,Enor che,ecce- 
roche Peternita. 

Epicure nie l'erernité de Pame, 
Epicuro nega Perernira delle as 
nime 

Eternizer » Renderelo fare eterno, 
immortale. 

deuenir Etique, Infacidire confu 
marfi,diuenire etico, fecco. 

Etiquet., Segno , moto particulas 
re. 

Etiquer les faes d’vn ‘proces; Mer 
tere le bollette fopra vn facto då 
lite, 

Etiquettes de facs,Infcrittione, cia 
è bollette ouer ferstture fopra ls 
Sacchi, 
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Euacuer,Esacuare, votare. 

Euacuation de mauuaifes hu- 
meurs » Esacwatione , purgatio- 
ne , cacciamento dicattiui humo- 
73. 

Euader,elchapper,Scappare,fcam 
paresfuggire. 

Jean euada ou efchappale dan- 
ger de mourir, Givane il perico 
lo di morire feampo. 

Ayant mis la main au coufteau 

“pour me fraper , ie l'euadai 
Dieu merci, Mife la mano al col 
tello per datmi,merce di Dio fon 
feampato, 

Certainement tu n'euaderas de 
mes mainsqueiene Yen paye, 
Fermamente tu non mi fiam- 
perai dalle mani che 30 non te 
paghi. 

Si ie fors d’ici viuant & euade,se 
io quinci efco vino feampo. 
íl fe leva va vent dangereux qui 
pouffa le bateau en barbarie, 
& n'en cuada la telte d’yn, 
entre autres d'eux de mes fre- 
res y perirent, Sileno una tra- 
imontanapericolofa chela naue în 
barbarsa percoffe; che non feampo 
seña Cr sraglialtri due miei fra 

tell vi perirono, 

Euaguer,Y agare,andare vagando, 
vfcire di propofito: 

Euangile;c'elt á dire bonne nou 
uelle;Ewangelio,facra lertione,ciò 
è buona nuova. 

Euangelifte,ou perteuride bon- 
ne nouuelle Euwangelifa;nuntie 
di buoxa nuoua. 

Euangoliftes d'vn proces, Gugr- 
diani,cuftods d’unalite. 

Euangelizersou prefcher l’Euan 
gilo, Predicare l'enangelio, 

Euaporation , Euaporarsone,vapo- 
ramento,vapore* 

Euenement, Euenimentoscafo,acci= 
dente,euento, ; 

en tout Euenementilz sutra guene 


EV 
to;euenimento,cafa, 

Euentrer poillons , Aprire ,fuen= 
trare li pèfci. 

s’Euertuer;Sfor?arfcoffringerfr, 

Euertuement;il befoneneaceci, 
Ogni [forz o del corpo, è neceffario 
37) cio: 

vn Euefque ou prelat, Zn vefcoso, 
un Prelato. 

Euertir & ruiner, Rusnare, difiru- 
gere, 

Euerfon;Ruinesdiffrugimento. 

Euefché,Vefesuato. 

Recercher vn euefché, Procarare 
un vefcouato. 

Euefque,Z'efcuo. 

Poftulé cuefque,Fatto vefcuo. 

Euf,cerehez œuf. 

Euident,Euidente, chiaro y manife- 

0, 
C’eft'vn argument affés euident 
"que la vertu ef, E un ar- 
gumento affas ewidente che la 
urtu e, d 

Vne honte euidente , Eni 
vergogna. e 

Esidence,Euidentaschiare7za. 

EuidemmenwEusdentemente, chia 
TAMENTE, 

Comme la neige fe fond euidé- 
ment au Soleil, Comela nene 
euidentemente al Sole ff confà- 
ma. 

Les fignes de fa fanté apparu- 
rent@uidemment , Eusdente- 
mente apparuero Segni della fsa 
fanit2) 

Eucer,& efuier;Suiare, 

Euincer, Dare vna lite ad alcu. 
no, 

Euirer, Schifare, fchinare y euita- 
re. 

Chofe qu'on ne peut euiter, Che 
non fipuo fchiware, 

Euitement, Schifamento, [chinga 
mento, 

Euocation, Euocatione, tranfiae 
fione., 

Euoquer au peuple vne choí3 
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eftant par deuant certains u- 
ges Rimettere,rinacare una cofa 
al popolo, 

Edoquer la caufe , Ritenere una 
lite, 138 
Eupatoire herbe Agrimonia,her- 

ba nota. 

Euphorbe,herbe ainf appelee, 
Herba cofi detta, 

Eurneureux,cerchez Heur, Heu- 
reux. 

fi tu n’Eufles el ou fice neukt 
citétoi,fanstoi,SenZare,fenza 
dite,fenza il tuo aiuto, cofanore, 
fe tu non fuffi ffato. 

Euure,cerchez Geuure, 

EX 

ExaGrement, Efattamente , dili- 
gentemente. 

Fxa&eur , Effattore, chi rifcot» 
te. 

Exaétion,Effarrione,diligenta,ouero 
rifcotimento. È 

Exagerer, Effagerare , amplificare 
con parole. y 

Exagiter,Commonere, eccitare, in- 
ueftigare diligentemente. 

Exagirervne queftion;Inueffigare 
vna conclufione. 

Exagitarion , Moleffia,conturba- 
fione» 

Exalter, Efaltare , lodare grande- 
mente. 

11 n’y eutiamais chofetant ex- 
alice, Nuuna cofa fu mai tanto 
effalrata. 

Si vous exaltés auec tant de pa- 
roles les faits du Roy, Se vos 
contante parole le opere del Re 
effalrate. 

Exaltation, Efaltatione. 

Examiner quelque chofe, Efami- 
nare qualche cofa. 

Bxaminanr plus particulieremét 
toutes les paroles, Piu partita- 
mente effaminando ogn, partici- 
larità delle parole. 

Lequel ayant efté examiné con- 


Fellas1! quale effamsto confes 
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Tiss'efmerueillerent grandeméť 
& examinerent entreux que 
celt que le Roy auoit voulu 
dire,’ i marauigliorono çy lunga 
mente fra fe cffaminorono che ha- 
meffe il Re voluto dire. 

11 fe print a Pexaminer du fait, 
Si mife ad efJaminarlo del fatto. 

Il examina leurvie,leurs couftuz 
mess& façon de viure,E/fami- 
no la lor vita, lor coffumi ey ler 
manieri, 

Il examina particulierement de 
toute fa vice, Parriramente d°e- 
quifua vita Pefamino. 

Examen,examination, Effamine, 
c[famismariane, 

Peníant fur celt examen , Sopra 
queja veffaminatione  ponfane 
do, 

Examinateur, Laguifitore, efami- 
natore. 

Exaucer,E/ffaudire,far gratia. 

Dicu vucille exaucer tes: veux, 
Iddio voglia effaudire 3 tuor 
vatt. 

La bontéde Dieu t'exauce, Labe 
mgnit adi Dio tiefaudiffe, 

Exaucer,& cfleuer , Effaitare,ele- 
uare;ymagnificare, 

Exaulcement.E(faltatione," 

Exceder,&ecedere,paffare i termini 
Superare. 

Naturellement les hommes ex- 
cedent les femmes, Gli huomini 
naturalmente le femine ecceda- 
no. 

Excellent,Eccellente,rata. 

Le plusexcellent,Il piu eccellete, 
raro. 

Eltre excellent, E/fere eccellente, 
raro. 

Il eft excellent medecin, Egli è 
eccellente medico. 

Excellemment;Ecc-llentemente. 

Excellence , Eccellenza, digni- 
ta. 

Ayant efgard à vaftre excelléce 
& à voitre valeur , Hauendp 
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riguardo alla voftra eccellentato 


al voftro valore, 

Par excellence de couftumes , 
Per eccellenza di coffumi 

Excepter, Eccersuare y cavar fuo- 
ri, 
nsrien cxcepter,Sen7a riferua- 
re niente, 

Excepté nous, Da noi in fuera. 

Qui ell excepté & mis à part, Chs 
è meffo da banda go feparato da 
gli altri. 

EsceptionsEccetrione. 

l’Exception d’vne generaliré, 
PEccetrione d'una generalità, 

Eftantrout couuert d'armes ex- 
cepté le vifage, Tufrocoperto 
d'arme cesetto il vifo. 

Perfonne ne l’a dit excepté Ci- 
cerò,Niuno la detto eccetto Gice- 
rone 

Exceptéluy feul, Eccepro lui fe~ 
lo, 

Excez,Ecceffo,difordine. 

Il ne fait point d’exces, Egli non 
fa excefo,difordine, 

Exceffi£Eccefiuo,fuperfluo. 

Excelfiuement ; Eccefivamente, 
fuperflnamente, difordsnatamen- 
te. 

equelauoitvefcu exceffiuemer, 
Il quale difordsnatamente yiuute 
hauta 

Par fon excefsine defpence, Per 
lo fuo difordinato fpendere. 

Exciter ; Eccitare, prouocare inue- 
ffgare;indurre. 

Excitation, Eccitatione, proueca- 
rione, 

Exclamer , Sbragliare,efilamare, 
gridare, 

Exclamation;Efclamatione, sbra- 
gliamento,grido. 

Exclus, Scacciato,efclufo, 

Excogiter , Penfare, imaging- 
fe, 

Te vouslaifle excogiter, 4 voi 
Lafcio imaginare, 

E&re ainfi comme vous l’auez 


EL 
excogite,Coffeffere come imagi- 
nato hanere, 

Excommunier,Efcommuniare,fcae 
ciare dal confortio de fideli [com 
mHyiare, 

Excommuniés,Scommuuicati. 

Excommuniement , Scommnaicas 
rione,[communica. 

Excoriarion,cerchez Efcorcheu 
re. 

Excremens , Eftrementi) fporci- 
te, 

Excrementeux , Sperco, pieno di 
fporcitie, 

Excufable,digne d’eftreexcufé, 
Ifeufabile fcufabsle,degno d°effe- 
re fiufato. 

vne excufe,Zfenfa,fcufa, 

Excufe lourde, qui n’a point de 
couleur, Iftu/x,efcufarione (cioc- 
chayche non ha olore, 

Ayant fair fon excufe il fele- 
ua, Fatta lafua feufa in pie fi 
lena, 

Peftime que les choles alleguees 
doyuent faire vne partie de 
Vexcufe,Lo fimo che grande par 
te di (cufa debbano fare le deste 
cofe. 

Sans aucune excufe,Senza alcuna 
feufa. 4 

Il receut volontiers lesexcufes, 
Egli receur volentieri le fiu- 
fe. 

Menteur! fitu voulois trouuer 
accciexcufe , Setuvolefi a- 
queffe cofe trouar feufa bugiar- 
de, 

Difantpour fon excufe, Per ifr 
di fe dicendo, 

Auoir excule,Hauere [cufa, 

Bailler excule,Dare fufa. 

Cercher excufe,Cercare feufa. 

Trouuer quelque excule,Trouaré 
qualche feufa. 

Excufer,Ifcufare,feufare. 

le mé veuxvn peu excufer vers 
toi , Lo miti voglio un poco fete 
fare, 
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s'excufant par ceci , Con queffo 
feufandof. 

Il s*excufoiten pleurant, Pian- 
gendo fi ufana, 

le me (vis vénu excufer, Son venu 
toa fcufarmi. 

Tlvrentsexcufantiufquesici; Is 
fin qua venne a fiufarf. 

Né puuvantfaire autre je ferai 
exculé , «Altro non potendo fare 
faro feufato. 

Ye m'excufe àvuus comme ò mon 
pére ; que s’il ne fe contente 
de cecisie ledirai 3 Si come a 
padre rmo vifeufò che fregli ds 
queffo non fi rimane so il'diro al 
une. 

Le medecin fe voulait excufer, 
Il menico fi volea fiufare. 

Vous m’aurez en partie pourex- 
culé, Che sn parte m'hauereft 
per fenfato. 

Pour certain il deuoiteftretenu 
pour excufé,Percerro per fcufa- 
to ji douea hauere. 

Excufation,E/cufarione. 

Excufeùr, qui excufe quelqu'vn, 
Eftufatore fcufarore colui che fin 
fa qualcuno. 

Execrabie & deteftable, Efécra- 
bile,deteffabile: 

Exécration.E/£cratione, 

Executer Efféguire,effèttuare. 

Mettre en Execution ce que on 
nousaenchargé, Parre ineffe- 
cutione,cio che c1 è ftato comman- 
dato;caricato, 

Executeur,Effécutore. 

Exemple, Effémpio, norma, for- 
ma. 

Par pluficurs bons exemples des 
jeunes gens , Da molti buoni 
imp: dallı giovani. 

Ayane efgard à mille exemples, 
Hauendo riguardo a mille efem- 

Par plufieursexemplesi! corro- 

| bora l’affeGion de ceftui ci, 
Con molti efimpi conferma ladi- 


notione di cofti 

Fuyant les deshonneftes exem- 
ples des autres, Fügendo i duhé- 
nefli effempi di attri. 

L'exemple & patron Pinnocen 
ce,L'effempio d'inecenz_a. 

Faire à lexemple d’autrui, Fare 
a l'effémpio di alrrui, 

Baller bon exemple ; Dare buon 
effrmpio. 

Prendre exemple; Pigliare effèm- 
pio. 

Alleguer vn exemple; Cirare un 
efempio. 

Eltre exemple d’auarice , Efere 
patrone d auaritia. 

Exemplaire,plein defautes,Efers 
picre pieno di falls. 

auoir l’Exemplaire , & patron, 
Hauer Peffemplare, la forma, el 
modello. 

Exempter Efeutare far? efente. 

Exempt,qui n’a nille part, Efes- 
Pe franco, 

Exempt de frire aucune charge, 
Efente, libero , franco di fare gg 
portare qualche carico, 

Exemption , Efeñtione, franche- 
LA. 

Exercer quelquearc , Efércitare, 
fare qualch’arte, 

Exercer fes forces contre vne 
femme, Le fue forze contra ad 
vnafemina effercitare. 

Combien que tu te fois exerec 
aux armes, © santunque tu nelle 
arme effercitato vi fin. 

Il exergoir fon art, La [ia arre 
efircrtana, 

s’Exercer, Efercitarfi. 

s'Exerciter à efcrire, Efercitarfia 
fcriuere. ; 

Exercité,Effrcitato, 

Exercice, Efercitio, 

Exercitation,Efercifatione. 

Exhalation de la terre, E/alatso- 
ne,vapore de lla terra. 

Exhaler,E/alare Thirare, mandare 
fuoya, 
Exhereder, 
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Exhereder,ou deshetiter , Dibe- 
rédare,dubereditare. 

Ex heredation,Duheredarione, 

Exhiber, Darestribuire. 

Exhiberen iugement,reprefen- 
ter eniulti ce,Dareriprefentare 
ingiuftitia. 

Exhorter, voyez Enhorter. 

Exiger,ou demander , Rifcotere, 
rifcattare,domandare, 

Qui pourroit-il laifler pour exi- 
ger fes debtes qu'il aupit en 
Bourgongne,Chi lafeiare pote/fe 
arifcuotere ifuos crediti ch'egli 
haueua in Borgognia. 

le re donnerai vne partie de ce 

t que tu exigeras, Io ti daro una 
parte di quello che tu rifeuore- 
rai. 

Exil, Sbandeggiamento, efilso,ban- 
do. 

Si jamaisiladuient que Guilau- 
me reuienne ici de fon long 
exil, Se mas asienne che Guiliel- 
ino del fuo lungo sbandeggiamento 
qui raforni. 

Par mon exil & bannifement; 
Per lo mio efsslio gr sbandeggia- 
mento. 

Eximer, Lenar via, cauar fuori, 
prinareymettere aparte. 

Exomniez par maladie,ou autre 
encombrier, aletudinarġ , ciò 
è (oldati (cufabili per malatia , o 
altri smpedimenti. 

Expedier quelque affaire,l/pedire 
qualche affare. 

Allant pour l’expedier; Il quale 
Spedire an dando. 

Il lui dir qu'il expedia, Dieli che 

be diffe. 

Exorde, E/furdioprincipio,commin- 
ciamento, 

Expeftation, Efpettatione,afpetta- 
rione,fperanza. 

Expedition,& acheuement,1/pe- 
ditione compimento. 

Jen reo Iperimentare,pro- 

“dre. 
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Ilauoit defia experimenté celt 
arti lacus arte gia sperimentata 
hauea. 

Combien que plufieurs fuffent 
experimentés,4rchora che mol- 
rif(fero fperimentati. 

Qui n’eft poinrexpert,lénerante, 
chi. non è pratico. 

Il eftoit expert en fesaffaires au- 
tant quelles le requeroyent, 
Efperto era nelle cofe fue quanto 
lo faro fuorichiedena, 

Simon eftoit trefexpert aux af- 
fairesde la guerre , Cimone 
nelle cofe bellicofe era espersifi- 
mo. 

yn homme Experimenté, Huo- 
mo ifperimentato, efperimenta- 
10. $ 

Expert &fauant, Esperto, pratico; 
fperimentato, dotto 

Experience, Efpérieng a, prova; 
prattica. 

Par longue experienee Per lone 
ga cfperienta. 

Anec plascertaine experience; 
Con piu certa fperient a. 

Je je ferai experience de ceci, 
lo ti faro di quefto l’ifperien- 
Rai 

Vouloir efprouuer fa patience 
parlongueexperjence, Volere 
con lunga ifperienz_a prouare la 
parienzia di lus, 

Expirer, Spirare , mandar fuor? il 
finto. E 

Le remps ell expiré,1l tempo è /p3- 
rato,paffato. 

Expliquer Efplicare , dicchiara- 
re, 

Expliqué , Efplicato ; dichiara» 
ro. 

faire Exploi&erbefongne ,\Ec+ 
cirare,commouere , follecirars Po- 
pera: 

Qui ri’exploite guere, ©h?è Poco 
efficace. 

Exploi&eur,Operatore. 

Explorateur, Efploratort, 
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Expofer quelque chofe anx eri- 
fans Efporredice hiararegualche 
cofa a fanciulli. 

vn lieu Expofé & tourné au Se- 
leil,Zuogo i/poffo al Sole. 

Expofition, kfpofitione, dichiara- 
torne, 

dire parExpres,E/fprimere qualche 
cofa. 

Expreflement.Ifrefamente,efpref 
famente, 

Expreflion;E/preffione. 

Exprimer par efcrit, Efprimere 
per feritto;in ferittura, 

Exprobation,ou reproche, Rin- 
facciamentosrimpreccio 

Expugner, & prendre de for- 
ceyl/pugnare,Lopigliare per for- 
z_4 

Expugnation,Efugratione, abba- 
rimento, 

Expugnateur;E/pugnatore;abbati- 
tore 

‘Expus nable,Effngnabile. 

Exnulcé, Sraceiaro;efpulfo. 

Expulfer, & ietter hors par for- 
ce, Scacciare, efpulfare per for- 
Le: z 

Il eft expulfé en exil, ou bannif. 
fement , In eterno effilio è feac- 
ciato. 

Expulfeur , Seacciatore, espulfo- 
re. 

Exquis,Efguifito, ciò è con confgide- 
ratione. 

Prenant peine de prendrecho- 
fes exquifes, Faricandofisn tre- 
uare sofe molto efquifire. 

Extafe > Eftafe , quali: marasi- 
glia 

Exratique,qui eften extafe Colui 
ch'è in eftafi 

Extenué, Effenuato;pallido, magro, 
macilento. 

Extenuation Effenuatione; (magri 
mento, 

Extericur,Efferioreseffirano, 

Exteriorité, Efferiorita, fuperfi- 
cie, 1 
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Exterminer,E/ferminare. 

Exterminer ou bannir Efermine- 
resbandire, : 

Exterminé , Efferminato, bandi- 
to. 

Exterminateur, Efferminatore,di- 
firustore, 

Extérmination 5 
ne. 

Extirper,& defraciner; Eftirpare, 
Co (radicare 

Extirpation, Effirparione,fradiea- 
mento, 

Extortion, pour tort, Efforfone, 
Miura, 

Extraire, Tranfiriuere,copiare. 

Extraordinaire, Srraordinario. 

Extrao:dinairement, Straordina- 
riamente, 

Extrauaguer > fortir de propos, 
Strauagare >» Ufcire di propofi= 
to, 

Extravagation,Srrasagatione. 

Extrauaguer bien loin,Strauaga- 
rescio è andare vagabondo di lon. 
tano. 

Extraire & tranfcrire, Effrares gy 
tranjcr. Bere. 

Extreme,Eftremo, ultimo. 

Extremement;Effremamente;vlri- 
mamente. 

PExtremité & bord,ou bout de 
quelque chofe,l'E/tremità,ler- 
lo,e°1 fine di qualche cofa. 

Exultation Effilio,bando, 

F 

E Able , Fanola, facetid nouel. 

la. 

Ayant oui cefte fable fi bien có- 
trouuee , dendo quefta fauolla 
sofi ordinatamente compofita. 

De ne croire point aux fables, 
Di non credere alle fauole, 

Adiouftant è ceci de merueil- 
leufes fables, Aggiungendo 
oltre a queffo marauigliofe fas 
uole, 

Raconter vne fable, Racontate 
vna fauola, 


Efferminatio- 


Fabloyer, 


Fabloye 
dire fa 
Elle fab! 
tre les 
femine 
Fabriqu 
re edi 
Fabriqu 
fe, Fal 
Fabrica 
bricat 
la Face,! 
Face ria 
beta. 
Ma face 
yeux, 
jo fon. 
Facetie, 
Facetier 
Facetiei 
Burle 
Facile, 
Facile: 
Tleltfa 
Faciler 
fe, 
Facilité 
Façon;! 


Faĝior 
vn} Fai 
re, 
le Fage 
tore: 

Ilerie 

teurs 
Faculte 
Facu 
YN Fat 
fs 


nI 


bandi- 
predi- 
inatite 


pare, 


adita- 
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pabloyerFanolare,nouellare,cio è 
dire fanole nonelle. 

Elle fibloyoitainfi de moy en- 
tre les femmes, Cofi ela tra le 

femine di nitfauallergiana. 

Fabriquer, Fab ricare,edificare fa- 
re edificio: 

Fabrique,la fabrique de l’Egli- 
fe, Fabrica della Chiefa: 

Fabrication, Fabrica, edificie,fa- 
bricatione. 

la Face,Faccia,vifo,volto. 

Face riante & ioyeufe; Faccia 
lieta. 

Ma face monftre que ie fuis io- 
yeux, La mia faccia monftra che 
io fon liero. 

Facetie,Facetia,nouella. 

Facetieux,Facetiofo,faceto» 

Facetieufement , Facesamente, 
Burlenolmente. 

Facile,Facile,agile. 

Facile a dire,Facileda dire. 

Il ek facile & ailé, Ef cile. 

Fa cilement, Facilmente;agilmen- 
je, 

Facilité, Facilita agilità. 

Façon, Sorte,modo, 

C'e la façon de faire, E 1l modo 
di fare. i 

A la façon d'vn ami, Al modo 
d'un amico. 

nner, Formare. figurare, 
nnier,Arrefice» 
d.Facendo eloque y 
ement, Facondamente,e- 
logueNtemente. 
Fa&ure,\oyez Faire. 

Fa&ion;Arttone,fartura. 

vn}Faéteuy, Fattore, negotiato= 
re, \ 

le Ea&eur dvn marchand,Fat- 
tore di merçante. 

Il crie toufidurs auec fes fa- 
éteurs,Egli grida sepre co fattori. 

Faculté, pouvoir puiflance, 
Faculta potere poteftà» 

yn Fatilte,Che recita le Comedie, 
sffrsont, 


FA 

Fruits qui font fades,Frutti infi- 
pidi, [etscchs. 

yn Fagot, vs Fafcio di legna. 

Fagonne,Copa, ogola del porco, 

Fai@if, Fatto a mano non da natt- 
ra. 

Faillir Failire,errare,fallare. 

Ceftui ci ne fauriamais, 2448 
non falla mat. 

11 luy fembloit que les iambes 
Juy eltoyene faillies pour 

vuuoir fuir, Li paresa che le 

gambe li foffero falate per fuggi- 
re. 

Il n’auoit pas failli, Non haueus 
fallare. 

Il sen faillit peu, Poso fallo. 


Faillir de promefle , Mancare di 
promeffa. 

Faillir en quelque chofe, 1» 

ual que cofa fallare. 

Ne fiuspasàl’heure, Non man- 
chi all hora. d 

Faim, Fame. 

Ilauoit plus grand faim, que 
volontéde deuifer, Maggior 
fame hauenache voglia dimot- 
tégiare, 

Ilsont fi grande compaffion.de 
ma faim, Della mia fame hanno 
tanta compaftione. 

Mourir de faim,Difame morire, 

Auoir faim, Hanuere fame. 

Quià grand faim,afamé, Fä- 
melico. 
Commevn.lionaffamé,Come.un 
leone famelico, 
Faindre s faintife, voyez Feina; 
dre 
Fain,Finte: 
Faintife, Simulations. 
par Faintife, Simulatamente, fin? d- 
mente. 

Faintement, Fauolofamente, 607 
finto, 

Faire E are operare, 

Faire quelque chofe,Far qualih? 
sofa negotiare. 

Faire de deux vn,Fa” 
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Satis faire aucune diftin&ion, 
Sènz a fare diffintione alcuna. 

Il vabieñ s'il dir qu'il le veut 
faire; S’egli dice di volerlo fare 
bene frà. 

Faireà fafantafie j Farea fuo 
modo. 

Faite autre, are altro. 

Ne faitetorrà perfonne,A nisna 
perfonafare ingiuria, 

Comme ainfi foit que tu fe faces 
rien à préfent;Conciofa cofa che 
tu niente faccia al prefente. 

Pourquoy ne le ferans-nous, 
Perche non lo faremo noi. 

Ayant fait ce que nous difions, 

~ Fatto quello che noi diciamo. 

Et partane nous le faifions, Es 
percio faciamlo,lo faciame, 

Que faifons-nousici, Che facid- 
mo noi qui, 

Et pource ie vous prie que fa- 
ciez que,&c.Er però prego che 

facciate che crc. 

Auquelilfaifoittort, A cri in. 
giuria facceua, 

Le faifant feruir honorablemér, 
Facendolo honorenolmente, ferus- 
re. 

Faire alaigrement , Zare lieta- 
mente, 

Se faifant cognoiftre aux amis, 
Facendofi conofcere agli amici. 

Se faifant accroire que cela 
leur eltoit conuenable, Fa- 
cerdofi acredere che quello a loro 

fi conuenga. 

Luy faifant compagnie, Fasédoli 
compagnia, 

Que ie fille chofe que &c: Che io 

Facefi cofa che gre. 

Vousle fiftes de voftre propre 
volonté, Di voffrapropriavo- 
lont 2 il faceffe. 

Hequetuas bien fait de t'en 
venir, Dhe come ben facefti a ve- 

mir tene, 

Ils fe faifoyent apeler, Chiamare 

Sifaccuano, 
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Il ne faifoit rié de nouneau, Nen 
cofa nuoua faceta. 
Fay moy ce plaifir , Fammene 
queffo pracere, 
Faire ce quion dit,Pare cio che fi 
dice. 

Faire du mieux qu'on pourra, 
Fare ulia meglio che fi potera. 
Faire quelque chofe, Fare gual- 

che cefa, 
Garde-toy bië de le faire, Guar- 
dati di farlo, 
Auoirà faire auecaucun, Hauere 
afare con alcuno, 
Auoirfort à faire, Hauer molto a 
fare, 
Pay à faire, Ho a fare, 
Et puis,que feraiie, Et poi che 
fard io. 
Quías tua faire auec cefte-J3, 
Che cofa hai tu a fare con quella, 
SiPauois a faire ce que i’ay fair 
tejo haueje a fare quello c°h? 
fatto. 7 n 
Celta toy a faire, Ate conuienne 
fare. 
Te feraicela,Zo faro quello. 
Bien donc,fai-le , Ben dunque fa 
lo. 
Fais cela pour l’amour de moi; 
Fa quello per amor mis. 
C’eft fait,E fatto. 
Cien eft fait E cofa fatta, 
Il atrefbien fait, Egli a molto bén 
fatto. 
Il fera fait, Sara fatto. 
Cela n°y fait rien, Quefto uon f fa 
mente 
Ainá foit fair,Cf fra fatto. 
Il fera bien fair Sara ben fatto. 
Il deuroit ia eftre fait, Deuria gia 
efer fatto. 
Faisen cercher tu tropueras, 
Fanne cercare che tu trouerai. 
Pluficurs on fait & font, Molt; 
hanno fatto co fanno. 
Ie me ferai le plusgaillard hő 
me du monde; Mi farai sl pisa 
lieso f;uomo del mondo, 
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En fe iouant il donna le fefta 
¿lean & lui dit ce (sirtu en 
feras dela fumee aunez de 
ta chambriere , Sollaz x ando 
diede la cannna a Gionane dicen- 
do farane queffa fera un feffione 
alla tus feruenta. 

Il vous fera plus de profit, Fa- 
raui piu utilita. 

le le ferai volontiers, Farailo 
volontiers. 

Qu'ils feroyent ce qu’elle vou- 
droit, Quello farebbono che effa 
voleffe. 

Ils te feroyent defplaifir & ver- 
gongne,Tifarebbono dispiacere 
Cy vergogna. 

Ie ferai tout pour Luy, Farai per 
lui tutto, 

S'il faut faire quelque chofe 
nous le ferons , Se bifognera 
fare cofa niúna nos laf:remo. 

Vous me ferieztort fi vous me 
Poftiez, Pos mi fareffe villauia 
atorremela. 

De mon viuant Pay tantfaic 
d’offences a Dieu, Lo vsuédo ho 
fatte tare ingiurie a Domenedao. 

Il auifa dele faire emprifonner, 
«Auifo di farlo incarcerare, 

Prochaffer de me faire anoir yn 
bon feruiteur, Procacciare di 
farmi hauere vn buon feruitore. 

le ferai commeie vous ay tous: 
iours veu faire, Farò fempre 
come io voi veduto ho fare, 

Il dit ne vous en fouciés, ie fcai 
bien ce queie fai,faites feule- 
ment bien, 1e ferai bien fi ie 
puis, Dife non vene caglianò, io 
fe hene ciù che 10 fosfare pur bene 
vot che to faro bene fe 10 potro, 

Te te le promets & le ferai, Lo sl 
ti prometto, gy farollo. 

Te me ferai toufiours appeler 
Mitridares , Farommi fempre 
chiamare Mitridates, 

Je mefuisteut pour ne te faire 
cnnui,loho taciato per non farti 
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aoia. 

Pentens dete faire anoir faueur | 
de la court, Io, intende di far 
hauere il fauore della corte, | 

Pefpere dele faireen bref, 10 SN 

ero in pochi difarlo. 

Il fe fir Chreftien, Eefi Chriffsa- 
no. 

Faites moi guarder fiie ne vous 
gueris, Fatemi guardare suonò | 
viguarifco. 

Faites en comme il vous plaira» 
Fatene come vi piacera, 

Ayant fait l'obligation, Fatta 

> Pobligarione. 

M?ayant fait grand fefte, Fatta» 
mi lafefta grande. di | 

Apres anojr fait plufieurs réce- | 
mandations, Dopo molte com- 
meniationi fatte. 

Avants faits les lits de la cham- 
bre; Nella camera letti fatti, | | 

Ceci meh pas faifable, Quefo no 
è fattibile. 

Selon qu'on Juy avoit fait com- A] | 


mandement, Secondoil comma- INI 
damento fatto gli. í | il 
Le Juy ayant fait dire, Fattogliel HUE 
dire. (Il! M 
Desle commencement il luy (ll 
fit raconter toute l’hiftoire» N! MON 
Da capo fattofi tutta la hiftoria (NN 
racontare. | | 
ile frafloir auec luy,Seco lofece MNR 
federe. | | 
1 luy¡fir Ggne qu'il sen alla IR) AN 
Fese ls fegno che fe n’andaff* VIA» Il | Iag 
Tls?en alla àla maifon deGa- ill 
briel & le fitappeler,Se man- AI 08 
do alla cafa di Gabriele gyfece- Ill È 
lo addimandare. li; GIAN 
Ils luy firentdire, Gli fecero dire. | 
le fis n’ertroyer la maifon, Jofecs | 
Spaz x are la cafa. (ll 
Ie ne le fai pas comme homme, | 
Io nol? fo come hmomo. À HUE: 
s’en ef Fai@ , Egli èfarro, egli è | 
1fpedito, nõ accade più parlarne. 
le. EU 


Faineant,Codardo,da poco, vit 
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11 faifoit les plus faineants vail- 
lants , Ipiucodardi faceur va- 
lorofî. 

Vnenobleameen vn corps fai- 
neant. Fna nobile anima invi 
vil corpo. 

Il eftoit fi faineant, Egli era di 
Tarn poco animo gg vile, 

Faincantife,Dapoctagine. 

FaiRure,Fatrura,cpera. 

vn Faifant,Fagiano, ouer fafano, 
vcceejlonoto, 

vn Faifcean de quelque chofe 
que ce foit, lsé enfemble, Fa- 

Jeio fagotto di gualche cofa legata 
infiere. 

Faitardife & parefle, Pigritia, 
dapocagine. 

vn Faix,Pefo,carico,carica. 

Le fai x de route la maifon,// ca- 
rico di turrala cafa. 

Fallace,Inganno,fallacia. 

Hommes pleins de fallaces; 
Huomim pieni d'inganni, 

Fallacicus,Falace,frodolente. 

il Falloit vfer de plus longs 
cxemples,Bifognaun era di bifo- 

guo vfare pin:lunghi effempi. 

Er partanril ne faut pas, Erper 
ciò non bifogna, 

Il luy failloir vne bonne quan- 
tité d’argent, Bifagnanali vna 
buona quanta di denari, 

Qu'il ne nous faudroit pas , Che 
non fi befognarebbe, 

Il Juy failloît beaucoup de 
choles dfai cofe gli bifognana- 
no, 

Sil faut Se befogna. 

ll a vous faudroit point auoir 

e penfement, Non vi bifoena- 
PA ANa, de 

Il le failloit faire, Bifognaua far- 
lo. 

Il s’en eft peu faillu,Ci è poco mà 
cato. 

Usen faudra dix, Se neman- 
caranno disce, 

Si ainfi le faut, Se cof befogma. 
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Fallot,Pace,torcia. 
gentil Falot, aletto. 
Falfifier,Falfare,contrafare: 
Falfifier vn drap, Contrafare vs 
drappo. 
Fame & renommee, Fama. 
Familier, Famigliare, domeffice, 
prsuato, 
Parmenon familier de Dion, 
Parmeone famigliare di Dione. 
Il fe fir familier auec Pierre, Con 
Pietro fi mife famigliare . 
Quand vn familier eut bien le 
toutregarde, il leracontaià 
l’autre, I! famigliare guandoo- 
gui cofa riguardata hobbe,racontò 
a l’altro. 

Eftre familier de quelqu’ü,Efera 
famigliare di alcuno. 

Familiarité, Famiglsarità, dome 
fune. 

Prendre familiarité auec quel- 
qu’vn, Pigliare famigliariza co 
alcuno. 

Familierement,Famigliaramente 
domefticamente. 

la Famille, & race , Famiglia, 
raz z a firpe, linea, prole. 

De grande famille, Di molta fa- 
miglia. 

Ayanrvnetref-erande famille, 
Hasendo una grandifima fami- 
glia. i 

Combien qu'il feuft de grande 
famille, Quantungue di buona 
famiglia foffe, 

Leurs familles, Zeloro fami: 
glie. 

Deux ieuneshommes debonne 
famille & parêté, Dua grouans 
di buona famiglia pcpulane. 

Il eft denoftrefamille, Egliè di 
noftra famiglia. 

Le fils de famille , H figliualo di 
famiglia. 

Famine, Careffie , penuria, fa. 
me, 

vn Fan de biches, ou autres bes 
fes , Figlisols > di caprioli 

di 
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di cauallo,&y fimili. 

fe Faner , Marcirfi, guaftarfi, cor- 
romperfi 

le Fenal, ou fanon d’vne galere, 
& la lanterne, Fanale,o lanter- 
nad vna galea, con cui fi porra il 
lume. 

Fanfare, Vanramento, offentatione, 
ciance, 

Fange,Fango,crera,calcina, 

Il fufficoir qu'il r'euft retiré de 
la fange,Bafferebbe ch'egli Pha- 
ueffe ricolro del fango. 

Il Jui gafta le vifage & tousfes 
habitsauecla fange, L vifo 
eo tutti panni gy veffimenti eo? 

Jango gli ffraccio, 

Fangeus, Fangofo. 

Je Fanon d’vn bœuf, la peau qui 
lui pend fous le long du col, 
La pelle che pende giù dal cillo a 
bout,g a vacche. 

Fantafie, & volonté d’vne per- 
fonne, Fañtafia,volunta,imien- 
rione. 

Aou felon ma fantafie!, Seconda 
lamia fantafia. 

Pay fantafie & vouloir , Isho 
fantafa & volunta. 

Voilamafantafie , Ecco la mia 
fantafia. 

Tay cefte fantafie, & fuis de ceft 
aduis, Zohoquejta fantafta, cr 
fon di quefte parere. 

Fantafme,ou fantoíme, Fantaf- 
ma, 

Elle luy fait croire que cef le 
fantoíme, Ella lifa credere che 
fiala fantafma. 

Poureufes du fantofme ; Paurofe 
della fanrafma. 

Vn fantofme qui va de nui&, 
Fantofma che di notte va, 

Fantaftique, Fantaffico,imagina- 
tiue, 

Faon,cerchez Fan. 

, Faonner, Partursre fare il parto. 
vne Farce » Una fanola , come- 
dis, 
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Farceur, Comico,comediante;iffrio» 
ne. 

ioueurs de Farces, qui reprefen- 
tent contenances, felon Pe- 
ftat des perfonnes, Iffrione.co- 
lus che recita comedie. 

de la Farce , Salcicete , o empi- 
mento, 

Farcin,Lepra. 

Farcineux, Leprofa. 

Farcir,&remplir, Ingraffare,ens- 
pire. 

Fard,Piaceasouer bellette,lsfcio. 

Mettant le Fard au vifage des 
femmesille blanchir, Mer- 
tendo della biaccha neli vifs 
delle femine disentano bianchi. 

Fa:dé , Sbelletato , imbiaccato, li- 
fciaro. 

Fardement de vieilles chofes 
pour ies mieux vendre , 4c- 
conciamento , +abbellimento di 
cofe vecihie per vendero le mta 
glio. À 

vn Fardean,Fafitoycarico,pefo. 

Farine; Farina, farínetta, gy fari- 
nofo. 

La pure fatine de gros froment, 
Farina pura di formento. 

Lieu pour garderla farine, Luo- 
go datenerela farina. 

Farinede febues > Farina difa- 
ue. 

Folle farine, Farina „polenta in- 
cafciata. x 

Farine d’orge,Farina d’or2o. 

Farouche, Feroce,crudeleinbuma- 
no. 

Déuenirfarouche , Diuentare fe- 
roce, 

Fafcher, ou ennuyerquelqu’vn, 
Infaftidire,nocere,turbare,rrana- 
gliare qualch®wno. 

tu me Fafches& ennuyes, Tu mi 
annei,infaffsdifti, tu mi trauagli, 
mi da impacto, 

Les chofes dont l’homme 2 2- 
bondancelui fafchent, Le co- 
Je di che l’huomo abundende fi 


tronafaffidione. 

Se fafcher de quelque chofe,Fa- 
ftidirfi di qualche cofà. 

Tu me fafches & ennuies, Tu mi 
faftidice. 

le me fafche,Zo mi fa(fidifco. 

Fafché; Infaftidito,fdegnato,contur- 
bato. 

Fafcheux & ennuyeux , Meleffo; 
importuns, fafftdiofo, noiofo , di- 

, fpertofe. 

Tu es yure & fafcheux, Tu fti fa- 
fisdiofo gg ebbriacco. 

Fafcheux que tues , Fafidio/o 
che tu fe. 

Fafcherie , Corruccio s faegno, ira, 
nda,trasaglio faftidio, 
ar trop grande accouftumance 
il fe conuertit en fafcherie, 
Per troppo lunga confuetudine in 
faffidio fi conuertifce. 
onner ou faire ennuy & fal 
éherie, Dars o fare noia cy fa- 
fidio. 

Avec fafcherie,Confaffidio. 

Fafeoles,Fagsuolo,legume noto. 

Fat, Pago ftolto matto. 

Fatal & feé, Fatale, 

Farale,deltinee,Fazo,deffino. 

Fatalité,De/finatione, 

Fatalizersdeltiner, Deffinare. 

Fatalemenr, parfeerie, Fatal- 
mentejCon faro gy- deffino. 

Fatiguer&trauailler, À faticare, 
trauagliare © 

Se fatiguant à trouver chofes 
fort exquifes, Eaticandof in 
trovare co fe molto efqusfite, 

le me puis mieux, fatiguer que 
vous, Poffo meglio faticare di 
voi, 

Chacun fe doit fatiguer volon- 
tiers de faire quelgue chofe, 
Ciafcuno dee volentieri faticarfi 
in fare qualche cofa. 

Il faut donner repus à la plume 
& à la main fariguce, E da da- 
re alla penna q alla mano fati- 
osta ripofo. 
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Puisque les bœufs ont fatigué 
vne partie du jour fous le 
ioug , Poichei buoi una parte 
del giorno hanno faticato, 

grande Fatigue,Gran fatica, 

Sans aucune faugue du mede- 
Cin , Senz_a alcuna fatica di me- 
dico. 

Non pas fans grande fatigue, 
Non fenga grandifima fatica. 
Auec peu de fatigue, Con pauca 

fatica. 

Auecla plus grande fatigue du 
monde, Conlapin gran fatica 
del mondo, 

Cela efì de peu de fatigue, Quello 
è di pocafatica. 

Cela m'induit à vous donner 
celte fatigue, Queffo m'induce d 
darus la prefente fatica. 

Ayant enduré la fatigue de la 
mértourmentee, La fatica fo- 
ffenuta del turbato mare. 

atigation,trauail, Afanno, fa- 
tica, 

Fatras friuoles, Ciarcie,baie. 

Fatrouiller , Cianciare, chiacchia- 
rare. 

Va fatrovilleur,Ciarlatore, 

Fau , vn arbre , Faggio, albero 
noto. 

Faual,voyez Febue, 

Des faus treshauts , Faggi altif- 
fimi. 

Faucher,Tagliare, fegare, 

Faucher des prez , Segare li 
prati. 

Làoù les bleds eftoyent aban- 
donés fans auoir efté recueil- 
lis; non pasmefmes fauchés, 
Doue le biade anchora abbando- 
nate erano fe nza effere non che 
raccolte,ma pur fégare. 

Va faucheur de prez, Segatore di 
fieno. 

Fauchement de prez;& la faifon 
de faucher les prez, Raccolta 
de fiens. 

Fauson,Falcone, 
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Faudeteu],Sedia regale, 

Faucur & fupport , Fausre, fup- 
porto,foffegno. 

Ayantla faueur de la court, Ha- 

“unendo il fauore della corte. 

Faueur du peuple, Fanor del po- 
polo. 

Prefer faucur à aucun, Fare fa- 
uore ad alcune, 

Par faueur,Con fauore. 

Le fauori du Roy, Il favorito del 
Re. $ 

Pouracqherir faueur, Per acqui. 
fiare fauore, 

Fauori.ou fauorifé , Fanorito,fa- 

` upreggrate. 

La fortune a efté fauorable à 
noftre commencement, Za 
fortuna a nofiri cominciamenti è 
fata uole, 

Auquel affaire la fortune lui a 
efté plus fauerable, Al quale 


nri tifi TRARRE ESS re 1 
feruigio gli fu molto piu la forsu 


na fauoreuole, 

Nous pourrons bien dire que la 
fortune a efte fauorable àpo- 
fire voyage, Porremodire la 
fortuna effere fata fauorewole al- 


treceulesletrres & la pro- 
cure fauorable , Riceuuta la 
procura cp le lestere famorenole, 

Fauorifer , Fatoreggiare, fauo- 
rire. 

Fauorifer à Popinion de quel- 
qu'yn , Feuorsre all'opinione di 
alcuno. 

Le fauorifant en tout ce qu'il 
pouuoit , Fauoreggiandolo in 
quanto poreua. 

lls ont fauorilé à Cefar, ACefare 
hanno fauoreggiato. 

Fauorable,Fauorabile. 

luge fauorable, Giudice fauera- 
bile. 

Il m'a ché fauorable, Egli mi è 

(fato fauoräbile. 

uorablement, Fauoreuolmente, 

rne Faucille, ou crochet, Vea 
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falce , ffromento da tagliare “il 
fieno. ' 

Faucon;oifeau de proye, Fales- 
me,uccello di rapina. 

Ayant veu plufieurs fois voler 
le Faucon de Federic, Veduto 
molte volte il falcone de Federico 
volare. 

Il apporta certains Faucons 
faunages, Porro certi falconi pe- 
legrinz, 

Il alla à la chafe avec chiens & 
faucons , Egli ando alla cacciz 
con cant (7 falconi. 

Fauconnier, Falcon 
uerna li falcons 

Fauconneric,} 
falcons. 

Fauconneau ; piece d’artille- 
ric, Falcoñetro pez to d'artin 
gliaria. 

Faudrascerchez Failloir. 

aux,Falfo,cattino, 

Tout fon contra& fut trouué 
faux, Ogni fus contratto fefal/o 
17ouafo, 

Lefquels font fouuent accroire 
le vrai etre faux, Li quali 

zi volte del vero fanno il falfo 
pronare. 

Ce qui elt certainement faux, I? 
che certifimamente è falfo. 

As tuiamais fait aucun faux tef 
moignage?Has tu mai niunate- 
frimontanta falfa fatta? 

Les fonges ne font pas toufiours 
vřaisny toufiours faux, / fogni 
non femper fon veri ne ogni velta 
falf. 

Par vne fauffe confefsion , Com 

una falfa confeffione. 

Vne chofe faulle, Vne cofa 
falfa. 

Fauffer, Falfificare,contrafare, 

Fauffer des lettres , Contrafare 
delle lettere. 

Fauffer fa foy donnee, Mancars 
alla fede dita. 

Vne chofe fauffe,Cefa-falfi 
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nneria,luogo de 
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Qui dit. chofes faufles, Bugiar- 

do; 

Faufleur de foy, Chi manca di fe- 

de. 

Faufle monnoye, Moneta falfa. 

Faufle mefure,Mifura falfa, 

Faire vne faufleté, Fare una fal- 
fita. 

Faufleté,Falfira. 
uicroit plusà la faufleté, Pin 
credulo allafalfità. 

Faule alarme,Falfa opinione. 

Fauflebraye , Falfa bracha ; fe- 

reto. 

Faux bons , Fal/o balzo, ouer faifo 
fuono. 

Fauffaire,Falfurio falfificatore. 

Fauffaire deslettres , Falfario di 
lertere,corrutore,falfificatore, 

Faullement,Ealfamente. 

Fauflementaccuíé , Falfamente 
acc ufato.., 

qui fait Faufletez, Colui che falf- 
fica,chefafalfica. 

Faut,cerchez Falloir. 

Faute, pour peché, Fallo peccato, 
errore, uitio. 

Ha! mauuaife femme crois tu 
queic vucille faire cefte fau- 
tea mon Seigneur, Abi! mal- 
magia femina credi ch'io voglia 
fare al mio Signore quejo fallo. 

Sans point de faute, Senz_a niun 
fallo, 

Fe te promets fans point de fau- 
te, Senza alcunfallo io tipro- 
mette. 

Pour fe pouuoir informer dela 
faute que ceftui-cia commi- 
Le, Per porerfiinformare del fallo 
commeffò da coftui. 

Lui demander pardon d'vne 
grande faute, Domandarli per- 
dono d*7 ngran fallo, 


¡Te (embla il que ma faute foie 


fi grande, Parusti sl mio fallo 
cofi grande, 

S'eftant apperçeu de fa faute, 
«Autdutof del fuo fa 
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Les fautes meritent punition, Z 
falli meritano Punitsone, caffiga- 
mento, 

Cell ma faute,E il mio fallo. 

faire quelque Faute, Fare alcun 
fallo. 

Ce n’eftipoint ma faute, Non è :/ 
mio fallo. 

Pardonne-moi cefte faute, Per- 
donimi quefto fallo. 

Faute,ou difette, Neceffità,indi- 
genta;bifogno. 

Enla plus grande faute, eu di- 
fette, Ne maggior Lifogni. 

Ils lui auoyent prelté aide & 
fecours en fa plus grande 
faute ou neceffité, Al fuo bifo- 
gno maggior gls hauecuano preffa- 
Le foccorfo. 

Faute d'argent, Necefità di da- 
nari, 

Faure de confeil, Necefiita di con- 
figlio. 

Par faute de ne fçauoir le che- 
min, Per nonfapere la firada. 
Faux,homme faux » Falfo, catts- 

uo. 

vne Eaux,ou faucille,Falce, 

Faux-bourgs, Porghi, 

Fauue,ou.fauueau , Color di leone 
giallo. 

Fauorable, Fauorenole,che fauori- 
fee altri, 

Fauorifer,voyez Faueur. 
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Feal, Fido galale. 

Feauté, Fidelta. 

Receuoir les feautés de fesvaf- 
faux, Pig'iare il giuramento di fi- 
delta dalli fusi vaffalli. 

Feallemenc,Fidelmente. 

vneFebue,Faua. 

Ce n’efloit autre que ietrer vne 
febue en la gorge d’vn lion, 
«Altro non era che gettare Una fa- 
ua tn beccaal leone, 

Auoir mangé des fébues fei- 
ches;Hancre mangiato delle fang 
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Petite febue, Piccola faud. 

L’efcoffe d’yne febue, La forza 
d'una fava. 

Febricitant,qui a la fieure, Chi a 
la febbre. 

Yne petite chofe noire;qui eft 
aucul d’vne febue , Meuo di 
fava ; piccola cofa negra della fa- 
kais 

Vn fanat de febues, Fanale, 

la Faure de quelque chofe,par 
laquelle on la met à eftre, 
Fatturadi qualche cofasche li dà 
l’effere. 

Fee , Fatale , cofa ch’apporta la 
morte. 

Fce, & qui doit aduenirparne- 
celsite, Fatale cio che viene per 
neceftita, 

Fecond,Fecondo,fertile. 

Fecondité,Fereslira. 

Fecondement,Ferrilmente. 

Feconder, Fare fecondo , gp efere 
fertile, a 

La feQGure, Fattura. é 

par Feerie, & deftifee s Fatal. 
mente, zo per deffino 

Ecindre, Fingere,fimulare fare ui- 
fiainfingere. 

Il feint de ne rien entendre de 
ceci, Ssfinte di quefte cofe miente 
fentire, ° 

Il fe pouuoit honeftement fein- 
dre de n’en rien voir, Potenafi 
honeffamente infingere. di non 
vedere. 

Il faifoit femblant de ne le co- 
gnoiftre pas, Infiagenafi di non 
conofcerlo, 

Ils delibererent de feindre de 
n’auoir rien fccu ni veude ce- 
la , Deliberorono d’infingenfi del 
tutto di non hauerne alcuna cofa 
faputa,o veduta, 

le me feignis d’auoir fait vn 
vœu , Lo 0infinfi d’hauere fatto 
uN voto, 

Sans feindre, Senz a fimulatione, 

Feins que &c,Finghs che cos, 
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Sans fe feindresSenta fingerfi. 

Feint Finto fimulato. 

Par feintife,Finramente, 

Sans feincile, Senz_a fimularione. 

feFeindre , Fingere , per fuggir la 
fatica, 

Feintife,Sirsulatione, fittione. 

Feiniement, Finfamente,ffmula- 
tamen! e., 

de la FeingGhianda difeecio. 

du Fein, voyez Foin. 

Feliciré,Feltird. 

Croyantque c’eft grande feli- 
cité, Somma felicita effère ere- 
den lo. 

Toutainfi comm 
ne. fouuentefois quelqu 
d’heureux cekat en miferable 
pauuretGainfi &c. Che fi come 
la. (ciocchèffa Spee volte trahe 
alirui di felice fiato co mette in 
grandiffima miferia cre. 

Fel & defpit,Difpettofo,fdegnofo, 

Fellure en pierre precieufe,Za?- 
Zera,capelliera.artificiata. 

Felon,Felone,poltrone,crudele, (pre- 
tato manimato nel malfare. 

Eftant tout felon & rempli de 
mal talent il lui courut fus 
ayant la lance en main, criat, 
Fellone qu pieno di mal talento 
con una lancia fopra mano lus 
ves atdi gridando. 

Il s’en reuient aues lui contre 
Geunes ayant Pefprit felon, 
Con fellene animo contra lui ver- 
fe Genoua fe ne venne, 

Regard felon, Vifo felone, 

Le cheualier eftant deuenu tout 
felon , Il caualicye denenuro fie- 
ramente fellone, 

Felenie ; [mpesuafitayinbumanità, 
crudeltà. 

Femelle,Femina. 

Femellin,Efeminato., 

Femme,Donna,femina, 

Combié qu’elle fur pauure fem 
me , Anchora ché pouera femina 
fie. 


folie 
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Si elle eft bone femme ¡ela ma- 
ricrai, Se buona femina fara iola 
maritero. 

Comme femme fafehee , Come 
dolente femina, 

Ha! mefchante femme tu Pas 
empoifonné, „dhi! maluagia 
femina tu Phat auelenato. 

Que te femble de celte femme, 
Che ti pare di quefta femina. 

Qui eft celui qui fe faura garder 
des fauffes larmes des fem- 
mes, & de leur grand babil, 
Chse colui che dalle falfe lagri- 
me co dalle infinite parole delle 

femine fi fapia guardare. 

Belle femme de corps, Donna bel- 
la del corpo. 

Femme. marice » 
tala, 

Comme font les femmes, Come 
fanno le donne. 

Femme qui a eb deux maris, 
Femina ch'a hauuro due ma. 
riti. 

Femme accouchee ; Femina di 
parto. 

A Ja façon des femmes, Fenimal- 
mente,a modo difemine, 

Femmelette, Feminetra , ferie 
DUZ_T_A» į 

Fendre, SpelZarefendere. 

Fendre par la moitié, Fendere gel 
mero. 

Fendre la preffe,Fare luogo. 

Fen du,Spezzato.fefossfenduro. 

Fendu en deux , Fenguro ig 
duoi, 

Fondement,Fondamento. 

Fente,Fiffura. 

Fener du foin F’oltare gy cogliere 
I fieno. 

Feneur qui fene le foin,V oltato- 
re del fieno. 

Feneifon,Ricelta di freno. 

Feneltre,Fintffra. 

Seltant mis à la feneftre, Fattofi 
alba fine fra. 

fermer la Feneítre , Chiudere 


Donna mars- 
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la fineffra. 

Ayant rrouué les feneftres dela 
chambre fermees, Trotando le 
Fneftre della camera chiufe. 

S’eftant a pperceu de cela par v- 
ne feneltre de fa chambre, 
D'una fineffra della fua cella di 
quefto fatto auedutoce. 

Peritefeneltre, Finefirella,finefira 
piccola. 

Faire vne feneltre, Fare una fine- 

ra. 

Vne feneftre de verre, ou de 
papier, Fwneffra di vetro , di 
carta, 

Feneftré,& percé, Aperto,fátto a 
fineftre. 

vnFenil, où on garde le foin, 
Fenile, luogo done fi pone il fie- 
no, 

du Fenouil, Finocchio, berba nota. 

Le fanoureux fenouil,1/ faporite 
finocchio, 

Van peu de fenouil pour faire 
bonne bguche, Vin poco difi- 
nocelrie da fare buona bocca. 

Fente, voyez Fendre. 

Fenugrec; c’eitle fe negré, Fien 
Greco. 

Fer,Ferro, 

Dur comme de fer, Duro come 
ferro, 

Dureté dé fer Dureffa di ferro. 

Ayant defchargé certaines fer- 
railles qu'il auoit fur fon col, 
Scaricati certi ferramenti chin 
collo haueua, . 

Auec de grandes pierresil rom- 
pit les feneftres ferrees, Con 
grave pierre rompelfe le ferrate 
perte. 

Ferrailles, Ferraments. 

Fer de cheusl,Ferroda canalio. 

FerraillessFerrs vecchi. 

Ferrer mules,& cheuaux, Ferra- 
re muli, co canali. | 

Ferré, Ferrato. 

Feries , & iours de ceflation, 
Ferie , giorni di non lamorare, ciò 
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è di vacatione, 

Autemps d’efté que Pon fait fe- 
ries par les courts, In tempi di 
(fare ch’elle ferie fi celebrano per 
le corti, 

S’auifant qu'il falloir ainf faire 
les feries, Avifandof che cofi fare 
ferie fi conueniffe. 

Eftant fimplement veftue de ve- 
ftements feriaux , Simplici- 
mente di feriali veffimenti ve- 
fta. 

Ferir, Ferire. 

Ilscommencerentà le ferir, dot 
les voifins fortirent dehors à 
caufe du bruit, Gl”ncommincio- 
rono afersre y er @altra parte 
la vicinanz_a vfrita fuors al ru- 
more. 

Il auoit defgainé fon efpee pour 
le ferir, La fpada per ferirlo ha- 
ucua tratafuori, 

Craignant d'eltre ferut, Temendo 
deffere feruta. 

Ayanteftéferuen plufieurs par- 
ties de fon corps , In molte 
parte dela perfona gravamente 
ferito. 

Vn Fermaillet, qui fe pend au 
col pour preferuet de poifon, 
Cofapreferuatiua dal veleno, che 
f attacca al collo. 

la Ferme du prince , ou domai- 
ne, Signorsa, entrata, dominio 
don prencipe;renkita. 

vne Ferme.Zilla,peff*fione. 

les Fermiers du Prince I rscesito- 
ri, q rifcoltori de entrate del 
Prencipe,oner fignorie. 

La forme d'vne mailon,L entrara 
duna cafa. 

Baillerfesterresá ferme, Dare af 
fitto le fue poffejsrone 

Prendre à ferme , Piglrare af 
fito. 

Fermier, Fartore delle villa, ga- 


ffaldo. s 


J 


La femme du fermier, La moglie 
del gaftalde, 
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Lefermier d’aucune chofe pu- 
blique,ou du huitiefme,&au- 
tres femblables, Ch; pigli affitto 
del publico, 

Ferme, ermo,ftabile,ficuro,dura= 
bile, 

Etre ferme,& conftant , Ferma, 
conftante,faldo. 

Fermeté, Firmita,fermez z mfia- 
bilita. 

Fermement, Fermaments, fanta- 
mente,conftantemente. 

Féimer , Fermare, ferrare, chiu- 
dere. 

Ayant fait fermer les portes, 
Hauendo fatto ferrare gli fes. 
uand elle vid fermer la cham- 
bre, Quandola vide ferrare la 
camera. 

Il courut &-luy ferma la porte 
au nez,Corf <> ferragli l’uftia 
nel vifo. 

Vn magazin auquel il mit fa 
marchandife,&l’enferma à la 
clef, Va mazatino nel quale effo 
La fua mercat gtia ripone, 9 fer- 
ratolo con la chiaue. 

Te lui ai voúlu faire cete honte 
dele fermer dehors de la mai 
fon pour voir sul &c. Lo gli ho 
voluto fare queffa vergogna di 
ferrarlo fuori di cafa per vedero 
Se egis fi tre. 

Il entra dansla chambre & la 
ferma fans apperceuoir qu'il 
y cutaucune perfonne dedás, 
Sew entro nella camera, co quel. 
la ferrata fenz_a accorgerfi che 
alcuna perfona vi fujfe. 

Eftant retourné en arriere il 
commanda qu’on fermalt la 
porte , Tornatofi in dietro com- 
mandò che la camera fuffe fer- 


Les porteseltans fermees & les 
ts levés Effendo le porse fer- 

rate co? ponrilenari. 
Dieu m’a ouuert les yeux de Per 
tendement lefquels la mife- 
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gable nuie m’auoit fermés, 
Iddio gli occhi m'ha aperti dello 
intelletto li quali la mifera inui- 
dia m'hauea ferrati. 

L’ayant fermé dedans il alla 
faire fes affaires, Dentro ferra 
tolo ando a fare i f atti fuoi. 

Lì où on ne fermoit aucune por 
te, Doue porta alcuna non fi 
ferraua. 

Ie fermai bien Phuis de la rué, 
celle du milieu, & celle de la 
chambre, Serrai ben l’ufcio da 
Via éy da meza fala, y quel- 
lo della camera. 

Eftant retourné dedans il ferma 
la feneftre,Tornatcfî dentro fer- 
ro lafineftra. 

l entra en fa chambre, & s’en- 
ferma dedans, In camera fat 
entro go dentro ferrefî. 

Fermé,Fermato,ferrato,chiufe. 

Fermement & clofture de bou- 
che , Fermamento, chiufura,fer- 
ratura di bocca. 

Fermeture, Chiufura,ferratura. 

Ferrer,voyez Fer. - 

Fertile, Fertile fecondosabondante, 
copicfo,frattifero, 

Fertilité, Ferriliré,graft7a,abon- 
danga. 

Fertilement, Fertilmente,copiofa- 
mente. 

Feru,voyez Ferir. 

Ferueur,Feruore,{elo, ardore, 

Auec plus grand ferueur, Con 
piu feruore,defiderio. 

La ferueur, les larmes & les fou- 
fpirs de &c. Li feruore, le lagri. 
me esi fofpirs di ere. 

Feruenr,Feruente,bogliente,caldif- 
fimo, 

Vnferuent amour, Fermente a- 
more, 

Eftantefpris d’vne feruente co. 
lere, Diferuente ira accefo. 

Feruermment, Feruentemente, are 
dentemente. 

es Falles, Natishe, parte di dietro 
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dell’huomo,chiappe. 

Fefler, Sculacciarescio è battere fos 
pralechiappe , natiche comefi fa 
afanciullz, 

Feffu, Colui cha le natiche CALA 
er g'afftsle chiappe. 

le Fefte d’un edifice , Sommita, 
faftigro,altez z acima d'unsdi- 
ficte. - 

Feite, Feffa;giorna feffiuo. 

Fefter,Feffesgrare, fare fea. 

Feftin,Conuito,bancherto. 

Ii fit vn magnifique feltin, Fees 
vn magnifico conuîto, 

Lui ayant fuit apprefter vn grad 
feftin, Fattol: apparecihiare un 
gran contato, 

Feftin royal,Conusto reale, 

Feftoyer aucun , Feffeggiare ; can 
rez zare alcuno, 

vn Feftu, Feffuco, iota , minima 
cofa. 

Je Feu,ll fuoco. 

Ayant fait faire vn grand feu 
en la chambre, Fatto fare vn 
grandifimo fuoco nella fua ca 
mera. 

Ayant mis le feu en ce petit ba- 
teau , {n quello legnetto meffo iè 
fuoco. 

le vous prie que faciez faire yn 
bon feu, Pregou: che usi faciate 
fare un buen fuoco, 

Qui eft celui qui ne fçai* que le 
feuelt tref vrile & neceflaire 
aux hommes? Dirôs nous qu’il 
cht maundis, ponrce qu’il bruf 
le ies maifons , les metairies, 
les villes & les chafteaux, Chi 
non [a chel fuoco è vtiliffimo an- 
zi neceffario a mortali ? Direm 
nos perche arde le cafe,go le vil- 

le, do le citta cogli caftelli fia 
maluagio, 
Allumer le feu, Accendere il fuo- 
ce. 
Deuenir en feu , Dinenir di fuoco, 
accenderf. 
Feu ardent oucouleurce, Bris- 
nia, 
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nia,queca faluatica. 1 

Feu mon pere » 1 mio padre de- 
funto, 

mettre le Feu aux eltouppes, 
Mersere il fuoco nelle (Foppe. 

Feuchiere , ou Fougiere, Filise, 
felce. 

Feue,voyez Febue. 

Feultre,feultrer, Feltro , forte di 
drappo. 

Feurier, Febraio,mefe fecondo dell 
anno, 

Feurre,cerchez Foarre. 

EE 

Fiance,& affeurance, Fidanz as 
confidenza , ficurta y aficu- 
Yang A. 

Lequel apresauoir receu la fiã- 
ce,l’affeurance, Il quale poz che 
la ficurta riceuura hebbe. 

efto vne afez bonne fiance, 
Era afai buona ficurtà. 

Ayans peu de fiance aux Sici- 

‘liens, Hauendo poca fícurta nelli 
Siciliani. y 

Auquel il puifle auoir aucune 
fance, In cui egli poreffe alcuna 

lanza hanere, 

Fiancer vne fille,ou vne femme, 
Promettere una figliain matri- 
monio, 

vne Fiancee, Figlia promeffa in 
matrimonio. 

de la Ficelle, Spaghetto 3 picciola 
cordicella per ferrar lettere, 

Ficher, Ficcare,attacare. 

Ficher dedans, Ficcare dentro, 

Ficheren terre, Ficcare inter- 
ra. 

Fiché,& arrefté, Ficcato, fifa. af 
fp. 

Fiétion,& controuuement, Fin- 
ta.fittione inuentione. 

Dire fans fi&ion, Dire fenza fr. 
tione. 

fort Fidelle & feur, Molto fedele 

ey ficuro. 

Le plus fidelle feruiteur ; Ipin 
fedele feruitore, 
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Vne fidelle nourrice , Vsa fedel 
baglia,nena 

Fidelité, Fedelra,fieurta. 

La fidelite de fon feruiteur, La 
fedelsa del fuo feruirore. 

Ileftoit fidelle meflager, Era fe» 
del commeffario. 

Les chiens font treffidellesaux 
hommes, 1cam fono fedeliffimî 
agli huomini. 

Fidellement,Fidelmente, 

Ils l’auoyent confeillé fidelle- 
ment, Fidelmente l’hauean con- 

figliato. 

Fiebure, ou fieure, Febre „malaa 
tia, 

Fiebureux, Febricitante , febre- 
fo 

vn Fief, on chofe tenue noble- 
ment , Signoria , dominio nos 
bile. 

Fiel, Fele, 

Fiens,Lerame. 

Fiens de cheual, Letame del ca. 
nallo. 

De peur que Podeur du fiens ne 
fafchaft la Roine,.Aceioche non 

forfe Podore del lerame la Reina 
noiaffe. 

Piens à fumer la terre, Letame 
che fi cava di fosto li cavalli. 

laFiente& ordured’vnebefte, 
Letame. 

fe Fier à quelqu'vn de quelque 
fecret, Fidarf a quelch'uno di 
qualche fecrette. 

Ne fe voulant fier de ceci à per- 
fonne , Non volendof di quefto 
in alcuna perfona fidare. 

Si ceftui ci s’y fioit, ie m'y puis 
bien fier, Secoffui fe ne fidaua, 
ben me ne poffo fidare io, 

Se fianttropenceci , Fidandofi 
troppo di ciò. 

Pour ne men fier en autrui, &c. 
Per non fidarmene in alirus de 
medelimo, grecs 

N’ayant aucun parent duquel 
il fe fiafle plus que de Pierres 

g y 
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Pires parente bauendo di cui più 
fifidaj]e che di Pietro. 

je men fieen toy , lo me ne fido 
mie, 

On seit fiéen lui , Ia lui fono fi- 
dati. 

Fier & arrogant,Esero,arrogante, 
temerario. { 

Fierce, Fierettg, cio è vn poco 
fiero. 

Ficrement , Fieramente, arrogan- 
temente. 

Fiereté, FiereXZa,crudelta,ferità. 

Vn homme afiez fameux pour 
fa fierté, Huomoperla fua fie- 
reQZa affas famofo 

Vaincre la ficreré de Pappetits 
Vincere la fierez_x_a dell’ appe- 
tito. 

e,cerchez Fiebute, 

vn Fifre, Sonator di fiautosouero sl 

nto proprio. 

fans Figé, SangueSpeffo y coagu- 
lato, 

Lai&figé,Zatte coagulato. 

yne Figue, Un fico,frurte fuaue, 

Van figuier , Va ficario, ouer ficaio, 
albero. 

Figure, Figura, imagine,afhette, 
qualita. i 

Figuenon meure, Fico non ma- 
turo. 

Figue feiche, Fico fecco, 

Deuant la figure de &c.Dinan7i 
alla figura di gre. 


Figurér, Figurare 
Figurement, Figuratisne, figura- 
mento, 


Fil ou filet, Filo,vn filo, 

yn Filé, & verueu à prédre poif- 
fons,V na retesetramaglio da pt- 
gliare 1 pefei. 

Filet àfiler , Rete per pigliar pefci, 
gr veceli. 

Filer,Filare. 

De celui qui la lui auoit baillé à 
filer, Dicolui che a filar gliel 
Phauea data. 

Te ne fai autre que filer, Jo non fo 


ET 
altro che filare: 
En filant & gaignant fon yi- 
ute, Filando cy guadagnandof il 

TIETE. 

Il eftoit deucnu fojgneux que 
Jon filalt bien la laine de fon 
maiftre , Sollecito diuenuto che 
ben fi filafella lana del fuo mac- 
fro. 

Elle filoit,& fi elle auoit fon fu- 
feau plein, Ella filana, 27 fi Poa 
seal fujo pieno, 

La laine quei’ai filee , La lana 
chio ho filata. 

La laine que la Simone filoit, 

lla lana che la Simona fila- 


ua, 


Fileufe,Filatrice. 

Elle difpuroit auec vne fileufe 
de ce qu’elle auoit filé, Ela 
con una filatrice diffurana del 
plato. 

Filure, & tiflure de laine, ou de 
foye , Filatura, oner reffitura de 
lana,o di feta, 

la Filace qu’on meten laque- 
nouille , La foppa ,o cofa da É- 
lare,che fi mette fa la rocca, 

les Filamens des veines, Lefila 
delle vene le linee. 

Filleul , ou fillol que iay tenu 
fur les fonds, Esgtsuolino, figliac- 
cio, quel che se tenuto al Batte- 
fimo. 

Fils,Figliuolo,figlto, 

Or dis moi mon fils, Hora mi di 
Ffzliuol mio. 

Mon fils ie n’auroisiamais creu, 
Figliuol mso io non hauras mat 
creduto. 

Auec vn fien fils de Paage de 
huitans , Con un fuo figliuolo 

dotan. 

Van feul fils de fon mary, Vn folo 
figliuolo del fuo marito, 

Va petit fils, F lino y picciola 
figliuolo. 

vne Fille, Figlia, fzliuola, 

Ma propre fille , La mia pro- 

pria 
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A pria fig'ivola. 

ne tresbelle fille & pobr eftre 
mariee, Una figlinola bellisima 
(gia da mario. 

Îl ne folt pas digne d’auoir vne 
telle fille,Nonfu degno d’hane- 
re una cofifarta figliuola, 

Monfieur prenez en vos bras 
ce volre filiol; Signorericateus 
in braccio queffo. waftre figlioc- 
cio. 

Amour filiale; Amore filiale, 

Par Pobeiflancefiliale, Per la o- 
bedienza filiale, 

Filletce,Figlimolina. 

la Fin de quelque ¿hole que ce 
foit, Il fine, la fine di qual fi fia 
cofa. 

à Fin que ie ne, Affin ches accio- 
che io nsn. 

Afin que ie ne die, Acció che io 
non dica. 

en Fin, ln fine,alla fine. 

En finfinale,ie fuis deliuré, Ala 

fine, finalmente, 

Sans fin, Senza fine. 

Sur la ün de Phyuer, Nélfine del 
inuerno. 

Faite fin, Fare fine. 

Fin drap;Drappafirie, 

Fin or,Oro fine. 

A:la fin defes paroles , Nel fine 
delle fue parole. 

Pource que noftre fin eft autre, 
Per che il noftro fine è altro. 

Toustiroyent quafi à vne mef- 
me fin, Tatti quafi ad unmede- 
fimo fine tirauano, 

L'amour duquel.eaft vne mal- 
heureufe-fin, Gli cui amori heb- 
bero infelice fine, 

Deuoir paruenir à lva des deux 
fins, Aluno de due fise donere 
peruenire. 

Final, Finale, 

Finer;Éinire,terminäre,compirés 

Fin é,Finito,compito,terminato. 


Finablement,oy finalement,Es- 


nalmente, 


PL 

Fin homme, Homo affuro,fcaltri= 
10, a.corto, 

Finefle,/{ffuria accortez z a. 

Vous demonftrant fa finele» 
Monffrandoui la fua affuria, 

Deux ieunes hommes fort fins, 
Due gionani afturi molto, 

Vnieune homme finen toutes 
choles, Grotiane in ciafeuna cofa 
affuto, 

Vn homme qui eft trefíin> Va 
huomo afturiffimo. 

Finement, dffutamente, accorta- 
mente, 

Finances, Saculta,robba, beni,da- 
naso, 

Fineffe de ville,& mauuaiftié de 
pagesAffutta feruile. 

Fins,& limites) Fini; confini. y tef» 
mini, n 

Firmament,Firmamento, 

dela Fifcelle,Spagò,fpaghetto. 

Fiftüle, Fifiula,mal nafcents ouer 
fiautodafonare a fiato; 

FL 


Flac, fiacco lafo franco, 

Flac.V na fritar. 

Il vousflacca la, Egli vi ha piana 
foli, ; 

yn Flaccon,on bouteille, riafio- 
ne;fiafco. 

Ayant achepté vn flaccon de 
bon vin, Comprate uno fafco di 
buon vino. 

Il print vn grand flaccon ; Tol/é 
wn gran fiafco. 

Flache,Fracide,marcio. 

Flageller, Elagellare, tormen- 
tare. 

Flagellation, Flagello,flagellatio» 
nestòormento. 

Flageolet, na fiffula,o flauto. 

Flagorneur,& rapporteur Ae- 
bufatore, fpia:, cio, riporta» 
tore. 115) 

Flairer p Odorare , fiutare 5 'anna- 
fare. 

Qui flaire 82 fent fort ;:@ rend 
Dedeur y Udorifero ; che renda 


q dij 
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buon odore. 

Flaireur;Odoratore. 

Flairement; Fasulra d’odorare;0- 
doramento, 

Flambe,ou flamme de feu, Frame 
ma di fuoco. 

Celte flamme ou flambe effant 
efteinte Quella fiamma 5pen- 
ra. 

Flambe,ou glayeul, Iride, gig 
azzurro giglio celefte, 

Flamber vn cochon en la bro- 
che , Alardare go cuocere yn 
porcellino al fuoco. 

“> Flammerolles, flambars, Fuoco 
artificiale. 

Flambeau,ou torche , Lampada, 
torchio. 

Vnefcarboucle reluifant com- 
me vn flambeau allumé, Zn 
carbunchio tanto lucente che un 
torchio accefo pareva. 

Chacun fe retira en fa chambre 
ayant des flambeaux deuant 
foy , Con torchi auanti ciafcuno 
alla fua camera fem ando. 

Ayant fait allumer des flam- 
beaux ils fe mirent en-che 


lio 


min , Fatti accendere torchi f 
miffona in via. 

Ayant laiflé vn perit flambeau 
allumé en la chambre, Laftia- 
to UN torchietto accefo nella ca- 
Mera, 

Flamboyer &reluire , Fiammeg- 


giare,rifplendere, 

Auec des yeux flamboyans com. 
me l’eftoille du matin, Con oc. 
chi fcintillanti come la matutina 
ffella. 

Flammefche,ou eftincelle, Scin- 
tilla;fauslia. 

Jes Flancs, Li fianchi. 

Il lui fembloit avoir desmaflins 
à fes flanes, Gli pareua hauere j 
maftini alli fuos fianchi, 

I commença à lui bailler de 
grands coups de bafton;.ran- 
soft (ur la celle, & furles fis, 


DE 
&tantoft fur le dos, Gli comin- 
cio con la ffeccaa dare maggiori 
colpi del 7 ndo, heranclla tefla, 
Gr hora ne fianchi, gr hora fopra 
La groppa 

Flaque, Fiacco;mareio; 

Ses membreseltoyent diminués, 
& amaigris, 8cil eftoit deueni 
debile, & flaque , Suoi membri 
per magrezza erano aforiti- 
Sliati, ci» egli era diuenuro debi- 
le Ey fiacco. 

Flater, _4dulare, qui eft vn mor 
propre quand les chiensbl3- 
diffent de la queuË,Care7zare, 
lufingare, adulare. 

Il fatoit PEmpereur, Lufinghaua 
Plmperatore. 

H me flata tant que ie le mensi 
auec moy dormir en voftre 
mailon,Tanto mi lufingho che in 
cafa voftra dormire meco sl me. 
mo, © 

L’efperance me flatte, La fperan- 
za mi lufingha. 

En flarant,Zufinghando. 

Par flaterie ¡Con lufinghe. 

Flateur,.4 iularore,lufinghiera, 

Flaterie, 4dulatione, 

Flaterello, Lufingatrice, adulatri- 

Artirer quelqu’vn par flatterie, 
Con lufinghe ritrarre alcuno, 

Les trompeufes flateries » Lein- 
gannatrice lufinghe. 

Ni par flateries de mon pere, ni 
pour coups qu'il maye bail- 
lé, Ne per lufingha ne per batti- 
tura del padre, 

La flatenfe efperance; La lufn. 
gheuole fperanza: 

Vous auez donné lieu aux flat. 
teurs, Habbiate fatto luogo al in- 
firghenole. 

Flatrer au frôtvne lettre chau- 
de, Attacare; feolpire fl fionse 
Una lettera, 

Flatré , Bollato ;fègngto per mala 
fare. î 
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je Fleau & tendon, ou ville de 

lavigne dont clle s'attache, Caz 
priolo della vite, col qual ela 
s'attaca, 

Fleaujoufayau, àbattre le blé 
en la grange; Dios, baftoni at- 
tacati,con un neruo per battere 
sl grano, 

yne Fleche& vn trait. , Sactta, 
frella. 

Oñonfauoir accoutumé d’ef- 

uifer routes les flefches , Que 
folea Spontarfi ogni faetra, 

Me frapper d’vne flefche, Fersr- 
mi di faetra. 

Le coup eft d’vne flefche , él né 
dyn efpiu,I! colpo è di faetra 
co non di (piedo. 

Mesiours courent plus vifte 
qu'vne flefche, I di miti fono 
piu correnti che una freccia, 

Auecfes flelches yenenenfes,Co 
fue freccie velcnofe, 

Anec Parcen main & les fle(- 
chesau colté,Con Parco sn ma» 
nog con faerteza fianchi. 

Terter vne Aeíche,Sacttare. 

Flechir & ployer quelque cho- 
fe, Piegares inchinare qualche 
cofa. 

Il n’y euftrien,niconfeil,ni ho- 
te;ni danger, qui le peut fle- 
chir,Niuna cofa,o di configlio, 0 
di vergogna , o pericolo Phanea 
potuto piegare. 

Teme ferois flechi, Jami faria 
piegato. 

Il fe flechita fes prieres, Si psego 
alle fue preghiere. 

Flechi &"ployé,Piegato, inclina- 
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Flechiffement,. Piegamento,pio- 
Aura. 

Flechiflure, Piegatura, inclinati- 
ra. 

Flegme, ou fieume, Flegroa,sa» 
tarro, 

vn Flegmon,la Ramuatione s ar» 
dore, 
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Flegmatique, Flemmatico,catar- 


rofo, 


feFleftrir,Lnfragidirfi marcirfi. 
Eleftri,Inff: 


agidito,marcito, 

Fleftriflure, Marcia. 

vne Flerte, na piccola barca: 

Fleume,cerchez Flegme. 

Fleur, Fiori, 

Tout eftoit couuert de fleurs de 
genefts,Ogns cofa di fiori dt ge- 
neftra era coperta. 

Eau ou de rofes ou de fleurs d’o- 
Tanges, .A:qua rofara o di fior 
d’aranci. 

Lésrableseftoyent dreffees & y 
auoit-on efpars deplufieurs 
fleurs;Gia erano le tauole mef- 
fe x ogni cofa di bei fiori femi- 
nate. 

Des fleurs blanches & vermeil- 
Jes, D: fiori bsamchi Gr di uermia 
gle. 

Bouquets de diuerfes fleurs, 
Ghirlande di var fiori. 

Deuenir en fleur,  Corsinciare A 
fiorire fioreegiare. 

Eftre en fleur,Efere in fiore, 

Perdre fa feur; Perdere il fuo fioe 
re. 

Fleur de farine,Fior di farina. 

Plein de leurs, Fiorito y'pieno di 
fiori. 

Eftre en fa fleur,Egere nel fuo vi- 
goreyeffere vigorofo. 

Fleurerte,oufleuron, Fivrefto, 
picciol fiore. 

FleurirsFiorire. 

Eftant toutes pour lors fleuries, 
rendoyent fi grande odeur 
parle jardin, Tutte allhora fió- 
rite fi grande odore per lo giar dis 
no rendenano, 

Les mélons font fleuris,Gli melo. 
ni fono fioriti, 

Les arbres fleuriffent, Gli arbors 
fisrifeono. i 
Voila va arbre bien fleuri, Ecco 
un alberg ben fiorito. 
ils firent fleurir leur aage. 
q iiij: 
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Fecero le lor eta fiorire; 
La gloire de 


{ln mas forifiela gloria del noftre 

(| nome, 

MESA Fleuriffant,Ficrendo,florido. 

| Elenrinjefpece de monnoye vfi- 
tee en Allemagne;à Floréce, 
& en Sanoye, Fiorino”, forte di 
moneta pratticata intérra The- 
defca,in Fiorenta, cy în Sauoia. 

Il Juy miten la main yn florin 
d’orseli puofe in mans uno fo- 

LIT rino d’oro, 

ji Cinq cens florins d’or, Cinque 

| f j cento fiorini d’oro. 

LAN Il valoir bien trête florins d’or, 
qui Valea bene trenta fiorini d'oro. 
| I] Pauoit acheté pour quarante 
1 fleurins d'argent,Per quaran- 

| ta fiorini d’argento Phaúena cg- 

fl Prato. 

H me deuoit cent ¿Meurins de 
Saucye,Egli mi denena cento fio- 


dui rim di Sauoia, 
fée |! Fleute,ou flute,ou flageolet, Fs 
IT 

{ | ffola,flauto 


Fleuteur, ón flureur, Trombetra, 
. quel che fuona il fuffilo. 


jt En Fleutrir,voyez Flatrer. 
{UNE Fleuue,eu riuiere , Finme,riuie- 


i vas 

f A paflervn fleque, Al valicare 

| d'un fiume. 

Ayants paflé le ‘fleuve ils s’en 
allerent;alicaro il fiume anda- 
yono via 

Vn grand fleuve,Fisme grande, 

RT Vn fleuve quicoule viftement, 

H Pn fiume rapido. 

W Vn fleuueclair & plaifant , Zn 
NI fiume puro ey: dileitofo. 

Eftanr enuironné d’effancs & 
{| de flewues,Circondari da fiagni 
eo fiumi. | 

i Les feuues,Tefin,Po,Tibre, Eu- 

iti phrate. Nil,Rhofne, Rhin, 

| Seine,Hebron,Gli fiume, T efin, 

| Pe,ThobroyEufrate, Nilo; Rode. 


noftre nom fleu- 
rift plusqué iamais, Piu che 
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no;Rbeinssena, Hibero, 

Baigné dans le fleuue , Bagnato 
nel fiume - 

Vn qui demeure aupres du fleu- 
uesCh: habita prefa al fume. 

Fleuue profond, lZiume prefuna 

do. 

Petit fleune, Fistmic ello”, picciolo 
fume, 

Apartenant au flcune,Flunjale, di 
fisme, 

Flez,efpece de poillon, Sorte di 
pefce 

Flichedelard, Vnapezza di 
graffo di porco 

Flisstrai&à tirer de Parc , nā 
freffa. 

Floe & bouton,& huppedelai- 
ne,Fíioeco di lana. 

Flocon de poilou de laine,Etos» 
co pieciola di pili o dilana. 

Vn cofre lequel n’agoit fur les 
flots dela mer, Pra caffala- 
quale fopra l’ende del mare na- 
fata. 

Flot ,klufo onda. 

le Flot de Ja mer,Zi Fin 5, Ponda 
del mare 

Flots grands à merueilles, Onde 
grandifime gy da marauigliarf. 
Florte de gens, Caléa d'hueminr, 
Elotter,Flurtuare, ondeggiare. 
Flottement, Fluttuatione, ondeg= 
giamento 
Flour,flourir;cerchez Fleur. 
Fiu@ueux,flu@ueufemer, Furl 
ruofo,ondcfo mare. 
Eluer,couler,Scorrere,col are. 
Flueurs de fêmes,F/uffo di donne. 
Flore fluteur,cerchez Bleute: 
Flux ou fluxion,F/ufè,fuffione. 
Flux de ventre, rin/fo di ventre: 
Flux de fang, Caga fangue, 
Arrefter vn Aux de fang, 
ceffare un fiufo di fangue, 
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Eoible,Debile,ftracco,fiacso, 

Ses membres eftoyent amaigris, 
& diminués il en eftoit de- 
uenu tout debile & foible, 
Suo: membri erano per magrerza 

raffotriglsati ey egli erano diuenn.… 
tı deboli gy fare. 

Eant deuenue debile, foible é 
palle,Debole, pallida co fiacca 
denenuta. 

Fort forble,Malro debole, 

Eoibleffe Debolez x a,debilita. 

Ilcognuta favoixfa forble Te 
Conobbe alla vocela fua debo- 
lefa. 

Il fut contraint defe coucher à 
caufe de fa foiblefle, Derfua 
debolez za fu conftretto agia- 
cere, 

Combien qu'il eftimaft que la 
vie fur foible ,: Quantumifi- 
maffe debole la fua vita, 

Exciter les foibleselprits , [7cs- 
rare le debole menti. 

Deuenir foible, Diuentre fiacco. 

Foible de reins,Esacco di ren. 

Fuiblement, Debilmente) fiacca- 
mente, 

Foin de:pré, Fieno di prato. 

Voyantquil yauoit beaucoup 
de foin il s’y alla cacher, Fe- 
dendo dali? una parte di quella 
molto fieno in quello s ando ana- 
fcondere. 

Vne faux,à faufcher le foin,Fal- 
codi fieno. 

Foires d’vne ville,Fiere mercati 
d’una città. 

Se deuant faire vne affemblee 
demarchandsàla façonvdes 
foires, Dowendofi a: guifa d'una 
fierafare vnagran raunanza di 
mercalanti, À 

Aller à la foire de Lion, Andare 
alla fiera di Lione. 

Porter dela. marchandife par 
les foires, Portare mercatantse 
perle fiere. 

Lelicuouon tient les foires, 


FO 
Il luogo doue ff tenghinole fiere. 

Marchant qui hante les foiress 
Mercatante chi va Ey prattica 
le fiere. 

Signifier vne foire, Proclamare 

. vna fiera. 

Foire, Stercoliquide. 

Foireux,Imbrartato di fferco, 

vne Eois. na volta. 

vneFoisfeulement, depuis que 
le monde eft monde, na vol- 
ta fola dopo che il mondo è mondo, 

vpe Fois à iamais, V na volta per 
Sempre. 

Iehan venoit quelque fois fou- 
per, Gioanni alcuna volta us 
vencua a cenare, 

Que ceci fut Ja derniere fois, 
Che quejta fis fi roltima volta. 

Ils furent enfemble vne fois,15- 
fieme furono vna volta 

Sitoutes les fois ques&c. Se ogni 
volta che grec. 

Ilyallaiufquesà la douzieme 
& trefieme fois, Se ne ando fino 
alla duodecima & alla tredeci- 
ma volta, 

Il eft venu  plufieurs fois vers 
vous, Pin volte da voi e venuto, 

Il le regardoit fouventesfois au 
vifage,Speffe volre il guardana 
nel vifo. 

Il aduient plufieurs fois, Pit 
volte avenne, 

Ie vons:l’ay ouy diremille fois» 
Jovel’ho udito dire mille volte. 

Il fut mené par plufieurs fois en 
vn bean iardin de fon pere,/» 
vn bel giardino del padre pis cs 
piu volte fa menato, 

Vne fois entre les autres, Vna 
volta tra le altre, 

Deux ou trois fois, Due o tre vol- 
te. 

Le fois du corps,1l mez o del cor- 

o. 

Combien de fois, Quente velto. 

Foilon,Copia,abendan]a buena ano 
hara, 
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Grande foilon, Abondanza gran- 
de. 

Ayans des biens dela fortune à 
foifon, Hauendo delli ben: della 
fortuna abondan 

Foifonner, Abondare. 

Fol, Paz x rymatto, ftolto,forfen- 
nato, 

Que fottement vous crovésà ce 
fol, Che [etoccamente so: crede- 
fi a quello maito. 

Vne foileentreprinfe,Mata im- 
prefa. 

La plys part men reputeroit 
pour. fol, La piu parte mene re- 
purerebbe matto. 

Qui auroit efté fi fol que de l’a- 
uoir creu;Chi farebbe faro fi 
folto che ! ’aue[fe creduto. 

H tuy dit, fol que tues, Difeli 
Solto che tu fer. 

La folle multitude,La folta mot- 

titudine, 

Ce que ru dis pourroit aduènir 
aux fols,Cid ehe tu dice poteria 
auenire a gls ffolti. 

Hommes treffols, Huoz3ni fol- 
tij LA 

fage Fol;Satso paz 3o. 

Faire fon fol d'aucun & s’en 
gaudir, Burlarfi di alennu. 

ll me fait deuenir fol, Egli mi fa 
1. az tire: 

Faire le fol, Impax z ire. 

Etes vous fol,Sete voi matto, 

L’opinion des fols eft effimee 

du populaire, Il confglio di paz- 
3 è landato dalla plebe, 

Folle, Marttafictta. 

Folaftre,Suenrato. 

Folaftrer,Fare ul matto, matice- 
giare impazzire. 

Folaftrement& ragement,Zafci- 
ura, ffoltitia. 

Folie, Paa zura,ffolritia,mattiz,- 
Za. 

Cecy eft vne grande folie, Que- 
fo è una gran paz qian 

Faire double folie ,* Fare doppia 


FO 
PARRA. 

Il tomba de douleuren fi gran- 
de folie, Intantamartezix a 
per dolore cadde. 

Folien, Impaz gire. 

Folement, Paz zuamente, ffalta- 
MENEE M tamente, 

Fumentation, Fomentatione. 

Fomenter,Scaldare,riféaldares 

Fonce de fleurs,Csperto di fiori, 

Foncier;feigneur foncier, Signe- 
re proprietario. 

le Fond de quelque chofe que 
ce foit, Fondo di qual cofa fi 
fia. 

Ellant au fond du puits, Efendo 
nel fondo del poz zo, 

deFondencomble, Da capo x 
piedi da alto a baffo. 

YnFond, champ & piece. de 
terre, V z fondo, cioè vapezzo 
di réra, yn campo. 

Iufquesau fond, in fino al fondo. 

Fonder, Fondare, 

Ladellusil fonda fon intenrió, 
Sopra quejto fonda la fina inten- 
tione, 

{ls fonderent vne mailen pour 
leur perpetuelle habitation, 
Vnaloro cafa per habitatione 
perpetua fondaronò, $ 

Fondervnecfchole,rondare vua 
fihola. 

Ie luis fondé enequité, Ze for 
fondato inequita. 

Fondé par deffous , Fendatoper 
difotro. 

Ie ne fçay ou ceux cy cefondér, 
To mon fo done queffi fi fonds. 
no, 

vn Fondement, fondamente. 

Laou'deuroit eltre le fonde- 
ment, Za doue doueria efire sl 
fendamente. 

Ils ruinerent les maifonsiuf- 
ques aux fondements, Le cafe 
snfino a fondamenti limandorone 
giu 0. 

Il marqua & defigna les!fande= 

menti 
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ments des murailles, Difegnè 
li fundamenti delle mura. 

Fondateur,Fonzatore. 

vne Fonde, tromba, frombola. 

Fondre,Liquefare,deftruggere, con- 
fumare. 

Se fondre;Fonderfi,liquefarfiffrug 
gerf. 

Fon du,Fonduto,liguefatto,diffrus- 
to, 

Fondant , Liquefacendo , fonden- 
do. 

Fon diment, Fufione, lignefacimen- 
te,confontione. 

Fondriere, Luogo fargofo,paludcfo; 
voragine. 

Fondrilles, Purgamento , feccia, 
fchiuma. 

De fons en comble,Intieramente, 
afatto. 

Les fonds à baptizer, Pietra da 
battezare. 

Fonte: Squagliatura fufura. 

yne Fontaide, Fonte, fontana. 

Vne tresbelle & froide fontai- 
nena bellifima <> fredda fon- 
tana. 

Au pied d'vne belle fontaine & 
claire,A pie d'una bella fontana 
es chiara, 

Au tour dela claire fontaine, 
D'intorno alla chiara fonte, 

Eau de fontaine, .4cq#a di fenta- 
na, 

Fontenaille, Fontanella. 

Fontenier, Chi ha carigo delle fon- 
rane. 

Forain,eftraneer marchand de 
dehors, Pore/Fere.eftorno ,diftra- 
wo paefe 

Vn autre forain, Zn altro foreftie 
ro. 

Ti honora les citoyens, & les fo- 
rains,1 cittadini gr foreffieri ho- 
noro 


vn Fontenier, Inuefigatore,cérca- 
tor di acgue di fontane. 

Forbánny ; (Chi è bandita fuo- 
Fis 
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Force,Forz_a,p fang anerus, 
Force,& puflañce; Fort e,epeffan- 

¿LA 

Force & vertu,For7a,e virtù. 

De toute ma force; Con futta la 
mia forza. 

Par force, Per forza. 

Plus doué d'e cendetiént que 
de force, Dotata d'ingegno pins 
che di forza 

Auec trefgrande force,Con gran- 
difima forza 

Il lui fut ruche vne dent par 
viue force, Fu per vinaforZa va 
dente tirato frori. 

Force a eflé de faire cela, Forza 
è flata di far quello. 

I) mela fait fiire par force, Egli 
me la fasto fare per forza. 

Prendre force, Pigliare,fare for- 
ža. 

Reprendre fes forces, Racogliere 
la fue forz e. 

De igure ma force; Con tutta mia 
fría 

C'eftoit force de le faire , Forza 
era di farlo. 

Il cognut ancir recouvert quel- 

que peu de fes forces qu’il a- 

voit perdu, Alquanto delle per 

duseforze contbbe, ricourate ce 
nè bbe. 

ayant pas bien mefuré fes for- 

cesauec celles d'autrui, Nos 

hauendo ben le fue force con Pal- 
trui melurate. 

Forcer,Sforz_are. 

Forcer vne fille; SforTare una 
dongella. 

For ceur,Brauo,(forZatore,ijpugna= 
fore. 

Forcené,Forfenato fuori di fe (Fea, 
furiofo,ftolto. 

Forconement , Paz z ia; folti. 
tia. 

Forcener,Furiare, diuenivefuriofa, 
parZiresfarci furiofo 
Forées,ou cileaux,Forf 

10 da tagliare forbifer,cefolo. 
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Vne paire de forces ou cifeaux, 
Wnpaio diforfice. 

Il Ivi tondi les cheueux d’vn 
"cofté auec des cifeaux, Con va 
paso di forficegli tondo dall’ una 
delle parte i capelli, 

Forcette, Forbicerrasforbic ina,pic- 
cola forbice. 

Forclorre, Efcludere ributtare,mon 
voler riceuere. 

Forclos;E/club,ributato. 

Forclufion, R:buramento. 

Fotconfeillersc’eft mal confeil- 
ler, donnermauuais confeil, 
Configliare male, dare configlio 
cattiuo. { 

Forer,ou percer,Forare,pertufare, 
triuellare, 

Foret,Triuellino,triuella,iffromen- 
to fabrile picciolo da forare 

vne Forelt,Selúa, foreftasbofto. 

Il me fembloit ctre envane belle 
& plaifante foreft, Mi parena 
deffer in una bella gy diletfquole 
Vista: ke. Y 

Il auoit prins confeil de fuir ea 
vne foreftroute prochefde la, 
Hauea prefo configlio di fuggire sn 
alcuna felua jus vicina. 

lieu Foreltier, de faunage, Luogo 
fore/tierosfeluaggio,(ilue(fre. 

Foreftier, ou forain > Foreffie- 
ro 

Forfait, Sceleragine, fcelerase77a, 
delitto, 

auoir Forfait cotre quelque loy 
impofant peine, Hauer fallito, 
commeffe fallo errore contra gual 
che legge. 

Eftre conuaincu d’vn grand for 
fait, Effere conuinto d'un gran 
peccato. 

Forfaire,Peccare , 

Forfan,Forfante, 

Forge à fer, Fucina, bottega difer- 
ramenti., 

Forger & marteler,Soffiare infie- 
mezcome fi fa de carbons alla fuçi- 
narsfabricare,martellare, 
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Forger quelque tromperie, Izà- 

gnare un mnganno, 

Forgement, Fabrica,fabricamers 
té 

Forgeron, Ferraro; magnano, fa- 
bro. 

Forgeur , Fabricatore , formato = 
re. 

Forgeur de mots,Inuentore di pa- 
role, 

Foriurer,Giurare male, 

Forligner, Tralignare, digenerers 
cio è non fegusre li coffume, dé 
fuorpaffati. 

Duquel tu ne veux point forli- 
gner, Dal qual tu non voi degt- 
nerare, 

Jamais ie ne forlignerai de ma 
lignee,le mai dalla progenie mia 
tralignaro, 

Forlignant, Degenerando y tralí- 
grande. 

Formage,cerchez Fourmage. 

Formalitez,Formalita. > 

la Force, façon & trait de quel- 
que chofe,Forma,effempiosmnode 
norma di qualche cofa. 

La laiffant en la forme quelle 
eltoit, Lafciandola nella forma 
nella quale era. 

Belle de forme, Bella di forma, 

La forme dü foulier, Forma del- 
lé (carpe. 

Bailler forme & façon à quel- 
que chofe,Dare forma a qualche 
cafa. 

En forme d'vne colóne, Informa 
d'una colona, 

Selon la forme & maniere que ie 
vien de dire, Secondo la forma 
chio ho detto. 

Former,Formare. 

Former vne parole, Formare vna 
parola, 

H courut apres & lui forma vn 
grand proces, Corfè à formargli 
vngran Proce/Jo adoffa, 

La plus belle femme que nature 
eut iamais formes, La pis bella 

doma 
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donna che mai formata fuffe dalla 
natura, 

Vous eftes meshui homme for- 
mé, Pos fete hormai huomo for- 
mato. 

Formener,c'eft maumener,Trat- 
tare male. 

Forment,c’eft prefque quafi, Po- 
co manta. 

Formofité Formofita. 

Formále,Formula, 

Formulaire , Formulario, effèm- 
plare. 

Fornaife,voyez Fournaife,Ferna- 
ce,doue fi cuoce la pietra. 

Fornication, fornicateur, For- 
nisatione, fornicatore , luffurio- 


fo. 

Forpaifer, eft errer hors fon 
pays, Vagare per il mondo fuori 
del fuo paefe. 

fe Forpafler dvn pas, Paffer più 
oltra d’vnpaffo. 

Fors, c'eftà dire hormis , Fur, 

"eccetto. 

Il eftoir bô homme forfque &c. 
Era buon livorno fora che 

Il entra en vne maifon laquelle 
il trouua toute abandonnee 
forfque d?vne petite fille En- 
tro inuna cafa, quella rrouo da 
tutti abandonata fuor da una 
fan sulla. 

ie ne lofe defcouurir foríqu'a 
vous, Lo non lofo feoprire fuor «he 
4 VOL. 

Perfonne n’a dit ceci forfque 
Ciceron , Ninno a detto queffo 
fuor Cicerone. 

For(que nous, Fuor noi 

Fors toi,Fuor che te, eccetto te , fe 
non te, 

Fort,fobufte &puiffant, Molto ro- 
buffo,e poffente. 

Vn laboureux fort &robufte,7’n 
Ladorarore forte gy robu 

Auec de plus fortes chaines, Cer 

piu forti catene. 

ls iennent plus forts, Diner 
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tano piuforri. 

Des cheuaux fraits&forts,Nuoni 
caualli gy forti. 

Vane ville trefforre d'armes na 
città fortiffima d'arme. 

Ceftui-ci qui eftoit fi fort, Coffui 
che fortifimo era, 

Vne porte tresforte, 7n fortifimo 
vfeio. 

Fortelet, Afusforte, vnpocoga- 
gliardo. 

Fortifier , Fortificare , munire; far 
forte. 

Fortifier vme ville ,. Fortificare 
una citta. 

Fortifié,Fortificato, 

Qui n’eit pas fortifié, Non fortifi- 
cafo, 

Faire vn fort,Fare vn forte, 

Fortification, Forriy one, 

Fortifiement,Forrificamento. 

Forterefle, Fortez_z_a cittadella, 
rocca. 

Vn fort & camp arrefté, Un forte 
CG campo fermo. 

Fort, pour beaucoup, Molto. 


. Fort bien;Molro bene. 


Ie doute fort,lo dubito forte, 

11 fe plaignoit fort, Si doleua 
forte. 

Il fe prinrá crier fort, Comincio e 
gridare force a 

Ils les blafmerent fort , Biafima- 
rongli Firre. 

Il commença à fe fort efmer- 

EOS 

ueiller,Corsincio forte a maraui- 
qliarfi. 3 

Fort,ou mout aimer, Amare for- 
fe. 

Fort auant, Molto inanz 5, 

Fort beau, Molro bello. 

Fort bien, Molto bene, 

Fort pet, Molto poco. 

Fortuit,Cio che aujenne percafo,per 
fortuna a altrus 

Par cas fortuit, A cafo , per fortes 
per forsina 

Fortune,Fortuna,fort 


La forçune eit favo: 
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commencement, La fortuna a 
noftri cominciamenti efausreuole, 

Fortune benigne , Fortuna beni- 
gra. 

La fortune fuft conforme à fon 
appetit , Fu la fortuna conforme 
al fuo appetito. 

En efperance de meilleute for- 
tune, In fperanta di megliore 
fortuna 

Se pleignant de la miferable for 
tune en laquelle elle fevoyoit 
eltretombec.Dolente della mi- 
fera forivna néta quale fe caduta 
vedena. 

La fortune luy auoit efté con- 
traire, La fortuna gli era fiata 
contraria 

En ma mauuaife fortune, Nella 
mia maluagia fortuna. 

Il s'efmerueilla de fa miferable 
fortune, Marawglsoft della fua 
mifera fortuna. 

Foisuñe enuieule , Fortuna inui- 
diofa. 

Si la fortune m'a efté peu amie, 
Se la forrunam'e ffata poco a- 
mica. 

Ie fuis marri de ta fortune, Son 
dolente della tua fortuna, 

Comme fortune voulut » Come 
volfe la fortuna, È 

Fortuné, Fortunato. 

Fortuneement, Fortunatamente , 
profþeramente felicemente. 

Fo ruoyer Suiarfi. 

Vne fofile P na fofa, vn fofo, fofa- 
fo. 

L'on faifoit de trefgrãdes foffes 
par les cimmetieres, Si faceuae 
noper gli cimeteri foffe grandifi- 
me. 

Hyauoit en ce pays des fofles, 
Erano per quella contrada Jof- 
fe. 

11 fera ietté dans vne foffe com- 
me vn chien ; Saya gittatoa 
Fofi a guifa d’un cane. 

Vne nouuelle demeure,laquelle 
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on enuironna de trefprofon- 
des foles, Nuoux habitatione Le 

le cingiro ds Profondi fo ; 
fj 
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Follerte,Foff?tra,picciola fofa. 
Folloyeur,Colwi che fa le ffe. 
Fouer, & efcorgee , Scoriata, 

fferga ston che fi battino li fan- 
ciulli. 

Fouetter,Batrere,c:rreggiare, 
Fouiller & cercher foigneufe- 

ment, Inuefhgare', cercare dilj- 
genremente. 

Fouiller quelqu’vn,Cereare dilja 
gentemente alcuno, 

Fouilleur, Inu effigarore. 

Fouillement,Inueffigazione, cerca 
mento;tnquififione, 

Fougere,ou fouchiere;Felice,her- 
ba nota. 

Fouine, cu chat, felon aucuns, 
Fotna,o gatto, animal noto. 

Fonir la terre & creufer,Cauare, 
raffare'in terra,fcanare, 

Fouifieur, Colui che caua later 
ra. 

Foviflement, Casamento , caua- 
tura. d 

Fouldre , Folgore, fulmine, lampo, 
balens, 

Fouldroyer,Eolgorare, lampeggia- 
resbalenare,fulminare, 

Fouldreyé ; Fulminato, folgora- 
to. 

Foule de peuple, Molzitudine ds 
popolo, peffa,calca, 

La foule.defquels eftoit inefti- 
mable, De quals era la molri3u- 
dine sneffimabile, 

La foule eftoit fi grande enla 
ville,Era tanta nella città la mol 
titudine. 

La foule des femmes,La moltitu- 
dine delle donne, 

Auec la plus grande foule du 
monde, Con piu gran calca del 
mento, 

Il s’aidoit tant qu’il pouuoit 
mais la foule le &c Quanto peo 

tesa 


tesa: 
Fouss: 
gran 
tutti. 
Rompi 
pende 
Fouler 
piedi 
pente 
no in 
Ne fou 
forte, 
Fouler | 
Piua 
Fouleu 
Fouler. 
at 
Foulem 
mento 
Foulon 
Foulqu 
Folic 
72 
yn Fou 
ne, 
Fourni 
ne, 
Fournie 
pane, 
Le four 
forn 14 
Elle bat 
re,0y 
la lau 
nella, 
Foutne; 
forna 
Sans ce 
Plein 
lamb 
mia e 
bichi 
Fourbir 
tare, 
Fourbi; 
Sselpe 
ded 
es ch 


&f 


trcs» 


her- 


uns 


art, 


FO 
tena saiutasa mala calcalo gre. 

Fous s’apptocherent de lui auec 
grande foule, Congrande calca 
rutti sS'appreffarono a lui, 

Rompant Ja foule des gens, Rs- 
pendo la calcatagente. 

Fouler aux pieds, Caleare con à 
piedi. 

Ilpentrentà grande foule, Intra- 
no ingranfuria, 

Ne foule pasforr, Non calpefira 
forte, 

Foulerla vendange, Calpe] 
Prua 

Fouleur,Calpeftratore. 

Foulera ucun,Calpeffrare, peffare, 
calcare alcuno, 

Foulement) Calpeffro, calpeftra- 
mento, 

Foulon,Pargatore,tintore, 

Foulque vifeau de riuiere noir, 
Folica , vccello d’acqua go ne- 
gro 

yn Four, Ph forno da cuocere il pa- 
ne. 

Fournier ,Fornaio,che cuoce il pa- 
ne. 

Fourniere., Fornaia, che cuoce il 
pane. 

Le fournierauoit fon four , Il 
fornaso il fuo forno hauena. 

Elle babille ou auec la buandie- 
reou auec la fourniere, O con 
la lauandasg}, o colla fornaia fa- 
uella. 

Fourneau, Fornello piccolo forno, 
fornace, 

Sans ce que ma maifon cftoit 
pleine de fourneaux & d’a- 
lambics &c, Sen?ache la cafa 
mia era piena difernelli o lam- 
bichi grec. 

Fourbir,pollir,Forbire,poliye net- 
tare, 

Fourbi,Forbito,polito,ngttato. 

Les efpees fourbies,Le forbire fpa- 
de,polite, 

Les chambres bien accouftrees 

& fourbies, Le polits gr orng- 
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tecamere, 

Vn home gaillard & plus four- 
biqu’vne moufche, Leggiadro 
huomo «> piu polido ch'una 
mofca. 

FourbiMeur,Polstore,forbitore , che 
netta. 

Fourbiflure,Forbimento polimento 
netramento, 

la fourcelle dîvn homme, For 
cella dell’huomo, 

vne Fourche, Forca, 

Fourché , Buforcato c'ha duoi for- 
cont. 

Fourcher,quand la langue four- 
che, Tirubare, vftire di prepo- 
fr, 

Fourchette, Forcetta, pirone che 
sufa atauola per mangiare. 

vn Fourgon, Spatola, furicone da 
me (colare le cofe che fi cuoceno nel 
fuoco. 

Fourmage,Formaggio,cacio da man 
giare. 

Vnemontagne ou f(e fait beau- 
coup de fourmages parmefäs, 

Kna montagna d'oue fi fanno mol- 
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t. parmeja 
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Fourmage ‘gratuifé , Formaggio 
gratturgiaro, 

Fourmenr,fourmenter, cerchez 
Froment. 

Fourmi, Formiea s picciol? animal 
noto. 

La fourmy enfeiene à Phomme 
à viure,Znfegna a l'hnemo da vi- 
uerela formica. 

La fourmy trauaille Pefté pour 
fe nourrir l'hyuer, Laformica 
Peftalauora,per nusrirfi l'inuer- 
no. 

Vne fournaife,Camino,fornace,lue 
go dome fi cuoce. 

Fournir de quelque chofe, Foras- 
re di qualche cofa, 

1] ne l’auoit encores peu en- 
tierement fournir , Ne an- 
chora pienamente l’hauea petto 
fornire, 
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Fournir de donner les autres 
chofes qu’on deuoit donner, 
Fornire di dare le altre cofe che a 
dare hautua. 

Il fit tresbié fournir le palais de 
chofes neceffaires, Il palagio 
di tutte cofe oportune fece for- 
nire 

Quil fourniroitce qu’il lui auoit 
“demandé, Che quello ch'egli ha- 
neua demandato fornirebbe. 

Fournir aux defpens, Fornire alle 
fez e. 

Fournilement , Fornimento;com- 
piments. j 

Fourniture, Guarmtura. 

Fourrage,f afcol,pafura. 

Fourreau,Guaina,fodro. 

Fourrer,ou ierter dedans, Merte- 
re in [eno gettare dentro. 

Foutref robbes, Fodrare robbe di 
pelle. 

Fourreur,Fodratore, colui che fodra 
gli vejtiments di pelle. 

Deux robbes fourtees, vne de 
drap;l’autrelde pane, Due para 
dirobe,P una foderata di drappo, 
co l’altra di vaio. 

Fourrier,qui ordonnét les quar- 
tiers,Forriero;colui che affegna li 
quartieri, le e 

fe Fouruoyer, Perder(f in camino, 
fmarrir[i,vfcr di firada. 

Qui eft aifé è fe fouruoyer,Facile 
da fusarfi. 

Se fouruoyer du chemin, Suzarf 

` ‘della rada. 

Te n’entens pasde me fouruoyer 
de mes prede cefleurss lo 
non inten į da miei paje 
fati 

Fouruovement, Smarrimento di 
firada,z (cimento di vit. 

Fouteauyou fayant,ou hetre, Fag 
Fio albero notio, 

e Fouyer de la maifon , Fo cola- 
re del fuocu di cafa. 

Garder Its cendres aupres di 


fouyer p Guardare la cenere 
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torno al focolare, 

Fòy , quand on tient fapromef- 
fe , Fede , ciò è promeffa ofere 
“ata. 

Perfonne digne de foy , Perfona 
degna di fede. 

Ayant adioufté plus de foy aux 
parolles qu'il ne falloir, Alle 
parole data ptu fede che mon bifo- 
grana. 

C'eft grand folie de mettre foy 
aux fonges,Gra (cioccheffa porre 
me 1 fognt aie unafede. 

Adiouftant aucunement! foy à 
fes paroles, A/quanta fede pr € 
fiando alle parole. 

Il refpondit de bonne foy , Di 
buona fede rifpo le. 

Homme de bonne foy & leal 
marchand,Huomo di buona fede 
Co leale mercarante. 

Ayas peu d’affeurance en la foy 
incertaine desSiciliens, Ha 
do poca ficurta della ancerra fede 
di Sistitani. 

Par foy promife ; Per promeffn 
fede. 

Rompre la foy matrimoniale, 
Rompere la matrimonial fe- 
de. 

Vous me promittés fur voftre 
foy de me tenir credit, Moi me 
promettiate fopra la vejftra fede 
renermi credenta. 

A ce queie puis comprendre ta 

€ t merlleure, A quello che 
x comprendere la tua fede è 

? ore, 
>n repute aujourd’hui folie 
de garder la foy a celui qui 
ia rompt, I! feruare fede a ch: la 
rompe è h ggi reputata matte- 

Ra. 
En bonne fay monfieur ellem’a 
Monficnore in buona 
è praciuto molto, 

omis fur fa foy, Sopra 

e gliel lo promej]e. 
de data, promefa, 

Fa 
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Faufle foy,Fede falfa. 

Faire en bonne foy,Fare se buona 
fede. ; 

Tun’as nulle foy , Tu hainulla 
fede. 

Eftre fansfoy,Effere fentafede, 

Faufler fa foy , Fallare la fua fe- 
de, i 

Sain@e & ferme foy, Santa ç fer 
mafedì ¿ 

La foy Chreftienne, Lafede Chri- 
ffiana. 

Ceftui-la fair mal qui eublie fi 
toft fa foy,Fa malechifua fede fi 
tofto oblia; 

Sur fa foy,Sopra la fuafede, 

Le foye, ll Fegato. 

Douleur de foye, Dolore di fega- 
to. 

Le foye auec tout le poulmon 
d'un viel cerf , Il fegato com 
tutto il polmone: d'un vecchio 
ceruo. 

Foyc de pourceau, Fegato di por- 
sello. 

Foye de veau Fegato ds vitello. 

ER 

FraGion,fraGure,Frattura,fran- 
gimentoyrottura: 

yneFragate, efpece de vaifleau 
de mer,/na fregata, vaffello ms- 
ritmo, 

Sachanten'quelle part la frega- 
teeftoit allee;ils en firentar- 
mer vne autre & monterent 
dellusSapendo inche parte mera 
la fregata andata)fattone armare 
wa altra fuui monto. 

Ayantenuoyélafregate,Manda- 
tane la fregatra. 

Fragile,Eragile, frale, È 

Fragilité,Pragilità, orruttione, 

Noftre fragilité, La noftra fragili- 
fa. 

Combien eft grande la fragilité 
des hommes & des femmes, 
Quanta fia grande la fragilità 
dellibuonzini cy delle donne. 

Ma fragilité feminine m'indui- 
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fit, Mindy è la mia feminile fra- 
gita, 

Nos corps font f fragiles, I soffri 
corpi fons £ fragili, 

Fragment Fragmento, teo, pez- 
LA. 

Frain,'ou mords d’vne bride, 
Freno,morfo d’unabriglia. 

Prendre le frain aux dents, Mor- 
dere il Freno,co i denti, 

Sans frain,Senz_a freno, 

Frais,fraifchement,Frefce, 

Dairaficafrais , L’aere affai fie- 
feo. 

Comme ainfi foit que le trop 
grand frais mwaye offenféce- 
fte nuit, Come il iroppo frefco 
quefta notte rs'offefe. 

Afin que Pon mange au frais, 
«Accioche per lo frefco fi man. 
gi. 

La voyant belle & fraiíche, Pe. 
dendola bella do frefea. 

Eau fraiíche,.40qua fiefia. 

Frais & defpens,Spefa 

vneFraife,Fragola,frutto noto, 

le Fraificr,Fragara, pianta,ber= 
ba, 

Fralaterdu vin,Trauafare; ciò à 
mutare il vino d'unein un altre 
vafa. 

Fralatement de vin, Trauafamen 
to di vino. x 

Frayer, Far la fpefa. 

Eraine;cerchez Frefne, 

Eranee,Francia,regno (y paefe glo- 
vicfifimo, eg» inuiriffime, 
efol amour du'roy de Fran- 
ce, Il fol amore del re di Fran. 
cià. 


Les guerres de France, Le guerre 
di Francia. 


bellecitra, 

Au temps que les François furît 
chaffez de la Sicile, Nel te } 
che i Francefchs di Sicilia furia 
cacciati, 
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me fouuient d'auoir leu que 

les François» Ricordami haner 

legto che i Francefchi. 

Ayant efté tranfporté l’empire 
de Rome parles Frangois aux 
Allemands, Efféndo Pimperso dé 
Roma a Framefchine Tedefchi 
Erafportato. 

François nom propre, Francefso 
nome propria, $ 

Franc, qui ue doit point de tri- 
but,Frarco,libero , efente d'ogni 

raela. 

Il E fit E > & le fitbaptifer, 
Egli il fece francoEs il fe battez- 

are. 

Fraoc&iiberal, Franco go libe- 
rale. 

Franchement & fans crainte, 
Francamente, fenz a timore. 
Fraachife, Franchigia, franchez_- 

us 

Francolin,nom d’oifeau,Wecel- 
Lo,detto Francalino. 

Frange, Frangia, orlo di ueffs,e di 
cappa. $ 

Prangé & crené, Frangiato,ousr 
fregiato. 

Frapper,Barrere,percuotere. 

ll reuint vers elle & la frappa, 
Torno alles gg batte la. 

le ferai le meilleur mary du mó 
de queiamaisie ne la frappe- 
rai, Io farò il megliore marito 
del mondo che mas nor la batte- 
rò. 

Tune m’asiamais frappé Me non 
bateffi tu mat. x 

En frappant des mains il com- 
menga à crier Battendofi a pal- 
zsa comincio a gridare. 

Fraper des pieds contre terre, 
Butrere di piedi contra terra, 

Frapper des mainsl'vne contre 

l'autre en figne de queique 

chofe qui nous plaift,.4pplau- 
dere, baitere le mani per qualche 
sofa che ci piace. 

è,Batturo,perc 
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Frappement, Battimentopercusti, 
mento. 

Fraternel,cerchez Frere. 

Fraude, Frede,frande, inganno,fale 
fita. 

Fraùdé,Fraudato ingannato 

Qui prend plaifir è faire fraude, 
ne fe doit plaindre fi vn autre 
le fraude, Chi prende dilerto di 
far frodenon fi die lamentare Sal- 
tri Pinganna. 

Parquoi il vouluft vfer de vertu, 
& non pas defrande, Per che 
di virtute vfare volfe gy non 
di frode, 

Sans aucune fraude, Senz a fro- 
de alcuna. 

Acheprer(ans fraude, Senzafrodo 
comprare, 

Frauder,tromper, Frodare ingan- 
nare. 

Eraudeur,Fraudolente. 

Fraudateur,Ingannatore. 

Eraudation,Eraudatione fraude, 

Frauduleux , frauduleufement, 
Fraudulofe , fraudalentemen- 
te, 

Les frauduleux aduis du mef- 
chanttyran, 1 frodolenti anif 
dello iniquo tyranno. 

Frayer & heurter contre la riue, 
Ortare contra la ripa, 

Chemin frayé Carso, wiaggio. 

FErayeut , Paura, timore , Spaten- 
to. 

Vne f grande frayeur eftoit 
entree en la poi&rinedes hô- 
mes & des femmes Vn co, 
fatto fpauento era inirato nells 
petti delli huomins ç delle don. 
ne. 

Ceci lay apporta frayeur tout 
foudainement en fon efprity 
Quota cofaad un hora fpauente 
gli mai fa nell animo. 

Entre les autres. qui eurent le 
plus de frayeur , ce fuft ceftui 
ci, Tra gli altri chi piu di [panen 
pe pebbero fu quejo, 

Par 
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Par la frayeur qu’ils auoyenr, 
Per la paura che hateuano. 

Ceux ci voyat ceci furent efpris 
de foudaine frayeur, La qual 
cofa quefforo vedendo da fubita 
paura furono prefî, 

Apres que la nuit fut paffee a- 
uec grande frayeur, Poi che la 
noise con molta paura fupaffata, 

le n°eus iamais (eblable frayeur 
acelte ci, Io non hebbi mai fimile 
paura a quefta, 

Fredine,Groppo, forte d’armonia, 
ds mufica. 

Fredon en mufique, Gorgheggia- 
mento di mufica. 

Fredonner,& faire fredons Gor- 
gheggiare,cantare in gorgia, 

Pregate, Fregata, vajfelo di ma- 
re. 

Frelon,cerchez Froilon. 

FremirsFremire,sremare,fare fire- 
pito 

Fremirde courroux,tout le fang 
me freínit, Farromore,boglire ds 
polera, 

Fremiffane de courroux, D'ira 
fremendo. 

Frenaific,Frenafia,malatia, 

Frenetique,Farnetico,furisfo. 

Frequenter ou hanter quelque 
licu,Freguentars,praticare qual 
che luogo, 

Il le frequente & hante fornEgli 
lo pratica y frequenta molto, 
Frequenter la guerre , Frequen- 

tare la guerra. 

Eftre frequenté & en vfage,Efer 
Jrequensato go in vfo. 

Frequentation,Frequentations, frs 

uentanzento, 

Frere,Fratel,fratello, germano. 

Frere de l'age de vingt ans 
beau & frais comme vne rofe, 
Fn fratello di età di vinti anni 
bello go frefco come ‘una refa. 

Mon malheureux frere, Mio ma- 
ledetto fratello. 

Deux freres Elorentins, Duefre. 
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Pelli Ficrentsni. 
Pai deux ieunes freres, lo fe dus 
giouani fratelli. 
Fraternel,Frarerno, 
Fraternellement,Fraternamente, 
fraternalmente. 
Fraternité, Fraternifà, fratellan- 
za, 
Frefaye oucheueche, Striga, ve 
cello notturne importuno. 
Frefchement,cerchez Frez. 
Frefle,ou fragile,Frale fragile,cas 


duce, 
Frefne,arbre, Frafinosalberone- 
19, 


Freflure, ou frefure , Le interíos 
ra. 

Frerer vn navire , Geuernare una 
naue di mare. 

Fretiller, Salrare also baffo, corre» 
re, non trouars luogo Pallegrez_- 
za: 

Frais & nouuellement fair, Cru- 
do frefosrecente,fatto di nuono, 

va Friant,frioller frigolet, Golo- 
fo,lecca psatsi,leccardo, 

Friander,Leccardeggiare leccarda» 
vespacchiare, 

Friandile,Lsccar2gita galaria. 

Fricallé,Fritso, 

Friche,comme terre delaifíce en 
friche, Terra inculta, (cabrofa, 
filueftre. 

Frilleux,Fredolofo,aggiacciato. 

Eringótter, diminuer en chans 
tant,Cantare fauente. 

veftemens Erippez,V eftimenti ri- 
nouari,rsfatti,raconciate. 

vo Frippier, Rigattsere,rassnes4ta- 
re di veffe vecchie, 

vnc Frippiere, Rigattiera, 

Frire,fricaffer, Far frigere. 

Friflon, Herrore, tremore, trema: 
mento. 

Friffonner., Tremare, battere é 
denti, i 

Fritu re,Frettura facolta frigere. 

Frifque & gay, Freféo cy liete, 

Frife,Crefosnerefpato. 

r a! 
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Yriuole,Baiatoré,cidnsiatote,chiae- 
chiarano. 

Froc de moinetietter le froc aux 
orties Gaphecio monaffice. 

Froid,Freddo. 

le Froid eft grand, Il freddo è 
grande, 

Il n’y auoit point ici d’eau 
froide , Quius hon era acqua 
fredda. 

Eftant tombé du grand froid, 
Effendo fpinto del freddo. 

Il fentoit froid Egli fentiua fied- 
do. 

Vn air froid,Freddo aere. 

Vne fontaine froide, Fredda fon- 
tana. 

Plus froid que neige, Piufreddo 
che Nene, 

Endurer froid, Patire freddo: 

Froidement,Freddamente. 

Froidure,Freddura, 

auoir Froid, Haser freddo. 

Froïlon, ou frelon, Calabroni,pic- 
coli animali negr. f. 

Froiffer, Calcare, sconqualfare, sbri- 
ciolare,metrere in poluere, 

Il la trouua route froiffee , Trono 
la tutra pete: 

Il augit dit qu'il Pauoit toute 
froiflee, Detto hanea che Pha- 
ueatu!ta pejfa. 

Froiffement,Corguaffamento,rus- 
namento. 

Freiffir,Percuotere,calsare. 

Froiffure,Percuotimento, percuffio- 
ne. 

vaclou,ou froncle,.4zuto, chiede 
piccolo. 

Eronfer vnechemife, Increfbare 
Va camicta. 

Froncerle Front, Imcrefpare il 

ente. 

le Front,ll fronte,la fronte. 

Laquelle porte en fon FORME 

qudla 1p porta n sella, fu 
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guec les autres femmes,Con al- 
tre donne pofo andare a fronte 
feoperto 

Quia grand front , Di gran fron» 
te. 

Qui a deux fronts, Di due fron- 
te. 

Sous ce front large , vni & 
blanc, & fans aucune ride, 

Sotto gs sella a mp ia piana, co cå- 
dida fronte Eg fenga alcuna 
ruga. 

vn Fronteau,Pe??o di panne dili- 
no fi pone ingúalcbe parte 
del corpo, per mirigare il dolore, 

la Frontiere d’vne bride, Fron- 
tale, 

Les frontieres d'vn pays, Le fron- 
siere,ls confini d’un paefe. 

Ils allerent en certaines frontie- 
res quereller, .Andorono a con- 
traffare a certe frontiere. 

Froter de quelque liqueur, Za 

regarfi di qualche ligue- 
re. 

Se frottant les dents auec vne 
fueille de fauge,Con una foglia 
di faluia fregandof li denti. 


Apres qu'il les eut vn peu frot- 
tees, Poi che alguanto fregato gli 
bebbe. 

Ayant prins l’ancau & sen e- 

ftant frotté les yeux, & I’ ayár 
baifé il le mitan doigt , Prefo 
Panello o f garelefo a qu oc- 


chi, to poi bafcisolo sel mife sn 
dito. 

Ie le froterai,Zo lo fregherei. 

Frotter vn cheual, Fregare un 
canallo, 

Frottement, Fregamento,fiegagio- 
ne, flreppiceamento. 

Froment,Fromento,grano. 

Vous n’aurez pas recucilli vn 
petit grain de froment, Nom 
hauerejfte ricolto granel di gra- 
"10, 

Battre Te FEAR TEATS il gra- 
mot fromento 
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Qui elt de froment, Digrano, di 
fromento. 

Fromentee, Fdrmentata, polenta, 
forte di vinanda che fi fa ds fari- 
na bollsta in acqua,o vino. 

Froyerscerchez Frayer. 

Frui&, Frutto, 

Il ne deferuit autre de la table 

ue les fruits , a Altro non leuo 
dellatauela fe non le frusrs. 

Mangeant encor les autres 
fruits, Mangiando anchora gls al- 
tri frutti. 

Il nereftoit aucune chofe a d6- 
ner au fouper que les fruits, 
Niuna cofa fuori chele frutti re- 
fava a dare nella cena. 

Deux bonnesterres & de grand 
fruit, Due boniffime terre (o di 
gran frutto. 

Toute forte de fui&, Ogni forte di 
butto della terra che conuertsa- 
mo în nofro nudrimiento. 

Le frui&desarbres, Frurrs dell 
albers. 

Porter frui&, Portare o f. 
Po. 

Manger des frui&s,Mangiare del- 
le frutte. 

Sentir le fruit de quelque af- 
faire, Sentire il frurto di qualehe 
neg t10, 

Ynebonneterre & qui rend des 
grands frui&s, Buona terra cy 

di gran frutto. 

Éruitier,Fratraie.frutifere. 

Plein d’arbres fruitiers, D'’aiberi 
f uttiféri pieno. 

Fru&ueux,Fruttuofo,fertile, 

Fru&uofité,FruéFasfitd. 

Fruition,Fruitione godimento, 

Fruîtrer &priuer aucun de quel- 
que chofe,Fruffrare alcuno d’v- 
na cofa. 

chre Fruftré de fon efperance, 
Effer fruftrato,ingannato della fua 
Speranza. 

Frultratoire,frultration,Fru/faso- 
140) VANO, » 
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la Fueille des arbres, Fog 
albert, 

Il cucillit vne de ces fueilles de 
fauge,Di quella faluia colfe una 

oglsa. 

Ayant ofté des fucilles feches 
quieltoyenten celieu, Tolse 
via foglie freche che sn quello lue 
go Erano, 


iode 
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Fueillestant d'arbre que d’her- 
be,Foglie cofi d'albero che d'her- 
be. 

Vne fueilled 
chemin, Fog! 
gamino. 

Fueilles d’or ou d'argent , Foglio 
d'oro o di argento. 

Fueille frangee , Foglio erefpa- 
to, 

Qui porte fueilles, Chi porta fo- 


) 


papier, ou par- 
io di carta o di psr- 


gts 

Fueillars de chefne, Fogliame di 
guercia, di rouere, 

Fueillce,Fogliame,frefcato. 

Fucillu,Fogliofo.di molte foglie. 

Fueillier,ouietter fucilles, Sfo- 
gliare y cio è, mettere via le fos 
lie. 

Fueilleux, Fogliofo, 

les Fueilles d’vn liure;Ze carze si 

ngli d'un libre. 

Fueilleter les liures, Polteggiare 
le carte de 2 libri. 

Fugitif,ou fuitif, Fuggiziuo, solus 

che fugge. 

Fuyr,Ft CA 

M'eftant effayé de fuir,Efendomi 

‘€, E 
di fuggire ingegnato. ì 
En s'enfuiants ils le laifferenc 
le 5 i Du 
dansle coffre » Fuggendofi , lui 
dentro dell? arca lafeiorono. 

Il fuit en la maifun d’yn labou- 
reur, Fuggiin caja d'un lauora- 
tore, 

Ne s’aperceuant pas que fa fem- 
me fuyoit, Non accorgendofi chs 
La moglie fifugginà. y 

Nous fuyons en ce pays, 9: 
r üj. 
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serva ce ne fuggiamo. 

Hs s’enfuirent à Lion, Se ne fagl- 
rono a Lyone. 

Il delibera des’enfuir,Deliberò di 
fugirfene via. 

11 fortit & fuit en fa maifon) 
Sujeto fuggi ineafa fus. 

Il ne fçay comme ie ne tetue 
larron,que tu t’enfuyois auec 
mon bien, lo non fo come io non 
ti ocesdo ladro sche sifuggiut com 
la mia robba. 

Senfuir d’vne compagnie à la 
defrobee,Fugire via di nafcofo 
d'una compagnia. j 

Sen fuir au loing , Fuggire lonta- 
no. 

Qu'on doit fuir & euiter, Che fi 
deue fuggire ey» vietare, 

Fuir qa & là,Fuggsre qua gy la 

Fuir,delayer, Schiuare;ritardare, 

Fuir & cuiter, Fuggir gy ehita- 
re. 

Fuiant,Fuggendo. 

vn Fuiart, ou trompeur Fngannæ. 
tere,Frodoleste, 

Fuieur,Fuggitere, 

Fuite,Fuga. 

Fuite deshonefte,Ziruperofafuga. 

Mettre en fuite, Mettere infuga. 

Prendre la fuite, Merrerf in fuga. 

Fuite quand on ferend aux en- 
nemis, Fuga il fuggire a gline- 
MICI. 

Fumec,Fumo, 

Fumer,Fumare. 

Fumeux,Fumofo, 

Fumier,Lerame,Foffa da ferco, 

Fumier de cheuaux,Z.etame di ca- 
uaii, 

Fumer les oliuiers;Letamare,ciò è 
dare del letame a gli Olini, 

Fumement de terre Effo letamare 
la terra. 

Fumeterre d'herbe, Fumoterta, 
herba nota. 

Funerailles, Funerale, funebre mar- 
torso. 

Les pompes des funerailles , Fu. 


EV 
nobre pompe. 
vn Furet, Donnol a. 

Fureur, Furore, furia, 

Le peuple fe mit en fureur, 1/ pe- 
polo afurcre corfe. 

Eltant embrafé defureuril dit, 
Infurore accefo diffe. 

Le'courroux accroift la fureur 
en noftre me, L'ira in furore 
accen te l’anima neffra 

Furicux,Furiofo,furibondo, 

Furic ufementyFursofamente. 

Furt,Farto,larrocinio,ruberia. 

Ij partiffoitauec lui le larrecin, 
I furti farts dins lena con (ui 

Furtif, Furriuo,nafcoflo. 

Furtivement,Furtiuamente nafce- 
ffamente. 

vn Fufeau, Fufo, ffromente da fi- 
lare, 

yn Fufil,Faucile,accialino,con cui fi 
batte il fisoce 

le drapeau d'vn Fufil Efca per as- 
cendere il fuoco,ouer fchesggie œ 
fimile cofe per fare fuoco, 

vo Fuft, Pertica longa,Euffo. 

Fuftaille è mettre vinZ afi da vi 
mosriò è Botte. 

vne Fuke legere,Fuffa leggiera di 
corfaro. 

Fuftaine.ou bembafim, &toute 
autre chofe faite de coton, Fw 
fame, bambacino, cofa fatta di 
bambagia 

Vne fute, na bareasvna naue. 

Fur,cerchez eftre,il Fut. 

Fuftiger, Dare delle feulaz x ade. 

Futur,Futsro chi a da venire. 

Fuzain,Infromento dafendere , ¿ge 
liquefare sl metallo, 


Co Aban c’eit vn manteau de 
fleutre,qu'on porte con- 
tre la pluye,Gabbano, val man 
rello da pioggia 

Gabarre , efpece de naffelleon 
bateau, Sorte di naue, 

Gabelle,Gabela dario. 

Gaber,Cianciare,fauoleggiare, 

Gabeties, 


Gabériés 


Gabion: 
guerre 
Gache 
Gage, 
dont 
Meri 
Lario, 
Lequel 
goll 
falari 
Noa fe 
bon: 
menti 
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Elle au 
vers 
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ghar, 
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Imp. 
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vio 


| de 
on- 
ate 


00 


ef 


GA 


Gaberies, Ciancie, fauole,Chiac- 
chiare, 

Gabeur,Cianciatore,chiacchiaront, 
fatolatore. 

Gabions, Gabbioniche s’ufano in 
merra. 

Gaché gafcher voyez Gafche. 

Gage, loyer& fallaire qu'on 
donne pour la befongne, 
Mercesricompenfa,ffipendio , fa~ 

lario, che fi da per opera. 

Lequel ne fe contentant du g£- 
goll quale non contentandofijdel 
falario, 

Non feulement il luy promit 
bon gagesmais &c. Non fola 
mente buon falariogli aftgno ma 
dc. 

Les feruiteurs feruoyenr pour 
gros gage, l feruitori da grofi 
falars ferssuano, 

le Gage qu’on met en ieu, Cap- 
parra che fi mette in giuoco, pè- 

nos 

Il nous faudroitaffeurer de bos 
gages,Couerrebbef farfi fc urs di 
buon pegno. 

Elle auoit vne bague en gage 
vers vn vfurier;Ella hawesa V- 
na gioia in pegno dal vfuraso. 

Payer le gageàvn feruitenr,Pa- 
ghare il falario ad un feruitore. 

Que gaigne il de gages, Quanto 
falario guadagnalo, 

Retenir les gages, Tenere il fala- 
159, 

Bailler degage, Dars in pegno, 

impegnare, 
Defgager vn gage,Tirare uspe- 
ge È 
lesGages des genfdarmes,Sala- 
vij.fipendij de foldati, 
Gager contre aucun, Mettere in 
pegno > giocare contra qualche 
vno (commettere. 
faire Gageure,& mettre en ieu, 
Fare (commiffa , Cr dare capar- 
ra. 
Gagnage,voyez Gain, 
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Gagner, Guadagnars,aan«carté | 
Gaigner vn mal, Guadagnare q” | 
male, | 
l’ay defiré de gaigneren cete | 
marchandife, 1n queffe merca» [ll 
tantie ho defiderato di guads- NE 
gnars. 
Gaignant aller fubrilemér,Gua- 
dagnando affas fostiimentes 
Nous gagnerós deux fuis autät; 
Guadagnareno due volte sot ati, 
Dis-moy commer les gagnas tu, 
Dimmi come tu le guadagnaffi. 
Tu ne gagnerasiamais rie, Niks | 
mai quadagneras ts. | 
Gaignerla ville » Vincere una 
terra, 0 citta 
S'il y ad gaignerie Pacheterais | 
Se vie da guadagnaf 10 il com. i | 
praro. il 
S’ily aucitá gagner, Se vifofs 
da'quadagnare, | 
Il ya bien'à gaigner, Vi è ben da | 
guadagnare. 
ue gaigneroy-ie, de métir,Chs | 
mi [eruiria sl mentire. iti j 
A qui gaignera Pvn Pautre, A TINA! | | 
gara. | 
Gaigner facaufe, 
lite. Il INA 
Gaignage, Guadagno, MINI | 
Le moyé par lequel ie lesai ga- | 
gné Del mode nel gsale ig leguas | 
dagnali | | 
Il augit gagnede largent,! da~ iii {if | 
nari guadagnati hauena j HN | 
Cé que ay gagné, Quello che he 
guadagnato il 
Côme celuy qui la bien gaignò, ill 
Si come colui che molto benguar i 
dagnato l’hauea. | 
ll aduint qu'il vendit fon drap 4111! ANO 
en content & ily gagnabié, i | 
Auene ch” egli vende i panni fmo? | 
a contanti qy: guadagnone bene 
Que voudrois- tu gaignera Che ll 
vorefti guadagnare, | il 
Gaigner fa vic Gäadagnarjs lui IT IR | 
HETS Ill 
g ili Mil 


Pincere la [A MN f 


G A 
ui gagne bien , Chi guadagna 
bene. 

Nous auons gagné, Habbiamo 
guadagnato, 

Te te donne auoir gagné, Tido 
hanere guadagnato, 

Gaigne-denieryFacchino,portato- 
re. 

Gaillard,Gagliarde,brawo, corag- 
giofo,forse, 

Gaillardife, Gagliardeffa. 

Elle fit beaucoup de’ gaillardi- 
fes, Molte gagliardeffè fece. 

Ieune,fraids & gaillard, Giona- 
ne,frefco,çr gagliardo. 

Gaillardement, Gagliardamente, 
brauamente. 

Gain,Guadagno,profitto. 

Tire-le de ce gain abominable, 
Trarglo da quefto abominenole 
guadogno. 

Ils condamnent Pvfure & les 
mefchans gains, Efi dannano 
l'ufura gri maluagi gu 

Petit gain,Guadegno picciolo. 

Faire quelque gain. Fare qualche 
guadagno, 

Qui apporte gain,Che porta gua- 
di z 


Gaine,Guaina,fodro. 

Gaiure, ou Gageure, cerchez 
Gage. 

du Gaïbanon, Sorte di gomma cofi 
detta. 

vne Galeace, Galeaz_z_aygalea 
grofa da carica, 

Galerne , nom de vent qui fait 
geler lesvignes, Borea vento 
Aguilenare. 

vneGaliore, Galeetta , picciola 
galea, 

Galant homme , Galant buomo, 

cortefe. 

Galle, Rogna,fcabbia. 

Gallery P:{z_seare,grattare,rode- 
re. 

Galler larongne , Grastare la 
rogna. 

fe Gallat les pieds & les mains, 


G A 
Gratrando fi pieds gy le ma- 
3. 
Galleux,Rognofo,frabbiofa. 
Galce de trois rames pourbanc; 
Galea di treremi per banco, 
Galce de cinq rames pour banc, 
Galea di cingueremi per banco, 
Il y furuient vne calee de cour- 
faires, Una galea di corfari fopra- 


ftant montéfur vne galee qui 
alloiten Alexandrie, Effendo 
montano fopra una galea che în 
vAleffandria andaua. 

Il fit armer deux galces,Fece due 
galee armare, 

Galleries, Galee longhe,vaffeli,na 
#1 

Gallion ou bricantin,vfe forte 
de nauire,ai nommee, Ga- 
leone bersantino;vaffelio mariti- 
m0, 

Gallerie où on fe promeine, 
Corridore,firada,fentiero Ai giar- 
dino da (palfeggiare. 

Galliot,berbe autrement nom- 
mee Refize, ou 
Sorte d'herba « CIC 7 

Galloches, Zoccoli, ga IRE) crof 
pi. 

Gallonner & frotter fort en a- 
mignotant, Tocca resmaneggia- 
re palpare gentilmente. 

Galop, Galappo,tre tto. 

Galoper,Galopare,trottare. 

Gambades, Zare le gambe,come 
perfare e Priole è ballare. 

Gambador,ietter lesiambes.Fa- 

re capriole. 

vn Gan,Gwanzo per coprire la ma- 
no. 

Luy ayant donné vne paire de 
gans,Datoli vn paño diguanti, 
Peut eftre que vous regardés 
pourquoi c'eft queje porte les 
gansen la main & lẹ robe 
longue, Voi guardare forfe per- 
che io porto i guanti in mano o 

Panns lunghi, 
Pour 


Gante 
man 
Gaos 
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fort 
Garan 
forti 
Gatan 
dore 
re, 
left 
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Appe 
fue 
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vn fé ganau Roy de 
In fes di feeurt a me 
di Tumifi vn fuagva 
Enfigne de celails monftrer d 
leg an In fegno di ti ò mo 


a sl Es Mante» 

Ganiuer, mieux Ca 
gloisappe allent vn couteau 
Knicf, Temperarino rempera- 
toio. 

Gantelets de fer, Guanti di ferro, 

raniche di ferro braccia! letti. 

ans de noftre damesou Gante- 

Jetjnom d d'herbe Campanella, 

forte herbe, 

Garance herbe, Robbia ds tingere, 
forte d herba: 

Garant,Sseurra pagatore, malieua» 
dore,che rifponde per altro, auto- 
re. 

Ileftoit afez bon garant, Era 
affar buona ficurra. 

Appeler fon garant, Prosecare il 
fuo autore 

Recourir à fon garant, Ricorrere 
al) uo autore. 

Garantir, Sicurare. 

Auoir bon garant, Hauer buona 
fr urta. 

la Gararit,La cautigne, la feurta 

la Garde;Za guard 
1) futenuoyé à PEglife auec 
bonne guarde, Cor buona guar- 
diafu mandato alla chiefa. 
Certains de ceux qui l’auoyent 
en garde, Alcun di quelli che a 
qua ydi nl’haveano. 

Ils tuerentles gardes enla pri- 
fon, Alla prigione vccirono le 
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¡uersies An- 


Garde Mai brebis, Guardiana di 
pecore. 

Bailler en garde quelque ar- 
gent, Daren guard dia qualche 


dina io, 


Donneren garde, Daresngnar. 


dia. 
Gardeur, Guardiatore, 


G 
arde de roy, Zddio gÈ 


Dieu foit g 
guar 

la Garde du corps 
Guardia , cuffodia de 
d’unPren 

Eftre de garde, Che 
uare. 

Se donner de garde x 
fare mente, 

Sans fe donner garde a SENZA ac 
corger î. 

Ilfe faut donner g 
penirea mente, con 


d'yn Prince» 
la perfona 


o confer = 


tuertirés 


de , Bifogna 
usenne auerti» 


re. 

la Garde du corps du Capitai- 
ne,ou autre perfonne,Leg# ar 
foldats. 

ardare, cujtodire,con= 


fernare. 

Ace que vous-vous puiffez 
garder ride 25 trom peurs, Accre- 

inatoriguardare vs 


Il vouloit garder la clef des 
E 1 volena guardare 
magaz ini 

garder du danger» 
Lfaperf "guardare dal pericolo. 
t les brebis, G Guardano 


 eftes fages vous 
vous garderés,Di che fe [anio fa- 
reteyviguardarere, 

Se garder ¿de toute faperfluités 
Guar darfi da ogni fuperflnità. 
Qu'ils fe gardaffene bien de le 
manifelter è aucü,Che ff guar- 
daffero di non man ifeftare ad al- 

CHNO, 

Sans doutè il fe garderoit bien 
de Pyn & de l’autte, Dell une 
co del altro faenza dubio f 
guardarebbe. 

sl ptaift à Dieu il gardera & 
vous & moi de cel d: anger S’ 4 

dato piacerà egli guarderà v 

gyme di quejto pericolo 


De quoifi vol 
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Guardons nous de Pierre, pour- 

ce qu’il eft parét, &c Guardia. 
c} di Pietro ch'egli è parere goc, 

Quoi que ie vous die, gardez 
vous dele dire à perfonne, 
Che cofa ch io vi dica, vigrar- 
diate di dire a d alcuna perfona. 

Puifque Dieu te garda de hon- 
te, Pofcis che Iddio ts guardò di 
Vergogna. 

I! faut prendre garde, Conuiens 
porre mente, 

Prenés garde à ceci, Auerti ted; 
quefto. 

Garder la maifon, Guardare la 
cafa. 

Se garder de mefdire, Guardarfi 
di biafimare,di calomniare. 

le ne me puis garder de pleurer 
Io mon poffs da piangere guardar- 
mi 

bailler en Garde , Dare in guar- 
dia.in conferno, in cujtodia. 

Gardant, Guardandosconferuan- 
do 

Garde que,Guarda che, guardati 

che habbsti guardia, datti guardia 
che, Li 

La garde dit ainfi, La guardia 
diffe cofi. 

Il fur enuoyé au Roy auec bóne 
garde,Con buona guardia fu mä- 
dato al Re. 

La grande garde que failoit Tea, 
La fonne guardia che faceua Gio- 
anne, 

Quelqu'vn de ceux qui l’auoyét 
en garde, Alcun di quelli che a 
guardia l'haueano, 

Gardeur de beftail, Guardiano di 
boffiame,cuffodespaftore. 

Gardien ou gardien e,Guardiano 
ouer guardiana, 

wn Garde bras de gend'armes, 
Guardarobbe di foldari. 

vn Gardemanger, Guardarobba, 

falsa robba. 

Garderobe,Saluarobba. 

Gardon poiflon,Gebiospsfer. 
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Garenne , faire vne garenne, 
Conigliera, ciò è luogo di msolrs 
Conigli, = 

Gargarifer, voyez Gargouiller, 

la Gargouille ou fiflet, Fiffola. 

GargouillersGargaritare,(zarga- 
TILL are, Co feraguar la bocca cos 
acqua, oner vino, 

Gargouillement,Gargaritamen- 
to. 

manuais Garnement,Cartiuo buoz 

mo, dí mal affare, difcelerate 
vita, 

Garite,fuite,Fuga: 

Prendre la garire, Fugire via. 

Garnir d’or, Guarnire, fornire ac- 
conciare in ore, 

Garnir fa maifon:Guarnire, for- 
nire cafa fua, 

Il arma & garnit tresbien Je 
petit bareau de toutes chofes 
neceflaires, I} legnerto d'ogni 
cofa epportuna armo , co guerni 
ottitamente., 

Garnicontrele froid , Guarnito 
contras! freddo. 

Garni, Fornsto,guarnito, 

qui Garnit, Colwi chs guarnifce, 
che fornifce. 

Garnifon,Guarnimento fornimen- 
te, 

la Garnifon qu’on metenvne 
ville,Guaraigione , ciò ¿guardia 
che fr mette in Una città, 

Garniture, Pornimento, 

Garrer vn bateau, drreffare,fer= 
mare va battello. 

lier & Garroter vn homme, Ze- 
gar flrerr aun buome. 

Garfon,Putro,garz_ons. 

Pay bieneu enla maifon le 
garçon que tu demandes, o ha 
ben sncafa bauutosl garg one 
che tu dimandi. 

Vn peuapres il enuoya vn pe- 
tit garçon, Poco appreffo mandò 
un garz_onerto, 

Garfon fillette,Colui ha Pon qye 
Palsro Jefo conse li kermafrodité. 

Garfeder, 


Garfon 
Torca 


yne Ua 
Gafche 
Gafche 


Inne, 
molts 
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Garfonner la femme d’autrui. 
Toecare , maneggiare dolcemente 
La donna d'altri. 

vneGafche, Kn remo. 

Gafc her;Remigare, vuegare. 

Gafcher du plaftre,Mefcolare,ac- 
conciare sl geff. 

Gafchement, Remigamento voga 
mento. 

Gafpiller fon propre, & defpen- 
dre follement, Spendere confu- 
mare gettare via il fuo bene fol- 
tamente. 

Gaftadours ou pionniers è Ga- 

J gtori,cauatori, 

vn Gafteau ou tourteau, Schiac 
cat a,fogaccia 

Gafter, Guaffare, confumare,fp 0r- 
care, 

De ne gafter tout,Di non guaffare 
ogni cofa 

Tu gaftérasce qui eft fair, Tu 

quajtarefti ciò che se fatto, 

Vne der gaftee gafte les autres, 
Il dente guafto guafta gli altri. 
Vous aurés gaté mes affaires, 

Hauerefh guaffii farti miei, 

Iljui fembloit auoir le vifage 
tout galte, Tutto il wife gli pa- 
recua haueffe guaffo. 

Gaftement,Guaffamento,confima- 
mento, 

Gafteur,Guaffatore. 

Gafte bois , Gua/fabofío , cattino 
marangone. 

G afte paué, Corritore di firadeyya- 
£ 109n40. 

la Gauche , & main feneftre, 
Mano finiffra,man z_anca,man- 


ca, 

Gauchir ou tortuer, Torteggiare, 
ciò è andar rorte,fforte. 

Gauchi ou gauche,Torto,fforta. 

Gaudir, & faire groffe chere, 
Crapulare, (y far gran cera. 

fe Gáudir d'aucun , Burlarff d'al- 
cune 

Gaudifleur , Burliero, prodigo nelle 
burle, 
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par Gaudiflerie, Per burla, per 
faih ¿per gsuoco, 

Gauffre,cerchez Goffre. 

Gauffrure en broderie, Piega, pie- 
gamento. 

Je Gauion, Zlgoffo, il gobbio della 
gola. 

vne Gaule Pertica baltone longo. 

la Gaule Celtique, La Gallia Cel- 
tica. 

vn Gay, Vna Cornacchia , vecello 
noto, 

Gay &ioyeux, Gaio, gioiofo, listos 
allegro, 

Gavement,&ioyeufement, Lise 

f lamente. 


tamente, gg: g 

Gayeté , Giosa, allegrer Kahila- 
rita. 

Gazouiller,Cornacchiare. 

vn Gazouillis d’oifeaux, Cornas- 
chiamento , e cantamento d'us- 
celti. 

Garouillis de fontaine , Gor- 
gheggiamente, &y.romore di fon- 
sane, 

G E 

Geant Gigante, 

Geantin,Gigantine. 

forme Gigantine, Forma di gi- 
ante. 

yn Geay,Altra forte di cornacchia 
vecello; 

Ge&o0uit&, Bsccone, quanto capo 
La bosca in un colpo,o vero YN pe- 
Zo di qualche cofa. 

Ge&ons,cerchex letter. 

Geenne,ou gehenne, torture ou 
queftion , Corda, torina, che fi 
da a malfattori 

Genner, ou gehëner quelqu'vns 
Dare la corde € tormentaro 
qualcuno. 

Gelee,Gelata,gelatina. 

Geler,Gelare,ghiacciare. 

Penfes tu que enduraffe qu'il 
demeuraft la. bas à fe ge- 
Jer , Credi tu que io (efferifi 
che egli peje la gis ad a:ghige 
ciarfi» 
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lí nous a toute la nui& entre- 
tenu & nousa fait geler, Egli 
cihatutra notte tenuto in ffento 
€ ci ha fatto agghiaciare. 

Il s’eftoir gelé en Patrendant, 
Sera asperrandola agghiaciaro, 
Gelement, Gelamento, ghsaccia- 

mento. 

Geluze,Gelura, 

Geline,ou poulle, Gallina,vecello 
moto, 

Gelinier, Gallinaro, gallinaio,pol- 
laio, 

Gemeau,Gemelli nati invn parto. 

Gemit , Gemere, piangere , fofpi- 
rare. 

S’eRant approché de la femme 
qui gemifloit, Alla donnaffipe 
piangea accoftatofe, 

Il gemit par compafkon,Di com- 
p: ne pianfe. 

Gemiflement,Gemiro,piante 

Apres plufieurs gemiflemens, Do 
po molto pianto. 

Gemme,& pierre precieufe, Gé- 
ma pietra pretsofa, 

Ia Genciue, Gengiua,doue fianna li 
denti. 

Gendre,Genero,ciò è il marito del- 
la figlisola, 

Ilsreceurent lui & fon gendre 
de bon cœur, Coz grandifima 
Jefta loi <> il fuo genero rece- 

etto, 

+ ten fembleroit-il fi ie te 

onnais vn fi braue gendre, 
«Ate che ne parchbe fe jo cofi fe 
genero ti denaffr, 

Genereux,Genrro/o. } 

Genealogie, Genealogia, difcendi. 
mento d: padre. 

General Generale. 

Celt vn? honte general de tous 
Nous, General vergogna è di rur- 
Ts nos, 

Ne lui ayantfceu rendre aucu- 
neraifon, finon des genera- 
les, Ne egli alsunaragione han 


Hendone fapute aficnare checos 


G E 
enerali, 
alement, Generalmente) ie 
generale, 

Gonfefler generalement,Confef- 
fave generalmente. 

Generation,Generatione, 

Mefchant generation, Pefima 
generatione, 

L humaine generation, L buma- 
na generatione, 

du Genet, Gineffro è virgulte,che 

fa li fiori gialli. 

Geneure,Ginepro,albero noto, 

Genifle, Zitella manZuola,torella, 
giouenca, 

Genouil,Genocchio. 

Il faut plier les genoux , &l’e- 
{prit deuant Dieu, Tnginocchsa- 
re a Dio conusenne le ginoce hia cs 
la mente. 

Celui qui eftoje à genoux fe le- 
na,Lui chi in genocchione ffana le 
Ho inpre, 

S’eftant iettéà genoux, & pleu- 
rant denant le Roy, Piangendo 
ingenocchio dinanzi al re gittà= 
ro fi, 

Se mettre à genoux, Gli s’inginos. 
chio. 

Lequel efant à genoux crioie 
fort mifericorde,r! guale ingi- 
nocchiato forte grid aux merce, 

S'eltansmisà genoux demande- 
rent humblement congé au 
Roy, Inginocchiatefi reuerente_ 
mente commio dormandarono al 


Eltantà genoux deuant le Sei- 
gneur prioit humbiementr, 


ginocchione dauanti al 
ignore bumilmente pregasa. 

Genouillet,Ginocchietro, 

Genouillee herbe,Gramigna,ber- 
ba nota. 

Genre humain ,: Genere huma 
no. 

vne Gent & nation , Una gente 
€ natione. 

Donertous les ioursà plufieurs 

Pauures 


pauu 


G È 
auures gens » Dare ogni dia 


ra gente. 


molta po 
Sçauez vous pas que les ge 
plus prompts à croit 3 
que le bien, $ aper e che la gente 
> > 
a credere il male che 


e , ou homme de 
Soldato | huomo di 


cito,caualle- 


` la Gendarmerie, E 

ria gent 

yant'affemblé fa gédarmetic, 
Ll fuo ejercito raunato. 

En la gendarmerie du Roy de 
France, Nelo effercito di Re di 
Francia. 

Gent,mifte & propre, Genti/huo- 
m0 LEE: 

Genremenr,cerchez Gentil. 

Gentienne, herbe,Gentiana, her- 


edar me. 


Gentilles ment , ge 


gentemen v,Gentilmente,grat10- 


timent, ou 


famente,corré] femente. 

(fe, Gentilez_z_a,cor? cfa. 
que eftincelle de gé- 
uer qualche faniluza 


par heritaggo La gentilez_- 
za non fi può lafisaze in here- 
dita. 

Geolier , Gioielliere , che vende 
giose. 


Getbe de blé, Fafcio di biade, di 


G:rber des iauelles, & 
gerbes,T :glíar la vag 
quella far legami pe 
fafce delle biade. 

Gerfau oifeau de proye, Girafal- 

o,uccello di rapina: 

Gas: Á 
germe, Ger mano fratello, gener A- 


legare ls 


ensendré.de mefme 


G I 
Germandree, Querciuola, chalga 
mandrina, 
nes & femences des arbres, 
Germi, femenz_a, [eme de gli al~ 
bers. Ss 
Germe 


Jer 


sGerminare,produrre. 
Erme y germna= 


rione, 
Geron,voye po ron, 
Gefir aupr sySedere,giacere , apa 


nons, Qué 


te nuit 
o voglio che ¡tio 


reux que tuo 
level que tug 
en mon lit , / 
gincein ifta notte dentro il mio 
le 


f 
Mos 
jo 


7 ptas in let- 
tocome le donne cl? hanno pare 
torito. 

Gefte , maintien, contenance, 
mine,Ge/fo,: entinen] a, Mina. 
etter quelque fomme, Imporres 
porre qe he form: 

Getrons & mereaux pour con- 
ter, Segni dafare con sto brincoli, 
ferlini. 


GT 
Gibbeciere,Tafca,gran borfa, 
Gibbet , Forcaper appicare ila- 

dri. 
Va au gibet, V4 “e forca. 
Giblet,ou foret, Triwellino, firo- 
mento ile da frate: 
Giboulee,ou guilce,Nembo piog-, 
bita, vento che wiene all 
improuifo. 
Gigot de mouren,Co/cia,cofciotte 
none, 
s Efer lafciuo,laffuriae 


brdinufo, 


guta! 


mbre, Zeng euere, zene 


GoL 


le Giron, Il grembo, fino. E 
Gilt,cerchez Gefir, Gift,letto,en. 
mira, 
GAL 
Glace,Ghiaccio,gele, 


Laquelle fe fond pour vous, 
comme fait la glace aupres 
du feu,La quale come ghiaccio al 
fuoco fi confuma per ves. 

Tout eft plein de neige & de 
glace, Ogni cofa è piena di neue 
€: di ghiaccio, 

Glacer,Ghiacciars congelare, 

Se glacer , Ghraceiarfi, agghiae- 
ciarfi. 

Glacé,Ghiacci toag ghiacciate, 

De glace, Di ghiaccio, 

Glacer,Ghiaccrare,gelare. 

Glace de tous. coftez)Ghiaceio,ge- 
lo in ogni canto. 

Gladiateur,iouëur d’efpee, ou 
efcrimeur, Gladiatore, fcherms- 
tore che giuoca goe infegna da gi- 
uocare da pada, 

Glais ou glayeul,herbe,Iride,gi- 
glio aluro giglio celefte, 

Glaire,la glaire d’vn œuf, Pian- 
cosower chiara d’ouo. 

yn Glaiue,Colrello,coltellino, 

Gland, Ghiande,frurto della quer- 
cia, 

la Glane qu’on a amafíé apres 
les moiflonneurs, Quel che al- 
Bri ha ricolso, del grane che èri- 
maffe ne campi fegats. 

G laner,6pigolare. 

Glappir comme vn chiensoure. 
nard, Far voce di volpe, (ragno 
dire, parlar fra denti, come chi 
piange tacitamente. 

Slapiflement,Gagnolamento. 

Glafon,ou motte,Ghsewa,cepuelio 
di terra. 

Gletteronsou gloutreron,& bar- 
dane,herbe,gorre d’herba detta 
Pardana, 

Glifler, Sdrucciolere , sfuggicare, 

/lscciare, 


Glifement, $. drsteciole,fdruseiolg, 


GL 


mento,flieciamento, 


re,Gloria co laude per ben fare, 

Ils n’ont point autre gloire que 
de fe vanter de ce quilsonz 
cu, Ne altra glorsabanno, che il 
vantarfi di quello che hanno ba- 
tuto. 

Craignant de faillir en vaine 
gloire , Timendo di peccare in 
vana gloria celeffe. 

Il dit plufieurs chofes dela gloi- 
rc celelte , Molre cofe dife della 
gloria celej e. 

Acquerir gloire, 
ria 


cquiffare glo- 


Eftimerla gloire, Srimare gloria, 

Donner gloire, Dare glorsa. 

Giorieux, qui faittout pour a- 
uoir gloire , Glortofo, che fa cofe 
degne di gloria 

eftre Glorieux vEffere gloriofo,cio è 
fuperbo,alrsero,vano gloriofo, 

Ilsen retourna en fa maifon 
glorieux s Alla fua cafa fe ne 
torno glariofs. 

Acaufe dela glorieufe vi@oire 
qu'il euft, Per La glorsofa vitro. 
fia hauute, 

Eftant paruenu è yne glorieufe 
fin; Effindo al gloriofo fine ve- 
nuto. 

Glorieufeté, Gloria s glori 
ne, > 

Gloriette, Piccola gloria, 

fe Glorifier & vanter, Glortarfi, 


glorificarfi,vantarfi. 

Vous vous pouuez glorifier de 
voftre vertu, Della veffra vira 
gloriare Vi pofftate, 

Se glorifiant en foi-mefme de 
ceci, Dicio fece (tefo glorian- 
defi 

Il fe glorifioit en foy; Seco fi gle. 
rinata. 

Glorieufement,Gleriofamente, 

Glofe , Dittione difficile gr ofiura 
daintendsre. 

Gloffer somme les gelines,Groc- 

colare 


Gloire & louange par bien fai- 


alar 
Gloflen 
lina. 
va Glo 
Glout! 
va Glo 
bien 
fuob 
Glour 
meni 


Gioutt 


$ 
Glu, 4 


ment 
Gluon 
la inv 
detr 


Gobel 
Le 
Au me 
gob 
chiey 
En yn 
chii 
Áuec 
ent 
tich 
Quatr 
Qua 
w 
Gobe 
Gobe: 
ne 
yn Go 
det 


terre 
Guffre 
bail 
Frot 


n fai» 
jare, 

reque 
lsont 
cheil 


M0 DA- 


vaine 
arein 


gloi- 
della 


t glo 


ih 


die 
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solare comele galline. 
Gloflement,€roccolamento di gal- 
lina. 
yn Glouteron,Herba bouina, 
Glout,Golofa,leccardo,ghietta, 
ya Glouton, qui a defpendu fes 
biens, Golofo , ch'a confumato il 
fuobene. 
Gloutement , Golofità , golofa- 
mento, 

Giouttonne, Golofira;leccardigia, 

ghiotto UA, 

Giu, Vifehiayvifco,materia tenace 
da pigliare vecelli. 

Gluer Y /chiareyimus/fehiare,imbra- 
rare, 

Gluant , Vifchiante , inuifchian- 
do. 

Gluemét, Vifchiamento,inusf.hia- 
mento. 

Gluon, Bacchetta fertile gr piccro- 

la inuifchiara per pigliare vecelli 
detta parella. 
GRO 

Gobelet, Bi.ch:ero, picciola taz -= 
4 

Au moins fai moi apporter vn 
gobelet d’eau, Al meno va bic- 
chiero d’acqua mi fa venir, 

En vo gobelerde vin, In un bie- 
chier di vino. 

Auec des gobelets qui fembloy- 
enveftre d'argent,Con becchie- 
ri che d’ argento pareuano, 

Quatre beaux & neufs gobelets, 
Quattro bicchiers belli gr n- 
ui. 

Gober,Diuorare,confumare. 

Goberge s éfpece de poiffon de 
mer,gorfe di pefte di mare, 

yn Godet, & tout autre vaiffeau 
de terre cuite, Tefo, e vafo di 
terracetta, 

Gouffre , & femblable qu’on 
baille aux petitsenfans, B5- 
feotello, buccellate , che fida 4 
Fanciulli. 

Koguelu,Gloriofo,vantadore. 

yn Golfe de mer, Golfo di mare, 


G O 


Gomme, Gemma. 
Gommement, Gommitione, gomas 
mento. 

Gommer de l’encre, Mettere della 

gomma nel inchiofiro. 

Les gons d’vne porte, I gangheri, 
i cancari d’vna porta. 

Gonfanon,Gonfalene, 

la Gorge,Gula 

La blanche gorge ; La candida 
gola. 

Auoir grande gorge , Hauer la 
gola grande, 

Rendre fa gorgeVomitare, 

Gorgererte elo da coprire le ma- 
meile. 

vn Gorgias, ou collet de fem- 
me,Fafcia che portauane le ver- 
gini al pesto ghirlanda di fiori, 

ui el fort Garrier, Deliciofo ne- 
gls habits delicato di vefti- 
menti. 

le Gofiersou Cauyon, Gola,canna 
della gola. 

Gouffre , Baratro , cauerna , vota» 
gine. 

yn Goujat, Ragaz to, feruitore, 
principalmente:nguerra. 

Eftant allé comme vn goujat 
en l’armee du Roy de Fran- 
ce, «fndato come ragazzo nell 
ejercito del Re di Francia. 

Te te fais au moins antant d'hó- 
neur que ie ne me mets pas 
avec les goujats, nitigneux, 
«Almeno te fo io cotante honors 
ch'io non mi pongo conrigar K$ 
ne con tignofi. 

Vn feul petit goujat, F'n folo ra- 
gouro. 

Goujon » poiflon , Gobiopefce, 
goare. 
oulu,Golofo,leecardo,ingordo. 

deuenir Gourd & roide de force 
de froidure, crainte, ou autre 
auanture, Diuentare incordato 
coi neruiritirati, 

Gourmand, Galofo , lescardo , jia 


gordo. 


Pl 
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Gourmandife , Zngordigia , 
fita. 

Gourmander, Pacchiare, diuiare 
mangiando, 

Gourmanderefle, Mangiatrice, di- 
luuiatrice in mangiare, 

Ja Gourme qui vient aux che- 
naux Schinantia de canali, 

Gourmauld,poiffon, Sorte dipe- 
fee. 

Gouffe de febues, Gafcio,gufisa di 
fava. 

le Gouft,Gu/fo, fapore. 

Goufter, Merendare guftare fenti- 
reil fapore. 

Goufter ce que nous mangeons 
& beuuons, Guffare quello. che 
mangiamo gy bestiame, 

Gouftant defia de ce que tu mas 
donné; Gijtando Zia d 
tum ha ato, 

te Goufter ou reciner , La me- 
renda. 

vne Goutte, Goceia d’acqua,di 
no. 

Gourtes nov 
Gotta s infermità incurabile , po- 
dagra, 

la Goutte ésmairis , La gotta alle 
mant, 

la Goutre.éspieds, La gottane'; 
piedi. 

Goutteux,Gottofo 

yn Gourteron, ouburette , 74/0 
da vinozouer da oglio. 

Gouttier ess Solchi peri quali ac- 
qua fi fcola der campi, 

le Gouuernal d'vne nauire,ll ti- 
mone duna naue, 

Ayant jetté les rames & le gou- 
uérnal,il fe mit à la merci des 
vents, Girto vias remi > il ti- 


es pou rampes, 


mone co a merce di venti fi com- 
mife. 

‘Lirésen haut le gouuernal, Ti. 
rate in alto il timone. 

GSouuerner,Gouermare,reggere,mo- 
derare. 

Que vous retourniés gonucracr 


voftre Conté, Che vol tornia” 


te a gouernare il voftro Conta- 
da, 
Gouvernervne prouince, Go- 
uernare una prouincia, 
Se gouuernes par fon confeil, 
Gouern per [uo configlio. 
Mal souuerné,Gouernare male. 
Gouuerner vne chofe par rai- 
fon, Gonernare qualche cofa con 
zione. 


endo tl tempo, 
y qui gouuerne le 
lo benigno Re chel cielo 
eque l Dieu gou 
nous & nos affaires, 
lere che Idaro gouer 

£ 
ni noi f 

Gouu 


erneur » Gouernatore , Tet- 


fore 


Swiet & obeif 


t à fon gsuuer- 
cur, Soggetto gy obediente al 
fuog owernarore. 
auons nous pour s souuer- 
ner, Chi habbiamo nel gonerna- 
tori. 

Legotuerneur d’vneville, I! go- 
uernatore,cio epotelta che hago- 
uerno duna città. 

Gouvernante y ou \gonuerne. 

Gouernante , gouerna- 


Govuernement, Gonerno,gouerna» 
miento, 

Nousauons befoin du gouuer- 
nement d’autrüi, ROS habbia- 
mo del? altrurgouerno bifogno. 

Ils font occupés an gouuerne- 
ment, Al gouerno fon» occupati. 

Auoir le gouuernement de la 
Republique, Hauere l gouerno 
della Republica. 

GR 

Grace, bien & plaifir qu’on a 
fait à celui qui ne Pa deferui, 
Gratia,bene,piace? €, fauore, achi 
non gli è manego, 

bonne 


bonnet 
LA 
auec Gt 
bo, 
Lagrac 
Spetta 
ue cei 
deg: 
magi 
Vousn 
deg. 
gang 
Il entra 
tanta 
Ie vous 
graci 
tiam 
Les gra 
lddio 
Fai que 
fa gr 
fiag 
Où ley 
de, 
bond 
Brace: 
malf 
tore, 
Demid 
tia, 
Faireg 
grati 
Auoirl; 
uere | 
le vous 
go, 
Qui n’a 
grati 
Belleg 
Bonne 
Reton 
grati 
Auec g 
Rendr 
com 
Dieu 
Une, 
Ino 


gi, 
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bonneGraçe,Buona gratia,elegass 
LA 

auec Grace, Congratia , €: gar- 
bo. 

La gracefpeciale de Dieu ; La 
Spetsale gratia di Dio, 

Que ceci luieftoit vne trefgran- 
de grace, Che queffo Pera fom- 
ma gratia, 

Nous me pouuez faire vne grá- 
de grace, oimi potete fare una 
gran gratia, 

Ilentraenfi grande grace, 1n 
tanta gratia venne, 

le vous prie queme faciez cefte 
grace, Vspriegho che queffagra- 
tia mi facciate. 

Les gracesviennent de Dieu, Da 
Iddio vengono le gratie . 

Fai que ie puifle eftre digne de 
fa grace, Fammi che puof della 
fua gratia effer degno. 

Où le pechéeft ; la grace abon- 
de, One £ il peccato la gratia a- 
bonda. 

race & remiffion de quelque 
malfait, Gratia di qualche er- 
rore. 

Demader grace, Donsandare gra- 
tia. 

Faire grace,& pardonner , Fare 
gratia. 

Auoirla grace de quelqu’vn, Ha 
uere lagratia di alcuno, 

le vous prie, Digratia, voi prie- 
gho. 

Qui na point de grace, Senz 4 
gratia. 

Belle grace,Bella gratia. 

Bonne grace, Buona gratia, 

Retourner en grace, Ritornare in 
graria. 

Auec grace,Con gratia. 

Rendre graces,Ringratiare, 

Il commença à rendre grapes à 
Dieu de ce qu’il Pauoit deli- 
uré d’vne fi mauuaife nui&, 
Incommincio a ringratiare Id- 


giosche di fi maluaggianette Phg- 


GR 

seva liberato, 

Rendantgraces à Dieu & ¿fos 
amis, Kingrariando Iddio go i 
fusi amici. 

Grafigner, ou graphiner, voyez 
Agraphe. 

Grain,Grano, 

Vous n’auez pas recueilli yn pe- 
tit grain de froment, Non hà- 
uetericolto granel di grano.  * 

dela Graine,Seme,fementa. 

Il commengaà nettoyer la grai- 
ne de choux Comincia a netta» 
re feme di cauolini, 

Ilenuoya par teut le royaume 
desambafladeurs pour femer 
la faine graine , Per tutto sl 
reame mando legati a feminare 
la fanta fementa. 

Grain de raifin,Grafpo d'una, 

Graifle,Graffo,lardo,forigia. 

Craifle; ou fain fondu , Onto fat- 
rile, 

Graiflerles fouliers , Ongere le 
fearpe. 

vn Grailet, Rana farmatinasto[pos 
bodda. 

Grammaire Grammatica una del. 
le fette arti liberali, 

Vn do&e homme en grammajs 
re, Valente luomo sn grammi 
Tica. 

Grammairien, qui enfeigne la 
grammaire, Grammatico, colui 
che infegna la grammatica. 

Grand,Grazde. 

Quels grands palais, Quanti graw 
palagi. 

Bien difant & degrand cœur, 
Ben parlando go di gran cuore, 

Vouseftes tous de grands prce 
metteurs, Tutti fete gran preo 
mettitori. 

Que ta puiffance foit fi grande 
comme Jon dit , Che tu. poz 
senta fia f grande come fl ra- 
gona. 


Grand defit, Dif grande. 


Grande necelsiré, Bi agro granite; 


Grande chaleur, Caldo grande; 

Gtanddommäge , Danno gran- 
de. 

Grande douleur, San dolore. 

Grand feu,Gran fuaso. 

Grand maiftre, Graz maeffro, 

Grand miracle,Gran miracolo. 

&randennemi;Gran nemico, 

Grand plaifir, Gran piacere, 

Grand pleùr,Gran pianto. 

Grand bruit,Granromore, 

Grand voyage, Gran viaggio. 

Grande peine,Gran fatica. 

Grande guerre,Gran guerra. : 

Grande merueille, Gran marati- 

„glia. 

Grand peur, Gran paura. 

Grande pluye,Pioggia grande. 

Grande efperance y Gran fperan- 
LUCA 

Grande faute,Graz colpa, 

Grande foule,Graziurba. 

Grande vertu,Gran virtu. 

Grandes iournees , Giornate 
grande. 

Grande renommee,Granfama. 

Fort grand,Molto grande. $ 

Vn peu grand, Pocogrande. 

Si grand,Si grende,cafigrande. 

C’eft G grande chofe, Efigran 
cofa. 

Deuenir grand, Dinentare gran- 
de. 

Combien que mon ennui foit 
grand, Quantungre Paffano mio 
fiagrande, 

Son pouuoir eftoit grand , I fuo 

~ poreréeragrande. 

Combien que vos forces foyent 
grandes, Quantunque le forz_e 
Voffre fieno grande. 

Grandelet, Granderte, grande- 
letto, 

Mon fils tu es meshui gradelet, 
Figliuolo mio tu fe Boggi mai 
granditello, 

Ayant trefgrande honte, Hanen- 
do grandiffima vergogna. 

Auoiy trefgrande ‘compafsion, 


GR 
Haner grandiffima compafione. 

Il Jui donna de trefgrands d65; 
Gli donò grandiffimi doni. 

Il eft defia aduenu de trefgràds 
maux, Gia grandiffimi mali fenó 
quenuit. 

Grandement,Grandemente. 

Grandeur, Grandore, grandex_- 
ZA. 

Grandeur de licu , Grandes x 4 
di luogo. 1 
Grandeur de corps, Grandezze 

di corpo. 

Là grandeur des maux, La gran- 
dez za de mali. 

La grandeur de fonefprit, Le 
grandezza dell’ animo (uo: 

n tonneau de merueilleufe 
grandeur, Vna botta di mara- 
nigliofagrandez z a. 

Grandeuride prix, Grandeg z a 
di prez xo: 

Grange,Granaio,luogo doue fi ripa- 
neil grano. 

Legrangier,I! caffaldo. 

Graphiner , Gratare con le or- 
ghie. 

Grapper'ou grappiller, Rampa- 
rerampegare, 

Grappe de raifin,Grappolo, gy ra- 
Solo Puna. 

Grappage , Grafpofo, cio è pieno di 
grapps. ; 

Gras, Grafo. 

Fort gras, Molto graffo. 

Qui eft gras & en bon poind, 
Qui è graffo. 

Graffer,Graffetto, 

Il efttrop gras, Egli è troppograf- 

0. 

Graffeur,Grafezza. 

Grater, Graffignare, feirralciare la 
pelle con le unghie grattare. 

Il co mmenga à fe gratter,Comin- 
cio agraffinarfe. 

Gratter la rongne,Grattar laro- 

qua. 

Se gratant tout le corps s Graf. 
tandofi tutto sl corpo, 

Gratelle, 
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Gratelle,Rogna, ftabie minuta, 

Gratéleux,Rognofo,fcabbiofo, 

Graticux, Grarsofo,gentile,garbato, 
cortefe. 

M eftoit gratieux & bien aimé, 
Era correfe go ben amaro. 

Nous trouuons le roy fi gra- 
tieux en noftre endroit , Il 
re verfo noi trouiamo figrato , ff 
cortefe. 

Le plus gratieux gentilhom- 
me, Il piu gratiofo genrilhuo- 
mo. 

Ie voudrois qu’il fuft aufsi gra- 
tieux enuers moy qu'il eft en- 
uers Pierre , lo vorrei ch? egli 
Sue cofi cortefe verfo di me come 
egli è verfo di Pietro. 

Gratieux en parler, Cortefe nel 
parlare. 

Mal gratieux,Difortefe, 

Femmes trefgratieufes, Gratiofif- 
fire done. 

Ils furent receus gratieufement, 
Gratiofamente riceuuts furo- 
no, 

Gratienfement,Gratiofamente, 

Gratieuferé, Gratiofita, gratitu- 
dine. 

La magnifique gratieufeté de 
&c. La magnifica gratitudine 
di qc. 

Comme ie crois la gratieufeté 
doit eftre grandement re- 
commandee fur toutes les 
autres Vertus , Za gratstudize 
fecondo ch'io credo tra l'altre 
virtu è fommamente da commen- 
dare. 

Graue & feuere , Graus gp fe- 
nero. 

Grauement,Grauamente. 

Grauité & authorité, Gravita de 
autorità, 

Se monftrer fort graue , Stare in 
ful grande. 

La grauité des loix publiques, 
La grausta dele publiche lege 
ge 
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Hemme de grande gravité 
Huomo di gran granita. 

Qui parle auec grauité Chi parla 
con gratita. 

Graueile,ou pierre,maladie,Maf 
di pietra,e di rehella. 

Grauer ,Sculpire , tagliare in mar 
mo,intagliare. 

Graueur,Sculrore, 

Graueure, Sculpitura,f.ulpimento; 
feultura. 

Vne fontaine de marbre bien 
blanc auec belle graueure,U- 
nafontana di marmo bianchiffi= 
mo con belli shtanli. 

Attentifà regarder les figures, 
& la graueure dutabernacte, 
«Attento d'riguardare le dipintu- 
re, co gli intagli del raberna= 
colo, 

Grauier, Ghiarasterrafaffasare= 
na grofa. 

Grauir,Rampare,rampegare,anda- 
re carpene arrappare. 

Grauité,cerchez Graue. 

du Grauois,Chiarofe , dowè ghia- 
ra. 

Gré , comme ¿mon gré, «Al mio 
gufo; fecondo’! mio volere, come 
io defederaua. 

Faire au gré d'aucun, Fare fecon- 
dol? defíderso Palcund, 

Tout de gré, 4poffa,penfatamen- 
te,di raro volere , fapere Sponta= 
namente. 

Prendre en gré, Pigliare in buos 
na parte in patienza, volentieri, 

Celam'eftà gré, Quelle è fesondo 
il mio diffo,gue llo mè grato, 

Contre fon gré, Contra sl fus ve. 
lere. 

Quifgait gré, Grate. 

Grec,Greco,di Grecia, 

Cognoiffant que c’eft fa couftu: 
me des Grecs,Conofcentto sl cou- 
(fumo-effere di Greci. 

Vinde maluoifie & vin Grec, 
Bottasi di maluagia gy di Gre- 

co, 
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} fivaporter du vin grec, & des 
confitures , Egli fece venire del 
vino greco > confetti, 

Vne vieille grecque; Yna vec- 
chia greca, 

Grediller, Zacrefpare li capelli con 
ferro. 

yne Greffe,dequoi on ente, Infe- 
te,inneffo, 

Greffier, Cancelliero, fcriudno dî 
corte. 

Le Greffe,Cancellaria, 

Gremeler , cerchez Gromme- 
ler. $ i 
Gremi! s ou l’herbe aux perles, 
Herba, miglio di (ole; desta di 
Candore go rotondita delle perle 

pietre pretiofe. 

Grenade, Granato frutto, pomogra- 
natoymelagrana. 

vn Grenadier,Granato albero. 

vn Grenat, pierre precieufe,Gre- 
pats;pietra pretsofa. 

Grenouille , Rana, ranocebio,pefes 
noto. 

Grenouillerte, Piccola rana. 

Grener,Fare il granozla (pica. 

Grenu,Granuto, granato. 

Grenier, Granato Jdoucf mette il 
grano. 

Je l’aurois fait dormir augre- 
nier, Zo haueres fattelo dormire 
foprail granato. 

Grenil; Miglio di fole, herbafu- 
detta, 

Brefle & menu, Sottile, minuto, o 
picciolo, % 

Grefle; Grandine, tempefta,gragni- 
uola. 

Grefler, Tempeftare,gragnolare, 

Greffe,cerchez Graifle. 

la Greue de la iambe, Of? de la 


= 
te 


gamba. 
Greuer, Grauare, aggragare, per- 
turbare, alcuno. x 


Ce qui plus leursgreuoit e- 
ftoir,Quelo che pis loro grauana 
era. 

Cs qui me greue fort, Di che fer» 
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te mi grava. 
Greué, ou chargé, Grauato,açgra: 
wato,caricaro. Fi 
Greuez & rompus, Rotto , ergo 
Pato. 
Greueure,Roftura,crepatura. 
desGreucs , Armatura delle gars- 
be, finale, 
Griefche, ortie griefche, Ortica 
molto pungente. 
Grief, ou gref,Griene,grane, 
Cela neft bien grief,Giò m'è ben 
graue. 
Grieuement,Grieuemente. 
vne Griffadé, c’eft vn coup de 
griffe, Colpo di griffascome han- 
mogli. vecelli di rapina. 
Griffes , Griffe, vnghie d'ucceli di 
rapina. 
yn Griffon,Groffo,griffoneanima- 
le ch?a penne, fimile 1n ogni parte 
al ltone fuori che nell? als, gy nel. 
La tefta, ch'è come aquila. 
Grignoter,Rodere,roficares 
Gril Gradela,graticola da cuocere 
li pefci. 
Griller, Sdrucciolare, sfuggicare, 
ICCICAVE, 
faire Grillant , Effer fdrucciolofo, 
fáccicofo. 
Griilon des champs, Vn grillo, 
animaletto di campi. ý 
laide Grimace, Brusta, malfatta, 
costrafatta ciera. 
Faire laide grimace,Fare bruma 
ciera, i 
Grimpersou rauir,Rampare,rana- 
picare,arrapparfi. 
Grimpereau;vn petit oifeler qui 
fait la guerre à l’aigle, com- 
me aufsi fait le roitelet; Re- 
mefchino;reatino, fora fciepe, vg- 
cel noto piccolifferio, 
timpeure ; ou grimpement, 
Rampamento,rampicamento. 
Grincerles dents, Stringere, fian 
gere,battere,rompere co denti. 
Gringoter , ou gringueneter, 
Sfringuestare, gorghergiare, can- 
Sars 
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are cime fanno gli vecelli. 

Gringuenotu, Sfringnertamente di 
voce. 

Gringuenottant, Slanciando,cio è 
alzando , gr giertando continua- 
mente la voce. 

Griottes , Ciregie, vn poco agrette, 

o cerage acerbe, , 

Griotte feiche, Cerage feche ; Ly 
polenta che fi fa di farina d’or7o. 

Selon que čet ma couftumeie 
te garde des griottes , Ef come 
feol effere la mia vfanta le cire- 
gie tiferbo. 

Griottier.Ciregio albero. 

La dure efcorce du griotrier, LA 
¿dura fcorza del ciregio. 

Gripaulme j Agripalma; herba fil- 
ueftre. 

Gripper, Pigliare, prendere gy por- 

, tare via il ben d’altrur 

Gris, Grigio, 

Grifersdevenir éhenu, & blanc; 
Diuenir bianco , canuro , comé li 
veschi. 

Grine,vne forte d’oifeau, Tordo, 
vecello affai note. 

Des griues gralles, Tordigrafi 

Griuelé, ou griuolé , Mariate di 
colori diuerfi. 

Groin de pourceau, Grugno,griffo 
di porco. . 

Les pourceaux avec Je groin & 
anec les dents, {porcs col grifo 

Gr poiconli denti. ; 

Ils delibererent de fe graiffer le 
groin aux defpens de lean, 
Deliberarono d’vngerfi il grifo 

alle Spefe di Gioane. 

Setorcher le groin , Torcerfi il 

, grifo. 

Grole , gaye, ou freux, oifeau 
refemblant à la corneille; Sor 
te d’uccello fimile alla cornace 
chia. 

Grommeler entre fes dents, & 
fe plaindre come ceux qu'on 
bat, Far voce de volpe,fragnoli- 
ve, o lamentarfi come fan quélli 
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che fon batiuti. 

Gronder,Sgagnolire,grugnire, 

Grongner .cóme font les pour- 
ceaux, Grugniresfare il verfo ds 
porco,horbocare, 

Grongnement,Grugnimento. 

Gros, Grafl,corpulento. 

Groffoyer vne lettre , Sigliare, 
Q (ottofersuere vna lettera. 

Groffeur,Groferta corpulenta. 

Il dit, de quelle groffeur eft ce- 
Re pierre, Difft,di che groftXXa 
equefa pietra, 

Ces pierres font de diuerfe gróf 
leur , Quefe pierre fon di varie 
DAR. 

Auec vne groffe voix horrible 
& fiere;Con una voce groffa hor- 
ribile Gr fiera. 

Il en veut grofle vfure, Grofa w- 
furane vuole. 

La bouche tortue & les leurez 
grofles ? La bocca toria & le 
Labra groffe: 

Il commenga à ietter des larmes 
qui fembloyent eftre groffes 
comme de noifettes, Comincio 
a gitrar lagrime che paressaro 
nociuole ff erano groffe. 

He,que tu es gros, Deh,come fe ss 
roffo. 

Treforofies perles , Perle groffiffs- 
me, 

Grofsir,ou deuenir gros, Ingrof- 

fare. 

Vn gros, efpece de monnoye» 
Groffo,jcrte di moneta. 

Qu'elle en print tant de lui que 
valent yn gros, Ch'ella da lui 
prendeffè tanto che valefe yn 
groffo. 

Tables chargeesde gros & de 
fleurins , Tauole cariche di groffi 
co di fiorini. 

Groffement,& lourdement, Grof 
famente y fcioccamente , goffa- 
mente, 

yn Groflelier , Pruno, albero (pix, 


noo 
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forame Grofe d'enfant, Donna  Eftes vous fi toft guerie,Sere vos 


grauida,grof d’un figliuolo, 

Groffeffe de femme, Grausdanta 
di donna,grausdez z_a. 

Ta groffefie defcouurira noftre 
faute, La tua grauidezZa fcopri- 
ra il fallo nofiro. 

Elle ne fçauoit pas de qui elle 
eftoit groffe, Ella non fapeua 
di cui grausda foffe. 

Grofsiers, Mercanti grofi che ver 
dono di tutte le cofe ingroffà. 

vne Grue , Gra , vecello affai 
noto, 

Ayant vn jour prins vne 
Grue, Hauendo un di prefo vna 
Gru. 

En fentant Podeur de la Grué, 
& la voyant defia cuite, Sen- 
rendo l’odor de laGra, > veg- 
gendola gia cotta. 

Monfieur les Grués n’ont qu*y- 
ne cuifle , Signor mio le Gru non 
hanno fe non una cofcia, 

Ayant veu fur le bord bien dou- 
‘ze Grués, Vedute foprala riua 
beisdodeci Gru. 

Gruir,Fare la voce di Gru. 

Grumeleux, Cianciatore, ch abbaia 
fra dents. 

Grumeler,voyez Grommeler. 

Gruper,ou gripper Prendere, gy 
portare via altrui bene, 

Gruyer,foreftier, Verdier, gar- 
de de bois, Guardiano di fo- 
refa, 
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Guaire,Poco. 

Guarir,Guarire fanare, 

fe Guarir, Guarirfi,fanarfi. 

Leieune homme guerit, Zl gio- 
uane guar, 

Il gueriroit fans faute, Guarireb- 
be fenz_a fallo, 

e me guerir en ff peu de téps, 

Di guarirmi in cofi picciol tem. 

po. 

Afin qu'il me guerilt,Aecioche mi 

quarifcan 


- 


sofi toffo guarita. 

Eftant guerie de cefte maladie, 
Efféndo di quella malatia qua 
rita. 

Ailé à guerir, Facile da guarire, 

Guarifon,Guarigione fanstà. | 

le pafferai outre à ta guairifon, 
Trapafferai alla tua guarigione, 

vn Gué,Guado,cid épi csol fondo. 

Il vouloit paffer le gué, Egli va- 
leua paffare il guado, 

vneGuenon,Gatto mammone. 

Guepillon , .Affergolo. d’acqua 
Rue HT 4 

Guerdon , Guiderdone, premio, ri- 
compenfa. 

Pour auoir le guerdon promis, 
Fer hauer sl gusderdone pro- 
mella, 

Lesbien-faies meritent guerdo, 
Gli benefici meritano guiderde- 
ne, 

Elle demanda pour guerdon de 
cela vn mary , In guiderdon di 
cio domando un marito, 

Guerdon de vertu, Premio honore 
di virti. 

Guerdonner, & recompenfer, 
Gusderdonare x ricompenfare, ri- 
munerare, 

Promettant de les bien guerdó- 
ner tous deux du plaifir re- 
Ceu, Prometrendo di ben guider. 

donare amendue del receuuto fera 
nigro, 

le ne vous aurois pas guerdon- 
né felon vos merites , Non de- 

bitamente vi hauerei ¿riderdo- 

nati, 

Tu as efté guerdonné comme tu 
asferui, Fofs come hai feruire 
guiderdonato. 

Il le deuoit guerdonner,Guider- 
donareil doueffe. 

Guerdonnemént, Remuneratio» 
ne,ricompenfamento, 

Guere, Un poro,poco, 
Ilnes*en faut guerc, Poco manca, 
Na- 
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N'agueres , pour direil n’y à 
gueress Paco faui è poco rempo. 

Gucrir,cerchez Guairir. 

fe GuermenterLamentar(, affisg- 
gerf 

Guernier,cerchez Grenier. 

Guerpier fon pays,& s’en aller 
habiteren terre eltrange, La- 

fciare , abandonnare il fuopaeles 
ġo andare ad habitare in paefe 
ffraniero. 

Guerre,Guerra. 

La guerre ayant efté en celta 
contree, Effendo fiata la guerra 
in queffa contrada, 

Il aduient vne trefgrandeini- 
mitié, rude, afpre & conti- 
nuelle guerre, Nacque gran- 
difima,nimifta,acerba gy senti- 
noua guerra. 

Il commença auec les Allemads 
vne rude guerre; Con Tedef- 
chi incomincio aSpriffima guer- 
ra. 

Ayant defpendu tout fon thre- 
for én diuerfes & grandes 
guerres ; Hauendo in diuerfe 
guerre € grandiffime, spezo 
tutto sl fuo theforo. 

Guerre qui dure long temps, 

zuerra che dura lungo tempo. 

Alierà la guerre , Andare ala 
guerra. 

Denoncer la guerre à aucun, 
Dichiararela guerra a alcuno. 
Elmouuoir la guerre, Muouere la 

UeErra. 

Se deporter de la guerre, Rins- 
tiare alla guerra. 

Frequéter;ou hanterla guerre, 

Frequentare laguerra. 

Recómencer la guerre, Rinouare 

la guerra. 

Faire la guerre à autrui,Fare la 
guerra altrui, 

Guerre nauale, Guerra nauale, 

Guerre fut lamen Guerra fopra il 
mare. 
cheualde Guerre, Cavalo da 
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guerra. 

Guerroyant,& noifif, Guerreg- 
giante noesuo; combattitore, 

Guerroyer, Guerreggiare. 

Les Florentins guerroyoyent.a- 
uec lesSienois, Fiorentini guer= 
reggiauano con Senefi. 

Guerroyeur,GHérriero. 

Gueíde, herbe, Guado herba. 

Guefpier, oifeau qui mange les 
guefpes, & moufches à miel, 
Sorte d’vecelio, che mangia le a- 
pio le vespi. 

des Gueftres, Fafeia per li fanciul- 
li. 

le Guet de nuit, La guardia di 
notte fenti nelle. 

Le guet dit ceci à fon feigneur, 
La guardia diffe queffe parole al 
fuo fignore, 

I Is faifoyent grand guet,Face4as 
no gran guardia. 

le Guer des gens de guerre, 

uardia,fentinella de foldati. 
le mot du Guer, 1! mottosil [egno, 
il contra fegno della fentinella, 
vne Guette; ouefpie, SentinoZa, 
14. 

GuetterSpiare,far la fentinella;in> 
fidinre altrui. 

11 fit fecrettement guetter & il 
trouua que,&c. Cantamente fe 
ce fpiare gy trono che Ge; 

Ayane guertéoùil eftoit , Dose 
fefe fpiato hauendo, 

Guetteur, Spione , infidiofo;infidiæ- 
fore, 

Guetteur des chemins , .4Jzfin0 
di ffrada. 

la Gueule,Gola. 

Gueule bee, Gola aperta. 

marchandife de Gueule,Merca- 
tantia digola. 

La gueule tue plus d'hommes 
que le glaine, Piu huomini Ys- 
cafe la gola ch?! coltello, 

La gueule,le fommeil, loifiue- 
té,ont banni du monde tou- 
tovert, Lagolasil fonna, Gr 
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Foriofe pisme, hanno del mondo facena. 
ogni virtu sbandita. Ceux qui guidoyent la troupe, 


Gueules en armoiriesseft la cou- Coloro che la brigata guidanano, 
leur rouge,ou vermeille,Cslor  Ainficommela fortune guida, 
rofJo,vermiglio,o verde foprale Sicome lafortuna il guido, 
armi. Guider en diuers lieux, Guidare 


Guecule,elt vne grande groffe, in diuerfe parte. 
& lourde maffe de fer fendu Guidervne charette, Guidare UN 
comme vn grand faulmon de CATro,0 carretta. 
plomb,ou d'eltain , Vnagran Guider par pays, Guidare peril 
Ballasoner mucchio , gy maga di paefe, 


ferro fonduta. Guidon de guerre, ouenfeigne, 
y +. AE Infegna, ffendardo, bandiera da 
du Gui,Del vifehio wife. guerra. 
Guichet,Portello,piccola porta. Il commanda' que les guidons 
Yne Guide qui meine autrui, royaux,fuffent defployés,C3- 
Guida,codtistore,frorta d’altrui. mandò che le reale bandiere fuf- 
O donx faruenr fidelle nauton- fero Spiegare. 
nier& guide du genrehu- Pour faire yn beau guidon iau- 
main;0 dolce faluasore fidel noc- neyPer fare una bella bandiera 
chier (y guida delli humani, gialla. 
Si nous ne prenons point d'au- Flsviennentauec guidons del- 
tre guide, Se noi alsan alsra gui- ployés,Efi vengono con bandiere 


da prendiamo, Spiezate, 

Il fembloit vne guide, Pareña Les guidons duRoy apparoif- 
guidatore, fentsLe bandiere del Re appari- 

Quetu me fuives  &ie ferai Ya féono. 
guide,Che tu ri fegui, > +0 fa- mit l2fon guidon, tui pon fus 
ro Ia guida, infegita. 

Defloyale guide, eftorte, Diflea- Guigner,Trarela mira, 


le fcorra,gusda. Guignement,T'iremento,tratto di 
Fidelle guide,ou efcorte,Fidara mira: 
fiorta. Guilhedin,ou hacquerie, Acchi- 
Honnelte guide, Honefta ftor- nea,cauallo. 
ta. vae Guilee,Nembo, pioggia,vento 
Guider,Guidare,condurre. fubito. 
L’amour me guide de penfee des Guimauues, Maluauifto, al- 
en peníce,8z de montagneen tea. 
montage, Dipenferinpenfer yne Guimpe dont les femmes va 
© di monti in monti mi guida fentà Pentour de leurs teftes» 
amor. 


Banda vfata all’ intorno della te» 
Toy quileguides,T# ch? /ognidi, fra telle donne. 


fl feaura mieux guider, Egli fa- 
pera meglio, guidare. dolci, acre. 

Noftre prudence nous'a guidé, Viureá la guife d'autruy, Pine 
dl noffro anedimento ci a quidats, re al modo d'altrui. 

Laurentqui guideit & failoje Guider,Leuare in alto. 
routesleurs affaires, Lorenza vne Girlande & chappeau de 
«hs putti sl loro fasti guidaua goe fleurs. Ghirlanda di fiori, 

f Ayant 


Guines, Ciregie, cerage,alguanto 


Ayañt 
la y 
Enayi 
mea 
Alu 
bella 

Se faif 
pel 
ghir 
Iseh 
girl 
ghir 
vn Gu 
Gyrof 
Girou 
dar 


pan 


lupe, 
uano, 
ida; 
idare 
“un 
peril 


gne, 
a da 


ons 
Cie 
ff- 
jaue 
hera 


del- 


sere 


oil- 
ari- 


fus 


de 


nf 


wm A 
Ayant ofté la gilande,T rasta f 
la ghirlanda. î 
En ayant recueilli certains ra- 
meaux,il en firvne girlande, 


leuni rami colti ne fece vna 
bella ghirlanda. 

Se fafa nt des girl des ou chap- 
pelets dé diuerfes fleurs, B- Ue 
ghirlaude di vary fiori facendo- 
TO 

Ilseftoyent tous couronnez de 
girlandes, Efierano rutti in- 
ghirlandati. y 

yn GuifnierCiragio,ceragiaro. 

Gyroflee,voyez Giroflee- 

Girouét,ou Girouétte,Banderola 
da vento.che fipone fopra li ca- 
paniliouer camini, 

H 
H^ ha,0b oh, quand on ap- 
perçoit d’auanture quel- 
que chofe. 
ui Ha,cerchez Auoir. 
Habille,Preffo, difpoffo,pronto. 
Vn homme habile, Home pre- 


fo. 

Vn habile nautonnier , Un noc- 
shierprefto, 

Auec vne habile refponce, Con 
prontarifpofta. 


Habileté, & aptitude, Preffe7a, 
prontez x a,attitudine, 

Habilement,Preffamente,pronta- 
mente diligentemente. 

Habillier, V efire. 

Ils s’habillerent pour chaffer le 
froid, & non pas pour paroi- 
ftre, A cacciare il freddo, co non 
ad apparere fi veftifero, 

Eftanc veftu à la reale, Realmen- 
te veffito. 

Elle eftoir habillee de noir, Di 
nero era veftita. 

Les femmes vindrent toutes ha- 
billees de couleur de pour- 
prele moglie tutto di bruno ve- 
fite vennero. 

Or fus habillés vous,& habillé 

que ferés allés, &c. Or fu vefti- 


H À ; 
feui go veffiroche voi fete andaa 
16,C7 Ce 

S’eflant habillé, K efitofi. 
Ils le veltirent comme vn moi- 
ne, Anguifa d’un monaco lo ve- 
11070. 

Hibillement,habit., Vefimento 
habito. 

Fai: es apporter des habillemés, 
Fatte venire veffimenti, 

Defchirant fes  habillemens, 
Square sandofi gli veftimenti, IN} 

Va habit de cuir , Pa veffimente ON 
di «14910, 

Il Sen alla en pauure habit có- Nidi 
treLondres, In pouero habitos (INI 
mando verfo Londra. ill 

En habit de veufue > Inkabite BLEUE 
veduile. | ill 

ji fe trouua en habit de femme W Ei 
àGennes, In habito feminile a QUIL 

enona fi trouno, | | 

Sans aucun habit pompeux, Sen- | Ill 
Za alcuno habito pompofo. | | 

Vn habit de pelegrin, Habito ps- | | | 
legrino. 

A caufede la nouueauté de ili] 
Phabit,Per la nowitá del habito. 114 

Lh'abit d'vn do&eur, ¿habita [11 AI 
d’un dottore. | (RARI 

L’habit d’iefcholier, Pa habito INI | 
dy fcolare. | if 
Habiter, Habitare,flantiare. 
Lequel habitoit à Lion, Il quale Jar 
in Lionehabitaua. 114811 00M il 
Lì cdil habitoir, Done egli babi- 1 TNA 
tana. iHi 11} 
Ceux qui demeuroyent aupres (111 A 
duiardin, Quelli che vicini al Ill 
giardino habiranano. {ll | 
Habité, Habitato,ffantiato. ill 
les Habitans d’vn pays. Gli h4- IN! AR 
biratori dvn paefe. | 
Habitation, Habitanz e; fianz 8s Ill 
Ils firent detrefgrandes& plai- | 
fantes habitations, Fectro gss 
difime habitationi wr dilerte uolis 
Hibituér, Mabiswarfi acot IN A 
MAY. | 
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sHabituer,& accouftumer, Ac= 
coffemarf, accommodarfi au 
Sanza. 
Pays habitez, Paefi habitati, 
Nofire ville fut quafi. vuide 
d’habitans > La nofira cittafu 
guafi vera d'habitarori. 
Habitude, Habiro > c10 è qualità, 
Fazione co. forma della perfona. 

Y cftoit habitué au feruice de 
Dieu,Egli al ferusgio di Iddio ha. 

bituato era. 

Hable,ou port de mer, Porto di 
mare. 

Hache, Scu re, accetta. 

Hacher menu, Tagliare ben mi- 
nuto, 

Hachette, Piccola accetta accetti. 
#2. 

Bachis,Sorte di mangiare minuto, 
cofe trinciate > come carne gy fi- 
mili. 

Hagard, faucon hagard, autre- 
ment paflager, Falcon pafante, 
dirapina vecello nosto,paffaggie- 
ro, 

vne Haye, Scicpe, 

Haillons , comme garnir de 
haillons, & drappeaux rout 
Autour, Carisato, aggrauato di 
drappi vecchi, di poca valu. 
ra. 

vn Hain,ou Hameflon, Hamo,i- 
ffromento di ferra dapeftare, 

Haine,Odio maleuolenz a. 

Ayant certaine haine contre les 
Florentins, Hawendo alcun odio 
ne Fiorentini. 

La grande amitié fe conuertit 
en baine mortelle, ll grande 
amore in mortal odio conuerti. 


Vne haine couuerte , Odio tenuto 
nel cuore, 


Auoiren haine, Hauere odio, 

Auoir eu en haine, Hauuto ino- 
dio, 

Hayr,Odiate,hauere in edio. 

Jeme hai moy-mefme, Ho me fte f- 

a Je in odio, 
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Il eut fa vieen haine, Hebbi la [ua 
vita in odio. 

Auoiren haine l’eltat de martia- 
8% Hauere sn odio il matrimo- 
nio, 

Hai,Odiato,maleyoluro, 

Haire, cerchez Here. 

vn Hairon,lerone,vccello di rapi- 
NA. 

vne Hale, Piaz_z_a,luogo publico, 

Halé,voyez Hallé. ; 

Halebarde,ou halebardier, Ala 
bardasalabardiero. 

Malcine,Fiato, pirito halito. 

Pay retenu moa haleine, Ho ri- 

tenuto ti faro, 

Puante haleine, Fiato pu? olento, 

Tout d'vne haleine, In un fia- 
to. 

Il ne peut reprendre baleine 
pour former la parole, Non 
beffe raccogliere sl fiaro a forma- 
re laparola. 

Halecret , & toute armure du 
corpssCoraz za , giacco di maa 
glia, piffrino. 

Hulener, Spirare,fiatare,ra[pira- 
re. 

Haler,pour titer en amont » Le- 
#are,alz are in alto, 

Haleter, Spirare, fiatare, anela- 
re. 

vn Haillier , Spino, Spina, Spine- 
to. 

vn Hameau, Cafóccie,tuguri de po- 

ueri contadini. 

Hameflon, voyez Hain. 

Hanap,ou tafle à boire > Coppa, 
forte di vafo a beretaz za, 

la Hanache,La'cefcia, 

Hanebane herbe, Dente casalli- 
no,hiofciamo. 

la Hante, ou fufte d’vneiaueli - 
ne;ou autre baften, Cofa fatta 
aguifa d’haffa, 

Hunter, Freguentare, praticare, 
conuerfare, 

Hanter quelque lien, Frequentas 
re alcun luogo, j 
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Hanter Ja guerre, Frequentare la 

guerra. 

Voye fort hantee, Strada, via mol 
to praticata,fiequentata. 

Hanté,Frequentarò. 

Va lieu fort hanté, Luogo malto 

equentato, 

Hanule ou hantement, Praticas 

fequenasconserfatione. 

Happer,Pigliar violentemente, ra- 
pire. 

Happelourde, à quoi les Émples 
& lourdauts font happez 
& trompez , Trapola , done 
glifiocche reffan prifis & ingan- 
natt. 

Haquebutierssou haquebuziers, 
Archibufieri, foldati che portano 
Parchibugio. 

Hacquenee,.Acchinen,cauallo. 

vn Hars,hars,ou hart s Corda,le- 
game. 

Haran , Arenga, forto di pefie ns- 
20, 

Harangue;Renga, oratione fatta in 

indicio. 

Vne harangue bien ornee; Or a- 
tione ben ornata. 

Vne harangue digne de louan- 
ge,Orationt degna di laude, 

Faire vne harágue,Fare una ora- 
tione, 

Haranguer, Rengare, orare,auo- 
cart, 

Harangueur, Rengatore , oratore, 
auuocato. 

vn Haras, Rala di canalin e Pal 
tre befhie. 

Harceler, Tormentare trauagliare, 
diftur bare,noiare. 

Harceleurs, qui ne demandent 
que procez,Diffurbatore,trasa- 
gliarore,proce(fante. 

Hardes,Bagaglie, impacciamenti di 
varie cofe. 

Hardi , Ardito , audace, corrag- 
giofo. 

Que perfonne de vous foit fi har 

di de mesoucher,Niure di voi 
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fa cof ardito di toccarmi. 

Perfonne ne fut tant hardi, Nis 
no fuffe tanto ardito. 

Perfunne ne fuf fi hardi de ref- 
pondre, Niuno ardi de refpon- 
dere, 

Ie ne fuis pas fi hardi que de di- 
rece qui meit de befoin, le 
non ardifca di dire ciò che mi bi- 
fogna. 

ILn'eftoit pas hardi pour de- 
mander, Non ardiua addoman- 
dare. 

Celte efperance m’auoit fait har 
di;Queffa fperanta mhauea fat- 
10 ardito. 

Non pas que ie fois hardi d'en 
parler, Non che io fia ardito ds 

arlarne. 

Il fut fi hardi d’entrer parce rot 
yaumo, Chefihardito entrò per 

uc[to regno. 

N’eftre fi hardi d'en dire mot, 
Non ardir de fare motto. 

Hardi& vaillant, 4udace,corra- 
géofo. 

HardieffeArdite7za;ardire. 

S'il meut donné hardieffe.i'enf- 
fe, &c. Same dato ardimento 
hauefit. 

Donner hardieffe & affeurance, 
Dare ardimento. 

Ils n’auoyent pas l’hardiefle de 
l'aider, Non ardimano d’aiutar- 
lo. 

Jamais ie n’aurai la hardieffe de 
me mettre à pied, Ne mai ardi- 
ro di pormius a piedi. 

Ayant reprins la hardiefle, Ri- 
prefo lo ardire. 

Peut eftre qu’il n’eft pas hardis 
Force che non è audace. 

Hardiment,Ardimento,erdire. 

le Hardillen d'vne efguillertes 
Punta d'una firenga ; ferretto dý 
ffrengas f 

Hafter les chiens, Af 10709 
figare,far correre ls c ani Rare 47 
DO, 
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Hargmeux, Difficile a contentare, 
faftsdiofo. 

Harier,& importuner, Inquiera- 
re,importunare, 

Harmo nie, drmonia,concento, 

chant Harmonieux, Canto ármo- 
niofo. 

vn Harnas de cheual, Guarnime. 
to,guarmenra di cassallo, 

Harnois d'hommes d’armes, For. 
vimento d’huozso darme > giacco 
di maglia. 

Harnoisà la legere, Leggiera aro 
matura, 

Harondelle, cerchez Arondel- 
le, 

vne Harpe, 4rpeliracetera. 

au fon dela Harpe, Al fuono , di 
cetera di arpa. 

Harpeur qui ioué de la harpe, 
Maeftro da fare, Cofonare Parpe, 
lire cerere, 

Hiafard,Pericelo,riféhio: 

Où ef ce que vont ces gensau 
grand hafard des arm2s,0nde 
vano queffi huomini a gran rif- 
chie delle arme. 

Grand hafard, Rifebio grande, pe- 
ricolo. 

Hafard eminent,S opraffante peri- 
colo, rifthio. 

Hafarder,Rifchiare, mettere a pe- 
vicolo. 

Hafardeufement entreprendre 
quelque chofe, Pericolofamen- 
re, fare imprefa di qualche co- 


A, 

Hafle Ardor di fole, 

Vn homme tout haflé,Huomo cot- 
ro dal Sole, 

vn Hafte,Spedosfthilone. 

Hafte,Fresta, preffeXa, accelera- 
mento. 

Sans monftrer qu'il euft trop 
grand hafte, Senga moffrare di 
haner troppo gran fretta. 

Partrop grand hafte, Per troppo 
festa. ` 


Ayant dit cela il s'en partit à 
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grand? hate Et detto queño fi 
Parti frettolo;confrerta. 

Ala hafte; Infrerta, com preffez_- 
Rd 

Haïter,.4frerr dre aceelerare. 

fe Hafter d'aller, 4frertarf d'ari- 
dare, 

Il fe hafte autant qu'il peut de 
celebrer les nopces, Quanto 
puo Safrerra de celebrare le 
MOTE. 

En fe haltant, Afrerandof. 

l'ai eferit ceci à la hafte, Jo ho feris 
so queffo in fretta. 

Sans fe halter, Senga affretarfi. 

Hafte toi, Ifpedice. 

Hafter le pas, Affretarcil pajjo, 

Se haíter de fe rendre, Affretarfi 
di rendrerfi. 

Se halter de faire fon deuoir; 
«Affretrarfi di fare il Suo uffi- 
GIO, 

Hafer viftement, 4ffretrare con 
sffantia, 

Haftif& foudain, Frettolofo,pron< 
to,diligente. 

Haftiueré,c4ffrestamiento. accelera» 
fione, 

Haftiuement,Frettolofamente, qg- 
celeratamente. 

Hau,Ob,hbol 4. 

Haula,Ebla. 

Hau c’eft tresbien fait.Obld, cio $ 
molfó ben fatto. 

Hau mon perte, Oh padre mio, 

vn Haubert, Fanecieræ,cor ax zas 

Hauet, Hamo picciolo di ferro 

Haui,& tout bruflé, Secco, ¿y arre: 
fito. 

Haut, Alto eminente;profondo: 

va Haure,Za porto. 

Hauoir ou auoir, Hauere. 

Le plus vaillant homme que 
puiffiés auoir , Z? piu valente 
huomo che hauer potete, 

Noftre addreffe nous a ici cone 
duit, Il nofro auedimento ti ha 
qui guidati, 

Combien de licuë y ail, Quante 

miglig 
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miglia ci ha. 

Ayes ceci pour certain , Habbe 
queffo per certo, 

Que la fortune m’aye en partie 
conduit, Che la fortuna m'hab- 
bia condotto in parte. i 

Qu'auons nous à faire de fon 
nom,Che habbiam noi affare del 
fio nome. 

lime femble que nous auons à 
recueillir, A mepare che habbia. 
mo a ricogliere. 

N?ayés pas peur, Non habbiate pau 
TA. 

Ayés moi pour excufé, Habbiate- 
mi per ifcufato. 

Aye les pour freres & amis; puis 
qu’ils te demandent pardon 
de ceci, Habbigli per fratelli do 
amicisdoue efi di quefto ti diman 
dino perdono. 

Je penfe que ce qu'il yous a dit 
Jui foit aduenu, & qu’il Paye 
fait,Lo eredo che ciò ch'egli veha 
dettagli fia internenuto Gr hab- 
bialo fasto. 

Situ erduuesqueie ne fois aflez 
diligente en ceci, ayes moi 
pour la plus cruellemere qui 
porta iamais enfant , Se tunon 
troui ch'io a cio fia fellecira habbi 
ms per la pie crudel: madre ‘che 
mai porse figliuolo, 

1] nous a donné, Hacsi dates 

Qu'as-tu,Ghe hai ru, 

Lequel as tu pour le meilleur 
ami; Quale has tuper lo migliore 
AMICO, 

Puifque nous auonsbeu, Poiche 
babbiamo beuuto. 

Is ont fait & font, Hannofattoca: 
fanno. 

Ils mont enuoyé offrir beau- 
coup dargent, Hannomi mat- 
dato profersre di molti dana- 
Th 

Ce iour-là la feigneurie, aura 
heu; Quel giorno le fignoria ha- 
mera haute, f 
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Yu ne Pauroisiamaistreu,Tw'ss 
Phauereffi mas creduto. 

Vous n'aurés pas afcheué de di- 
re, Voinon hauerete compiuto di 
dire. $ 

Ce que i'aurai fait & cequeie 
maurai fait, Quel ch'so hauerò 

fatto gy quel che non goc. 

Il anoit vingt huit ans paflé, fin 
ti otto ami hauena paffari. 

Ayans cux mefmes donné exem- 
ple à ceux-la,Hauendo efi efem 
vio dato acoloro. 

Le roy le lui ayant commandé, 
Hauendo gliele il Re impoffo. 

Le lui ayant promis, Hasende- 
glielo promeffo. 

LeConte lui ayant demandé Pog 
cafion, Hauendola il Conte de- 
mandata dell'a cagione 

Les ayans veu, Hauendoli vedu. 
ri, 

M?ayant trouné de Pargent, Ha- 
uendomt recati danars, 

Tu auras le foin de lui pourl’a- 
mour de moi, come tu aurois 
de moi mefme, Quellacura di 
lui hauerai per amore di me che 
di me médefimo hauerefti. 

Vous aures plus. de remps pour 
y penfersMauerere piu-rempo da 
penfarent. 

Ils auroientiugé, Haueriano gins 
dicato. 

Il ferepend d'auvir blafphemé 
Dieu, Si pente d'hauer beffem= 
miato Iddio, 

Si nous l’euffions regen, Se noi 
l’hauefimo riceuuto, 

Afinqu'ilsn’euffent point d'oc- 
cafion de murmurer contre 

lui, «Accioche non haueffero ca- 
gione di mormorare contra di 
lui: 

Aurois-tu fix fleurins, Haueffine 
[es fiorini. 

Vous auez parlé de moy, Di me 
ragionate hauete. 

11 l’auoit dit plufieurs fois av 
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pere » Haueualo molte volte al 
padre derto. ; 

As auoyenttresbien apprins, Ha 
uesano ottimamente apprefo. 

Te crois que nous en auronsbon 
feruice;d’autant qu'il efi fort, 
Zomi credo che nos n’haueremo 
buon feruigio, percio che egli “è 
forte. 

Il demanda congé &il let, 6hie 
Se me licenza gr bebbela, 

Fen eu bon marché, Hebbine buon 
mercato, 

Pai entendu, Ho intefo. 

Vn haubert ou corte de maille 
a manchesou gorgerin,Gjaccé 
di maglia. 

Haue,affreux,Spauentofo. 

Les yeux haue,Oechi fpauentof. 

Hauement,4uidamente, 

Hauer, Hamo, Aromento di ferro da 
pefcare,che pende ad un fila atta- 
catoaduna cana. 

Haui & tout broflé, Chi è abbru- 
fciate. 

Haulr, Alto, 

Haultes montagnés , 
alti. 

Hault feigneur Alto fignore. 

Bault & agu , Alto co diffici- 
le. 

Va lieu haut & mal aifé, Pn luo- 
go alto Cr difficile, precipitio , è 
profondità nella quale facile è a 
caderui, 

Au plus haut, Nel pis alto. 

Enbaut,D: fopra. 

il monte plus haut, Egli falice piu 
alto. 

Le plus haut de tous, 1! piu alto di 
tutti, 

Le haut mal, Il mal caduco. 

Parler haut, Parlare alto, 

Aller haut & bas, Andare fotto 
fopra. 

Crier haut,Gridare fox, 

Leuererbaut, Alare, 

Leuer quelqu’vn en haut,Inalza 
ro alsugo, 


Monti 
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Hautain, Superbo,gloriofo,vavas 
gloriofo,faffuofo. 
autaineté, Jana gloria, fafo, fu- 
perbia. 

Hautainement, Superbamente fa- 
ffofamente. 

Prononcer quelque vers haute» 
ment, Forte, altamente, pronur 
tiare qualche verfo. 

Nous vousmarierôs bien& hau- 
tement, Noi vi marireremo bene 
co altamente. 

Haureu rs Alte?7 4, alritudine, fom- 

3 
mita. 

Yne tour d'yne grande hau- 
teur, Zna torre d'una alteza 
grande. ‘È 

Enuironné de fix montagnes 
qui ne font de trop grande 
hauteur, Intorsriato di fèi mon- 
tagnette di non troppo alsez_- 
za 

Ayant fait vne fi haute entre- 
prinfe, Si alta imprefa bauende 
fatta. 

Hauteur difficile à monter, Lis- 

ge alto g difficile da fallire. 

Il eft de hauteur de quatre 
doigts » Egls è alto di quatro di. 
ta 


La hautefle d'vn grand Roy, 
Palterza d’un gran Re: 

Le foleil fe hauflant, Alfandef il 
file, 

Il hauffa la tete » Alzo late. 
ffa. 

Ayant vn peu hauflé la lanter- 
ne, Alzata alquanto la lantey. 
na. 

HauffersAlz areselenare., 

Hauffer & efleuer les mains ati 
ciel , Alz are le manival cie- 
Lo. 

Sehaufer & lewer fur fes pieds, 
«Allerfi in punta di piedi, 

Haufer vn baltiment,.4lzare U- 
na fabrica. 

Haufer le pris, Alg ave il pre- 
so, 

Haufez 
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Haufer les gages, Alare il fala- 
rio. 

Vn haure ou port, Porte,luogo 
doue arriuano le naue, 

vne Haye,$c;epe. 

Hayes faites d’efpines,Sciepe fas 
te con (pine. 

Faire vne haye entour vne pof- 
feffion , Intornsare di fiiepevna 
poffefione, 

Hayer,hair,cerchez Hair. 

H ‘E 

He,0h,eb. 

va Heaume, Elmetto , armatura 
del capo,elmo, 

Vn heaume reluifant & legier, 
Elmo lucente gp: leggiero. 

Mars lui hauffa la vifere du 
heaume, Marte gli alto la vifie- 
ra dell? elmo, 

Il laiffatomber lheaume dans 
la riuiere;L’elzzo nel fiume lafiso 
cadere. 

Contre lequel ne fert n°y heau- 
me n'y efcu,Contra il quale non 
val? elmo ne fesdo. 

Ayant hauflé la vifiere du heau- 
me,Alz_ara la vifiera dell el- 
mo. 

Ayantbaiflé la vifiere du heau- 
me, Baffata la vifiera dek el- 
mo, 

Heaumier, c’eft l'armurier qui 
fai& les heaumes, Chi fabrica 
gli elmerri. 

Qui porte vn heaume en tefte, 
Elmetato , chs ha Pelmo inte- 

As 

de l’Hebene, Ebans,legno nero ng- 
tifimo, 

Heberger,cerchez Esberger,vdl 
bergare,alloggiare. 

Hebergement, Albergamento,al- 

loggiamento, 

Hebeté, Sciocho,fciocche7Za,ffordi- 

_ mento,balordo,goffo. 

Comme plufieurs hebetés veu- 
lent faire, Come molti fciocchi 
fare voglino, 3 
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Hebeter,ourendre hebeté, Fare 

feioccho. 

Helas,Ohime,ahime,ahi,uoce di las 
mentatione, 

Helas moi miferable, Oîme,mi- 
fero me. 

Helaslaifle moi , Oi me laftia 
mt. 

Helas qu’eft ce que tu dis, Oi me 
che è quello che tu diffe. 

Helasileft mort;Oi me egli è mor- 
to. 

Hennir,Rignare,annisire. 

Hennifllement,Rignamento, 

Hepatique,Mentagra,tpatica,forte 
d’herba. 

Herauts d'armes ; Commiffarij 
dell armi, che hanna commande. 
to. 

HerautyZaffo, sbirro, 

Herbe, Herba. 

L'herbe eftoit verde & grande 
Era l’herba verde gy grande. 

Vn iardin plein d'herbes & de 
fieurs, n giardino pieno di herbe 
gy di fiori. 

Herbe quiet bonne à manger 
Herba da mangiare. 

Petite herbe; Herberta. 

Herbersou paiftre d'herbes, Paf- 
cere d'herbe, 

Herbe å trois fueilles, Herba che 
ha trifoglie,trifoglio. 

Herbe à Peltoille , Herba ffel- 
la. 

vn Herbier, Herbario, che conofeè 
Pherbe,herbatolo, 

Herbu,ou herbeux, Herbofo,pieno 
d'herbe, 

Herbage , herbiere , d’vn oi- 
feau , Herbaio,herbiera d'uccel. 
lo. 

toute forte d'Herbe , Ogni forte 
d’herba, 

vne Here,ou eftamme,ou faz, Ci- 
licioyveffe di ferole d'animals, cp 
di lana groffa. 

Heredité, Heredità. 

Hereditaire, Hereditario. 
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Herefie, Herefia. 
ektre Heretique,E/fere hererico. 
Hergne, Hernia,rettura,crepatt= 

ra. 

Hergneux » Chié rotto, 0 crepa- 
to. 

Heriflon, Riccio,animal noto, por- 
cofpino. 

Heriffer fon poil, Ricciare glifuoi 
pili. 

Heriflonner, Riceiare. 
Heritage,Reredit a, ciò è, beni, pof- 

fefioni. 

Combien voit ón de grands he- 
ritages demeurer fans fuccef- 
{eur aucun > Q uante ampliffime 
heredita fi viddero fenza fuecef> 
fore alcuno, 

Heritages trefgrands, Grandifti- 
me heredita. 

Achepter vn heritage, Comprare 
vna peffefione. 

Mettre hors quelgu’vn de fon 
heritage, Cacciare alcuno fuors 
della [fka poffefftone. a 

YHeritagete reuien, 4 fs conuiene 
l'heredità. 

Chacun vouloit occuper Pheri- 
tace, Volendo ciafcuno la here- 
dità occupare. 

Heriter, Hereditare,fuccedere nelli 
beni paterni. 

Le filz herite entierement du 
pere,inturto il figliuolo fuecede al 

aire. 

Il demeura heririer de tous fes 
biens , D’ogni fuo bene rimafe 
herede. 

11 demanda lequel de ceux ci e- 

ftoit le vrai heritier du pere, 

Falsi domando, qual di coftoro fu(fe 

È vero herede del padre. 

Ses legitimes heritiers , Legisim? 
fuor heredi. 

Poffeder les anciennes richeffes 
poffedees longuement par he 
ritage, Poffedere Pantiche ri- 
cheffe pofeduse lungamente per 

retaggio. 
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Heritier fubftitu, ou fubftitués 
Secondo herede. 

Heritier vniuerfel & pour le 
tout, Heredeintutre le facul- 
ta. 

Se porter pourheritier y Chie- 
marfi herede. 

Faire quelqu'vn fon. heritier y 
Fare alcuno il fuo herede. 

Vn petit heritage, Fnpicciolore- 
taggio. 

Heritier, Herede, 

Hermite,eerchez Ermite. 

Herojque, Hersico, 

Heron,cerchez Hairon. 

Herpaille, c'eft vne troupe de 
caymans & beliftres enfem- 
bles qui vor defrobantle boy 
homme,ZLadroncelli. 

vne Herfe,Graticcio di ferro. 

la Hefe de la porte d’vne vil- 
le , Grafticc10,.euer graticolg 
della parta d'una citta,catarat- 
ra. 

Herfer, & couurirla femence, 
Arpicare , coprire il feminato con 
laterra. 

Herfeur, Arpicatore. 

Herlement, Arp comento, 

Herfoir,Hier (era. 

fe Heruper, Hauere horrore,paura, 
freddo. 

Heftaudeau,Pollaftro, cappone. 

Heltre,efpece d'arbre, Faggio al- 
bero. 

Heur,Zelicità,fortuna, ventura. 

En efperance de meilleur heur, 

© In fperanz_a ds migliore fortu- 
na. 

Croyant que c’eit le bon heur, 
Credendo che fof lafelicsta, 

Qui porte bon heur,Chi porta fe- 
lictta,buona ventura. 

bon Heur,Buona fortuna. 

Heureré Z'entura,buona forte, 

Heureux, Felice, fortunato. 

Vn homme heureux, Huomofe- 
lice. 

Pays Heureux,Fe/ice paefe, 
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Eftat heureux, Felice Pato; 

Ames heureufes,Felice anime, 

Malheureox, Infelice. 

Les mileres des malheureux, Le 
miferie delli infelici. 

Heureufement,Felicemente forty- 
natamente, 

Heureuferé, Beatisudine ; felici- 
ra. > 

Heure, Hora, 

Sa derniere heure eftant venue, 
La fia ultima hora effendo ve- 
nuta. 

Va a la benne heure, a in buona 
hora. 

Voyant que l’heure eftoit tar- 
de , Veggendo che Vhora eratar- 
da. 

Ils demeurerent enfemblé vne 
longue heure , Dimorarono vng 
lungha bora infieme. 

Eftant venue l’heure accouflu- 
mee,L’hora ufitata venuta. 

Nous fommes arriués icy a telle 
heure, No: amo qui a cofi faita 
hora giunti, 

Iufquesal'heure affienee, I» fin 
al? hora determinata. 

Infques a Pheure du fouper, Inf- 
no all’ hora della cena. 

Attendant d'heureen heure la 
cruelle mort, D'hora inbora la 
crudel morte aípettando. 

A'celte heure, A guelfa hora, 

à l’HeurenA4 hora,a tempo. 

Mefficurs vous ne pourrés pas 
arriuer a heure å Pauie pour 
y pouvoir entrer, Signor: voi 
non poterete a Pavia peruenire 
ad hora che d’entro poffiate ena 
trare, 

Heurté, Felicità. 

Heurler,cerchez Hurler. 

Heurt,Scandalo,offela,ingiuria. 

Sans auoir aucun hewrt, s Eng A 
alcuno frandalo, 

Jlsonteu tantde heurts, Hanno 
patito tanti danni. 


Henrternon fraper à laporte, r- 


IA 
Pare do battere la porta; 

Heurrer, 8 tresbucher,Ofèndere, 
vreare,sncontrare, 

Il pourra hurter de la teftéa la 
muraille quejen*y ¡rai pas Ea 
gli potera hurtarec l'capo gl mu» 
ro ehenon ci andarò, 

Ils virent quelques bergers faire 
heurter leurs moutons, P+de- 
ra alquanti paforifare i lor moh 
toni urtare, 

Sil Paduient qu’il te faille hur- 
ter contre lui garde toi bien, 
que la poitrine de ton cheual 
ne rencontre celle du fien, se 
egli auienhé che urtar con lui ti 
conutenne guarda ben, chel perte 
del tuo canallo,col petto del fuo na 
fifcontri, 

Vn ieune homme fautant d'y- 
ne. barque fans y penfer 
m'hürta, Ph gionale d'una barca 
falrato difauéiutamente mi ur- 
to. 

Heurtane, Prtando offendendoin a 
contranio. 

Heutté;Prrato,offefo,incontrato. 

Heurtement , Vrtamento, jncons 
tro. 
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vn Hibou,Ciuerta! barbagiano, ucs 
cello notturno. 

Hideu 1,Horrore paura,tremore; 

Hideux, Horrido,Jporco,puz_0. 
lente. 

Hidenlement,Horridamente,fera- 
mente,con occhio fiero, 

vne Hie dequoi on bar le paué,& 
enfonce on les pilotis enter- 
re.Becco,machina , ffromeñto da 
ficcare i palisco-pareggiare le fira 
de. 

qui eft Hié Cofa ficcata in terra. 

Hicble, &bulo. 

Hier, Hiert, 


Ce voftre ami duquel ie me fa- 
mentoisa vous hier, Q zél va- 
fire amico di csi io mi vi ramari= 
cas hiesf. 
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Hier tu nous affligeas tant, au- 
iourd’hui tu nous astant ref: 
ioul, Tu hiers ci affligeffs; tu ci 
bar hoggitanto dilertaro. 

Hierau matin, Hreri marina. 

Mon mari alla hier au matin a 
Gennes, Hieri matina il mio ma 
rito andò a Genoud. 

Hierde nuit, Hiernotte, 

L'on print hier de nuit vn porc 
3 Pierre, Hieri notte a Pietro fu 
tolto un porco. 

Hier au foir Her fera. 

le ne te voulu direaucune chofe 
hier au foir,lo nenti volli hier 
fara dire cofa niuna, 

Hierre vne forte de liarre,Ellera 
berba nota. 

win Hipocras» Vino confettato è 
fatto di diuerfi aromati, gy auc- 
caro 

Hipothequer, & afívieteir au pa- 
yement d'aucune chofe, Hipo- 
tecare, gr aficurare pel paga- 
mento di qualche cofa. 

Hirondelle, nom propre d’oi- 
feau, Rondine, rondinella vecello 
Moto, 

nid d'Hirondelle, Nido dirondi- 
ne. 

Himel Acerbo. 

l'Hiftoire des chofes faites d’an 
enan y. Hiftoria delle cofè fatte 
d'anno in anno: 

Par plufieurs paroles il leur ra- 
conta tonte l’hiftoire, Con pz- 
role molte tuttala hiftoria narrò 
loro, 

L’hiltoire feroir longue à raco- 
ter, L’unga Phsforia farebbe a 
racontare, 

Auec vne hiftoire affez longue, 
Con unabiftorsa affai lunga. 

Ayant recité toute la prece- 
dente hiftoire , Ogns prece- 
dente hifforia hauendo raconta- 
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le pragniray les hiftoires,lo pro- 


ducereÿ le biftorie, 
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Hiftoire Greeque, Hifforia Gre- 


ca. 

L'hiftoire de FrancesL’hifforia di 
Francia. 

HiRoire des guerresde France, 
Hiftoria delle guerre di Eran- 
cia. 

Hiftoire des guerres d’Italie,H# 
ftorsa delle guerre d'Italia, 

L’hiftoire d’Efpagne, Hiftoria di 
Hifpagna: 

Selon que ie trouuai Phiftuire 
efcrite, Pur quanto in l’hifforia 
prono feritto. 


Hiftorien, Hsfforico , hifferiogra- 


fe. 
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Hober, & bouger, Muounerjf 

ne,Hobe de là, Noz ti muoue di 
La. 

Hobin,4chinea cavallo, che va di 
portante. 

Hebreau oifeau de proye, Sorte 
d'ucelle di rapina. 

Hocher,Crollare,fiuotere. 

Hodé, c’eft à dire las,ou lafé,Z af 
fosffracce.ffanco. 

Hoguiner,Inguietare,trauagliare, 
notare. 

Hoqueton » Tonica, tonega, veffes 
propria ancora, che portano gli 
arcieri de gran Re s e figno- 
ri, 

Ho ho,fi toft, Oh oh, cofroffo, cof 
prefto. 

Hoir,Herede. 

Hoirie, Heredit a. 

Hola,hoJa,Ola,ola. 

Homer,ou efereuice demer,Gz- 
baro groffa di mare , in alcun luo- 
go, Roafte detto. 

Homicide,ou meurtre, Homicida, 
homicidiale ; fanguinario, micie 
dio. 

Lì oùils auoyent commis l'ho- 
micide, Doue commeffo hauena- 
no l’hamicidzo, ; 

De fauflaire & homicide il eft 
deuenu prefcheur, D: falfario 
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d’homicida fu predicatore dez 
mento, 

Eftant inuité à quelque homici- 
de ou à quelque mefchanceté 
il y alloit velontiers, Znuitaro 
ad uno micidio o a qualunque 
rea cofa volonterofamente man- 
daua, 

Lequel homicide il avoit com- 
mis, Il quale micidio hauena co. 
meffe. 

Hommage,foy,& hommage,Fe- 
desobedienz a, fedeltà, 


Homme, Huumo. 

Homme contrefait , Homo con- 
trafaro, 

Homme inuentif, Ingenjofo huo- 
mo, 


Le plus content homme qui fut 
jamais, ll piu contento huomo che 
mai fefe. ë 

Sans la preuoyance d’aucan ho- 
me, Senz_a la prouidenza d'alcu- 
no huome, 

Le premier homme qui lui vint 
deuant les yeux,Il primo huomo 
che agli occhs gls o. corfe, 

Souuiens:toi que tu es homme 
faità l'image & àla fem 
blance de Dieu , animal 
parfait & né pour dominer, 
& non pas pour eltre dominé, 
Ricerdats che tu fei huomo fatto 
alla imagine 7 alla fimilituaine 
di Dio,animale perfetto Co nato 
afignoreggiare go nona effere fi~ 
ga orecgiate, 

Pource que ie fuis ieune hom- 
me , Per cio che io fono giswane 
huomo, 

Il eftoit homme grand de fa 
perfonne beau, paifible, de 
geltes allez louables,gratievx 
& icune,de moyen aage, Era 
buomo grande della perfona bell si 
pracenole, di maniere aff lau: e 
uple,gratiofo > giouane di mea 
era. 


Homme maigre & fec, & de peu 
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d’efprit, Huomo magro co feceo; 
Sr di poco (Pirito. 

Etant homme puiffant, Effendo 
poffente huomo. 

Ille laiffa homme riche, Egli lo 
la fcio huomo ricco. 

Lequel eftant pauure hom- 

me,ll quale posero huomo effen- 
de. 

Ayanteftéen fa vie vn trefmef- 
chant homme, Effendo ffaro sn 
UMa fua un peftimo huomo. 

H eltoit Je plus mefchant home 
me qui nafquit iamais,Egli era 
al Peggsore huomo che mai naf» 
ceffë: 

Homme de mefchante vie, Hus- 
mo di cattiva vita, 


ondition.Huo 

tiene, 

lanthomme, Sanio 
€ Valente huome. 

Homme accort., Haome accor- 
to. 

Homme vaillant, Hurmo Vado - 
rofo. 

Nul homme,Niuz buome, 

Vn homme bien difanr s Huomo 
ben parlanre. 

Homme de rien, Huomo danien- 
re, 

Homme de benne vie, Homo di 
bona vita. 

Homme de peu de valeur), Her- 
mo di poco valore 

Homme non marié, Auomo non 
maritate. 

À chafcun homme , Hu@n per 


huorao, 


Hommet,hommelet,Huomicciolo, 
vel buomo picciolo. 

Ce n’eft point fait d'homme, Ns 
è da húimo. 

Tu te monitres homme, Tu timo- 
fri huomo. 

Tu es homme de bien, Ts fei huin 
mo da bene, 

Homme diffimulé, tem j 
sore, 


Homme maldifant, Homo maldi- 
cente, 

Homme opiniaftre, Huomo 0ffi- 
nato. 

Homme fugitif & banny, Home 
fugiriuo čr bandito. 

Homme goulu & diffolu, Huomo 
golofo go diffoluto. 

Homologuer,Approuuare,rattifi- 
care,lodare. 

Hon,hon,Oh,0h,voce ammiratiua, 
Quand on a petit à petit ap- 
perceu quelque mal. 

Hongre,chenal bongre , Cavallo 
cafirafo. 

Honneíte homme , louable & 
de vertu, & de bonne reputa- 
tion, Hontflo huomo, lodeuole, 
vo di ui, e di buona riputa- 


fione, 

Honnefte homme, & courtois, 
Hone}fo huomo, gy cortefe. 

Honnefte mignon;& ioli , Hons- 
ffo,fauortto gentile. 

Il femble eftre le plus honnefte, 
Pare effere il piu honejto. 

Auoirleregard hannefte, Hamer 
il riguardo haneflo. 

Auoir le maintien honnefte,Ha- 
ner l’habito honefte. 

Ce qui eft honnelte, Cio che è ho- 
neffo. 

Honnefteentreprife, Honeffa ime 

prefa. 

Honnefte defpart, Honeffaparts- 
ta. 

Honnefte vie, Honeffa vita. 

Honnelte mort, Honejta mor- 
te. 

Honneftement , Honeffamen- 
te. 

Honnefterd Hine/fa 

Îl je pria d’honneftete,ll prieghò 
d'honeft2. 

Le prix de l’honnefteté, Il pregio 
d'honefta 

Doué d'honnefteré gaillarde,Or 
mato di leggiadra honeffa. 

El n’y eutiamais chofe rant hon 
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noree, Ninna cofa fu mai tanto 
henorata. 

Il l’honoroit tant qu'il peuuoir, 
Come poffewa Phonoraua, f 

Ils Phonoroyent beaucoup pour 
Pamour de Pierre', Zus per 
amor di Pietro honorauan mol- 
to. 

Lequel noushonorons, Il quale 
noi honori4739» 

Honneur, Honore. 

Honneur & renerence , Honore, 

'EUCYENZX, di 

rand honneur, Honore gran. 


Le 

Vng 
de, 

Honneur acquis par trauail , Ho- 
nore acqui(fato con fa 

Sans honneur, Senga honore, 

Digne d'honneur, Degno d’hone- 
re. 

Faire honneur,Fare honore, 

Auoir honneur,Hauer honore. 

Aimer honneur, .A4mare hono- 
re. 

Efleuer en honneur, Alz are in 
honore. 

Emporter l'honneur, Perrare via 
l’honore, 

Recouurer fon honneur ; Ricupe- 
rare il fuo honore. 

Apres auvir beoucoup fait d'h 
neur aux amis, Dopo molto ho 
nore fatto agli amici. 

Vous me ferez yn bel honneur, 
Voi mi farefie un bel honore. 

Receusauec grand honneur des 
citoyens, Da cittadini con fomme 
honore riceuuti. 

Ceci vous feroit vn grand hon- 
neur, Q weffo farebbe grande ho 
noze di 1:65, 

Il fuft porté à [a fepulture auec 
grand honneur, Con grandiffis 
mo honore fu portato alla fepul- 


Fica, 


tura. 
C'eft vn grand don que l'hon» 
neur, Grande dono èl’ honore. 
Qwilne delaiffe iamais le che- 
min d'honneur, Chelaffrada 
d’honorê 
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Ehenoce nonlalcia mas, 

Qu'il defpouilie le vice,& vefte 
Phonneur,Ches vit spoglia co 
vefe honore. 

Honorable, Honoreuole, honorabi 
le. 

Il l’entretiént aupres de lui en 
grand & honorable eftar , In 
grande go honoreuole (fato ap- 
preffo di fé lo mantenne. 

Lefquels me fembloyent aflez 
honerablessLi quals afai hono- 

; veuoli mipareuano. 

Honorablement, & orneement, 
Honoratamente , honorenolmente, 
riuerentemente, 

Honoré, Honorato, 

Il-fut regeu honorablement, Ho- 
noreuolmente fu riceauro. 

Honorer, Honorare, 

Le bien mourir honore toute la 
vie, n bel morire tatta la vita 
honora. 

Il honore noftre fiecle , Il fecolo 
nofiro honora. 

Pour les honnorer , Per hono- 
rarli. 

Pentens de Phonnorer,Intendo di 
honorarlo. 

Pour plus vous honnorer,Per pis 
honorarui, 

etr: Honni , & à deshonneur, 
Efjere buome duhonorato , infa- 
me. 

Honte, ergogna. 

Sans aucune honte,Senz_a alcuna 
vergogna. 

Il ne voudroit pas lui auoir fait 
telle’honte, Non li vorrebbe ha- 
uerefatta tale vergogna, 

C’eft vne honte generale de 
nous , Generale vergogna è di 
no. 

Il fit auoir honte à vne fem- 
me, Vina donna vergognare fe» 

ce, 

Ayant honte il commença à 
pleurer,E/fo vergognando comin: 
850 A piangere, 
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Tu as eu honte de toy mefme, 
Di te (Felfa veruognandori. 

Ceux ci l’oyant parler eurent 
honte, Coforo vdendol pa rlare fi 
vergogna rono. 

Monfirant d’anoiraucunement 
honte, Monftrando alquanto di 
vergognarfi. 

Je n’aurai pas honte de.yous le 
dire , Non mi vergognero di dir 
velo, 

Auec honte,Cor vergogna. 

Perdre toute honte, Effèr sface- 
ciato. 

Honteux,Z7ergognofa. 

11 s’en alla tour honteux, 77 
quofo fe nando. 

Je Hoquet » Singhioz re, figner- 
Za 

Hoquetter, Singorzare ; finghita- 
re, 

Horee, Psogghia contempeffa infie= 
me. 

Horion,Colpo,percofa,ferita. 

Horloge, Horologso,ç> horinolo che 
batte l’hore. 

Hormis vn tel, voyez Fors 

Horreur, Horrore paura Jpauento, 
rerrore, 

L’horreur de la mort, Il terrors 
della morte. 

Horrible, Horribile, fpanenteno» 
le, 

Anec vn regard horrible,Co vaa 
vifta horribile, 

C’eft horrible commencement, 
Queffo bhorrido. cominciamen- 
to. 

Il luy fembloit voir fortirde fon 
corps vne chofe monftreufe& 
horrible, Zi parena vedere del 
corpo dilut ufcire vsa cofa ofcura 
co terribile. 

Horriblement , 
te 

Horribleté, Horribilra, fierex = 
zia: 

Hors d’aleiné, Fuori di fe fiefia 

efanimaro,fenza fpirito. 
t iih 


go" 
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li eft hors dela maifon , Egli è 
fuera di cafa, 

Hofpital, Hofpitale,fpidale. 

Hofpitalièr, Hofpitaliere,fpidalie- 
re. 

Hofpitalité , Hofpiralita,fpidals. 
ta. 

vn Hofte,ou hoftelier;Hoffe,colui 
che alberga, tanernaro 

Gradelle commença à eltre 
hofte l’an 1597. L’anno 1597. 
Gradella comincio a. effère ha- 
fio. 

Alexandre demanda à Phofte 
où il pourroit dormir, f'effan 
dro domando l’hoffe que effo potef- 
fe dormire. 

Cenfiderés'que vous aurez vn 
bon hofteen moy, Confidera- 
te che da me hauerette ottime 
hofte. 

Ils fouperent auec Vhofte,Infieme 
con l’hoffe cemorono, 

vn Hoftel,Pala Zoscafa di gran fi- 
gnore palagio, 

Il fx faire vn hoftel , des plus 
béaux, des plus grands,& des 
plus riches que iamais ce foit 
Yeu, Fece fare uno di piu belli de 
maggiori gy di piu ricchi palagi 
che maifuffe fiato veduto. 

Combien grande honnefteté eft 
requife aux femmes vefues, 
Quanta honeña nelle vedove £ 
richiede. 

Oùloge I"honnelteté,Oue alberga 
l’honeffa. 

Yeux pleins d'honnefteté, Occhi 
pieni d’hone/ta. 

Vrai ami d’honneftet6,Zerogmi- 
co d’honefta. 

Ellea couru vn grand danger 
pour preferuer fon honnefte 
té, A preferuare la fua honefta 
grandi difagio a fefferto. 

Veftus d’honneftes habits, efti- 
ti di panni affas honeffs. 

Hoftel de ville, Palagre a PalaXzo 
della città. 


HO 
Hoftelier,Hoffe. 
Hoftellerie,HofFaria,hoffiere. 

Il alla à Phoftellerie du Lion 
Pors Ando all hoffiere del Lione 
d’oro. 

Tout feul il arriva à Phoftel- 
lerie du chenal, Tutto foletto 
peruenne, all’ hoftiera del caual- 
lo. 

Retesrnans puis apres en leur 
hoftellerie , Er pos agli loro ho~ 
fers tornando, 

Petite hoftellerie, Hofferia pic- 
ciola. 

Tenir hoftellerie , Fare hofte- 
ria 

le ne tiens pas hoftellerie, lo non 
fo hofferia. 

Hoftefle, Hofta,hoftezZa. 

Horte,Cerbello,ceffaypaniore. 

vne Houe ou befe he, anga. 

La befche, la houë, les viandes 
groffieres & la peine, oftent 
bien l’appetit de conuoitife 
aux laboureurs, Laz appa, la 
vanga le groffe viuande coi di- 
Jagi , tolgans a l'anoratori della 
terrai concupifcibili appettti. 

Houër la terre ,  Pangare la ter- 
ra. 

Il houa tant fon terroir qu’ilen 
deuint malade, Il terreno fto 
tanto vangochevnainfermita ne 
gli fopranenne, 

Houcur,Fahgatore. 

Houement,Z'angamente, 

vneHoulette,Baffon pafforale,pic- 
cola vanga, 

vne Houplante de berger,Gaba- 
no da pecoraio. 

vne Houppe, Fiocco di lana,0 d'als 
tro. 

des Houffeaux,Gambsera. 

Houfler,Z'effirfi le gambiere. 

Houfler vne cheminee, Nettare il 
camino. 

vne Houlle,Sella di cawallo, con al. 
tri ornamenti fimili, 

Houtarde oifeau,Sorte d'ucello. 

vn 


yn Hou 
nono. 
vn Hoy 
from 


vne Hu 
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Hucher 
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Huile,( 
Huilef 
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Que no 
d'hui 
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Va vai 
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vn Houx , Nespole feluaggio;frutso 
porto. 

yn Hoyau, Marrba,vanghetta,i- 
ffromento;rufficano. 

V. 

vne Huche,Madia,paftiera, vafo 
e iftromento da fareil pane, 

Hucher,Crollare,fquotere, 

Huché,Crollaro. 

HuileyO/so,oglia. 

Huile faite de mariolaine,Olio di 
Maggiorana. 

Que nous puiffions auoir autant 
d'huile que notre lampe 
puifle efelairer;Che poffiamo al- 
meno hauere tanto olio che rsar- 
da la noftra lucerna. 

Vn vaifleau à ferrer l'huile, Po 
luselto d’oglio, 

*Taftés ces tóneaux pleins d'hui- 
le,Tiaffate quejts b orsi piens do- 
lio. 

Huile vierge;Oglio vergine,o vero 
NUKO. 

Huile de noix,Olio di noce. 

Huile d’amandes, Oglio di man” 
dole. 

Huile meflé anec eau, Olio miflo 
con al qua. 

Huile de role, Oglio farto diro- 
fe. 

Huile d’oliues,Oglio d’uliua. ` 

Huileux,Oglrafo 

Huilier, Oliario , ogliajo, eso è, chi 
pende oglio. 

PHuis, y firo porfa. 

d&Huisen huis,D'yfiso in vfcio,ds 
porta in porta, 

Trhuis de la chambrette, Z'ufcio 
della cella. 

L’huis de la chambre , L’ufrio 
della camera: 

L'huis du jardin, Z’ufcio dell? 
giardsno, 

L'huis de dernier la maisõ Z?’ w- 
feio di dietto nella cafa, 

11 s’aprocha doucemet de l’huis 
delachambrette pour efcou- 
ser; S'accoffachesamente all’ vfeio 


HIV 
della cella ad á¿fcoltare. 

Il cria è Phuis qu'on luy ouurit, 
Chiamba Pufcio che aperto gls 
fupe. 

Il Sen alla tout feulà lhus du 
iardin , Solo fewando ak? vfcio 
del giardino. 

Il defcendit dans la cauerne 
l'huiseftant ounert,&c.Aper- 
to Py ftionell agrorra difcefe re. 

Partant ie fermerai bien l’huis 
de 1d rué du milieu desde- 
grez, & ceftuy-la de la chá- 
bre-Percioferrarar ben lufüo 
della via,da meza fcala gr quel- 
lo della camera. 

Ayant fait fermer les huis, Ha- 
uendofarto ferrare gli ve. 

Frapperà la porte, Battere all’ 
vfeio, 

Huiffet,petit buis,7fciuole, 

Ayattrouué l’huis ouuert ilen- 
tra dedans, Hauendo tronato 
Pofcio aperto entro dentro, 

Huifier ou fergent, Birroysbirro; 
z_affo,portiero,portinato. 

PHuifíer ne dit mot , 1! portiere 
non faceua metto, 

Huiffiere, Portsera,portinaie. 

Huit,Otto. 

Huitiefme partie, Offaua parte. 

Huirres;ou mieux euiftres, O/fré- 
ga. 

Humain, Humano, 

Entendement humain, Humano 
intelletto. 

Corps humain, Humano corpo. 

Van parler humain, Parlare hta 
mano. 

Humaine, Humana. 

Chair humaine, Carte bume- 
NA. 

Induftrie humaine, Humans in- 
dufiria, 

Cent mille creatures humainesa 
Cento mille creature bumane. 
En vigueur des loix humaines, 
Per vigore delle leggi humans, 
Les defirs humains » Gl 48» 
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mani defideri. 

Hs furent fi humains, Furonofî 
humani. 

Humanité, Humanita 

Son humanité Pefmeut à com- 
paffion & pitié de fes miferes, 
Moffelo la humanita fua a 
compaffione q prerade delle fue 
miferie. 

L’humanité du Roy fult beau- 
coup recommandee , La hu- 
manita del Re fu commendata 
afai. 

Toute pitié eft eflongnee de 
vous,& ne fe trouue en vous 
aucune humanité, Da voi èo- 
quipera fuggitàîn voi niuna 
humanita fi tròna. 

Humainement, Humanamente. 

Humble, Humile,bafJo, 

Il ne marien férui d’éftre hum- 
ble & obeiflant!, e loeffere 


humilezne lo effere vbediente mè 
valuto: 

Homme d’humble race; Huomo 
di natione humile, 

Comb:ë que vous autres efcho- 
liers me veyez bien humble, 


Quantungque voi qui febolare ms 
Veggiate affzi humile, 

Huble&benin en fon endroit, 
Humile er benigno verfo di lui. 

le vous priè comme feruireur 
treshumble , Come humilifimo 
feruitore vi Priegho. 

Humble priere, Humile preghie- 
ra, 

Hümblement refpondre, Humil- 
mente,tiSpondere. 

Humilité, Humilita,bumilt 4. 

Viuant en plus grande humili- 
té auec les autres,Con maggiore 
bumilità de gli altri vivendo. 

Humilier,fe rendre humbleMu- 
miliarfi,farfi humile. 

Humer,Sorbire. 

Humement, Sorbitura,fcrbimen- 
$0. 

va Humet, Sorbimente,forbitione, 
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Hume fang herbe, Sangui forba 
herba. 

Toute førte d'humeur, foit eau, 
huile,vin ou autre;Ogni humore 
o d'acqua,o di vinoso d’oglia,o al- 
tro humore. 

Humeur,Humore,gu alità. 

L’humeur radical; Zhumore ra- 
dicale. 

Humide, Humido, bagnato. 

L’ombre de la nui& eft humi- 
de.Z'ombra della notte è bumida. 

Vnventhumide, Humido ven- 
to.’ 

Vndrap humide! Drappo humi- 
do. 

la Hume,ou gabie d’vne nauire, 

abia d’un nauilio. 

Hupe, Bulba vecello,o lodola. 

Hurler,Vrlare,vlulare, 

Hurler cumme le loup, Frlare 
come il lupo. 

Ayantdefia la bouche ouuerte 
pour hurler,Za bocca per vrla- 
re haue in gia cperta. 

Hurlement,Urlamento,ululamen 
to. 

H y auoit depart & d’autre de 
grands hurlements, Di parte 
eo d'altra vi erano molti vrli. 

Hutiner, Ofendere, trauagliare, 
Prouocare,irritare, 

Huyer,Gridare,chiamare, 

Hidropific, Aidropifia fórte d'in. 
fermita- 

Hidropique, Hidropico, 

Hipocrifie, Hipocrifia fimulatio- 
ne. 

La mefchante hipocrifie des 
religieux, La maluagia hipocri- 

fia direligiofi. 

Leur hipocrifie, La loro bipocri= 
fia. 

Hipocrite, Hpocrito, fimulato, fin. 
fo. 

Hiporhequer, cerchez Hipo- 
thequer, 

hevitages Hypothequez, He re- 
dita non ficura,foggetra;0bligara 
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acrediteri. 

de l'Hylope» Hifopo, herbano- 

fa. 
I 
A,comme. il ya ia deux ans 

J que, Gia;digia due anni fo- ` 
no, 

Lequel efteitia vieil, I} quale gia 
era vecchio.) 

Commei’ay ia entendu, Si come 
io imtef gia. 

lacoir, Benche , auengache, fe be- 
ne. 

Tagoit que ie nele perdis pas 
tout,Benche io nel perdiffi tutte, 

lagoit que tu dies, Ben che tu di: 
ca. 

yne Iachere; terre qu’on laiffe 
xepoferen friche, Terreno che 
filafcia ripofare. 

vne lacinthe» Giacinto fiore di 
colore porporino ; la cui berba fi 
chiama cipolla faluatica 

lacobins,Frats ds fan Domenico, 
Dominicani. 

Ia&ure,c'elt à dire perte, Danno, 

Jadis,oule temps iadis,Gia;altre 
valse. 

Taloux, quicraintque ce qu'il 
aime ne foit commun à au- 
trui,Gelofo,piendi timore, di 
rabbiaper dubbio della cofa ama» 
ta. 

Heftoit fi ialoux qu'il aucit 
peur de l’air , Era fi gelofo che 
temeua dell” aere. 

Le ialoux a l'efprit plein d'inf- 
nisfoucis; defquels ni l’efper 
rance,ni autre plaifir ne le 
peuuent confoler ou alleger 
fa peine, Le gelofo ha Panimo 
pieno d'infinste follecitudine, a 
quali ne fperanx a ne altro dilet- 
To puo porgere conforto o alleniare 


. La fua pena. 


le ne ferai point ialoux, Gelofo 
non farai. 

Faloùfie.Gelifia. 

Hentracnialoufie, Entro inge s 
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lofra, © 

L’amour&laialoufie m’ente- 
ftéle cœur, Amore g gelofia 

= m'hanno slcor tolto. 

Laialoufie fe conuertit incon- 
tinenvien ioye , Subito in alle- 
greaf conuerfe La gelofia. 

A mon cofté eft la peur & la ia- 
loufie, Dalmio latoè la paura 
co lagelofia. 

Laialoufie s’appelle-rages Za 
gelofia fi chiama rabbia. 

la lambe depuis le gennail 
juíquesen bas, La gamba da 
pos sl ginocchio infer a baffo. 

Il luy falloit couper tout à fait 
la iambe,ou bien mourir, Si 
conuenia dal rutto o tagliare tut- 

ta la gamba omorire 

Il auoit vne des iambes gaftee, 
Egli hauena guaffa una delle 


gambe, 
Ilauoir yn os pourri en la iam- 
ben offo fracido hauena. 
Le gros & lemol de la iambe;La 
polpa della gamba. 
Quia les iambes tortues, Chiba 
le gambe forte. 
Os dela iambe, Ofo dellagan- 
ba. 
fairefelon la Tambe, le coups 
Fare il colpo fecondo ia gamba. 
Lan glerie.Bugg€. 
Iangleur,Buggiardo. 
lambette, Gambeita, gambertis 
na. 
Ja lambiere d'vn gendarme,G4- 
biera d'un foldata. 
vnlambon,Gambione, carne falar 
ta. 
leanleblanc, autrement nom- 
mé Poifeau fain& Martin ; & 
oifeau de proyequi prendles 
ou lles des villages , Pigar£0s 
uccello dirapina, perse laquila 
pha la coda bianca. 
Lacque de maille G 
glia. 
les lantes d’vne roué, Quel legno 


acco di ma- 
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groffo di mez_o , che conuieré, Coe 
ihesi fificca tuta la ruota del 
carro, 

Je mois de Tanuier,H mefe,d; Ge- 
naio primo mefe dell? anno. 

lapper,Latrare, abbasare | come il 
cane, 

Jar,Ocra,vecello noto. 

Jarcer,fe iarcer, Sfenderfi,fende- 
re, 

Tardin,Giardiko,borto. 

Jardin à herbes,& arbres;Giardi. 
no,cphorro d’herbe., é d’arbori, 
vergiero, 

Jardin à violettes, Giardino.horte 
d'herbe verdi, 

Les fleurs rendoyent fi bonne 
odeur parle jardín, I fiorifi 
grande odere per il giardino reu- 
deuano. 

Vn iardin de plailance,Vn dilet- 
teuole giardino. 

Té trauailloisen leur iardin , 10 
laborasta in Por giardino, 

C'eftoit vn trefbeau jardin a 
bondant en arbres, en fruits, 
& en herbes frelehes,lefquel- 
les eftoyent arroufees de plu- 
fieurs ruiffeaux de fontaines, 
Era quello giardino belisfimo,co- 
piofo di avbori difrurtise» difref 
che herberte , le quali da piufon- 
tane per diuerfg rsuoli erano ba- 
gate. 

Il travail loit quelque foisau 
jardin, Lanoraua alcuna volta 
nell” horto. 

Penfant d'eftre encores auiar- 
din, Penfando d’effere anchora 
all? horto. 

Fardin fertile. Herto abindante. 

Tardiner,faire & accouftrer jar- 
dins, Zauorare (7 acconciare 
horti. 

Jardiner,vn petit verger; Horti- 
cello giardinetto, 

Iacheta va ¡ardinet,Egls comprò 

un horticello. 

Il yauoit de fort belles fleurs, 
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au iardinet, Zi erano all’ horto 
di belli fiori. 

Iardinier, Giardiniero,bortolano, 
£affaldo del horto. 

H efioir iardinier dvn de leur 
iardin, Era di vnlor giardins 
hortolano. 

Jardinage, Cofa pertinente ad hoy 
to, 

le larret Giarletro,pavte fottol? gi- 
mocchio. 

Jartier;ouiattiere, Cinto da gam- 

be. 

Yafer,Cianciare. chiacchiare, fauo- 
lare ragionare,burlare. 

Il commenga à iafer avec luy,c® 
lui commincià a cianciaresa buy- 
lare. 

Lesautres ne croyent pas que tu 
iafe siGli altri non credino che tu 
cianci,che tu burli, 

Etainfi ils iaferent tant pour 
quelque temps,Et cofi per alcus 
no Shatio cianciarono tanto, 

Madamea qui le îafer fied fi 
bien, Genril donna a cui lo cian- 
ciare fta cofi bene, 

Ne iafe point tant, Nos burli 
tanto. 

Tu te jales,mocques on gaudis, 
Turibusli, 

Tafeur,Cranciatore, chiacchiarone, 
beffatore. 

Faferie, Csancse;beffe , bsrle ciac» 
ciare. 

lalement,voyez laferie. 

Talard,voyez lafenr. 

vn lafe:3,% vn haubert, on cot- 
te de maille,Psaffrino;coraz- 
Ta,oner giacco di maglia. 

Iaférie, Parlamento importuno, 

Jafement, Ciancsamento;chiacchia= 
ramento. 

lafpe,Grafpro,pietra pretiofa, 

Iafper, Dz colore 13 grasþro. 

vne LattesNece/fario,cacatoso;ori= 
nale,canraro. 

Tau,ou rouffette,Treglia,barbole a 
Veneta, 

lanar, 
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cheu 
piene 
Jaueleu 
forte 
Jauelin 
one 
yn fau 
lanci 
Jauell 
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deueni 
farf 
Le {ole 


tali 
Leiau 
Quo, 
Taunaft 
Taunaf 
Iaunir 
Jaunif 
Te, pou 
Pay vi 
Io 
fa. 
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fauar , maladie qui vient aux 
cheuaux ; Grawardo , male che 
biene alle gambe de caualli. 

laueleure,ou pique, Pic cazlanita, 
forte d'arma longa. 

Jaueline , ou pique > Hafta,5pon- 
tone 

vn Jauelot à darder, Dardo a 
lanciare. 

Jauelle,ou boteau, Fafcetto; piccol 
fafeso, 

Iauge,Mi/ura. 

Tauger, Mifurare 

Taune,Di colore d'oro,giallo, 

deuenir laune , Diuentare giallo, 
farfi gicllo. 

Le fo!cil commençoit à deuenir 
jaune , ZLfüecominciaun a farf 
giallo. 

Les fleurs jaunes, blanches , & 
vermeilles, bianchifioriji gial- 
li; gy i vermigli. 

Yn eftendartiaune , Vna infegna 
gialla. 

Le iaune d’un œuf, Il giallo dell? 
quo, 

TaunaltreAlguanto giallo, 

Taunaftre,Giallaccio. 

Iaunir Gialeggiare,farf giallo. 

Tauniffe,Opilarione,gialleXZa. 

e,pour ieay,10, ho 

Pay vo peu affaire à la maifon, 
Jo ho alquanto affare a ca- 
fa. 

Pay quatorzeans, Lo fon di anni 
quator teca 

Pay parlé à ceftui la, lo ho parlato 
con quello. 

Pay efté à la foire de Lion, 
lo fon ffato alla fiera di Lio- 
ne, 

Pay receu des lettres ; lo ho rece- 
uuto delle lettere, 

Pay efcrità mon pere Jo ho feritto 
al mio padre. 

Pay deliberé d’aller à Paris, Zo 
mi fonrifoluto d’andare a Pa- 
rigi. 

Pay grand defir de voir mes a- 


ES DY 
mis » Jo ho grand difio di vedere 
gli miei amici. 

Pay rencontré Pierre en mon 
chemin, Io ho féontrato Pietra 
per ftrada. 

Iazer,voyez Tafer. 

We 

Icelui,Colui,guello, 

L’aage d’icelui eftoit de vingt 
cingans, DE vinticinque anni 
fuffe Pera di colui. 

Ceiri 4 qui il plaira, Colui a cui 

VIACE!Y A» 

Ilallavers celui qui cftoit fub- 
ftitué au gouuerneur; N°ando 
a colui che in luogo del poreftà 
vera. 

ie luis, Qui, quiui, done io 
fono. 

Il trouva ici, Trono quivi, 

Il n’eftoit pas ioin d'ici, Non era 
di quius kont ano. 

Il voulut fçauoir comme il e- 
ftoit venu ici P olfe fapere come 
quejto fuffe venuto quius. 

D'ici au port, Di qui al por- 
fo. 

Lieu afez proche d'ici, Logo 
aflai vicino as gui, 

D'ici à demain ; Di qua a do- 
mane, 

le ne veux pas faire ici du bruits 
Non voglio gridare qui. 

Nous demeuronsici , Noi dima- 
Yiamo que, 

D'ici à quinze iours > Diquia 
qu 

D'ici à dix ans; Di qui a diecó 
anni. 

Il me femble que ie fuis mal, foit 
ici, foit hors d’ici , foit enla 
maifo n, Qui co: fuor di qui €912 
cafa, nu fembra (fare male. 
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IdiotsZdiofa,unignorante. 

Pource qu'il eftoit idiot, 
che idiota era. 

Nous autres fommes idiots > $ 


ndeci di. 


Percio 
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non pas fçauants, Nos altri fid- 
mao idioti œx non letterati. 

il eft grandement Idiot , Egli è 
molto ignorante. 

Ceci eft à faiteà yn idiot, Queffo 
è da fare ad vnidiota. 

vne Idole,7dolo, 

Va lieu dedié aux idoles > Luogo 
confagrato agli idoli, 

Idees, font imaginations que les 
hommes font en leurs pen- 
fees, Imaginatione, concepti del)? 
animo del þuomo. 

Idolatre, 1dolatro, adoratore d'i- 
dols. 

Idolatrie , Idolatria,adoratione di 
idolz. 

Idolatrer, Idolatrare 
idoli. 
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Je,lo, 

Je fuis pour me retirer du tout 
d'ici, Lofon per ritrarmi del tut- 
to di qui. 

Te merecammande à toi, lo mi 
tiraccommanda, 

le me veux vn pen excufer À 
toi, lo mi ti voglie un poco 
feufare, 

He! dirai-ie que non,Deb! diro io 
di no. 

Siie deuois mourir , Se deneffé io 
morire, 

l’entrerai là dedans, lo v'entrero 
dentro, 

Je cognois là où ie fnis; lo conofco 
la doue fía, 

le nefgai pourquoi ie ne le fai- 
fois ; Lo non fo per che io ml face- 
ua, 

Te fuisicune,Zo fon giouane. 

Comme ferai-ie cela, Come faro io 
queffa cofa. 

Je puifle mourir Che poffe 10 mo~ 
vire, 

Pen fuis content , Jo fon con- 
tento. 

letement par deffus , 1! get- 
sarfi, gertamento , 0 [altar per 


di fopra. 

Te&er,Trare,gittare via. 

Se ieGer aux champs s Metrerf 
in campagna, 

Teéter au loin», 
ciare, 

IeGer au deuant , Trare innan- 
Redi 

Se ieGerau feu ; Trarf dentro il 
fuoco. 

IeQer par terre , Trave in ter- 
ra. 

Ie&er contre quelque chofe, Hur 
rare contro qualche cofa. 

Ieéter dedans,Trare dentro, 

Icéter enfemble, Trare via infit- 
me. 

Se ieéter fur quelqu’vn, Saltare 
adoffè di alcuno, 

Te&er hors de fon lieu; Cauare 
fuori del fuo luogo. 

Se ie@er en la mer, Trarf in 
mare, 

leer hors,Trare fuori. 

Eltreiedté hors , Effere -cacciata 
fuori, 

Ie&er parmi, Mefcolare infis. 
me. 

faire le&eessFare tiri,che fono di- 
uerfr, 4 

Ie@ement, Tiro, il tirare » gitta- 
mente. 3 

vn letton, & {cion d’arbre, Ger- 
meglio gettone, 

vne Leniffe, Torella manz olavi- 
tella. 

Ieu, Ginoco. 

le Ieugdes merelles, Giuoco di git- 
rar jn alto vna picciola pietra, 0» 
Her pietricella gg leuare ne un al 
tra da terra. 

Le ieu des dez,ll gioco di dadi. 

Leieudela paume;Zo giuoco della 
palla, 

Elle le print enieu , Ela il prefe 
1n g10c0, 

Il vous femble vn ieu, Paru va 
£10c0. 

Jeu à iu, Gioco agioco, 


Trare via, lana 


art 


Hare 


FI 
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Teu de cartes, Giuoco di carte, 

ant retourné au ieu il y per- 
dit comme les autres ; Torna- 
tofi àl giuoco cofi gli perdi come 
gli altre. j 

Jeu deshonefte , Giuoco dishone- 
fo. 

Le jeu des merelles,7/ ginoco delle 
marelé. 

Prendre en ieu, 
naparte. 

Dire par ieu & non à bon efcicr, 

Parlare per burla. 

Faire des icux publiques, Fare 

giuaci publics. 

le [eufne;ou ieune , 1 
abjfinenx_ a. 

Apresvniongieufne, Dopo lungo 
digiuno. 

Commencer le ieufne, Comincia- 
re il digiuno. 

Leieufne decarefme , Il digiuno 
della quadragefima. 

Par leieufne,Per lo digiuno. 

à Teun,ouiun, Sobrio, Jena haver 
mangiato, a digiuno, 

Eftre à ieun & {ans argent, Efère 
digiuno gr fenga denari. 

Il eftoiten continuelleslarmes 
&enlongsieufnes, In conti- 
nue lagrime ysn più lunghi dis 
gan; vra. 

La bonne femme eftoit encores 

àieun, La buona femina era en- 
chora digiuna. 

Ordonner vnieufne; Comandare 

PERCP 

uiuner , Digiunare,fare 


Pigliare inbuo- 


igino”y o 


ur, junatore, 
sn í LA 

j. n’eftoit [pas accouftume de 
icufner,V fonon era di digiu- 
nare. 

Il ienfooit par denotion , Digit- 
naua per dimotione. 

vn Jeune garçon, fn gionane, 

Pierre eltoir vn ieune homme 
difcret, Pietro difereto gionane 


hait na 


IE 


Wnieunehomme de bien , V5 
giouanecoh da bene. 

Gifippus elloit ieune philofo» 
phe , Gifippo era giouane philos 
fopha. 

Il ne fetrouuoit quafi autre beau 
jeune homme , ñ altro bel 
gionane non f troua/ 

ll e&deuenu tresbeauieune h6- 
me, Pelliffimo gionane è deue= 


Ceftoit vn ieune moine; Era vs 
monaco giouane, 

Le-plusicune de tous, Il piu gio- 
nane di tutti. 

il eft yn pen plus Ieung, Egli? va 
poco piugionane. 

Eftant encore ieune, Efféndo an- 
chora gronane, 

A la fiçon des jeunes gens, A 
quifa di giouani. 

Vne aflemblee de jeunes gens, 
Vna brigata di giouani. 

Wp jeune homme pléin de bon- 
ne efperance, Vin gicuane pieno 
di buona fperamZa. 

C?eftoit vne treshonnefte ieune 
fille, Zero è che hone(fiffima gio- 
nane era. 

Lajeune fille eftoit toufiours o- 
beiflante, La giowane [empre va 
bediente era. 

Par ci aprés nous lui pourrons 
donner pour femme vne ieu- 
ne fille bien nee , Porremegli 

adare vna gionane benna- 
ta per moglie. 

Vous auez peu de foin de cefle 
jeune fille, oi hauete poco cura 
di queffa giouane. 

Aux chofes qui appartiennent 
auxieunes hommes, Zn quel- 
le cofe che a gionans Sapertem 


gono 
Jeùnelle,Gionentu,gioninegga. 


La fragilité de: ma ieuneffe, 
L lita della mia giouinez ~ 


Apprendre de ieunelle, Zmprerg 


I L' 
mentre che pè giosane, 
Enfeigner lalicunefle , Arac- 
frare la giouenrw. 
Prenez gardeälaieunefle, Ha- 
biate mente alla gionentu. 
En maieuuefle, Nella mia giona- 
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IF 
1I£Tafo, alberg 
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Ignominie, Zgnominia ; infamia, 
Vergogna, 

Ygnominieux, [gnominiofo,vtrgo- 
Enofo infame, 

Ignorer , Lgnorare;non fapere,effer 
agnorante. 

¡en ignore point cela, lo quello 
non ignoro, 

Xe le veux Ignoftr,Lo voglio igno- 
rarlè. 

i°Ignorois voltre venue , Jo 
non  fapesa la voffravarriua- 
ta. 

Ignorant qu'il fus ici, Zgnorando 
ch'egli F ffe, 

Ignorantl’occafion, La cagione 
ignorando, 

Ignorance,lenoranz_ a. 

Defiller les yeux designorants, 
Dilettare gli ecchi delli igno- 
ranti. 

Ignorant, Ignorante, 

Jgnoramment > Lambrentemente, 
fisoccamente, 

Er L 

1 Egli, efosquello, 

Heft ain fi, Egli è cofi. 

A faut, Egli bifognasegli è di bifo- 
quo,conuier e: 

Il nesen faut rien que je ne 
foye miferablesPoco vi manca 
che io non fia mifero, 

Où eft il2Deue egli? 

left en la maifon, Egli è in 
cala: 

le demande.s'il y a point de let- 
tres, lo domandi fe vi fono ler. 
sere, 


Hliague paffion, quand vn pa- 
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tient.rend fes excremens par 
Ja bouche, sorte di malatia,per 
la qual Phuomo rède li fuos efore- 
menti per bocca, 

Ilec, Lila in quel luogo. 

par lilec,Per lisper la. 

Illegitime,; Iliegitimo , non legi- 
timo, 

Illicite , IMecito , non lecito, dishos 
nefto 

Affemblees illicites , Brigate 
illecito , radunamenti non lea 
citi. 

Illuminer ; Iluftrare , illumina- 
re, 

Illufion, Ilufione, inganna , am 
bufo. 

Illuftre ; Iiu Bro, mobile, magnio 
fico. 

Trefilluftre, THuftrifimo. 

Treflluftre fcioneur & priù- 
ce; Uuftriffimo fignore pres 
cipe. 

Iiluftr ersIMuffrare,nobilivare, 

llluftration , IMuftratsone ; nghi- 
lita. 

I M 

Image,ou rellemblance, 8 pour- 
trait fair fur le vif, Imagine, f- 
militudine ; (ritratto fatto al'vi- 
#0. 

Ayant fait faire vne image de 
cire, Fatta fare una imagine di 
cera, 

Vneimage de pierre, Vnaima. 
gme di pietra. 

Imagette enleuce,Sigillo, 

Imagicur,Scultore. 

Imaginer, Imaginare spenfare,me- 
ditare, 

Et partant ie vous laiffe imagi- 
ner, Et per c10 a voilafiivima- 
ginare, 

Il n°eft pas comme vous aucz 
imaginé, Non ¿come Imaginato 
hauete, 

Ilimagina en foi mefme 3 Seco 
imagino 

À ce qu'on peut imaginer, Se- 

cendo 


condi 
¡elo 
pere 
mi 
Imagin 
ment 
S’eftan 
tion 
mat 


Imbec: 


Imitat 
Imitab 
tare 
y a) 

Immac 
chia; 
Immar 
ente 


ho 


gate 
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<ondo:ché fi puo imaginare. 

je m'Imaginay d’auoir veu mon 
pere , lopenfaua d'hauere vifta 
sl'mio padre. 

Imaginatioh,Imaginatione;penfa- 
mentoycapriccio, 

S’eftanc arrefé à cefteimagina- 
tion,In queffa imaginatione fer- 
mateofi 

Imbecille & debile,Imbecille, de- 
bolesfiacco. 

Imbecillizé, Imbecillstaydebolezza, 

echezZa faccamento, 

Imbecillement, Debilmente , con 
debolezza. 

Imbus,Preno,fauio, ben infrutte, 

Imiter, {mitare,fêguire lo fal al- 
tri. 

Imiter.les mocurs de quelqu'yn, 
Imitare le coffume di alcuno, 

Imitation, Imitatione, 

lmitateur, lrn? 

Imitatrice, mit, 

Imirable Imitabile che fi deue imi= 
tare, 

Immaculé,Immacslato,fenta mac- 
chia. 

Immarriculer , c’eft eferire, & 
enregiltrer en la matricule, 
Regsftrare [fopra la matricula, 
doue fi fcrineno li fradenti, gy fol- 
dati. 

Immediatement, Immediatamen- 
te,fubitoyincontenente. 

immedicable , qui ne fe peut 
guarir par aucun medica- 
ment, Immedicabile, che-non 
fi puo guarire con medicamen: 
ti. 

immemorial, Chenon fipuo ricor- 
dare. 

Immenfe, Immenfo, grande,fmifu- 
rato. 

Immenfité, Immenfità , fmifura» 
mento,grandez z_&- 

Immeubles, meubles & immeu- 
bles, Mobili, immobili. 

isamifcer , s’immifcer ou en- 


kremettre des affaires d’au- 
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trui, Impacciarfi in gli altrui 
fatti. 
Immifericorde, Senz a mifericor= 
dia 
Immifericordienx,Non mifericor- 
diofo. 
ile hi 
Immobile > {mmabile, fermo, fia- 
bile, 
Immobilement , Immobilmente, 
fermamente,ftabilmente, 
Immoderé,lmmoderato,non mode- 
rato. 
A 
mmoderément , Immoderata- 
mente. 


Immodelte , Immode/ho,fenza mo- 


16/14. 
Immodeftie, L27308 
ement , Immodefta- 


Immoler,lmmolaré facrificare, 

Immolé,lm#olato,f. crificato. 

Jmmolateur, lmmolatore, [acrifi- 
catore, 

Immolation, Immolatione, farrif- 
c10, 

Immonde, Immondo, fporco,conta- 
minato, 

Immondice, Immondicia, fporci- 
tia fporchez Ras 

Immortel,immortale, 

Faire ou rendre immortel, Ren- 
dere immortale, 

Immortalizer, I mmortaliz_are. 

Immortalité, Immortalita. 

Immortellement , Immortal- 
mente, 

Imrauable ,Immutabile , conftane 
te. 

Immune, Efento. 

Immunité/& exemption qu’on a 
merité de la republique , Im- 
munita, effentione di benemeriti 
della republica. 

Impartir de fes biens à aucun, 
Compartire, dare, diffribuire de 
fuoi beni ad alcuno. 

Impatient, Impatiente , fenza pa- 
tienga. 


( i 
Impatiemment,Impatsentemsente 
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Empatience,Impatsenza. 

imperceptible, Che non fipuo ed- 
pira 

Imperer,Imperare,comahdare, 

Imperieufement, Con antorita, 

Imperit & ignorant , Imperito, 
ignorante. 

Emparfait,Imperfetto, 

Imperfe&ion , & corruption, 
Imperfettione,gy corrutrione. 

Impertinent,chofesimpertinen- 
tes, impertinente, coje imperti- 
nente, nonconuenetole, 

Faire chofesimpertinentes,Fare 
cofe non conueneuole, 

imperrer, Impetrare, ottenere,con- 

féguire. 

Impetrer grace & pardon, Orre- 
neregratia gy perdono. 

Aiféäimpetrer , Che fipuo facil- 
mente ottenere, 

ll n°a pas peu impetrer enuers 
toy , Egli non ha potuto da tist- 
renere, 

Impetrer vne requefte, Imperrare 
vna fuplica. 

Impetration , ¿mpetratione,comf?- 
quimento. 

Fmpetueux,Imperuofo;furiofo. 

Tous lefquels ventseftoyent ou- 
tre mefureimpetueux,Zi quali 
venti erano chiafcuno oltra modo 
smpetnefi. 

} lui courut fus impetueufe- 
ment, Corfi li ado(fb imperuofa- 
mente, 

Impetuofité, [mpetuofita,violen- 
Za, Impero. A 

PImpetuofire de fortune, Impe 
suofita di fortunazviole» 

“Tu te Jailles emporter à Fimpe- 
tuofité du courroux , Tu ti 


lalti a l’imperò del ira trafpor- 


tare. 
L'impetuofiré de lamer, Limpe- 
to del mare, 
Imperueulement,Imperuofamente, 
violentemente, 


Ympietétrprerscrudelra, 


I M 
è EE r TEPE , 

I"[mpieté du Turc, L'impiets del 
Turca 

Impieteux, Empio , fpsetato cri- 
dele, 

Impiteule,Spietata,crudele. 

im pitoyable, Inhumano, fenga pie- 
ta,crudele, 

Implorer l’aide de Dieu , Implo- 
rare pregare, chiamare, il Diuino 
aginto. 

Imploration, Imploratione, pre. 
ghiera. 

Imployable, qu’on ne fçaurois 
ployer ou flefchir , Che nonf 
Puochinare 

chofe d'importance, Cofa d'im- 
portanza 

Ceci eft de grande importance, 
Quefto è di grande importan- 
Zu» 

Ce font chofes de grande im- 
portance , Sono cofe ds grande 
smporfanz_ di. á 

Il nel pas de grande impar- 
tance , Egli non e di granie irn- 
portanza. 

il eft de peu d’Importance; Egli è 
di poca importanza. 

Impoïtun,lmportuno, 

Importuner, [mportunare, nojare, 
faffidire. 

Importuner quelqu’vn de force, 
& d'outrages ; : Imporrunaré 
gualch*uno di forza s g conin- 

E giurie Gr oltraggio. | G 

Importuaité, Zmpor tunita,smpor- 

© tunaracnle. 

Inportunéement, Con importuni- 

Lay mp miunaramente, 

Impofer,Dare;imporre. 

Lui impofant qu'il ne lui deuft 


plus aduenir, Impon:ndogis che 
che piu non glie aueni[]e. 


M'ayant impofé que quand il 
feroit temps ie la mariafle, 
Imponendomi che quando. tempe 
faf: iola marirafi, 

Combien que le Roy euft plus 
curs fois impolé filence, 

guane 
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Quantunque il Re piu volte f- 
lentio smponeffe. 

il Impofoit à tous fes amis, 4d 
ogni [uo amico imponeus 

faire Impoft , Fare vnaimpofitio- 
ne, mettere un tributo , impofto, 
gabella;datio. 

Mettre vn impoft fur le vin 
qui entre en la ville , Porre 
un datio al vino che fi porta alla 
MILZA 

Mettre vn impoft fur le pays, 
Porre vn tributo alla contra- 
da. 

Impofition de tribut, Zmpofitione 
di datio,o tributo. 

Impofsible,Impoffibile. 

il eft Impofsible que iamais i’ou- 
blie lesbiens faits quei’aire- 
ceus,Impofírbile è che mas 1 bene- 
fics riceuuti dimente vfcifcono. 

Celt chofe impofsibile de fe 
pouuoir defendre de Pefguil- 
Jon de la chair, E cofa impofi- 
leil potere fi difendere dallo fti- 
molo della carne, 

Deux chofes quafi impofsibles, 
Due quafi impoftbile cofe. 

il ekt Impofsible dauantage, Im- 
poffibile è di piu. 

il fera Impofsible di remedier, 
Sara impofibsle da remediar- 
ut, 

ilne luieft rien Impofsible, Non 
è a lni cofa al mondo impoft- 
bile. 

Impofteur, & trompeur, Frau- 
dolente, ingannatore,fallace, im- 
poftore. 

Impolture , Impo(fura, fraude, in- 
ganno. 

Imprecation,Imprecarione, 

Imprenable, ville imprenable, 
Citta fortifima, da non fi porere 
pigliare. 

Imprimer , Imprimere , flame 
pare. 

Faire imprimer vn liure , Fare 
fampare vn libro, 


IM 

Imprimerie, Stampa. ` 

Imprimeur, Impre/[ore,izmprimore, 
ftampatore. 

Improperer, Imputare,tribuire ad 
alcuno, 

Imprepre > Improprio , non pro. 
prio. 

Improprement, Impropriarsen- 
se, ti 

Improuueu,euimpourueu , Allo 
smprousfo Improusfto x 

A Pimpourueu, ¿a Sfrouifta. 

Imprudent,Imprudente, 

Imprudenvconfei! , Configlio ins- 
prudente. 

Imprudemment , 
mente. 

Cela a efté faitimprudemment, 
Quello è flato fatto impruaente- 
mente, 

Impudence,& effrontement,lm- 
Pudenz as sfacciatagine , reme- 
rità. 

Impudique, & paillard , Zmpudi- 
coputtanicro, dato in preda a fe- 
ming. 

Aucunement impudique, Al- 
quanto impudico. 

Il n'eftoit point impudique è 
dire, Queffo non era impudico da 
dire, 

Impudiquement 
mente, 

Impudicité, Impudicità, impudi- 
citia. 

Impugner, Oppugnarescontrariare, 
refi tere ad alcuno, 

Impugnation,Contrarieta. 

Impuillant,baporente, 

Impuillince, Lzpporenz_a, 29 im- 
poferz_a. 

Impulfeur, Impulfore, val chi ine 
cita (5 induce a fare qualche «0- 

fasipcitatore, 

Impulfion, Incitamento, incita- 
tione. 

Impuni, Impunito , [ena puni- 
Tione 

Impunité,Impunirà, 


Imprudente- 


> Impudica= 


y 


IN 

je n’entens pas de laiffer celte 

vengeance impunie, Lo nen in- 

tendo dilafciare quefta vindetta 
smpunita, 

il penfaen foy-mefme de ne le 
Jaiferaller Impuni, Seco penfo 
di non lafciarlo partire smpu- 
wto. 

La diuine ivftice ne Pa pas vou- 
lu laiffer impuni , La Digina 
guuffitia non ha voluto lafciarlo 
impuntto. 

Impunement,Senfa punitione, 

Imputer quelque chofe à aucun 
de folie,& de blafme, Imputa- 
ye qualche co fa ad alcuno di pax; 
Ziaoner di biafimo. 

N LON 

tiev Inaccefsible, Luogo inacceffi- 
bile. 

Inaccoultumé , Che non è vfa- 
10 , ne pratticato , oner 114c0" 
ffumato. 

Inaduertance , InauertenZa,incon- 
fideratione. 

Inaduertarhment, Zreonffderata- 
mente. 

Incette,Inceffo,impudico. 

Incident,ou incidents,Zaci 
accidente, 

Incomprehenfible, Inasmprehen- 
fibile: 

Incertain, Incerto,vario,inffabile, 
diuérfo,dubiofo;anfiofo. 

fortIncertain, Molto incerto, du» 
biofo. 

Lachofeeftincertaine, La cofa 
non è ficura,è dubiofaszo incerta. 

Incertaineré de ce qu'on doit 
faire, Incertez_zayncertitudi= 
ne ds quel che fi deue fare ,an- 
fiera: 

Incerritude $ doute,Incertitudi- 
ne Cr dubbio, 

Incertainement,Incertamente,du. 
biofamente. : 

Refpondre incerrainement, Ri- 
Epondere dubrofamen 


roceffammene > Inep 


ne, 


è 
bilmente, 


TN 


fenz_a cela. 

Incifer , Tagliate, fare piaga,inci» 
dere. 

Incifé,Tagliato. 


Incifion, Incifione, tagliatura,ta- 
gisamento. 

Inciter aucun à faire quelque 
chofe, Incitare alcuno a fare 
qualche cofa,prouocareinffigare. 

ils fnciterent de tout lenr pon- 
unirà la vengeance, Luz alla 

traconogni lor porere inci- 
Tarano, 

Inciterà courroux, Promocare ad 
ira, incitare a fii 3 0. 

Incitera frapper, Prouocare a fee 
rire. 

quiIn cite, Prouocatore;inffigatore, 
incitatore. 

Incité d'amour, Zncitato d'amore. 

La Flammette fur incitee par le 
doux chant desoifeanx , Lg 
Fiammetta da dolci cants d’u- 
celli incitata fu. 

Incitanc, Iucitando.prouocando;,in- 
ffigando. 

Incité,Incitato,prouocato,inffigate, 

Incitement, Incitamento,prouoca- 
mento,inffigamento, 

Incitation,Incitafione, protocatio- 
neyinffigattone. 

Ineiuil,-Zncinile,cs0 è (enza ciuil. 
tayruftico,fcortefe difcortefe. 

Inciuilité,/acsmilind, difcortefia. 

Inciuilemenr,{uciurlmente. 

Inclement ; .4/fpro, roz x osincle= 
mente,rigorofo, 

Inclemence , Inclemenz_a,rigore, 


(piera. 
Incliner; Inclinare,piegarfi,inchi- 
nare. 


Si voftre efprit ne s’encline à 
mes prieres, Sa miei prieghi il 
wor o animo non s'inchina. 

Inclinantá la verité, Lsclinando, 
piegandofi ala verita. 

Inclination, Lnclinatione, piega- 
mento. 

Incognu,Incogustouon cagnofciutos 

Incom- 


Iacom 
dna 
Incom 
alcu 
Incom 
men 
Incom 
mod 
Incon 
finz 
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Incommode, Incemodo, difcemo 
dta, 

Incommoderaucun, Di/comodare 
«alcuno, 

Incommodémens >  Difcomoda- 
mente, sd 

Incommodité, Incomodir à , inca- 
modo,difcomodita. 

Incomparable ,: Incomparabile, 
fenz_a comparatione. 

Auecioye incomparable, Con al- 
legreXZa incomparabile. 

Incompatible,[#f#porrabile, 

Incompetence, Incomperenza. .. 

Incomprehenfible, Che non f puo 
capire,o comprendere , incompre- 
henfibile, 

Inconfideré, Inconfderato, indi- 
fcreto. 

Inconfiderément , Inconfiderata- 
mente,cio efenZa confideratione, 

Ynconfideration,fnconfideratione, 

Inconitance, Inconffanta, Incon- 
ffantiayvarietà. 

Jaconftant,& yolage,Inconftante, 
volubile. 

Inconftamment, Zaconffantemen- 
teyvariamente, 

Incontinent,Incontizente,fubito. 

Incontinent,quant aux femmes, 
Incontinente , diffoluto verfo le 
donne. 

Incontinent, Incontanente, 

Il lui vintincontinent vne pen- 
fec en i’efprit, Incontanente li 
accorfe nel animo un penfere, 

Lefquels le demanderent incon- 
tinent , Li quali incontanente il 
domandorono, 

il lui fut incontinent ouuert in- 
contanente li fu aperto, 

Incontinent apres , Subitamente 
dapo. 

Incontinent & fans delay , Subi- 
tamente @> fenga in lufiare, 

Incontinent que Peu baillé, Ste 
bito ch’ioshebbi dare. 
continentque Peus receu les 
jetties, Quanto prima to ficeui 
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le lettere. 

Inconuenient , Zaconueniente, in- 
fortunio,difgratia. 

cch inconuenient nous eft ad- 
uenu, Queffa difgratia ci ètra- 
uenula. 

ie fuis marri de PInconuenient 
de lean, Ms dole la dijgratia di 
Gioani, 

Tomber en inconuenient, Cade- 
re in una diftratias Y 

Incorp orel, Chi e fenza corpo. 

Incorporer , Incerporare,mefeolaro 
infieme. 

liure Incorre&, Libro feorrerer, 
non corretto. 

Incorre&ement, Incorrettaricato, 
fcorrertamento. 

Incorrettion , Falla, errore, mene 
do. 

Incorrigible , Che non fi puo pie- 

are. 

Incoulpable,lncelpabile innocente, 
Senza colpa. ; 
Eftant recognu incoulpable , 
Effendo riconofesito mnocente. 
Cognoiffant. que Pierre cefloie 
innocent, Conoftendo Pietro ef- 
fere innocente. 

Deux hommes incoulpables, 
Duoi innocénte huomini..; 

Incredible, Incredibile. 

Ineredible à ceux qui ne Pau- 
royent veu, Incredibile a chi 
non lhaueffe veduto. 

Inerediblement , Incredibilmen- 
re, 

Incredule, Incredulo, colui che mon 
crede. 

Incredulité,Increlulira, 

Increper » Riprendere , ammo- 
nire, 

Inculquer,Inculcare, 

Incurable, Incur abile, che non può 
guarire, 


Indecent,Inconueniente,sn 
impertinente, 
Indecentement , Indecentementes 
impertinentemente. 
u ij 
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ndecis Chi è reme[fo» 

Tndemné,Imocente. 

Indemnitéslzocer7a. 

Fadeu , Che non è deuuto, inde- 
cente, 

Indeuement,Indecentemente. 

indcuotión & froide affeétion, 
Poca dinuotione, 

Indice,Indicio,fegno. 

Indicible ioye qu'on ne fçau- 
roit dire,n°exprimer, Indici- 
bile “allegre z a , inenarrabile 
gioia. 

di ferenn In lifferente,fimile,pro- 
prio. 

Indifferemment > 
mente. 

Yls mouroyent indifferemment 
deiour & de nui&, non pas 
comme hommes, maiscom- 
mé béftes , Di die di note 

trentemente non come hug- 
mini ma quafi come beffie mori- 


Indiferente- 


uano. 

Indigènt, Indigente,poueromeceffi- 
tofo. 

N'oubliant point les indigents, 
Non: dimenticando gls indi- 
genti. 

Indigence ; Indigenz a, necefita, 
pe ISO 

Indigeftion , Indigeffione , cru- 
difa. 

Indignation, Indegnatione,[degro, 
colera. 

Indigne,Indegno,non degno. 

Come indigne de tant de bien, 
Come in dégno di tanto bene. 

d'Indigne qu'il eftoit , fe rendre 
digne de &c. D'indegno, farf 
di Per ce degno. 

Indignité,l» nita. 

Peut eltre que mon indignité 
lesoffence , Force ch “allor mia 
indignitate offende. 

Indignement,Indegnamente. 

Indire Eb, Indiretto,obliquo, 

Indire&ement , Indirertamente, 
tortarsente,tortuofamente, 


IN 

Pindifpofitión du temps; Lin. 
difpofitione del tempo. 

Indifcret, Indiféretro;malconfide. 
rato 

Indifcretement , Indifcretta- 
mente, 

Indifioluble, Indsolubile, che non 
fi può (ciogliere. 

par Indinis , Per indivifo;indiui- 
famentes | 

Indocile, Indocile;incapace di dot- 
trina. 

Indoëte,Indotto;ignoranre. 

Indoctement, Indottamentesigng» 
rantemente. 

Indomptable,Indomabile., 

Indompté Indomito, sfrenato, 

Indubitable,Indubbsrabile,fenza 
dubbi 0. 

Indubitablement , Indubitabil- 
mente indubitaramente, 

Induire aucun à quelque chefe, 
Indurre , prouocare, perfuadere 
alcune a qual: he A 

Ce qui me doit induire à aimer, 
Le quale cofe ad amare mi dengi 
no inducere,1ndurre, 

Cela m'induità dire, Quel min- 
duce a dire. 

Il print peine à ’indyire de fai- 
re ‘&c. S’ingegno d’indurio ‘a 
fare crc. 

Le coutroux t’auroit peu indui- 
re à faire quelque homicide, 
Hauerebbe ri potuto Pira induce- 
reti a fare alcuno micidio, 

Il faut tenir vn moyen lequel 
induife Pierre à &c. Gonuiene 
di tenere modo il quale snduce]e 
Pietro à Lyc. j 

il PZnduifit de s’en aller auec 
lui, Zo induffè a douer fene feco 
andare, 

Indu&ion , Isduttione , induci- 
mento, 

Induit, Indutto , ádutto ;-prane- 
cato. 
Induftrie, Induffria ; fpirito, in- 
velietto. 
il ac 
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ilacquit par Induftrie ce qu'il 
auoit grandement defiré, Vna 
cofa da lui molto defiderata con 
induftria acquiffaffe. 

L’humaineinduftrie, L’humana 
induftria. 

homme Induftrieux , Huomein- 
duffriofo,ingeznofo. 


induftrieufement , Iaduffriofa- 


mente. 
Inegal,& mal vni, Difugale difu- 
mto,inequale. 
Inegalement, Difugualmente,ine- 
gualmente. 
Inegalité,Inegualita,difagalità. 
Inefperë, Infperato , non: Spes 
rato, 
Inefperément, Infferatamente; 
fenzza Speranza. 
Inefpuifable, Inefawffo, che non fi 
uo votare, 
Ineftimable,Inefimabile. 
Defquels lamultitude eltoitin- 
eltimable, De quali Lagnoltita*= 
dine era inefismabile. 
Eftantaffligee de Pineftimable 
chaleur , Efféndo angofciara dal 
. caldo ineffimabile. 
force Ineftimable , Forz a ineffs- 
mabile. 3 
Incuitable, Inenitabile , che non fè 
"può fuggire. 
C’eft yn figne manifefte de Pin- 
euitable mott , Manifefto fegno 
è d’ineuitabil morte. 
l'Insuitable memoire de vos 
predeceffeurs lemonftre, Din- 
euitabil memoria di voffri anti- 
; chi il moffra. 
Inexculable,Inefcufabile,che non fi 
debbe ifeufare. 
Inexplicable, Inefplicabile,che non 
fifa explicare. 
Inexpugnable , IneFhugnabile,che 
non fi puote expugnare. 
Infame, Infamo,ignominiofo, vitu- 
perofo. 
Lequelá caufe des larrecins & 
autres melchicerés eftoir ine 
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fame, Il quale di ladronechi Ge 
Paltre cattiuita era infame. 

Pay peurqu’il ne nous aduién- 
neinfamie , Temo che infamia 
non fe fegue, 

Pour fe purger de toute infa- 
mie, ‘Perpurzarfi dogni infa- 
mia. 

Infamer,Infamare,diffamare: 

Infamie, Infamta, diffamia, vergon 
gna, 

Infamement, Difamamento,infa- 
mia, vergognamento, 

l/nfanterie des gens de guer- 
re,L afanteria,l’efercito di qual. 
che querra, 

Infeconde, Non fecondo, fterile, 
deferto: 

Infecondité, Sterilità aridez,- 
ZA: 

Iafeéter tout vn lieu demauuai- 
fe odeur , Inferrare,corromperes 
guaftare rutto un luogo dipx ts 
re dipuría. 

Inferer } Inferire.; dire ; rasin- 
tare. 

Inferieur, Inferiore, pis baffo. 

Infernal Infernalel 

Infertile,Srerile,deferto,arido, 

Infertilité Srerilita,aride7qa. 

Infidele, Infedele , che non ha 
fede. 

Infidelité Infidelra,fenZa fede. 

Infini;1nfinito,(entafine. 

Sans le foininfini, Senza l’infini- 
re follecitudine. 

Ribauds infinis, Infiniti ribalii. 

Lesfons doux d'idfinis inftru- 
ments, Dolci fuoni d’infiniti fero- 
menti. 

De tuer non pas vn hóme, mais 
infinis, D'uccidere non un huo- 
mo ma infiniti. 

Dieu ef feul Infini , Iddio è fala 
infinito. 

Infinité.Infnira. 

Infiniment,Infinifamente. 

vne Imflammation , Inflamma- 
gionesardore, a 

u ii) 
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Infarmmation, Infiagione., gonfia- 
mento. 

Inflexible , Inflefsbile,duro, oftina- 
tosche non fi puo piegare. 

sIoformer de quelque chofe, 
Infermarfi di qualche cofa. 

Comme sil fe voulut informer 
deux du fait, Quafi da lerin- 
formare fi volefe del fatto, 

ele bien Infermé de ce qu’il 
doit faire, Egli è ben informato 
di cio che affare haueffe. 

ils furent premierement Infor- 
més d'eux, Prima da loro infor- 
mati furono. 

FAR informé par fon hofle, 
Dal\boffo fuo,informato. 

Etoutre ce qu'ils’en apperceut, 
comme: eftant homme bien 
accort , & qu'ilen fuftbien 
informé par quelqu'yn, Er tra 
che eglis’accorfe ; fi come huomo 
che avedutaera, qu tra che dal- 
cuno fu informato. 

S’eflant informéide certain voi: 
fin, Da alcuno vicino informa- 
tofi. 

Que vous enuoyés quelqu’vn 

n Sicile: , lequel. informe 
entierement. des conditions 
& de l’eftar du pays, Che voi 
alcuna perfona mandiate inSi- 
cilia , la quale pienamente sin: 
formi dellè conditioni gy dello 
faro del psefe. 

Imformateur,enqueftent , Infor- 
matore,inguifitore, 

Information, Informationeyinqus- 
fiticne. 

Selon l’information qu’il auoit 
cue, Secondo la informatione ha- 
unta, 

Ayantreceu l’information, Ri- 
ceuuta l'informiatione. 

Infortuné,Infortunaro,fuenturato, 
difgratiato. 

Infra@eur-destrefues, Fraftore, 
rompitore della tregua. 

Infrangible, Infrargibile,che non ft 
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puo rompere, 
Infrequent 2 Non frequente, nor 


affiduo, 
Infru&ueux sInfruttuofa,fferile; 
Infufion,/nfufione, 
Ingenieux, qui a bon efprit.& 


ente dal , Ingeni jéfe, cheha 
buono fpiriro ep intelletto: 

Ingenieufemene > Ingeniofa» 
mente. 

Ingenieux & fortificateur de 
ville, Ingegniero, fortificatore di 
citta, 

s’Ingerer de faire quelque cho- 
fe , Ingerirfi, di fare qualche 
cofa: 

Ingrar,/ngratto,{conofcente. 

Pngr atitude,Z Ingratitudine, 

Ayant efgardrjd Pingraritude 

Jaquelleil a vícea l’endroit 
de ma mere, Hauendoriguardo 
alia ingratitudine, di lus verfo 
mia madre moftrata. 

Pingratitude eft vn mauvais vi- 
ce, L’ingratitudine\è vmgran 
peccato. 

Pour ne móftrer d’eftrei ingrat, 

Per non parere ingrato. 
babe & non fuffifint, Inka 
bile infufficiente. 

Inhabitabie,Imbabitabile 

Inhiber & defendre, Znhibire,di- 
fendere. 

Inhibition.Inbibitione,difefa. 

Inhumain, Inhumaño,crudele, ie- 
tato, 

Inhumainement , 
mente, 

Inhumanité , Inbumanita, cru- 
delta. 

Inimitié , Zuimicitia,mimicitia,di- 
feordia;nim: fa. 

il advint vne treferandeInimi- 
tié entre l’vne & l’autre na- 
tion , Nacque tra Puna ér 
Paltra natione grandifima ni- 
mifi. 

Hsenfuiura entre voftre mary 
& moy ; vne inimjtié mor- 
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telle, Ne feguira tra vo ffro ma- 
rito gy me mortal nimiffa, 

V ne inimitié finguliere, Nimifftà 

_ fingulare. 

Inique;friguo,@inato. 

Iniquement,/#iquamente 

Iniquité & iniuitice,Iniquit à, éy 
INgquufia ria» 

Pour purger l’iniquité des hó- 
mess «APurgare l'iniguità delli 
huomini . 

Il court vn temps fortinique» 
Molto iniquo tempo corre, 

Garde toy de ce cruel & inique 
homme, Guardati. da quefto 
crudel č iniquo buomo, 

llsm'ór'repuré cruel & inique, 
Mi hanno reputato crudele gp 
miquo. 

Iniure,Ingiuria torto. 

Celuy qui vfe honneftement de 
la railon ne fait.tort à per- 
fonne, A nuna perfona fa în- 
giuriachi henefamente vfala 

fuaragione. 

Aufquels ils faifoyent fouuent 
iniure, Alli quali afai fouente 
faceus ingiuria. 

Quelle & combien grande eft 
Piniure que tu m'asfaiten 
la perfonne de ma fille, Qua 
ta ey quale fia la ingiuriashetu 
m°haifitta nella mia propria f- 
gliuola. 

Ile'eftoit quafi repentu de Pin- 
iufe qu'il luy avoir fait, Sera 
quafi pentuto della ingiursa fatta 
li. 

le n’endurerai de receuoir cefte 
grande iniure, Lo non foffrirei 
di riccuere queffa gran ingit- 
ria, 

Il foufpira pour les iniures fai- 
tesà tort au Conte, iro 
delleingiurie. faite al Conte a 
torto. P 

Commeil auoit fouftenu les 
autresiniures dela fortune, 
Come l'altre ingiurie della fortu» 
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na-hauea foftenute. 

Iniurieraucün, Ingisriare al 
no. 

Auoiriniurié anch, Hauere ingiwa 
riato alcuno. 

Tniurieux,Ingruriofe. 

Ayant honte des propos inin- 
rieux,V ergognandofi delle parole 
ingiuriofe. 

Iniurieufement , Ingiuriofamen- 
re. 

Se tournant vers Antoine it loy 
demanda 'iniuricufement,Ri- 
nolgendefî poi ad Autonso ingih- 
rivfamente domando. 

Faireiniure,Fare ingiuria. 

Eftreiniurié , Efere ingiuria» 
fo. 

Iniufte,Ingiufto, cattiuo. 

Iniuftement;1ngiuftamente, 

Les fafcheux accidents quiluy 
font venus,I nosofî afi iuftamete 
auenute li. 

Tu te pleignois iniuftement de 
luy,ingiuframente ti deleui di 


luz, 

Yniuftice,lnginftitia,iniquita. 

Innocent de quelque chofe, rs 
mocente,puro, fimpitcee 

L’ayant recogneu innocenta 
Riconofciatolo innocente. 

Cognoiffane qu'il eltoit inno- 
cent,Conofcendo effere innocente. 

La mort de deux innocents, La 
morte de duos innocente, 

Deux fils du Conte innocents, 
Due innocente figlinoli del Cin- 
re. 

les Innocents,Gli innocenti, che no 
hanmeritato male. 

Innocemment , AInnocenfemen- 
12. 

Innocence, Innocenz a, purità, 
implicita. 

A caufe de fafimplicité & inno- 
cence , Della (ua fimplista o 
innocenza. 

On adioulta foy à fon innocéce> 
En fede data alla fua innocenz®» 

u inf 
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Annouer,Rinonellares rinouare far 
di nuouo. 

Innouateur,lznouatore, rinonato- 
re. 

Innouation,Innouatione,rinouatie. 
ne, 

Inondation, Inondatione. 

Inonder, Inondare, allagamen- 
to, 

Innumerable, Inmumerabile, che 
non fi può niamerare, 

Innumerableté ; Innumerabil- 
ra. 

Inopiné , Cofadi che non fipen- 
fa. 

Duquelle benefice eftoit ino- 
piné,Zlcwi beneficio era inopina- 
to. 

Je metrouuai efprisde foudain 
&inopinéamour,Da fubito gy 
inopinato amore mitrou al pre= 
fe. 

Lestrauaux & affaires inopinés 
accablent fouuent les per- 
fonnes,Gli affanni inopinati ep- 
primeno fouente le perfonne. 

Par mortinopinee,Con morte ino- 
pinata, 

Inopinément,Inopinata mente. 

Inquieter,Iaguretare, trawagliare, 
notare, 

Inquifiteur de la foy , Inquifitore 
della fede. 

Inquifition,[nguifirione, 

Ayant fait inquifition de ce la. 
beur,Farra inquifitione di quefta 
opera. 

Enfariable, Znfatiabile,che non fi 
fatia mal. 

Infatiablement, 
re. 

Infciemment,Znffentemente. 

yne Infcription, Inferistione,fo- 
praferitto. 

Infcrutable, ?r/crurabile, cofa che 
non fi puo imaginare,come è Dio 
eterno. 

Infenfé,Znfenfate,fciocco, paz zo, 
faenza ingegno, 


Infatiabilmen- 
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Ferondeeftoitinfenfé d'amour. 
Ferendo era infenfaro ` d'amo- 
re. 

Infenfible,Infenfibile. 

Ils font muets;& comme ftatues 
de marbre infenfibles, Come 
ftasue di marmo mutole co infena 

Sibile (fanno. 

Inferer, Enferire, inletare,innefta 
re, 

Inferé, Inferto,, inneffato', infe- 
10. 

Infidieux, Infidiofo scattino,mali- 
gno. $ 

Infigne & notable, Infigne nota- 
bile, eccellente: i 

s'Infinuerenla grace d’aucun, 
Infinuarfi,metterfî in gratia dal- 
cuno, 

Infifter, Infiffere, perfeuerare, con» 
finuare, 

Infipide, Znfipido, feng a fapo- 
re 


Ses fottes& infipides paroles, 
Le fue (ciocche go infipide paro- 
le. 

Il vaut mieux eflire le pen; & 
quiaye gouft, quenon pasle 
beaucoup, & eftre infipide, 
Meglio è da eleggere piu roffo il 
poco Cr faucrofo,cheil molto gge 
infipido. 

Infolent & arrogant, Infolente, 
arrogante,temerario 

Infolence, Infolenz_a, Arrogan- 
LA. 

Infoluble,1nfolubile,diffolubile. 

eftre Infpiré de l’Efprit diuin, 
Effere infpiraro,effere tokcaro,mof 
fo,indutto dal? dinino Spirito. 

Infpiration, Infpiratione,monimi- 
to fpirituale 

Inftable, Inffabile, vario, varian 
bile. 

Inftabilité,InffabilitA, varietà. 

Inftamment,/n/{antemente: 

Elle en demandoit fort inftam- 
ment, Domandone inffantemen- 
te, 

vne 
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yne petite Inftance, Picciola In- 

nz 

Nè me iettés pas'à terre à l’in- 
ftance de ces mauvaifes gens, 

en mi vogliate ad inftanz a 
di quefti maluagi uomini ftra- 
fare. 

A Piaftance de mes prieres, #4 
inffanta de pricghs miei, 

Il commengaa prier auec gran- 
deinftance,Comincio a pregha- 
re con grandesnftanta 

Il le pria auec grande inftance, 
Congrande inffanz_a il prego. 

Il le requiere beaucoup auec 
grande inftance, Con grandifi- 

ma snftan?a molto lo richsefe. 

Eftant contraint par continuel- 
leinftance , Effindo da continua 
inffanta vinto, > 

Il le faifoir demeurer en fon in- 
france, id mienz_a fua leface- 
ma ffare 

en vn Inftant, In uno inffunte, in 
wn momento,in un fubito, ía yn 
punto, 

Inftaurer,Infraurare;rinouare. 

Inftauration,Inffaurarione;inffau- 
ramento. 

Inftin&& infpiration, Infinto, 
infpiratione. 

Initigatiô Infigatione, inftigame- 
to. : 

Infliller,Stilare,diffillare, 

Infiruer, {nfituire Ordinare, 

Inítruire, Infruire, ammaeftra- 
re. . 

Ilefitbien inftruite en noftre 
religion, Lo fece ammaefirare 
compiutamente  riella noffrafe- 
de. 

Et combien qhe.les loixne nous 
inftrufiflent pas à cela, Er 
quando a quefto leleggi no fi am- 
maelraffono. 

wnieune homme inftruit par, 
&c Vngiouane ammaefirato da, 
ero. 

Comme ils eftoyene inftruits, $3 


EN 
come aramaeffrati erano, 

Combien qu’il fuft bien inftruig 
en Part de la guerre dnchora 
che affaiammaeftrato fufe nel 
arte della guerra. 

Inftrui& & enfeigné, Inffrutto, 

* ammaefiratoinfegnato, 

Inftrudion, Zrnffruttione, enffrus= 
mento. 

Luy ayant baillé Pinftruĝion 
d'Antigone,L’ammacfframenta 
dato li d’ Antigono. 

PInftru&ion du pere, Lammat- 
fframento del padre 

Inftrumentà faire quelque cho- 
fe que cefoits Zn/frumento da 
far qualche c fe 

Inftruméts demufique,Ss rumen 
tro firementi mufici. 

Apres fuuper il commida qu'on 
fir venir desinftruments, Dopo 
la cena fece venire di iffrumenti. 

Inftruments de notaires,Strumé- 
ri che fanno gli notas. 

Yn faux intrument, Sfromente 
jalfo. 

Infulaire,Infilare, go è cofa d’ife- 
la. 

Infuperable;fafuperabile > innin= 
cibile. È 

Infupportable à caufe de fa 
puiffince à Infoportabile per la 

fua poffanZaziniolerabile. \ 

peine infuportable, Fatica $- 
fuporrabileintolerabile. 

Integrité;Integrita,innooenz mp 
rità. n 

Auecintegrité de vie,Con purita 
di vita. 

Intelligence, Intelligenz a s insel= 
letto. 

Intelligence & erifiane qu’ona 
auec quelqu’vn; Commercios 
affare infieme,negotio Co pratica 
che fi ha infieme con alcuno, 

Intelligence & apprehenfions 
Apprehenfione intelligenza. 

Intelligence qu’on a Pyn asee 
Pautre, Inselligenz_a che Si 


ha 


I N 
Puno con altro, 

Intelligence ou collufion, Pre- 
#aricattone, 

Il n°y a plus d'intelligence en- 
tre eux, No» hanno pis pratica 
tra lero, 

Auoir quelque inteHigéceauec 
quelqu’vn, Hauere da fare con 
al(umno, 

Intellig:ble,Znreligibile, 

Intelligiblement parler, Parlare 
intelligibilmentescio è,ché fè pofa 
intendere, 

Intemperance Diftemperanza, in- 
ri eratura. 

Intemperé,Latemperato, immode- 
rato, 

Intemperéement , Intemperata- 
mente cioe fenz_a modefta, im- 
mo deflamente. 

Intemperance de Pair, Intempe- 
vanta d'aere, 

Intendir,ou eferiture principa- 
le.Scritura ben intefa, 

Intenter action de bonne foy; 
Tentare gy far qualche cofa cen 
buona fede, 

Intenter vne aĝion perfonnel- 
it, Prouccare, dare una querela 
in perfona inanfi del giudice. 

Intenter vá proces fans côfeil, 
Sufirtare una lire fenza,cos 

YIntenfion:fantafie & volonté 
d’vne perfonne,: Lasenzione 
fanra casvelnta divna perfina. 

Ils direntleur intention, Zoro 
diffe la loro intentione. 

Ne coghviflant pas la mauuaife 
intention des manuais, La 
mala intentione di catidid non 
conofcen 18. 

DD fonda la deus fon intention, 
Sopra quejtofondo la fua inten- 
Tione, 

Auecintention è» de -faire vn 
mauuaisicu, Con imtentione di 

fare un mal giuoco. 

Ayaut confideré fon intention, 
Gonfiderata la fus inpentione, 
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Faire on dire quelque chofe en 
bonne intention, Fareo dire 
qualche.cofa di buona valia, 

De.quelleintention fay tu cela, 
Con quale intenttone fai tu quel- 

lo. 

Mon intention Welt pas, Non 
la mia volonta. 

Auec telle intention, Con fifatta 
intentione, 

IToterceder pour aucun, Interce. 
dere,pregare per alcuno, 

Intercefleur,2rserceffère , oratare. 

InterceffionsIntercefione,preghie= 
ra, 

Interdire, Interdire, victare ¡din 
fendere,proh:bire, 

Il leur voulurent interdire Ja 
fortie, «4 loro yolfè la ulcira 
vietare. 

Interdire de playder, Vietare di 
litigare, 

Ayant interdit d’entrer la de- 
dans Hierato l’îtrare vi d'étro, 

Interdit, Enterdstro,inhsbito pre. 
bibite, 

Interelt.Voltamento, ritornamen- 
fo, 

prendre a Interet, Pigliare ad in- 
aintertffè,ad vfura. 

Argent prisà interet,- Denari 

prefi ad vfura. 

tu y asInterelt, Tu vi hai inter. 
effo,la ti tocca, 

Il n°y a point d’intercft, Egli non 
vi hache fare,non w: ha inter efe 
non lo tocca miente. 

Il y agrandintereltZ: è grande 
intereffo. 

Homme fortintereflé de fa per- 
fonne, Hucmo mal diSpoffo, mal 
compleffiomato, 

Interie@er, Giertare fra qualche 
cofa. 

Interieur,Zatersoressnterno, 

Inrerieurement,} Interiormentes 
internamente, 

Interloquer,Intramerterf a paro 
lare. 
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Interlocution,Interletutiorie. 
IniterJocutoires, Interlocutorsez in* 
terlocutiune. 
Intermettre,Inirametters tafciaré, 
ceffare. 


Intermiffion , Anrermiffione;ceffa-1 


mento. 

Faire intermiffio d’efcrire,Ceffa 
re di fcriuere, 

Intermivéinfini y Iuterzzinato, 
infinito, fenz a termine, fenzza 
fine, 

Interne, Interno,interiore. 

interpeller, Interpellaresinterrom= 
pere ilpartar d'altrui 

Interpellateur ;Unrerrompitore 
dell’ altrui parlare. 

Interpellation, Inrerpellatione;in- 
terrompimento di parlare, 

faire Intermiffion d’efcrire, Fare 
intermifions y ceffatione di feri- 
Here, 

Interpoferfon ingement , Ta- 
rerporre , framertere il fuogiuds- 
cs0, 

Interpofement, Interpafitione;ine 
terponrmento, 

Interpofition, Interpofisione, 

Interpreter & . donner à co- 
gnoiftre, Interpretare,dichia- 
vare. 

Interpreter2.mal , Digliare a 
male. $ 
Interpreter quelque -chofe en 
bonne part, Pigliare in buona 

parte. 

Interpretation ; Interpretatione, 
imterpretamento. 

Interprete, ou interprerateur, 
Tntevprete,interpretatore y tores. 
Manno, 

Interroguer, Interregare, effami- 
nare, 

Lequel eftant interrogué con- 
fella, Il quale effaminato con- 
ff. 

Il fe print a Pinterroguer du 
fait, Si mife ad efaminarlo del 
fatto. 


IN 

Interrogation, Interrogatione; di- 
mandayinguifitione, 

En penfanc fur cefte interroga- 
ton, Sopra queja effaminazione 
penfando. 

Interroguer a part, Domandare, 
inquirere da parte , da ban- 
da. 

Celuy quiinterrogue , Inquifi- 
tore. 

Petites& courtesinterrogatiós, 
Piccivle gy breue domande. 

Interrogatoiress voyez Interro- 
gation. 

Interrogateur;lnguiftore. 

Interrompre, Interrompere. 

Incerruption,fnrerrempimento,fn 
terrurfiont. 

Interualle,Internallo, patio: 

Interuenir, Intranensreyinterueni= 
ye, 

yn Inteftin qui va depuis le toi- 
gnon dextre;iufqu’au feneftro, 
en paflant fur le fond de Pe- 
ftomach,/no n:effino, che pafa 
werfvil fonda dello ffomaco, ge 
cinge i fianchi fotto li rognoni, un 
budello. 

les Inteftins', Gli inteffini, li bis- 


nifer,Porre in feggio , in fe- 
incarriega > $n cathedra, in 


Intimé,Intimato, 

Intimer la guerre à fon princes 
& Ggnifier,/ntimare la guerra, 
fignificare, annontiare, citare,pu- 
blscare. 

Intimer fa partie aduerfaire par 
deuant ie iuge ; Citare la fua 
auerfa -parte mrang s del giu 
dice, 

Intimider, Intimidire, infpauri- 
re. 

Intituler, Intitulare, nomina efo- 
prafcrinere, 

Intitulation,Ipritulatione- 

Intolerable,Intollerabile,cht non fs 
puo fupportare, 


EN 

Dontelle portoit en fon efprit 
intollerable defplaïifir, Ds che 
la donna intollerabile noia porta 
ua nell animo, 

Il vouloit efprouuer fa patience 
parchofes intollerables,Pole- 
sacon cofe intollerabile pronare 
lapatienza diles, 

Intolerablement >» Intolerabil- 
mente, 

IntraiGtable,faroyche, Intratia- 
bile feroce, 

Intriquement,Intrico, 

Mtriquéement,intricatamente. 

Íntrica tion, Intricatione, snfrica= 
mento, 

Introduire, Introdurre, mettere an 
“anti, 

H les “introduiíit en fon ban- 
guet, Er al fuo conwsro gls intro- 
diffe. 

il Pintroduifit vers moi, A me lo 
introdufi, 

IatroduGion,Introdutrione, 

Par fon ingrodu&ion,; ou moyé, 
Per fua introduttione, per mero 
Suo. 

Íntruz,Introdufo. 

Intrufon,Introdurione. 

Invader,.Affalrare » affalire. 

Inuaderyn bateau, vAfalire una 
nane, 

Inuafible, Coi è facile daaffalra- 
re, 

Inuaincu sTuustto, che mai fipuo 
Vincere, 

Inualide,{nualido, 

Inualider, Far imualido innalida- 
re. 


Inuedture,Inuetriva. 

Inuenter,Inuentare,ritronare. 

Inuenteur , Inuentore > ritrouato- 
re, 

Que i’euffe efté Pinuenteur & 
Pefcriuain de fes nouvelles, 
Ehio fu t (fato di quelle nouekle 
lo inuentore € lo ferittore, 

H a efté inuenteur de cefte ché- 
fon » Egliè flato l’inuentore di 


IN 
queffacantone, 

Il a efté Pinuenteur de cecy , Di 
ciò è (fato l’inuentore. 

Homme inuentif, Ingeniofo huo- 
1730. 

Inuenterefleyinuentrice,Inuentri 
cesritrouatrice, 

Inuention;Inuentione, ritrouamenz 
to. ; 

Ceci et demon inuention, Que 
ffo.è miainuentione. 

Inuentaire , Inuentario, nota;li- 
fía 

vn Inuentaire,Zao inuentario, 

Faire inuentaire desbiens d’vne 
fucceffion, Fare insenrario delle 
faculta d'una heredita, 

Ingentorier;Riconoféere, vifitares 
correggere,emendare, 

Taueltir.Inue(fire, 

Inveítitu tesIuue(titura, s 

Inueteré , Inueterato , inuecchia- 
Fo. 

Inuincible, Inuincibile, che non fi 
puo vincere 

Inuielable,Inuiolabile, incorrutti- 
bile 

Inuiolé,7nuiolaro,incorretto. 

Inuiolablement , Insiolabilmen. 
te. 

Inuiter inciter & prouoqueran- 
cun,Inustare, incitare, prouscare 
alcuno. 

Inviteràfouper , Zruitare ace- 
na 

Il fit vn banquet & inuita vne 
partie des citoyens , Fece un 
comusto cosvnaparte di cittadini 
invito. 

Qu?il allat incontinent lesin- 
uiter de fa partà fon banquet, 
Ch andaffe incontanente ad in- 
uitargli al fuo conuiro da fua 
Parte. 

Il lui fembloit n eftre pas chofe 
honnefté de Pinuiter, Non gli 
parena honejfa cofa efere d’inui- 
tarlo. 

Ils inuiterent ceux la quand il 

ep fut 
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en fut temps, Quando tempo fu 
coloro inuitarono. 

Ils efteyentinuités en vn grand 
banquet, Erano inuitat:in un 
grande conusto, 

L’ayant quelque fois inuité a 
difner avec lui , Hauendolo 
alcuna volta feco. inuitato a defi- 
nare. 

Tnuites,Imuits, 

Sans plus attendre les inuites, 
Senz apii inniti afpeftare. 

Sans beaucoup d'iñuites, Senz a 
tropptinsitt, 

Inuitement,ou inuitation, Inui- 
ramento,inuito imuitatione, 

Inuolontaire, Inuoluntario. 

Inuolution de proces,Intrigemen 
ti di lite. 

Inuoquer Dieu a fon aide;Inuoca- 
re Dio, chiarmare Dio,in fuoa" 
zuto. 

InuoquerDieu, premier que de 
commencer quelqùe chofe, 
Inuocare Iddio prima che Vinco- 
minci alcuna cofa. 

Inufité, Inufitato, infolito, non acco- 
fumato. 

Inutile ¿toutes chefes , Inutile, 
inhabile. : 

Cecy meft pas inutile, Qzefo non 
è inutile, 

Inutilement,Inutilmente, 

Inùtilité, Inurilita. 

IO 

Ioeudi,Gioue di,o Ione di. 

loindré, Giungere, congsungere,ac- 
copiare infieme. 

Se ioindre a aucun, Accoprarfi ad 
alcuno. 

Joindre quelqu'vn, Arrinare ad 
aleuno, 

Toint, Applicato, giunto, congiunto, 
gecopiato, 

loignant & aupres, Secondaria- 
mente,appreffà. 

¿outloignant, Infeme, congiuita- 

mente, 

Ioia@ure > vásticolo, giunta;grune 


IO 
tura, 

Ioli,Bello , Galante,gentilegratiofa, 
propro. y 

Vn-f ioliieune homme, Cofi bel 
gtouenetfo. 

Voir quelque chofe deioli, Ze- 
dere alcuna cofa bella. 

loliet,Gertiletto,gratiofo. 

loliement veku , :Gentilmente, 
degnamente , garbatamente ve 
faro. 

louliueté d'accoultrement, trop 
exquife, Gakbo,gratia,fattura di 
vefte eccellente 

lombarde,ouioubarde,vne her - 
be Sempre vina,herba nota, 

vn fonc;Giunco;herba: 

lonc marin, Erutto fpinofo, ENA- 
pro. 

lócer vne fale,Mestere di giunchi 
in vna fala. 

longes,ou li& d’herbes,£erto,tæ. 
#ola d'herbe, 

Tonces,Giunchi, 

dela lotre;Betarbiotola,berba afa? 
nota. 

la Iovè, La Guancia, 

louee.quand ou frape aucun de 
la main fur la Ioue, ou du 

oing; Guanciata, Moffaccione, 
bofferto,fchiaffo. 

Touer,Gimocare. 

Il commença a jouer auec eer- 
tains, Cominciò conalcuni a gi- 
uocare, 

Il fe ptinta iouer aux tables, Me f 
fofi a giuocare a tauole. 

Il fe print a iouer auec lui aux 
efchets, Conlus fi mife a giuoca- 
reaftacchi. 

Non feulementtu m’as defrobé 
& ioué mon bien, Nos folamen- 
te mhas rubato gy giuocaro il 
mio. 

Ayantpremierementtout ioué, 
Hautndoprima ogni cofa giuoca= 
ra. 

Joueur,Givocatore, 

Jouër à la foflette, Giwocare con ls 
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noti a farle wfcire d'un pitcol 
bucofatro in terra, 

loucr à pairounon, Gimorare a 
pari & difpari,o cafo. 

louër pour bon, Ginocare da 
vero: 

Jouer à la paulme , Giuocare alla 
palla, 

Iouèr enicu , Giuocare in giuo- 
co. 

en fe Iouant, Giutocandofi, per gi- 
OCO, 

Joueur defleute; Sonatore di flau- 
to. 

loueur de commedies , trage- 
dies & defarces, Comico , colui 
che fa,ouer recita comedie. 

Toucur de (peessSchiermitere,giua- 
calore,mae(fro di fcrimia. 

JoufAu,Colui c'ha gran bocea. 

vn [oug, Gi go V attaccare li buoi, 

Ayãtmis les bœufs fous le ioug, 
I buoi fotta il gi ogoriftretti, + 

Iouir,Giotre, godere, 

Que Dieu vous face ainfi iouir, 
&c.Cofi Iddio fuceia a voi godere 
coc. 

AGn qu’il en iouifle, Acioche ne 
godeffe. 

Eftre ¡oniflantde queique cho- 
fe,Effèr gioio(o,allegro, cy» pofjejo 
re ds qualche cojas 

Donner ivuiflance de la volu- 
pres Dare gioia, allegrez_z_a di 

volut A. 

le lotr, 1! Giorno; 

„Deuant lciour , Innanzi il gior- 

no, 

de Tour;Di Giorio: 

celourd’huy,Q ue/fto giorno d? 
gi. 

Jour ouurier, Giorno feriale dala- 
orare. 

touslesIours, Tutti gli giorni; 

Iournalitr,Fuomse challa giornata 
VANNO. 

Tournellement, Giornalmenre. 

le Tour d’vnepeinture ; Il lume 
gella pittura. THE 


IO 


Ils pafferent Ja chaleur de ce 
jour, Quejto caldo del giorno tra 
paffarano, 

Il le garda pluficurs iours aus 
pres de lui, Piu giorni appreffo 
di feil foftenne, 

Peu de iours apres il fe trouua 
là , Lui a pochi giorni fi trono 
la. 

Vn iour clair & ferain , Giorno 
chiaro,fereno. 

Tour de fefte;Giorno di fefta. 

À Paube du iour, dl fare del gior- 
no. 

Paubeduiour, L'alba del gior- 
no. 

Le ¡our fuiuant,Giorno fequente,il 
giorno dietro, 

Le ¡our point, Fafi giorno. 

Il eft grand iour, E gran giorno. 

Le iour fe paffe, I giorno fi pafa. 

Va beau iour,” n bel giorno. 

Olleboniour, O ehe buon gior- 
no. 

Aucuns.iours apress.d/cunigiorni 
dopo. 

Journee fort douce, Giorño dol: 6, 
fereno chiaro. 

Pourcefte premiere iournee; Per 
queja prima giornata, 

Pour lå prelente iournee, Per la 
prejente giornata. 

Ce qu'ils doiuent raconter en 
celte iournee, Quello che in que 
(fa g'ornata hanno a racontare. 

La rude journee d’auiourd’hui, 
Z ’afpra giornata di hoggî, 

Pour la iournee fuiuante, Per la 
fequente giornata. 

Apres plufieurs iourmeesils ar- 
riuerentá Rome, Doppo molte 
giornate peruennero a Roma. 

Eltimés vous les itunes hommes 
eftre meilleurs cheualiers & 
qu’ils fácent de plus grandes 
iournees que les vieux,Srimate 
gli gionani migliori caualieri ía 
fare di piu miglia le loro giornate 
che gli huomini pin maturi. 
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apier Tournal, Giornale,memoria 
Le libro di ricordi. 

loufte,voÿez Tournoy. 

loufter, Correre ingi , correre da 
alto a baffo, correre per affret- 
tarfi, 

Touvenceau!, Giouene ,giouinet- 
to. 

Ioyaux,Caffettinatondada mettere 
annells. 

Ioyalier ; vendeur de ioyaux, 
Gioiere,che vende gioie. 

Toye& lielle, Gioia, > allegrez_- 
LA. 

Joyeux, faireioyeux, Gioiofo , gio- 
conde,lieto. ; 

Joy eufement, Gioiofamente, licta- 
mente. 

Toyeufeté,Gioia,letitia, gaudio,hila 
rità. # 

Il futregeù auec grande ioye, 
Fucon grande allegrez x a rice- 
uuto. 

Eftant furprins de fi grande 
ioye, Da tanta allegrezza fupra- 

refo. 

llss’enallerentauec trefgrande 
ioye à la maifon de Tibaud, 
Con grandifima allegrezza 
a cafa diTebaldo fe-w andato- 
no, 

Il fut rempli d'vne fecrete & 
merueilleufe ioyes Di mirabi- 
le allegrezza oceulra fu ripie- 
no. 

la grande Toye qui.eft au cœur, 
Labondante allegrezza ch'è nel 
core. 

loyeineftimable, Allegrezza ine- 
(fimabile, 

Lesviandes eftant arriuees ils 
mangerent tous joyeulemer, 
Le vinande venute , allegri tutte 
mangiarono. 

Non pas fans grande ¡oye & 
plaific des afiftans,Aon fenz a 
gran letitia gg» piacere de circon- 
ffanti 

Aucc la plus grande ioye du 
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monde, Con la maggiore letitia 
del mondo, 

eftan t loyeuxil refpondit, Lieto 
rispofe. 

Il nia autre que ioyeufe nouuel- 
le, Niuna altra nouela era che 
lieta, 

compagnie loyeufe , Lieta briga- 
ta, 

Nous fommes fi ioyeux en cefte 
compagnic,In quefta com )agnia 
cofi lieti famo, 

Auec va vifageioyeux, Conliets 
vifo. 

il fuft toyeux de tel accident;Fs 
lieto di tal accidente, 

IR 

Il n’en ira point ainfi, Non anda- 
rà cofi y egli non fara a quefto 
modo. 

1re,/ra;(degna 

qui eft Iré, Colu: ch'e corrucciato, 
faegnato. 

par la iufte Ire de Dieu, Dagiufa 
ira di Dio. 

Ireux,lracondo,fdegnofo , corruceso- 
fo. 

Comme celui quieftoit le- plas 
ireux des autres Come colui che 
piu che alcun altro era sracon- 
do. 

Ireux & fantafque plus que vn 
autre , Iracondo go bsfarro più 
che altro. 

Ira, 4ndará. 

il nen lrapasainíi, Non andara 
cofi. À 

ie m'en [rai d’auec toi, Jo andaro 
via dati. 

Ireufement , Iraramente,fdegnofa- 
mente, 

Irraifonnable,Irragionenole, fenga 
ragione. 

Irrecuperable,Irrecuperabile, cofa 
che non fi può ricuperare. 

Irremediable, Irremediabile, che 
non fi puo rimediare, 

Irremilfibile,Lrremifibile. 

casi iffible 3 Cofa Irremifs 


ts E 
bile,che none d’hanerne remiffio- 
ne. 

Irremifiblement,Irremifibilmen 
te finza remifitone. 

irreparable, Irreparabile, fenza 
ripar de 

Irreprehenfible, Irreprenfibile,che 
non fi puoriprendere. 

Irrenetence, Irreder an7a. 

Yrreuerent,lrreuerenre. 

Yrreueremment,lrriuerentemente, 
cio è fenga riuerenz a. 

Irr euocabi lesIrreuocabile,che non fi 
può renorare, 

Irreuocablement,, Frresocabil- 
mente, 

Irrifñion,Errifione, ludibrio , difpre- 
glio. 

Irriter, Irritare,inffigare,protoca- 
re. 

irriter quelqu’vn contre vn au- 
tre , Incitare alcuno contro un 
altro. 

chofe Irritante,Cofa irritante, che 
irrita. 

Irritation ,-Irriratione, irritamen- 
to. 

Frrité y Irritato ,prouocato, inffiza- 
to. ‘ 

TS. 

vnelflaye, Luogo,a cofa conuenien- 
Tea ligare., 0 pertinente ain- 

cire. 

vne Me Hna Ifola. 

Toute l’Ifle fe diuifeen &c.Tut- 

` ra l'Ifola fi diuife in gre. 

vne petite Ile , Picciolerra Ifa- 

la, 

yn bras de mer lequel faifoit v- 

ne petite ille, Vn/eno di mare 
una picciola Ifolerta 


ui demeure en Pile , Chiffain 
PIfola 


Pie de Canarec, fola di Cana- 


rea. 
Pile de Candie , l’Ifola di Can- 
dia. 


y lle de Crete, I fola di Creta, 


roy 

Ville de Cipre, Z/ola di Cipri 

Pie de Coo,l1/la di £oo. 

PIfle de Corfou, Ifole di Corfu. 

Pifle de Sicile,l°//ola di Sicilia. 

l'INe de Venife, Ll'Ifola di Keng- 
ria. . 

IHnel,prompt,vif,, Ifnello, veloce, 
p’ "onto, VINO. 

Ifnellement, Ifxellamente,prontg- 
menteyuelocemente, 

IG r hors feire,diffilare: 

ils le virent IfGr hors du mony- 
ment,Viderlo del monumento Ya 
fer fuori. 

nous fommes e de Florence, 
Di Firenze vfrifcemo. 

Quenousiflivns de ce pays, Che 
di queja terra vftifcimo, 

Iffu de bas lieu, Pfesto,mato di baf 

oto ZO. 

Piflue de.quelque chofe, Lu- 
fcita,ds gualibe cofayla fine, Pga 
fito. 

vn Item,article où partie, Capi- 
tolo,artscolo, 

par petis Items,ou parties, A capi 
tolo,per capitolo, diparte inpar- 
te. 

IV 

lelubé,os pulpitre, Luogo dusa 
cala definato,a cantare, 

le lubilé,Li grubsleosció è remiffene 
de peccati. 

felucher ; Sedere, effere a federe, 
giacere. x 

Iuchéoir,Pertiea,one (fanno a dor- 
mire le galline,o altri vecelli. 

ludaizerse sGdaizgare s ciò è fentir 
del giudeo. 

Iudicature, Giudicatura » luogo da 
far giudicio, 

Tue mufquee herbe, Chamepitios 
berbanota. 

vnIuge,Z Ta giudice, 

A laveuë du Juge , Nel conspetto 
del giudice. 

Ce qu'oyant le iuge de Pierre, 
Legua: cofe vdendo il giudice di 

ritro 

i Deyant 
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pihne 
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Deuant vn inge equitable, Di- 
nangi aguuffo giudice. 

Monfieur leiuge voyant; Peggen 
do meffer lo giudice, 

En la prefence duiuge, la prefen 
Za del giudice. 

Le iuge eftoit quafi routeftonné 
de “l'accident , Il giudice quafi 
fapefatro dell accidente. 

Il merite pardon deluge,Da giu- 
dice merita perdono 

Pendant queleiugeelt, Mentre 
ch'il giudice fta. 

le luge accouftumé ; Lo coffumato 
giudice, 

jes Luges ont abandonné les tri- 
bunaux „Gli giudici hanno lafcsa- 
ti itribunali. 

qu'ils foyent iuftes Iuges de mo 
procez, Che g giufti giudici feiano 
alla mia querela. 

Juger,G: udicare,fententiare. 

Mais auant que de preceder à 
lugeraucune caufe, ie vous 
prie, &c. Ma auanti che ad al- 
cuna rofa giudicare prosediate,vi 
priego tre. 

Que tu en faces ce que tu iugs- 
ras en ten efprir eftre bien 
fait, Che tu ne faccia quello che 
Panimo ti giudica che fia ben 
fatto. 

ils lugerent fagement du fuit, 
Sauamente giudicarono del fat- 
to. 

fequelilsTugerent eftre, Il quale 

iudicaffé effere, 

fi vouslugez eftre honnefte, Si 
voi giu cate effer honefto. 

3 Poccafió duquel peché ie dais 
eltre lugéà mort, Per lo quale 
peccato 19 debba a morte effere 
giudicato. 

iclugerai tresbien du fait,Giuds. 
carciottimamente del fatto. 

je Juge qu'il faut cor mméncer à 
celle heure, A quef hora gindi- 
co douerfî cominciare, 

us es en toi; qui cognoi is moi 


STE A 
& lui , Giudica tu che'me comfé 
co lui. 
que la raifon enluge, Chelxra- 
gione giudichi. 
il Hugea bien droittement;Giudi; 
co ben dretto. 
eftre lugé digne ,  Giudicar de- 
no. 
Iuger ditinĝ&ements Gindicare 
diftintamente. 
Juger le faux,Giudicare il falfo. 
lugerquelque chufe .)Gradicnie 
qualche cofa. 
qui et lugé,Giudicafo, 
vne chofe ligte > far giudica- 
da» 
bien lugé,mal appelé j Giudicato 
bene, preuves afe male; 
ie ne fçai qu’en Iuger, Non che 
giudicanne. 
vn luge &rarhitre,Giudice, gp ar- 
bitso, 
Iugemen t,Giudicio;fentenz a: 
vn Jugement benin , Giudiciò be- 
nigo, 
Jugement entier; Giudicio itita 
7% { 
les Iugements parfaitsfont bien 
rares y Perfetti giudici fono fi 
rari, 
Simon jugement ne metrompé, 
Pel gieditzo mio non erra: 
Queliugement, Yzal giudicio. 
Tu deugis comprendre du iuge- 
ment de ton entendement, 
Brueuinel giudicio dellatua mere 
comprendere. 
Selon fon jugement, Secondo il 
fso giudicio, 
Vn grand iugement,& vif, n 
gran € fertile g giudicio, 
Aer en ¡ngement, Andare in git 
dicio, 
Ingemenr auquel on traitte de 
Ta liberté de 
oto y el qu 


uelquivn,Gind:- 

e fitratta della li- 
berta d’alcuno. 

Jugeoline;herbe,G'ugioleng, forte 
di biada, ayer di legume, 

x 
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Fuif Giudeo,Hebreo. 
vn riche luif , V” richo Giu» 
den. 

il eft riche comme vn luif, Egli 

e¿riccho gorse un Giudeo. Í 
ie demeurerailuifcommeie fuis 
Iomi ximarroG:udeo come io mi 
fono. * 
il. fut regeu honorablement de 
es Juifs, Da fuor Giudes fu kono- 
Fenolmente riceusto, 

Jemoisde Iniller, H mefe di Iu- 
glio. 

Iumbes hexbe ; Gingiole ; zuizuole, 
forte Baiberosche fu portato dA- 
Fiqua in Italia al tempo di£efare 

i dugajto! 

vne lument, Fna canalla,giunsen- 

Pan 39° 

Y] commenga è porter de la mar 
chandife aux: foires auec vne 
fisneiument, Con viafuaca- 
alla cominciò a portare merca- 

-33tantic ade fiere, 

les luments des Parthes,Le canal 
le di Parthia. 

A la façon desiuments, Aguifa 
delle cdualte. 

¡June iuner; cerchez leune ieu- 
ner. 

JuppesRobba lunga. 

Jouyre ou yuoire, Aunrio. 

lurer , -Giurare sgo facramenta- 

sore. 

Jurer fur fa foy de dire la verité, 
Giurare di dire sl vero fopra la 
fuafede. 

Ilcommenga àiuter , Cominciò a 
girare. 

Pauois iuré deine mé feruir pas, 
n’y pour moi n’y pourautre, 
To hanewa giurato ne per me ne 
per altrui adoperarla. 

Le vous le dirai a celte condition 
que vous iurerés, lo ve lo dirò 
con quefto patto, che migiurare- 
te, 

ie te lure,Zo ti giuro. 

is vous [ure de nireterner id- 
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mais; Io vi giurodi nontornare 
mat, 

il Jura de ne le dire iamais;Giurò 
ds mai non dirlo. 

Turer de faux.Giurare il false. 

Qui a iuré,G:uraro. 

il n’apaslwé., Egli non a giura- 
to. 

Tureur,Giuratore, 

Iurement, Giuramento, co facra= 
mento, 

lurifdi&ion, Giurifdirione domi 
ni0, 

Ils furentdaiffés fous-fa garde & 
iurifdiétion, Sotta la fua cuffo- 
dia co giurifdittione Lafciati fuf- 
fera. 

Turifcunfulte y Gitrifconfulto sche 


derermina con ragione il fue a l 


€ afi uno. 

Iurifte,Giurifta,dođor di legge, 

de l’yuroye , ZiZania,loglso,herba 
cattiua che quafta il grano. 

mettre lus le laye,Lajcsare il faio, 
la caficca, 

ruer lus,Crollare,gettarea terra, 

luficr es oifeaux,ce qu'on: appel- 
teà Phommeeftomach, Kene 
tricello , ventrichio e macone de 
glrvecelli. 

Iufquesà ce lieu là, Fina quel 
luogo lá. 

Iufques à maintenant , Fin’ ho. 
Tan 

Iufques au dernier denier , Fin 
all'ultimo danaso | 

Tufquesà vn,Fin a uno. 

Iufquesà demain matinsFin' a do 
mattina, 

Attendez iufques à demain ma- 
tin âprendre parti, Ein domane 
indugsate a pigliare partito, 

Tufquesdce que cu puille, Fin” che 
Tu pofi. 

lufques à ce temps, Fin a queffo 
tempa. 

Iufques à quand, Fin a quando. 

Iufques è auiourd'hui, Fima bog= 

gi di. 
Julquiáme, 
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fufquiame > Faua porcina, her- 
bas è 

du luft ; ou mieux ius brouët; du 
potage comun qui neft point 
efpez,Brodo,o fugo che non è trip 
po el. 

Iufte,Giuffo,da bene. 

Vniulte deldain , Giuffo difde- 

gno. 

Iulte occafion, Giufa cagione, 

Iufte querelle,Giuffa querela. 

IL n°y a pas encor iufte occafion 

de dueil,Non è anchora giufta af 
+ fai cagione di duolo. 

Iefus Chrift Le lufte, Iż fts Chriffo il 
tuffo. 

ERimé iute s Giuffo celebra- 
to. 

TuRement,Gisffamente. 

Tuftice,Gruffitia. 

bonne lultice,Buona giuffitia. 

faice lultice,Fare giuffitia. 

Inltice eternelle , Giuffaria eter- 
na. 

Grande iultice,Grahgiufiria 

La cruauté achté vengee par la 
iultice dininé, Dalla divina gin- 

fitia la crudélra è fiata yendi- 
s'sata. 

Voici la iuftice des roys Queffa 
è quella giuftiria de gli Re. 

Aücunroyaumé ne peut durer 
fans iuflice, Sen a giufiitia niun 
regnò poffe durare. 

Si ie n’auois jufté occafion dele 
dire,Segiuffa cagione di dirlo no 
haueffe. 

bon lufticier,Buon giudice, 

fe Tuftifier & lauer,Giutificarfido: 
lauarfi ogni crime. 

Inftifer & efgaler, Grffificare, 
egualare. 

L 
L A,article denotant le feme- 
q nin genre,comme,Za, ar- 
ticulo, 
La bas,Li giw,abbafo, 
La femme > Lafemina, la den. 
ELA 


LA 

Là où tu ess La, li, done tu [e,i 
quel luogo. 

Labeur; Fatica, pena) praua- 
glio. 

Le labeur&trauail, Fatica, ftin. 
10. 

yn Labeur extreme, Pna fatica 
effrema, 5 

Sans aucun labeur Senz a alcuna 
fatica. 

Non pas fans gran labeur, Nos 
fente gran fatica, 

Ayantcognu que fonlabeur e- 
ftoit inutile & vain, Pos che la 
fua fatica conobbe vana: 

Auec le plus grand labeur du 
monde,Con la maggior fatica del 


mondo. 

De peude labeur , Dipocafati- 
ca. 

Acheuer fon labeur, Finir La fua 
fatica. . 

Fuir le labeur > Fuggire la fati- 
CA. 

Par mon labeur, Con la mia- farti- 
ca 


Laborieux, Laborio/o,faticofa. 

Laborieufement, Zaboriofamente, 
faticofamente. 

Labeur ou labourage , Lanoro,o-. 
pera, arare la terra , culturare 
campi. 

Labourer , ZLauorare, tranaglia- 
rei 

Labourerlaterre, 
terra» 

Il fe leuoitrous les matins deb 
ne heure pouraller labourer, 
ou pour trouuer de la befon- 
gnes Selenana ogni mattina per 
tempo per andare a lauorare o a 
tronare lauorio. 

Auiourd'hujeft le iour de Ja- 
bourer, Hoggi è dida bausra- 

re. 

ils Labourerent tant que les iam 
bes les peurent porter, Qaan- 
tole gambe gli poterono portare 
[quorareno, 


Lavorare: la 


x ij. 
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Qu'il tabauraft le iardin,ch? egli 

| Phortolauorafe. 

ie vous Laboureraimieux voftre 
jardin ; que iamais il n’a effé 
läbouré, lo vi lauorero coff él voa 
firo horto sche nai non vi fu cof 
Laturats. 

Je Labourois vn beau jardin, 
Io lauoraua ut: bèl grardio 
no. $ 

Laboureur , Zauoratore, , ope- 
rato, 

Geftoityvnieunelaboureur fort 
de robulte, Eu yn guane lauo- 
ratore fortegn robufo, 

la femme d'vn Laboureur; Lamo 
glie d'unlauoratere 

Jes pauures & miferablesLabou 
reurs funt parles champs, Gli 
poseri co miferi lauoratort fono 
pertoampi. 

il demeurojt au village auec fes 
Labouresrs, Con fuoi lauora: 
tori nella villa fi faua, dimora- 
Ha. ua 

Où'ont toufiourselfé tes labou- 
reurs, Dope ifuoi Pati fono fem 
pre lauexators. i 

vn Lac,Z.ago,ro laco. 

ils virentyne grande quätiré de 
poiffons parle Lac, Pefei ve- 
deano per lo lagoa grandiffime 
fibiere, 

ce petit ffeuve, faifoit vn petit 
Lac. Quello fumi. ello facena yn 
picciolo lagertho. 

Lelac de Geneue ou de Lofan- 
neslllago di Geneura o di Lofan- 
MA 

le Lac de Coftance, I lago di Co- 
Panza. 

Lacer Er spezzare. 

Laceration &défchiremér, Spe 
areno. 

Laceron,ou lauteron,herbe,Cr;- 

fpino, barba. 

Ladre,ZLeprofo, 

Pore ladre on furfeme , Porco le- 

firofa. $ 


LA 


Lai, Plebeio huomio vile. F 

Ladrerie, Leprasmal di $, LAR Ae 
to. 4 P 

Lai&,Latte, , y 

Lai@ aigre,Latte Partio, 

LaiGesburré, Latte, dalqual è 
tolto via il butro, 

Fe caillé,Latto coagu lato,ripre= 

0. 

Lai@& clair, Latro chiaro, 

Laiétages, ou toutes chofes que 
rendent laié d'elles mefmes, 
Lattitiescio è cofeatre a produrre 
latte daloro ffa: 

Laiétaigre,Larre acido, 

Lai&esbeurré, Latte del quale se 
leuato il butiro, 

Lai& de femme,Latte di donna. 

Lai& d’amandres, Latre di man- 
dorle. ` : 

Lai& de chieure , Latte di ca- 
pra. 

Lai& de brebis ; | Lasre di pecon 
ra. 

Lai. deivafche,;Zattedivacca» 

Lai&d'anefle,Latte dafinaia, 

laibai&e ou laitanced’vn poit- 
fen,Il latte del pefce. 

Lai&erie , qui rend du lai&, 
Herba Lattaria-piċhei rende, il 
latte. 

vne.Laiue, Lattuga, herba norifis 
ma. 

Laid & difforme,Brutto,, diforme, 
monftruofe, : 

Laidement, Bruttamente,monfiruo 
famente. 

Laideron,Brutraccio,brutretro. 

LaideunBrutiura bruttezza, difora 
mita. 

Laidoyer, ou ledanger aucun, 
duergegnare, Ingiur.are, vstupe- 
rare,dire mal dalcuno, 

la Laine, ana da far panni. 

battre la Laine, Barrere la lana, 

Filer la laine,Filare La lana, 

Elle eft marice à yn ouutier de 
laine, Ella maritata ¿ad ya ara 
tefece lanaisolo. 

Laine 
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port 
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mil 
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taineduet lefuins Lara graffa, 

- fuccida. 

Laifarde:Lucertela ciortellora adni- 
malerts di quarro pie 

TailferLaffaretefoare. 

Laiffer fire, Lafciar fares 

Qu'il ne la deuoit pas laiffer, 
Ch'egli non doueffe lafciar- 
la. 

Cefte nuit on ne nousa l’aiffé 
dormir, Che queffa notte mon ci 
lafes dormire. 

Laife nons dormir s’il te plaift, 
Lafciaci'dormirè sel ri piace. 

le laiffai toute ma penfee ala 
otte; Gli miei penfieri laftini 

alla porta. 

Laie moi queier’en pi ic, Laftia 
sni ch'io te ne priego. 

He! laiffe moy aller, Deb! lafcia- 
mi andare, 

Laifonsile, Lafiiammolo fta- 
re. 

Le laiffant fortir, Lafciandolo v- 
feire. 

Il ne fe laifferoit pas, medica- 
menter Non fi lafirarebbe medi- 
care, 

1 penfa en foi mefme de ne le 
jaifler aller impuni, Secopenso 
di non lafciarlone partire impu- 
nifo. 

Ils mangerenttout fans y rien 
Jailer que les osi Senz a'al- 
trolafciarni che l'offa il dimora- 
rono. 

Ji lui dir que quand il mourroit 
qu'il lui laifaft cef anneau, 
Diffeli che quando a morte venif 
fe quello anello gli lafciaffe. 

PayantLaiffé puffer outre, taf- 
ciatolo oltre andare. 

ila Laiflé de vous direyne par- 
tic, Vina parte v’ha lafisata atl- 
Gre. 

M'ayant laifé ils s’enfuirent 
viltement, Lafitatomi, prefta» 
mente fuggirono. 

Laïflez moi faire, Lafeñate fa- 


j E A 
rent. 

les Ayant Laiflés tout feuls“ icu- 
ants, Er Joli giocando laftiari- 

Rendez moi an moinsmes har- 
des ques ic vous aj aj fiees, Ren 
dimi al méno gli pántemes liguali 
lafciati vi ho, 

Jui ayant Laiife quelque argènt, 
Lafciatili cersi danari. 

Où if Pauoit laiffétout feu], Dour 
folo lafciato ©} 

sentant Laillé choir,Lafcrarofi ca- 
dere, 

LANEZ le Zafciatol fare, 

Te te prie que tü demeures &que 
tu la jaiffesen paix, Ti priego te 
ne rimanga co lafciala fare in 
pace. 

leles laifferai en leur opinion, 
Lo gis lafcers con la loro oppenio- 
ne, 

Mon pere me laifía riche , Mio 
padre milafcio ricco huomo, 

ils Laierenc les armes, Lafcsoro- 
no le arme, 

Laiffe moi aller, Lafcia mi anda- 
re: 

Laiton,Ortore,meralla noto. 

wnLaiz , n Legato; teffamene 
to. 

le Lambeau d'vne robe, Lembo 
orlo Cyna vefte. 

Lambegner;diftiller, Lambicart, 
diffsllare, 

Lambris, Incrofamento pertinen- 
sea materia, cioè concamario» 
ne. 

le Lambris du comble ou plan- 
ché d'une maifon, Archifraus 
d'una cafa. 

Lambriffer, Coprire il muro dita, 
nole. 

vne Lame ou table de coyure, €- 

ftain ou plomb,&femblabless A 
Lamiha , piafita, tavotetta di 
piombo,di ramio,ouer d'altrimct- 
tall: 

Lamantation;& Queil, Lamina, 

x iij. 
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lamentatione q dolore, 


Eftant acheuce fa lamentation, 


Finito il io lamento. 


lesLamentations de Tetemie, 11 


lamento dj Geremia. 


Auec telles & plus grandes la- 
Mentations, Con cofifatti lamen- 


ti Lo: con maggiori. 


Lamen table,Lamentenole, lamen- 


rabile, 


Lamenter, Lamentar A dolerfi;af. 


fannarfiyramaricare. 


dequoi ie me Lamente fort, Di 


che ia mi doglio forte, 


fcLamentant fans aucane com- 
folation,Dolendof fenga alcuna 


confolatione, 


ij fe Lamenta fart, Dolfegli for- 


re, 


s'eltre Lamenté, L’efferfi del 


to, 


ie me Lamenterai de toi à toi 
mefme,ls dite ate medefimo mi 


dorrei, 

Nous-nous lamenterós de vous, 
Nos ct dorrezao di vor. 

le me laméterai en vain d'aucir 
perdu ma icunefle,7n darno mi 
idorro d’hauere la mia giouene?T a 
perduta, 

le me lafnéraj Pautre jour à vous 
de&c.Io mi viramaricai l'altro 
hieri. 

fe Lamentant dela tromperie 
de Iean, Dello inganno di Giowan 
ni ramaricandofi. 

Pay raifon de pleurer & de me 
Lamenter,Zo Lo ragsone di pian- 
gere €> diramaricarmi. 

Ayant honte des’en lamenter 
à perfonne , Pergignandoft di 
tamarscar [e ne con alcuno. 

Ilcommengaà fe lamenter,qu'il 
n’auoit pas peu dormir à cau- 
fe de la grande chaleur > Co- 
mincid a ramaricarfi che la notre 

per lo fouerchio ¿aldo non hauta 
potuto dormire. 


LyA 
beaucoup , Quantungue fosa 
ramarscaffe. 

Lampas,Sgonfatura del palato. 
ampe ou luminaire, Lampada, 
lumsnario,lampana, 

Ayant allumé la lampe elle fe 
veftit,Hauendo accefa la lampa- 
na ellaf riueffs, 

Te vis en la chambre vne lampe 
allumee, idiin la camera vna 
lampada accefa, 

les Lampes eftant allumees ren- 
dirent Plus grande clarté, gdo 
cefe le lampane diedono maggiore 
lume. 

Lamperon,Picciola Lampada, 

Lamproye,Zampreda,pe/ce noto, 

Ayant acheté deux greffes Lam 
Proyes, Hauendo comprato due 

groffe Lamprede. 
ance, Lancia haha. 

Il lui courut fus quec la lanceen 
main, Con una lancia in Mano 
gli vfce adujo. 

Paflé cela la Lance tomba,Pa/a- 
to quello la lancia cadde, 

Ayants mis basleurs lances, Poffe 
giu lore lancie, 

Lancelee, Piantagine , herba no- 
ta, 

Laneer ou dancer, Slanciare 3 vi 
brare,tirare dardi, 

Lancette, cifeausou autre inftro- 
ment de quoi on fait incifion, 


Lancerta da (alaffare <> fareal- 
tre inciffone. 


vne Lande; les landes de Bor- 


deaux , Landriera ciò è femina 
diboneft:fima. 


Lan dier;Suffenimento del fuoco, 
Langage,Zingnaggio. 
Se (ouvenir de fon langage, Ri- 


cordarf della [ua linguaslinguag- 
Lio, 


Il apprint leur langage, H loro 


linguaggio apprefe. 


La ngage coulant,Zinguaggio cor- 


rente, ter fo polito, 


Combien qu'elle fe lamenta Langue de bocufiZiagua di buone; 


Ya 


Vaboni 
Valang 
re, Li 
Vo lang 
te gra 
Langagi 
Auremf 
rare i 
Auoir ll 
pronte 
Change 
fa lin 
IF parle 
la ogni 
rand.Z 
$ torel 
les Lan 
d'en 
cube 
Langou 
canal. 
Langue 
la Zang 
La lan 
matt 
Couper 
gliare 
Langue 
qua. 
Langue 
delle 
Langar 
Chia? 
Langa 
ne, 
Langu 
Quief 
des 
th 
Langu 
tare 
Ils lan 


que fe ny 


lato, 


Lampada, 


e elle fe 
a lampa. 


J lampe 
tra una 


es rene 
tre, Ace 


Agguore 


la, 
noto, 
es Lam 
ato due 
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Vubonlangage Buena lingua, 
Vnlangage commun & vulgai- 
re,Lingua volgare. 
Vnlangage grane, Ragionamen- 
te graue, 

Langage latin, Lingua latina. 

Attremper fon langage, Mode- 
rare il fuo ragionamento. 

Auoir le langage en main,E/fére 
pronto nel parlare. 

Changer de langage, Mutare la 
fa lingua. 
It parle tous laigages,Egli par- 
La ogni lingua, \ 

grand Langageur gran Ciaticia- 
tore,Loquace,ciarlone, 

les Langes & perits drapeaux 
dvn enfant Drappi,pez zeda 
suba letto di bambini. 

Zangoufte ou fautereau; Locuffa, 
canalette,animalerti noti. 

Langue,Lingua. 

la Zanguelatine , Lingua latina. 

La langue maternelle, Jingna 
materbale. 

Couper lalangue à aucun » Ta- 

gliare la lingua ad alcuno. 

Languette, Linguetta, picesola lin- 
gua. 

Languette de balance, Languetta 
delie bilance, 

Langard, pefce che inFrancefe fi 
chiama, Sole molto delicato. 
Langard, Hiomo loquace, chiarlo- 

ne, 

Zanguebr, Langore miferia: 

Qui eft en langueur & n’a point 
de vertu,Chs è languido co fen- 
Zaforz a. 

Languir,Langsire r 
tare. 

Ils lan guiffoyent,Languinano, 

Languiffamt d'amour, Languente 
per amore che fi confuma. 

Langourenfement,Languidamen- 
te,mefehinamente. 

Langourcux,Alrenvalo, masilen a 
to3disfarto,confumasos 

wn Zanyer,oyfeaude proye, Kies 


affigerfi fem 


LA 


cello di rapina. 

Lanyers ou longes à tenir les 
oifeaux fur le poing » Froccis, 
mappe ¡trerte da legare ghirlan de 
de fivri, overo cert iffromenti da 
tenere vecelli in pugno, 

yne ZanterneyLanter na da portar 
lume, 

Auec vne lanterne à la main,C# 
una lanterna in mano. 

Ayantvn peu hanffee la lanter- 
ne; Alzata alquanto la lanter- 
NA. 

Accompagner quelqu’yn auec 
la lanterne , Accompagnare al- 
çuno con la lanterna, ~ 

Lapereau,o laprean „Coniglio. 

Lapider,Lapidare,tormentare cen 

affi. 

Lapidaire,Lapidario,cio è mercay- 
te dipietre pretiofe, i 

Lapidation,Lapidamente. 

Lapin,Coniglio , animal timido gp 

© noto, 

D’vn eofté fortoyent les lapins 
de l’autre les lieures, D’ura 
parte vfcinano conigli d'a l’altra 
lepors. 

Lapper comme font les chiens, 
Leccare come fann lo cani, 

Laps de temps» Paffar,corfo di 
tempo. 

vn Laqs Un laccioperlegare, 

vn Laquais,Ragaz xo,ffaffiere: 

Il eftalléen larmee.du Roy de 
France comme vniaquais » E 
andatocome ragaz TO dell efir- 
cito del Redi Fransia, 

Laquelle chofe,Lagual cofas 

Laquelle chofe fe peut bien dire 
entre nous feulemét, La quale 
cofa fi puo ben dire folamente trà 
not, 

Pour laquelle chofe,Per la quale 
cola. 

Laquelle des deux Ea quale delle 
dus, 

Lard, Lardo, carne y graff di por- 

6% 


iiio 
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farder des fleches; Parffar per 

mez 0 ficcare,conficeare leffezze. 

Lardoire.Lardienascro'é ffrromento, 

con loquale: fi mette:ii lardo nela 
carne, 

vn Lardon,% broquard, Motto, 

, bottoze,cià è parlare che punge. 

Builler va lardon, Dare un mot- 

= tibi 

Large; Sorte d’arbore fimile all’ a- 
beso, gy al pino. 

Large, Largo patente, aperto af- 
fai. 

Vnetable fort large ,Vna tauole 
molto larga, 

Auiourd’huy on les fait larges 
& doubles, Hosgi le fanno tar- 
ghe gr doppie. 

Nous auons eu aflezlarge efpa- 
cede&e. Habiamo nos liaunto 
affai largo ey patio. 

Fortiarge & fpatieux, Molto laf- 
go cr fpatiofe. 

Vn homme large, Huoÿno libero, 

Trop large, Troppo largo, 

Deuenir largesParf largo. 

Largemenc,Largamente munifice- 
temente,benignamente , gratiofa- 
mente, 

Nous avons aflez largement 
parlé de nos femmes, Nos möl- 
to largo habliam delle noftre 220. 
glie parlato. 

Cependant que les trois freres 
defpendoyent ainfi large! 
ment, Mentre cofi itre fratelli 

| largamente Spendesano. 

Il premit largement, Promife 
largamente) 

Largefle;Ldrghez_ < 4, liberalità, 
cortefis. 

Faire largelle , Ufare liberali» 
tà. 

Largefle, quand les Rioys & 
Princesiettent par les heraux 
de Pargent à poignnées par- 
mi le peuple & que le heraus 
crie Largefle, Largher za li- 
beralità grande de Principi qua 
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dofangettare de denari. per me: 
7° il popolo. 

La geur, Largura ampiezza. 

Largeur d'vn poûce,Lerghez zi 
d’un dite, 

Semblablé ou pareille largefíe, 
Simile larghezza. 

Largiteur, Largitore, 

vne Larme,Zna Lagrima. 

Larmes feintes; Lagrime fisteft- 
mulate, 

Son cœur eftoit mouilléde pla- 
fieurslarmes, Zi cuore fùo era 
da malte lagrime lauato. 

Voyantlestendres larmes, Zeg- 
gendo le tenere lagrime, 

Croyant que ce fuflent vrayes 
larmes; Credendoiguelle veriffi= 
melagrime. 

Continuelles larmes , “Continue. 
lagrime. 

Vous les receutes auecipiteafes 
larmes , “Con pierofe lagrimeit 
+icenefte, à 

Les larmes luy font venus aux 
yeux, Lelagrime fouc dvenuteli» 
all’occhi. 

Larmette,Piccrola lagrima; 

Larmoyer & pleurer, Lagrimare, 
piangere, 

Comme s’il eut voulu larmoyer, 
Quefilagrifnare wvoleffe, 

En Parmoyant il Auy baifa le 
front;Lagrimandofi gli baficia la 

fronte. 

Pierre & tousles autres larmo- 
yoientpar compaffionyjPietre 
egli altri di compafione lagri- 

Mmauano. 

Pen larmoyay quafi par pitié, 
Quafi per comp affione ne lagrime. 
armoyement , Lagrimarseutos 
pianto. 

Larmoyable;Lagrimewole, 

le Larmier d'vne muraille,Ciglio 
o coronazil Sporto ïn fuor del muro 
a foleuarla dalle proggie; 

Larron,Ladro,rubbatore, colui ché 
robba. 

Ii 


Tideut 
Jarre 
fere. 

le nef 
lars 
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O ları 
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lefa 
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Ce la 
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Ji deuroiteftre pendu commé 
Jarron, Si come ladroidoneria ef 
fere appócato. 

le ne fgay-comme iene tetue 
larron, Lononfo come io non si 
occidi ladre, 

O larrenime fais tu ceci, Oime! 
ladro fammi ru quejo. 

Piufque larron, Pinche ladro: 

Trefgrand larron , Grandifimo 
ladra, 

le crain que le larron ne defro” 
bé cela, Ho parra io che sl ladro 
non furi quello. 

Contrefaire vn larron, Imitare 
un ladro. 

Receler vn larron, Celare gr pa- 
lefave un ladro. 

Larronnefle,Ladroncella, 

Larronneau;Ladroncello, 

Ce latronneau qui. eft avoftre 
cofté;Coreffo Ladroncello che ju?e 
cofti dal lato. 

Commertre cas de larrecin,Com- 
mettere vna rubaria. 

Larrecin,Latrocinio,rubbaria. 

Ceci eftoit vn larrecin, Queffae- 
raruberia, 

Ou c'eft qu'il auvoit fait le larte- 
cin,Dose la rubersa haueffe fat- 
ta. 

vn Larris, Terra inculsa,deferta, 

Las,ou lafler,Laccío da legare. 

Lasoulaffé tant d’efpritique de 
corps, Straceo, ffraccato, fFanco, 
tanto de lo fpirsto che del corpo. 

Eftantlasil talla dormir; Efra- 
do fianco, ande a dormire 

Eftantlaflé de deuifer, Efendo 
flanco di ragsonare. 

Eftimant qu'iis fuffentitasil les 
mit repofer das de beaux lits, 
Avifandofi loro efere ftanibi 
in belliffimi lettylimife a ripofa: 
re. 

Deuenir las,Diuentars lafo, fianco, 
fiacco. 

Eftre las qu'on en puiffe plus, 
Efiretante Parco che nom fi 


À 
poffi più. 

Lafler,Faticare, ffraccAte, francas — 
re, 3 

le ne me laffe points lo non AS 
franco. 

Craignant que ie me laffe par 
lechemin,T em édé che per via 
non ms ftanchi. 

le me lae de fuir, Ds fuggire mi 
tanco. 

Ce cheual en lafferoit pluficurs 
auttes, Quello canalio pin aliró 
ne francaniebbe. 

Le trotter fhdemée laedi trits 
tare forte anca., ; 

Laffé Stracco,faticato,ffancato, 

Se lafler de trauailler, Srancarfi 
nellauorare, 

Le me fais laffé de courir, Io fon 
fñanco i correre. 

Ce chemin ma fort Falle, Queffa 
rada m'ha molto (bancato. 
Laffeté, Stracchez r_a,lafitudine, 

debolez Zaftamhez a 

Lafche, Da paco,poltrone,pigro. 

Il n'e pas mé d’vne femme laf- 
che,& de peu d’eftime, N°5 è 
nato di vil femina e di poco 
presta: 

Comme vne chofe lafchie, Come 
vil cofa: 

Ayanthontede luy auoir fait 
yn fi lafche vraittement,/er- 

fidi f vil irertamento 


Vneamenoble en yn corps laf* 
che; Kna nobile anima in un vil 
corpo, 

Il eftoir de fi lafç'he cœur Era di 
tento vile animo. 

Homme de treflafche condi- 
tion, Homo di, valiffima condi 
trone. 

Lafchemehir, Poltronefcamentta 
e femin aramente, mefchinamen= 
re;pigtramente, 

Faire quelque chofe lafcheméts 
Fatre ona cofa mefchinamente. 

Lafchecé, Pihtasabiestionss da par 
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cagine,polfroneria spigritta. 

Mefprifant la lafcheté, Sdegnan- 

do la dapo ccagine,la viltà, 

Lafcheré d’efprit,Viltà d'animo. 

Son haut courage furmonta la 
lafcheté , Ilfio animo altiero 
Vince la viltà. 

Quelle lafcheté eft-ce d’i che- 
nalierde vouloir tuer vne 
femme, Che viltà è dun cata- 
liere armato volere uccidere UNA 
femina. 

Lafcherles chables des nauires, 

È vAllontare le corde, fune, farte del 
natiglio, è 

Lalcher yn peu fa voix, Abbaffa- 
relé fua voce, 

Lafchet la bride à vn petit che» 
ual, Allentare il freno ad un cas 
nallo- 

Lafcher d’entre fes mains, Len. 
rare nelle fue mantydaflegare. 
efre Lafché & deliuré, Effére al. 

la gatoydiflegato,ribaffaro. 
cordes Lafches, Corde allargare. 

Eïfche/& retenu à vn laqs, Lac- 
cio y tenuto ad vn laccio, 

Lané, lafler, lafleté, cerchez 
Las, 

La lus, Li fopra. 

Ileftla fus,Egli è di fopra, 

vne, Larè; Aficcelta piccola afe tad 
uolétta, 
Latin,quieft du pays des Latins, 

Latino colui che nato nel latio, 

en Latin; la Latino;latinamiente, 

Etre fcavanten La tin,E/Jer der. 
ta in Latino,tm lingua Latina. 

Parlanten latin, Parládo latino. 

Ils fcauoyenttous latin, Turri 
fapeuano latino. 

Latiter,& fe cacher de crainte, 

«Afionderfi,nafconderfi di timore, 

Latitude ou largeur, Latitudine 
larghez ztasampiez za. 
atrine,Cacatoiomeceffarra,ce]fo, 
Lanace ou ravine d'eaux > Dilu- 
mio d'acque, 
Lauande,Lawanda,ferte d'herbe, 


LA 

Lanandiere,Lauandara, 

Builler du lingea blanchira ia 
lauandiere,Dare delli panni de 
lanare allalauandara; 

Lauer & nettoyer, Laugre netta- 
re, 

fe Lauer d’vn crime qu’on nous 
à mis deflus, Lauarfi purgarfi 

d'un crime, a noi oppojto. 

Se faifant tout lauer, Fasendofe 
turto Lduare, 

U “apreltoit pour láuer les ver- 
res, Per lauare à bicchieri fifa. 
ceug nnan h. 

Il cowmanda que la tale fur Ia- 
Uce, La qual coppa ‘commande 
che lauatafuffe, 

S'eftant laué le vifage & les 
mains de fes eaux edorantes, 

Il vif gy lemani di quelle aca 

que odorsfere lauatef. 

Msfemirér à foupers’eftant la- 
ue les majns, Le mans lauatof 

Epofe acenare, 

Toute l’eau du Rhofae netela- 
ueroit pas, ‘Purta l’acqua del 
Rodano non ts lauerebbe, 

Il le taua auec de l'eau chaude, 
Con acquacalda lolang: 

Fort lauer,Lauare molto. 

Lauer fes mains cependant que 
quelque chofe fe fait, Lanare 
Le mani fueymétreche fi fa qual 
che cofa, 

Baille moy à lauer, Da mi da le 
Mare, 

Se laver la telte,Lanarf la teffa, 

Vn lien à fe laueg, Zuogoda la. 
HAY fio k 

Laué,Lasato,nettato, 

Zauement, Lauamento, nertamzene: 
fo, 

vn Zaueur, Portatore, mejo. 


vne Zauandiere, Zna Lauandaia 


che fa la bucata, çy- laua li pan. 
niliriaprer 7e, 


Elle babille ou auec la feruan- 


te,ou auecla lauidiere, eu ae 
nec la fournicre , Colo fante,o 
cella 
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colla lauandaia, o colla fornais 
fauella. 
yn Lauoir à Jauer les mains, La- 
suatoio per lauar le mani. 
Laureole,herbe, Laureola,berba. 
yn Laurier,Lauroyallorozalbero no- 
tifimo,orbalo. 
Vn lieu planté de lauriers, Luogo 
piantato di lavro. 
la fueille d'vn Laurier, I foglio 
del lauro 
Huile de laurier , Oglio di lau- 
ro, 
Vne couronne de laurier , Kna 
corona di lauro. 
Laufanne, Lofanna, 
Lay,Laïco,profano. 
vn Lay,cerchez Chanfon. 
Laye, Vnaporca, 
Layeté,Caffa. 
LE 
Le, article qui fe met deuant les 
nomsmafculins, ou neutres: 
comme le maitre Il, lo mae- 
fro, 
Le baptelmesll batrefimos 
Le marquis,I! marchefe, 
Le iour,ll di. 
Le meilleur,7! meglio. 
Le veninsZl veleno, 
Le contraire,Il contrario, 
Le pere, 1! padre. 
Le refidu,ll remanente. 
Leciel,Il cielo. 
Le bon homme, ll buon huomo. 
Vous le pouués femblablement 
comprendre, Vo: fimilmente il 
porere comprendere, 
le vousledirai,Zoil di dirò. 
Le plus fouuent 3 Zl pis delle 
volte. 
Le;le,lé.d'vn drap, Larghezza 
, d’undrappo. y 
d'vnLé & d'autre, In l'un @ 
Paltro lato, 
Leal, Leale confidente, 
Leans,ou liens,Legami. 
Deflie au moins ces lignsnAilme= 
no fciogli 3 legami, 


HE 
Lenche, lencher., licher ; Zee- 


care. ‘ 
Lechefrito; Teghia,ghiotta,v ajo dz 
cucina. 


Leçon; Lestione,lettura, 

les Leçons d’apres mydi , Ze lee- 
sione che fi fauno dopo mega di. 

Rendrela legon; Recitare la leg- 
tione, nE 

Le&eurle&ure,cercher Lire, 

yne Lee, Poria cignale , oner fil- 
natica. 

Legal, Legale,cofa pertinente alle 
civile leggi, ad oltre leggio 

Legat,Zegaro,teffamento. 

Legataire, Legatarto. 

Legation,Ambafciata. 

` Legier,ou leger, Leggieroy lieues 
di poco pefo, 

Ceci eft chofe legiere , Coreffa è 
legier cfa. 

Le temps qui et legiers’en vo- 
le , H tempo ch'è leggiere s’en 
vola. i 

Fort légier, Malto liggero, o lie- 
ue, 

Qui eft leger des pieds, Chi cami 
na prefo. 

Leger d’efprit, Lieuo d’animo,ine 
conffante . 

Eftre leger, Effére variabile, 

Sor& leger, qui fait les chofes 2 
la volce , fans ivgement ne 
confideration » Temerario;pre= 
fontuofa,arrogante; 

Vn homme d’affez legere con- 
dition; Huomo di condsrione affai 
leggiero, 

Legerement, Lievemente preft, 
prontamente, velocemente» 

Legerementaller, Caminare ve» 
locemente. 

Legereté , Legerexz4, velocità, 
prontex x astemer trs 

vne Legion contenant 5000 
hommesde guerre, na legio- 
ne d’huomini armati, 

Legionaire,Capo di Legioni. 

Legiflateury qui fait vne 10y» 


I E 
Legiflatore,chi fa leggi. 


egitime , Legitimo , fecohdo lá 


legge, 
Il l’efpoufa pour falegitime fem 
de » Per fua legitizà moglie la 
ofo. 


Il mourut fans hetitier legiti- 
me, Sena legitimo herede morfe. 
Legitimer ent, Legitimamente, 
Leguer,ou laifler, Legare, tefarey 
lafciare per seffamento. | 
Legataitt,Legarario,guello,dì gia- 
lefi dgpi per teffamento, 
-egumage; Legume, a) + 

Faire vendre à Pencant » Fare 
vendere allincanto. 

vne Lende, Lente,lentilia,legume 
ajaj minuto gx noto. 

1e Lendemain, Domane, il di fe- 
griente, 

Auiourd’hyien ce lieu, &le len- 
demainen lautre > Haggi in 
quejto Luogo, dy domani in quel 
altro. 7 

Aujourd’hui Pvn:S le lédemain 
l’autre, Hoggi l'uno, domani Pal 
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Differerau lendemain, Differire 
avsormani, 

le Lendemain qu’il fut arriué, Il 
giorno fequente dopo ch egli fn 
gionto. 

L nir;Lenire,;mitigare adolcire. 

Lenir & appaifer vne grande 
douleur, Mitigare un gran do- 
dore: 

vn Lenitif Leniriuo mitigatino, 

qui ell Lent de nature, Lento,pi- 

ZO tardo naturalmente, 

Marcher Lentement,Andare len. 
ramente,pigramente, 

vne Lente,ou lentille, Pa piti- 
giné,o lentigine, 

Lentilleux, Lentiginofo:, petigi- 
nofo. 

Lentifque,arbre, Lentifco,arbu- 

Seello;amaro, fempre verde y cui ff 

fanno li curadenti. 


L’enuers de la robbe s Il rauefcio 
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della tobba, 


lyon, & d’vne Panthere, Leo- 
pardo , animal velocifimo nel 
corfo) 

Lepre,rongne & galle, Lepra,ro- 
gra, fcabia. 

Lepreux, Leprofo,pien di lepra. 

Lequel, 2 guale,laquale, 

Lequel des deux que ce foi; Qual 
di duos fi fía: 

Lefquels deux? Liguai duc? 

Lequel eft plus digne, Qual'è pis 
degno; 

On ne fgauroit iuger lequel des 
deux doit eftre prefcré à Pau- 
tre pour fa vertu, Non fi po- 
teria ffimare il quale di duos fra 
per la virts a preferire all’ ali 
tro. 

le ne fçay lequel des deux là 
dit,Zo non fo il quale di duoi hg 
detto, 

Lequel des' deux que tú veux, Z! 
quale di duos tu vogli. 

Leror, autrement loir, ouliron; 
Gliro,animal ginoc; hiofs, 

Lerre,on larron,Ladrone, 

Lefer Biafimare, vituperare. 

Lefer la. bonne renommeé de 
quelgu°vn, Biafimare Paltrsi 

. fama. 

Leze maiefté ; 

fefa. 
condamné de Leze maiefté, Con. 
dannate di lex a maiefta. 
mener en Leffe, Menare in berli. 
na,ceppi, ouer altro ffroments da 
tormentare li malfattori , ouer 
latci da cani. 

Lethargie,vne maladie , Mala. 
tia che induce fonno © oblsuione 
d'ogni cofa. 

Leton, Sorre di vamo fertile a fare 
MAX z noli. 

vne Lettre, Vna lettera, 


Lefamaiefta , of- 


Lettres mifsiues > Lettere mifiues 


epiftole, 


Lettres patentesdù Roy,Lettere 


Patente 


Leopard, befte engendrée d’vr 


patti 
Lettre 
gere 
remo 
de Let 
letti 
Lettres 
pero, 
mint 
Lettre, 
ILlui e 
icel! 
vou 


pou 
tera 
fare 
chia 
Ayan 
lei 


patentedel Re. 

Lettres pleines de douceur, Let» 
tere piene di dolcez z aér amo- 
reuolez Zoa: i 

de Lettre à lettres Di lettera a 
lettera. 

Lettres d’admortiffement, Let- 
sere y (crittune >. codiciltà d’aboli- 
mento. 

Lettre, Lettre. 

Il lui efcriuit yne Lettre , & par 
icelle il Ibi declara ce qu'il 
vouloit .faire le lendemain 
pour &c. Egli ferife una let- 
tera; in quella cio che af- 
fare hauefe ildi fequente glirdi- 
chiaro: 

Ayant trouuéfa lettre 8 Payant 
leuë , Trouatala lerteraidi lei 
eg lettala. 

Daniel ayant recen lá procure 

. 8c les lettres de fauenr du 
Roy ; Recenura da Daniele la 
procura q le lettere fauoreuoli 
del Re. 

il pourfuiuità enuoyer des Let- 
trés , Egli procedete a mandare 
lettere, 

Pay recen ces Lettres de Lion 
par lefquelles mon frere me- 
ferit, Lo ho tefie recenute lergere 
da Lione , co feriuemi mio fra 
tello. 

il fit apporter des Lettres con- 
trefaites de Rome, Fece ve- 
nire lettere contrafatte da Ro- 
ma. 

Lettres de créance, Letrere di 
creden7a. 

Vne menve lettre,Letrerina. 

Lettre tranfpofee,: Lettera ch'è 
tranfpofta. 

Signifier quelque chofe par let- 
tre, Afoffrare qualche cofa cop 
‘na epiftola. 

Apres auoir leu vne lettre, Letta 

_ vna lettera, 

Efcrire des leteres, Sirinero delle 

letters, 7 
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Recenoir des lettres, Riceuere del= 
le lertere, 

Lertres de recommandation, 
Lettere di recommandatione, 

Lertresenuoyees bien dru, Spefè 
lettere, 

Lettres outragenfes, Lestere ino 
giurjofe» mi 

Les lettres ne ‘difayént autre 
chofe; Alira cofa non portan ane 
le lettere, 

les Lettres s’addreffoyent àluy, 
A luis indriffauano le lettere: 

Lettres de remilon , Lesrere di- 
querela, 

Porteur delettres., Chiporta ler, 
rere, 

Lertré,Letterato,dotto, 

Remedier á quelque chofe' par 
tettres, Prouedere con letteye a 
qualche cofa. 

Ayantdeliuré les lettres , & faie 
Pambaflade, Date le Letrere ¿y 
fatta Pambafiiara. 

Se vifiter par lettres , Vifirarf per 
lettere, 

Leuzin , Zicuita ; leuame, lenate 
da fare lieuatare gy gonfiare la 

sl pafta: 

pain fans Levain , Fane azimo,cié 
éfenta lieueto, 

Leu,ou lu, Letto;imparato, 

vne Leuce dyn eftang ,'Argines 
riparo, chef fa alle sue de fume 
acctoche non Spardino, 

Leuca qu'on fait pour garder 
que Ja riuiere ne fe desborde, 
Argine jYiparo che fifa per guar 
daté: shet, fiumi, non fi Pandi 
no. $ ri 2 

Leucr sn Leuare, zialz are y inak- 
aare. 4 ; 

Leuendebomr petita perit; Leg 
re fuin predi poco a poce, i; 

Leuer en haut, dl] aros 

Se lever,Lewarfi del forno. 

Seleuer deterre, Lenarfi dì ter~ 
ra: 

Se leuer duli&, Lenarfidah’letigg 
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Leuer vne boutique; Driffars una 


botega. 
Faire leuerla pafte, Fare leuetare 
lapafa. 
Faire leuerquelqu’vn, Suegliare 
al: uno, gy farlo leuare,. 
Leué,Leuato,alZato; ` 
luy difant qu’il fe Leuaffe,, Di- 
cendole he fuf: lenaffè. 
11 fit leuer la Contelle, Inpre fece 
leuar la Conteffa, 
eftint Leué,tousles autres fe le- 
vetent, Leuarofi tutti gli altrs fe 
leuarono, 
ilen fit Leuer vn quieftoit cou 
ché, Fece leuare uno che fi gia- 
cena, 
fusLeue toi dormeut y Lena fa 
dormiglione. 
déne Pay point veu depuis que 
nsus fommes lenez p Joweuiu- 
to nen lo ho poi che noi ci lé. 
ummo; <a 
fe Leuant d’afloir, Leuandofi da 
Jedere. 
Ils fe leuerent,S# fi leuarono. 
ils fe Leuerent tous, ` Tarti lemas 
ronfe. S 
Tu as vn vice de teicuer; & de 
dire des fables en fengeant, 
Tuo vitio è di leuartiin fogno g 
dire lefauole che su fogni. 
eftantLeuce de couche, La gio 
nu Hane lenata del parto, 
eltant Leuéilbailta congé è fa 
compagnie, Leuatompse licen- 
tiò la brigata 
Au mieux qu’elle pent elle fe 
leua,Come meglio pore Jeuofi 
ellans tous Leués, Lenatofi turti, 
fus Leuez vous viltenient, Su le. 
ate: toffo, 
.eltansiLencz::ils entrerent aù 
iardia s Lenarifinel giardino fe 
n entrazano, 
ayant Leuéle camp, Leuato il 
campo, 
Seltane Lené de dormir, Zematofr 
‘de dormire, 
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Puis qu’elle ne fe leuoitipas, Pos 
ch'ella non fi lenaua. 

Voyans celasils: fe leuerent-& 
cricrent, Vesgendofî ciofi letas 
ronvscg grideranno, 

ie me Leuerai, lo mi leuerei. 

Noûs-nous ‘leuerons demain 
devant:iour,. comme nous a- 
uons accoutumé, Domattina 
ci leuaremo come noi fogliamo in. 
anti di. 

He Licuons neús vn peu, & al- 
lons voir, Deh: leuiamoci un po- 
co 27 andiamo a vedere, 

Sus Lea leuons-nous-& allons 
au deuant de nos compagnes 
quiviennent, Lia lenanit'an- 
dsamo ‘ad honorare le vegnenti 
compagne, 

Leuer gendarmes,Leware foldati, 

vv farerUntefercito;1 

Léuer boutique » Leuare; mettere 
fuorizapprsre botreza. 

Leuement de dénicrs, Lenata di 
danari. 

Leuefche;ou leueffe, herbe yZe- 
uiftico, herba che nafce nell ape- 
nino, 

vn LeviersPalo di ferrosouer chia- 
uiffello go catenaccio; o cadena? - 
Ze da ferrare porte. 

vabencaul,Zetwore y ei è lepre 
giouine. 

commente Leuravlt paoureux, 

- Come la panrsfa lepre, 

ils’ virent. courir: des Leurauts, 
Videro correre lepri. 

celuiquichaffe à deux Leurauts, 
Quelquesfuisil en prend Pyn, 
& quelquesfois il men prend 
points Ghs due lepre caccia, tal 
Volta piglia Puna, > Spelfo ni» 
na. 

Pai prins ces deux leurauts à la 
mere, Ho due leprettin; pur tejtè 
roltrvalta madre, 

les Leures,& bolieure,Zabro. 

Leires vecineilles comme vne 
role y 2 adi vermigli come 
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larofa. 

Mouiller fealement fes leures, 
Bagnarfî folamente le labri, 

wn Léurier, Lesriero, cane. atte al 
corfa. 

Lexiue,Lifcina,lifcia,bucata, 

la Lexiue nieft pas encore lauee, 
La bugatanon, e. anchora la- 
uala. I 

Lez, c'eftà dire pres, ouau 
pres, Preffò, di preffo.; ap- 
P effo. 
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Liailon , Legame , concatena- 
tione. 

vo Liard , Liardo,forte di moneta 
di Francia, 

deux Liards,Duoi liardi. 

Liarre, Hellera,herba notifima, 

Libelle diffamatoire , Libello fa- 
mofo difamatorio. 

£iberal,Liheralescortefe. 

le plus Liberal, & le plusgra- 
tieux homme, ll piwl/sberale, zo 


dl auoit vu grand. &.liberalen- 
tendement , Hanesa Vanima 
grande gy: liberale. 

Liberal de parole, Liberale di pa: 
role. ) 

Liberalement, Liberalmente, 

Il luy pardonneroit liberale, 
ment, Egl: berdonerehbe liberal- 
mente, 

Liberalité, Liberalita,corteffa, 


àtrouteLiberalité, Intutra libe- 
ralita. 

Al eft plein de Liberaliréenuers 
nous, V erfa di nos di liberalità 
è pieno. 

Puisqueta liberalité cit fi gran- 
de, Poichelasua liberalità è 
tanta. 

Liberté & franchife de parler,& 
viurécomme on veut , Liber- 
ta, franchigia di vinere come fi 
vuole, 

en Liberte, In libertà. 

da Liberté eft vn. don diuin, Le 
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liberta è un don diuino. 

viureen Liberté, Punere inli- 
bertà. 

mettreen Liberté, Porre in li- 
berta. 

donner Liberté,Dare liberta, 

Libraire, Libraio, chi fa (o vende 
librs. 

Librairie, Libraria,bibliotéca. 

Libre, Libero, 

Librement, Liberamente ingenua- 
mente; 

yneLice, Liz__4,per andarui al 
tempo del ghiaccio ww cofi pir la 
neue. 

Lice,Meretrice,putgna. 

Licence & permiffion, Licenz 1 
permiffs ne. 

Ayantbaiilelicence à tous Dat- 
‘ta a tutti lic nza. 

Pleine licence, Piena licenza. 

Ample licence > impia licen- 
24 

Pentens dele prendre auec yo- 
ftre licente , fointendo con la 
veffra licenta di prenderlo. 

Vous me poyuez ottroyer au- 
tant de licence que &c.Mî po- 
tete ¡con.edere tanto di li eni 
che grec. 

Licenciersbailler licence, Licen- 
tiare,per dare lie ena. 

Vous me licentiez, Yui mi licen- 
tiate. 

Eĉans licentiez du Royils s’en 
allerent, Dal’ Re licenttati fe 
mandarono. 

Sans éftre licentié, Senza efere 
licentiato. 

I! licentia ceux quieftoyent ve- 
nus là, Colora che venuti vi era- 
no licenziolli, 

El les licenzia avec fa benedi- 
Gion, Cola fua benedittione gli 
licentio. 

Licentié , Licentiato , ammefo al 
grado d'adottorarfi, 

Licher , Leccare come fa il ca. 


ne 
ne, 
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Lichertouten tour, Lécravein 
torno, 

Lichement, Leccamento, 

Licharder,Leccardare, 

il eft Licite & permis, E licito gg 
perio. 

If n’eltoit point licite, Noa era le- 
cito 

Lico)Latcio,corda,catezza. 

vne Licorne, Alicorno, cs licorne, 
animal noto, 

vnLi& , oeusurreli à fe cou- 
cher, Letré, oner altro letto per 
dormirue. 

wnLi& de chambre, Letto di ra. 
mera, 

Li@ de matelas, Afaterax z_o di 
lana. 

vn Lia de plume,Zetto di piursa; 
«coltriee. 

vn petit Li&, Lersicielo, lerticiolo, 
letto picciolo. 

Sa famille dormoit en diuers 
ti&s, La fisa famiglia in diuerfi 
letti dormita. 

gus vn de leurs petitsli&s, Sopra 
vno dí loro letricelli. È 

Combien qu'il aye vn bonLi&, 
fi eft ce qu'il lefemal, An- 
chora «he buon letto habig al- 
berga male, 

yne Lidiere , Una lettiera di 
letto. 

Avanteftendu Je matelas fos v- 
‘neli&iere , Stefo un materaffo 
fopraumnalertiera. 

demeurera Tia malade,Refare 

“in lerto ammalaro. 

Li&iere de cheuaux & autres 
bees ,Lorriera,letro da bepie, 

Ja Lie bourbe & limon , Fece del 
vino. 

la Lie de Phuilé; qui eft par def. 
fus, Fece de Poglio,mice. 

du Liege, Sugaro , Specie d 
bero. 

Liege des pantoufles,Sugaro delle 
pantofole, pianelle. 

ya Lien, Un legame. 
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Afin de te deflier du lien deta 
promefle; Per foluerri del lega- 
me della promeffa. 

le Lien demariage, Vincolo,noda 
legame,del matrimonio, 

Lier, Legare annodare. 

Lier d'oñer, & femblables, Liga- 
recon veche,co (troppe. 

Ils delibererene de'le lier à vne 
corde; Deliberorong di legarla 
alla fune, 

Ils le prindrentincontinent, & 
le lierent fans aucune pitié, 
Preffamente fenta alcuna pietà 
prefero gr legarono. 

ils les menerent Liez en fon 
chafteau, Ad vno fuo caftello le- 
gato menargiieno, ; 

Lié & attaché , Legato p attact 
cato, 

Lieur,Ligatore. 

Liement,Legamento legatura, 

Licne, Letitsa,alegrez za gan 
ato, 

laLicífeineftimable, La intfti- 
vrabite letitia. 

A cauferde 1a) prefente liefe, 
Per laprefente leritia. 

Auec la plus grande lieffe du 
monde, Con la maggiore letitia 
del mondo. 

I fut receu aueg grande liefe; 
Con grande allegrez_z_a fu rice» 
uuro. 

Efftantefpris de fi grande liefie, 
Di tanta allegrez_z_a fopra- 
pre CA 

Ils s’en allerent en Ja maifon 
anec grande lieffe , Con grande 
allegrez_z_a a cafa fé mando. 
tono, 

Il furrempli de grandelieffe.Di 
grande allegretza u ripieno. 

la grande Lieffe que Pay au 

; e 
GER E allegretza 
eb*io ho nel core. 

Liément, .4legramente sgioiofa- 
mente. 


Licure;ou ligilon, Concatinamer= 
ta 
fe) 
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Lieu pi 
Lieu fo] 
Va peri 
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tre li 
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Eag 
to,concatenatione legatura, 

Lieu, Luogo, 

petit Lieu, Preciol luogo, 

Au lieu, Al luogo. 

Dice en lieu, Dire in luogo. 

Lieu plaifant, Luogo piacenole, dí 
ricreatione. 

Vnlieu plein de verdure, Luogo 
pieno di verdura, 

vn Lieu afpre,ou rude , Luogo a- 
spero. 

wn Lieu haut, Luogo alto. 

va Lieu ombrageux, Luogo om- 
brofo, 

Vn lieu eflongné , Luego ri- 
moto, 

Alleren yn lieu cflongné,Anda- 
re in luogo rimoto. 

Vn lien fecret , Luogo fecrerto, oc- 
culto,nafcofto, 

Aller de licuen lieu; .Andare di 
luogo in logo. 

En quelque lieu , lp gualche 
luogo, 

En cë lien,” quel? luogo, 

En ce mefime lieu, la quello iffeffo 
luogo, 

Dec: lieu, Di quel luogo. 

En tour autre lieu, {nogns altre 
luogo. 

I ieu pierreux, Luogo fa/fifa. 

Lieu folitaire, Luogo folitarjo, 

Vn petit lien, Zuogherto. 

Aller demeuter en quelque au- 
tre lieu , In alcun? alero luoga 
andare a dimorare, 

Ce lieu eltoit fus vne petite mô- 
tagne, Era quel luogo fopra una 
picciola montagnetta. 

Eltansarriués au lieu, Persenyti 
al luogo. 

Harriva en vn lieu fort fauua- 
ge, Sauenne in un luego molto 
falimarico, 

Pay efté la nui& en bon lieu, 
& bien logé, Son fato lanor- 
te in buon luogo, gy bene alber- 
gato 


Vous Voyez que ic ne puis aller 
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en aucun lieu , Vedete chio non 
poffo andare in niuno luogo, 

le plus beau Lieu de la maifon, 
I piu bel luogo della cafa. 

Au plus haut lieu de noftre mai- 

y 
fon , Nel piu alto luogo della ñe- 
fira cafa. 
st i, sno 

Sirauois vn lieu fraisi’y-demeu 
rerois plus volontiers, Hauen- 
do s luogo piu frefco molto me. 
glio farei, 

Chacun vint au lieu accouftir- 
mé, Ciaftuno nel luogo vfato 
venne. 

3 Papa 

Ayant prinslien & temps, Prefo 
luogo gy tempo. 

Lieu, Legha;millia die. 

vn Lieure, Lepre,liewore, anivinl 
timido,ey nots, 

vn Lieurenant,Zwoçorenente. 

Lieutenant ciuil, Z sogotenente ci. 
usle. 

Lieutenant criminel, Inogotenen- 
te criminale. 

Ligature,Ligatura, 
te] A - 

homme Liege vali] ; pui 


Lez Čr Vaffalloz fuba 


Lignage, Lignaggio, firpe, linea, 
prole parentado vaz z a. 

DE grand lignage » Sparenté, 
D'gran iqnaggio ; frpesdr gran 
fengue. 

Tu'es ieune femme ; belle, de 
grande vertu,& d grande li- 
gnce, Tu fer giovane donna,go-fe 
bella;cw di gran parentado, gy lz 
tua vir è molta. 


Ligne,ou trai&,Zinea,ouer tratto, 
riro di penna, i 
Ligne partiflant quelque figura 
que ce foit tout $ 
Diametro, linea che fa un parti- 

mento, 


au trauers, 


voe Ligne d’eferiture, Lixea di 
ferittura 

fait à la L ighe,ou cordeau,Farto 
ala linea al filo,al dritto. 

Lignce, Linea, fiirpe,fangue, 


Y 
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Ligneul.dontles cordouannicrs 
coulent leurs fouliers, Spago 
per cuftire fcarpe. 

Lignier $ ras debois,Leghato,ca- 
tafia di bafroydi legna 

vne bande & Ligue; Una Legua, 
fatrioné. 

eftre Ligué auec d’autres , Efère 
legato, allegato con altrs. 

Limace ou Limagon , Lumaca,in 
vinegia,buoolo, 

faire le Limagon & toprnoyer 
toutentour, Far la lumaca. 

Limaille, Raftatura, limatura,fè- 
gatura 

Limade, efpece de poiffon plat, 
Pefce pafero,pefce di mare, 

yne Lime, Lina per limare. 

Limer, Limare Polire, 

Limare, Limatura, fezatura, raf- 
chiatura. 

yn Limier, Vn limatoio, ouer cane 
inueffigatore,cercafore, 

Limiter & borner; Limitare,met- 
tere li confins. 

ils né Limitoyent en aucune 
chofe leur grande defpence, 
mais tous les iouts l’accroif. 
foyent, In niuna cofa le loro Spe- 
ze grantifine limitauano anti 
ogui giorno a crefceuali, 

Limité;Limitato, definito,determi- 
nato. 4 

les Limites & bornes, Li limits, 

gli confini. 

Limitation , Limitatione , con- 

fine. 

Limitrofe & voifin, Visine,conf- 
nanZe infieme 

le Limon d’vn chariot, charret- 
te & autres, di timone Pon car- 
yo per attacarii li caualli, 

Limon & ordure, Lima,fece,fhor- 
chez Z,a. 

eauLimoncufe, Acqua torbida, 
horca, fangofa. 

Lin, Limo, filo di lino. 

fin Linno fino, 

elles citoyent veflues de Lin 
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treffin& blanc , Veftite erano 
Luno veffimento di lino fottilif 
fimo co bianco. 

Linier, qui befongne en Lin; 
Linaruolo , colui che lauora in 
lino, 

la Lineature des mains, La linea 
tura delle mani. 

vn Linge fort delié, Drappo,tela 
molto delicata, 

Linceul, Lanz solo, che fi pone nel 
letro. 

vn lingot , Vno pezzo d'ar- 
ginto. 

Liniment, Lipimensoyunguento,on- 
fione, 

Linotte,Fauella,uccello note. 

le Lintheau de deffus Phuis, So. 
glia di fopra della porta. 

vn Lion, Lione, Re de”s quadru- 
peso, 

vne Lionnefle, Vua Leona, les- 


Y afó dose cade l’acqua P'un 
= fonte, ougr vafo da basna: fi nei 
bagni,ouer altro vafo. 

Lippu, Colus cha li labri grofi, ér 
grandi, 

Liqueur,Licore. 

Liqueurefprainte, Liquore fre- 
mutescolato. 

Liquide, Liquido,chiaro, 

Liquider les defpens ‘d’vn prò- 
CEZ, Liquidare le pere duna 
lite. 

Lire,Leggere, x 

Prelire daucun, Leggere innanzi 
ad alcuno. 

Lire fouuent,Leggere pefo. 

lire dans vn Liure, Leggere in yn 
libro. 

Elles ne demanderent perfonñe 
pour fe faire Lire, Elle noncor- 
rerano dietro a niuno farfî leg- 
gere. 

Lire &efcrire,. Leggere gy firi- 
uere., 

Lis celles qui refiouiffent, Quelle 


che diletrano leggi. | 
Lifan e 
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Lifant ces nouuelles de France, 
Queffe nuouelle di; Francia leg. 

endo. 

que r'eufle.à Lire à tant d’efco- 
liers qu’il y auoit,Ch’io leggeffi 
a quanti fcolars vi hanta, 

Ayant trouué & leu lalettre, 
Trouata la lettera gy lettala. 

Comme nous auonsleu aux an- 
cienneshiftoires, Si come noi 
nel antiche hiftorie habbiamo gia 
letti, 

Lifible,qu’on peut lire, Leggibile, 
che fi puo leggere. 

Lifeur, Lertore che legge frequente- 
mente, 

vn Lis Giglio fiore note. 

Lis d’eltang., Giglio che nafi enel 
fiagni . 

Huile de lis Oglio di gigli, 

Liferon,herbe, Campanella,herba 
nota, 

Lifer, quironge la viene, Ani 
maletro che roce le teneri par 
pins delle vite, 

Lifiere, Limiti go confini di paefe, 
la riua d'un fiumesc:ò è V’eftremi. 
ta,la banda d'un Penz uolo. 

Lifieres, Termini, diffriburioni, fe- 
paramentt, 

la Lifiere, & limite du monde, 
L’eftremira , la terminazione del 
monde. 

Life cerchez Lice. 

Lifer ,/ où calandrer de la toi- 
le, Polsre gy Spianamento di 
tela. 

Liffure, & poliffure , Politura di 
quae cofa. 

Lite, Eglife ou chappelle, entou 
rec d'vne lifte, ou ceinture de 
dueil, Bada di drappo nero,o di 
veluto , che fi pone nell eleggie 
d'un morto, antorno d'una chap- 
pela. 

Litarge ; Letargiro ¿Sebiuma dar- 
gento, 

Litige,debat, Litigio, coptefazdi- 

barri mento, 


LI 


ils pafferent toute la nui& en 
Litige > Tuttalanotte in litige 

pafférono, 

Litigieux,Litigiofo,contentiofo. 

Litorne ,Oifeau de la grandeur 
dyn merle , Tordo , vccello 
noto, 

vne Liure de poids, Una libra. 

vne Linre de poiure , Vaia libre 
di pepe. 

le poids de deux Liures, Pefo di 
duelibre, 

Demi Liure,Meqalibra, 

Vne liure entiere; Libra fatta. 

Vne liure d argent, Lire di danaa 
ri cio è foldi Tinti, 

Preftés moi cinq livres, Preffate 
mi cing: ie lire, 

IlJui Laia deux ceas liures de 
content, La/cioli ducento live di 
contanti, 

Que ce queje dis foit yrai, celi- 
ure vous en peut efclaircir, 
Che quejfo che 10 dico fa vero, 
quejto libro vene puo fare chia- 
ro, ai 

Les fermiers efcrinent/fus leli- 
ure de la ferme ce Sc. Gli do- 
ganteri Ycriucno in ful libro della 
d gana C10 pc. 

Pay les plus beaux liures, Zo bog 
piu be libri. 

Liures d'agriculture , Libri Wa- 
gricolrura, 

Liures de Geometrie , „Libri di 
Geometria. 

Liure efcrit à la main, Libre firit 
to di mano, 

Liure de contes de marchands, 
Libri di conti di mercatanti. 

vn Liure, Ua libro. 

Liuret,Librerto,piccolè libro, 

Liutce, Liurea, infegnazcofa che fi 
porra. 

la Liuree des Chanoines, Sporta, 
forte di cefta. 

Liurer,Dare,diffribuire. 

Liurer aucun entre les mains 

de fes ennemis , Dare alcun 
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yele mani de fuoi nemici. 
LO 

tes Lobes du foye;L'efremita del 
fegato, cioe parti eftreme allo in- 
torno di quello. 

Locatif.ou louager, Lotataria, co= 
lus che affitta vna cafa. 

Loche, éfpece de pétit poifón, 
Sorte di pefce , diche £ tromarjo 
tre forts. 

Locher,branfler;Crolare. 

Locution,Locutione,elocutione. 

Lodier,& couuerture de li&,Co- 
pertura dietro. 

vne Loge, Luogo coperto, Ùna log- 

i gia, 

Logerte, Va piccsola loggia, log- 
gietta, 

‘Il Je mena aupres de la loge de 
&c. Il meno, vicizo della loggia 
di & 

Auec de lóges,Con loggie. 

Parla longueur du temps; Per 
la lunge fia a del rempo. 

Quand iè pars du le gis, ieprie 
Dieuqu'il me donne vn bon 
logisla Gui& fuinante, Quan- 
do fea dell? albergo „io prego 20 Id- 
dio che la fequente notte mi dia 
buon albergo. 

1 le piia qu'il fesconduifit au 
meilleur logis, Che al mi- 
gliore albergo. gli conduceffe pré- 
golo. 

Il demanda logis, Dimando al- 
bergo. 

De lá il arriva en fon logis, 

uindi al fue albergo s *abbatte, 

Va village quin >eft guere four- 
nide logis, Una villa non trop- 
po fornirà d’alberghi. 

Eltant arrivé à Florence ils’en 
alla en vyn petit logis , Etin 
Firenze giunto fe mando ad vuo 
alberghetto. 

Loger, «Alleggiare, albergare. 

Ilya afez pour le pouvoir lo- 
ger, Da poterlo albergare ci è 


afas. 
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11 faut que tu fious loges cefte 
nuit, A se contiene ¿fa notre gk- 
bergaros. 

Il ef logé chez vr fien ami, Da 
as. amico è albergato. 

Paybien efté logé celite nui&, 
Pure fono la notre ftato bene al- 
L'ergato. 

Lui ayant demandé où c’eft qu'il 
auoit logé le foir auparavane, 
Di mandate doue la fera dinan- 
ro albergato fuffe. 

Il refpondit qu ’il ne fçauoit où 
ilauoitlogé , Ra/pole che doue 
albergato fi fuffe non fapeua. 

Te vous logerai volontiers , le 
v >albergherei volontieri, 

Sans fe donner aurre peine il fe 
logea au chafteau , In caffello 

finza darfi altro impaccio al- 
bergo. 

bien Logé, quia bon hofte, ou 
bonne holtefle, Ben “alloggiare, 
d’un buon hofte. 

Loing sLantano,longe. 

Loing de la ville, Longe o lontane 
dalla cifra. 

Loing dumur, ZLontano dal mu- 
ra. 

De loing: Da lontano. 

Fort loing Molto lontano, 

Ilya forti loin d°igi, Molto lontano 
é da qui. 

Sans quei ’aille plus loing, Senga 
ch'io vadi pin longe. 

Ne péfestu pas qu'il y air loing 
d’icy, Non ffimituche vi fia tone 
tano quiridi. 

Eftre loing,Effère lontano. 

Il ef loing de moy, Egli è da mi 
lo ntanc, 

le fuis yn peu trop loing de toi, 
Lo fon um poco troppo “longe da 
re. 

Ii demeure loing de nous, Egli fta 
longe da noi, 

chemin Longuet , Camino lon- 
ghetzo. 

ntain,Moltò lentano, 
lieux 
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lieux Lointains,Luogi lontani. 

Vn pays qui n’éft gueres loing 
deceftur cio, Pacfe non molto 
lonzano da quefto. 

De loing, Dr lontano. 
Ilin'eft«pasloing dici, Egli nom à 
lontano di qua. ‘ 

Eltreloing,Effére lontano. 

Levoisdeloing:s Veggio di lon- 
tano, 

Va bóatrcherdifeerne de loing, 
Kn buon fagitrario: ds lontano die 

fcerne. 

il mallume de Loing,D: lontana 
maluma 

Lointaineté; Difanga, intersallo, 
lontananza. 

Vn loinfeau de fil , Gomitolo ouer 
gemo.dh filo. 

vnloir ; Ghiro y animal forno» 
lente.“ 

il eft Loifible,Egliè livito. 

Qui ment pas loifible de. faires 
Cofa che non è lecita afarei 

Il ne m’efbpas loifibie, 4720208; 
è lecito. 

Selonquiil'eftait.loifible alors, 
Secondo chera pérmeffo in quel 
tempo: ios i 

Il neit pas loifible parlesloix, 
Lelegginonlo permentino. 

Me fera-illoiGble de faire cela, 
Ame fara lecsto! di fare quel. 
lo. 

Loifir; vigio, commodità , tempo, 
atio: 

Ils'efteit veftutoutàloifir, Era 
fi veffito a bello agio 

Daniel foupa anec grand loifir, 
& grand plaifir, Daniele a 
grande agio gy con molto piacére 
ceno, 

Ils eurent allez de Loifir, Hebbe- 
rono affaragio: 

Il print plaifir auec plus grand 
loifir, Con piu agio prefe pia- 
cere, 

Comme homme de loifir ; Come 
agiato huoma, 


E: O 

Ubifira.quandon cefle de 1dbe- 
fongne: ; Commodit ar, t#mpo, 
0140, 

Auoir loifir de faire quelque 
chofe, Hauere commidiradifa- 
re qualche cola, 

Auoir grand loifir ; Effere molto 
commodo, ; : 

Cela ce fait deitrop: de loifîr; 
Quello fi fa con troppo agio: 

le n’ay pasle loifiniderrefpirery 
Jo non ho tempo di fratare. 

Quand Paurai leloifir, Quando 
hohauero tempa. 

Si Pauoyele loifir, Se 30 haueffeit 
tempo. 

le nay pas loifird’atrefter, Lone 
ho tempo di fermarmi. ¿ 

Quand auray plus de loifir; 
Quando ia haueropiu agio. 

Situ asle loifir, Sea te vienne co, 
modo. $ 

qui Loift, & neft point defplai- 
fantà Dieu, E cofa licita, com- 
moda;ageuole. 

Long,Lungo,allongato. 

Longtrau ail, Lungo affanno- 

Long chemin, Lungo camino, 

Long iour,Lungo di, 

Long temps, Lungo tempo. 1 

Il fera longäreciter;Fora [ungo a 
racontare, 

Longue guerresLunga guerra, 

Longue hiftoire 3 Lunga hiffe- 
ria. 

Long ennui,Longa noia; 

Long temps deuant, Lorgotémpe 
inanti. 

Longtemps apress “Longo tempo 
dopos. 

Fort long; Molto longo, 

Long d’vn pied & demi , Chi è 
longed nipitie gp mez or 

Longue vie, Longa vita» 

Longue experience, Longua eSpi- 
rsenta. 

Apresdudirfait longue defn: 
ce il fur pris, Dopo lunga diffefa 
fuprefo, 

y ii) 
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{es difcoursiayans efléZongs, & 
le froid grand, Efendo fat: i 
ragionamenti lunghi, co il freddo 
grande, 

Fl {eroir long à monftrer quel 
ileftoit ; Lungo faria a mofirare 
qualfulfe. 

Zonguement, Longamente. 

afez longuement , Afai longa- 
mente, 

Hs ne menerent pas longuement 
celte.vie, Ne lungamente fecero 
coral vita. 

LonguetsLonghetto,a[failongo. 

Vn pempluslong., Un poco più 
tungo, 

Bonguent, Longhez zla, longier- 
dine. 

Par la longueur du temps, Per 
la bungefa del tempo, 

la Longueur de la nui&, La lun 
ERA della notre. 

Long temps deuant, Zunfa tempo 
ANZ Ee 

Long tempsapres ; Deppo lungo 
tempo. 

Ie dirarau long,Diro inlungo. 

Longede veau; Longa di vitello,.o 

[china di vitello, 
Longuesseularyeresyà tenir les 
oifeaux furle ;poing, Nappe, 
foc.hipendenti dalle corone. 

Zongitude,Lonçhez-x.#. 

Lopin; Pero, parte di qualche 
cofa. 

qui fuit JesZopins; Chi fa, do dice 
FUNDA compiacere altri, per ha- 
uer le ele parafito. 

vn Zopin de laine ; Fiocco di la- 
na. 

Vn lopin de pain , Un PeRzodi 

i pane. 

Loquacité, Loguaciraschiacchiara- 
mento,cianciume, 

Loquence; Eloguengasviuacità di 
parlare. 

Loque, ou loquette, Orloze(fremi: 
ta di vefte , 0 di qualch’: altra 
oofa 


LO 
Loquet d’vn huis, Deftremirá 
Porlo di ur vfeio 

Zorion,ou loriot, Sorte d'vecellino 
giallo , ouer biondo; che fana co? 
{gsardo. 

Lors, AW hora inqueltempo y in 
quello iffante. 

Eots,finalement, Finalmente, 

H$eftoyent alors Al'hera erano; 

Lors il dit, Allhora diffe 

Lorsle pelegrin refpohdit ale 
hora rifpofe il pelegrino, 

Lors qu’il lui plaifoit, Quando 
li pracena, 

Lors que tu eftois magiftrat, 
Quandotwerirertore. 

Lors qu'il eft tendre, Mentre egli 
€ tenero. 

Loflec,le lieu de la nauite, où fe 
retire toute l'eau, & toutes 
immondices, Senrina, una parte 
baffa nella nauescaribai 

Lot)Lcani asventura,partitajdone fi 
canaro li bolletini. 

moh Lot,La ria ventura, 

Lote,Sorte di pefce, 

Lotir, Mertere allà bianca; alla 

ventura. 

Lots, & ventes, Z’enditàdi ben; 
poffefioni, 

Zouable;louablement:, cerchez 
Louer, 

Zouehe;& bigle,Guercio,chi guar- 

da di tranerfo. 

Louche,ou cuillier,Cecchíaro, 

Zouchet à faire foflez,V angha. 

Loudier,Putantero, 

Vu gros loudier, Vin gran puta- 
niera. 

Loudiere, Putana. 

Louer vne maifon, Affittare vna 
cafa. 

Louër, & marchander Ja peine 
d’au cun, Afftaré; gp mercadá. 
fare la pena, cy fatticha di qual 
chuno. 

qui eft Loué , Affitrato, allegato, 
dato affittà. 

Louage, Affittamento, affittoaf- 

fittatione, 
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fistatione, nolo, 

Mailon àtouage,Ca/a d'affittare. 

Ne payer point le louage , Non 
pagare l’affitro,ouer il nolo. 

Bailler fes terres à louage, Dare 
le fue pofffisone a ! affittare. 

Louagier, Chs tien caja ad affit- 
10. 

Louer aucun; Laudare, lodare al~ 
cuno, 

Louer autant aucun qu’on fait 
vnautre, Laudarè tanto Vno, 
quanto un altro, 

Loneriufques au ciel , Lodare fin 
al cielo, 

Louer plus 'vne que l’autre,Pis 
Puna che l’altra lodare. 

Louer & remercier Dieu, Lodare 
cr ringratiare Iddio. 

Loueraucun pouriquelque cho- 
fe odie alcuno di qualche cofa» 

ie Louay beaucoup; Lodai mol- 
10, 

Louantfonnom, Lodando il [no 
nome. 

LouantDieu,Zodando Iddio, 

ils Louerent fon confeil, Il fus 
cenfiglso lodarono. 

Loué,Lodaro;pregiato,ffimato, 

ILeftoir loué de tous, Era lodato 
datti. 

La rufe de Daniel fut louée de 
Ja plus, part d'eux , Lacan- 
tela ds Daniele era da piu di lo- 
ro (fata lodata. 

Quelenom de Dieu foit touf- 
jours loué de nous, Che fempre 
fia dano il nome de Lddioloda- 
to. 

Combien que chacun fe, louë 
deluy, fi elt ce que. iene 
m’enpuis louer , Come che ogni 
altro buomo di lui fi Lodi, 30 non 
mene poffo lodare. 

Dequoi ie loue Dieu tantqueie 
puis, Di che lodo Iddio quanto 

pof. 

Z ouange lode fima, 

Il- recommanda auec grande 


LO 
louange la vertu de Daniel. 
Con fomma lode la virtu de Das 
miele commendo. 

Auec louange merueiileufe, Cor 
marasigliofa laude. 

La louange de. ceftui la fe di- 
minue, La fama di solui vaca- 
lando, 

Tes louanges feront. en perpe- 
tuelle memoire, Ze tuelode 
fono in eterna memoria. + 

Digne de louange, Degno di lode. 

Meriter Jouange; Merstare lods. 

Raconter les louanges d'aucun: 
Narrare le altrui lode, 

Aucc louan ge,Con lode, 

Louanger aucun ; Lodare alct= 
no, 

Louable,Lodenole,laudabile. 

Noftre labeur vint à louable fin, 
Riefche la nofira operá a laude- 
uole:fine, 

Homme louable, Homo degno di 
lode. 

Chofes louables & de grande 
renommee,La#dabile cofe gr di 
grande fama. 

Louablement ; Lodenolmente yeon 
lode. 

Lonéur,Lodatore,coluiche loda. 

Louerelle,Lodasrice, quella che lo- 
da. 

vn Loup, Un lupo, animal noto, 

Il auoit laiflé le corpsmort pat- 
mi plufieurs loups, Il corpo 
marto era daparecchi lupi lafcia 
fo hanea, 4 

Et pource ne nous appellez pas 
loups,Et per cio non c3 chiamate 
lupi. 

Commele loup etrangle fans 
aucune defence les paouren- 
fes brebis,Come il lupo le timi- 
de pecore- fenz å difex a fran- 
gola. 

vne Louue, V na lupa, feminas 

tenir lé Loup par les oreilles, 
Tenere il lupò per le orecchie. 

Loup garou, Spirti > che fi dica 

y iiij. 
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andare di notte, 


Zouueteau, Louetto, cio èpicciol 
lupo. 

Loupe,Spolato sffromento da teffe- 
re 


Lourd «Sciocco,dapoto,groffi;p oltrez 
nesbalordo. 

hous nesómes point fi Lourds, 
Non! farm noi altrimenti cof 
Polrromt; ferocehi, 

Lourds clprits,Groffu fptriro, otti- 
fojmégligerire, 


le ne fuis point ff ¡0ú:;d,lo non fon 


tanto (ciocco 


Eftre fore lourd, Efere molta foim’ 


ecco 
Lourdin, guanto ruffico, un poz 
co villano, ch'a coftimi vIllanéf- 
chi. 
Il'eftoit repuré lourd, Erg repura= 
to fciveto. 
Comme font pIufieurs Tourds, 
Come molti feioce bi fanno, 
Chafle hors, ceite Lourde peri. 
fee Caccia via quefto [ciocco Proa 
fiero. 
Ie te reputerai pour lourd, Ze 
t'harro per (ciocco. 
Lourdaut,Ruffico,grofè,tardogef. 
fosnésligenre. 
Lourdemént,Ru/ficamente; feico- 
samente, groffarzente, roZ 3 a- 
mente, 
Aller lourdemér Caminare feioc- 
camente, 
vn Zoutre, vne befte qui viten 
Peau,& en la terre s Lonto?a, 
animale, che vive in aqua. 
Louue,cerchez Loup, 
Zouvetiersquia charge de pré- 
dre lesloups par les forefts, 
Chi a comukione di pigliare gli 
lups nelle felue, 
Leuuich;Izgourdo golofo. 
Loy,Legge 
felon la Loy,Secondo la lerge. 
Lov particuliere, Legge particu- 
larespriuilegso, 
Loy immuabie; Legge incommu- 
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taile. 

Vne toy accouftumée,Ufara leg- 
ge. 

Sous certaineloy 3 Sorto certa 
legge, 

Les loix font auiourd’huy re- 
ftraintes fous le plaifir, des 
Princes, Sono hoggt riffrettele 
legge al piacere di Principi. 

Loix Diuines,Lesgi Dinixe, 

En Vigueur des loix humaines, 
‘Per vigore delle leggi humane; 

Vne loy douce, Fna benigna lege, 

Loy difficile à porter s Lege che 
non fi puo füpportare. 

Vneloy particuliere, Priuile- 
gio . 

Come la loy ordonne,Cóme cy- 
manda la legge, 

Selon la loy, Secondo la legge. 

Delaiffer la loy; Renontiare a la 
legge. 

Faire vne loy, Fare vna legge 

Alleguer faulcemér vne loy,Ci- 
tare a falfo vna lez ge. 

L'authorité des loix publiques, 
L'authorito delle publiche leo gi. 

Les loix doiuent eftre commu- 
nes, Le teng deòno effere comuni. 

Sainetes loix,Zege:fante. 

Loix tratrimoniales , Leggi mas 
trimoni- le. 

Peuple fans loy, Popolo fenz'a 
legge. 

Chofe qui foit contre la loy Di- 
uine,Cofa che fujje contro ladi- 
uinalegge. 

Les iuges ont delaiffé les fie. 
ges tribunaux , & les lôix 
tat Diuines que homainéefe 
saifent,Li giudici bannolafeiaté 
i tribunali, qn le leggi cofi le Din 
une come le humane tartiono. 

Loix,Leggs, ordini fatti dal popolo, 
priuilegi. 

LoyalsLeale.ficele,fidaro. 

VnZoyalferuiteur, Pn leal feya 
“store 

Semblablement il eftojr mar- 

chand 
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chand droit & leal,Similmen- 
re mercaräte era dritto go leale, 

il eftoirloyal compagnon, Era 
fedel commel]: 10, 

Yn fien loyal amip nfuofedela- 

MEZIOLA 

Il weft point fort loyal, Egi non 

è molto fedele. 

Eftreloyalen amitié,Egerefedele 

co. leale nel amiftà 

N°eftre point loyal, Non effere fi- 

dele o leale 

Loyalement,Zealmente:fidelmete. 

Il l'audirconfeilit loyalement, 
Fedelmente Vhaueanconfiglia- 
to. 

Loyauté, Lealtà fidelita: 

Il dit plufieurs autres chofes de 
fa loyauté, Molte altre sofe dif- 
fe della fua lealtà. 

Voyant fa loyauté Se droiture, 
Facui lealtà gr dirittura: veg- 


gendo. 
Ceci fut la loyauté. Venetienne, 
Fulealtà Penetiana queffa. 
Qu'il alla cercher ailleursla 
loyauté Ch? egli andaffe altroue 
cercare la lenirà. 7 

La loyauté de fon feruite 

fedelta del fuo famiglio, 

Loyauté & bonne confcience, 
Lealtà co buona confiienzza» 

Le tuteur doir loyauté à fon pu- 

- pilsfl tutore deva lealta to fi- 
delità al fuo pupillo. 

Loyer, Premio.precio, falario gui- 
derdone. 

Zequel ne fe contentant defon 
loyer, Sl quale non conrentandofî 
del fio falario, 

Les feruiteurs veulent de gros 
loyers, Gliferuitori vogliono 
grofi falari. 

Ayant promis vn bon laver; Ha- 

uz lo vn buonguiderd me promeffo, 

Lesbiens fais meritent loyer, T 
benefici meritano gui lerdone 


ur, La 


tri falari. i 

Gaigner loyer Guadagnare fala 
rio. 

Sans loyerySenz_a falario. 

Aimer quelqu'vn fans en attene 
dre loyer, Amare ale uno fenz s 

fperare alcuno guiderdone, quer 
falario. 

Loz qu’on attend & qui eft def- 
ia quañ deu,Lode deffinata s € 
deuura. 

Aiouftervnloz à vn autres Gis 
gnere lode.a lode, 

Acquerir loz,Acquiffare lode 

Donner loz aaucun > Dare lode 
ad alcuna» 

Reputer à grand loz, Impurare a 
lode‘grande. x 

Lozen gesT'efferastanoletras doue fi 
marca qualche fpele fatta dipa- 
ne sodi vino, ouer nome della 

guardidinguerra. 
LV 
Lu; ou Jeu,Zuce, 
Il n’y a ne feu ne Leu, Ne fuoco, 


y 


neluce vi è. 

Lubin;efpece de. poifsó de mer, 

Sorte di pefce prersolo n fimato 
già affar in Romamalimamente 
quelzche fi piglia nel Tevere, ffe- 
rione, 

Lübricirélubrique, viure lubris 
quement, Lubricità , voluttà» 
qriuere lubricamente y voluttuo= 

famente. 

yn Luc,Leuto , iffromento fuanigi- 
mo da fonare. 

Enfeigneràiouet du luc, Inf- 

uonare del lentos 


gnare ajy 
Joueur de lucs Senatore di leus 


ro. 
Lucratif,Guadagnofo. 
laZLuette,Z'una, frutto noto pueros 
tame q ‘accumulmento delle 
apifù l’albero,guando Sattacca- 
novena fopra’ altra 
Lueur, Lufore > Splendore» cando- 


Ayantreceules autres loyers, re: 
eur en 


Pref gli altri quiderdont;gli al- 


Le vis tout foudain Yne lu 


RUI 
ill 
PI 


LV 


ma chambre, Zidi (ubitamenté 


cle mia cella va grande (plen- 
dore. 


Lugubre; Lutto, pianto, tribulatio- 
ne, 

Lui&e,Zorta;ginoco dellebraccia. 

Lviéer, Lotrare;gruocare alia lots 


ta. 
Lui&entsLortarore;ginocatore alla 
lotta. 


Lvi&ement,Zottamento, 

Lui re,Rifpiendere,rilucere, 

Luire quelque peusRiluiere gual- 

E poco atguanto, 

Fert luire, Lucere molto, 

Luilant,Lucentesrisplendente, 

Los pierres qui luifent de nui&, 
Le pietre che rilucono dinottez 

Les vermiffeaux qui lufentla 


nuit, Gli vermi che di notre ri 
lucono, y 


va Luiton,ou gobelimySpirro;che 
fi dice andar de notte, 

Lumer, Alumare, ilintinare,dar 
lc. 

Lumiere, Lume luce. 

le Lumiere du iotr, Da luce illu- 
me torn0, 

Bis en Lunmitre, Poffoin lucen 
lurinexis y publicato al mondo, 
come il far ffampare, 

Ayant prins la lamiere; Prefo il 


© lume. 

Ayant prinsvne petite lumiere 
dans vne lanterne > Prefo un 
Pier fimo lumesa una lanter- 
na, 

Ayantallúmé la Inmiere,Accefo 
UN lure, 

Ayanteftainedalumicre quiel 
clairoit la chambre > spentosi 
lume che nella camera ardena, 

Ayant ralMuméladumiere ; Rac- 
cefa il lume; 

Oui y avoir Plufieurs Jumieres 
allumees, Done melti lumi accefi 
erano, 

Lumiere fort grade,Gran lume. 

Lumiere nuifante, Nocente lume, 


L y 


Approcher la lumiere; «Aprofit= 


marfi dellurse. 
Donner la lumiere,Fare lume, 

Endurer de voirla lumiere, So. 

portare il lume. 

Qui fuic la lumicre, Chi fuggi st 
lume, 

Luminaire,Zucerna lume, 

Lundi,Zunedi, 

Lune,Luna del cielo, 

Lunatique,Zunarico humorifta. 

Lune fort replendilante, Luna 
moltarisblendente. 

pleine Lune; Piera Luna, quando 
ha fatto al tondo 

nouuelle Lune,N: ota Luna, 

La June recoit fa clarté du fo. 
leil, Za luna piglia il fuo Splen- 
dore dal foles 

La rondeur de la lune) Z tondo 
dellaluna; 

Quartier de lune, Quadro di lu. 
na, 

Dermier quattier de lune, irimo 
quadro della luna. 

La'coniunétion de la lune, Icon. 
giungimento «ella luna. 

Lunette, Picciola Luna. 

La lune: -eftant beaucoup def. 
creuc,Effendo la luna molto feie- 
ma. 

La lune eltronde, La luna à ron- 
da. 

Lyn Pautre, Vungo Paltro. 

Ayder Pyn å l'autre siutare Pus 

ho Valtro, 

SiPyn ou l’autre le veut, Sil v- 
na 0 l'altrosl volé, 

Ilss'ayment fore -Pyn Pautre, 
S'amino molto luno Paltro. 

Faire Pvn pour l'autre , Fare 
qualche cofa Puno per l’altro, 

Lupin,Lupino,cofa di lupo, 

Lus;oubrücher, Lucio, forte di 

pelce, 

Euftre, chofe qui a beau luftre, 
Luffro,fplendore lume, 

Donner luftre a quelque chofe, 
Dare colore a qualche sofa, 

Donner 


Donner 


féreil) 
72 
Lut,Luto 
LuteryFa 
cidare 
Luxure, 
Sil neu 
ché di 
mesi 
cunafe 
Quela | 
Chela 
On doit 
vne fi 
è da] 
fa, 
Luxuri 
fo. 
Lii, Zui 
Cëmel 
Ceftl 
altre 
Lui me 
li me 
uers 
quid 


Lycriu 
di dll 
Lycaon 
Lydie 
Lydie,z 
Lyre, Ir 
lra, 
Quiior 
della 
Lyfima 
mach 


Ei tv 

Donner luftre à fon dire, Pale- 
fareil fuo raggionamento , orna- 
re. 

Lut,Luto fango. 

Luter,Fangheggiare,{porcare;in Hc- 
cidare. 

Luxure,Luffuria,libidine, 

Si n’euftiamaiscommis lepe- 
ché de luxure auec les fem- 
mes, S’egls maiin lujfuria con al- 
cunafemina peccato havel]e. 

Que la luxure. te foit ennemie, 

“Chela luffuria re fia nemica. 

On doit fuir la Luxure comme 
yne furieufe belte; La luffursa 
è da fuggire come furiofa be- 
fia. 

Luxurieux , Zuffuriofo , libidine- 
fo. 

Lui,Luiegli quegli, 

Cén’eft pas luis Non e € li 

C’eft lui fansautre , Egli ejerza 
altro. 

Lui melme, Lui iffeffo. 

Ij me prie que. ie vienne par de- 
vers lui Egli mi prieghî cheven= 
ghi da lus. 

LY 

Lyo,riviere d’Allemagne; Fiume 
ds ilamegna. 

Lycaonie,Licaonit 

Lycie,Licia, 

Lydic,Lidia. 

Lyre, Inftrument mufical, Vna 

“lira. 

Quiioue de lalyre , Chi fuona 
della lsra,fonatore di Lira 

Lyfimachie.ou chafle boffe,Zifi- 
machia;firte d’herbas 


M 


M Acaire,nom-propre,Maca- 
rio . 


Macault,on magault, è accheto, 
fcarcella: 

Macedoine, Macedonia 

Macerer,Macerare le carni, morti- 
ficare, 


M A 


Niles veilles, ni les ieufnes ne 
le peuvent macerer , Né vi- 
gilie, ne digiuni potino macerar- 
lo. 

Par continueltrauail il macera 
fon appetit, Con fatiche continue 
macerò il fuo appetito 

Machefer, Schiuma di ferro. 

Dent mafcheliere, Dente mafrel- 
lare, 

Machine,Machina;iauentione tro- 
sata, 

Machinerquelque finele, Ma- 
chinare qualche inganno , oter a- 
furia, 

Machiner à aucun quelque mal, 
Machinare ad alcuno,cofptrare di 
qualche male, 

Ne fgauoisie pas bien que ceux 
sy machinoyent cela,Che fi io 
non fapeua che quefforo machina- 
vano quejo? 

Machinateur,Machinatore,confpt- 
ratore. 

Machination ; & tromperie, 
Inganno , frode machinati0- 
né, 

Macis > 
ta 

Macqueteau , cerchez Maque- 
regu. 

Macroule,Sorte d’vecello. 

Macule,Macchia,macula. 

Sans macule, Senga macchia, 

MaculersMacchiare, fporcare, mao 
lare. 

Maculatures, & mefchans pa- 
piers,Carte macchiatecartaftrac 
c10, 

Tables debois madré, Menfa,ta- 
uola di legno di colors diuerfiscome 
la pelle d'una Panthera, 

Magazin Fonti2o: 

Magicien; Mägojincanta' ore. 

Mavie,Magia,incantarnento. 

Art magique & d’enchanterie, 
Arte magica q d'incaref= 
7H 04 

fagiftrat qui a iurifdiéion s 


Fiore di noce di mofca- 


M A 
& empire, Magiftrato s0fficio che 
puo commandarergonernare,giudi- 
caresreggere, 

Magiftrat criminel >» Magifirato 
criminale, 

Le magiftrar ne peuteftreexercé 
que parles patrices,Il magiffra 
to mon fi puo Pratricare che da li 
estradins. 

Lors que tu eftois magiftrac, 
Quando tueri rettore; 

Par ordonnance du magiftrat, 
D'ordine C7 comandamento da 5 
rettori. 

AXercer vp magiftrat,ziauere l'an 
torira di rettore, 

Magnanime, Magnanimo. 

Prelupofés que ie fuffe magna» 
nume, Prefhpponete che so magna 
nimo fuffe, 

Que moi qui fuis magnanime ie 
me retienne de te punir de ta 
mefchanceté , Come ch'io ma- 
Suanimo mi ritragga dal punirti 

¿della tua maluagit t, 

cécy nef pas a&e d’vn Magna- 

nime Roy, Quefto non è attoda 
-7e magnanimo, 

Mugnanimité, Magsanimito, 

Tu n'es pas dé ceux-la efquelsla 
magnanimité monftre fes ef 
fe&s,Tu non fe di quellión cui la 
magnanimità debba i Suo efferti 
mofirare, 

Megnanimement, Arimofamen. 
te,magnanimamente. 

Mag nihicënce;Magnificeng à. 

Ibfestrefolut d'aller voir la ma- 
gnificence de Pabbé, Deliberò 
di andare a vedere la magnificen 
Za dell’ abbate, 

S’eftanc fouuenu de la magnifi- 
cence delean > Recordatofi della 
magnificenza:di Giouani, 

Apres auoir defpenda tout fon 
threfor en dinerfes guerres & 
en trefgrandes magnificen- 


ces, Hauendo in dinerfe guerre 
«o grandifime magnificenz_e 


MA 
Spejo. tutto il theforo, i 

Vne belle& magnifique: felte, 
Fna bella gy magnifica fefta. 

Il entendit dire de lui chofes 
merucilleufes & magnifiques, 
Di lui vdi dire marateg lio fe gg 
magnifiche cofe. 

Magnifiques feignenrs, Magnifi- 
fhi fignors. 

Chofes, belles, & magnifiques s 
Magufithe cofe gx belle. 

curayant faits de riches& ma- 
Snifiques dons, Fatri loro ma- 
quifichi co richi doni. 

Il fembloit que ceux cy fuffent 
magnifiques, Pareua che que- 
foro fuffero magnifichi huomi- 
ni. 5 

Ayant cfté magnifiquement 
feruis au banquet, Effendo fta- 
ti magnificamente ferusti al cons 
Mito, 4 

Magnifique, Magnifico; poji 

Magnifiquement/, Magnifica» 
Mente, 

Magnifier,Magnificare, 

Il n°y evt iamais chole tant ho- 
noree, tant exaltee,n°y tant 
magnifice, Niuna cofa fumat 
Tanto honorara , tanto e altata, 
tanto magnificata. 2 

Magnitude, Magnitudine grandeg- 
R maltez za, 

Mahomet,Mabometo, Imperadore 
di Turchi. 

Mai£ >Madia,panaia;arcella, 

Maietté, Macfta,maseftà, maefa- 
de. 

Deuant la maiefté de Dieu » Di- 
nanzi alla maefta di Iddio. 

Maieur,Maggiore;prs grande. L 

Il trovua des la maieur iufques g 
la minceur, Trouo dal” maiore 
alla minore. 

C'eft.chofe vraye que mon.ma- 
ieur n’a jamais enduré que 
&c , E il vero. chel? MÍO: MAL» 
giore non ba: mas [offerto che 
we \ 

Eftre 


phre m: 
La mati 


MA 


gftre maieur,E/fete maggiore: — 
La maieúre partie La maggiore 
parte, 

Magne » cerchez Chaudron- 
nier. 

Maigre, Magro,macilento, fear#ite, 
fecto. 

Maigre & defcharhé; Magro & 
fearnato. 

Fort maigre, Molto magro. 

Devenir maigre Farfi magro. 

Eftre maigre,Effere magro. 

Maigreté, Macilenz_a,magr et tas 
fcarnetta: 

Il m’auoit reduit en extreme 
"maigrcur,Ín frema magr e 
m hauca redotto. 

Voyant qu'il eftoit maigre» Ke- 
denda che magro era. 

Les viandes groffieres font les 
hommes maigres, Le vinande 
grofe facciano gls huomini ma- 
gri 

fi eRoit vieil & maigre, Vecchio 
7 magro era, 

Maigreur le melme. 

Maigrement,Magtamiente. 

Maigue de lai Scolo di latte. 

la Maille en Pœil , Macchra, velo 

"de gli acchi, male ch” offende la 


vita. 
Cottede maille , Giacco di ma: 

lia. 
Maillé , Veftito, di giucco dima- 

glia. 


Maillet Martelo. 

Fair &accouftré au maillet, Ea- 
bricato con il martello. 

yn Maillon Nodo groppo giuntura, 
diffi: ulrà. 

le Maillot des petis enfans, Crha, 
cuna, piccolo, 

Main, Mano, 

de Main en main, Di mano in ma- 
no 

Ayant misla main fur la poi- 
Erine, Pofta la mano iu ful pet- 


sayant yne lance 
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en main,Con vna lancia inmane 
gli vfes adoffo. 

Payant pris auec la main fene- 
fire , Con la fineffra mano prefo- 
lo. 

Main dextre, Mano deffra. 

Ayant releuéfes cheucux auce 
la main droitte, Lewati con la 
man diritta i capelli. 

Ayant baillé a lauer les mains, 
Data l'acqua alle mani. 

Le tenant fort auec les deux 
mains, T'enendolo forte con amen- 
due le mani. 

Mes mains feront le mefmé;, 
Lemie mani medefime il faran- 
no, 

Auec les propres mains , Con le 
Y pre Malte 

La main feneftre , Mano fan- 
ca. 

Main elfandue, Vans diffefa. 

Auoir en main & prek, Hanere in 
mano. 

Bailler la main , 
no. 

Mettre la main a l’éfpee,Caccia- 
re la mano alla pala. 

Ie&er les mains fur quelqu’vn, 
Saltare con le mani adoffi ad al- 
CHRO. 

Frapper des mains, Bartere con le 
Man. 

Mai (né; Minor d'eta. 

Maint hommes ; maintes gens), 
Molti buomihi malte genti. 

Mainrenant,4defo,hora. 

tour Maintenant, Hor” hora,adef- 
fopa leffe. 

Sinous pouuions arriuer maine 
tenant, Sea? hora giungere pos 
tej:1m0. 

Jufques a maintenant , Fin hoa 
ra. 

Il dit maintenant dvn, mainte- 
want d'autre, Hor dice egli d'u 
hor d’alrro. 5 

Maintenance, $ gouue 
de Dieu, Manstenimenzo 


Dare la ma- 


M A 


£ouerno di Dio. : 

Maintenir aucun eftre de fran- 
checondition, Mantenere al- 
cuno effere ds libera conditione 5 
fianco, 

Masntenir fon Opinion, Difen- 
dere la fua opinione, 

eftre Maintenu en fon ordre, Ef- 
fer mantenuto zel fuo ordine. 

Maintesfois, Molte volte, fpefe 
volte, 

Il m'a dit maintesfois > Egli pis 
volte nha detto. 

MaintientyGe/fo,ffato,effere. 

Maire, maieur, Maggior d’una sit- 
tasprincipale,capo. 

Mais,Ma. } 

Maisfeulement à ceux la, Ma fò- 
lamente a coloro, 

Mais depuis que Pheure de må- 
ger fut venue, Ma poi che P ho. 
radel mangiare fu venuta, 

Mais efant retenu par &c, Ma 
eJindo ritenuto da crc. 

Mais au contraire, Ma al contra 
rio. 

Mais puifque, Ma poi che, 

Mais fort bien, Ma molto bene, 

Mais ois-tu,Ma intendi tu. 

Mais quand au refte, Ma guanto al 
reffo. 

Mais ie vois bien Maintenant, 
Ma ben veggio hor, 

Ie n’en puismais, Jonon ne poff 
altro. 

Mais bien plus, Aagi più. 

Maishui: comme quand on dit, 
ic ne m'en irai meshuy dici, 
Ma fi,$0 non mi partire hoggs di 
Gut, 

vneMaifon , Pnacala, magio. 
ne. 

Maifón à louër ; Cafe da afftta- 
re. 

Maifon magnifique, Cafa magni- 

fica. 

De maifon en maifon, Di cafa in 
cafa,alla domeffica. 

Vae maifen deshabitee, Pra ca. 


MA 
[a dihabitata. 

En vne fiene neuue maifon, Is 
vna fia caf: nuova, > 

Il entra envne maifon qu'il vid 
Ouverte, Entro in vna cafa che 
aperta vide 

En ta propre maifon, Nellatua 
Propria cafa. 

Cébien de belles maifons, Quas 
-fo belle cafe. 7 

Es maifons pauutes, Nelle pouere 
cafe. 

Maifon de roy,Cafareale. 

De maifon enmaifon Pi cala per 
cafa, 

De grande maifon > Di granca- 
fata. 

Qui font d’vne mefine maifon, 
Di cafa. 

En la maifonsIrcafa. 

Hors de la maifon » Fuor di ca. 
fa. 

En ta maifon,In cafa tua, 

Eftre en la maifon s Effere in ca- 
fa. 

Il s’en alla en la petite mailon- 
nette deFederic,Se n'andò ala 
pisciola caferta di Federico, 

Maifonnette Caferta,@&fina,piccia» 
la cafas 

Mailtre,Maeffro,patrone. 

Grand muiltrc,Gran maeltre, 

Ces mailtres font cruels à arra- 
cher les dents, Quefti maefiri 
fon fi crudeli a trarres denti. 

Maiftie d'efchole, Maeftro di fig- 
ta. 

Maiftre de camp, Maeffro di cam 
po. 

Mailtre de la pofte,Maeffro delle 
pofte. 

Maiftreffe, Macffra,patrona. 

Vne vieillemaifreffe, Fna vec= 
chia macffra. 

C'eftoit la plus grade maiftreffe 
pour fe mocquer des autres, 
Era maggior maefira di beffare 
altrui, 

Mailtricr ou maiftrifef, Sigzoreg. 
x giare, 


giare 
Maiftri 
firar 
Cogni 
mail 


Vnefo 
UNA 


Paim: 


Craig 
men 
Couy 
fen 


MA 
¡are dominare. 

Mailtrife , Signoriasmaefiria,ma- 
ffranta. 

PE que le temps de fa 
maiftrelfe efloitvenu,Cognofce- 
do ch'il termine della fua fignora 
era venuto. 

Toute forte de mal, Male in ge- 
nere, 

Faire maux, Malfare,far male. 

Se voyant mal apprelté, Veggen- 

dofi mal parato. 

Y ne foisie dis mal de lui, Io di 
vna volta mal di lui, ; 

Pai mal fait,Fecimales 

Si tu crois co crois mal, Mal 
credi fé cofi credi 

Ceux quime veulét mal, 
che mal mi vegliono. 

Te le prens mal volontiers, Mal 

volentieri gl li prendo, 

Defia plein de courroux , & de 
maltalent,Gia pieno d'ira a 

malralento, 

Il n’eftoit iamais fans le mal des 
yeus, Nemai era fenta mal doc 
chi. 

Malgré tous ceux qui; y eRoyent, 
Malgrado di quanti ve n era- 
no. 

Maulgre lui Malgrado di lus. 

As-tu dit mal des affaires d’au- 
trui , Has ru detto male dell? al- 
trui cofe. 

Eile Phaifoit plus que le mal 
de telte,Elle Phauea piu in odio 
che il male del capo. 

Craignant de lui faire mal, Te- 
mendo che non gl: faceffe male, 
Couures moi bien .que ie me 
feas vn grand mal, Cuoprimi 
bene chidi finto dngrand ma- 

lè, 

La grandeur du mal, La grande7, 
Za del malo 

Malemenr, Malamente, 

Malade , Malato, infermo, amala- 


Quelli 


eftiés fi fort malade, Voi 


MA 
avate.cofi forte amalato. 
Sa fille elt fort malade, Eforte 
amalata la figlinola. 
Eftre malade,Effere amalato. 
Deuenir malade,4malarf. 
Malade d’vne grieue maladie, 
Amalato d'una grade ir 
11 ef malade,Egli è amalaro, 
Maladif,Infermoymalaticcro, 
Maladie,Malatiaymfermita. 
Longue maladie, Infermita lon 


mita. 


gha. 

Continuelle maladie ,Continysa 
infermità. 

Maladerie ; Iufermaria,luogo daye 
Hanno gl infermi. 

Homme mal à droit, Maldeftro, 
mai geuole. 


Il fut mal à droit; Fu malageuo+ 


Mal-aduenture,Malauentura. 
Mal-aduis,Irpredenz_ayinanusr- 
tenza. 

Malraifé à faire, Malagenole, diffi- 
cile a fare. 

Malaifeement;Malagenomente dif 
fcilmente. 

Malaifance , A Malagenolez Za, diff (A 
cultas 

Lequel ne ponuoir marcher fans 

grande malùifance, IL quale no 

fenta gran mal. genolerza andare 
potena, 

Ce qu'il obtient avec grand ma 
laifance, il che con gran malage - 
uolez x a ottenne, 

Mal auenant , cerchez Mal à 
droit: 

Maland 

Malart. 

Eltre Mul content de quelque 
chofe,Effère malcontento ai gt al 
che cofa, 

Auce malcontentement,Con ma- 
la contenteQTa ; con cattina fodis= 
Tatrione, 

Ma ledittion,Maledittiome. 
Malefice „Malefic 10 

AE aytafea,bifaccia. 


res de cheuaux. 
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falettè,Saccoccietta,tafchetta. ` 
vn Malier,Caualo,che porta la bol- 
gia mala, 

Malencontre,ou mal encontre, 
Male incontro , difgratia, mfor- 
TUNIO, 

Mal-engin, ¿Laluagita,frode, 

Qui fe pourroit oppofer a leur 
malengin, Che opporre alla loro 
maluagita fi pote[fr. 

fans fraude &Malengin,Senz a 
inganni, fenz_a frode, 

Mal faifant,Nectuo che fa male. 

Mal-faiGeur,Ma/fattore. 

Jl fit trancher la tefta vn mal- 
faiéteur, .4un malfattore fece 
tagliare la tefta. 

vn Malfa &, Afalfatro. 

Malegrace, Malsuolenz a, mmala- 
gratia. 

eftre en la Malegrace d’aucun, 
Effére nella maltioglienza, nella 
catriua gratta d’alcuno. 

mettreen la Malegrace, & hai- 
ne, Mettere nell odio nella dif- 

gratia. f 

Malhardi, Mal ardito,dapoco,mal? 
babileinetto, (ciocco, 

Mal heur , Infelicita,malauentu- 
ra. 

ls eurët yn fucces malheureux, 

Hebbero infelice fine. 

a laMal-heure ; ila mall bo- 
ra. 

grande Mal heureté, Grande infe 

ticita gran dijgratia, gran difa- 
fire. 

Ils pleuroyent leur malheur, ZZ 
loro infortunio piangenano. 

Ayantpleuré a caufe de fes mal. 

‘© heurs , Hauendo pranto de fui 
Infortuni. 

Vous autres qui eftes pitoyables 
aux malfaiteurs, ui altrs che a 
gli infortunati pier fi fers. 

Mal-heureux, Infelice ffortuina- 
to. 

Les malheureux accidents d’a- 
mour,Gli infortunati cafi d amore 


è 


M A 


Qui a efté plusmalheureux que 
` mon pere, Chi piu infortunato fas 
chel’ mio padre, 
Il faut que ie fois malheureux, 
Conutene che infortunato fia. 
Malheureux en guerre, Infortu- 
nato alla querra. 

Malheureux en femme, Sfrrung 
to nel? moglié, ` 

Dal- heurcufement,Infelicemsente, 
(fortunatamente. `` A 

Malice,Malitia,cattineria. 

Par fa malice il fonda fonin- 
tention fur ceci Con fue malitía 
fopra queffo fondò ta fua inten- 
Tione. 

Il penfa en loy vne grande ma- 
lice, Seco penfo vna gran malè- 
tia. 

Malicieux,Melitiofo,cattiuo, 

Ceux-ci eftoyent malicieux có- 
me lui, Cofforo erano ff eome lug 


malitiafi. 
Jl eltoit malicieux , Maliciofo 
era. i 
Mulicieufement, Malitiofamen. 
re. 


Celui-ci penfe m'auoir fait peur 
malicieufement, Co/fui malitio 
famente fè crede hauermi meja 
Paura. 

Malin, % mautais,Maltagio mal; 
tiofo,maligno. Ne 

Malignité,Malignità 

Malmener, Fefare, trauagliare, 
trattare male, 

Malotru.poure malotru, Miferia 
sngiuria di forruna,gramo à 

Mal plaifanr, ou mauplaifant, 
Non gratto,difgratro, € non dileg 
reucle. 

Malralent.Cartina volontà. 

Mal rraitrement d’hofte , Mal 
trarramento contra de foreftie- 
ri. 

Maluaifie, Maluagia,vino di Can- 
dia. / 

Mal vueillant, Maleuolo, mali- 


Le 


Tai 


Toq 


aue 
NIM 
von 
Malvi 
Mimi 
Ham 
pesci 
Mama 
Manan 
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‘Toi qui esbenin, n°as peu eftre 
auec les malvueillants, T% be- 
niuolocon malinols lusgo hanere 
won pos. 

Malvueillance, Malsuolenza. 

M'amie, Amica mia, 

Mammelle,& terre; Mammella, 
poccia,tetta poppa. 

Mammeluch,Sersitore. 

Manants,& habitans, Habitatori, 
habitanti di vicino. 

Le manche de quelque chofe 
que ce foit , Manico diqualche 
cofa che fi fia. 

La manche d'vn habillement, 
Manica d'una vefle, 

Le manche de la chartue,I! ma- 
nico del aratro. 
Mancherons, Man 
Manchot > 

Yiró. 

Mandragore,Mandragora. 

Mander quelqu’vn, Mandare. a 
chiamare gualch uno. 

Quieft mandé à venir, Mandato 
a venire,chiamato, 

Mandement,Commandamento, 

Manger, Mangi iare , 

Il auoictrouué le manger meil- 
leur , Gliera paruro migliore sl 
mangiare, 

On ne refufoit iamais a ceux qui 
alloyent la le boire n°y le má 
ger, Non effere mata chi and laffe 
negato ne mangiare ne bere. 

L*heure de manger s’appro- 
choit,L°bora del mangi. are fi aus 
cinaua. 

H enuoya manger fes feruiteurs, 
Mandi famigli a mangiare. 
Chofeà manger,Cofa da mangia- 

re, 

Afin que Pon mange au frais, 
Accso che per lo frefco fi man- 
gi. 


igl i e. 
Mancino, 7anç0,j fens- 


Aupres de la fale ou nous man- 
geons, Intorno alla fala doue ma 
gamo. 


{is mangerent yn bos chapon, 
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Mangiarono vn buon capone. 

Afin que les loups ne le man- 
geallent,dectoche i lupi nol má 
giaffero. 

Ayantmangé le fecond painil 
commenga à manger letroj- 
fieme , Mangiato il fecondo pane 
incormmencio -a mangiare il ter- 
Lo 

Il ne mangera pas auiourd’hui 
de noftre pain, Del noftro pane 
nonmangiara egli hoggs. 

Eftant empefché en fon efprit il 
mangea peu, Nel penfero im- 
pedito poco mangio. 

Quimange beaucoup,Ghi mangig 
afai. 

Baillera manger, Dare da mán- 
giare. 

Manger enfemble, Mangiare jn- 
fe me, 

Bon a manger , Buon da mangia= 
re. E 

Man gori 

A demi 
to. 

Vn grand mangeur,Gran mangia- 
tore. 

Mangeaille,Mangiare,cibo cofe da 
m stare, 

Manicordion inftrument mufi- 
cal;Manacordo,fpinetta. 

Maniet,Maneggiare, 

Manier vncheual;Maneggiare yn 
canallo. 

Manier vn affaire; Maneggiare v- 
na facenda. 

Aifcà manier, Facile da maneg- 

sare, 

Le manege, lieu ou on manie 
& drefle les cheuaux, Manez- 
gio. 

£ndurer d’eftremanié, Sofrire 

ere m neg diato, 

Mapiable , Facile da maneggia- 
re, 


angiato. 
angé , Mer o mangia» 


Ma niement,Maneggiamento, 
Maniere,Maniera,forte,fpetie. 


Ceftc maniere de gens. eft tref 


Y 
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mefchante, Q uefa forte d’huo- 
mins è dipeffima conditione. 

La maniere d’efcrire, Maniera di 
fcriuere. 

L’honnefte maniere du Conte, 
L'honefta maniera del Conte. 

De bonne maniere,Di buona ma- 
mera, 

Plufieurs des voifins gardenela 
mefme maniere,l piu de vicini 
vna medefima maniera ferua- 
no, 

A la maniere accouftumee ile 
s’affirent aupres de la fontai- 
ne,Nella maniera vfata allafon- 
tefi federano, 

Maniere,& façon de faire, Ma- 
nicra,@o- vfanzza di fare. 

à la Maniere, Al? ufanz_ayal mo- 
do. 

par Maniere de faire, Per modo di 
fare. 

Manifefte,Manifeffo,chiaro. 

Cell va figne manifelte à cha- 
cun s E un fegno a ciafcuno ma- 
nifefte. 

Jl y en amille exemples mani- 
feltes , Mille effemps ne paiono 
manife[ti 

Par indicesaflez manifeftes, Da 
indi: y affar manifejti. 

Vne chofe manifelte , Manifefta 
cofa, 

Manifefter, Manifeffare, diuolga- 
re. 

Je le peux bien maintenant ma- 
nifefter à mon pere, Al miopa- 
dre poffo homai manifeffarlo, 

Ou quetu manifeltes de qui tu 
asconceuc’eftenfant ou bien 
fans delaitu mourras , O fu 
manifeffta di cui queffo parto fi 
generaffto sn morrai fenx ain- 
dug10 

Entemps& lieu nous manifefte- 
rons l’affaire,c4/ luogo ga tè- 
pomanifeffaremo il farro. 

Honte de lemanifelter,Vergogna 

di manifeffarlo. 
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N'auoir pasla hardieffe de le ma 
nifeftera perfonne ; Il non ha- 
uere ardito mas di manifeftarlo 
ad alcuno, 

Ils ne manifefterent jamais a 
perfonne quels iis eftoyent, 
Che a niunaperfena mai manife- 
faffero chi fuffero. 

Il n’a pas manifefté ceci au mai- 
ftre, Non ha quejte c fe manifeffa 
te al maeftre. 

Vous garderés bien que fur pei- 
ne de voltre vie Vous ne le ma 
nifeltiésiamais,Il gual guarda- 
rete che per lavoßra vitamaine 
lo manife(fsate, { 

Va iouril le manifefta a fa me- 
re; ln di il manifefto allamadre. 

Manifeftement;Marifefflamente. 

IH apparoiftra allez manifefte- 
ment, Afai manifeffamente ap- 
parirà. 

la Mannedu ciel, Lamanna del 
cielo. 

vre Manne , ou panne, ou pan- 
nicr,Ceftojcanefiro, ouer corba di 
vinthio viftrici, 

Mannequin éporta. 

Manoir, Cafa Panza, habitatie- 
ne. 

Manouuriér , Laworatore y ope- 
reo, 

L’eftoit yn ieune manonurier, 
fort & robulte, Fun givuane 
lauoratore forte gy robufte. 

La femme d’vn manouurier s Za 
moglie d'un lauoratore. 

Les pauures & miferables ma- 
pouuriers font par les chapss 
Per + campi tlauoratori miferi 
go: pouers fono, 

les Manfeaux;Popoli, co paef par- 
ticolari della Galia. 

vne Mantevelue , Znafchiavie 
na, 

Manteau, Mantello, 

Ayant trouué le moyen d'a- 
uoirvn femblable manteau 
à ceftui-la , Troudto modo di 

kantre 


Den 
ted 

Manu 
ta. 
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bauere un mantello fimile aquel- 
lo. 

Ii lui ietta fur fon dos vn man- 
teau d'vntref riche drap Gir- 
toli addoffo uno mantello duno 
riechiffimo drappo. 

Deux manteaux vieux, Due man- 
telli vecchi. 

Manumiffion,Manumifione,libere 
tà. 

Maquereau, Ruffano,che tiene pu- 
tane a guacagno, 

À la façon vne maquerelle, 
Aguira d'unarufiana. 

Maquerell: age Kufane 

Elle fçauoic fort bien Part de 
maquerelage , Ela o'tima- 
mente, Parte fapena del rufianef- 
720, 

Maquignon, Serifale,mercante di 

causali y coz 2 oni in qualche luo- 
HE 

Marais, Palude. 

Maraîtce Marregna. 

Ma maraftre,La mia matregna. 

Maraud,Mendic o,(ciagurato. 

Marauder,Mendicare. 

Maraudif:-,Mendicamento. 

Marbre, Marmo, marmore, pietra 
du srafi iMa. 

yne fontaine de tresblanc Mar- 
bre; 7-nafonte di marmo bianchif 
fimo, 

Marbre noir, Marmo nero, 

Dur comme marbre , Duro come 
INAYINO + 

Marbrier, Marmoraio,colui che la- 
nora li marmo, 

le Marc de toutes chofes, 4úan 
ZS0 de LOL cofa. 

le Marc des raifins y Alanz_i, 
o atanz atura delle grappe,f} re- 
mure 

Marchand, Mercatante 
te, 

Va trefriche "& grand 
chand sRicchifimo eo gran mir- 
cafante 

uatice d’vn trefgrand mat: 


p mercan= 
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chand, D’unoricchifimo mer: 
catante lacupidigia, 

Ie fuis vn petit mar chand, Zo fono 
un piccsolo mercazante, 

Vn marchand de Cypre Vz mer 
catante Cypriano, 

Certains grands marchands, 4/ 
gt Hants gran mercat anti 

Vne grande affembice de mat- 
chands, nagran raunanta di 
mercatanti, 

Pjufieurs marchands, Siciliens, 
Pifins, Geneuois, Venetiensy 
Luguois,Milanois,Florentins 
Boulognois Romains, Neapo 

flitains, Sienois, Mantuans, 
Veronno:s, Padouans, Vin- 
centins, i reuifins, Ferrarois, 
Parifiens, Lionnois, Anglois, 
Allemands ; Alguanti merca- 
tanta Siciliani , Pifani, Genouef, 
Venetsani , Luchefî, Milanez 1, 
Fieurentins , Bologneff, Romani, 
Neapolirani ; Seuefî, Mantuani, 
qe onefî » Padouani, Vincenti= 
i, Treusfani, Ferrarefi, Parig- 
gini, Lioneft , Englefi, Tede. 
fehi. 

Les fages marchands ne mettét 
pas volontiers tousleurs tre- 
fors en vne fois au d: anger de 
la fortune, Jfans miercatanti 
mal ENT arrifthtano tutt: è 

lor tefori, ad vi bora a fori unofî 


Marchast de foye, Mercatante di 


enegoce des marcháts 
Co da sl negotio mercanti= 


diner mercatante, 

La conuoitife des marchants efe 
grande, Grande è la cupigia delli 
mercatanft, 

Vo petitmarchant s £n picciolo 
mercatante 2 
Vn petitmarchant ou merce 

Mercat antuzgolo. 


Ot 
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Yn petit marehant de quatre 
deniers”, Mercatantuzzolo di 

uatri danari. 

Marchander,Mercantare,far mer 
cato. È 

Il retient le refte fans vouloir 
marchander, Il rimanente fen- 
Za voler aercatantare firitenne, 
ojare mercato, 

Sous titre de Veuloir aller mar- 
chander auec de Pargent,Sof- 
totirolo di volere con danari an- 
dare mercatando. 

Marchander ce dit de ceux qui 
vont par lemonde exerçant 
ta marchandife, Mercatentare 
fidice di quelli che vanno per lo 
mondo effercitando la mercats» 
ra. 

Marchander du bois, Comperare 
della legne. 

La marchandife,Merce,mercitia, 
mercatantia. 

Ayantici affemblé rant de mar- 
chandife , Recata quini tanta 
mercatantia. 

Hommesriches, & diligensau 
fait de la marchandife, Huomi 
miricchi € procaccianti in atto 
di mercatantia. 

Les marchandifes furent feures, 
oufeurementlogees, Lemer. 
cantîe ficure ffeffera A 

Le fai& de marchandife, H nego- 
tio della mercatañtia. 

Marchandife de viures,Mercatan 
tia di vertuaglie. 

Marchandife qui n’eft pas loua- 
ble,D'fleale mercatantia. 

Demener marchandife,Traffica- 
re o mnegoriare di mercatan- 
ria. 

Dire le prix dela marchandife, 
Dire il pregio della mercatan- 
Dia. 

Faire train de marchandife, 
Fare il. negotio di mercatan- 
ria. 

Vne charge de diuerfes mar- 


chandifes,Carico di varie mey- 
catantie. 

Marcaffin,Percellino flattato. 

Marché, Mercato fiera luogo da ven 
dere, 

Bon,& grand marché de toutes 
chofe , Buo» gy gran mercato 
d'ogni cofa. 

Il faillu qu’il fife grand marché 
de ce qu’ilagoit porré, Gli cor- 
nenne fare gran mercato dî ciù 
che portato hauena. 

Afin d'auoir meilleur marché, 
Per hauere migliore mercato. 

La femme auec laquelle jie fis 
marché de cetouneau de vin, 
La dong con laquale so feci il mer 
cato di queffo doglio, 

Pour cela le marché ne lairra 
d’eftre,Per queffo monrimarra il 
mercato, 

Ie ne fçai pourquoi ie tiens ces 
marchés, Non fo perche tenere 
queffimercati, 

Le marché ou on vend le vin,Za 
paria del vino,o doue fi vende sl 
vini, 

Le marché ouon vendle bois, 
La piazza delle leghe. 

Lemarchéouon vend lepoif- 
fon, Peltaria. 

La place ou on vend les pour- 
ceaux , Porcaria, oner piaz x 4 
dose fi vendino gli porcehi. 

Bon marché,Buon mercato, 

Le marché eft cher, Care merca- 
to, 

Marche,ou degré , Grado,fcali- 
no, 

Vn marchepied,Banco,/cagno. 

«Marcher,Caminare, andare,mar- 
ciare. 

Ils commencerent è marcher, 
Cominciorono a caminare. 

Marchantsainfi, Er cofi caminan» 
do, 

Ceux ci ont marché fix lieuës s 
Coftoro hannofei miglia cami- 
mato, 


Lefquels 
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Lefquels ont marché par les 
pays douteux;Li quali per li di 
biofi paefi fono caminati. 

Comme celui qui auoit éhemi- 
né, Come colui che caminate ha- 
uena. 

Le marcher d'aucun Il camihare 
l'andare, il marciare Palcuno. 
Marcher ou aller auant, Camina- 

re innanti. 

Pay marché quelques iournees, 
Caminato ho qualche giorna- 


Marchés auant, Caminate innan- 
zi. 

Marcher auec aucun ; Caminare 
con alcuno, 

Je marcheray auec lui, Caminero 
io feso. 

Marcher auff fort qu’vn autre, 
Caminare tanto quanto un al. 

«tro. 

Marcher contre fon ennemy s 
Caminare contro del (uo nemir 
co. 

Marcherauec grauité, Caminare 
congrauita. 

Marcherorgueilleufement, Cami 
nare (uperbamente, 

Saduícer de marcher; Affretarfi 
dicaminare. 

Marchement plusoutre,.41data 
piy auanti,caminiare. 

Marchure ; Pafo andata, sami- 

: Ne y 
Pourfuiuant leur marchure, ou 
voyage, «Al loro camino proce» 
dendo, 
Marche vifte,Camina preffo. 
Marcher avant , Caminare inana 
zi 
Marcher au Soleil, Caminare al 
Sole. 

Marcher enfemble,Caminare in- 
fieme. 

Marcher pompeufement, Cami- 
nare pompofamente. 


Marcher à pied, Caminare a pie- 


di, 


Mardi, Marte di,giorno della feti; 
Mana. 

Vne marce, ‘Padule , palude, pif- 
CINA. 

Marers,ou marefcage, Le paludi 
Jefe 

Licux marefcagedx, Luogi pals- 
dofi. 

MarcesPelte di mare. 

Yn marefchal, Ferraro,marefe 
co di caualit. 

Marefehal ou Conneftable, Ma- 
reftiale, Coneffabile di Francia, 
dignità grandiffima. 

lesMarefchaux.Marefciali che com 
mandano inguerra. 

le Marefchal de camp,merefcial 
di campa. 

La marge d'yn liure, margine d'# 
libro. 

Marger,Far va margine, 

Marguerite nom de fleur, Marga- 
ritayuome di fiori rofiiin Fracia; 
Marguerites, 

Marguilier, qui ala charge des 
chofes qui font dedans quel- 
que lieu, come remple ou au- 
tre, Guardiano „ouer facreffane, 
Cha cura delle cofe facre, 

Vnmari, marito, N 

Le mari de ma mere, Padregno; 
patrigno. 

La femme fuyoir fon mari , La 
donna il fuo marito [ehifaua. 

Son mari eftoit trefauare & mef 
chant, Il marito di les era ana» 
riffimo gy cattiuo. 

Le mari qui croift plutoftle faux 

ue le vrai , Il marito piu cre- 

dulo a Paltrui falfità che alla 
verita. 

Le mari courroucé arriua , Sopra 
giunfe Padirato marito. 

Le mari dema mere , Il marito 
della mia madre, 

Prendre mari,Pigliare marito. 

Mon mari, Marito mio. 


ala 
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Efpoufer mari > Spofare un mari- 
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Va appeler mon mari, Va gy 
chiama il mio marito. 

Fay veu paffer ici voftre mari, 
Quiui ho veduto paffare sluoftro 
marito. 

Mon mari eft de retour de la 
foyre de Lyon, Rirornato è sl 
mio marito dalla fera di Lione. 

Voftre mati eltil defpartièE par 
rito sl voffro marito? 

Te ferai le meilleur mari du mó- 
de Io farò il megliore marito del 

mondo, 

Eltant paruenue a Paage d’eftre 
marice, Venura nell eta da ma 
rito. 

Voyantfon mari content P eder 
do il marito contento, 

Elle eut deux maris , Hebbe due 
mariti. 

Mourants nos maris, I nofiri ma 
riti morendo, 

Elle pleura la mort du mari de 
fa fille, Pianfe morto il marito 
della Sua figlia. 

Toi maristoi pere, T#marito, tu 
padre. 

Elle fe pleintdefon mari, Dol, 
del fto marito. 

Mariage,Matrimonio, 

Je ne ferai iamais content de tel 
mariage, Chio mai farò di tal ma 
ri tagg reconrento, 

e contra& de mariage entre, 
ll contratto di matrimonio tra, 
ls confumerent le mariage, 11 

matrimonio confumarow. 

Rompre la foy du mariage, Roms 
perela matrimoniale fe de. 

Prendre en mariage y Pigliare a 
donna,maritarfî, 

Bailler fa filleea mariage, Mari» 
rare la fia fieluola. 

Faire mariage, Pratricare va md- 
trimonio, 

Rompre la foy du mariage, Pio- 
lare la fede del matrimonio, 

Promis en mariage, Chi è promefo 
in matrimonios 
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Retarder vn marisges Tardare 
UN matrimonio. 

Marier, Maritare. 

fe Marie Maritar fis 

Laquelle eitant demeuree vefue 
de fon mari ne fe voulur ja- 
mais plus marier, La quale ri- 
mafa cel fuo marito vedona;mai 
piumarirar non fi vuole, 

La veuloir marier honorable- 
ment, Voler ia honorenolmente 
mariare 

Il eft vrai qu’elle eft treshomne- 
fte fille,mais a caufe de la po- 
uretéon ne la marie pasen- 
core, K eb è che honef1fima gio- 
uane e go per pouerta no fi mari- 
ta anchora 

Le peu de foin que tu as de me 
maries, Za tua poca follecitudine 
del maritarmi 

Il me commanda que quandil 
feroit temps que je la maria 
fe, Che quando tempo fuffe io la 

i 1 m: comando. 

Auoirfaim de fe marter, Brama» 

re, di maritarh. 

Eĝre marié, Effére maritaro. 

Nouueau ma 
tato di nuouo, 

Qui n’eft point marié, Chinoné 
maritato 

Mal marié, Mal maritate. 

le me puis dire vefue‘combien 
que ie fois mariee , Mi pofo 
dire vedona co pur maritata 
fon 

C’eft peu de chofe a vn Roy de 
matier deux icunes filles, Pit- 
ciola cofa effere a un Re. hanere 
marttate due giouanerte, 

Nousvousmarierons bien , Not 
vi maritaremo bene. 

Te la marierai en temps qui fe- 
ra.conuenable, To la maritarò 
bene a quel tempo che conueneuale 
fara. 

Remarier; ou fe marier encor 
vnefois,Rimaritare ciò à mari- 

tarj 


r ` : 
> pofo; chi è mari- 


me 

ti. 

Mati 
auoi) 
mi 
nou 
uo 
Mar 
Ma 
ti 
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tarfi anchor una volta. 

Que vous ne vous laiffez rema- 
riera quelqu’vn,Che doi ad al- 
cunonon vi lafciate remaria- 
re. 3 

Eftantencoreieune elle fut có- 
trainte par fes freres de fe re- 
marier, .Anéhora giowianè, fu più 
volte da fratelli confiresta a ri- 
maritarfi. f 

Quetu m'attendes vn an, vn 
mois,vn jour sas te remarier, 
Che tu, mafpetts vw anno, vB 
me fe; vn di,fenx a rimaritar- 
ti. 

Mariable, Da maritare. 

auoir faim d’eftre Marié, Bra- 
mar d'effer maritato, 

nouueau Marié, Maritato di nuo- 
“O, 

Mariee,Maritata. 

Mariement, Marilagio, fpofali- 
119. 

Marin, Marino. 

Vne ville firuée fur la marine, 
Cittafcpra la marina pofta. 

li courut toute la marine, Dif- 
corfe tutta la marina, 

Iltrouna ces tonneaux pleins 
d'eau marine, Trono quelle bot- 
tiefere piene d’acqua marina, 

Il eftoit fort Expert, hardi & 
belliqueux es affaires tat ma- 
rines que terreftres, Nellecofe 
bellicofe cof m arine come terre- 
friespert fimo © feroce era. 

Marinier, marinas, € marinaro, 
nocchiero» È 

Les mariniers virent le remps 
bien difpofé, 1 marinai videro 
il tempo ben difpofto. 

Ne croyés pas aux mariniers 
Jefquels font menteurs s No 
crediate a marinari liquals fono 
bugiardi. 

Sans qu'aucun marinier ouau- 
tre s’en apperceuts Senza 
chalcunoo marinaio o alsro fè 
n'ascorgelfes 
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Mariolaine, Margiorana, herba 
nota. 

vne Marmite, Lauérgio,caldaia 

Marmiteux, cerchez Pencey 
Penfofo. 

Marmoner entre les dents, Par- 
lare con timore fia dents, Visbi- 
gliare, 

vn Marmot Gatto matimone. 

Marmoufer fair en fagon d’vne 
mammelle,enjvne fontane, 
par Jequel Peau fort,E und fi- 
gura,come di vna tetta poffa fo- 
pra vna fontana per laquale efit 
"acqua, Co fcorre. 

Marmoufets tels qu'on void és 
fontaines ietrans l’eau, Per- 
fone, fratue pofte nelle fonti “che 
giettan Pac CCA > 

Marne, forte deterre blanche} 
Sorte di creta bianca; fata da 
contadini ad ingraffar li campi. 

Marner vnchamp,ouvne terres 

are un campo , 08er UNA 
poffe 

Maronnier,serchez Marinier, 

Marque, Macola macchia >4rca 
fegno. 7 

Marque faite à vn liure, Notifica- 
tione fatta inun libro. 

Marque,& enfeigne » Marta 
infegna. 
fin qu'ille recogneut par cs- 
fte marquen deco che a quel fea 
quale il riconofceffe. 

La marque fe monftrera plu- 
fiéursiours Pifiparrail fegna» 
le parecchi giorni. 

Ilya de manifeftes marques 
que ce qu'il difoit eftoitivräi, 
Diede manifefto fegnale ciò offers 
vero che dicena, ì 

Marquer,Seghare,motare, 

Marifque,Fichi fciapiri. î 

Marqué comme Pyn fer chatt, 

Bellaso Punferro caldo ; marca- 

pro, : 

Avant marqué lelien ; Segnet 
luogo, 


MA : 
11 fe fouuieñt pourquoi if anoît 
efté marqué, Egli s°auifo perche 
fegnato era ffato. 
Marqueter,tacheter;& mouehe- 
ter, .Macolare,variare, taglia? 
are. 
Marqueté, d’eftoilles 3 Pariato, 
Co marcato di ffelle » 
Marquoté,& roffettesMarrellerto 
da battere, 

Marqueteric, Cofafatta a Mofai- 
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vn Marquis, un Marcheft eha fi 
groria. 

Le marquis de Monferrat honi- 

me de grand valeur, I Mar- 
àçhefe di Monferrato huomo Valto 
valore, 

Le marquisde Salute, l marche» 
fedi Saluzzo. 

Marquile, Marchefana. 

La marquife de monferrat ; La 
wmarchefad: monferraro. 

Marquifat,Marchefato. 

Non feulementen fon marqui- 
far,mais partout, Non fola- 
mente nel fao marchefato,ma per 
tutto; 

Marrein de quoi on baftit,Mase- 

rsa da fabricare, 

fe Marrir.& courroucer,Adirar- 
fscorruceiarf. 

eftre Marri, & dolent de quel- 
que chofe,E/fere corrucciato eo 
dolente di gualche cofa. 
Pen fuis marri,Mi dispiace, 
le n’en fuis point marri, Non mi 
difpiace. 
Marriflon, Cordoglio, Sdegno, no- 
i ia. 
Quel marriffon melt venu, Che 
(degno mie venuto, 
Pay eu vn grand matriffon, Pa 
gran/degno hebbi. 
vn Marron,Sorte di caffagne grof- 
fe,marrone, 


le mois de Mars, IL mefe di Mar- 


MA 


vne Marte,Martore, forte di felua. 
tscina,come un Donnola. 

Marteau, Martello » firomento da 
fabro. 

vne groffe Maroutle. 

Marteler,Martellare, 

Mar telet,MarreHerto, martellino. 

Martinet oifeau, Rondone, vecel 
moto. 

Martir, Martire,martirio tormen- 
re. 

Le glorieux martire fain& E- 
ftienne , Il gloriofo martire fan 
Stefano. 

Martirifer, Martoriare, 

Mas de nauire,cerchez Max. 

Mi (cher,Mafficare,mangia; e len 
tamente, 

Mafc hé,Mafticato, 

Ayantdupainen la bovcheil 
commença à macher, Hanendo 
del pane in bocca" cominciò a 
mafficare, 

Il leretienten faboucheen le 
machant rtout doucemet, Ma- 
ficandclo la tenze in bocca. 

la Mafchoire, Mafcella de den- 

ri. 

Il fittant rire toute. Ja compa. 

gnie qu’il n’y auvit perfonne 
a qui la mafchoire ne fit mal, 
Diede tanto che ridere atuttala 
compagnia che niuna ven'eraa 
chi non doleftero le mafcelle, 
Arrachervne dentdela maf- 
choire, Cauare un dente della 
mafcella. 
les dents Mafcheliers, Dents maf- 
cellari. 
Male, Mafthio, Mafcelino, 
Elle enfanta vn autre enfant 
maflle, Parrot ùn altro mafchio. 


Piufieurs de {es enfans mafles 


& femelles , Suoi molti figliuoli 
mafchi Ly femine, 


Deux enfans mafles, Due figliuoli 


mafchi 


x». vne Mafque,Mafcara. 


Marlonin, Perea marina. 


Lui ayát mis yne chaine au col, 


& vne 


me 


Maffi 


Mallo 
Veux 
voy 
mur, 
pietr 
Vneto 
for 
fumi 
vne) 
Maltic 
yne M 
ta, 
Mate] 
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&vnemafque au vifage,Mef 
fali vnacatena in collo gy Una 
mafchera in capo. 

Il ofta lemafque, Trafft la maf- 

chara. 

11 voulut auoir vne Mafque, 
Volfe hanere una mafchera. 

Mafqué, Mafcherato,trauefhira. 

Mallacre, maffacrer, Vorsdere, 
ammalz_are, vecifiont,ammar 
Lamento. , 

Maffe,toure chofe maffiue & ef- 
pefle, Mafa,ogni cofa mafiecia 
cr pela. 

Maffe de quelque chofe que ce 
foit; faite en forme de pain, 


Maffa,ouer piffone. 

Malhi f, Maficiio cofa meffa infe- 
me. 

Maffueté,Ponderofità,pefo,effeX- 
za! 

yn Malon, y n muratore fabrica- 
tore, 


maitre Maffon.ou charpenrier, 
Architettore architetto, 

Maflonner;Murare, fabricare, 

Veux tu maffonner, que nous 
yoyós tant de pierres,V noi ta 
murare,che noi veggiamo ` tanto 
pietre. 

Vne tour maffonnee iufques au 
former, Vna torre in fino alla 
fumita murata. 

vne Maflue,Vna max x a. 

Maftic, Maffice. 

yne Mafure , Cofalvecchiarsina- 


ta, 

Matelot, Huomo da remo,vogato» 
re. e 

Materaz d’arbalefte, Saetta,bol- 
rione. 

Materas à coucher, Matera?z 0, 
Matta zo. | 


Materiel,toute forte de matiere, 
Ogni forte di materia. 

Maternel,Materno,dal lato di ma- 
dre. 

Par plufieurs douces paroles 
pleines de pitié maternelle, 


MA ho: 
Con molte parole dolci do pio 
di materna pietà, 

Maternellement, Maternalmen= 
te. 

Mathematique, Colui che impara» 
o vero infegnale arte liberali ls 
matematica. 

Mathematicien, Matematico. 

Matiere, Materia, : 

Qw’il foit libreà chafcun de 
parler de cefte matiere,Che li- 
bero fia a ciafeuno di quella mas, 
teria ragionare . 

C’eft vneample matiere felon 
ce qu'il ma elle propofé, Fina 
ampia materia è fecondo che mè 

fiato prepoffo. 

Parlant de cefte matiere, Di que- 
fa materiaparlando. 

Puis que la matiere eft belle, & 
qu’elle pent eftre profitable, 
Per ciocch° ella materiaè bela 
co puo effere utile. 

Difcourir de telle matiere,Il ra- 
gionare di fi fatta matteria. 

vn Maltin,Cane grandisimo, detto 
m (tino. 

le Matin;La mattina. 

Pourle matin fuiuant, Perle 
fegnente mattina. 

Venant le matin,La mattina ve 

nente. 

Le matineftantvenu,Zenstala 
mattina. 

Quien trois matins il refoudra 
de toutes chofes, Che in tra 
mattine rifoluer à ogni cofa. 

L’eftoilleda matin, Martutina 
fclas 

Ils allerent fur le matin, Anda- 
rono in ( mattutino, 

Matinde minuit, IL martutino, 
tempo vicino al giorno. 

homme qui eft Matineux, Horo 
di buon mattino, che fi liena di 
buon’ hora. 

la Matrice d'vne féme, cerchez 
Amarti. 

Matrone, femme d'honneur 
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Matronasdonna,capo di cafa. 

Mat; V into, 

Matter vn homme, Ziticere va? 
huomo. 

Matutité, Maturità. 

La maturité des frui&s La matu- 
rita di frutti. 

Maruration, Mafuramento. 

«Mandolé, Mal compofta. 

Maudi&,& malc6ditionné, Mal- 
creato, malconditionate. 

Maudire aucun , Maledire alcus 
no, 

Il auoit maudit cent fois ce 
qu'ils’eltoittrop fié,Céto vol- 
te fe che fidato fe n'era bauena 

detto, 

Maudit foit le jour que iet’ai 
veu, Maladetrofía sl giorno che 
io ti vidi. 

Il eft maudit de Dieu;Da Iddio è 
maladetto, 

dit elcholiersHl malads?- 
lare. 

Maudit,Maladetro. 

Maudiflon, Maledittione,male- 
dicenz_ A. 

usracieuz>Malgratiofo, difcor- 


refe. 


ux,Malgrado loro, 
be,Malwazmalba , ber- 
b 1. 
Mäux ;cerchez Mal. 
Mavmariee,Malmarstata, 
Maunet, Malnerto mal polito. 
Maupiteux , malpsetofo, crude- 
les 
H ef 
Mauplaifant, Malpiacenole, dif- 
piaceuole,difcortefe. 
Mauplaifance,, Diffraceuolez Za, 
difcortefia. 
Mauplaifamment, Difpiaceu 
mente. 
Maupreft, Malpreparato, malpron. 
ro. 
«Maulade , Lordo,fporco, -sncius. 
1 
tf, 


1 
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Maufadement, Losdamiente, Spor- 
camente, 

Mauladeté Barbarie, fporchezza, 
snciuiltà. 

Maufoigneux,Negligente, pigro, 

Mauuais, Maluagso,cattine. 

Mavua:s confeil, Maluagio confi- 
glio. 

Mauuais homme, Maluagio huo= 
mo, 

Manuais voyage, Ma Fagio viag- 
LI. 

Mauuaislabourer, maluagio ope- 
rare 

Mavuaile, Malsagia,cattina, 

Mauuaile femme, maluagia fems- 
NA, 

Mauuailé vie,Malsagia vita. 

Mauuaife penfee, Penfero catti- 
“o. 

De noble race, mais de mauuai- 
fe vie, Di natione mobile, ma di 
cattiua usta. 

La refponfe s'enfuit mauuaife, 
Le rifpojte fegusrano cattiue. 

Rire-pluftoft de mauuaifes chov- 
fes que de bonnes ; Ridere pin 
delle cartiue cofe che delle. buo 
me. 

Luy ayant donné certains ha- 
bitsaficz mauuais, Datigli al 

li panni afjas attit, 

Mavuaifement y Mal 


tie, Che opporre alla loro 
aluagita fi potefi 
11 procede de fa mauuiftié d’ef- 
prit, Da maluagità di mente 
procede. 
La mavuaiftié desfemmes, Za 
maluagità delle donne. 
vne Mauuais,nom d’oifeau,T'or- 
desvecel noto. 
vne Maxime, Kna mafima s affioi 
ma,una deliberatione. 
vne May a peftrir du pain, Ma- 
dis iffremente da faré pane, una 
MALTET As 


matti 
le mois 
anne 


Pource 


magan 
le Mar d 


Nave, 


Medail 

Mediat 
que 
neu! 


Sans pi 
fatica 
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mattera,paffera. 

le mois de May, Maggiome fe del? 
anno. 

Pourceque c’eftoit le mois de 
May , Per cio che ilmere di 
Maggio era, 

Non autrement que fi c’eftoit 
au mois de May,Non alrrimen- 
teiche fi di maggio fi Te. 

yn May, Fronde , o rame Palbe 
ro, che-fimitte dinanzi lecafe, 
il mefe fuderto, che fi chiama il 


maggio. 

le Maz d’vn’ nauire > Albero di 
nave. 

M E 

Medaille, Medaglia. 

Mediateur , & moyen en quel- 
que affaires cerchez Moyen- 
jeur. 

Medicament.Medicamento, 

lecin,Medico. 

I ny confeil de medecin 
qui feruit;Ne configlio di meds- 
co che vale) 

Sans peine du medecin s Senz a 
fatica di medica, 

Il fuf vn trefgrand 8z treído- 
&e medecin, Fu vn grandifims 
q dottiffimo medico, 

Ils firent incontinent yenir des 
medecins, Fecero preffamente 
ventre medici, 

L’ayänr fait vifiter par quelques 

medecins, Fatso da terti me- 


di 4 
Les plus gr 
monde, 

msndo, 

ecino,Medicinas 

Celt vne medecine=itrefeer- 
taine contre vn fi grand mal, 
E medicina certiffima a tanto 


médecins du 
ori media del 


malé 

n’y a point d'autre meilleure 
ne qui foirefi bonne medeci- 
ne qu'eft de fuir de devantla 
pelte, Niuna altra medicina ef- 
fere contra alle peftilenze miglio» 


I 
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re ne cofi buona come il fuggire lan 
fo dauanti. 

Il eftudioiren medecine,Eg 
dio in medicina. 

Combien que Galien ne parle 
decefte medecine, vAwenga che 
Galieno non parli di quefta medir 
cma 

Les Medecines qu'il deuoit bail 
ler à fes malades , Le medics- 
ne che dare donena a* fuoi infera 
mi 

Medecinal, Medicinale. 

Medeciner, Medicare. 

Pourtant il vouloir medeciner 
fon malade, Per cio che medica- 
re voletail fuo infirmo. 

Medeciner fore diligemment, 
Medicare cofi follecitamente. 

Ie ne medecine pas par ma 
fcience, mais avec l’aide de 
Dieu, Zo non medico con lamia 


fue 


frsenzua anzi con l’aiuto di 
Dio. 

Appliquer vnemedecire, Ap- 
plicare una medicine. 

Cefte herbe pour medecine, 
Quelta herba per medicina. 

Verde medecine, Pfare di medi 
cina. 

Medecinement ; cerchez Medi- 
coment. 

Mediocre, Mediocre, nepicciol ne 
grande, 

Mediocrement,Mediocremente. 

Mediocrité,Mediocritd. 

Meditation, Meditatione contem- 


are contemplare. 


t, Malfutto,cattinersaytri» 


z. 

Meffaire;Malfare, 

feMeffier,Diffidarl? 

Megifsier, CHoiaio, acconciatore di 
cuoio, 

Megilsiere,Choiala. È 

Meiche de Tampe, ou chandel- 
le , Lucignolo della‘lucerna,paps- 


vo,pauero,fla 


pino 
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Meiffeur,Migliore,pin busse. 
Le meilleur de tous les autres, È 

migliore di tutti gli altri, 

11 eft meilleur que ie meure, Zi 
meglio è chio mora. 

Il eft meilleur de faire cela, Me- 
glio è di ciofare, 

Melancholie , Maninconia,malen. 
bilia. : 

Melancholique; Melancolicoyme- 
lanconico,malinconofa, 

Melilot,Meliloro,herba nita, 

de la Melifle , Melifa , herba 
nota. 

Melodie,Melodia,canto dolce. 

Melodicux, vdrmoniofo,fonoro fua- 
me, 

Melons , Meloni peponi,fiutto faa- 
ut, 

Membre, Membro. 

vne Membrure de bois, .4f2,ra. 
tolta. 

Memoire, Afemoria,mente. 

li me fit reuenir en memoire, 
Mi fece tornare in memoria. 

H lui vient en memoire;Gli vene 
a memoria, 

Paurai memoire de lui , Hauero 
memoria di lui. 

Sien ceci la memoire nem'ai- 
de, Se qui la memoria non ma- 
sufi. 

En memoire de cela, la memoria 
di quello, 

Digne de memoire ; D; memoria 
aegno. 

Auoir memoire , Hauer mems- 
ria. 

La memoire defaut, Manca lame- 
moria. 

Il n'eftoit plus memoire de ce 
&c.Non era piu memoria di ciò. 

Reduireen memoire, Redurre in 
memoria, 

mettre en Memoire , Mettere in 
memoria. 

vn Memorial, Memoriale cio è li 
brode conti. 

Menace, Minaccia, 
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Menacer Minacciare, y 

Ellecommengaà crier, puis à 
menacer, Ella cominciò a grida- 
dare, co poi a minacciare, 

La menaçant auec vn bafton à 
lamain, Con Un ffecco in mans 
minaciendola. 

Il les menaçoit de les enuoyer 
tous prifonniers à Paris, Miza- 
ciando egli di farnegli rutti pri~ 
gione andare a Parigi. 

Le menaçant de le faire pendre 
par fon col, Minaciandolo di 
Jarlo impitcare per la gola, 

La menaçant fort fi elle neleur 
difoit tout, Minaciandola forte, 
“ogni cofa non diceffe.loro. 

Pour cela vous le menacez, Per 
queffo il minacciare, 

Lequelil menaçoit auec yn vi- 
{age troublé de grande puni- 
tion,sil ne le difoit , Il guals 
con vifo troppo piu turbatolimi- 
nacciaua di grauifimi tormenti 
Je nol diceffe. È 

Ti memenaga de me faire pen- 
dre, Mi minaccio di fare mi im- 
Piccare per la gola. 

1 ‘le menaça fort, de le bat- 
tre, Minacciogli forre dibatter- 
gli. 

Menaçant,Minacciando, 

Menageur,? Ainacciofo. 

Menacement,Minacciamento, 

Mendier , .Mendicare > limofi- 
nare, 

Pay mendié par cefte contree, 
To ho limofinato per quefta con- 
trada. s 

En mendiant ie trauerfai Pifle, 
Limofinando trauerfo Pifola. 

Mendiant , Mendicante , men. 
dico. 

Se retrouvant pauure & men- 
diant,Trowandofi pouero comen 
dicante. 

Non feulement pauure , mais 
mendianr, Non folamente ponen 
tama mendicante, 
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Mendicité, Mendicirà. 

Mener, Menare condurre. 

Il le menoit par fois è la mai- 
fon,Menanalo tal volta a cafa, 

Je le menai dormir auec i moy 
en ma chambre, Alla mia 
camera a dormire meco ilime- 
net 

Menant la dance » Menando la 
danz_4. 

fls meinent auec euxlesiuges & 

les notaires, Menano fico gli giu 

dici gg notai. 

ous les menerons vers vn bat- 

teau , Ad una nane li menere- 

mo, 

11 fe les fit mener en vn fien cha 
fteau, Fece gli menare ad vn fuo 
caftello. 

Peñtens de la prendre pour fem 
me, &:dans peu de iours la 
mener en ma maifon, Lagua- 
Le 19 intendo di tor per moglie, gy 
dimenarla mi fra qui apochi di 
a cafa. 

Pourquoy ne prens tu peine de 
le bien mener,Per che zeon tin- 
gegni ru ds menarlo bene. 

Je veux aller voirque c’eft que 
Je medecin me dira, &fi be- 
foin fait ie Pameneray, 10 voe 
glio andare a fapere cio che’l me- 
dico dira cy fe bifogno fara a 
menarloci. 

Ils le menerent au palais, Mena- 
ronlo al palagio. 

Ils me menerent fusvn de leurs 
cheuaux en vn couuent, Sopra 
vno delor cavalli me menarona 
ad uno monaffero 

Il me coufta cher de t’auoir me- 
né pefcher,Caro mi cojo di me- 
narti a pefcare. 

*funous menas defia vne fois, 
Tu oi menaffigia vna volta. 

Elle fut menee au palais du 
gouuerneur, Al palagio del po- 

deffafu menata. 

L'ayant mené à la mailon Me- 
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patolo a cafa. 

Pourquoy ne me menez vous y- 
ne fois à Lion , Perche non mi 
menare vna volta a Lione, 

Ils furent pris & menez en pri- 
fon , Furono prefî eo in prigione 
menati. 

Quand vous a-il efté amené, 
Quando vifumenato. . 

L'ayant mené devant le gouuer- 
neur, Dauanti al retrore me- 
natolo. 

Ceux qui menoyent Pierre,Coffe- 
roche Pietro menamano. 

letemeneraien vnetresbonne 
mailon, Loti menero in una bo 
nifimacafa. 

Si rume meineslàoù elle eff, Si 
tu mi meni doue ella fia. 

Si nous le menons , $e noi le me- 
ntamo., 

Allons & le menons , «Andiamo 
co menianlo, 

Vous menez auec vous, Con vog 
mentate, 

I! le mena auec foi en deuifant, 
Ragionando il meno feco. 

Tout ek mené, &gouuerné par 
le vouloir de Dieu, Tutto e con 

dotto, (5 gouernato perla volons 
ta d'Lddio, 

n faifeur de mences , Ehi fa 
fastionî, capo y Cr fattore di fat- 
tioni. 

Mefnage,Condutta,il menare. 


Meneftrier,Sonatoro di viola, 
Ment ange, Menfi nasbugia: 


Non pas le menfenge:; maisla 
verité, Non che La bugia, mala 
verita. 

A caufe de ce menfonge; Per 
quefta bugia, 

li gaftoit fa renommee occafion 
des menfonges, Con bugie gua- 
ffaus la [fua fama; e 

Menfonger,& faux, Mendace,bu- 
giardo. 

Menfonger f tu voulois à ceci 


srouuer excule, Se tu voleffi 


M E 
a queje cofe trouare fcufe bù- 
garde. 

Il croit aux menfongers nau- 
tonniers; Egli crede a marinai 
bugi rdi. 

Situ n’eftois deuenu m’enfon- 
ger, Sera bugiardo non era di- 
uenuto, = 

Aüquel le menfonger Geneuois 
promptementrefpondit, Al 
quale il Genouefe bugiardo fubi 
tamente rifpofe, 

Mente.Menza;herba odorifera. 

Menterie,cerchez Menfonge. 

Mepteur,cerchez Menfonger. 

Mentir, Mentire dire bugia, 

Qu'il ne me laifle mentir en ce- 
ci Dr cio nòn mi taftia mentire, 

Il en a bien menti parla gorge, 
Egli mente ben perla gola, 

Nous verrons bien roft qui au- 
ramenti/hier au foir, Tofo ve- 
deremo chi batera hicrfera men 
tito 

Ilsen ont tous menti, Efi men- 
tono tutti, 

Mention, Menfione memoria. 

Vne rouelle laquelle fait men- 
tien de deux chofes , Unano- 
sella nella quale di due cofe fa 
mentione. 

Mentionner,Far mentione. 

Mentionné, Mertionato. 

le Menton, li mente, barboz_z_o, 
barbaroz_z_olo. 

Il luiarracha vn flot de barbe 
du.menton, Vino lucignolerto 
della barba del mento gli di- 
nelle, 

Menu, Minuto , Sottile , fminug- 
Zato 

Le menu peuple,La plebe, 

Menuler., -Molto fortile » mini- 
tetto, 

Menuifer; Afinuz_ z are. 

Menyifeté,Tenuita,forrilità. 

Meruifement , Minu lamentos 
minutione, 

Mennileric, Lavoro di legnaiuolo, 


la Mer, I! mare. 

ils me doiuent affaillir en plei- 
ne Mer, Egli domino affalirmi in 
pieno mare, 

La mereftant defia toute pleine 

e marchandifes quinageoy- 
ent., Effendo gia il maretutro 
pieno de mercantie che nataua- 
no, 

Ayant enduré la tourménte de 
lamer, Lafatica del? mare foa 
ffenuta dal turbato mare, 

La mer verdoyante , Lo verdega 
g'ante mare, 

Nites ondes de la mer , Negli 
ondefi mars, 

Pafler la mer, Paffare il mare, 

Mercerie,Merceye:x mercanti. 

Mercier, ou autre qui demeuré 
en petites loges d’ais , Bor- 
tegaio, venditore di merci, mer- 
CALO, 

Merci, Merce, perdono smifericoy- 
dia. E 

Grand merci,Vi ringratio, 

Dieu merci, La Dio gratia, 

Remercier aucun,Ringrarsare al. 
cuno. 

Se rendre àla merci d’aucun, 
Rendrefi alla merce Palcuno. 

Par le menu, Minutamente,fop- 
tilmense. 

Mercier ; on remercier > Ringra- 
tsare, 

Mercredi, Mercole di mercoredi. 

le Mercredi à l’aube du iour, Zl 
mercole di in [ul chiarire del 
giorno. 

Mercuriale, herbe, Marcorella, 
herba nota; 

Merde,Merda,fferco, 

Mere, Madre. 

Repute moi pourla plus cruelle 
mere qui engendra iamais 
enfant, Habbimi per La piu cru. 
del madre che mai partoriffe fa 
gli lo, 7 

Usledirenta la mere, Alla mas 


ee SLA 
dre sl d sfere, 


Pour ç 


M E 


ma Mere vous deuriez le dire è 
mon pere , Madre mia y 
uerejté dirlo a mato padre. 

L'amitié de la meré cnuersies 
enfans ch irefgrande, Lams- 
fra-della mi idre 7 verjo di figliuoli 
‘e grandi 3 

ma douce Mere qui me porta en 
fon corps, Zamadre mia dolce 
che mt porto 21 fuo corpo. 

Lers enfans fu; meres , Z 
madri if fchifana, 

Pour en refeuirleurs meres 
farne le loro madri liete, 

Mere grand, 2? ada nonna. 

de Mereaux ou geons, Py ncols 
fegni da fare conto. 

la Mere- goutte > vin qui pro- 
ujent des raifins avant qu’ils 
foyent foulez y V 
dalle vue prima che fiano fallate, 
cio e al vino primo. 

Meriter, Merstare, 
suole, 

Il metite p 
tejto, 

Meriter quelque recompenfe, 
Meritare qu che guiderdone, 

Merité, Merirato. 

Ila merité, Egli ha meritato. 

Il lui pardonna! la mort qu`il a- 
uoit merité, Perdonsgli la meri- 
tata morte. 

Tuas d'autant plus merité, Hai 
tanto p: iu meritato. 

Comme les fautes meritent pu- 
nition; ainfi les bienfaits me- 
ritent recompenfe, Come ifalli 
meritano punstione, coffs benefici 
meritano guse terdone. 
me fait plus d'honneur queie 
ne merite, i mi fa piu honore 
chio non merite. 

Elle merita d’eftreaimee, Mert- 
to efire amata, 

Merite; Merito. 

Pour quelque noftre merite, Per 
alcuño 


fl fe doit enfuiure de ceci vn 


nt les 


ino che cola 


sfere merite- 


lufteft, Merita piu 


M E 


grand mer ite, Di cio grand me- 
rit o fidebbe eguite, 

Merlan, vne forte de poiflon,Pe- 
fec ignudo. 

vn Merle,.Aferlo,vecelo noto, 

Vnmerle noir na merla nera. 

Vn merlecrefnoir, Un neriffimo 
merlo, 

Merlu,on ftocfiz, Salpa, forte ds 

r x 

pelceymerta{o. 

Merucille, Marauiglia, ammira- 
ts 

Etr non p {s fans grand merueil- 

Et non fenz_a gran maranta 


À efpris de G 
grande merueille cde fi p prâ- 
deioye , Fuadurnora! 
marauiglia que da ali egrezza fi- 
praprefo, 

Ce qui n°eftoit maene -li 
muno MaYa 

Quelles merucilles eft-ce ci que 
celtu dit, Che mara: 
que che 


inftant 


tanta 


Il ne füleit pas chofe merueil- 
leufe, Non mara 
cena. 

Il entendit dire de lui chofes 
merue ilieufes,& m pentes 
D: lusvdi diré m atauigliofe go 
m nifiche cofe. 

Ayantfenrienfon amevnmer- 
ucilleux piaifir, M arauigiiofo 
piacere fenisto nell’ animo. 

à Merucille, Amaraniglia,mara- 


ofa co 
igliofa cofa fa- 


ue entente Marausgliofa- 

mente. 
Ce qu’à la premiere veue lui 
t rueilicufement,Il che 


liofamente 
acque. 
1 . 
elle auoit meruéilleufe- 
ment pleu à tous, Marawiglio- 
famenie era piacciuta a tutti la 


neka prima 


ts de table , Viuanda che fi 


M.E 

porta ia sauola. f 

Mefaduenance, ¡Goffaria, féioc- 
chez x a: 

Dieu merci, Per Dio gratia. 

Mefaduenir, duuensre, occorrere 
male, 

Mefaife, Miferia,calamita, 

Mefangesoifeau , Sorre d'uccello 
molto pretofo verfo li fuos gensto- 
ri, cheilinudrifte nella loro e+ 
ffrema vecchiaia. 

Mefchanceté,Sceleraggine.fceleri- 
ta,fceleratez z a. 

Grande mefchanceté, Sreleraggi- 

i ne grande, 

Dui& à mefchanceté , Ufo , ouer 
vfato a fceleraggine. 

Affemblermefchanceté furmef- 

" chancetéReurare fcelerasgne a 
fecleraggine. 

Commettre quelque mefchan- 
ceté,Farevna fcelerazgine 

Wous ne cognuillés pas fes mef- 


D 
chancetes , Pos non comofcete le 


fue fceleraggine. 

Defcouurir vne mefchanceté, 
Scoprire una Cattiuira. 

Etre coulpable de mefchance- 
té, Effere colpenole Pura fiele- 
TAJZE, 

Je may point eftéaccufé de mef- 

7 chanceré que Paye faite , lo 
non fon fiato accufato d’hauer 
fatta alcuna fceleraggine. 

Fuirmefchanceré, Fuggire la foc» 
leraggine, ; 

On ne fçait qui a fait la mefch3- 
ceté, Non fi fa chi ba fatta la fte- 
leragaine. {i 

Mefchamment , Malitiofamente, 
fceleratamente. 

C’eft mefchamment fait, Fatto è 
malitiofansente 

Mefchant, Sceleraro, ribaldo,car. 
tiuo, 

Commeainfi foit que fa vie fuft 
mefchante, Come la fua vita fu 
Gelerata, 

Homme de thefchante &cosro- 


M E 
puevie, Huomo difcelerata cos 


corrotta vita. 

ls luy difoyent les plus mef- 
chantes paroles du monde, 
Dicewanglile piu fcelergre paro» 
le del monito, 7 

A 12 penfee s’enfuiuit vn mef- 
chant effe@, Al penfiere fegui lo 
fcelerato effetto. 

Fort mefchant, Molto cattiuo go 
fcelerato, 4 
Plus mefchant que tous les au- 
tres, Pit cattivo di tutti gli al- 

tri. 

Vn mefchant cas, Una cattiua 
cofa. 

Excuferquelquemefchant fait, 
Scufare qualche fi eleraggine. 

Mefaduenture, Malauenrura, dif- 
gratia,infortunio. 

Melchef,yoyez Mefaduenture. 

Tu porteras tout le mefchef, T4 
patirei tutta difgratia. 

Mefcheoir, Auuentr,occorrer ma. 
le, 

il lui Mefcherra de ce,Gh auerra 
male di queffo, 

Yne Mefchine, oulpetite cham- 
briere, Zna maffara  fantefca, 
ferua, 

fe Mefcognoiftre, Scordarfi,fmen- 
ricarfi. 


.Mefcognoiflant, Ingratto, fcono- 


fcente. 
fe Melcontenter, Malcontenrarf, 
frontentarfi. 

Il nefe doit point mefconten- 
ter.Eglî non fi dere fcontentare. 
Mefcontentement, Seontentezzas 

[contento fcontentamento. 
fefcreant,Incredulo,infidele, 
Mefcroire, Scfpettare , dubitare, 
hanere fospetto , (Fare in fofpetto, 
fufficare. à 
Mefcroire aucun de larrecin, 
Sofpetrare alcunb di rubaria. 
Mefdire, & detraëter de quel- 
ga'vn.Iz iare dire male d’ai 
DUO, G,a/73Are. 
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RA, 
Meller 
fem 
Il com 
EUX, 
larf 
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On ne doit pas mefdire de ce- 
ci , Queffa non è cofa da biafi- 
mare. 

Ils mefdifoyent fort de lui, Egli 
biafimattano forte, 

Mefdire d'aucun en fa prefence, 
Riafimare alcuno sn prefentia 
fua 

Celler de mefdire, Ceffare di bia- 
firmare. 

Mefdifant,Varuperatore,maldicene 
te,maledico. 

Meldiflon, Biafma, maledicen- 
za 

Mefeau., ou mefel , ¡Lebrefo, lé- 
profo. 

Mefelerie;Zepra. 

Mefgarde, Imprudenz_a, inauer- 
teng A. 

le l’ay fait par mefgarde; Jo lho 
Jarto per imprudeuz_a, per ina- 
HErtenz_a. 

Pay foilli parmelgarde , lo fo 
fallaro inauertamente. 

Mefgnie, Famiglra: 

la Mefgnie;& famille des ferfs, 
Famiglia diferm,@r feruitori, 

Meshuy; Hora, adeffo: 

Meflange , 
LA, 

Meflers Mefcolare, mettere in- 
fee, 

Il commença à fe mefler auec 
eux, Comincio con loro æmefed- 
larfi. ! 

Te ferai mieux de ne me me(ler 
auce vous, Fares meglio a non 
meftolarmi tra voi, 

Mefler de Peau auec du vin, Mer- 
colaré dell’acqua conil vino. 

Mefler Pyn parmi Pautre ; Mef- 
colare infieme l'un com l’altro 

Se mefler des affaires d'autrui, 
Impacciarfiingl’i altri negoti. 

Ne fe mellét d'affaire quelcon- 
que, Non impacciarfi in'nimia 
cofa, 

Ne {e mefler plus de fon art; Re- 
mondiare alía fus arte, E 


diftura y imejcolar- 


M E 
Mefle, Mefcolatoyinterpoffo, 
Se mefler de medecine, Eftr 
citare la medicina , farne profef= 
fione. 
Mefhers,Uite che fi poffono piantare 
per tutto. 


Meflier,ou neffliersarbre, Nefpes 
lo,albero noto, 

ce Melme,Queño proprio,ifteffà. 

en ce lieu là Mefme , In quel me- 
defimo luego, 

Il ne {çauoit lui mefme choifirà 
qui c’eft qu'il Pa deuft plu. 
fot laifler , Ne fapea ef me- 
defimo eleggere a qual piu toffo 
lafctarela doueffe 

Ayant obferué vne mefme fa- 
gon de faire, na medefima ma 
mera feruata. 

Cefte mefme coulpe, Quella mse- 
defima colpa, 

Pourueu que nous mefmesne le 
difions pas, Pur che moi medef- 
minon lo diciamo. / 

Le melme , Quello medefimo , $- 
Lefo 

Lesmefmes, Quelli medefimi y į- 
Peli. 

Dire les mefmes paroles, Proferi. 
re le medefime parole, 

Eux-mefmes, Coloro sfeffi y mede- 
fimi 

Mefmement que la premiere 
chofe, Mafimamente,che lapri- 
ma cola. 

le Mefnage , La maffaritia di 
cafa 

bon Mefnager, Buon maffare sche 
gouerna bene la maffarstia di 
cafa. 

en bon Mefnager, Da buon maf- 

aio, 1 

Il acheva fes iours en ioye ayant 
fait bon mefnage auec elle, In 
leritia con lei buon wsaffatofatto 
termino gl: anni fuot. 

Ayantbefoin de mefnage, Ha- 
nendobifogno is maffaritte.} 

Mefprendse, & faire contre fon 

a a 


MIE > 
deudîr; Fallire, errare) Zo fare 
contro il fuo douere: 5 

Mefpris, Difpregro,fpretXamento 

par Mefpris, Per di/prezZo- 

fai par Mefpris, Per difprez 320. 

Non pas par haine ny:p«rme- 
fpris'> Non per odio:ne per di- 

rez Z0. j 
mini > Sprezzoare,difprez> 
zare. x 

Is auoyent mefprifé en leurs 
efprits des chofes remporél- 
Jes, Che nell’ animo fuo le tempo- 
rale cofe difpreZZato haueano. 

El hait & mefprife par ancienne 
coutume, Per anticavfanza 
odia ey difpreZZa. i 

Mefprifer ce que piufieurs pri- 

fent» Duprezzare quello che a 
molti è in pregio. 

Mefprifé,dequoien netientcó- 
tes Spregiato,fpre7Zaro. $ 

Mefprifement, cerchez Mefpris. 

Mefprifeur, Difpregiatores fprer 
atore. i 

Mefprifeur de ce que le mende 
fouhaite tant Di/preghiatore di 
quanto il mondo brama. 

Mefpriferefle;Spregiatrice,difptez, 
Zatrice. 

vnMe ffage,N: oua,annontio, 

vn Meflager, Mefo,me/faggio,mef- 
faggiero. 

Le meflagerelt atriuébieniteft, 
Molto toffo ven” è giunto sl meffe. 

Le meffager de Lyon, 11 mejo di 
Lyone. 

Le meffager de Rome, de Paris, 
deVenife, de Milan , de Na- 
ples,de Florence, de Bafle, de 
Strasbourg; de Vienne, Kc, Y 
mejo di Roma, di Parigi, diUe- 
netiasdi Milano,di Napoli; di Eje 
renz asii Bafileayd’Argentina,di 
Viena E. 

Meflagiere, Mefaggiera,nonciatri- 
ce. 

Eltant elle mefme la meflagie- 
re ¿Efendo les medefima la mef- 


faggiera. i 

Medle, La Meffa, cioè facrificio del- 
lo altare, 

Melleant:, Imperfetto; indegno;ins. 
pertinente, 

par Mefleance:, 
mente, 

Meffleamment, Ecicccamente, 

cela Mefficd.,. Quel difiouuiéne, 
non fta bene. 

Mefsier , quigarde lesvignes, 
Chiguardale viti; 

Mefsine., Miffina\citrà vin la Sici- 
lia. 

Mefsiresou moù fire; Miffere,omer 
mon fignore, 

Meltièr, Arte, artificio,meftero, 

Noftre .meftien:,- Zl nofiro. me- 
fuero. 

Diligents afaire leurvieil me- 
fier, Artefi affaresl fuo meftsero 
Antré. 5 

Contraindreà.vnmeftier) Con- 
(fringere aunmeffiero: 

Il faifoit le mefmemeftier, Quel- 
lo.raedefimo meftierovfana, 

Combien que fon méfier fut 
feruil , Comecheil fuo meftiero 
Jue feruiles 

Sçauoic quelque meftier , Sapere 

walche mejitero,o. arte, 

S'ilen eft meltier,oubeloín , Se 
Ja bifogno. 

Ceuxquiont eubefoin ou me- 
ftier de confolation, Coloro li 
quali hanno di conforto bauwuto 
mefiiero. 

gens de Meftiersst Operari, arte- 
fica 

silen eft Meftier,ou befoin,s’e. 
aling di bifogno , s’egli è necef- 

fario: 

Meltier de peu d’eltime, «Arte di 
poca flama: 

Gens de meftiernArtefici, 

Cela ne fe doit dire quentre 
gens de meftier, Quellomon fi 
deue dire che trà artefici, 

Deiaiffer fon'meftiera Abandona 

nare 
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M E 
nare la fua arte. 

Apprendre quelque meftier, Im- 
prare un arte, 

Si meltier eft, Si vi e bifogno, 

Meftiues, Tempo di mieteresracolta 
di fomento. 

En temps de meftiues ; Lx tempo 
dellaracolta ds fromento, 

Meltiuer , AMierere , tagliare. le 
biade. 

HMefuenirjoumefaduenir, Acca- 
dere, 

Mefune, Miura. 

par Melure,Con mifura. 

Melure dè la mufigue, Mifura di 
mufica. 

Tenirmefute,Tener mifura, 

Outremefure, Oltra mifurazolira 
modo, 

Fait pafmefure , Fatto con mi- 
fura, 

Sansmefüre, Senta mifura. 

Petite mefùre;Mi/uretra, 

Toutes chofes ont leurmefure, 
Ognicofa ha la fua, mifura, 

Gardermefure, Tenere modo,guar 
dare mifura. 

Qui ne garde pas mefure,Intem- 
perante. 

Pafler mefure,Nontenere modo. 

Prendre la mefure de quelque 
chofe, Pigliare la mifura di 
qualche cofa. 

Reduire à melure , Ridorre alla 
mifura, 

Sçauoir la mefure, Tenere a mente 
la mifurg; 

En toutes chofes on doit tenir 
mefure ,, Lmogni cofa Sha, date- 
nere mi fra, 

Verde melure , Vfare della mie 
fura, 

Auec melure , Con modo, con mifi- 
ra. - x 
Iufquesá certaine mefure , Infin 

a certo modo,ouer mifura, 
Parler par mefure, Ragionare cop 
i modo,modeffamente, 
Baire lans melure, Fare forza re 


M E 
ne? modo,ousr mifura. 

Mefurer,Mifuyare, ; 

Mefurer au poids, Mi/#rare al pe- 
70, 

Mefurer parraifon,Mifurare com 

e ragione, 

Mefurer diligemment, Afifurare 
con diligenta s oner diligenre… 
mente, 

Mefurer yn champ, Mifärare un 
campo. 

Mefurerà l’aulne , Mifurare al 
braccio, 

Mefurage,Mifura, 

Mefuré,Mifurato. 

Il a mefuré du bled, Mifurato ba 
del grano. 

Méfuret les fautes d'autrui aux 
fiennes,Gli altri difetti con li lo~ 
romifuraré. 

N'ayant pas bien mefuré fes for: 
cesauec celles d'autrui , Nor 
hamendo bene le fue forze co Pal- 
tru mifurate, 

Mefurant, Mifurante,colui chi mie 
Jura. 

Mefurement,mefurage, cerchez 
Mefure, 1 

Parler mefurément, Afefurata- 
mante parlar CA 

Defmefuré,Smifurato, 

Eftant neanzmoins efpris de (a 
beauté, Acce/o nen di meno della 

fua bellezza, 

Mefureur, & cordeur de terres, 
Mifuratore di terre. 

Mélureur de bled, Mifurafore dî 

rano, 

Vnemet oume&, Madia, ffro- 
mento da fare il pane , mat. 
tera. 

du Metail , Comiffione di varie 
cofe, 

Merairic _Villa,cafa di villa. 

Comme font les femmes quand 
elles vontá la metájrie, Como 
Fanno le femine quando vanno 13 
villa, . 

Toysles hommes & les femme 

da à 


des metairies à Pentour font 
jci venus, Tuiti gli buomini gy 
le femine delle ville datorno fono 
qui venuti. 

Allerproumener à lametairie, 
„Andare a folaz zo alla ùil- 
la 

Venir dela metaitie, Wenire Hal- 
la villa. 

Pay enuoyé ma chambriere a fa 
metairic, Mandato bo la mia 
fante alla villa. 

Brebis qui cft nourrie à la metai- 
ric, Pecora di villa. 

Metayer, ou fermier , Selano, ga- 
ffaldoyviltano, 

La merayere,gù metaile, La ga- 

alda. 

Metal, Metallo. 

Metal d'argent, Metallo d'ar- 

` gento. A À 

Qui tite les metaux de la terre 
Foditore di metallo. ` S 

Metes Limite, confine. 

Mettidat, Mitridato, medicamen- 
to contra sl veleno. á 

Méthode, Merhodo,breue arte, 
mode. = 

Metifa , engendré de diuerfes 
genres de beites, Generato di 
piu forti dt bejtse 

Metre Metro, forte di verfo. 

Mettre,Merrere,ponere, porre: 

Mertreàfin, Finire qualche gofa, 
mettete a fine. 

fe Mettreà quelque chofe,Darf, 
affetticnarp'agualche cofa, appli 
carfi a qualche cofa. | 

fe Mettré à bien faire ; Metter- 
fi a bèn fare y darfi al ben? o- 
prare. 

Mettre en lumiere; Mettere in 
luce,dare fuori qualche cofa,man- 
dart fuori. 

A peine lui auoitil peu mettre 
en telte, Appena gli haueuapo- 
tuto mettere nel capo. 

Ayant fait mettre les rabtesau. 

pres de la belle fontaine;Fa? 


N E 


fo d’intorno alla bella fonte met- 
tere le rauole, 

Ayant mis à terre vne partiede 
leurs gens) Mefainterra parte 
dellalor? gente. 

Seltant mis en chemin; In camia 

no meffofi. y 

Ayant mis les femmes fur leba- 
ttau, Sopra la naue mejjele done 
ne. . 

Ils ont mispar tout desigardes 
pour ,m'attrapper, Pér tutta 
hanno mefe le guardie Per haz 
uermi. 

Elle y mit beaucoup d’efpices, 
Mefus sperie afai. 

1] commande qu'on lermitien 
prifon, Commando che fuffein 
carcere meffo 

Il'imivdu vin:dans la safe , Del 
vino mefe nel la coppa. 

Lui ayatmisen malo ‘beaucoup 
de fon argent, Afifeglran mano 
de fuor danari affan © 

Il eftoit fort loyal'à ceux Jel- 
quels il fe mettoittà feruir, 
Affui leale era a coloro ne cui 
fernirefimétrena. 

Mettre à bord , 
porto: ; 

Mets toy à dextre, Sta alla de- 

- fra: : 

«Merrre à force en Pelprit ; Cac- 
ejare per foxz a AeDanimo. 

Mettre à mort, Uccidere , amaf- 
fare. m 

Mettre à neant_ Annullare. 

Mettre à nudjStare nudo.’ 

Mettreà part, Mertero a banda. 

Mettre à point,forre ordine. 

Se mettre à pied, Andare a piede, 

Mettre à prix, Mettere il prerio, 

vn Mets, & viande quéon porte, 
ou met on fur la pable , cer- 
chez Mes. È 

Meu,cerchez Mouuoir. 

Jes Meubles d'vn homme, La maf 
farstia. f 

IMlaiffu tous fes meublés & im- 

meubles, 


Condurre al 


mi 

Ú 
Meul 
bil 
Vne 
Men 
Fruit 
nt 
14) 
Meur 
mu 
Deue: 
Aden 
' Iler 


Mes 
“i 


Meu 


» 


IMSE 


meúbles, Ogni fuo bene, mobile 
gy ftabile lafcio. a 

Meubler , Mobilire , fornsre di mo- 
bili. i 

Vnemeule, Una mola da molino. 

Meur, Maturo, 

Fruitsqui ne font encores bien 
meurs,Frufri che non fono anthra 
ra maturi, 

Meur deuant la faifon , Maruro 
innanz_i la ffagione. 

Deuenir meur,Disenire maturo, 

A demi meur; Mego maturo: 

Heft meur devant hyuer p Mats- 
ro è innanz_i l’inuerno, 

Qui n’eft point encores meur, 
Chi mon è ancora maturo, 

fe Meurir, Maturirfi ; maturarfi 
diuenir maturo. 

Lefoleil fait meurir les fruî&s, 
Il folefa gli frutti maturare. 

Semeurir deuant le temps Ma- 
turarfi inanti il tempos 

Qui fe mevrit aifementy Che fa- 
cilmente matürafi. 

Meorement parler ; Parlare gra- 
namente, 

Meureré, Maturita. 

vne Meure , Mora, frutto del mo. 
raro, 

yn Meurier;M»raro,albero noto. 

Meugler, Mugghiare , Ey mug- 
gir. 

les Meurs, oumeents y Li coffa- 
mi, 

I perfenera en fes mœurs, “Ia 
quefté coftume perfenera: 

Il'auoit de Jouablesmæurs, Di 
laudabile coffume haueua. 

Là où il auoitäaprins de belles 
mœurs, La done de be coffursi 
hanena.aprefo. 

Bonnes mœurs , 
me, 

Changer de mœurs, Mútare co- 
ffume. 

Suiure les meurs defon pere, Se- 


guitare le coffume del fuo pa- 
dre. S 


Buone` coftu- 


M 1 l 

Il a de fort bonnes meents; Egli} 
molto ben? coffumato 

Mcurre;arbre, Albero i cui frutti 
fono fuauiffimr. 

Meurtrit,sWecidere,ammalZare. 

Meurtre,V ccifone, homicidio, 

Induire à faire vn meurtre, Indi 
cere a fare qualche micicio. 

Il auoit commis homicide ; Ha- 
uta commeffo miudio. 

Où ils auoyent.commis Phomi- 
cide, Doue commeffe haucano 
lhomicidio, 

Meurtriet,Uccifore,homicidiale, 

Meurtriflure , Linidura, linsdo,li- 
nidore, 

Elle eftoit toute meurtrieau vi- 
fage, Tutta liuida nel vifo era. 
vn Meufmier , Va molignaioymu= 

gnaro, 

Meufniere , Molinara , muia 
grua. 

yne Mezenge's cerchez Mee 
fenge. 

Mezereon;herbe , Herba cha le 
foglie come quelle delle oline; gr 
¿molto amara. 

M F 

Miauler , Fare la voce del ga- 
ro, E 

Miaulement,Zoce del gato, 

vne Miche: 1 

Micheual , Centauro , mezo tá- 
uallo. 

le Midi,ou mi iour, Mezo disme- 
30 giorno, 

A midi, 4 mezo giorno, 

Mie de pain , Fregola, móllica, mie 
rolla di pane, 

Miel, Mele. la 

Du miel celefte , Del miele dolce, 
della manna. 

Confitures faites au miel,Confes- 
ti parati con mele, 

Doux comme miel ; Dolce come 
mele, 

Qui a le goult du miel, Che ha gä- 
fio di mele 

Mielleux,Dsmele. 

aa iij 


Hiën, Mio, 

Afin de recouurer le mien, Per 
refcuorere il mio. 

Miettes , os, & toutes les chofes 
quicheent dela table, Fre 
gole; briciole di pane, o d’alire 
cofe: 

Mieure; Profontuofo,sfacciato;pro- 
terios è. 

Mieux, Adeglio. 

Il vait mieux faire cela, Meglio 
è di fare quello. 

A qui mieux , mieux, A qui me- 
gliosmeglso. 

Vaime mieux;lo amo meglio, 

Comme il leur plairoit mieux, 
Come meglio piacena-loro, 

Auangant de bien en mieux, De 
bene in meglio procedendo. 

Ie lui ai defia parlé de vous, il 
vousveut le mienx du mon- 
desou il vous aime bien, lo gli 
bo gia ragionato di voi, € vuok- 
ui il meglio del mondo, 

Pour le mieux, fans -s’arrefter 
plus à ceci, Per lo meglio finz a 
piua queffe cofe penfare. 

Si tu n’eftois pas beaucoup 
mieux à cheual que lui Settu 
mon ff molto meglio a canallo 
di luz: 

Taime mieux qu'il fe plaigne, lo 
amo megliosche egli fi dolga, 

Mignard en parolles, Lafinghe- 


vuole, 
Dire mignardement ,Zufinga- 
re, 


Mignardife,Lufnga. 

Ny parmignardife, ny paf tour- 
ment du pere, Ne per lufinghe, 
neper battirure del padre. 

Mignarder,z ufingare;adulare, 

Tumépenfes mignarder partes 
mignardes paroles, Mi credi 
hora ‘con le sue dufioghe- lufin- 

Ale, 

Il mignardoitle Roy, Lufngaua 
il Re, 

Mignon,Ornato,edorni)vago, 


ME 


ia Mignonne,; Anima imia,amo- 


rofa mia. 

Mignonnement veltu, Ornara- 
mente vejftito, 

Mignonnette y «Amorofetta,, bel: 


la. 

Mignottife, Leggiadria, lufinghes 
delscie, 

Migraine, Mal che Viene er offene 
de il capo. 

Mi- iouroumidi, «Mez o giorno, 
mezzo dB 

Mil oumi let, Miglio,forte de le. 
gume. 

vn Milan y Nibbio, vecello: noto di 
rapina. 


Milicu, Mego,cio è mez o luogo, 

Ayant bien demie jieuë > Effende 
bene un mez o miglio, 

Pay. toufiours parti par le miz 
lieuauec les pauures. du Sei- 
gneur ce-quei’asoisgaigné, 
Sempre copaneri di Dio ho par- 
tito permezzo quello che ho gua. 
dagnato, 

Vn beau 8 grand palais auec 
vniardin au milieu >» Un bel 
palagio con on gran corril nel 
EX 0, 

Qui eft au milieu , Chi fiain me- 
0 

Lemilicu de la ville, N mete della 
citta, 

Mille, Mille ¿cio ¿mile miglia, 

Mille fois Mille volte, 

vn Million d’efcus;/nmillione di 

feudi. 

Mille fucille,herbe, Mille foglie, 
herba. de 
Mille-pertuis, herbe, Hipericon, 

herba perforata. 
Mince & delié, Minuto, trito,fot= 
rile 

Mine,melure,Sorte di mifuras 

la Mine d'2ucun; Viforgefto,ma= 
nsera dellaperfona. 

Mine de metail;ou miniere, Mi. 
nera di foterra, 

Miner,Fare mine fare canesminare 


fotto 


vn Mi 
le Mir 
Spec 
Ne te 
pa 

Elle 
les 
chi 

Mi, 
Mile 
chi 
nat 
La mi 
tou 
pe 
Hom 
n 
JM 


Mala 
sbel: 
fighe, 
offene 
orne, 


élt 


ao- 
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Eltat miferable,Mifero fato. 

Mifer able ruine, Ruina mifer4, 

Celuy et bien miferable qui 
reso ridurre in mente, fuit de voir le foleil, Mifezo è 

vn Mineur de douze ou quator- ben chi veder [china il fole, 
zeans, Pup:llo minore di qua- monde Miferabie,, Mifero mor~ 

sordeci anni, co» fenza padre, do. 

minorit aspupillez 7a. Il aperceur le miferable pleurs 


Miniere, Minera di qualche metal- Senti 1l miferabile pianto, 
lo. Z Miferablement en forte que on 
Minimes en mufique, Minime, fait pitié àaucun, Miferabil- 
picciole notte, Co mifure di mufi- mente, Mefchinamente, 
La pefle continue miferablemét 
à Laufanne, La peffiienx, a con- 
tinuafí miferabilmente 30 Lape 


fotto terra. 
Mineral, Minerale,metallo. 


Miner & vfer;Confumare, frufira- 


CA. 
vn Miniftre & feruiteur, Mint- 
fro, feruitore. 


Miniftrer & feruirs Miniffrare, fanna, 
feruire. Mifere, Miferia,calamita,mefchi- 
nita. 


la Minuit Mez a notte, 

yne Minute ; Vna minuta,feritto 
di mano. 

Mipartir, Diuidere per ERON 
due parte. 

Miracle, Miracolo,cofa miracolo- 


La folie met les perfonnes.en 
grande mifere >. Lafciocchef-., 
fa mette altrui in gran mife- 
ria. 

Plein de plus grande mifere, Di 

fa. molto magiore mifitia pieno. 

Il me fembloitquafi vn miracle» Efant reduit en extreme mife- 

re,In efirema miferia p ofto, 


Che quafi un miracolo mi paré- 
ua Les paffeesmiferes;Le paffare mi» 


Il aduient  quafi par miracle, ferie. ; i 
Quafi per miracolo aduiene, Extreme mifere, Mijeria efire- 
Dieu autheur des miracles;/ddio ma. 


Trefgrande mifere,Miferiagran- 
diffima: 

Longue mifere,Lunga miferia. 

Le Port de mifere,Portò di mift= 

ati fpecchiar ria. 

Mifericorde, Muifericordia, come 
paffione. 

Dieu aura miféricorde de moy, 
Iddio hawera mifericordia di 


delli miracoli autore. 

vh Miroir n Specchio. 

le Miter; Mirarfi, guardarfi nel 
Specchio. 

Ne te mire iamais; 
gia mat, 

Elle fe vouloit mirer comme 
les autres, Ella fi: cuoleua fpec- 
chiare come Palsre, 

Mife, La Spefa. me, 
Miferable,Miferomiferabile.mef. Il pouuoit. faire mifericorde, 
chino;infelice fucnturato , sferts- Egli porena fare mifericordia. 

nato. Sans aucune mifericorde, Senga 

La miferable. femme. pleuroit niunamifericordia. 
toufiours,La mifera donna fem-. Dieu nous pardonne nos pe 
pre piangea, chez par fa fain&e mifericor= 

Hommemiferable, Mifero huo- de, Iddio per la faa fanta mafea 
md, ricordia ci perdoni s noftri pec» 


Malerable exil,Mifero effilso, sati, 


aa iij 


Mi 

Mifericordieufement, Mifericor- 
diofamente. 

Mifericordicux , Mifericordiofo 
pietofo. 

Femme vieille & mifericor- 
dieule, Denna antica gr miferi- 
ğordiofa. 

ls font mifericordicux, miferi- 
cordiofi foro, 

Diewelt feul mifericordieux, 
1ddi0 è folo milericordiofo, 

Il fe montra en fon endroit mi- 
féricordieux, Es monftro verfo 
di lus mifereuole. 

Miffive, Lettera A 

Milte & propre, Elegantesgentile, 

gratiofo. 

Miftion, Mefcolanz_a,ifttra,mi= 


fisone, a 
Miftionner, mefrolare;rimeftolare 


infiente. z 

Miftionné, Mefcolato,rimeftol2- 
Po. 

Miftionnement y 
ro. 

Mitaines,Guanti per le mani. 

luy ayant donné vne paire de 
Mitaines,Datoli yn paño di qua- 
ti. 

Mites qui naiffent es fromages, 
& febues , Pircioli vermi no- 


Meftolamen= 


LA 

Mitiguer » Mitigare, pacifica 
ESTY 

Mitigation,Mir:gatione , pacifica- 
mento. 


«Mitre, Mitra, que portano i vefto- 

sui in capo, 

Luy avant donnéla croffe, la 
Mitre, & les gands, Datoli i 
Pajfteralesla mitra, tr gl guanti, 

Mier quelqu’vn & Te mettre à 
J'eféhelle, mitrare Gralch'y- 
nocio è porlsla mira di corta 
ey metterlo snpublico a beffar- 
lo. 

M O. 
Mobile, Mobile, ffrauagante. 
La femme cit naturellement 


Mo 
Mobile Vnd dona natüralmère 
è mobile 
nous fommes Mobiles, peruers, 
foupçonneux,& de petit con- 
rage, Noi famo mobils sritrofi, 
Sosperrofi co pufillanims. 

Mobilité, Mobilita ; Inffabili- 
ta $ 

Mocquer,Buffare,burlare, 

Tute moques, Turi beff, bur- 
li. 

Elperant de fe moquer de luy, 
Sperando di befFafs di coffui 

Il tenoit main anec ceux ci de 
fe mocquer de luy,Con loro te- 
nena mana beffarlo * 

Serire & fe mocquer de ce qui 
aduient Dició che auienne ri 
defi cr bear]. 

Si tu nete moquois de luy, Se ru 
il beffani 

S'apercevant d’eftre moqué, de- 

, Sorgendofi di effere beffato. 

Te fuis afleuré que tute moques 
de moy, lo fon certo che tu mi 
beff y 

Celt vne mautaife chofe que 
de prendre plaifir à fe mo- 
quer d'autrui, Carrera cofa è il 
délertarf di febernir alipur. 

fe Moquer de quelqu’ vn,Befarf 

d'alcuno. 

Maqué, Beffato,feheriitosgi leg- 

giato. 
Moqueur, Be eggiatores burlato- 
re. 


Que fe moqueurde Dieu foie 
apprehendé , Sia pref queffo 
beffatore di Dio. 

Se font moqueries, Sono beffe, bur- 
le. 

Moquerie, Beffa,burla, dileggia. 

mento. 

par Moquerie, Per burla. 

la Mode ancienne, Modo antico, 
vfanz_a vecchia. 
à la nouvelle Mode, Alla nuova 
manierasa l’ufanz_ a nuova, 
Chantant à la mode accouftur- 
mee, 


met 
ya Mi 

1% 
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Viuren 
derat 
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Mode 
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H efte 
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Mode 


Model 


LA 


Il difco 


Ja, 
Moilo 
omy 
Moind 
Avec n 
dilig 
ouri 
hai 
rip] 
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MO 
mee, Al modo vfato cantando. 
va Modelle, modello; forma, efem- 
12, 

Modererlerribut, moderare il 
tributo. 

eftre fort. Moderé & conftant, 
Effere molto moderato semperato, 
co conffante. 

Auec plus modereecompaflioni 

Con piu moderata compaffio= 
ne. 

Moderément,  Moderatamente, 
temperatamenre. 

Viure moderément, Viuere mo- 
deratamente, 

Moderateur Moderatore, 

fans Moderation, Lmmoderat a- 

mente, 
Modefte,Modefto,diférero. 
Comme gens modeftes, & de 
bonne con dit10,Come hnomini 
modelti gy di buona conditione. 

H eftoit homme fobre & mode- 
fte, Sobrio gr modeffo huoma 
era. 

Modelteté ,;oumodeftie, Mode- 
ftia. 

Modeftement > Mocefifimarmen- 

re. 

Il difcouroittref-modeftement, 

agionaua mode/hiffimamente. 

Modillons , menfola, modión: per 

affenere yn trane. 

Moette Pccello, 

les gros Moignons de chair & 
desmufeles, lagrofle char- 

nure,cerchez Muféles, 

la Moélle qui el dedans tes os 

medolia, omidolla «he fa nel? 
offa. 

Moilon, Pietra molte da fabricare, 

o murare; 

M oindre; minore 

Auec moindre dilig sce, Co minor 
diligenza ` 

Pour moindre martyreie fou- 
haite là mortyPer minor marti 
rso la merte bramo. 

De moindre honnefteté, Di mi- 


M © 
noe honeffa. 
Moineau, Paffere,vccel nose; 
Moins, Men9,manco. 
tour ou Moins, «Almeno, alare 
ce, 

àtour,le Moins,le mefme, alma- 
co. 

pour le Moins, Per il menos 

Croyés.qu'elle n’eft pas moifis 
grande dame,Credete les douer 
efferenon meno che gran dona 
na 

Il n’en fera ne plus ne moins,X€ 
piu ne meno ne farà. 

Moins fagement, Men AMIAMEB A 
re. 

Moins honnefte , Meno honta 
flo. 

Moinsaimée, Meno amato, 

Mois,Mefe parte deli? anno. 

Ellea bien demeuré aupres de 
mon:logis trois mois, Ch ella 
fra acllamia caja vicina dime 
tre mefi ffata. 

le Mois des femmes, Meffruos 
marchefe. 

fe Moifir,ransir,miffarfi. 

Moifi & ranci muffiro,guaffo. 

Moififfure,mffa 

la Moiflon pou le temps de la 
moiffon,I! tempo ds mietere. 

Moiffanner, mietere, (egare. 

Moiflonneur,Mierirore, che batte 
Er raccoglie sil grano. 

Moité Molle ,bagnato. 

lieu Moifte & relant,Luogo molo, 

co muffofo. 

Moiteur, Humidità, humidex_ z_ 4 

naturelle Moireur delaterre, 
Humidonaturale della terra. 

la Moitié,Mez_a partemeta , Me» 
tade. 

M ol, molle delirato,tenero: 

Mollement, Mollemente, delicata 
mente, 

MolletrAlguanto molle, tenero, 

Mo! eMe Delicater_z_4» 

Molefte, molefioznosojo , faftidia- 


fo. 
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Molefter quelqu’vn, Moleffare, 
notare. 

Lequel contronna ces paroles 
Pour molefter celte poure fé- 
me, ll quale quefte parole finge Je 
Per neiare quella poxera femina. 

Moleftie,Moleftia,nosa. 

Mollir, Amollirefiemperare, 

Mollifisr, Mollificare ; inrener:. 
re. 

Mollification;Mollificatione, 

Mollue,Cela di pefce. 

vo Moment grandou petit, Mo- 
mento grande,o picciolo, 

Mommerie,mommeur, Moo; 
IMOMINETI A. 

Mommie; Mummia. 

Monaftere,Monafteriosconuento de 
frati. 

Vn monaftere de femme ss Fh 
monafsero di done. 

I Penferma dans vn monafte- 
resLarinchiufe in un monafferio, 

Mon; Mo pronome pojfefiuo, 

Selon mon opinion, Secondo le 
mia opinione. 

Moncea u, Muücchioziatafia. 

Monceau de' bois; Cataftadile- 
«ne. 

Je Monde Iè ciel, & tout le c3- 
tenueniceluy, L’unrnerfo,il 
mondo, 

tout le Monde le Ícait,Lo fa ru 
al mondo, 

Venant le foir iis fouperenten 
Fautre monde, La fera vegnen- 
te nell’ altre ’mondé cenarono. 

Le plus plaifant homme du mé: 
de, ll pra follaz_Genole hnomo del 
mondo. 

Les quatres pattsdu monde, Le 
guastre parti del mondo, 

Tout lè monde,Tutto11 mondo, 

En Pautre monde > Nell altro 
mondo. 

Vne partie du monde na parte 
del mondo, 

Le pius. mefchant hommeldu 
monde, Il piu fcelerato huemo 


s 


del mondo; 

Combien de maux fe fontag- 
iourd’huy au monde, Quant o 
mal per lo mondo hoggi fi spande, 

Tour lemonde le {gaits Turto 
Pmondo lo fa, 

Depuis quele monde eft móde, 
Dopo ch” il mondo è moñdo, 

MondainjMondano, 

Toutes les chofes - du monde 
ont fin, Tutrele cofe mondane 
hanno fine. 

Chaftierles fautes mondaines, 
Corregere gli defetti mondani, 

Monarchie, Monarchia, 

Monarche,Monarca, 

Mondifier , Mondsficare, purga- 

“RES 

Monition, Monitione ,ausertimen- 
ro. 

Moniteur; Monitere,colui chaui[e 
co configlia. 

Monoye; Moneta, danaio. 

Te voudroisde bonne monoye, 
Vorrei buona moneta. 

Payer en monoye; Pagare dimme- 
nera. 

Voe “treferande :quanrité de 
monoye,/nagrandi(fîma quá- 
tita dimoneta. la 

vn Monoyeur, ‘Colui che fa mone- 
ta, 

Monoyer,Fare moneta. 

Monopoles & affemblees:,-. fa 
Gieufes Adunanza; congrega- 
21073 des partialismonopoli, 

Montier, Mona/tero: 

vn Monttre, Monftruofa cofa ve 
moftro; 

Monftrueufement, Monfiruofa» 
mente, 

la Monftre de quelque ehofe & 
cfchantillon,Mofra, formas 
modello. 

faire Monftre generale detou- 
te fon armee, Far la mofira gts 
nerale de (oldati. 

Monîîtrer,Moftrare,fienificare, 

Pil ré plait monfire moy com- 

ment 


ment 
piace 
fare 
Mont 
Mofi 
cio, 
Selon ¢ 
ftroyi 
rol 


Quil vo 


NOUS 


le vous! 
moftrà 
fe Mon! 
firarf 


buen 
mani 
Monft: 
fria: 
vn Mo 
tejon 
Vneal 
Pagni 
Vnetre 
altifi 
Il arriua 
ne alle 
Vapaÿs 
tigne 
tagne, 
Delfus \ 
Sopra 
fa, 
Enuira 
Inton 
Montac 
teydi 
Yne mo 
tagniu 
Yne Mo: 


M O 


mentié pourrai faire > Se ri 
piace monfframi come 0 psrero 
fare 

HMonftrans'ne fe foucier de cela; 
Moftrando di non hauer cura di 
cio. 

Selon que leurs paroles mon- 
ftroyent, Secondo che le loro pa- 
role moffrauano. 

Qu'il vous plaife de voir ce que 
flous vous monftrerons, Vi pia 
cea di voler vedere cio che noî vi 
moffraremo. 

le vous lemonftrerai en bfef#3: 
mojtréro brevemente. 

fe Monlirer & prefenter', Mo- 
firar[i prefentarf. 

Monftrer beau femblant,Moffrar 
buen vifoymoftrarfi praceuote,hu- 
mano atutti, 

Monftrons qui nous fommes, Mo- 
firiamo chi nai fiamo. 

vn Mont,ou montagne, Va mon- 
tesouer montagna 

Vne afpre montagne, na mon- 
fagna afpera. 

Vnetreshaure montagne, Vna 
altif:ma montagna. 

Il arriua aux montagnes,Peruen- 
ne alle montagne. 

Vn pays plaifane de belles mon- 
tagnes, Paefe lieto di belle mon- 
tagne. 

Dellus vne petite montagne, 
Sopra una picciola montagne- 
ta. 

Enuironné de fix montagnes, 
Intorniato di (ei montagne. 

Montagnard, Montanaro, di mon- 
ted montagna. 

yne montagnette, Monticello,mon 
tagninol a. 

vne Mentioye,Monte rfi detto: 

yn pays Montueux,Parfe móñtuo- 
fo. 

Monter, Montare, (alive, 

Etant monte fer vn bateau; Mon 
tato fopra vna barca 

Pay grand defir d’auoir de ces 
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poires, &partant 
deflus,Io ho gran defi 
re di quelle pere, però va,mon- 
auf 

Il montaàcheual, Egli monto a 
cauallo. 

vne Montee,Montata;falita. 

le Montant d’unéverre;vélre7ta, 
falitasertez a ad’unaterra. 

Monument, Manuzienro, memoria, 
er aleti fignificati. 

Moral, Morale,cofa morale. 

vo Morceaw'de quelque chofe, 
Pn boccone di qualche cofa, 

Morceau dé pain, euautrecho- 
feyBrecone di pane quanto-cape in 
un 'tratto l'a bocca. 

Morceler,& petit morceau,Bocco- 
c@mosouer precsolo boccone. 

Mordre, Mordere, 

Il mord comme vn chien, Mor- 
de come cane. 

1) ma mordu,Mbrdems. 

ls le mordirent en laiambe, Mor 
deffero lo nella gamba, 

Deux gros mattins le mordo- 
yent, Due fieri maftini lo morde- 
uang. 

Mordre en riant,Mottegtando mbr 
dere. 

En mordant;Morderndo. 

Morfure, Mordimento matfi, mor 
ditura. 

La morfure d'vn chien,Imordi- 
mento d'un iane. 

Mors de bride, Freno morgo di bri. 
glia del canallo,mor fura, mordi- 


a, monte 
erro d'haue 


rurasmorficatura. 

More, Moro,huomo nero. 

Moreausou Morel, Cauallo nero, 
morello, 

Morelle,herbe, Veficaria,che gio» 
ua alla vefica. 

feïMorfondre, Infredarfi, (fredirfi. 

Morfondu , Inffedato , riffedda- 
fo. alt 

Pour eftre la nuit mal couuerr, 
il et la plus partdu temps 
morfondu,Ilpimdel rêpo ha in- 
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fredato per effere luila notte male 

coperto, 

Morgeline herbe, Serte d'hérba, 
con la quale fi medicano molte 
beftie da fe freffe. 

Morgue,comme qui fait la mor- 
gue, Faceiaymina,volto, vife con- 
trafatro,carrimo, 

qui eft bien Morigené, Ben coffu- 
mato,morigerato,allenato. 

vn danfeur de Morique, Ballato- 
re dt morefca» 

Morion , Elmo, elmetto, moriglio- 
nt. 

Vn morion reluifant 82 leger, 
Elmo lucente go leggiere. 

Morne,comme {ot,& fans auife- 
ment;Balordo ;[csocce 

Morne,Penjerofo. 

temps Morne,Tempo cattiuo nubi- 
lofo. 

Pourquoi eftes vous ainfi mor- 
ne, Perche fate voicofi penfero- 

Ja, 

Morron,herbe, Serte d’herba pic- 
ciola. 

bailler vn Mors pour dôter, Dar 
UN freno per domare. 

Morofité; Difficulta di fermire al. 
Curno. 

Mort au bœuf, Camaleonta,berba 
che mangiata da bous li fa mors- 
re,jfrangolandoli, 

La Mort, Morre,;vltime pafo. 

Il s'enfuivit la mort de plufieurs, 
Ne fegui la morte de molti 

Vnrtref certain figne de la mort 
à venir, Certifrmo inditio di fu- 
tura norte. 

Lui pardóner fa mort qu’il auoit 
merité, Perdonareli la meritata 
ænorfe, 

E ftant tout morne à caufe de la 
mort prochaine, Dipaure della 

Sopraffante morte penfofo. 

Ils moururent de mavuaife mort 
Di mala morte morurono, 

Attendant d’heure à autre la 
cruelle mort, Dhora in hora la 
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crudel morte afpetrando, 

La mort atteint chacun;Ogni vne 
giunge la morse, 

La mort eftineuitable, La morte 
è inenitabile, 

L’ayant frappé à more, Ferirolo « 
morte. 

Mort,.Morto. 

Selon la qualité du mort, Seconde 
la qualità del morro. 

Ces habits eftoyent de mon ma- 
ry iadis mort, Li quali panni del 
mio morto marito furono. 

Parlafpuanteur des corpsmorts, 
Dal puzzo de morti corpi. 

11 eft mort par glaiue,Eg/: è morte 
aghiado. 

Fufle-ie morte au parauant Morta 
fofi so auanti. 

La plus part des fiens font morts 
La piu parte di fici fono mor- 
ti. 

Mortel,Mortale. 

De le pourfuiure comme morte? 
ennemi, Di feguizarlo come mor 
tal nimico. 

La grande amitié fe conuertit 
en haine mortelle, 1/ grande 
amore inmortal odio. fi conuers 
ti. 

Il s’enfuiura entre voftre mari Se 
moji,vne inimitié mortelle,Ne 
feguira tra vojiro marito Crime 
mortal anima. 

Comme les chofes temporelles 
font toutestranfituires &mor 
telles, Sicome leicofe temporale 
tutte fono tranfitorse , co morta- 
le, 

Dieu lequel feul void Je cœur 
des mortels, Iddio chi folo 3 cuors. 
de mortali vede. 

Mortellement, Mortalmente. 

Mortalité, Mortalita. 

Ily a grande mortalité, Pi ègrà 
de mortalità, 

Mortifer. mal, Mal mortife= 
ro. 

Mortification, Mortificatione, 

appartenant 
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sppartenãrà Mortuere,Funerale, 

* funebre. 

le Mortier , Il mortaro, € mor- 
Taió. 

Le priant qu’il lui pleuft lui pre 
fter fon mortier de pierre 
pource qu'elle vouloit faire 
de la faulle, Pregandola che li 

piaceffe di prefarglt il mortaio 
fuo della pretta, fi che'ella molena 
fare della falfa, 

Di mortièr, De la calcina, 

Morue,ou molué poiflon, Colla 
perte. 

Morue ou morueau,Mocct del na- 
forctd è fporcitig , che difcende dal 
nafo,t 

Morueaux,Pieno di moccio, di fpor 
cita. 

yn Mot,Parola,moto. 

Ne dire mot, Non fare motto. 
ue perfonne ne fe bouge; ny 
né die mot queje ne parle, 
Niuno fe ne muoua,ne faccia mot- 
toch*io non parli. 

Sans dire aucun mot, Senta alcun 
motto fare. 

En yn non In vn motto. 

le nofe plus dire mot, To nonar- 
diféo dire piu'motto. 

On ne dit mor de ceci , Noz ff di- 
tefie morto di guefo: 

Mots dorés,Sententie. 

Dire le mot,Motteggiare. 

Laiffés dire le mot, L.aftiate mot- 
reggiare. 

Les ayants laiflés dite le mot, 
A quai lefciaro "al" imorteggsa- 
re, 

3 fon Mot, Alla fua parola, per la 
fuaparola. 

vi Morer Pn verfo. 

Motif, Motsuo, cofa desta a qualche 
fine: 

Moteur,Morere, 

Motif, Argomento anfa. 

de fon propre Motif, Di (ua fon 
tanea volonta. 

Moties, Morions, 
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Mottelette, Picciol cefpuglio, 

Motte ou glafon, Zeppagiona,cef: 
puglio di terra. i 

vne Motte, Caccia nel giuoco della 
palia. 

Moucher, Moccare, feffare ilna- 
fe. 

Moucher,oifeau de proye , Sorre 
d'uccello. 

Mouchoir,Mocchino,fagZoletro da 
nafo. 

Auec vn beaumouchoir fur fa 
tefte;en fagon de voile; Con vn 
bello moccichino alla tefta a foggia 
di velo. 

Mout, Aprirura di bocca quando 
ride d'alrrui ieffe, mfo , grifo, 
grugno. 

Moufles cerchez witaines, 

Mouiller, Mollare,bagnare, 

Movil lé Melle bagnato. 

Eftanr tout moullés Efendo ruti 
molli bagnati. 

Mouiflure; Bagramento,bagno. 

Moule de bois; \Cataffa di legno 
mucchio. f È “4 

Mouldre,Macinare frangere,con la 
mola da molino. 

Il tomboit tant deau en la fon- 
taine qu elle eun peu faire 
mouldre vn moulin,Tanta ac- 

gua nella fonte 7icádeua, che ha- 
ueria macinato un molino, 

Moulin à Eau, où ¿ bras, Molino o 
abracchiazoner ad ncqua. 

Ily atantd’eau qu’il faitrour- 
ier deux moulins”, Pr è 
tanta acqua che due molina vol- 
Eg” 

vne pierre de Moulin, Macina, è 
quella pietra di fopra nel molino 
che macina sl grano, 

vn Moule, na forma. 

MeufniersMolinaro,mugnaio, 

Moulure, Macinatura, 

Moulu, Macinaro. 

le Moule dequoi on fait des ima 

ges de terre enletices; Forme di 

fare imagini di serra a rilicuo. 
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Mout different, «Molto differente; 


difimile, 

Mout fort, Molto forte,fortiffimo, 

Moutir,Morsre, 

le fuis pour mourir, Son io per 
merire, 

Defireux de mourir, Di morir de- 
fidereforo ss, 

Te ne mourrai point que je ne 
meure confolé, Ionon morro che 
confolata non moia. 

Mourant le pere.il laifa vn fils, 
Il padre morendo lafciò UNO fi- 
gliuolo, 

Mourant de fommeil , Di fonno 
morendo, 

Mourant de froid.,  Morendo di 
freddo. 

Se mourant fans aidesSenza aiuto 
morendaf ,. 

Iladuine que le Roy mourut, _4- 
uenne che il Re mors. 

Plufieurs de fes parens,freres & 
neueüxX moururent, Motti altri 
fateli, nepoti co parenti ratos 
Imorirono, P y 

Combien.quetous.mouruffent 
Come che tutti sorifftao,. 

Teme meursylomigziori: i a. 

Mourir de rire, Morire della ri- 
[ae Ca PTT eY 4 

Mourir auant,le temps, Mori a- 
uantitempo. ino. 

Mourir entre les bras dequel- 
quivn, Marire nelle braccia di 
alcuno. in sputi, 

Mourir en guerre, Morire inguer. 
YA, » + + 5 

Mourir de fain , Morire di fa- 
ME. PS î 

Menacer de faire mourir, Minac- 
ciare difare morire, i 

Tafcher de faire mourir quel- 
qu?vnsLogegnar di fare morire 
aletino, Y 

Condamnéà mourir , Condenmáto 
alla parte... ; 

Mourireníemble p Morire infe- 
me, ds ia 


ne 
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Monrird'amour qu'ona Lyne 
femme , Morire d'una doz- 
nas, sio 

Monrir deuant ou premier, Mo- 
rire prima. 

Mourir de maladie, Morire d'in- 

fermira. Fr : 

Mourir pour fon pays, Morire per 
lafua patria, 

Mourirfans remede,Morire finza 
remedio alcuno. 

Se deliberer demourir, Rifolnerf 
alla morte, 

Faire mourir en prifon, Fare mo- 
rire uit prigione, 

Il faut vne foismourir, Conuiene 
morire vna volta. 

Payme mieux mourir que d’en- 
durer , Amo piumorire chè pa- 
rire. 

Ie crainide mourir, Ho paura di 
morire, i ; 
le: puifit mourir fi ie le [Gay 
Pofl išo, morsre fe io lo fap- 

pi: y Mo 

Te fis content de momir , Io fos 
contento di morire, 

Tu nous fais mourir, Tu ci fari 
\s2220XEE, + i 
Qui ne meurt iamais, Iminorta» 
(AA nie RO 

Mourable, Moribondo, che famo- 
ri. «411 

Que ie meure 

-IONES i 4 í é 

Viués& mourés bien; quand a 

"moitie viurai & mourrai fem: 

» me-desbien è Ziuere ç merite 
bene,che io vinerò go moriro don 

yA AIRE MENA n 

Tu ne mourras ia par.mes mains 
Per le miessani non morraita 

gra TARY 

Te "aurai ouie mourrai, lotiha- 
sero omorro, sy ; 

La renommee mi-la valeur ne 
meurt iamais, La fama el valer 
che mai non more, . 

Le Bien mourir fait honneur ay 

relta 


plultoft Antich io 


vng 
dit- 


Mo» 
Pine 
per 
na 


erfi 
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tehe dela vie,Mnbelmorire tut 
ta la vita honora. 

Murene, Morena, forte di pefce. 

faire Mourir aucun , Far morire 
alcuno. 

qui eft Mort,Chèmarte. 

Vn corps mort, C'orpomaorfos 

le fuis mort;lo fon mortos 

A demy mort,MeXo morto. 

Qui et mort de foy mefme ,& 
ha point efté rié; Morto da per 
feidr fúa morte, non ammazza 
to. 

Eftre mort,Effare morto, 

Tenir pour mott s Riputare mor- 
to: A 

Ils eftoyent a demy: morts, Erano 
Mero Mort. 

Mort de froid ; 
do. 

Ce fontles habits de mon ma: 
ri qui eltmort, Li quali panni 
del mio morto. marito furo- 
no. 

La puanteur des corps morts Il 
puzgo di corpi morti. 

Elle tomba: qual morte, entre 
[es brasi Qaf morta nelle fue 
braccia ricadde. 

Que ie fufle morte auparauant, 
Morta fuf 10. auanti, 

La plus grad part des fiens font 
morts, Di fuoi (ono la maggior 
partemotti. oi 

Si Pay vefcu comme pecheur, au 


Morto di fred- 


moins que ie meure, comme | 


Chreftien y Samwiuwto.fono come 
peccatore,alzeno moja come.Chri 
ffiano, ; 

“Ye meurs trefconftant Mose son: 
ftantiffimo, 

Ilira mal en toutes les façons fi 
ceftui-ci meurt, La ogni guifa 
frarmmale fe coftus more» 

Jl mourut foudainement entre 
fes bras Morfi ds fabiranelle fus 
bracchia, 

jouër àla Mourre, Gimocare ala 
Morra. 
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vne Mouche, Mof54y'animaletto 
volatile. à 

Mouche à miel , Api animaletti 
ché fanno it mele. 

Vn icon de mouches à miel, 
Schiera d'api,fchiamo dapi, 

Chaffer les mouches,Casciare via 
le mof he. ` 

Mouche guefpe, où beurdon, 
Vefpa co vefpe, quafi (imsli alle 
Api. 

Moucherons,Zanzareinza!a ani 
maletto noiofo. 

Fortioyeux &plus gaillard qu’v 
ne modiche,Lezgradro molto go 
piu poliso ch’ una mofita. 

Qui ne point voit mange des 

ouches,Chi non vede mangia 
moj 

Mouchetrer & tacheter,/arsare, 
diftinguere. 

Moucherure de presSegni, more di 
color? az tro, 

la Mouffe des arbres, Muffa de gli 
alberi. I È 

la Mouffe quivient fur aucuns 
fruits, comme fur pommes de 
coing femblablesà laine me- 
nue &au cotton ,Langine fi; 
mile al cottone. fa 2 

Mouffe qui visat fur les bran- 

ches des arbres, Muffascanurer- 
za delle foglie de gli alberi, 

Pierre quisroule ne cevilleia- 
maismoufle , ‘Pietra chegira 
mavcoglie mofa. : 

Plein de moufle, Pieno di muffa. 

Ofterla- moufle a vn arbre, Le- 
uare via la muffa à un albe 
nai 

Mouflu, Mufcofo, mefchiato, vendi; 
1oré dimu fio. 

Mouftace, M oftaccio. 

Mouftarde,Moftarda,forte di fapo- 
re. : 

Mouftarde faunage , Saluatica 

| mouffarda, 

Moultoile,ou moultel; donnola, 
animalesto fithefire , outro lame 


che, 
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preda,pefce noto. 
Mouf , Vino dolce, gy recente mos 

CA 

Ayanı taé du mouft; Hanendo 
guftato del mofto. 

ls mangerent des chaftaignée& 
beurent du moult, ZHangrarono 
delle eafagne,ço del molto bene- 
rono. - 

Moutón, Montone animal neto. 

Jl efi mené a la boucherie cóme 
le mouton, Come i montore in 
beccharia è menato. 

efpaule de Mouton, Spala diMon- 
tene, i 

Meuuoir, Mucuere,o mouere, 

Ils nete peuvent mouuoir; Nontrf 
poffèro mouere, 

Movuoir d'vne place en autre, 
Vinouere d'un lugo mon al 
tro, 2 

Eftre en vne place fans fe mou- 
noir, Stare in Vriluòzo fegi_a 
wouerfi. 

Qui Ie meut de faire cela | Di ciò 
fare chi l'hd rmoffe. 

Cela ne me meuf point, Qze/o 
non mi muôué ponto. 

Mouueir proces, Sufcirare una li- 
te. 

Efttemen Effere indurto go mof- 
SCA 

Qui meut, Motore, 

eftre Meu, Efere mo, 
dufto, 

Eftant defia efmene elle dir,Ela 
gia mofa diffe. 

Us'efmeve & dit, Si mofe gr dif 
fe. 

Sans femounoir:Senza mouerfi. 

Eftant meuë de fa propre beni- 
gnité , Mofa dalla fha propria 
bemgnta 

Les paroles affe&tionnées meu- 
rêt la dame,Meffero le affettuofe 
parole la “donna 

Eltuntsmeus de e’eft'argument, 
Da queffo argomento mofi 

La principale ‘occalion qui W8 


incitatoyis- 
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meuyZa principale cogione la que 
le mi mofi, 

L’efperence qui me meut, La fpes 
Fan? a laquale m: moune: 

Il te faut demeurer fans te point 
mouuujt,Bifegraftar fina mos 
nerti punto, 

Mouvement, Mouimento, incita- 
mentojmoto. 

Mouvement des eltojlles, Moui» 
mento delle (Fe'le, | 

Mouuement de.cerre Moto, ouer 
mëkimento della rerra, 

Mouvuvement efgal ; 7 quale moui- 
mento, 

De fon propre mounement, Dal 
proprio mouimento, 

Mouuementnatu:el,Naturale me 
uimento. 

Mor, Zoymesmi. 

Piroyabie de moi, > Pietofa di 
me. 

O moi miferable , 
re. 

Moi tiè fine; Me ffeffo, mi medefimo, 
10 ff: flo. 

De moi me f[me,Da me ifteffo. 

Moyqui-fuisceluy quicitoy, lo 
chi (on quelle checra. 

Si c’eftoit d moy:á faire; Seror- 
caffè ame di fare. 

Pi fcri moy maistu lir,loferinog# 
tu léger . 

Ce Welt pas à moy à faire 4 mi 
non toca difare. 

TI pen pastà moy, Non è mio. 

C’eft fajedatourt de moy, Son jo 
del'turro Spedito; 

ER ce moy?Son szo; 

Et moy,Er io, 

Pour Pamour de moy, Per amore 


O me dolen- 


mito. 
Quj.moy?0h: ro? » 
Pay nroy méfme payé Pargent 
€ 'nón aurie lo + feo ho liidi- 
mari pagat: es non aliro. 
À moy meíme, A mesffeffos 
Moyen, Moda mez o 
£hofe Moyenne, Co/a mediocre, 
di 


di mi 
Moyen 
mode, 
Moyen 
mente 


di tra; 
Moyen 
re, 
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di mediocrità. 

Moyennement, Mediscremente, 
moderatamente. 

Moyennement riche, Mediocre- 
mente riccho. 

Moyen de gaigner (a vie, Modo di 
guadagnar(f il vivere, 

Moyen de trovuer argent, Modo 
di trouare denari. 

Moyen de viure, Modo di vino- 
re. 

Il ny a qu’vn moyen , Nonviè 
ch un modo,vuer mez o: 

Cercher le moyen de faire quel- 
que'chofe Cercare il modo di fa- 
re qualche cofa. 

Cercher le moyen de s'enfuir, 
Cercare sl modo di fuggir fe- 
ne. 

Eflaver vn moyen,Prouare un mo- 


niera., 
veudrois qu'on trouva yn 
moyen pour fauuer mof hon- 
A rrehche not prende, 
yn modo conuencuole a feri 
miokonore, 

s’il pouuoit avoir moyen de par 
ler fans fufpeét, Se modo p 
hanere d: parlare fenx a / 
fo. 

Lui femblant eftre vn a 
moyen , Parendole affa: buon 
mi do. 

Moyenner,ou eftremoyensE/fere 
MELO. 

le vous monfireray le moyen, lo 
vi moftrerò il modo. 

*Trouuer moyen, Trouare il me- 
LO 

M penfa que celtui ci feroit vn 
bon moyenneuf,entre eux, Ift 
mo coffui donere effere ottimo me- 
Zeno tra loro, 

Il eut quelques amis pour moyé- 
neurs y Hebbe aleuni amici we- 
gani 
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Moyen & attrempement, Tempé; 
Tamento., 

Moyenneur de quelque chofe 
entre les parties, Mez ano, me- 
diatore fra le parte, 

le Moyeu d’ynœuf,& leiaune, 
Rofo dell? ouo,torlo dell’ ono, 

MV 

Mu, mettre des oifonsen mue, 
Farfire empire del papari, 

Muer, Mutare, cambtare,cangia- 
re, 

Muer en autre forme, Mufarein 
altra figura. 

Muance Muratione. 

eftre mué en mafle,Effér mataro ía 
mafibio. 

Muable,Mutabile,inconffante. 

homme Muable,Huomo vario in- 
conffante, 

Muableté , Mutabilita, imfabilin 
ta. 

Muement de forme en autre, 


Mutamento d'una forma in vi? 
altra. 

Mutation,Mutatrone, 

Mutation & changemét de te $9; 
Mutatione di tempo. 

Muer, Muto mutola. 

Deuenirmuet , Bisentare mutd- 
lo, 

rendre Muet,Far muto. 

Ils font muets & infenfibles som 
me ftatues de marbre! Come fta 
tue di marmo musole gy infenfi= 
bile (fanno, 

Eftant deuenu muet , Dinuenutg 
mitolo 

Mufle ou mufeau , Mufo, bece 
co, 


Mugerenl, poillon, Capitone,pefes 
noto. 


Mugier,Mugire,raughiare, 
Il n’eft pas feulement donné 
aubœuf de mugir mais auff 


au cerf , Muggiare non fola= 


menti atori è dato ma ansora e 
ceruse 


Mugiflement, Mugimente, 
bb 
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in Muguet, Beletto, bellino , agra- 
tiatiho. 

Muguet, herbe, Zilio congalzo, fior 
moro, 

Muguet , mufcade, Nece mofca- 
ta, 

Mugueter, c’eft faire l'amour à 
vne femme;Care??are vna den- 
na. 

Muguette ou mufcade, Noce mu- 
fcata. 

vne Mule,Zna mula. 

Mule ombrageufe , Capriciofa 
mula, 

Vnetresbelle mule, Fna belliffi- 
ma mula. 

wne Mule,aux talons, Bugang a, 
mal che viene as piedi pel fred- 

do,pedignoni, 

Mulet,Mulo animal noto, 

Muletier,Mulariero,condurtore de 
muli. 

Le muierier refpondit , Il mula- 
tiero rifpofe. 

Le muletier eftant courroucé ou 
tre mefure comenga a lui don» 
ner des coups de bafton,[/ mu 
latiere oltre modo adirato glinco- 
mincio a baffonare. 

vn Mulon de foin, Meta,mente di 
fieno. 

Mulot,Ratto, topo filueffre. 

Multiplier, Moltsplicare,crefcere, 
accrefcere, 

Ceftui ci ne defpendant pas fon 
bien le multiplieit, Co/fei non 
Spendendo , il fuo multiplica- 
wa. 

Les ennemis fe multiplient de 
jour en jiour, Cr ofcono gli nemici 
di giorno in giorno. 

Multipliement,Moltiplicatione,au- 
mentatione, 

Multipliable,Che fi puo moltiplsca- 
re,ouer accrefère, 

Multiplieur,Mulriplicatore, 

Multitude & aflemblee de gens, 

Moltitudine, fretta, adunanza di 

gente. 
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Defquels la multitudeeftoitine 
ftimoble, De quali era la molti» 
tudine ineffimabile. 

Il y auojt enla ville vne gran- 
de multitude d’abaritieux,E- 
ra tanta nella città la moltitudi. 
ne di auari, 

Vne grande multitude de che- 
ualiers, na grande moltitudine 
di caualieri. 

Le mumer,Nome d'uccello. 

Munier, Sorte di pefce chiamate, 
Cenalo di fiume, 

Munificence ou liberalite, Magn 

ficenta,liber alita. 

Munir,Fortificare munire, 

Muni, Eortificaro,munito. 

Munition & garnilon', Munirione 

digente, guarnigione. : 

Munition de viures , Z'eftoua- 
glia. 

Mur, Muro,muraglie. 

les Murs d'yne ville, I muri, mu 
raglie della citta. 

Vieil mur, Mtro vecchio. 

Efcheler les murssSaliregli mura 

_ confihale, 

Vn inftrument de guerre àiet- 
ter les murs par terre,Montone, 
ariete, [orte di machina di guerra 
qual era in uh traue grandiffimo, 
conche fibattiuole mura,trabocco, 
machina di guerra da ‘battere i 
IRUTE, 

vne Muraille, Muraglia,muro. 

Batre les murailles, Battere i mu- 
ri, 

Hauffer vie murail le, Alare un 
muro, 

Efcrire contre les murailles Scri 
uere fopra gli muri. 

Monter fur Jesmurailles, Salire 
fopra gli muri, 

Murer vne ville, Inrorniare vna 
città di muri. 

Muré, Murato a torno, 

Dans les murs de leur ville, Den- 
tro alle mura della loy città. 

Dehors de la porte & du mur, 

Fuorè 
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4 moltis 
+ gran» 
Ieux,E+ 
titudte 
le che» 


studime 


Amato, 


Magni 


nitjone 


Hg 


Vi mie 


murs 


diet 
Money 
Merra 


M y 
Fuori del muro a pie di queffo 
vfcio. 

Eftant monté [us vn petit mur; 
Salito fopra vn muretto, 

Murer,ou baftir de murs , Mura- 
re, 

Murmure,Mormorare,mormorame 
to,mormoratione. 

Celte nouuelle fit yn peu mur- 
murer les femmes, Q seffa no- 
uella diede yn poco da mormorare 
alle donne, 

Dequoy il murmuroit, Di chemer 
moraus, 

Murmurer enfemble, Mormorare 
infieme. 

Murmurementou murmuratio, 
Murmuramento, 

Mulard, Indugiatore;oriofo. 

Mufc,Mufchio,odor gratiffimo. 

Mufcade,Noce mofcade. 

Mufcadet, Fino mofearo, mofca- 
rello. 

Raifin mufcader V ua mofcata. 

Pommes mufcadelles, Pome mof- 
cate. 

Sanon mufque,Sapoxe mofcato. 

le Mufcle, c'eft à dire la partie 
charnue de toutle corps, en 
Jaquelle gift Ja force, foit es 
cuiffes, ou es bras, La parte piu 
carnofa detutto’l corpo , fia o del 
braccioso delle cofcie, dowe tutta 
lafortez z a dell huomo, co fi 
chiama Muftolo. 

le Mufeau & trompe d’vnele- 
phant, 1 Mufo d'elefante , grifo, 
tromba,bo:co. 

le Mufeau d'vn chien, Mufo ds 
cane, 

Mufe,La Mufa. 

Mufeliere decheual, ou mulet, 
Capeftro,legame,fume- 

Mufer,Indugiare,badare, 

Mufique, Mufica. 

Mufcien,Mufico, 

Qui enfeigne la mufique,Maeffro 
di mufica. 

Infrumeas de mufique, Strozien. 


NA 
15 di mufica. 
Mufiner,cerchez Meufnîert 
Muffer, Afcendere mafcondere. 
Muflé, Afroffo,nafcofto. 
Eftre muflé & caché, Effére afce- 
fto» 
Mutation, Mutatione , mutamene 
fo. 
Mutiler,Moz_x_are,tronsare, 
Mutilé, Moz zo, troncato y m0z_2 
zato. j 
Mutilation, Troncamento. 
Mantin , Sediriofo,rumultuofo, in- 
quieto. 
Mutinerie,Seditione tumulto. 
En fi grâde mutinerie de peuple 
Intanto tumulto di populo. 
Efmouuoirmutinerie,Prouocare, 
mouere un tumulto, vna queffio- 
ne. 
yn Muy. Va maggio, mifura di fore 
mento, 
demi Muy,MeXo ffaio,meggio. 
Mutuel,Muruo,recsproco. 
Amour mutuel, Amore recipre- 
co. 
Mutuellement > Reciprocamen- 
fe, 
M Y 
Myrabolan fruit , 
frutro. 
Myrrhe,Mirrha. 
Mytridat,cerchez Metridaf, 
Myftere, Myfferio. 
N 


Mirabolano 


Abot,cerehez Nain. 
Nacre de peries, Nacredelle 
perle. 
Nager proprement fe dit des 
oiflons,Nuotare nel? acqua. 
Nager à l’encontre , Nuotare is 
contro., 
Nager deuant , Nuotate innana 
LA 
Nager hors,Nuotare fuort. 
Nager par deffüs, Nuotare di fo- 
YA yia, a 
Nager à Pentour , Nuotare impor 


m0, 
bb i 
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Wager fouuent,Nuotare fpeffe vol- 
te. 

Nagerens,Nuotare dentro, 

Nager enfemble , Nuotare snfie- 
me, 

Nageroultre,Nuorare oltra, 

Nager entre deux eaus, Nuotare 
fotto l’acqua. 

Nageur,Muofafore, chi nuora. 

Nag ement, li natare ifteffo, 

les Nageoires d’vn poiffon,Nas- 
care del pefce, 

N’agueres,Nuowamente poco fa,non 
è molto, 

Natif,Nato,natiuo. 

Naif, Ritratto al viup. 

Naifuement,Propriamente,di cote, 
concurta la qvalont. 

vn Nain, où naintre , Mano nai- 
RO, 

Naiftre,Naftere venir al mondo. 

Depuis le iour que ie {uis né, Dal 
di chio nacqui. 

C'elt vne raifo naturalle de tous 
ceux quiniffent,Nafurale ra- 
gione di ciafcuno chi nafce. 

Nous naiflons tous sgaux , Noi 
nafciami vguals. 

En ce pays les peules y naiflent 
fans coq,Nafcono in quefto paefe 
galisne fenz_agallo alcuno. 

Le plus mauuais homme qui naf 
quitiamais, Il peggiore huomo 
che mat nafceffe 

Se voyant eftre nee d’vne hau- 
re parenté, D'alro legnaggio veg- 
gendefi nata. 

Naiftreen ce monde, Nafcere in 
queffo mondo. 

Nailire tout à l’enuiton,Nafcere 
snforro, 

Naiftre parmiou entredeux, Naf: 
cere n mezo. 

Naiftre:les pieds deuant;Nafcere 
conipieds imanZi. 

Mezttrelongrempsà na 
re longo tempo di nafcere, 

Ceux qui nailtront apres nous, 
Collore che dopo noi nafceranno, 


re,Sta- 
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Naiffant,Nafeendo,nafcente. 
Naiflance, Natiuita,nafiimento, 
Le jour de la naïffance, I! di della 

natiuità, 

Ce qu’on a de naiffance, Origi- 
nale. 

qui eft Né Nato ch'è nato. 

Ne & natif de ce lieu, Nato cr na 
tino, di queffo luogo, 

Premier né, Primo nato. 

Le puis né de mes enfans, Z! fecon 
do nato delli miet figliuoli, 

Qui elt né dempuis la mort de 
fon pêre,Chi è nato dopo la mor- 
te del fio padre. 

Néenfemble, Nato infiere. 

Nouueau né, Nato di nuouo, 

Né de gens de bien, Nato di bwo- 
mins da Gene. 

Vatif de Paris,Nato in Pariggi 

lé à Lion, Naro in Lione, 
Jé à Rome,Naro in Roma. 

Néen Lombardie, Nato in Lon- 
bardia. 

Natiuité,cerchez Naiffance. 

Apres la naiffance delean il paf 
fa de cefte vie, Appreffo la na- 
¿lira di Gioanni egli pafè di 
quefra vila, 

Apres la naiffance des enfans, 
Dopo la natività di fanciulli. 

Nantir,cerchez Saifir. 

Nappe, Mantile da tauola, 

Naquet, Ciarlatone, Ciacciaron Le 
fciceco,balordo. 

Naqueter,Impa?Zire, 

Narcifle, Narcifo,herba co for no- 
to,giglio d’acqua. 

Huile de narciffe , Ozlio di Nar- 
ciffà. 

Nard herbe, Nardo herba. 

Narration, Narratione, narrativa; 
ragionamentosdi/cor/o, ! 

Narrer, Narrart,racontare,difcora 
rere. 

Narrer pat ordre, Narrareording- 
tamente, 

Narrateur, N 
re. 


ratore,racontato 


nto, 
li della 


Origi- 
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Ja Narine, Narice del majo, 3 

Nafarder, donner vnenafarde, 
Giarlare. 

Nafeaux,Narici lel nafo. 

Na(quir,cerchez Naiftre. 

Des que nous nafquimes ; Dopoi 
chefiamo natt. 

Quand 1l nafquit » Quando na- 
ce. 

yvne Nalle; Naftia,forte di rete da 
pefcare. ~ 

«ne Nalfelle; Nauicella, picciola 
barca, 

Naffelle à pefcher, Nanicella da 
pefeare. 

yne Nation, Natione, gente, pae- 
fe. 

Combien qu'il ne fur pas de 
gran de nation,Come che di gra 
natione non juije. 

Parmi la nation incognue, Tra 
nation non conofciuta. 

Homme quand à la nation de 
tresbaffe-condition,mais &c- 
Huomo quanto a natione di vilif- 
fima conditsone, Z 

De nation noble, Di nation nobi- 
le. 

Natinité,cerchez Naiftre. 

Natte; Stuola, coperta imbottita di 
foppao d'altra cofa. 

Narrier,Che fa ffuole,ffuolaio. 

Nature, Natura. 

la Nature & maniere de faire 
qu’vn chacun a de nature,1#- 
fiinto,genios €y modo naturale di 
ciafcuno. 

Nature benigne , Natura beni- 
qua. 

La nature ft maiftreffe des cho- 
fes, Lanatura è maefira delle 
cofe. 

Chofes par deffus nature, Cofe fo- 
pra natura. 

La nature de quelqu’ vn, La na- 
tura di alcuno, 

Bonne nature, Natura buona. 

La nature de laterre, La natara 
delta terra. 
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La nature du pays, La natura del 
pache. 

Le fuis de fa nature, Io fon di fus 
natura. 

La nature & maniere de faire 
qoya chacun a de nature, N a 
túra di alcuno. 

Bonne nature, Buena gratia ; cid.è 
ciera,buona natura: ` 

La nature & vertu des arbres,La 
natura co virtu delli alberi, 

Nature Pa tellementordonné; La 
natura l’ha cofi (fabilito. 

Nous avons céla de nature, Ciò 
habbiam noi dalla natura, 

Tous ont ce vice de nature;Ogni 
who ha quefo peccato dalla na- 
Tura. 

Contenter nature, Contentare la 
natura. 

le fuis de cefte nature;lo fon tale; 
fon io di quella natura. 

Contre nature , Contro la nati- 
ra. > 

Te fuis de éefte nature , Son ¿o di 
quella natura. 

De nature, Naturalmente, 

Naturel Naturale. 

Le cours naturel deschofes, Zi 
naturale corfo delle cofe. 

Ce n’eft point mon naturel, No 
è il mionaturale. 

c’eft chofe Naturelle,E cofanatá- 
rale. ” 

Naturellement, Naturalmente, d$ 
natura. 

Tous pechent naturellement , 
Tutti naturalmente peccano. 

bailler fettres deNaturalité, Dar 
lettere di Naturalità. 

Naturalizer, Fare, ouer creare un 
citta iino. 

Lettres de naturalité, Priuileggs 
dicittadins. 

Nau;cerchez Nauire, 

vn Nauet, .Rapa, Nauéne frusto 
noto. 

vse Nauetiere, Luogo doue creftone 
Le rapezoner le Nauoni, 

bb ij. 
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vne Navette, Nauoze, frurto noto; 
la Nauette d°vn Tifferand ÿNa- 

uiffelia del teffstore nyuola, 

Naufrage; Nanfragto forrua. 

Nauiger,Natigare, 

Il nauigeaft en Alexandrie, la 
«Aleffandria nauigo. 

Ils Nauigerent heureufement 
parplufieursiours, Piu giorni 
felicemente nauigarono. 

Nauigation,Nanigarione. 

Nauire, Nate mauiglio di mare. 

Toute forte de nauire,Ogni fpecie 

£naue, 

Grand nombre de nauires, Grã 
quantita di naui, 

Navire à trois rames , Naue da 
tri remi. 


Nauires ayant dix rames, Nane 


da dieci remi. 

Le maiftre du nauire, Il patron 

della naue. 

JITe ft moter fur vn nauire big 
armé, Fecelo fopra vna naue ben 
armata montare, 

Voyant la nauire eftre poufite à 
terre, & defia pleinéd’eau, 
Veggendo la naue in terra per- 
coffa e Pa qua piena, 

Nuolage,Nuolo di naue. 

Naurer,Ferire impiagare, 

Naurer aucun en fon cœur, Feri- 
re alcuno nel cuore. 

Nau ré,Ferito, impiagato. 
Naureure, Ferita piaga, 
Nautonnier, Gouernatore go pa- 

drone di naue nocchiero. 

Nayer, voyez Noyen en Peau. 

Naif Legitimo. 

N E. 

Ne ceci, ne cela, Ne queffo, ne 
quello, 

Né àcefte heure mefme | Ne a 
quef hora medefima,ne piu a- 
defo. 

Ne auffi,Ne ancora. 

Qui eft né, Nato, 

Ne cecy , necela, Ne guefto ue 
quello. 


N E 
Ne may,Neio. 

Ne moy auff, Neto anchora: 

Ne Pyn, ne l’autre, Ne Puo, ne 

l’altro. 

Ne dí cofté,ne d’autre,Ne dy. 
na banda,ne d altra 

Ne cela auff, Ne quel? anchora: 

Neant, Ne nte,nulla. 

Chofe de neant, Cofa da niente. 

Homme de neant , Huemo da 
miente, 

Mettre a neant Annullare. 

La chofe eft venuea neant, La 
cofa è (fata annullata. 

Vn faitneant,Pigro,lento,uno chi 
non fa niente. 

Neantmoins, Niente dimeno nitne 
te dimanco, 

Qui eft celuy qui ne fçait que le 
feu eft trefprofirable,& pluf- 
tolt rreceflaire, Ch; zon fa che?el 
fuoco è vriliffimo anzi necelfa- 
rio. 

Iean acheptés des chapons, & 
les autres chofes neceflaires, 
Giouanni comperati i caponi, q» 
altre cofe neceffarie, 

Neble, Nerola. 

Nebuleux, Nebilojo,tenebrofo,ca- 
liginofo. 

Neceflaire, Neceffario,vrile. 

Fortnecefiäire, Molto ne celfia= 
710, 

Chofe neceflaire , Cofa neceffa- 
Fla, 

11 eft neceffaire, ifa bifogno, 

ILeft fort neceflaire, Molto ng- 

` 


Ilaefté neceflaire de ce faire, 
Stato è neceffario di fare cio, 
Neceflairement, Necéffariamite. 

Neceffité,Necefità,bifogno, 
Sinon que la neceffiré de fa ma- 
ladie le requeroit, Solo chella 
necefita della [ua infirmite "sl 
richredeffe. 
Eftant quafi contraint par ne- 
ceffité , Quafi da neerfita con. 
firetse, 
Faire 
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NISE: 

paire felon la neceffité du téps» 

: Fare fecondo che il tempo chie- 

no, he de. 

Faire pat neceffité, Fare di ne- 
«d'y. ceffitæ: 
s'iln’eftoit neceffité, Se non vi 
orde | fuffe bifogno,omer necelita. 
l Pefpere qu'il, n’en fera point 

ite, de necelfité, Spero chè non vi 

o da | (ara neceffira. 

Cognoiffas, que par neceffite il 

fe faloit rendre ou bien mou- 

rir,Conofcendo loro di necefità 
doner fi arrendere o morire, 

Sa femme & luy viuoyent en 
grande neceffité, La fua meglie 
gy lui in grande necefir a vine- 
uano, 

les necelfités de Nature,Nece/fa- 
rio,deftro,cacatoto. 

Neceffiteux,Bifognofo,pouero,men- 

cefa- dico, 

Ne@&ar, le breuage des dieux, 

5, & Nettare; benahda disina: 

ires Ja Nef d’vneeglife, Za nane ciò 

i, è il corpo d'una chie[z. 

yne Nefle Nespolo,frurto noto. 

yn Neflersou neflier,Nefpolo, ar- 
bore. Ñ 

Negation, Negatione. 

Negaroire,Negati40. 

fi NegatifNegatorio, 

Negliger,sprez + are) difpre? za- 
res 

Jls ont negligé les chofes tem- 
porelles, Le temporale cofe di- 
fprex zato hañno, 

Negligen ce;Dapocagine,negligen- 

| aypoltroneria. 

| Qui eft celuy qui ne fçait que 

fansargentla negligencene 

peut fubfifter, Chi non fa che 
fenz_a darari La poltroneria non 


t, La 
no ehi” f 
nien- 
uele 


pluf- 


hed 


m uò durare. 

sal Eviter le blafme de negli- 
| gence, Fuggire la dapaccagine. 

A Mel trop negligenti, Troppo è 


poltrone, 
Negligent en fes affaires Polfre 


NE 
ne nelli fuoi negoti. 

TU met plus remps d’eftre ne- 
gligent, Nox ¿tempo Refere 
poltrone. 

Ona ellé negligent iufques à 
prefent, Fin hora fiam noi ffats 
poltroni, 

Eftre reputé le plus negligent 
de la ville y Efféretenuto il pi 

olsrone dela terra. 

lleftvn trefnegligent > Eglsè 
molto poltrone. à > 

Ce font desefcholiers negli ges 
Scolari negligenti fono, 

Il a eflé negligenten ceft affai- 
re, [nquefta cofa è farò. negli- 
gente,poltrone. 

Il eft negligentà fournir dl la 
copie à fes compagnons,Egl è 
negligente nel dare della copsa 4 
gli fusi comp agni: 

Negligemment,Negligentementes 

Il trauaille negligemment, Nes 
gligentemente lauora. 

A caufe qu'il à travaillé negli- 
gemment,les compagnons fe 
repofent, Per che negligentemi= 
te a lauoratoi compagni ceffano, 

Negligent > Negligente dapoce 
poltrone,pigro. 

Negoce,& affaire; Negocio,facen- 
daydffare. s 

Ayát quitté toute autre negoce 
Lafciata ogni altra facenda. 

Combien qu'en ces negoces il 
fut diligent, Neke quai facende 
anchora che diligente fuffe. 

NegotierTrafficare,megonsare, fa- 
re vn negotio, 

Negotiation, Ngotio facenda: 

Negoriarenr,Negotiatore,tr affica- 
tore. 

Negriez,& vigne fauuage Lam- 
brufcayvite faluatica- i 

Neige Nene. 

Le voyant fondre, come fait la 
neige au foleil,Veggendolo con- 
fumare come fa la newe al folt. 

Tout eftoit convert” de neige» 

iiij- 
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Ognî cófa era coperta di neue: 

Rafrefchi de n cige, Rinfrefcato | 
dineue. 

Neger,Neuigare fioccare, 

Il neige roufiourss Tutta Via ne” 
uiga. 

Eltant le froid grad, & neigeït 
toufiours fort, Efendo il freddo 
grande, gy neusgando: turtania 

orte. 

Quiil ne luy negcaft pas deffus, 
Che almeno addofò nonl: neui- 
gfe. 

Negeu xsNeuolofa 5 

Temps negeux, Tempo netolofe. 

Il fait vn temps facheux & ne- 
geux, Ze vn tempo neuolofe 
<> faffidrofo, 

NeucusNepore, 
della forella, 

C’eftm6 neueu.Es/i è mis nepote. 

Ce le nene demo pere, & par- 
tant cieft mon coufin, Egli è il 

nepote delio padre, © per o 
mio cugino, 

Niepce,Nepore, 

Celtoitvne belle femme, & 
nceipce-demon frere, Era affai 
bella dina; era nepote del mio 
fratello. 

L’oncle abandonnoit 
Il Vo abondonaua il nepote, 

Pluficurs autresitant freres que 
neueus, Molrraltri fratelli e 
neuofti, 

NerfNerbosgo neruo. 

Petit ner E Nerbo picciolo, 

Nerfs retires Nero; ritratti. 

Nerf de hævf, Nerbo di boue, 

Les nerf aufquels Pendent les 
genitoires,2 erbi da quali di- 
pendono i tefficoli, 

Nerueux Nerbofo;nerbuto, 

Celtoit vn grand homme, ner- 
ueux & fort deldaienedx,Era 
huomo grande 25 nerburo for 
re fdegnofo, 

NettoyersNettare,polire, 

Elle s'affit& commengad net- 


figliuol del fatell? o 


le neueu, 


N E 
toyer la femence des choux, 
Pofefi a fidere | ¿o comincia a 
nettare feme di cauli, 

Pource quel’onn’auoit pas peu 
tout nettoyer, Per che anchora 
ogni cofa non fera potuto netta res 

La fauge netroye bien les dents 
de toutes chofes,Za faluia mol- 

to ben gli denti nettana d'ogni 
cola, 

a feruâte le ncttoyera, La mia 
nte sl nettera. 

toyer ditigem ment, Nettare, 
ouer mundare diligentemente, 

Nétroyer les fofTes, Nettare gli 

a Jopi. 

Nettoyer fon coufteau, Nerrare il 
Suo colza llo, 

Se nettoyer la bouche; Nettarfi 
la bocca; 

Nettoyer vò champ de pierres, 
Nettare vä car da pietre. 
Senertoyer & frotrer Jes yeux, 
Nertarfio fregarf gli occhi, 
Netroyérwne playe,Nertare una 
Pago ferita. 

Net, Nerto polito, mondo, 

Lachambre efloit fort nette; 
Era mo polita la camera. 

Fort net, Molto Polztoymiondo, 

Bien ner, 8”? Polito, 

Netteler,.4/quanto mondo, 

{nya rien que l’on doiuete- 
nir f ner que le fai temple, 
Ni na cofa fi conuiene tenere tå- 
tonerta come il fanto tempio, 

Siletenneau n’eftoir premie- 
rement netySe zon foffe prima il 
doglio netto, 

Nettement, Nettamente,polita= 
mente, 

Ilenoit logé fort nettement, 
Molto polstamente albergana, 

Netteté,Ner elz apolirez (CA 

Neud, No dogroppo,legame, 

Le neud d’vn arbre, Il nodo dun 
albero 

Couper les neuds des arbres, Ta- 
giare inedi delli alberi, 
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Petitneud,Nodo picciolo, 
Ceft le neud dela matiere, El 
nodo della materia 
Nouër,Annodare,groppare. 


Nouer enfemble, Annodare in- 
fime. 

Nouéux,Nodofo,pien di groppi, di 
nodi. 

Nouëment, Legamento,  ligatu= 
ra 

Neuement & fans moyen, Senga 
modo. 

Neuf. N uouo. 

Vn habit neuf, Va veffimero nuo- 
uo. 

Il a acheté vn manteau neuf, E- 
gli ha comperato yn nuoks fer- 
ratolo, 

Neuf fois, Nout velte. 

Neutre neri Obediente al padre. 

Neutralite,Neutralità. 

Nez,Hl nafo 

Nez camus,Nafo ammacato. 

Nez aquilin Nafo aquilino, 

Tailler le nez du vifage,T4 
re il'nafo del vifo dalla faccia 

Enafer,ou arracher le nez à 
quelqu'on, Tirar via il nazo 


aalcano. 

Mener quelqu’vn par le nez, 
Menare alcuno per il nafo.y 

Les narinés,Narici,Buch: del nafo, 

giie ne me trempe ie Pauray 
prins par le nez, Se 10 non er79; 
Phauero prefo per lo nafo. 

Tirer quelqu®vn parle nez, Ti- 
rare alcuno peral najo. 

NI 

Ni,cerchez Ne. 

Niaiz,Da poco. 

Nice, Dapoco,poltrones 

Nicité Dapocagine,poltroneria, 

vn Nid d’oifeaux, Nido d’vecel- 
lo 

Oùil fait fon nid, One fail fuo 
nido. 

Voici Parbre où il auoitaccou> 
fumé de faire fon nid, Ecco 
l'albero doue faleñ far 1 fuo nido, 


NT 

Pay pfins va nid des plus bellés 
tourterelles du monde, Di tore 
tore hoprefo una midiata delle 

iu belle del inondo: 

Nicher,Far do, nidifirare,annida» 
re. 

Il fe niche au bois, Sannida sr 


Il fe 
nida in vnramo. 

vne Nichee de poulfins, Fra ni- 
diata di pulcini, 

Niece,Ne?zx asnepote. 

Nielle, vne maladie qui vient 
auxbleds par tropd’humeur, 
Rubigine che wiene alle biade 


per troppo humore, 

eftre Niellé & gaté du temps, 
Efjere ¿annelifato gr guafto dai 

tempo. 

Nier, Negare una cofa. 

Ceci ne fe peur nier, Queffo non fi 
pron gare, 

Le niant lyn à l’autre, L'un ne- 
gando a Paltro. 

Ils le nierent du tout, Del tutto 
negarone, 

Er sil nousnioit ceci, Ef segli 
quefto cinegaffe. 

Ce que ayant nié lauec grand 
pleur, Ilche con grandi8i7mo 
pianto bauendo negato. 

I le niciraffezfroidemet, Afa? 
tnpidamente negata. 

Qui niera ceci, Ch? negheraque- 
fo, 

lls ne le nierent passEgli nol ne- 
gherano. 

le ne nierai iamais ceci, Ne gué- 
fio negheres 10 mai. 

le ne nierai pas qu’il foit vrais 
Non neghero efer vero. 

Celuy mefme qui le nie le dira, 
Colui medefimo che il negalo 
dira. 

Te ne vous puis nier ce que vous 
m'auez demandé, Lo non 7i fe 
mettere al niego di quello che 
dimandate m'hañete, 


NI 
Niant,Negante,neganda, 
Niement, Negatione , 

ro. 

Nicz,Grofilano,goffe, Scirocco. 

Ie te tèputerai pour yn niez, lo 
*"harro per uno ferocchone, 

Nifler, Ritrare dentro del nazb li 
Mocci. 

Nigelle herbe,Nigella, herba no- 
1a. 

Nigromance,Nigromantia, 

Sil eut fcen la nigromance il 
sen fur ferui pour foi, Se apu- 
to baueffe ñigromantia Per fe a- 
doperata lhanereble. 

Il fur vn grand maiftre en ni- 
gromantie, Fu on gran mae(tro 
11 nigromantia, 

1 le vouloir faire par art de ni- 
gromance, Per arte nigroman- 
tica volena fa» lo. 

Nig romantien;, Nigromante, 

Ayant peur du nigromantien, 
Haven do paura del nigromante, 

Le nigromantien auoit fait ce- 
la,Ció fatto hauena il nigroman- 
te, 

Nimbot,cerchez Nain. 

Niquer, Frafeherto, 

Niqueter, Eraftbeggiare far paz- 
zie. 

Nigueteranec quelquiva , Fraf. 
cheggiare con alcuno. 1 

ie n’en donnerois pas vn Ni- 
quet,lo non ne darei vnamaglia. 

vn Niueau,ou plomb, Archipen- 
dolo piombino dell arih tetto per 
aggiuftare, 
iveler, Mifurare, e aminare,li- 
sellare. 

Niuellement,Zinellamento; 

NO, 

Noble,Nobile ben nato, 

Noble de race, où de fang, Di 

À Sangue nobile. 

Regardant ces nobles joyaux, 
ou bagues, Le nobile giose guar- 
dando, 


Il fut vn des plus nobles, Fu uno 


negamen- 


NI 
di piu nobile. i 

Il fe dit noble,Riputaf nobile. 

Fort nobie, Molto nobile. 

Noble terre, Terra no bilé, 

Noblement.Nobilmente, 

Noblefle,Nobilità,nebilitade. 

La nobleffe de l’efprit,Za nobili: 
tà d'animo. 

Noces; Neci,futto della nece. 

Nocher, Barcarolo. 

Noéturne vifion, Nofurna vifio= 
ne, 

Noel,ou Nouel, Natale, 

Noit,Negro,nero. 

Des tachesnoires & violettes, 
Macchie nere Co linide 

Des habillements noirs, Vefti- 
menti neri. 

Quatre fiens freres tous veftus 
de noir, Quatre fuoi fratelli tus= 
ti di nero veffiti. 

Vne barbe noire, Fna barba ne- 
ra. 

Les mains noires, Neri mani. 

Aucunement noir, .Algwäto nero, 

Deuenir noir, Farfi nero, 

Noiraftre, Nererto, un poco ne- 
gro. 

Noirer, ou noirant, lemef- 
me. E 

Noirté,cerchez Noirceur. 

Noircir, Diuenir nigro, o far ne 
ro. 

Noirciffleure ; cerchez Noir- 
ceur: 

Noirceur, Negrex fa, negritudi- 
ne, 

Noile,Contefa,contentione , cantra- 

0. 

Apres vne grande nojfe p Dopo 
lunga conrefa. i 

Ils font en noife enti’eux, Sono in 
contraffo tra loro, 

Faire noife,Fare contentione. 

Noiler,Contendere,querelars ALLO 
traffare. 

Gensnoifeux & maluiuans, Ho 
mini contentiofî maluinenti, 

Noilif & quereleux; Conten- 


OCA 
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Noifer 
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Noye 


ace 


NO 
tiofo,tumultuofo 

Noix Noce albero noto. 

Vne noix gaftee, Noce guata. 

Noix de pin, Noce di pino. 

Noix confite, Noce conctata. 

Noix mufcate,Nece moftata. 

La noix d’vne arbalefte , Noce 
della baleftra. 

Noifette,ou noifelle, Nocella,no- 
ciuola. 

Il commença á ietter des larmes 
qui fembloyent des noifet- 
tes,Comincio a gitrare le lagrime 
che pareman nocinole fi eran 
grofe. 

Noifeliers,Nocello albero, 

vn Noyer,Noce albero. 

Noyeren l’eau, Annegarfi nell’ 
ACQUA. 

Il fe noya par neceffité, Perne- 
ceffita annegofi. 

H eftoit noyé. .Annegato era. 

On tenoir pour certain qu'il fue 
noyé » S’hauena per certo ch'an- 
negato fuffe. 

Noyé,Annegato,affogato. 

le Nom de quelque chofe , IL 
nome di qualche cofa , voca- 
bolo. 

le Nom fain& & admirable de 
celui qui eft autheur detour, 
L’ammirabile gy fanto nome di 
colui il quale di tutto fs fat- 
tore. 

le Nom de la maifon donton 
eft , Il cognome della fami- 
glia. 

Appeller quelqu’vn par fon 
nom, Chiamare alcuno per il fuo 
nome. 

Bailler nom à aucun, Imporre no- 
me ad alcuno. 

Changer fon nom, Mutare il fuo 
nome. 

Nomméement , 
te. 

Mettre nom, Metterenome. 

Jl nele voulut pas nommer par 

fon nom propre, Noke volle 


Nominatamen- 


N O 
nominare per lo fuo proprio “da 
me. 

Duquel le nom eftoit,ll cus nome 
era. 

les Noms & debtes , Debiti, obls- 
gationi, 

Nommer auçun,Nominare alcuno, 
allegare. 

Nommer & bailler nom à au- 
cun,Dare il nome ad alcuno. 

Pentens de le aommer, Intenda 
di nominarlo. 

Ille nommoit, 1 nominaua. 

Ce que lon nomme feu, Ciò che fe 
nomina fuoco, 

Prenés garde de nommer Pvn 
pour l’autre, Guardare viche 
non vi veneffe nommato Punper 
Paltre. 

Il fur nommé Philippe,Fu nomi= 
nato Philippo. 

nousie Nommerons lean, Giovana 
nilonominereme. 

Ie ne le nommerai pas de peur 
de diminuer fa renommee, Jo 
non lo nominero per non diminui- 
re lafama fha- 

Ie ferai que tu le nommeras, Fa- 
rai che tu lo nomini. 

Elle enfanta vo? enfant mafle 
lequel il nomma , Partori 
vn firliuolo mafchio il quale no- 
miño. 

Il le nomma lean, Nominollo Gio- 
nannt. 

Nombre, Numero. 

Defquels le nombre eft quafi 
venu à rien , Delle quali il ni- 
mero è quafi venuto a niente. 

Outre le nombre, Oltra il nu- 
mero, 

Sans nombre,Senza numero. 

Nombrer , Numerare , annume- 
rare. 

Nombré Numerato,annumerato. 

Nombrement,Numerafione. 

le Nombril, Belicolo,bonigolo,v m- 
Lilico, 

Non,Ne,non, 
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Non feulement,Non filamente. 

Non autrement, Non altrimen- 
te, 

Non fans, caufe , Non fenx a 
cola. 

Non pas que, Non che. 

Non Pourtant, Non pure, 

Nan Pas encores, Non ancho- 
YA, 

Non point. Non punto, 

Non moins, Noz meno. 

Nonante fois,Nonanta voire, 

Nonante, Nonanta nonanta. 

Noncer quelque chofe; Annon- 
ciare qualche cofa. 

Nonchalant, Negligenre,pigro. 

Nonchalamment, Necligentemen- 
te,pigramente, 


Nonchalance, Neglizenza,pigri- 
tia 

Nopces, Noz z e,fp ofalitie. 

Eftant faites les belles & ma- 
gnifiques nopces, Ze nezze bel- 
le gu magnifiche fatte. 

Il fit de grandes & belles no- 
pces, Grandi gye belli 707 7 _e 
fece. 

Îlsfirer de ioyeufes nopces, Liere 
noz_z e fecerono, 

Nonnain,ou nonne, Vergine,reli. 
gifa, monaca. 

Heure de nonne, Nona hora, 

Vn famedi apres Nonne ie fs 
nettoyer ma chambre à mon 
feruiteur, Lo fec Un fabbaro do- 
po nona al fanté mio fparaz x a 
tacamera 

apres que i°heure de Nonne fuft 
paflee, & que chacun fe fuft 


leué, Poi che paffata la nonasgy ` 


leuatof ciafcuno. 

Noftre, Noftro, di noi. 

Pourla conferuation de noftre 
vie, Alla conferuatione della no. 
fira vita. 

A noftre mode, A modo nofro. 

Notable, Notabile eccellente. y 

Lon fitvne notable & merueil- 
leufe feke è Veronne, Fu fara 
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Ura notabile gr marauigliofa 
feffa in V erona. 

Chofe trefnotable, Notabilifima 
cofa. 

Notablement;Notabilmente, 

Notaire, No taio notaro, 

Nòter; Notare rimarcare, 

Notant bien jes chofes , Notando 
bene le cofe. 

Il n’y eut perfonne qui ne no- 
tat bien les mots de cefte 
chanfon, Niin ven'bebbe ché 
non notaffe bene le parole di quel 

la canzone. 

eftre Noté, Effèr notato, 

Noté,& marqué > Notato,fegnato; 
marcato, 

Notamment,Notabilmente, 

Notoite,Noto,manifefto, ' 

chofe Notoire & certaine , Cofa 
nota, Zo certa. 

Quafi notoire à tous ceux du 
Pays, Quafinoto a ciafcuno del 
paeje. 

Notice, Notitia, cognitioné, 

Il ne weft pas venu à notice A 
Mia notitia venuto non è. 

Cela mevintà notice,Ciò mi vén 
ns a notitia. 

Notifier, Norifrare, fare noto, 

Notoirement, Manifeffamenté, 
notoriamente. 

à Nou,Notando,a núoto. 

Nouailles, nouailleux , Nodof, 
pieno di nodi. 

Nouembre, Nouembre , mefe del 
anno, 

Nouèr, 4anodare. 

Nouéux,Nodofo,pien di nodi. 

Nouémen t,Nodo,groppo, 

Nourrir,Nodrire,nutricare, 

qui eft Nourri,Che è nudysto. 

11 fit nourrir fon petit enfant, 
Fece nudrire il fuo picciolo figli- 
uolo. 

Elleenfanta deux enfans, lef 
quels elle ft diligemment 
nourrir, Ella partori due figli- 
moli > quelli fece diligentemen.. 

te nisa 


urri 
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te nutrire. 

Nourri,Nutrito. 

Celui qui et nourri & éfleué, 
Golui che nutrito gy alleato è. 

Noutriffier, Nutritore, balio. 

Nourrifle,Nutrice,balsa; 

Ayant prins vne nourrifle, Prefa 
una balia, 

Il faifoit comme fa nourrifle l’a- 
uoit enfeigné , Secondo Pa- 
masfiramento della [ua balia fa- 
cena. 

yn Nourtifon, Fanciullo,che pal- 
leua fins drilce. 

Nourriture , Nodrimento , nodri- 
tura, 

Nourriffement,le mefme. 

Nous, Nos. 

Il et honnefteà nous, & átout 
autre, A noi © a qual que al» 
tro è honeffo. 

Nous vous voulons prier, No? vs 
vogliam pregare, 

Pour l'amour de nous, Per amor 
di noi. 

Puis que nous fammes fi fots 
que nous lecroyons,Pefcsa che 
not framofi fciocchi che moi li crè- 
LETI. 

Nous mefmes, Noi medefimi, 

Nouueau,Nuouo, 

Auecnouueaux faits, Con nuong 
atti. 

Fair de nouucau, Fatto dinuo- 
uo. 

Nouuelet,.Molto nuoto., 

Nouuelle,Nuova,auifo. 

Toutes lefquelles chofes cefle- 
rent, &ilcavinten leur pla- 
ce débnouuelles, Leguali cofe 
tutte ceffarono , co altre nuoue in 
loro luogo ne foprauenne. 

Faire des nouuelles nopces, Fare 
nuoue noZ Zi. 

ouuellement, Nrevamente, poco 
fa. 

A caufede ceci & de cela qu'il 

' afait nouvellement, Tra per 
quello Gr per queffo che nsong- 


y 
mente fatto ha. 

Nouteauté,Noust2,co/a nuova; 

Quelle nouueaute elt ceci, Che 
nouit a è queffa. 

Monfieur quelle nouueauté y 
æ-il eu cefte nui& , Signore 
mio che nouita è fiata quefta 
notte. 

À caufe de la nouueauté de Pha 
bit, Per la nowira del habito. 

le Noyau d’vn frui& , Mandola, 
anima d’un frutto. 

les Noyaux d’vne noix & feme 
biable,G!r offi,le noci freffe. 

les Noyaux des oliues &des dat- 
tes,G{r0 le oliue, 

NV 

Nud,Nudo,sgnudo. 

Il s’endortmit fur la terre nu‘, 
Sopra la terra nuda S$'addor- 
mento, 

Ayaüt lesbrasnuds, Hañendo le 
braccia nude, 

NuditéNudit 4. 

mettrea Nud;Nudare,fcoprire, 

Nude Nube,muuola. 

Le foleil éftanc ce matin cou- 
uert de nuees , ne monftra 
pas fon vi ge, Queffa matina 
il fole copsrto d’ofcure nuuole non 
mofiro il fuo 7 ifo $ 

Nuage; Nube. 

montagne Nuageufe, Montagna 
nubilofa. 

la Nui &, La notre. 

Ma douce mere laquelle m'a 
portéen fon corps neuf mois, 
tant de nui& que de jour, La 
madre mia dolce che mi portò ira 
corpo fud , il digo la notte nuoué 
mefi. 

Ce qu'il auoit veu la nui& paf- 
fee , Cro che wedurohaueua la 
paffata notte, 

Lanui& fuiuante, La norte fe- 
guenta, 

La nuiét eftoit fi fort obfcure; 
qu’à peine fe fanroit on pew 
voir Pvn l'antre par la rus, 
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Era la notte tantd ofcura che ap- 
pena f farebbe potuto vedere Pun 
Paltro per la via. 

Voyant que la nui& eftoitarri- 
uec, Vedendo lanotte fupraue. 
NULA, 

C’eftoit au premier fommeil de 
la nui&, Era al primo formo della 
notte, 

Auoir vne mauuaife nui&, Hauer 
una malnagia notre, 

Pay eu la plus mefchante nui 
que iamaisi’culîe, Ze ho hauuto 
la peggiore notre , ch'io haueff# 
mat. 

La mi-nui&, La mez_a notte, 

Les nui&s eftoyent petites, Le 
motte erano picciele, 

Qui vagabonde de nui&;Chi va- 

gabonda di notte. 

Fovër toute la nui&;Giuocare sur. 
tala notte. 

Vne partie de la nui&,Parfe della 
notte, n 

Le temps de la nui& , Z? tempo 
della notte, 

Il commencea faire nuit, Co. 
mincia afare norte. 

MI faifont nui&,Faceua notte. 

Tant de nuiét que de iour, Fra 
lanotre el di, 

Le doux filence de la nuit, Z? 
dolce filentio della notre, 

Nui& ennuyevfe, Notre angoftio- 
fa. 

Nui& clofe,Intera notre, 

Letemps de lanui& , Il tempo 
della norte. 

Nui& plus courte, Notte breue, 

Nui& durant autant que le iour, 
Notte chi dura tanto quanto il 
giorno, 

Obfcure nui&,0fcura notte. 

Nui& tranquille , Tranquilla 
notte. 

Nuire,Nwecere,offendere. 

Yi me nuifoit en ceft affaire, Zo 
queffo mi noceua, 


Yn homme qui efpic le temps 
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& Pheure de nuire , Vn huome 
cha nocer luego <> Pepo afpetra, 

Il me nuit,Egls à me noce. 

Nuire à faire quelque chofe, No- 
cere cy impedire di fare qualche 
cofa. 

Nuire & faire dommage,Nuoce- 
re, © portare danno, 

En toutes manieres nuire & 
faire tort à quelqu’vn, Nuo- 


cere co fare torto ad alcu- 
po. 

Il ne me nuira plus, Piu non më 
nuocera, P 


Qui ne nuit à perfonne , Che nor 
nuoce ad alcuno, 

Il ne me nuit rien , Non mi nuoce 
niente. 

Il me nuit grandement, A mi 
grandemente nuoce, 

1 puit à autrui, Noce a altri, 

Perfonne ne me nuit, Niuno mi 
noce. 

Il ne nuifitiamaisà Pierre, Non 
nocgue mai a Pietro. 

Il nuit à quelqu’vn , Nocque 4 
qualcuno, 

Il lui fembloit qu’il lui nuifoit 
tant , Pareuali che li noceffero 
tanto. 

Cela ne peut nuire, Ciò non puo 
nocere, 

Quine nuit à perfonne , Chinon 
noce ad alcuno, 

Nuifant, Nuocino che noce. 
Nuifänt & portant dommage, 
Noctuo,che noce go dannegia. 
Poureuirer les penfees nuifan- 
tes,ou fafcheufes, Per fuggire li 

noseupls perfieri. 

Humeur nuifant , Humore peca 
cante, 

Il affermoit que le trop dormir 
de iour eltoir nuifant, Afer- 
maua effer nocino il troppo dor- 
anire il giorno. 

Le vin eft bon à Phomme fain, 
mais à celui quia la fiebure il 
ea auifanc , ll vino dottimo a 
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Phuomo fano , ma a colui che a la 
febre è nociuo. 

Ils fçauenreuiter les chofes nuis 
fantes, Le cofe nocine famo [chi - 
fare. 

Nuifible,Nociuo. 

Nuifance , Nocimento , noch- 
mento, 

Auec grande nuifance, Con gran 
nocimento, 

Sans nuifance,Senta nacimento. 

Nul,Nullo n/fsno,usuno. 

Ne voyantnul,Niun veggendo. 

de Nulle valeur, Da nulla, di nif 
funo valore, 

Nul de nous nela fenti , Nino 
di noi l'ha fentito, 

Que cela foit nul, Che quello fia 
nullo, 

Le iugement eft nul, Il giudicio è 
nullo. 

De nulle valeur , Di niuno va- 
lore, 

Nulle part,Inniffuna parte,in niun 
luogo. 

Nullement, A nifun modo,a modo 
alcuno,in niuna foggia. 

Je ne le veux nullement, lo non il 
voglio in niun modo. 

ene puis nullement me taire, 
n poffo in nifun moda tacere. 

Nulliré, Nullita. 

Nuptial, Nupriale,ds no77e. 

Nymphe, Ninfa, 

(©) 


O Moy homme perdu, ò per- 
du queie fuis , .4hime, 
ohime,huomo perdura, 

O la hardiefte, O Pardire,o Pau- 
dacia,o Pardimento. 

O que eeft bien fait, O ch'è ben 
fatto, 

O moy miferable que n’es-tu 
ici, O mifero me perche non fe tu 
qui, 

O que ie voudrove, Ohi me che io 
orret, 

O que pleuft à Dieu, Oche aDio 
přacefe, 
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O que tu es venu è point, O she 
tu fei venuto a ponto, a prope- 
fire. 

O qu'il eft homme fgauant, Ohi- 
me chegli è huomo dotto. 

O qu'ileft abufé, O chele è in- 
gannato, 
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Obeir,Obedire,vbriire,. 

Il ne vouloit pas obeir, Vbidire 
non volera, 

Ellene fut paslafche à obeir à 
fon mari, La donna non fu lenta 
avbidire al marito, 

Il eft difpofé à obeir, Diffoffo è 
ad vbrdire, 

Lequel noushonoròns & auquel 
nous obeiflons comme eftant 
plus grand, 1! guale noi hono- 
riamo co vbidiamo come mag 
giore. 3 

Ils obeirent au Roy, V bidirono al 
Re. 

Pour vous obeir , Per vbidir. 
LIA 

Obeir aux loix , Obedire alle 
leggi. 

Ne vouloir obeir , Non volere o- 
bedire. 

Faire obeir,Fare obedire, 

Volontairement obeirála fen- 
tence, V olontariamente obedire 
all ordonnanz a. 

Obeir aux commandemens Obe- 
dire a gli(fatuti, 

Refufer d’obeirà iuftice, Negare 
di volere obedire alla gruffi- 
tia, 

Il a refpondu qu’il veut obeir, 
HariSpofto di volere obedire, 

Afin que i’obeiffe au comman- 
dement de la reine. Aécio cho 
al commandamento della reina 
vbidifca. 

Si vous m’obeiffés, comme lon 
doit obeir au Roy, Se vo? 
mubidsft , come a Re fi deue va 
bedire. y 

Voyant que chacun- lui obei 
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foit comme eftant vainqueur, 
P'eggendo che ugni gente alus co. 
me vincitore vbidiua, 

Tu as mal obey à tes maiftres, 
Male hai itus: maejrri vbiditi. 

Obeiffant,Obediente.vbidiente. 

Il eltoit obeilant, Ubidiente era. 

Vne damoifelle honnefte, hum- 
ble &obeïflante , Una dami- 
gella honeffa , humile gy vbi- 
diente. 

Eile choit obeiffante à fon ma- 
ri , Era vbediente al- fuo ma- 
rito. 

1 avoir trois beaux enfans, qui 
eltoyent fort obeiflants à leur 
pere > Haneua tre figliuoli bel- 
li gy molto al padre loro ubi- 
dienti. 

Ilma toufioursefté bien obeif- 
fant> Semprea mig ffatovbi- 
diente. 

Le peuple eft rrefobciffant au 
Roy, Laplebe vbidientifizza è 
ai Re, 

A tout ce qu'on lui comman- 
doit il eftoit pret & obeif 
fant, .4d ogni cafa che fe li com- 
mandaua pronio go vbidiente 
era. 

Deuotieufe & obeiffante , Diuo- 
tiofa go: vbidiente. sa 

Vnieune homme obeiffant, Gie- 
uane vbidiente. 

Mal obeiflant;D:fübedienre. 

ERre obeiffant dá fon pere & à 
famere, Effère ubediente al pa- 
dre gy alla madre. 

Obeifance,Obedienz_a. 

Refufercbuflance, Negare d'u- 
bedire. 

Auec obciflance, Con vbedien- 
La 

En grande obeiffance, Con gran- 
de vbidieng a. 

Porrer obeifiance à quelqu’vn, 
Obedire ad alcuno, 

Obedicace.Jemefme. 

L'obeifiance qu'on dois à Djem 
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L’obedien? a ch°a Diofe dene, 

L'on doit honneur & obeiflan: 
ce aux peres & aux meres, A 
padri tomasri fe deue honore go» 
obetirsmla, 

L’obeifance qu’on doit au Roy, 

Loki dienta che fi deue al Re. 

Obediemment, Obedientemente, 
vhedientemente. 

Obelifque ; .4guglia, pietra larga 
diffotto,gy [ortile in cima. 

vn Obice, ou cbftacle, Oftacolo, 
impedimento, 

Obieér, ou obic&ion , Oggeto, co 
eb:ettione , trauer[ameato di cofa 
appoffa alla virti. 

Obieéter & reprocher, Rimproue- 
rare, 

Obier,ou opier;arbre, Oppio, al- 
bero noto, 

Obiicer ou obiefter, & repro- 
cher, Burtare sn Occhio qual- 
che cofa al alcuno , rimproue- 
rare, 

Obie, Obito funerale effeguie. 

Obiurguer,reprendre,tanfer,Ri- 
prendere,ammionire. 

Obiurgation »Riprenfione,ammo- 
nimento. 

Obiurgateur, Riprenfore,riprendi- 
tore. 

Oblation, Oferta come dell alta- 
re oblatione. 

E’oblarion de toute l’annee, 
LPofferra di tutto Panno. 

Ils firent de grandes oblations, 
Grande offerte fererono 

Oble@er & s'esbartre,Dilettarf, 
allegrarfé è 

Obleétarion & esbat, Dilettatie. 
ne,paffatempo. F 

Obliger,Obligare,vbligare. 

Je me veux obliger d’aller à Ge- 
nes, Jo mi voglio obligare d* ate 
dare a Genoua. : 

Ils s’obligerent par eferit de 
leur main Pyn à l’autre, Per 
Scritti di lor mano s’obligarone 
l'un a altro, 


S'obliges 


y 
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tre, S'obliger (urfa foy, Obligarfifa- 
elani pra la fua fede. 
res, A S'obliger corps & biens Obligarf 
nore gy corpo Co beni. 

Obliger quelqu’vn par plaifir, 
UR op, Obligare alcuno con piacere. 


| S’obliger de refpondre pour vn 
| 


mente, autre, Obligarfi di refpondere per 
un altro, 
a larga S'obliger de comparoir-en juge- 
' ment, Obligarfi di comparire in 
faclo, giudicio, 
Obliger à foy aucun, Obligarf al- 
10, ©" Cuno, 
di cofa Obliger fon corps,Obligare la fua 
vita, il fuo corpo. 
prout- Eftre obligé par promefle, Effére 
obligato. di promeffa. 
io, al- Se voyant eftre obligé, Conofcen- 
dolieffere obligato. 
ept: Eftre obligé à quelqu'vn, Effere 


| obligato ad alcuno. 

| Setenir obligé enuers aucun,Rs- 
putarfobligato verfa alcuno, 

| Iet'oblige ma foy , & fois affeu- 


ene | ree quetu nete rrouuerasia- 
| mais trompee,lo Poblico la mia 
mmo- | fede della quale viui ficura , che 
mai ingannata non 11 trouerai, 
vendi | le m°obligerai à vous Av0 mo- 
| blighero. 
"alta Obligation,Obligo,sbligatione. 
Jelui ay fait yne obligation de 
nnee, cent deniers, lo ho fattoli un 0. 
bligo di denari cento. 
tions, Il n’y aura aucune obligation, 


Non us fara obligo alcuno. 

Paller vne obligation en faueur 
de quelqu’vn, Fare un obligo 
in fauore di alcuno, 

Oblique,Obhiquo,trauer(o. 

Obliquement , Obliquamente, toy- 
tamente 

Obliquité,Torto,ingiuria, 

©Obliuienx,1/chordeuole fmentiche- 
uole, 

Obmettre , 

| tre. 
une Obole, qui eft vne-petite 


cerchez Omet- 
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piece de monneye vallane 

fept denierstouraois, Una pic- 

gioia moneta che vale fette da- 
nari 43 Francia, 

vne Obele& demi, Un danaro gye 
mez o. 

Obfcur;Ofcuro,renebrofo, 

Obícur & difficile à entendre, 
Ofcuro gr difficile da intendere, 

Aucunement on va pek obfcur, 
Algusanto ofcuro 

Fort obícur,Molto ofturo, 

Lumiere obícure,O/curo lume, 

Lune obfcure, Ofcura gr tencbrofa 
luna. 

Nui& obfcure,Ofrura notte. 

L’obfcure ni le furprint, La 
Jfenranotte lo fopra prefe. 

Lieux folitaires & obfenrs, Luo. 
ghi folitars co ofturi 

Combien que da nui& foit tréf 
obfcure, Quanrungue la notte 0. 
furifima fia. 

Vne chambre trelobícure, Una 
camera ofcuriffima, 

Le cieleltoit trefobfcur à caufe 
des nuces , Ofcurifime di nuuolî 
era sl cielo, id 

Pair eft obícur, Laere è durs. 

odr obfcur,Ofsuro giorno, 

Lieu obfcur;0fure luogo, 

Vn parler obfcur,Ofturo parlare; 

Drap obfcur; Panno efeuro 

Journee obfcure , Ofcura gior- 
nata, 

nuiét Obíeure, Ofcura notte, 

Prifon obfi ure Ofcura pregione, 

Obfcurcir Ofcuraresfare ofiuro. 

Oblcurcir la renóm e de quet- 
qu'vn, Ofiurare la fama di ale 
cuno, 

Obícurciflement , ombre , O- 
feuratione , ofcurita. ; ofcura» 
mento. 

Obfcurément Ofcuramente. 

ll a parlé fort obfeurement, Mol. 
ts cfcuramente parlato ha, 

Obfcurité;Ofturira. 

D'obícurité des yeux , Dofen 


CE 
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vita di ecchi. 

L’obfcurité de Penfer, L'ofcurità 
de inferno. 

L’ebfcurité des prifons, L’ofcu- 
rita delle pregione. 

li wfe de grande obfcurité, Di 

t grande ofeurira vfa. 

Obfecration & priere affeGion- 
nee, Preghiera fatta con grande 
affetto, [congiurando per Pamor 
di Dio. 

Obfeques,Efféquie. 

Il commanda que les obfeques 
fuffentapparcillees, Comman- 
do che Pefjequie s’apparecchiaf- 
firo. 

Venir aux obfeques, Venire alle 
effequie. 

' Obferuance ancienne, Offerua- 
tione antica y effernanz a, coffu- 
mes i 

Obferuation, Offeruatione , o(fer- 
HANZ PA 

Obferuer;Offfruareriuerire. 

S'ils veulent obferuer les een- 
tientionsy Se vogliono gls parti 
offeruare. 

Gbferuer les commandemens 
de Dieu, Offèruare i commanda- 
menti dt Dio. 

le l’obferuerai diligemment , lo 
Pofferuero diligentemente, 

Te te requiers au nom de Dieu 
que tu m’obferues les dernie- 
res conditions, Lo ti richieggio 
per Dio che le conditioni poffremi 
rule mi offerui, 

L'on Pobíerue de long temps; 
Offeruafi gia lungo tempo. 

©Obftacle , Impedimento y offa- 
colo, 

Obítant , Colui che ofta gy op- 
pone. 

Nonobltant qu'ils fuffent tous 
venus, Non offante che sufti ve- 

nuti fuffero, 

Nenobltant qu'il fut à la mai- 
fon, Non offante che ix cafa 
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Nonobftant qu’elle eut eu ya 
mari, Noneffante che marito ha- 
uefe hauuto. 

Nonoebftat [es prieres, Nonoffan- 
te? fuoi prieghi, 

s'Obftinerá Pencontre de tous; 
Offinarfi al sncontro di putti, 

ne t’Obftine pas fi fort, Non vo- 
gli offinare ts tanto. 

Obitiné,Offinaro,indurato. 

Obftinément, Ofimaramente, con 
offimatsone,con caperkit à. 

Obftination, & fermeté de pro- 
pos, Offinatione, ferma go ffabile 
propofito. 

La ou tu-demeurerois fermeen 
to obftination, Doue tu in fulla 
tua offinarione fiefs fermo. 

Il mit bas fon obftinee dureté, 
Pofegiula fua eftinara durez_- 
ZA. 

Eftantobltiné en facreance ne 
fe voulut point laiffer con- 
uertir,ou deftourner , Offinate 
in fulla fua credes? a, volgere non 
filafciana. 

Obtemperer & obeir,Obedire. 

Obremperation, VbedienT a. 

Obtenir & impetrer ce qu’on 
demandeit, Ottenere,impetra- 

uel el? altri domanda? 

Obtenir fon defir, Il fuo defiderio 
ottenere, 

Ce qu'il obtient auec difficulté, 
Il'che con difficultà ottenne, 

Obtenir le gouuernement d'v> 
ne province, Ottenere sl gouerno 
d'una prouincia, 

Fay quei’obtienne cela de toy, 
Vogli che to dati quello ottenga, 

Il a obtenu, ce qû’il demandoit, 
Quello ch? egli domandana ha ot- 
tenuto. 

Obtenirlettres de faucur , Otte- 
nerelerrere di fauore, di racom- 
mandatione. 

Obtenir -vne grande vi&oire, 
Ottenere vna grande vittoria. 
Obtenir vne chofe defiree,Otte- 

nere 
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nere una cofa defiderata. 

Obtenir fa reguefte , Orrenerela 
[ua riquefta,ouer fupplica. 

Gbrenue, Impetratione , sonfe= 
curione, 

Obtre&ateur, Calomniatere. 

Obtre&ari0 , Maleditione biafmo, 
biafimo. 

Obuier que quelque chofe ne fe 
face, Impediresmpacciare ch y. 
na cofa non fifacciasobuiare. 

Pentens de, vouloir obuier aux 
affaillants de’ fon royaume, 
Intendo di volere obuiare a gli 
affalitori del fuo regno. 

Obuier à quelqu’vn par hum- 
bles prieres-, Con kumili prieghi 
obuiare alcuno, 
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Occafion, Occafione, opportunità, 
cagione 

eftant l’Occafion de tour ceci, 
Effendo di tutto ciò cagione, 

Ayant donné nouvelle occafio, 
Data nuoua cagione. 

Il fut occafion, Fu cagione. 

Ayant ouy Poccafion, Udita la 
CAGIONE, 

La principale occafion, La prin- 
cipale cagione, 

Vnehonnefte & coloree occa- 
on, Honejta go colorata cagion. 

L’eccafion fe prefenta, Si prefen- 
to la cagione, 

Belle occafion Bella cagione. 

L’occafion eft prefte, Pronta è la 
cagsone, 

Auoir occafion , Hauere cagio- 
ne, 

Te fuis bien aife d’auoir occa- 
fion, Io mi rallegro de hanere la 
cagione, 

Bailleroccafion,Dare cagione, 

Cercher occafion , Cercare la ca. 
gione, 

Occafion oftce, Lenata la ca- 
gione, 

Perdre l’occafions Perdere lasa- 
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Prendre l’occafion, Pigliare la 
cagione, 

Pour la moindre occafion du 
monde, Ala minima cagione 
del mondo, 

Occafionnellements Cagionadas 
mente, 

Trefgrande occafion, Grandifi» 
ma cagione, 

La vraye occafion, La vera tx- 
gione. 

Quelle que ce foit Peccafion, 
Qual fi fa la cagione. 

Pour l’occafionidite, Per la ea. 
gione detta, 

Sans occafion, Senga cagione. 

Pourles oceafions ci deflusd&® 
monitrees, Per le cagione. di fo 
pra moftrate. 

Il Jui nionftra les occafions, Le 
cagioni gli meftro. 

Par diuerfes occafions;Cen varie 
cagioni. 

Occafionner,Cagionare, 

Jl m’auoit occafionné de le di- 
res M'hauca cagionato a dirlo, 

Il nous aueit occafionné de le 
chafler, Egli ci hauena cagionato 
di cacciar lo via, 

Pierre auoit occafionné fon pe- 
re de lebattre , Pietro il fuo 
padre a batterlo cagionato ha- 
ueta, 

Occident, Occafo , penente , occi- 
dente, 

vers POecident, In verfo Vecci» 
dente, 

Occidental, Occidentale, d'acces. 
dente 

Occire, Occidere, ammazzare; uce 
sidere, 

Nas tu point de hôte de m'avoir 
voulu occir, Ne ri vergognare 
d’hauer ms voluto vecidere 

La chofe pourroit bien paffer 
ainfi , que ie Poccirois auffi 
totque lui moi ; Potterebbe fe 
andarela cofa ch'io mecideret fe 
toffo luische egli me. 

Ce 
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Apeine fe retint-il de POccir, 
Appena ucciderlo firitenne. 

ýl lui vint volonté de s'occity 
Gli. venne in defiderio di vecs- 
derfi. 

Celui qui eftoit plus fort occit 
Pautre, Quello chera piu forte 
vecifelalero, 

Occifion , Occifione , ammaza- 
mento, 

Il auoit mis toute vne ville en 
occifion, Tarta una città hauea 
mejo ad vecifione. 

Occis.Occifoyammarato, 

Situ ne veux eftre Oceis cehe 
nui&; va den , Se uo volere 
fia notte effere occsfo cofts , vatti 
con Dio. 

ehofe Occulte,Cofzacculta,nefio- 

fa. 

rien n’eft Occulte è Dien, A Id- 
dio ninwa tofa è orculra. 

OccultersAtefcondere. 

Occultement, Occultamente, fe- 
crettamente, 

Occultation,.4fcondimento,oecul- 
tamento, 

Occuper & empefcher,Occupare, 
impedire. 

Occupei quelqu'vn, Ocexpare al- 
uno. 

Ie Occupé vous ne lui pour- 
riés parler, Egli è occupato non li 
poterette parlare. 

il auoirefté occupétoutleiour 
à conrer-dell’argent, In nume- 
rare danari tutto il giorno era 
fato eceupato. 

je fnis grandement occupé, Ses 
io molto occupato. 

Il eft empefché auec quelgu?vn, 
Con alcuno ocsúpato è 

Occupé& addonné,Occupate,sp- 
plicatoyimpedito, È 

Occupation, Occupationesimpedi- 
mento. 

fla de grandes Occupations, E- 
gli bagrande oscuhattone, 

chofss Gccurrentes,c'eft qui oc- 
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current & furuiennent , Cofe 
che Occorrono , €y fopramengono 
all’ huono, 

Ocre,Ocrea,forte di colore d’oro,gge 
giallo, 

O&ante; Ottanta. 

Pai defia paflé o@anté ans, lo ho 
gia otranta anni vfato, i 

O&aue;Ottauo;ottasa. 

Anant que ce futl’OGaue, Ani 
che l’ottatso de fu, 

le moisd’O&obre, Il mefe di Ot. 
tobre. E 

Oculaire,qu'on void à l’œil,Eus- 
dente,manifeffo,chiaro. 

Odroyer,Concedere permettere, 

Pierre voulut bien O&royerfa 
fœur pour femme à Daniel, 
Pietro fu pronto a` concedere la 
fua forella per moglie a Da- 
niele, 

s'il plait à Dieu de nous O- 
Etroyer : El che fe a Iddio piace 
ne conceda a noi. 

le ne [cai comment Dieu mO- 
Ettoyera , Lonon fo come Dome- 
medio mi fè concedera. 

Il ne luy fembioir pas faire bien 
de lui O&royer,ll conceder glie. 
lo non le pareua bene. 

O&royeroit legerement, 
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Di leggseri fi concederebbe. 

iet'O&royeraice que peur eftre 
vn autre ne feroit.pas, Quello 
vi concedere y che forfi alcun altro 
non farebbe. 

Il lui O&roya librement y' Zibe- 
ralmente gliel concedeffe. 

Il lui O&toyoit tout ce qu'il de- 
mandoit, Li concedsua tutto ciò 
che domandaua. 

O&roye moy cela, Congedi mi 
cio. 

Il-Jui a o@&royé ce privilege, 
Queffo priuslegio gli ha conce- 
duto. 

Oculaire , qu'on void è l'œil, 
Ehe fi veddi a l’ecchio , mani 
Jefo, 

Ocu- 
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Oculdirement, Mavifefamente, odorifere lauatafi. 


O D f Herbes odoriferantes, Herbe 0493 
Odeur;Qdore,fentore buono, rifere. 
Senrant Podeur de la perdrix.& Plein d’odeuts,Odorofo,pieno d'd 
la voyant defia caite, Senten- dori, 
do Podore della perdice , (y veg- Odieax;0di0fo,rsoleffo,nojofe, 
gendola gia cotta. o. E 


Les fleurs rendoyentvne gran- Oeil, Occhio, gr occhi. 
de Odeur parle iardin;Li fori ila vnOeil plus gros que l’autre, 
grande odore per il giardino ren- Egli ha un occhio piu groffo che 
deuano. Paltro, 

Eltans entrés en la chambreil il lecommenga à regarder dvn. 
y fenti fi grande Odeur de Oeil detrauers, Lo comincio a 
bois d’aloes, & d’oifelets de guárdare con la coda dell’ ocs 
Cypre, Nella camera entrati- chio, 

Jene , quiui grande odore di legno vn bel Oeil, Un occhio bello. 
aloe, co di vecelletri Cipriani ila defcouuert de fon Oeil les 
fenti. larrons, Egli i ladroni con l'oc- 

Forte odeur,Gran odore, chio a fcoperts. 

Odeur vn peu forte , Odore al- Anoir malen POcil, Patire mal 


quante grande. d'occhio. 

Odeurinfe@e, Odorepuz_z_olen- vn petit Ocil, Occhieto,piccsolo ogs 
to;puz z_0rt» chio, 

Mauvaife odeur , Castio odo-  Ocilladess Sguardi amorof , 06» 
re. chiate. 

Odeur mauplaifant, Odore in- les dérs Oeilleres, Denti di cane, 
grato. vn Oeuf,Ouo di gallina, 


letter odenr,Rendere fentore. lacoque d'yn Oeuf; La feorfa 
Quelle odeur a-il? Che odore ha del ouo, 

egli. 2 lejaune d’vn Oeuf, I giallo dell’ 
Quelque plaifante odeur ; Aleun 040, 

piaceuole odore. Vn œuf frais;Quofrefto, 
Odorer&flairer , Odorare, fintu- Vu œuf gardé,Ouo ffanco. 


rare. Fait en forme d'œuf, Fatto in 
Odorement , Odoramento, odo- forma dono. 

rato, Oeuure,cerchez Quurer. 
Odoriferant, Odorifero, di buon? O E 

odore. Of , mot que dient ceux qui 
Defibus vne ombre plaifante & fonteftonnez &cfpouuantez, 

edoriferante Sotto odorifera Sifi. 

es piaceuole ombra. Offenfer aucun, Ofenderennocers 


Eau rofe odoriferante , «40944 alcuno. 
rofa odorifera. afin qu’il ne peuft Offenfer au- 
Ces chambres font fort odori- cun autre, _Aceio chello alcuno 
ferantes , Quelle camere fono altro offendere non peffa. 
molto odorifere, yO fenferai les loix , Lo ofender 
S'eftant lance les mains & le vi- le leggi. 
fage auec. eaux odoriferan- il Offenfe les Joix & la nature, 
tes Il vifo cole manison acque Egli offende le leggi ta natura, 
ce iij 


© E i 
Aye peur de POffencer , Habbiz 


paura d’offenderlo. 
Ce qui Poffencoit le plus, Quello 
che piu l’offendeua, 


Que la corruption des morts ne 
les offencalt, Che la corvuttione 
de morti non gl; offendeffe. 

Te ne Pai iamais offenfé, Mai non 
t’offefi... 

Il ne vous offenfa iamais ; Offef 
egli gia mai, 

Di-moi , en quoi t’ai-ie offenfé, 
que tu me dojues tuer, Dimmi, 
di chiot? he offefo, che tu vecider 
mi debba. 

Vous ne m'auez pas offenfé en 
aucune chofe, mais ie ne fai 
en quoi vous auez offenfé vo- 
ftre mari, Me non hauete offefo 
d’alcuna cofa, ma di che vos offe- 
So habbsate sl veftro marito io 
nol fo. 

Pai aflez offenfé Dieu par vn 
feul peché, Zo ho afai con una 
fola colpa offefo Iddio. 

Offencer la renommee d'autrui, 
Offendere l’altruifama, 

Offenfer Pamitié , Ofendere l'a- 
micitsa, 


Offenfé ; qui eft offenfé, Offe- 
fo 


Petite offenfe,Offefa piceiola: 

Qui offenfe,Chi offende, 

La grande clarté Poffenfe ¡LE 
gran lume gli offende. 

Gricue offenfe,0ffefe graue, 

Fai moi pardonner mes autres 
offenfes, Fammi fiperdonare le 
mie altre offefe. 

Combien que naturellement 
l’homme appete de fe vénger 
des offenfes qu'il a receués, 
Quantunque _ l’huomo natural 
mente appstiffa venderta delle 
viceuute offefe, 

©Offenfe , Offerfione s offefa,offendi. 
mento 

Office & charge qu'on fais, Of 

ficioscaricovfficio. 


O F 


I1 Jui fembla que ceftui-ci fez 


roit bon pour l’office lequel 


ilauoit , Quefo li parue age 


Mole per Pufficio sl quale ha- 
uena. 

Il n’euft pasl’office , Non hebbe 
l'ufficio, 


Ayant acheué le temps de Ton 


office, Fornito il tempo del (uo 


ufficio, 


Menfieur le lienrenant a ache- 


uéle temps de fon office, ll f- 
gnor luogotenente a finito sl tempo 
del [uo ufficio, 


Le Roy confirma tous les off- 


Ses qui auoyent efté baillez 
Par ci devant, Il Re rutti gls uf. 
fici dari per mangi riconfirmo. 


Faire fon office, où deuoir,Fare 


el fuo Uificiojo douere, 


C’eft ton office & charge, Iruo 


ufficio go carico è. 


Officier & fergent, Officiale, co 


vfficiale. 


POfficier de mefsieurs vous en 


pourra efclaircir , Ve ne puo 
fare chiaro official di fignor a 


Il auoit accouftumé d’enuoyer 


des officiers, Era yfato di man- 
dar di vfficiali. 


Offrir, Offerire promettere fare of- 


ferta. 


Offrittout ce que l’on a, Offert: 
q 


re quanto fi ha. 


Offrir aide & fecours, Offerire a- 


3uto go faccorfo. 


Lui offrant fon confeil, fon ai- 


de, en tout ce qu'il pourroit 
faire pour lui, Z} fuo configlio gge 
il fuo auto in cio che per los fi po- 


tefft offerendo. 


Lui offrant de la ramener en fa 


maifon, Offerendole di rimenar= 
la a cafa fúa; 


Offrant de lui prouner,.Offerendo 
fi di prouarlo. 


Ce quetu offres de faire, Quello 
che ts offri difare. 


Ce que Pierre lui offroit , Quel. 


le che 


il 


ci fe 
equel 
e Age. 


le has 
hebbe 
e fon 


fel juo 


che- 
N73 
empo 


offi- 
illez 
lif- 
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O H 

lo che Pietro gli offeriua. 

je Poftre mon aide,Toffero il mio 
aiuto. 

il s’offrit taut à fon feruiceSe ad 
ogni fuo ferurgse offerfe. 

le prédrai ce que vous m'offrés, 
Io prenderei quello che moffere- 


te. 
Ils s’offrirent humblement à 


eux, Alloro humilmente Soffer- 
forio. 

vOffrir à lamort , Offerirf alla 
morte. 

Offre qu'on fait à aucun,Offerta 

oblattone. 

vendre au plus Offrant, Vendere, 
alle incanto. 

C ffrande qu’on fait à Dieu, of- 

ferta che fi fa nel? altare. 
© H. 

Obiésva homme Obhié defon 
corps: Colui che 4 vnaparte, o 
sutrolcorpo mal fano y gg con- 
trafatto. 

Ohé Cofi veramente. 

Obier,{ndebolire, 

O f. 


Oignon,Cipolla.fissto noto, 

Ce terroir produifoit de gros 
oignons; Quello terreno produ- 
cena,cipolle ‘graffe. 

ll luy enuoyolt quelquefois yn 
mas d'oignons, Acuna volre 
yn maz x’ ds cipolli gis man- 
datg. 


O I 
Oin&,Onto,unte, 
l'Oing;Onto, unguento. 
Oignement de nard , Onto di 

nardo. 

Ontion,Ontior£. 

Ongüent.Onguento;ung4enfo, 

Difleau Y ccelo. 

Prendre des oifeaux, Pigliare di 
uciellis : 

Il oyoit volontiers le chant des 
oifeaux, Zdiua volentieri sl 
dolce canto di vecelli. 

Lon oit ici chanter les oifelets, 
Quiui Podono gls vecelleri cani 
tare. 

Aller à la “chaffe des oifeaux, 
Pocellarespigliare vecelli, 
le bec dyn Oifeau, ll becco d'un? 
vccello. 
Oifeter,Vecellerre,vecellino, 
Oifeleur,Fccellatore. 
Oifelerie Y ccellsera > vgelliera da 
mertere gli usctlls. 
Oifeus;Ociofo gy 0750/0» 
Oiffle mefme. 
Vnefemme oifine, Una donna 
eriofa. 
ie {uis venu pour vous feruir & 
nó pour eftreOifif;Son venuta 
per feruirui non per (fare oriofo, 
ie fouhaite ce mien trauail aux 
Oififs, « non ¿autre , Queffo 
mio affanno offero all’ etiofi g 
nen ad altri. 
L’oifiueté,Otfe, ripofo,tranguillo- 


ces Oignons naiffent au com rà. 


mencement du printemps & 
fe mangent en falade ,Queffe 


Oifiueté eft caufe de beaucoup 
de maux, Zorio è cofa di molti 


cipolle nafcono nel principio del- mali, 


la primanera o fi mangiano con 


lainfalata. 

Oignonnette, Cipoletro,o cipolla 
maligia. 

Oindre,Ongere;o vrigere. 


11 fit de la graiffe pour Oiñdré 
lesmains, Fece del? graffo da ro noto, 


vengerfi le mani. 


Oindreles bottes, Vengere gli 


finali, 


yn Oifon , Oca giouane è papt- 
ro, 

42 à Phoftellerie de l’Oifon:7# 
a l’hofferia dell? o:a. 

vne Oline, & vn Olivier, Oliva 
fiuttosey oliuaro,o sr otino,albe 


; 


O M. 
Ombre, Ombra. 


es ilij: 


fous Ombre d'alliance. Sor 


ON 


proteffo di amicitia ,d'accordodi 


parentella. 

Deffous vne odoriferante & de- 
le£tableOmbre,Sotro odorsféra 
eo dilerteuole ombra. 

Il dormità l'Ombre d’yn aman. 
drier, Al ombra dun mandor- 
lo dormife, 

Es plaifantesombres du jardin, 
Frà ltpiaceuole ombre del giar- 
dins, 

Ombrag ér Ombreggiare, fa rom- 
brá.: 

Ombragé; Ombrezgiamento, 07. 

bra. 

Ombrageux; Orabrofos Sospettofa, 
ombragsofo. 

Ombragemét,cerchez Ombra- 
ge. i 

Omettre quelque chofe.Éafeiare 

a dietro qualche cofa, 

Omis,Lafe tato da parré; 

O N. 

On dit,Se dice, 

vne Once, na oncia, 

Once à once, oncia,a oncia. 

Once où Lonce ,beïte du genre 
du loup ceruier moucheté de 
taches noires, Lupo ceruiero pia 
chiorato di nero, 

pefantvneOnce,Che pefa va? on- 
cia. 

mon Oncle frere demon pere, 
It mioz io, barba dal canto di 
padre, 

mon Oncle frere de ma mere,1/ 
mio Reosoner barba dal late della 
madre. 

Vn frere abandonne l’autre;& 
Ponele le nepueu, Van fratello 
Valtro abandonna , er 3l 
nepote. z 

Il fut fore richeá caufe de ła 
méred?vn fien oncle, Perla 
morte duno fuoz io era rimajo 
richifimo. 

Oncques, Mrigiamai, 

Oné&ion,Onéfiene,linsmente. 


Onde,Onda,ftufo, 


Zo il 


Opinion & iugement, 


OP 

Les ondes des caux, Onde di a 
que, po 

Vne caifle laquelle nageoif fur 
les ondes de lamer, y na cafa 
laquale fopra Ponde del mare no~ 
taua. 

vne Ondee de pluye froide qui 
Vient tout à coup,Nebo, piog- 

gia fubita e vento che vien 
all’ improusfto. 

À façon d’yne onde, «Aforgia di 
onda. 

Faiten onde,Fatto adonde. 

Tout plein d’ondes, Turro pieno 
d’onde 

Le lac eft tout plein ondes all 
lago è tutto pieno d'onde, 

Petite onde, Picciola onda, 

Qui fait des ondes & vagues, 
Ondofa,ondegrante, 

La mer abondáte en óndes; Ma- 
re undofo è ffuttuofo. 

Ondoyer & flotter,&faire gra- 
des vagues, Ondeggiare,far on- 

de. 4 

Ongle Onghia, cy» vnghia, 

Ongléte, perite ongle, Onghia 
Piéésola: 

POngler au bout. des doigts 
Prouenant du grand froid, ¿i 
grand fréddo ché fi ba nelle mani 
all'effremità de’ i dits. 

Oniche;efpece dé piere pretieu- 
fe,Sorte dipiérra pretiofa Emil? 
al Laïpo. Pe A see 

Onze Z’ndeci. z 

De l’aage d’onze ans, Deta dit 

deci anni, 
Onzieme;Urdecimo, 
O P. 
Operer,Operare,negotiare. 
Operations naturelles, Operaris- 
ni naturale. 

Opiner, Hauere oppeniene,o effer 
A’opinicne. 

Opinion &auis, Oppinione ep: a. 
uilo,giudicio, 

Giudicio; 

oppenione, 


Contre 


Ms fure 
nion 
tifur 

Pource 
poini 
paroli 
tap; 

Cumbre 
de lu 
ne ha 

Tu fui 


o P 

Gontre Popinion de tous, Contra 
l'opentone ogni huomo, 

Selon Popinion de tous, Secondo 
Poppenione di tutti. 

Hs furenttrompés de leur opi- 
nion, Da lor oppensone inganna- 
tifurono. 

Pour ces parolesil ne chageaft 
point fan opinion, Per quefte 
parole niente (î mafe la fua fesoc- 
ta oppentone. 

Combien q’il euft bonne opinió 
de lny,Come che buona oppenio- 
ne haueffe di lui, 

Tu fuis.plufto& la commune o- 
pinion que la vraye,Che ru pis 
lavolgare oppenione che la vera 

eguits. 

Pour ofter la commune opinió 
qu’on auoit de luy, Per dimt- 
nuire la generale oppensone dilut 
havuta, 

Changer fon opinion,Mutare la 
[ua oppenione 

Pay celte opinion, lo ho queja 
oppent ne, 

Direfon opinion de quelque 
chole, Dire la fia oppensone di 

talche cofa, 

Elre d'opinion Efere deoppenio- 
ne, 

Auoir bonne opinion de quel- 
quivn , Hauer buona oppenione 

di alcuno, 

Opiniaftre,Offinato,caparbio,per- 
finace. 

Le Roy eftoit opiniaftre à vou- 
Joit faire iuftice, Il Re pur fer- 
mo a velerne fare giufficia perti- 
nace frana, 

11 cftoitopiniaftre, Erapertina- 
cé. 

Ilefloit  opinialtre en fa reli- 
gion& fi ne fe laiffoit def 
tourner, Offinato. in filla fua 
credenza era', co volgere non fi 
lafciana. 

O piniaftrer,Ofinar/i; fermarfi yin 
un’ propofito, 4 


Ÿ 

Opinialtrife,O/fivatione, caper® 
tà. 

Si tu demeures ferme en ton o- 
piniafireté, Se ru pure in fulla 
tna offinatione ffeffi duro, 

Il mir bas fa grade opiniaftrife 

y Pofeginla fua offinata duref- 
fa. 

Opiniaftrement , Offinatamen- 
te. 

s"Opiniaftrer,O/finarf. 

Opiler, Oppilare, chiudere, impi- 
re, 

Opilatif, Oppilatine, 

Opilarion;Oppslatsone. ; 

Opportun,Opporruno,conuensentea 
a tempo. 

Il luy fembla que. Dieu auoit 
enuoyé felon fon defir le 
temps opportú,pour luy pou- 
uoir declarer fon intention, 
Parendoli che fecondo il fuode- 
fiderio Domenedio l’hauefe ma- 
datotempo opportuno a potere la 
fuaintehtione dimoftrare. 

Opportunità Opportunird,occafio» 
ne 

Par leur opportunité,Per le loro 
opportunità. 

ll obtint par opportunité, Heb- 
beper opportunità 

Si tu asopportunité,Se oportuno ri 
fia firul opportunita habbi. 

Opportunément, Oppertunamen- 
te. 

Ilek venu opportunément;Ve* 
nuto è epportunamente,a ponto. 
s'Oppoferà quelque chofe, Op- 

porfi à qualshe cofa. 
vnOppofant,Chisoppone. 

la part Oppofite & vis à visLà 
parte oppoffa. 

à l’Oppoñte, Allo incontro, 

Oppolition,0pp ofitisne contrarie» 
ta. 

Te veux auff 


refpondre à leur 
oppofition,Cofi alla Loro oppo- 
fitione voglio rifpondere. 

Oppolé, ouoppofite, Oppaffes 


O È 
contrapoffo, 
Oppreffer, ou opprimer, Oppri" 
> mere,agcrauare. 
Oppreffion,Opprefione, firettez a 
IA firettura, 
Oppre(lcur,Oprefare, colui ch-op- 
prime altri, 
Op Probre,Opprobrio,vituperio, 
Oppugner, Oppugnare, contrafta- 
re. 


Oppugnation,Contrafte, abbartti. 
mento, j 


Oppugnateur,Oppugnatere,debel. 
latore, 

Oppulent,Riceo,pofente, 

“vn des plus ‘uppulens prelat 
du monde, 779 di pin opulenti 
prelati del mondo. 

Vne ville pleine d’hommes op- 
pulents, Vna terra piena d’huo- 
mini opulentirricchi,poffenti, 

Mon pere me laifía riche & o- 
pulent , Il mio padre mi lafcio 
oppulento goe ricco. 

Eftarieune & trelopulent, Effen- 
do giouane O ricchiffimo. 

Se voyans eftre epulents, tant 
en deniets contans qu’en 
pofleffions:, Vergendofi rimafi 
ricchifimi, > di comtanti & di 
poffefioni. 

refopulent & grand marchäd, 

Richiffimo Ó gran mercatan- 
re. 


Defon temps il fut cheualier 


trelopulent, Fu ne fos tempi 
Vicshiffimo caualiere. 

Oppulence,oppulenta, iricchezZa, 
abondanz a, 

Oppulentement, Oppulenterzen- 
re, 

O R. 

Orauant,or fus, Horfi, 

Or,0ro,metallo dignsfimo. 

Cent fleurins d’or, Cento fiorini 

"oro, 

Elles auoyent des cheueux 
blonds comme filets d’or, Elle 
Senpegli biondi howesane come fi- 


O K 
lo d'oro, 
Cent efcus d’or au folei! > Sesidi 
cento Porodal fole, 

Vnechàine Corna colana d'én 
re. 

vn Oracle,c’eft à dire. Cõfeil & 
refponce donnee des Dieux, 

Oracolo,ripofta di Dei, 

Orads,ou d’orade,poiffon, Ora- 
ta,pefce noto. i 

Orage, foudre, tempefte du ciel, 
Tempeffà,fulgore. 

L’orage ne ceffoit point; mais 
croiffoittoufiours;za tempefta 
non. ceffana , ma crefcena tura 
via, 

Le iour eftant venu Porage fuft 
Vn peu appaifé, Venuto il gior- 
nosalquanto la tempelta acchera- 
ta fu. 

Noftre batteau ful pouffé par 
Forage, La nofra nane d'alla 
tempelta fu percofa, 

Orailon, Oratione, 

Faire vn oraifen, Fare vna org- 
tione, 

Oraifon digne de louange, Ora- 
tione degna di laude. 

Vnebelle oraifon Fra bella org- 
tione, 

Oraifon premeditee, -Oratione 
1Mggmata, 

Oraifon ou priere,Orationeso pri- 

ghiere 

Et vous monfieur quelle orais 
fon auez vous accouftumé de 
dire, Er voi ignore che oratione 
vfate di dire. 

Eftant de nui@ en orallon,Stan 
do di notte n oratione, 

Orateur,Oratore, 

commeil appartient à vn Ora- 
teur; Come fi conuiene adorato. 

re, 
Pertinent orateur, Pertinente o. 
ratore, 
Il eft vn gråd orateur, Egli è grê- 
de oratore. 
Oratoire, ou licu où Pon fait o? 
sailon, 


lj 


railo 
Ileke 
dire 
nell 
pont, 
Orbatr 
Orchao 
ba fin 
O:d&f 
miz 
Ord&{ 
tufe. 
Ekte or 
Ordeler 
chette 
Ordir( 
Ordur 
RA 
Order 
men 
Ordin 
nari 
vfa 
Le poi 
tre 
Ilp 
tergl 
Chacor 
Cafe 
no, 
Ordre, 
Ma. 
Par Orc 
mente 
fans O; 
dina 
l'Ordr 
Perpe 
les che 
ualie 
Dire pi 
ne, 


Garder 


Mere 
ne, 

Mettre 
ordi 


Elite: 


ana d'oa 
lofeil & 
Dieux, 
D, Orge 


du ciel, 


mais 
mpaffa 


a muta 


pe fuit 
il gior- 
cheta- 


é par 
dalla 


a Sedi | 


li 


OR 


railon,Oratorio,capela, 

11 eftentié en l’oraroire pour 
dire fon oraifon, Entrato è 
nell? oratorio per dire la fua ora- 
tione, 6 

Orbatceur, Barriloro. 

Orchanette;herbe, Sorte deher- 
ba fimile alla latuca. 

Ord & fale, Sporco,lordo imbratta- 
GERA 

Ord & fale que tu es, Sex zo che 
tu fe. \ 

Eftre ord & (ale, Efere sporco, 

Ordeler, Sox z erto,lorderto, (por- 
chetto. 

Ordir,Ordire la tela, 

Ordure,Sozqura,lorduraporchexX; 
gua: = 

Ordement, Zordamente, fperca 
mente. 

Ordinaire &accouftumé, Ordi- 
nario accojtumato ;folo,confuete, 
vfato, 

Le poulx luy commenga è bat- 
tre plus fort que d'ordinaire, 
Il polfo piu forte comincio a bas- 
sergliche Pufato, 

Chacun vint at lien ordinaire, 
Ciafcuno al luogo vfato fi rauu- 

no. 

Ordre,Ordine , modo, regola;nor- 
ha. 

par Ordre, Per ordinezordinata- 
mente. 

fans Ordre, Senza ordine, difor- 
dinato, 

POrdre, L’ordine, dignira,grado 
per portar la collana al colto. 

les chevaliers de Ordre; Z$ ca- 
ualiers dell ordine. 

Dire par ordre, Parlare con ordi- 
ne, 

Garder l’ordre , Ofernare Pordi- 
ne, 

Mettre en ordre ; Porre in ordt- 

ne, 

Mettre par ordre y Mettere in 
ordine, 

Eftre en ordre,Eftre in ordine, 


OR 

Ils mirent ordre qu’ils n'euflene 
rien à faire fur leur depart, 
Diedero ordine accio che: affare 
non haueffeno in ful partire. 

Ayant donné ordre, Dato ordi- 
ne. 

PO:dre de fain& Dominique, 

Ordine di fan Dominico. 

Ordonner,Ordinare , commanda- 
re. 3 

Ayant ordonné le fouper, Hanë- 
do‘ordinata La cena. 

Il faut ordonner , Gonsiene ordia 

nare, 

Ordonner, & mettre en ordre 
fes befongnes, Porre sn ordine 
le fue cofe. 

Ordonné parle commun auis, 
Ordinato , determinato col com- 
mune auifo. 

Ordonnance, & cenftitution, 
Ordinativne,conffitutione. 

Ordonnance,& vrdre,Ordinaza, 
Co ordine. 

Par Pordonnance des Prelats, 
Per l’ordinatione, o determina 
tione de Prelati. 

par l’Ordonnance de la courts 
Per ordinatione del Senato. 

Ordonnances Royaux ,Ordina- 
tione Reale. 

Ordénance du cómun peuple, 
Ordinazione della plebe. 

Ordonnance du Prince, Ordina- 
tione del principe. 

Ordónance du Roy, Ordinatione 
del Re. 

Ordonnance de medecin, ordi- 
natione del medico. 

Ordonnance Diuine, pisina 
ordinatione, 

Ordonne,Ordinato. 
Il a etéordonné de la part du 
Roy,Da parte del Re è fato ore 


dinata. 

Ordonnéement par ordre, 
Ordinatamente , con ordi- 
ne. 


d'Ordre le mefme. 


O R 
Ordurescerchez Ord. 
Orcille,Orechio,orechia. 
La nouuelle paruint aux oreilles 

du Roy, Za nousella peruenne 
alle orecchie del Re. 

Il 4 mal en Poreille feneftre, Gli 
dole l'orecchia finifira, 

qui a les Oreilles lafches,& pen- 

antes Chi ha Porecchie, face he, 
deboli, ffracche. 

Oreillettessou pendants d’orcil- 
les, Orecchsai, pendenti da orec 
CAI, 

Aprocher Porcille, Auici#ar Po- 
recchio. 

Sans Oreilles, Senga orecchi, 

Qui a grandes oreilles, Orecchiu- 
to,chi ha grande orecchi 

Couper Poreille s Taglíar via s- 
recchio, 

Dire en l’ercille, Dire in oreca 
chio, 

Il me diten l’orcille;Difemi den- 
tro l'orecchio, 

Sourde oreille,Orecchia forda. 
Oreille de lieure; Orecchia di le- 

pre. 

Oreilles grandes, Grecchie gran- 
de. 


Ouurir ler oreilles, Aprire leo- 
recchie. 

Prefter ’oreille à quelqu'vn,.4f- 
coltare co darel’orecchio ad al- 
cuno, 

Souffler quelque chofe. dans les 
oreilles, Suffare qualche cofa 
nell orécehie. 

Chofe appartenant à Poreille, 
Cofa ch'è dei oreccshio 

Douleur doreille , Doglie diorec- 
chio, 

Eltouper fes oreilles, Strupare li 
fuiorecchi, 

Prefterl’oreille aux fables, Dare 
Porecchio a fauelle. 

Ores, Hora,al finesalle fine. 

Oreiller, Cufcino,piumaccio,guan- 
ciale. 

Lui ayant mis la tefte fur yn o- 


OR 


reiller, Pofaglila tefla fipra 
uno origliere, 

Orfanté, Orbita, Prittatione dipa- 
dre (5 madre. 

Orfelin,Orfano,Ch?è primo di padre 
€ di madre, 

Orfeure,Orefice che lauora in oro, 

Organiite, Suonatore d’organi, 

Orge,Grz_o,forte di biada. 

Orge mondé, OrZo feorZato,mon= 
do, 

Pain d'orge; Pane d'orzo, 

Orgueil,Orgoglio,fuperbiayaltere- 
FLA 

Sans orgueil, Senga orgoglio, ouer 
fuperbsa. 

Par orgueil,Per orgoglio, 

Pleine d’humilité & vuide d’or- 
gueil, Piena d'hnnilitasgr vera 
d'orgoglio. 

Ennemi d’orgueil, Nemico d’or. 
goglio,della fuperbia, 

L’orgueil le conduifit a vne vie 
brutale,La fuperbia conduffelo a 
beffial vita, 

Grand orgueil, Superbiagran, 
de, 

L’orgueil ef vne pefte dange- 
reufe 2 (un maiftre, La [uperbia 
è periculofa peftilenza al fuo ho- 

fie 

Lorgueil n’endure point de cé - 
Pagnons,La fuperbia non foffie= 
ni compagni 

Qui tient auec foi Porgueil nef 
pas fage, Chi feco tiene la fuper- 

bia non è faujo, 

Que l’orgueil te foit ennemi,Ti 

fiala fuperbia nimica 

Orgueilleufe,Orgog/ofa. 

Ayant misbas Porgucil, Pofa gia * 
Palterez; CA 

s'Orgueillir, Superbirf, infuper 
bsrfi. 

Orgueilleux,Superbo,alriero, 

Orgueilleux & fier, Superbo çy 
fiero, 

Ne foyés pas orgueillenx > No» 
Siate (sperbo, 


Orgucil- 


Orgue 
orgog 
Orgues 
fout 


nelle 


rrio 
Sette 
Venir 
Mante 


choke ( 


kor- 


ba 
dota 


he vie 
pelo a 


grano 
nge- 
erbia 


noho- 


eco- 
fafie- 


neh 
iper- 


mi, T? 


ta gi 


uper- 


O 
Non 


wil; 
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Orgueilleufement,Superbamente, 
orgogliofamente. 


Orgues à fuites, qui fonnent à 

f (oufAers,Organo, che s*accofhuma 
nelle Chiefe. 

Porient & Soleil leuant, Oriente, 
1l'Leuanre. 

L'eltoile d'Orient, La fella wO- 
riente. 

Peuple d’Orient, Popolo d’Orien- 
re. 

Le pays & contree d'Orient ; Il 

paefe © contrada d'Oriente, 

Il a venu du pays d’Orient,Egli 

venuto e del paefe d'Oriente. 

a apporté de la marchandife 
d'Orient affauoir des efpices , 

& drogues, Egli haportato della 

mercatantia d'Oriente cio è delle 

fpetierse. 

Marchand d'Orient , Mercatante 
d'Oriente, 

iletalléen voyage en Orient, 
Egli è andato sn viaggio in O- 


I 


ricente, 
Orient, Occident, Midi, Septen- 
trion,Oriente,Occidente.Mezo di 
Settentrione. 
Venir d'Orient en Ponent, Dile- 
uante venire inponente. 
chofe Orientale, Gofa Orienta- 
le. 
Wne pierre precieufe Orientale, 
Oriental gemma. 
Es parties Orientales, Nelle parti 
Orientali. 
l’Oriere,ou Pores dv!n bois;Effre 
mità , o coffato P'un bofco ; oner 
lato. 
Ovifice,Boccaycuer apertura di qual 
ue cola 
Origan,herbe ainfi nommee,Ori 
gano,forte d'herbe: 
Original, Or icinale. 
le defirerois fort qu'ils trouuaf- 
fent des originaux > Haueres 
molto a caro che ef; Gi recaffero gli 
originali. 
iginal d'en teftam 


entyLiore. 


OR 
ginale d'unteffaments. 

Origine,Origine,principio.comnin- 
csamento. 

Qui a origine d'vne telle famil- 
le , Chiha origine di tal fami- 
glia. 

L’origine des Rois de France, e 
rigine di Re di Francia, 

Originalement ; Originalmente, 
della origine. 

Orille,cerchez Oreiller. 

Orler, Fare wnorlo nella effwemita 
Puna vejte. 

Vn orler,Orlo. 

Orizon,Orsz_onte. 

L’orizon Oriental,Ori< one Orfe- 
tale, 

Orizon Occidental, Oriz_one Oc- 
cidentale. 

Ormaire,ouarmaire,oú' on refer- 
re les liures, «Armalo,armarío 
de libri. 

Orme, Olmozalbero noto, 

Verges d'ormes Perghesbaccheste 
delmo. 

Le dimanche il affembloit fes 

ens deflous orme ; Za domi- 
nica fotto Pormo raddunaua la 
fua genre: 

Sous l'ombred'vn grand orme, 
Sotta Pombra d'un grande ob- 
mo. 

Ormaye,ou lieutplanté dormes, 
Luego, dos fono. piantati moles 
olmi. 

Orner, Ornare,acconciare, adorna» 
re. 

Ayane bien fait:orner fa cham- 
bre,Fatta bene èrnare la camera 
fua. 

Sorner Ornarfi. 

Qrner de pierres pretieufes, Or- 
nare di gemme, 

Orner de feurs, Ornare di fiori. 

Elle s’en alla fans fe trop orner, 
Senz_atroppo ornarfi la donna fe 
mando. 

orné, Ornato, adornato, acconti 
30. 


OR $ os 
Poli & orné , Politosornato,zar- L'os dela iambe >» Offo della gama 
4 


bato. . 
Orné de vertus, Ornato di vertus Elle eft de chair & d'os comme 
Orné de bons geltes, Ornato di les autres femmes, Ela è di car- 
buone coftume, ne e d'offa come fono le altre 
Ornee, Ornata. femine. 
Elle n’eftoie pas moins ornée de Mangé iufques a l’os,Infino al offe 
bonnes geftes que de beauté, disorato, 


Non meno di cortefi coffumi che di Il pourroit guerir fi on lui ti- 
bellez x a ornata era, roit l'os; A trargli Pojo pote- 


Leschambreés bien ornees,Le po- rebbe guarire. 
lite & ornate camere, Remettre vn os defloé,Rimettere 
Ornement,Ornamento » acconcia- un ofo flogato. 
mento, Qui eft d’os,D'offa. 
©Ornéement,Ornatamente, Defcarner les os’, Scarnare Lofa 
Les eftoiles font Pornement du fa. 
` ciel, Sono le felle ornamento del Rompre les os, Rompere Pofa. 
cielo, Sans os:Senz_a offo. f 
Il fuft enfeueli auec de trefri- Offer ou offelet,OficeMo,ofetio,offa 
ches ernements, Con ricchifimi picciolo, 


ornamenti fu fepellito. Oflu,qui àgrosos, Offutoschi ha 
L’ornement d’yne femme c'ets l’offagrande. 
la vertu , Z?oriamento d vna Ofe rsOfare,ardire,bauer® ardimen- 
donnag la virrà, to. 
Ornément delangage, PoliteXza, N°ofer pas faire du bruit, Nom ofz 
ener ornamento di parole. re fare rumore, 
Ofter les ornements y Leuare gli Elle nes’ofoit pas mettre en au- 


ornamenti, cune feneftre, Ella non ofgua di 
Ornements de bras,Braccial;. Fark ad alcuna fineftra, 
Ornements degiambes, Gam- Iene vous Pofe dire, lo non we l'o- 


biere, fo dire, 
Vne orniere, Ruota, carro, Ie ne Pofe demandera autre); IL 
Orpin,Grpimento, dimandarne ad altri non ofo. 
Orprimes, Ade pur’ adeffo. Ne s’ofer trouuer deuät fon pete 
Lesorteils des pieds, Ls dita delli Non ardire di ritronar£ innanzi 
piedi, del fito padre. 
OrticsOrtica,berba not 4. Te n'ofe dire , Jo nom ardifeo di 
Il n’y eut jamais champ fi bien dirlo, 
labouréqu'ilaefetrouuatouf Ie ne m'oferoye trouuer à Ja 
Jours quelque ortie parmi les maifon; Non ardiria (fare inca- 
Meilleures herbes, Niun campo fa. 


Ju mai fi ben coltiuato che in e è  Ofernyer,Ardire di negare, 

ortica non f trowafè mefcolatatra Ie ne lofe defcouurir qu'a vous, 

herbe megliors, Io non lofo Scoprire che a voi, 
Ortier,Grticareymorticare. Oficr,Salcio,vimine. 


Oruale,herbe, Hormino,ker ba, Vne oferaye,Zuoge doue safcono li 
Os falci, 
Vnos, 7» ofi. Oflelet,cerchez Os, 


L'os de la telte, Ofo del Bibo. Va st ,Efircsto, campo della mili. 
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fu bone 
On vous l 
ekant 
come di 
Oftantto 
gliendi 
Le Roy] 
leau] 
tolfe | 
lo, 
ORer qu 
che du 
DlterPer 
Oftez par 
[VA 
S'ofler, Le 
Oferdut 
Olter ancu 
atalcun 
Oker lam 
la, 
Offer fate 
dio, 


ofer tout 


A sam. 
omme 
di cât- 
p altre 


Wof 


ui ti- 
pote» 


o S 


tiasarmata, 

Faire m’archer Poft , Fare anan- 

are l’armata. 

Oftage ou hoftage,Offaggio. 

Bailler oftages, Dar” offaggio. 

Prendre oftages , Pigliar offag- 
gi 

Oltention,Moffra. 

Olter,Leuare,togliere, 

Que feroit ceci quevousoftiffiés 
Phonneur à celui qui vous a 
honoré, Che farsa quefto che vos 
acoluiche vs honoro tagliate il 
fo honore. 

On vous lofte de deuant: comme 
eftant de trop, A voi fi toglie 
come di fouerchio dasanzi. 

Oftant tout ennui,0gn: affanno to- 
gliendo via. 

Le Roy Pierre ofta Plíle de Sici- 
le au Roy Charles,I! Re Pierro 
tolfe lIfola di ficilia al ReCar- 
lo. l 

Ofter quelque doute,Zeuare gual- 
che dubio. 

Olterl’ennui,Lesare lansia, 

Ofter par force ; Leware con fiy- 
LA. 

S'ofter,Leuarf, 

Ofer du tout,Torre via del tutto. 

Ofter aucun de fon ofíce.Leuare 
at alcuno il [uo ufficio. 

Ofter la maladie,Zeware l’infirmi- 
ra. 

Ofter falcherie , Leuare al fafti- 
dio, 

oker toute phantafie,Leuare ogni 
capriccio, 

Ofter douleur,Letare il dolore. 

ORe cechagrin,Caccsa via queffo 
affanno. 

Qfter l'heritage, Leuare Phere- 
dita, 

Ofter de deflusile col, Leuare dal 
collo, 

QRer le bonnet deuant aucun, 
Canare la barreta ad alcuno. 
Ofter le vin à vn malade,Lenare 

si vino all’infermo, 


o Y 

O&és vous d’ici,Lenate vi di qui. 

Oftons nous d'ici , Zesianc: di 
gut, 

Oftruce,ou antruche, Ssrux zo 
firuzzolo. 

Otté,Lesato,tolto mia, 

Ils lui auoyentofté fon argent, 
I fuor danari gli haueuan tol- 
ti. 

Lui ayansoftédesmains, Tolpogli 
dimani. 

Oftement,Lesamento, 

O y 

Où,Doue. 

Ou vas tu? Doue was tu? 

D'ou?Dondetonde? 

Où auff,0 cof. 

Ouilseftoyent, Boue fuffero, 

Regardansou ils eftoyent arri- 
ués,Riguardando doua erano per, 
uenusi, 

Ou eltes vous,Doue fate, 

Ou vas-tu?Doue vai? 

Par eu paflerai ie? Per done paft- 
ro 10€ 

D'ou es tu parti, Dunde fei tu 
partito. 

Onirai ie, Done anderaiio. 

Iufques oujrai-ie, I» fino done an. 
derai to. 

Ou fommes-nous ? 
203? 

Ou font les autres? Doue fono gli 
atrio 

Ou Pauroy -ie ouy?Done Phauersa 
udito so? 

Qu t'en vas tu?Done vai tu 

Outu voudras , Donde 14 vora 
rei, 

D'ou vientcela , Dende viene 
quello, 

Qu il cft ou non , Oner e,ouer 
non €. 

Ou par force;Ouer per forza. 

Ou pour mieux dire,Ouer da dire 
meglio, 

Vray ou faux, ero o falfo. 

Qu'il boiue ou qu'il s’en aille,0 
she bewizo che fe ne vadi, 


Doue fiamo 


o Vv 


buaille, Pecora. 

Quaffon , Cefpite, ouer cefpuglio di 
terra o herba. 

Oubli, Oblizione, oblio}fcordamen- 
to. A 

Oublier, Scordare, dimenticare fmè- 
ticare. 

Elle oubliel’endui; Ela oblia la 
nota. 

Mettre en oubli les iniures,Scor- 
darfi dalle ingiure. 

Eftre misen oubli, Efere feorda- 
to. 

ll nepeut oublier cela , Egli nin 
puo dimentie arfi de quello. 

Fay tout a cefte-heure oublié 
fon nom, ddef mi fon io dimen 
ticato del fuo nome, 

Pauoye oublié cela, Mera di ciò 

` fcordato. 

Tauoyeoublié de t’efcrire, Mi 
era frordato di feriuerti. 

Qui oublie fi toft fa foy , Chi fua 
Fede fi tofte oblia. 

oubliant doucement tout autre 
foin, Dolcemente obliando ogni 
altra cura ‘ 

Il me fit oublier moy mefme 
par force,Mi fece obliar me fef- 
fo aforza. 

Iene te puis oublier pour vn 
autre, Per altrui te obliar non 
poff. 

Elle fur mife en-cubli à caufe de 
lui, Fu per quelli vbliata. 

Fai oublié cela, Re cid fmenticato, 

Vai oublié de le dire, Ho [mentis 
cato ds dirlo. 

Eftre cublié,Eferefcordato,dimen 
ficato. 

Oubliant, Scordeuole , diinentiche- 
uole. ` 

Dubliance,Scordamentosoblio,obli- 
utone. 

Longue oubliance , Longo o- 
bito ` 

Ayantmisenoubli , Pom mo- 
“blio. : 

le mis mon mal ens oubli, dono 


G V 
male pofi sn oblio» 

Cublie , gofre femblable qu’or 
donne aux petis enfans,Cialde 
ctaldoni, 

Oublieur,Chi fa li cialdoni, 

OuySs,cofisanchora 

Ouy;vrayement,Sé veramente. 

Ouy monfieur,Signor mofi. 

Il ditqu’ouy,D 

Oùy dit 11,844 

L*oyant ainfi parler, dendo cos 
fioi cofi parlare. 

Il eoit dehors & oyoit ceci, Di 
fuori era & queffo vdina, 

Il ouyttout ce qu'il dit , Tutto 
quello che tufo vdi. 

Nousn’oyonsantre chofe, Neal- 
traiofa ci vdiamo. 

le veux que vous oyés,Z'oglio che 
vol vdrate, 

As: tu rien 60y de cela; difti tu 
in quella cofs ninna. 

Nous ouifmes par tout des 
pleurs, Per tutti pianti vdirem- 
mo. 

Comme y 
re voi. 

Quand ils ouyrent cela, 9 #ando 
quefto udiron, 

Il y eur quelquesvns qui ouyreng 
ces paroles, Queffe parole vdis 
yono alcuni, 

le ne doute rien de ce que Pai 
ouy ; Di niuna cofa chio vdijfe 
aubito. 

L'ayant ouy,Y ditolo. 

Le Royäyant ouy ces paroles; 
Mre queffeparole vdite. 

Ayant 0uy beaucoup de chofess 
H äutndo Ddite molte sofe. 

Ponrge qu'il auoit fouûent ouy 
difcourir,Per cio che afai volte 
hausia vdito, 

Chofe qu'il oye où voye y, Cofa 


114471 
gta . 


is Orrés,Come u diret- 


ch'egli odao 

L'on Koir aurré que &c, Ne altro 
Sode che gri. 

Ouyr attentiuement, Afcoltare 
tlioen > 

3 diligentemente, a 


Quit ve 
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On no 
Altri 
Ouirdi 
J'ay ou 
re, 
Oyscec 
eh 
Oystu 


guir, 
ire o 
vila 
Fai re. 
Vila 
Re cen 
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e qu'og 
Cialde 


HA 
(A 
endo co 
eci; DI 
Tutto 
e, Ne al- 
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holes 
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Quir volontiers, Afcolrare volons 
tieri. 

On n’oit autre chofe par laville, 
«Altro non Sodi perla terra, 

Ouirdire,Sentire a dire, 

Tay ouy dire , lo ho fentite di. 
re. 

Oyscequeiedis, Ode cià che di- 
co. 

Oys-tu ce qu’il dit , Oditucioche 
dice, ; 

Oys-tu ceque Pois, Odi su ciò 
chio odo. 

Ton oit ici chanter les vifeaux, 
Quini Sedonogli vecelli canta- 
re. 

Onyr, Odire , afcaltare, fentire, u- 
dire, 

Ouyr,le mefme. 

POuyec; Ludita, udito, 

l'Ouye.oul’oreille:des poiffons, 
Orecchio di pefce. 

Oulesceft vné onde ou vague de 
mer,L’vida del mare. 

Dutrage & parolle de defpris, 
Oltrazgso cy nariz, 

Il demanda pardon de tous les 
outrages paffés, D’agnt oltrag- 
gio paffato domandò perdonnan- 
za - 

Ie ne lui ferois pas vn tel outra» 
ge lo non fares a lui fi fatto ol- 
traggio. 

Auec paroles outrageufes,Con ole 
tragiofe parole 

Oultrager aucun, Qltraggiare al- 
cuno di parole in colera, dirgli in- 
gur te, 

Dire outrage a quelqu'vn , Dire 
vilania ad alcuno, 

Faire outrage,Fare ingiuria, fare 
vilania. 

Receuoir outrages par parolles, 
Riceuere ingiuria o vilania con 
Parole, 

Qultragement de parolles, cer- 
chez Oujtrage, 

Qutrageux, Olrraggiofo ingiurie 


s 


O y 

Oulerageufement,0/traggiofaniîn 
tesingiuriofamente. 

Oultre le fleuue,Olsra il fiume die 
là dal fume. 

Outte ce,outreplus,O/rra dé que 
foltra di più. 

Outre ceci, O/rre asció. 

11 defiroie outre meflire de 13 
voir, Defideraua oltra modo di 
viderla. 

Dequoiil eftoit marri outre me- 
fure , Ds che oltra modo dolente 
tra. 

Outre ce ie demande , Olrra di 
quejo io dimando, 

Outrance,a toute outrancesZn o» 
gr mode. 

OultrerTrapelare. 

Outrecouler,Tracolare. 

Outrecuidé , Arrogante infoleste, 
temerario prefuntiofo > 

Vn icune homme outrecnidé,Vn 
prefuntusfo giouane, 

Outrecuidance, #rrogans, infa- 
lenz astemerita. 

OutsepaffersPafare oltra. 

Outrepaflement & (allie,Pafag- 


gio prwsolere. 

Ourdir dela toile,cerchez Our- 
dir, 

Ourdiffeur de fineffes; Colui che 
ordiffe le trame <> gli inganni, 

vn Ours,0rfo,animal noto, 

Yn hommevelta ala façon d’vn 
ours, Yn huomo veftito a modo 
d’orfo. 

Il lui fembloit eftre eltranglé ou 
par vn ours ou par vnloup, 
Tutta via gli parena effére o da 
orfo 0 da lupo (Frangelato 

Deux furieux & térribles Ours, 
Dise orfi ferocifirai gg terribili. 

vne Ourfe,Orfa 

vne Ouftarde, Vecello minor d’un 
alocco. 

Outil, Inffromento ¿y firomento. 

toutes fortes d'Outils,Ogni manie 
rasogni forte d’snffromenti, 

Qeuure,Opera,opralauore. 


© y 


Nulfe bonne euure, Niuna buena 
opera. 

Defirant de voir par œuurece 
que de parolleselle lui difoit 
Defiderofo di vedere per opera cio 
che la donna con le parole gli da- 
na ad intendere; 

Ouurer, Operare far qualche. co= 
fa 

Ouurage,cerchez œuuré: 

Ouurier, Operaio Operatore artt- 
fice. 

Ouuriere,Operaiasoperatrice, 

Ouurirsw#prire. 

Se fiire ouurir,Farff aprire, 

Qu'il alla suurir àlean ,Che ano 
daffe ad aprire a Gionanni, 

Jl lui ouurir,Ss gli aperfe, 

il ouurit Phu 

Qunert, ¿per ife 

H auoit lar dé la-feneftre ouuer- 
te, Hauca la finefira lafcia ade 

perta. s 

zant ouuere les yeux, il ny 
‘voyoit aucunechofe, Sperti 
gli occhi,jnon vedeua alcuna cos 
fa. 

Auec yn affeuré & ouuertvifa- 

e Y qui n’eftoit de rientrou- 
blé, Con afciuro vifo co aperto, 
co da niuma parte turbato: 

La maifon eltant ouverte, Laca- 
faefendo aperta 

LuiayantouuertAperto gli, 

Ouuertement,Apertamente, 

Ils conféflerent ounertement 
ques ayoir chie eux , 4perta- 
mente confefforono fe efer fiati cou 


A 


e appertamento. 

il vit ouuerrement que l’abé ef 
coutoit, Vide apertamente Lar 
kate afcoltare. 

Ouuerture & trou fait en quel- 
que lieu, Apertura, aperimen- 
to, 

Faire vhe oguetture, Fare une d- 


per Hi de 


ils Pacifi 
= Lelara queffioni Pacificorono, 
Pacifique, Pacifico > Quiero, huma- 


PA. 


POuuroir d'vn chacun meftiers 
, Ouon befongne,B:traga done fi 
lauora. £ 
Ouyftrescerchez Huvftres, 
Oximel, vne compofition faite 
de miel,eau,& vinaigre;Beuab 
da fatta di mele,acqua , goace- 


to, 

Vne oyesouiars , Oca, vecel no- 
fo. 

POzeille , «Acerofella, co aceto» 
fa, 


Oreille faugage , Lécetofa flue- 
fire. 

p ` 

p Acifier, Pacs care riconciliare, 

piacare, 

a de les Pacifier par les 
dences paroles qu'il 
peut , Con le migliore parole 
che egli pote s’ingegno di pacifi- 
carli. 

Il fceut fi bien faire qu’il'Pacifia 
le fils auecle pere, Tanto feppe 
farelche egli pacifico dl figliuole 


cons! padre. 


rent leurs querelles; 


no. 


la France eft quafi Pacifique , 


19) 


nafi è la Francia Pacifica. 


l'Italie eft fort Pacifique, Italia 


¿molto pacifica, 


la Sauoye s'en va eftre Pacifi- 


que ; Seme va la Sauoja paoifi- 
Ca: 


c’eft vn homme Pacifique; Hue- 


mo e pacifico, 


Pacifié,Pacificato, 
vn Pa&,ouwpa&ion; Patto, accor 


dio,conuentione, 


Auectel pat que Peffe& fuiura 


voltre promelle, Con tal parto 


che éffesto fegui alau ofira pros 
mefa: 


Les pa&s veulent eftre obfer- 


Yes, Oftruare fi voglino ipat- 
fh 


Rompre 


nekien 
adone fî 


ES, 
dite 

\Beuan 

VAS 


ecel no. 


aceto 


a flues 


ciliare, 


ar les 
qu'il 
parole 


paci 


acifia 


feppe 


linol 


elles; 
, 


uma- 


que , 


talia 
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Romprelespañtions , Romperez 


parti. 

Pattionner,ou faire paft, Pateg= 
quarepatuire,fare parts. 

Padoue , Padoa , csóta in Ita- 
lia, 

yne Pafle à porter feu, Palla di 
ferro, paletta dafuoco. 

Paelle è frire; Padella,ouer freffora 
da fiigere 

Paelle à mettre le pain au four, 
Pala da infornare il pane. 

vn Paellonnet d’airain, Pañuola, 
picciol a caldaia, 

laPage d'vn liure,Carra,ficcia del 
libro. 

Page,ou feruiteur, Sero, feruito- 
re. 

Les pages du Roy, Gli ferustori 
del re. 

Paier, voyez Payer, 

Paiement, Pagamento. paga; mer= 
cede. i 

Paillafle,Saccone,pagliareccio. 

Paillard,Puraniere luffirsofo. 

Le plus mauvais paillard qu'on- 
ques fuit; Il più cattino putanie- 
ro che mai fej 

yne Paillarde » Puttana, mererri- 
ce. S 

vne Paillarde elt celle qui ex- 
pofe fon corps à l’abandon,& 
vend pour de Pargent fon 
henneur& fa chaftete; pus ana 
è quella che per prez Zo diinul- 
gail corpo fuo, go per danari 
“vende Phonore y co la caffità 
fua. 

Il n’a point de hôte de dire que 
tu es paillarde, Egli món fi yer- 
gogna di dire ehe rufe purana, 

Paillarde effrontee , où-as-tu 
mis ton ‘efperance > Putrana 
ffacciata done hai pofta la tua fpe- 

me, 

Paillarder,Putfaneggiare, fegnir le 
puttane, 

Paillardi(e;Xw/furia,puttanefmio. 


Vaille;eu balle, Paglia puls;mo, 
y PI 
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datura del grano, 

la Paille de Porge, Paglia dor 
LO: 

Varen en cefte maifon depaille 
quieftlà i cofté , Vattene in 
quella cafa di paglia che è qui 
dallata. 

Paillerompue,Paglía rotta. 

vn'Pailler; Pagliaro, 

Pain, Pane. 

gros E brano. 

ch ipler du Pain, $groftare il pane, 
co € lewarli la groffa. 

Pain blanc,Pane bianso, 

Pain dur,Pane duro. 

Pain chaud,Pane caldo, 

Pain froid,Pane freddo. 

Pain buffet Pane bufferto, 

Pain de famille, Pane per la fami- 
glia. 

Pain qui fe fait en halte, Pane che 
fi cuoce prejo. 

Tailler du pain , Tagliare del 
pane, 

Baillés du pain aux enfans, Batte 
del pane ai fanciuli. 

Aportés le pain fur la table, Por- 
tateil pane intauola. 

Vne piece de pain, Pnafetta o 
buccella di pane. 

Donnés! lni vne piece de pain;& 
qu ilyen aille , Dattegli una 
fetta dipane gy chela fe nevadi 
vid. 

Pain bifcuit, Pane pet 

Jeufner à pain & à eau, Dig nare 
mn pane (7 nacqua, 

Panetier, Coluche tiene, go fasil 
pane;fornaio, 

Panetiere d’vn berger Bifaccia, 

tafcasbolgia. > 

Ja Panetiere,le lieu où on relerre 


&gardele pain ; Armato da, 


pane. 
Paindre, peintre, peinture, cer- 
chez Peindre. ~“ 
vne Paire de quelque chofe qu 
ce foit, Paio, paro; coppia d 
6 fia cofa 


PA 


Que tu nous donnes deux paires 
de chappons,Che tu ci doni due 
paia di capponi. 

Ayant fait venir deux paires de 
robbes,l'vne fourree de drap, 
Pautre de panne, Fatrefivenire 
una paia di robe, vuna fodrata di 
panno,l’altra di vaso. 

Vne paire de fouliers,Zna paia di 
fcarpe. 

Vne paire de pigeonneaux, Zna 
pasa di pipsoni, 

vne Paire de poulets, Vuapaia di 
polefri. 

Pais,ou pays,Paefe,regione. 

Il fuft en Allemaigne, Pais qui 
n’eft gueres lointain d'ici, F# 
sn terra Tedefcha,pacfe non melto 
lontano, da guefto, 

li fembloit que le pais fuft de 
toutabondant, Parenua ehe il 
paefe fuffe di ogni cofa abondan- 
te. 

Voici vs bon pais , Cotefio è va 
bon paefe. 

ví Pais pleinde montagnes,Pae- 
fe di montagne pieno. 

cheminer par Pais,Caminare per 
paefe. 

Pais habité de beaucoup de peu 
ple, Paefe habitata con gran po- 
poli. 

Natifen ce pais , Nato in queffo 
paefe. 

De quel pais elt-ilè Di qual paefe 
egloî 

il eft de mon pais, Egli è del mio 
paefe. 

D'vn mefme pais, D'us sfefà 
paefe. 

Bon pais; Buon paefe, 
Beau pais Bel paefe, 
Paisabondant,Copiofo paefe. 
Pais plaifant & agreable, Paef? 
piaccuole, 
Pais lointainsPaéfe lontano, 
pleurés partout le Pais,Piangete 
per ciafeun paefe, 
par tout Pais il y abonnede 


PA 
meure, Per ognipaefe è buona 
fianza. 

Pais delerts,Paefi diferti, 

Pais habités, Paef habitati, 

Diuers pais Paefidiuerf, 

vnPaifant,ou payfant,F;Magiere, 
villano,contadino. 

WM'entens de vous raconter la cau 
telle d’vn paifan, Iutendo ra: 
contarui l'affutia, Paccortez z a 
d'un contadino. 

Aperceuant qu'il eftoit venu 
vne grande multitude de 
paifans, Sentendo la moltitudine 
grande effer venuta di contadi- 
ni. 

fans auoirefgard s’il eft gentil» 
homme ou Paifan,| Senja guar 
dare fe gentilbuomo ovillano fijo 
fa, 

ynriche Paifan fe fe fon fami- 
lier, Pnriccho villano fico fi do- 
meftico. 

le Paifan s’eflant tourné Il villa. 

noriuolto diffe. i 

s’il leut donnée à yn Paifan, 
S’egli ad un villano l’haueffe da- 
fa. 

en habit de Paifan,Za habito vil- 
lefco, 

Paiffeau,pieuou efchallas, Palo 
daficare in terra per foftenire le 
viti. 

Paiffelersou efchalaffer, Fiecare 
pali per faffenere le viti, 

Paiftre, Pafcere, 

Eltant preflé de la faim il fe 
print a Paiftre de l'herbe, Da 
fame conffresto a pafcere herbe 
fi diede, 

` Les brebis fe paiflent d'herbes 
&boiuentdel’eau, Lepecore 
l'herbe pafcono gy boueno Lac- 
qua. 
Pailtre les pourceaux, Pafceres 
porcells. 
il fe Paif de douleurs,Di dolori fi 
palse. 
ilfe Pait de mon mal, Del mio 
danno 


Lun 
Duna 


P A Devi 


danno fi pafe. feraplebe di Sauoia defidera la 
Paiffant fon. cœur d’efperance; pace, ma i grandi non la voglio» 

IL fue core di fpeme pafcen- no. a 

do, i Acheter la-paix,Comparare la pas 
il fe Pait, de dueil, de courroux, ce. 


& d'ennui, Egli fi pafce di duol Donnet paix, Dare pace, 
d'ira gy d’affanne. Laiffe moi en paix, Lafciami in 


fePaiffagesou paiflement de be- pace: 
dtes, Paffura, pafcolo, pafcola- Mettreen paix, Mettere in pa- 
re, ce, + 

Paix,Pace. Paifible & coy, qui ne fe cour- 


Paix fourree,Pace fimulata: rouce point;Pacifito;quiéro ch'a 
Il y; deuoit avoir paix entre le ma la paceyne adira, 
Roy deFrance,& leRoy d'E- Lamereftpaifible,Z! mare è paci. 
fpagne, Tra?! Re di Francia, q fico. 
sl Re di Spagna,denewa effere pa- Vn ekat paifible , Zn pacifico fa- 
ce. fo. 
il retourna en ¡bonne paix, I^ Paifiblement,Paérficamente. 
buona pace ritornò, Il entra là dedans païfiblemens 


En la plus grande paix du mon- Vi entrò pacificamente, ; 
de Nella maggiore pace del mon- Ceux qui defirent de viure paifî- 
do. blement; Coloro che pacificamen= 

Tantoft paix,tantolt guerre, tã- te viuere defiderano. 
toft trefue, Horpaces horguer-  Daifibleté,Tranguillita,pace,quie- 
ra,hor tregua. fe, 

Ie ne fçai fi ie demande å Dien, le Palais, & lx maifon Royale, 
ou paix, ou guerre , No fo fe Palazzo, palagio, (Fanta regale, 
pace è guerra a Dio mi chieg- palazzo Reale, 
gio. Le palais eftoit aupres de la 

Celui ne cognoift ni eftime la mer , Era il palagio appreffo ik 
paix, s’il n'a premierement mars. 

eufté de la guerre , Nonco-  Vnrresbeau & trefriche palais 
nofce la pace ; g non l'éflima, fitué fur vn petit coftau au 
chi prowato non ha la guerra pri- deflus de la plaine,V no bellifi- 
ma. mo gy riccho palagio sl quale al- 


Bonne pais, Buena pace. 
Paix eternelle, Eterna pace. 
Sainéte paix, Pace fanta. 
. Je vai criant paix paix, lo vogri- 
dando pace pace, 
rions tous Diep que la Paix fe 


quanto rileuare dal piano fopra 
un poggeto era poffo. 

Combien qu'ils n'ayent rien à 
faire au palais fi eft-ce qu'ilsy 
vont quelquefois, Ren che 
non habbiano affare cofa alenna 


face,Preghiamo tutti Iddio che fè al palaz zo, pure tal volta vé 
faccia la pace. vanno. 
ils fouhairent la Paix ponrce O que de grands palais;0 guanti 
qu'ils font ruinés, Per effére rus gran palagi. 
nati la pace defiderano. Il fit faire Yn desplus beaux, des 
Le pauure peuple de Sauoye de- plus grands, & des plus ri- 
fixe la paix, mais les grands chespalais qui fe foit iamais 
ne la veulent pas è La mi» veu, Fece fare uno di più belli, 
dd ii. 
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<a demazgiori, co de piuricchi 
palagi che mai fuifé (fato veduto, 

Laiffez vos terrs & vos palais & 
nousenfuyans,Z'afciate le vo- 
fire terre (5 lt vojiri palazzi 
(Da ICIMIPIOCI» 

Le.palais de faint Marc ou de- 
meure le Duc de Venife , Il 
palazzo di fan Marco d'unde 
fail duca di Venetia, 

Le palais du gouuerneur de Pa- 
douë, ll palezzo del podefta di 
Padoa. 

le Palais de la bouche, “Pa/aro 
della bocca 

Palerá ¡on Na di ferro,o dal- 

fra materia da gioucare,7 fi 
gli 


antichi. 


ilcommandaft qu'il fuffe 
va Pal,Corsando che f 
ad vn Polo, 

Palliér, ou farder quelque ebo- 
fé, Embellettare c 

fePallir,& deueni: palle, Diner 
tare p mpallidarfe 

Falle, T sfcolor:t0,f 

aucunement Palle, P 
algu tito pa 

Elle eftoir“deuenve palle 8 
maigre en prifon,Elaera nella 
prigione magra gy ¿da diuc- 
NULA. 

Il eftoit tous palle comme eelui 
qui h’auoit veu. le foleil de 
long temps, Era tuto pallido, 
come colui che ranto tempo era 
fato [enz a vedere i 

i ut en fongeant tour 

pparue nel Sonno tut 


«(fe legato 


s fontla plofpart pal 
les,Le donzelle per la piu parte 
Sonno pallide. 

vn Palletoc , Habito dhuimi- 
ni. 

Palme,arbre, Palme arbore no. 
$0, 


PA 

Palu, marelcage, Paludo,gy 
Palude; 

Palumbe,ou pigeon ramier ,Co- 
bimbo faluatico, 

Papre ou pampre, fueille deyi- 
gne, Pampino di vite. 

Pan,ou panneausdequoj on enr- 
cernt,ë& on entoure vn bois 
pour prédre beftes launages, 
Rete da pigliare animals felwarso 


cn 
des Pan: is, Panace, forte Pherk 
Pance,Parcia,ventre, 
Panceau, ou paníu panceant, 
Ventrofo,paneio 0, 
Pancher, ou pencher, Pende- 
re. 


Panchefurle deuant, Pendente, 


chino dinanzi. 
Eftant panchee elle pleuroit, 
Chinatof ANTENA, 


Et fe panchant il le trouna, Chi- 
natofiil trots, 
Panchement Znchinatione. 
de Pan dvn ‘habillement & le 
plis,Merli della vefte, 
Pande&es,c’eft a dire liure cô- 
tenant toutes chofes, Volumi, 
cops 2 tto. 
Panicaut, herbe,Sorte d'herba. 
Panicles, Pajfielliforre di mang 
re. 
vnPanier, Paniero, caneftro, ce- 
I fo. 
vn Panier d’ofier, Pa paniere di 
veftrici. 
Il le trouna deffous va panier, 
Sotto vna cefta sltrouo. 
Il Pa mis dedans le panier, Den- 
tro la cefa l'hrmele. 
vn Panier plein debelles fleurs, 
Fna seña piena di belii fio- 
ri, 
vn grand Panier plein de har- 
des, n gran paniere pieno di co- 
fe. 
du Pannis femblable au millet, 
Panico forte di bikde, 
Panne, Pele, 


Panneau 


yo Pap 
to, 

Papier 

Papier 


mio 


pal 
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Panneau,de menuiferie;Parte di 
qualche cofa come difenefira odi 
rauóla, 
Panthereybelte,Pantbera, animal 
noto crudele, y 
| vne Pantoufle,Pantafola,forte di 
| pianelle. 
Paour,cerchez Peur, 
vn Paon,Pauone vesel noto, 
| Paoure,cerchez Poure. 
|. vn Papegay, Papagallo_ vecelno- 
to. 
Papier,Carta da fcriuere. 
Papier blanc,Carta bianca. 
Papier iournal,Giornale. , 
Papier royal,Carta reale. g 
Papiet quiboit, Carta fciugazche 
forbe. 
Paperier; aifeur de papier,Car- 
tore fatror> di carta. 
vendeur de papier Venditore di 
carta. 
vnliure de Papier, 
carta. 
Papiera efcrire, Carta da ferine- 
re, È 
Papiers de marchands & autres 
gens fe meflans de trafiq ; £t- 
Bra di conti de mercatanti. s 
Il vn Papillon ; Farfalla,che fi ab- 
| bruagia d a fe ffa alla candel- 
la. I 
| yn Papin, Pappa, Cr Pappetta de 
bambini. 
. yn Paquet, Fardello, fardellet- 
10. 
Par moysou par men mo) 


Pn libro di 


/ opera mia» 
Par o% Per doue. 


tro. 
Par deflus, Per di fopra. 


Par là, Per quello luogo, 


| Parabole, Parabola , fimilitudi- 
f} nes 

p . 

| Paracheuer,.Afinare,finire, comp 


yo, 


Pêr 


mio fauore pper mia cagione, per 


Par ci,par là, Pen di qua;per di La. 
Par derriere, Per adiepro,di die- 


j- 


PA 

Il deuoit paracheuer la toile 27 
uec vn autre peu dé filet, Cor 
alcuno paco di filo tutta latela 
denena compires 

Il paracheua fa befongne Egl# 
compiela fica opera. 

Paracheuement,Compimento. 

Parade Apparato. 

Paradis, éciardin, Paradifos giat- 
dino, 

Il quoit auffigrand plaifiren ső 
efprit que s’il eut efté en Pa- 
radis, Haneua tanio piacere 
nell? animo quante fe fiato fefe 
iñ paradifo. | 

Ilsont accouftume de faireen 
terre vnParadis,Solean fare in 


terra un paradifo» 
ileftoicenterre & fon cœuren 
Paradis Egliera in terra gal 
fiso core in paradifo. 
Paradoxes,chofe contre Popi- 
nion de tous, Paradoffà ; eso È 
difcorfi oltra l'opinione de gli al- 
sra cole mirabilizta non credere, 
Paragon,ou parangone,Parago- 
ne,prona. 
Parangopaer, & comparagety 
Paragonare,Similare, a 
Paragraphe Préfsrittione,effettion 


d 
qual” difianza, 

Paralitique» "Paralifico, forte di 
malata, 4 
Paralifie, Paralifia, infermità no- 

ta: ANO ie, 
Paraphrale Parafrafe.cio'è brine, 
co fuccinta interpretatione, 
Paraftre,ou beavpere, Padredno; 
patrigno. 
Parauant, [nnanfis 
yn Parc, steccato? 
chiufo di muraglie, 


¡paro Un lai 


frs 


dd n: 


ParcellesParrscella,piccila pars 


PA 
Parchemin Carta pecorina, 
Parcreu & hors de creiffance; 


Adulto cref: csuto,fuori di fancini- 
lež z a. 


P À 


di fuori, 


li perdonerebbe, 
Ie vousdemande humblement 


pardon, Humilmente per dono 
vi dimando. 
Te né vous demande pas pardon 
Pour cela, &c.Non vi dimando 
perdono per guello gye, perdoni a Giovanni. 


ouruenque ceux-citedeman- Nouste 
q 
dent Pardon 


Mefere vorm tPerdonerete, 


> repute les pour fois, Noi tel perdoniamo per que. 
tes freres, Done efi di quefio ri fa valta. 
dimandino perdono habbigli per Soyés patient & pardonnés les 
frarells, Iniures, Siate pariente C perde. 
Demander pardon, Dimandaré nate le ingiurie, 
perdono, Te leur pardonnerai volontiers, 
Demande 


r pardon à fon pere, 
Dimandare perdono al fuo padre: 
Pardonner, Perdonare, rimettere 

le ingiurie. Pardonnement, Perdonnanz_a, 
Chaftier le trompeur, & pardo - perdono. 


nerau trompé , Punire lo in. Pardurable,voyez Perdurable, 


Saunatore <> perdonare all? in. Parefrenier, Palafreniere, 
Zanna to, 


Volentieri loro perdonerò, 
Et tout à l'heure il feur pardo- 
na,Et bora lore perdono. 


Il enauientainf à ce Poure pa- 
il Pardône volôtiers 3 celuy qui refrenier, Cofi a quefo pouero 
Pa offenfé, Egli perdona volizie- Palafrensere avenné, 


ri a chi la offefa. PareibPaio,eguale,vgnale, paro. 
mon Dieu pardonne moi, Dome- poufés de Pareil apetit, Da ugua, 
nedio per enami. le appetito tirats. i 
il comméca à prier le pere qu'il Il n’eftoit pas pareil à luy, Non e. 
Pardonnaftá Pierre, Comineis ra a lui venale. 


a pregare il padre che a Pietro Te defire d’eftre parcil à ceflui- 


perdonaffe. là,D'effere uguali a quello chieg- 
Te ne vous demande pas ponr- gio. 


quoic’eft qu'on vousa par: Eltrepareilen vertu,Efère ugua- 
donné, Non vi dimando per che le in virtù, 


vi fia ffato perdonato, Pareillement, Parimente Simila 
tous les pechez font pardonnez mente, 


en hoftre Seigneur Jefus pour la Parcille, Per la pari» 
Chrift, Turri gli peccati fono. glia. 
Perdonatiin nofiro Signor Jefus Parcille,herbe,Romice ,, herba Aoa 
Chrifto. ta. ; f.. i 
peché caché eft demi Pardon- Parens &allicz, Parénti propia. 
né, Peccato celato, è mer o pera qui, 
donato. le Roy de France comme eftane 
luy ayant pardonnéils le mirét nouteau Parét enuoya beati- 
dehors, Perdonatogli miferela coup de gens à fon aide vista 
aiuto 


Que confeffantà Dieu fon pé- 
ché il luy pardonneroit ¿Che 
confefTindo a Lidto sl Juo peccato, 

Pardon s Perdono pace venia, 


Monfieur vous me pardonnerés; 
Ie ne veux autre chofe fin6 que 
tu pardonnesá lean, Nina 


alsra cofa voglie fe non chetu 


pardonnons pour celta 


finto 
venti 
mili 
Les Par 
deli 
(al 
parles 
Perg 
fre, 
JesPare 
ros É 
ti, 
Parent 
Parent. 
venta 
Tuef 
des 
gra 
don 
tad 
Rich 
sic 
au 
ble 
Pic 
lui 
Tisfon 
té,0 
fini 
nan? 


of pé 
it Che 
tecato, 


nerés; 
(À 

ó que 
Ninna 


chetu 


cello 
di Lita 


; 
Es les 
perdo» 


tiets, 


rdo- 


TEN 
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| 


| 
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Rinto del quale fi come ruoso par 
rente il Re di Fransia mandò 
molta gente. \ 

les Parents & les amis eftäs tous 
defolés , Gl: feonfolas; parents 
€ amici. 

par les amis & Paré:s de Pierre, 
Pergliamici & parenti di Pit- 
tro, 

lesParents eftoyent la accou- 
rus,Erano li concerfî fus s paren- 
fh, 

Parentë,Parentado parentela, 

Parentage du cofté du pere, Pa- 
rentado dal lato del padre. 

Tu es femme ieune,& fi es belle, 
de grande parenté,& tu es de 

rande vettu, Tu e giouane 
donna qy fe bella di gran paren- 
tade q latua virtu J’? molta. 

Richard eft gentilhomme, € 
siche,nous ne pouuons auoir 
auec lny que parenté honora- 
ble,Ricardo e gentilhuomo ; © 
ricco,noi non  poframo havere di 
lui che honoreuole parentado. 

Ilsfontceniointssou par paren- 
té,ou par amitié, ou par voi- 
fináce,O per amiffa o per vici. 
nant a o per parentado fono con- 

1unti. 

Parer,Ornare,apparare. 

Ayant bien fait parer fa chabre, 
Fatta bene ormare la camera 
fua. 

La parer de flenrs,Ornarla di fio- 
ri. À 

Sans fe trop parer, Senza troppo 
ornarfi. 

Parer aux coups de fon ennemi, 
Ribarsere li colpi del Suo nemi- 
co. 

Parement, Adornamento, app ara= 
fo, 

Pareffe, Orio, pigritia, dapoccagi- 
ne. 

S'adonner à parefle, Applicarf 
alla dapoccagine. 


Yne lafcheré & pareffe d’vn 


P À 
hôme qui n’eft addonné qu'à 
toutes voluptez & plaifits; 
Malitia, feeleragine. 


Accuféde parelle y Accufaro dè 


poltroneria. 

Pareffeux, Oriofo,' ociafo,pigrosda 
poco. 

Lefoleileft le feruiteur des 


laifirs mondains, & lapa- 
reffe eft la nourriffe d’iceuxs 
Il fonne è amminiftratore de mõ- 
dani vit è, cy lapigritia nutri- 
ce di quelli. 

Illeft parefleux;Egli è pigro. 

Deuenir pareffeux Dssensre pi- 
gro, 

Le Roy fut pareffeux jufques a- 
lors, Il Rein fino all? hora fu pi- 
gro: 

Fort pareffcux,Molto pigro. 

Eftre pareffeux,Effére dapoco,pol- 
Front. 

Ne fois point pareffeux d’eferi- 
re,Che tu no fie pigrenelferiuere, 

Rendre parefleux & moins foi- 
gneLx Farfi pigro, co diuentare 
neglie te, 

Parefku ment, Otiofamente, 

Parfaire,. mire,compire. 

le n'ay peu parfaire & parache- 
ver cecy, Ciò non ha potute com- 

ira, 

Parfaire vn liure, Finire yn libro. 

Pay parfai& ce qu'on m’auqit 
donnéà faire, lo hocompi30 
quello tanto che mera (fato sma 
pofto da farei 

Parfai& de acheué,Perfetto,fini» 
to compito, 

Elle ne pouvoit pas eftre de fi 
long tempsenceinte, que la 
creature peuft ektre parfaite, 
Non era anchora di tanto tempe 
gramda che perfetta poseffe effère 
la creatura. 

Ton amour en mon ends oit eft 
grand & parfait, Il no arsore 
verfo di me è grade & perfetto. 

L'homme eft plus par fais que la 
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femme, L’huomo della: donna à 
piu perfetto, 

Parfai& & entiersCompitoyintero» 

Parfai en toutes chofes,Compi- 
tosnturtele cofe, 

faiét en toutes Íciences,Com- 
pito in tuttele virti. 

Parfai&e ment,Perfertamente, 

à la Parfin, Finalmente, sn fino all? 
fine. 

Qu'ilrefte ¿da parán Finalmente 
che man 


Parfois, 6 
te. 
Parforc 


lehe volta, alle yol- 


> fe parforcer de faire 

entreprife, Sforgarf 
he imprefa 

ions, Paccon- 

e» aceomire le 


Arme, 
tn Perfunso odore buono, 
Parfumer, Perfumare,impire d'o= 
dore. 
Paxier,refpond Lo 
auentelpondre pourvn'autre, 
‘Pramettere per vn altro. 
Parietaire, Parietaria, herba di 
muro,vitriole, 
fe Patiurer)Giurare il fal fð; 
Il ne fait pas compre de fe par- 
inrcr Non fi curi troppo di ghira- 
real falfo, 
riure, Spergiuro di chi giura il 
LI" à 
falfo. 


Pariurement, Giuramento f: 


Parler, Parlare ragionare. 
Quand elle Jüy vouloit parler, 
4 :ndo ella parlare la voles 
I fautconfiderer le temps, le 
lieu,$ auec qui seh 
parle, 


t que Pon 
de. rignardare il tenpo, 
al luogo go con cui 
En luy partant Parlandogli, 
> 
Afin qu'elle luy peut parler 


ioche effa poreffe parlargli 


rla. 


Ata 
li ferefolut de luy parler luy 
melmes'ilen deur mourir, $e 
difpolefe morsre ne dos di 
parlarle effo; tejo. 
11 lui fembloic qu’ils en parlal- 
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fenteftans meus de charité, z; 
Quali li pareua che da chart à 


mof: parlaffero, 
Ne parler point, Non parlare, 


Parier le premier, Parlare pri- 


ma, 


Pater au gré d’aucu D Parlare fin 


condo la volonta di alcuno. 
Il n'a pas trop mal parlé, Egli na 
ha gia troppo male parlato. 
Parler bien Latin, ‘Parlare bene 
in latino, 

Parler fort bas,Parlare molto bafa 

fe. 

Parler clairement, Parlare chia» 
ramente, N 
Madame vous P 
Madonna voi | 

7 

Apres qu’il eut parlé,il cómen- 
ça a parler, Dopo che hebbe para 
latoyegls comincio aparlare. 

Ayant veu qu’il parloir par rai- 
fon, Poiche viderò che da doue- 
re parlana. 

Pierre ouit ce que Daniel par- 
loit, Pietro vdina ciò che parla 
ua Daniele, 

MonGeuril y a vne dame de ce 
país laquelle vous parleroit 
volontiers s’il vous plaifoir, 
Miffare wi 6 una gentildonnati 
Gufarerr qua: 
parleriav 


arlesfagement, 
ate faniamenz 


do vi psaceffe vi 

lehfiers, 

luy en parlerai lo ne li pariere. 

Parle qui voudra au contraire, 
Parli chi vuol in contrario, 

Mais que dis-ie de Jean duquel 
nons parlons, Ma che dico 10 di 
Giouarnni di eta parliame, 

Sii'en parle pont voftre profit 
ne me defdites pas, ia ne para 
lo ad vrilità di va non mi dif 
dicete. 


Te 


Elle parla fecrettemér,Ela parlò 
occultamente. 

Tu parlesbien & en ami, Tu 
parli bene co d'Amico. 


Parler b 


‘Parlare grano, | 


bine 


bsf 
hide 


ent, 
MEN 


lare dinafcofo. 


Parierenfemble, Parlare infe- 
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Parler d’authorité ; Parlare con 
autorita. 

Parler toufiours- d’vne chofe, 
Parlare fempre duna cofa. 

Parlerauec quelqu va ; Parlare 
con alcuno. 

Je parle àtoi,10p arla teco. 


y Neme parle plus detoi s. Z afia 


di parlar ds te. 

Celt de toi qu'on parle, 
pa rla, 

Iene parle. point de cela pour 
Je prefent, Per ad effo non parlo 
di quello. 

Commencer à parler, Cominciare 
di parlare. 

Ne nous en parles plus, Non cs ne 
parla pitt. 

S'entremettre de parler, 1 
messer) fi isparlares 

Parler ouuertement, clairemér, 
Pa axlare apertamente. 

Parlerelegamment, Parlare ele- 


Di tefe 


gantemente, 
Parler caureleufement , Parlare 
amente, 


Parler en crainte, Parlare coh ti 
more, 
Parler en la prefence: de quel- 


quvn, Parlare m prefenta 
j 
alcuno 

Parler fottement., Parlare gefa- 
mente. 

Parler au P laifir de que 
Parlare a compiacenzza di, al- 


‘qu'un, 


no 
Parler felon la volonté d'autrui, 
Parlate alla voglia d'altri, 
Parler priuément, Parlare fami- 
liaremente, 
Parler legerement sà la vo- 
lee, Parlare legerme. P 
Parler par honneur , Parlare:con 
honore, 
Parler q e : 
Parler divinement; Parlarediur- 
namente, 


Pp 
Parlermodeftement, Parlare mga 


deffamense, 

Parier pour quelgu'vn, Parlare 
per alcu na, 

Parler raifonaablement, Parla- 
re conte 19307 ne. 

à quel qu'yn: de quelque 


affaire , Parlare con atcuno ds 
; 
! 


e y decela, 

To tto il moni lo parla dz quello. 

le noy parler € "autre e que dece 
la partoutoùie vay, Da de 
tutta io vado non odo altro folo 
parlare di quello, 

Oa pa ledetoi,siparladite, 

On ne parle que i parmi la 
ville,D’alrro non fi parli per tut- 
ta [a terra. 

Tamais.ie n’ay parlé à lui, Mai fea 
‘0 ho parlato. 

le demande deparler à Vita de 
mandi di parlare teco, 

Auec qui parle-il, Con chiparla 


cali. 

Ie n'ay peu parle era luy 
oruto pi arlare feco. 
Parler du fait de quelqu'va, 

Parlare del fatro di alcuno. 
Parler dequelque chofe „Parlare 
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, Nox ho 


dig uAîc 

Parler beaucoups Parlare mol- 
td. 

Parler entre les dents, Parlare 
tra denti. 

Parler familierement 
fomiglsareso? 

Parler peu & 
NE e dy ver 
arler à quelqu yn, Earlare à 


Parlare 


faire bien ; Poco 
1efograres 


le p arles delhomme., / aparolæs 
il parlare dell’ hto? } 
Parlant,Ragionan 
vn beau Parier,‘ 
uole. 
Parl er g 
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Brief parler, Brene ragionamento: 

Parleur,Parlatore, 

Va beau parleur, Pn bel parla- 
tore. 

Vn grand parleur , Zn grande 

arlatore, 

Parlement , Ragionamento, parla- 
mento, 

va Parlement,où on plaide,Par- 
lamento, corse, è luogo datrattar 
le lire, 

Parlementerauec aucun , & de- 
uifer, Ragionare, difcorrere con 
alcuno, 

Parlementer enfemble de ého- 
feslegieres, Ragionare infieme 
di cofe di poca importanza, 

Aller parlementer, Andare ara- 
giosare, 

Demander à parlementer , Di- 
mandare di ragionare. 

Venir parlementer auec aucun, 
Venire a ragionkre con alcuno. 

Parole, Parola. motto; 

Dire paroles à la volee » Parlare 
suconfidsratamente , feinz a giu- 
dicio, 

De parole à autre il lui defcou- 
urit fon defir, Di parola s altra 
li apri il fuo defiderio, 

Vous n’entendrés jamais plus 
parole de ceci , Mar di queffo 
voi non fentirere piu parola. 

Il recutillit bien les paroles, Egli 
racolfe bene le parole. 

Adiouftant foy à fes paroles, 
Dando fede alle [ue parole, 

Afa que les dernières paroles 
ne foyent differentes des pre- 
mieres ,.4ccro che le vltime pa- 
role mon fieno difcordante alle 
prime. 

l'entens de vous declarer mon 
aduis en peu de paroles, 7! pa- 
ver mie in pocha parole ye loin- 
tendo dimoffrare. 

Bonne parole Buona parola. 

Parole ioyeufe, Parola leggia- 
dra. 
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Parole vaine,Parola vara, y 

Auoir beaucoup de paroles, Ha» 
uere molte parole, 

Dire en peu de paroles, Direirs 
poche parole, 

Tu feras plus en vne feule pa- 
role que ie ne feroisen cent, 
Tu faras piu in vna parola èhe ië 
non faria in cento, 

Parole pour rire Giacciere, 

Parole amoureufe , Parole d’a- 
more, 

Parole de mefpris, Difpregia- 
mento, 

Paroles deshonneftes, Ragiona= 
menti fporchi, 

Paroles douteufes, Ragionamenti 
dubiofi. 

Croire à la parole d’aucun, Cres 
dere al ragionamento d’alcuno. 
Apres auoir dit ces paroles , Ha- 
tuendo detto queffe parole. t 
Que fignifie cefte parole , Ché 

ole dire queffa parola. 

La parole me defaut, Mi manca 
il ragionare. 

Plufieurs autres fembfsbles pa- 
roles, Molte altré parole fomi- 

gliante. 

Parlire,Leggere infino alla fine, 

Qui eftà tout par Jui,qui fe gou- 
verne par foi-mefme, Chi vine 
inpartseularefolo,dafe, o da fé 
feo fi gonerna. 

Parme , Parma città in Lombar- 
dia. 

Parmefan,Parmefano, 

Parmi, Fra,tra infia intra. 

Parmi la feneftre,ou le guicher, 
Fra la fineftra. 

Parmi les rues, Inpublico, perle 
firade, Ù 

Paroccir,.Ammaffare del tutto, 

Parole,cerchez Parler. 

Parroice, ou pasoifle , Parra: 
chia. 

Paroir, ou apparoir, Apparire, 

Paroy,Muro di cafasparete, 

La paroy blanche eft le papier 

es 


Vi 


des fol 
matti, 
Paroy d 
letame 
Paroy m 
no, 
Vne par 
quo 
Vieille 
Couurir 
nrof 
Parquer 
ya Parq 
Audit 
feola, 
Leparg 
ledel! 
Dedans 
fehola 
Parrins 
tengo 
Parquo 
dein 
Parque 
io, 
Parque 
gard 
re, 
Partici 
Parfon! 
Horat: 
lame 
Part, Pa 
Parc. 
Tione, 


Afin di 
tap) 
cout 
dici. 
Wien 
Ayant 
leurs 
la na 
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des fols, Muro bianco carta di 
matsi. 
Paroy de bouë, ou terre, Muro di 
letame,ouer di terra. 


Paroy metoyenne, Muro mez as: 


j M0. 

Vne paroy de-bois, Muro di le- 
gno. 

Vieille paroy. Muro vecchio, 

Couutir les parois de croufte, 
Incroffare gli muri. 

Parquer,Fare un ffeccato. 

yn Parqúet,ou falle d’audience, 
Auditorio , luogo d’vdienza, 
feola. 

Le parquet des iuges, I tribuna- 
le; delli giudici. 

Dedans le parquet , Dentro la 
febola delli giudici. 4 

Parrins, & marrins , Quelli che 
tengono fanciulli al Battefmo. 

Parquoi,onde,donde,laonde,didon- 
de,infperò. 

Parquoiiete prie, Pero ti pricghe 
10, 

Parquoi fe faut plus donner 
garde ; Pers contiene auerti- 
re. 

Particide, Micidio del padre. 

Parfonneur;où parfonnier, La- 
uoratore amezo,cio è colui ch? ha 
la metà del bene. 

Part,Parto,nato. 

Parc, ou portion, Parte , por- 
rione, 

Afin de te donner la part qui 
t'appartient de ce, que ture- 
couureras , Per donarti la parte 
di ciò che tu rifcoterai che ti con- 
ujene. 

Ayant defcendu vne partie de 

` leurs gens qui eftoyent dans 
la nauire, Mefa giu vaaparte 
della loro gente ch? erano in la 
paue, 

La plus part des fiĉs font morts, 
De faoi fono la maggior parte 
morti, 

Peur povuoir aucivla plus grád 
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part de cinq mille fieurinsy 
Per poter hauere la maggiorparte 
di cinque maille fiorins. 

De ma part;Da parte mia. 

Disluide ma part, Daparte mie 
dicels, 

Te crains de noftre part , lo temo 
dellanoffraparte. 

En quatre parts , In quatre pav- 
te. 

«En autre part,In altra parte. 
quelque Part,Qualche parte. 

à Part, .Aparte,cio è (eparatamer= 
te,da banda. 

Dis-le moià part, Dice melo de 
parte,da banda. 

Mettre à part, Mettere da banda, 
feparare. 

Auoir part en quelque affaire, 
Participare in qualche nego- 
tio. 

Pyay ma part, Vi ho la mia 
parte, I 

Qui na nulle partexempt, Che 
non vi ha alcuna parte,effento. 

Pay fait pour ma part, Io ho fatto 
quello che mi toccava difare, 

Chaeun pour fa part, Ogni vne 
per fua parte. 

D’vne part & d’autre y 
banda gg- dall altra. 

D’autre part, D'altra parte. 

le Pay ouy d’autre part, To Phe 
d'altra parte intefo. 

De quelque. part., Di qualche 
banda. 

De routes parts, D’ogni banda. 

On le dit de toutes parts, Si dice 
d'ogni banda. : 

Quelle part, Doue. 

Nuile part, Inniuna parte. 

Onne levoid en nulle part, In 
ninnaparte fi vede. 

La plus part; Lapin parte. 

La plus grand part, La maggiore 


Duna 


parte. 
pour la plus Part, Per la maggiore 
parte. 


prendre en bonne Part a, Pigliare 
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in buona parte. 

Partage,c rchezPartir, 

Partant, Perd € LR pereso. 

vn P Parterre, Territorio. 

yn Parti,ou condition, Partite, 
conditione. 

prendre Parti,Pigliare partito, 

Refdfer va pi arti, Reoufare un par- 
tito 

Suiure-le parti d'aucun , Stare 
della parte di alessio: 

Refúler vn parti, Recufare yn 
patto. 

ll tient mon parti, Egli fa della 
mia parte. 

Homme partial A 
lare. 

Partialitez;brigues, Lega. 

Participant, Participe , parteci. 
pante. 

le veux que tu fois Participant 
dema ioye}, Jo voglio che tu 
fie partecipe della mia allegrez_- 
EA 

ll me fit participante de fes moy- 
ens, Mi fece partecipe delle fu e 
facul: 4. 

Ms furent par enfemble parti- 
cipants , Furono infiere Pare 
tecipe 

propre, & Particulier, 
lare,proprio; 

Particuliers, Particolari. 

Chofes particulieres, Particolare 
cofe. 

Particularifer, fpecifier, Specif- 
care,fi Articolar mare, 

Particularité,P. articularita. 

Afin que nous ne recerchions 
pas les particularitez de nos 
Mileres, ,Accio ché noi non ricer- 


chiamo le particularità delle no- 
firer 


Examinant pi 
tes les parti 


Huomo partico- 


Particu- 


méttou- 
cz, Piu par. 
minando ogni par- 


Qui et celui qui auroit fi toft 
comprins les pasa 
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de mon aduis comme af. 
cet honnefte homme , Chi 
hauerebbe cofi ffo ogni particu- 
larità comp efa del mio fenti- 
mento ` come ha quejo valente 
huomo, 

Particulierement , Partieolar- 
mente, 

Sans rien particularifer, Senza 

alcuna particolarità: 


a commence de trai- 
ter plus particulierement du 
moyen &c. Hauendo gra pit 
particolar mete cominciate a trat. 
jate del modo Loc. 
Elle lii dit particulierement 
tout Paffaire, Ella lui diffé para 
ticolarmente ogni cofa; 


Il demanda: p particulierement, 
Dimando parti olarmente, 

Partie, cerchez Part. 

Partiesaduerfe partie; Parte ne: 
mica, contraria. 

Vne grande 
parte, 

A la partie oppoñite , «Alla parte 
oppofita, 

: partie &d’autre, Da parte 

tra, 

En deux parties,7# due parte, 

La Bicind: partie qui foit y Le 
minore parte che vi fia, 


partie, Una grande 


petite Part, Parte pieciola, 
La plus grande partie du îour, 
La maggiore parte del giorno, 
Les ps artics du monde, Leparre 
del mondo, 

En de ux parties, in due parte, 

En partie, Inparte. 

Partie aduerfe,C ontrarsa parte, 

Le procureur de partie aduer 
IPprocuratore della parte contra- 
ee 

Il n°y a partie de dg 
qu’ il ne FREDO ) 
parte di pi 


Il me Pa baillée 
bad 


to inp 


i 


pour la 
"lam 
[wap 

tie di 


) 


mi ba] 


tem p 
Pattien 
Partage 
Les dens 

dele 


poteua 
Voulan: 


Il ne pi 
Que & 
Attant 

Anant q 
ch'io y 

Situ pa 

Quand 
VA tr 


îmi pg 


trafit 
Pi Chi 
artici- 
jenti 
walente 


jeolar- 


Sina 


le trai- 
ent du 
gra più 


ement 


ments 


pie nes 
grande 

parl 
aparte 


y parte 


. 
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pour la plus grande partie, Per 
la maggior parte. 

Il m'a payg la plus grande par- 
tie de ce qu’il me deuoit, Egli 
m°hapagato la maggior parte di 
quello che mi deuena. 

Partir, Spartsre, dimidere. 

Partiren deux , Spartira in due 
parts. 

Partiren plufieurs parts; Sparti- 
ren Piuparts, 

Partien trois,Spartitoin tre parti. 

Partage, Druifione diftriburione, 

| Les deux freres ont fait partage 

deleursbiens, Gli due fateli 
hannefatra la dimifíone de loro 
faculta, 

Faifants leurs partages ils font 
entrés en de grandes querel- 

> - les, Facendo la diffributione ile 

trati fono in queffione grande, 

Partiement,cerchez Partage. 

Partifiement, & diuifion, cer- 
chez Partage. 

Partiffeur,Parritore,colui che par- 
riffe qualche cofa. 

Partiffeur des poffefsions, Parri- 
tore delle poffeffioni. 

| Se partir de quelque lieu,Partirf 

| di qualche luogo. 

Il ne pouuoir partir,Partir non fi 

poteua, 

Voulantpartir, Partir volendofi. 

Il ne peut partir iufques à; ce 
que &c. Partir non pote in fino 
attanto che este. 

| Avant que ie parte d'ici, {nnangi 

ch'io mi part di qui. 

| Situ parssSe ru fi parti. 

Quand ie partis ils firent tous 

| vn trefgrand pleur, Quands io 
miparti fecere tutti il maggior 

pianto del mondo, 

Elles fe partirent, Elle fi partiran- 
no, 

Iene partiray pas encores, lo non 
partsro anchora. 

le partirai d'ici, Zomi partirò di 
gui, 
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Ii me faut partir dici , Conusene 
ch'io mi parti di qui. 

Apres qu'il fut parti, Dopo ch'egli 

je fu partito, 

Partez d'ici 4ndate via di qui. 

Se partir vite , Partirfi pres 
fo. 

Se partir de Rome, Partire di Ro- 
ma, 

Se partir d'aucun, 4ndarfene da 
alcuno, 

Siie pars pour aller à Paris, Se 
lo mi parts per andare a Pa- 
rgt 

Se partir d'yn lieu, Partirf d’un 
tHogo, 

Se partir vite, Partsrfi prefto. 

Parueniren quelque lieu, Arris 
Hare m qualche luoge , perut- 
nire. 

Paruenir au port, VArrinare nel 
porto, 

Je paruiensen ee pays, Arriuai 
in quelle terre. 

Il el paruenuà Lion, .#rrifato è 
in Lione, y 

Tafcher de paruenir à quelque 
chofe, Ingegnarfi di arriuare a 
qualche cofa, 

Paruenir aux eltats,Arriuare alla 
dignità. 

Pazuenirà grand honneur; Cen- 
Seguire honors grandi, 

Parure , habillé de mefme 
parure , Apparato > Orna- 
mento. 

Pas,pur, point, comme, pas trop 
mal , Non, come , non troppo 
male. 

vn Pas, Un pafo, chefi fa coli 
piedi. 

à chafque Pas, Ad ogni paf- 
fo. s 
Pas à pas, A pafo , a paffo;pian, 

ptano; 

Venans comme vieillards à pe- 
tit pas, Si come vecchi pian pafe 
fo venendo, 


A grand pas;Congran pafo, 


Mij 
pN 
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Faire vn pas , Caminare va 
pafos 

Pas d’afne , Tufilagine, herba 
nita. 

Pas trop mal, Non treppo male, 

Pas fort loin de la ville, Non trop 

o lontano dalia citta. 

Ce n’eft pas chofe è croire, Non à 
cofa da credere, 

Te way pasbien entendu ; Io non 
io benintefo. 

fe PafmersSpafimarfi. 

Pafmoifon,Spafimo, debolezza d’a- 
nime. 

Pafmé, Spafimato. 

Pafchal, Di Pafqua. 

Eltant venu le matin de Paf 
que , Venuta la:mattina della 


Pafqua. 

Pafque, Palqua, fefta della Refure 
rettione di noftro Signore, 

Palquettéherbe, Herba detta Car- 
ima, di fapore del mele,gy della 
cera. 

Pafquis, lieu où les beftes paif- 
fent,Paffura pafcolo. 

Pafiement, Paffamano. 

Paffementier, faifeur de paffe- 
ment , Paffamentiero.colus ehe 
fail paffamano, gy lo vende, 

Paler & cheminer, Paffare gy 
andare yla, 

de mulet de vouloit pafler en 
façon quelconque; Il mulo per 
niunpartito paffare volena, 

Pafantrout doucement Piana- 
mente paffando, 

Bikes fe prindrent à iouér & à 
¿banter , & ainfielles paíle- 
zent le temps iufquesà l'heu= 
re du fouper, Le donne fi diede- 
SO agruocare do a CANAVE, La 
cofi in fino ahora della cena 
paffarono sl tempo. 

Palle avantici, Paffa qui innan- 
Zi. 

Paffer denant, Paffare,ouer cami- 
nare nnani. 


Pafer par quelque lieu, Paf4re 
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sn gualehe luogo. 

Partour:où il paffe, Done egli 
pala. 

Pafler par deuant à cheual, Paf- 
fare di qua via a casallo. 

Pafler la mer, affare il mare. 

Paffer tout outre , Paffare of- 
tra 

Paffe outre,Camina via, 

Le muletier commença à battre 
le muler à ce qu’il paffaft, JE 
mulatiere comincio a battere il 
mulo per che paffaffe. 

Eftant defia prefque paffé la cin 
quiefme heure duiour, Effen- 
do gia paffata preffo la quinta 
hora del giorno, 

Où il auoit foupé la nui& paf 
fee, Doue la paffuta fera cenato 
haucug. 

L’efperanceeftant paílee , Paf- 
fatala fperanzza. 

La nuit palíce il m*guoit rien 
dormi, Niente la nette palfata 
baueua dormite. 

Il prenoit plaifir à deuifer des 
chofes pafites, Delle cofe pafe 
fate fi dilertaua di ragionare. 

La ioye qu'on aen ces jours pal 
fés, Laleritia hauuta li giorni 
pafati. 

Au temps paflé , Ne'i tempi paf- 
fati. 

eftansPaffés quelques iours, Paf- 
fats alquanti di. 

Elle paffoit en beauté toutes leg 
autres, Elapafauainbellezza 
turtele altre. 

La memoire ne fe paffera ia- 
mais, La memoria non fi paffera 
Mar. 

Auot qu’il paffe huit iours, s£- 
uanti che ottogiorni paffino, 

il Paffa de cefte vie, Pafo dique» 
ffa vita. 

Paller en Cypre, Paffare in Cy- 
pri 

Paffe avant ici , Pafa glitis 
BANZAI: 
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| Paffer deuant,Paffareinnanti, 
Pafler la colere » Paffare la Co. 
Letra. 
Paffare 
al tempo della fua vita, 

Paller outre,Pajffare otra, 

Paffer outreen nageant, Paffare 
oltra nuotando 

Pafler d'vne part ¿autre |, Paf- 

fare d'un santo ell’ altro. 

Pafler quelque chofe en filence, 
Paffare qualche cofa n. filen- 

tio, 

Paffer deuant àcheual, 
dauanti a causllo 

Paffer viftement fansis’arrefter, 
Paffare velocemente fenz_a fer- 
mai fi. 

Paffer outre, Pafure oltra, 

parle Daflé, Peril pajaro,per in- 
ng ant 

. Le iour eft pañlé fans ricn faire, 
Jl giorno è pajaro. (taz a fare 
nula. 

Paller deuant, Paffare innanzit 

Pafferla mer, Paffare il mare. 

Paller tout outre, Paffare oltra. 

Pafler vne liqueumpar vn linges 
ou eftaminé, Spremere & paf 
fare per ftamina,e faccio. 

Outrépaflér, cerchez Paflerou- 
tre. 

Pañler quelque chofe» laiffer 
quelque chofe à dire ou à fai- 
re, Lafciar qualche cofada dire, 
over da fare 

Paffer aucun , & ektre; plus.ex-" 
cellent, duang are alcuno 1 ec- 


Pafare 


¿cun en cheminant,Paf- 
z i ad, alcuno caminana 


Paller: 
fare 4 
do. 


Paller le temps, Pafáre iktem- 


po. 
Le iour eft paffé, E paffato il di, il 
Egli fi 


giorno, 

1 fe paffe à peude chofe 
contenta di pocusdi posa col 
Palle Paffate, 
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lí y eut vn bon homme Jequel 
donnoit à manger & à boire 
aux paflints pour leuraroér, 
Fu un buon buomo il quale a 
viandanti dava. per loro danars 
mangiare co, bere, 

Les aleni oni trouué maunais 
chemin, Hanno trouata catia 
firadagli viandante. 

yn Palant lequel mendie., Un 
viansanse il guae mendica. 

Vn paflant; quipallefon che- 
min, Kiandanteycolurche pas 
pel [uo camino, 

Pafleur , Nocchiero, coluî che paf= 
fa da unlato all? altro una ri- 
wie": 

Paflement,Paffiegio,paffata. 

Paflable,Tolérabile. 

Se 

agi affamento, 

Il le voulut sia au pafla- 
ge, Fuolfedo giungere al pafaz- 

gio. 

Paflage& entreed’vn lieu, Es- 
trata d'unluoge. 

Le paflag age des Alpes, Il paffaggio 
di. «71 sip. 

CENA ou baitlerpaflage, Da- 
re Paffaggio. 

Empefcher.le paflage, Impedire 
il paffaggio, 

faire vn Pafíedroit , Partizfi dal 
fuo dritto, leuarfifuora della fua 
ragione. 

Paca eos Capegli rices. 

iouëur de [afie palle, Bagatellie- 
re giocatori di mans. 

Pañefleurs,herbe,Serte d'herbas; 

Paffemens , comme robbes cou- 
uertes dépaflements , Ricca- 
mente al” storno, 

vn Palleport , Patente bolletta, 

o,fede publica. 

Pafferean,Pajftirayuccel noto. 

Pallciemps.Pa/Jatempogodimento, 
ricreatione;d diporto, 

Pañérage, nom d'herbe: Sorte 
dherba fmileal rafano, 

ce 


Palleveleurs,herbe, Fio; 
luto,amaranto,kerba co) 

Paffion & aceident d’efprit, 
Pafione d'animo. 

#uoir en fa memoire la Paffion 
deChtilt> Havere nella memo- 
ria la pafione di Chriffo. 

I demeura libre de telle paf- 
fion ; Libero rimafe data! paf- 
tone, ; 

il pleuroit la Paffion de noftre 
fauueur, Piangesa la paffione del 
noftro faluatore, 

Pafionné,Appafionate, 

Palte, Paffa,p aftono. 

vn Dafté, Paffello,pafticcio. 

wn Patiler, Pafficiere,chifapa- 
fier, 

Paftel de Languedoc, Guado,for- 
ted’berba vtile a tinteri. 

des Päftenades, Paftinacca,her- 
ba. 

Pafture &nourriture qu’on do- 
ne aux beftes, Pafurachefi de 
alle beffie. 

pource qu'il trouuoit benne 
Pafture;Percio che buona paftu- 
ra yitrouana. 

Ayant deflies lesbœufs dulioug, 
ils les laifferent aller parles 
boiscercher lear patute, F 
buoi dal giogo alleusati gy difes 
olzi per lt bofchs laftiats andare 
alla paffura, 

Paflurer,Pafcerepafturare. 
tant contrainte de la faim, el- 
le fe print è pafturer des her- 
bes, Da fame conftretta à pafce- 
re l'herbe fi diede. 

Paifane de Pherbe & beunant 
de leau, L’berbe pafcendo co 
benendo l’acqua. 

Pafturage,Pafcol o,paffura. 

Pafteur, Paffore , guardiano ‘di 
beftie. 

Lesbrebis eftoyent fans aucun 
paltcur , Lepecoreerano fenz_a 
p aforo. 

Faifanc ainá, de loup il dening 
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palteur, Cofi facendo , di lupo fy 
Fatto paffore. 

Paftoral,Pajtorale,da paftore, 

vn Patelin , Zr adulatore , lufin. 
ghiere. 

lettres Patentes du Roy, Zertere 
parenre,0 mandato del Re, 

Patient, Pariente. 

Paternel, Paterno, 

H s'addonnaà faire les menus 
affaites de la maifon pater- 
nelle,.A piccioli feruigi della pa- 
terna cafa fi diede. 

Voir fa maifon paternelle, Je- 
dere la fua paterna cafas 

plus riche de biens Paternelg 
que defcience, Più ricco di ben 
ne paterni che di (cienza. 

Situ n°%es patient, Seru non farai 
patiente, 

Eftre humble, patient & obeif- 
fant , Effère humile, pariente gu 
vbediente. 

Soyez patient, & pardonnés les 
iniures ; State pariente, go pere 
dongre le ingiurie. 

Patience,Parienza fofferenza. 

Deuoir pat patience furmonter 
Ja grandeur des maux, Donerf 
conpatienta paffare la grandeg- 
Za de mali. 

Efprouuería patience, Prouars 
la patienz_a fua. 

Il eft meshui téps que tu efprou- 
ues le frui& de ta patience, 
Tempo è homas que tu fenti il 
frutto della tra parsenza. 

prendre Patience , Pisliare pa- 
tenta. 

Quyr patiemment, F'dsreparien. 
temente, 

porter Patiemment , Portare pa 
frentemente. 

IH fupportoit patiemment fa 
pauureté , Patientemente la fua 
pouert a comportaua. 

Il commenga à fentir plus froid 
qu’il n’auroit voulu, mais at- 
tendant de fe reftaprer, il le 


fup- 


mente 
le Patin 


dello, 
YnPatro 

nane, 
le Barro 
del 


marla, 
p 
Pauemer 
terra, 
Yo Paui| 
tenda q 
1 
Lt meu 
mifura 
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fupporteit patiemment, Egl; 
cominciò a [entire piu freddo che 
voluto non hauerebbe, ma afpet- 
tando di riffaurarfipur patiente- 
mentesl foffeneua, 

le Patin, ou pate d'vne colom. 
ne, Bafe,cr foftentamente d'una 
colonna. 

Patrimoine, Patrimsonio,robba,cy 
bene lafciati nella morte del pa- 
dreal figlivalo, 

le Patron de quelque chofe, 
Effempio , prona , forma , mo- 
dello. 

yn Patron de nauite, Patrone. di 
naue, 

le Patron d'innocence, E efim- 
pio della innocenza. 

Patronner quelque chofe, Imita- 
re,andare ad effempio d'altri. 
vne Patrouille, Riauolo, foricone 
pala da tirare le cofe fuora del 

forni. 

Patrouiller, Mefcolare qualche co- 
[a aguifa di pafone. 

Patte de beftes, Prede di cane,gat- 
too d'altra fimil beffia. 

Parte de loup , nom d'herbe, 
Herba bifforta , vfara gra nella 

+ Theffalia dalle donne a fari in- 
canti d'amore, 

Pattu, coulen pattu , Colombo 
ch'a i piedi coperti di piuma, 
di penne, 

wnPau,Palofitré nell’ acqua. 

Le paué d'vne place, Paujmento, 
matenato, 

Paucr, Batter fafi interra,per fer- 
marla, 

Pauement, Battimento di fafi ja 
terra, 

vn Pauillon,& rente, Pausslione,o 
tenda di guerra. 

La mefure d’vne paume, Palmo, 
mifura che fi fa conla mano, 

La paume de la main , Palma 
della mano, 

Le ieu de payme , Giuoco di 
pala, 
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les Paupieres des yeux, Palgebre 
de gli occhi, 

vn Pauois,Brochiere,o farga. 

vn Pauoisen façon de croiffanr, 
Rotella, targhetta, o targane în 
forma di luna, 

du Pauot, Papauero,parpadole, her. 
ba nota. 

Pautonnier,mefchant,Catrimo,de 
mala natura, 

Paturon de cheual, Giarlerti di 
pieds didsetro del cauallo, 

Payer, Pagare. 

Il auoit peur de payer, Haurua 
paura di pagare. 

Il faifoit femblät de payer tout 
pour leur faire honneur, Fa- 
cena vifta dí pagare tutto per hoa 
norarls. 

Ne lui laifle rien payer , Non ls 
lafci pagare nulla, 

Il eft auaritienx , & boit volon- 
tiers quand les autres payent, 
Egli è auaro, gy egli bese volen» 
tiers quando altri pagano, 

Les crediteurs voulans eftre 
payés Coloro che hango d’hauere 
volendo efere pagati. 

Qu'il vienne à quelle heure 
qu’il lui plaira , & qu'il fe 
Pays Vengha qual’ hora li piace 
Of paghi. 

Payer à quelqu'yn ce qu’on lui 
doit, Pagare ad alcuno cià che 
fe lideue, 

Payer fon creancier, Pagare il fuo 
creditore. 

payer fa, part.de la defpence, 
Pagare la fuaparte delle (pere. 

Tues payé, Tu fes pagato. 

payer fa bien venue, Pagare l'en. 
trata. 

Se faire payer fes debtes , Fars 
fipagare i fuos debits, 

Payement, Pagamento paga, 

Leurs poffefsions n’eftans point 
fuffifantes pour leur paye- 
ment, Non baffands al pagamens 
$a le lor poftfions. 

es y 


Payen;Pagans infedele. 

Les morte payes, Guarnigione che 
fempre fra in qualche logo, 

Payeurs,Pagators di foldati. 

Mauuais payeur , Cartiuo paga- 
tore, 
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Tributo  cenfo, di sga- 


rape Le 


Suze ¿Y dario di Su 


Legrand peage deSuiffe,I! grane 
de datio di Zu77a}t. 
payés le Peage, Pagare i 

E gabella. 
Céfte marchandife doit peage, 
Queffa mercatantia dene la ga- 


I datio,la 


bella. 
Pe age du port,Datio del porto, 
Peaget, Dario gabelliero. 
Peager dela chairjGa abelliero del- 
la carne, 
petite Peau, Pele picsiol. 
Peau d’igneau, Pelle diag 
Peau de chien, Pelle di cane. 
Peau de char,Pelle di gatto. 
Peau de Lion, Pele di leone. 
Peau de foutis,Pélle di forcio. 
Peau de Dain, Pelè dé Daino, 
Peau de brebis; Pelleldi pecora. 
Couurir de peau , © Ceprire con 
pelle. 
Conuerr de peau}, Coperto 
pelle. 
Peäu de parchemin; cerchez 
Parchemin. 
Peau, Pelle. 
Peaucier,Pelliciato;vasotaio, 
Peautre, Timone dela marte! 
Peché, Pecraro fallo errore. 
pourtePechecor 
cato cor, me 
jurer & pleuteren la prifon 
à caufe du och commis, la 
prigione (Fentare cr piangere sl 
peccato torimeffo. 
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il comi [140 pre 
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salt 
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Pe + é caché eft demi pardon“ 
y Peccato cel atore mez o per 
dutt 

Dien "a point voulu laiffer ce 
peche impuni , Iddio nomha 
Voluto lafciare queffo peccato ima 
punito. 

Pai grand peur du iugement 
que Partens du peché queiai 
fait, Hogran paura del giudicio 

10 aspetto d'un gran ‘pescate 


Pai vefcu comme pecheur, 
que ie meure au moins com- 
me Chreftien, Ss visura fono ces 
me pe ore, almeno muosa come 
Pecheur,Percätore. 
Les pecheùrsferont punis, T pee- 
catori faranno puniti. 
Peché mortel, peccato mortale. 
“Pecher,Peccare fallire, 
’echercontre les loix, Péccare 
sontrale leggi, 
Pecher mortellement |; Pecéare 
mente, 
ant de pecher, Temendo 


ss Uoi peccati. 
mmes pechent en diuet- 
lortes 3 Glibuomini in varie 
chino. 
Ine pedun iamais, Egli non'pecco 


Pecher pa arignorance , Peccare 
per imprudentia, 

Pect rmalice , Pescare per 

Peculier & propre, Particolare, 

140, 

iene fe npettine da petting 


Peignerla laide’, Pettinare la 
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Lana, 
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Faite pe 
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ment 
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Peindre,Pingere, dipingere. 

Faire peindre quelque: chofe en 
Jafale , Fare dipingere qualche 
cofanella fala. 

Il peignoit la guerre des.rats 
& des chats, La battaglia 
delli tops gy delle. gatte -dipin: 

cua, 

Peint,Colorato,dipinto. 

PeintresDipingtore,pittore, 

Il croyoit que tu fuffes le meil- 
leur peintre du monde , Egli 
eredeuachetufufi.il migliore di 

intere del mondo. 

Le pinceaudu peintre, £l pennel- 
lo del diprntore. 

Deux peintres;Due dipintor?. 

Peinture,Dipinturajpittura. 

Vn palais peint auec de belles 

eintures, Van palazzo dipinto 
con belle dipintures 

Peine,Pena,o punitione; 

Il fe deliura de la peine, $2 libe- 
ro dellapena, 

sgachane {qu'il Le deuoir enfui- 
ure de cecivne grande peine, 
Sapendo che di quéejto, graue pene 
gliene deneria feguire. 

Ceux qui font condamnez à 
mortelles peines, yeglia cas 
pital pena fono dannati. 

Peine & crauail,foinde corps ou 
d’efprit,Fafrica. 

Peine de mort,Pena di morte. 

Sur peinecorporelle, Sotto pena 
corporale. 

A grand’ peine, Apenay difficil- 
mente. 

A peineaime-il aucun, Difficile 
meñte.ama lui alcuno. 

Sans,peine,S£n7a pena. 

Sur peine de la tefte, Sotto pena 
della tefta. 

Ily. a peine de mort, Vi è pena 


mortale? 

Remettre la peine y Rimettere la 
pena, 

Mettre peine, Sforéc arf ; 4) ati- 
sarfi, 
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Peine perdue, ;1 Tranaglia 
fenza profitto. 

à Feine quete dis g: Poco manca 
quaf che non dica. 

perdréfa Peine, Perdere la fue 
fattice. 

Peiner,cerchez mettre Peine. 

chofe Peinible, Cofapenofa, taba- 
rioja, 

PeleriPelate, 

Peler vn poire;Pelare vnpire. 

Pelervnepomme, Pelareva pós 
mo. 

pelerdes chaltagnes,Pelaredél- 
le caftagne 

Pelé; son 

Pelafle d'arbre, 
70, 

Pelerin; Pellegrino peregrino. 

Comme vniptlerin qui venojz 
deRorme,Comownpelegrine che 
da Roma veniffe. 

Time fémbles va pelerin eftra- 
ger, Tu mi pati un pelegrino fo- 
reftiere. 

Ilsen alla fecrettementen ha- 
bit de peterin, Taciramenteir 
babitodipelegrino fe. nando, 

Jefuisvn poure pelerin, Zofone 
vnponerapellegrino. 

En habit de pelerin ; In habito di 
pelegrine. 

Lespelerins font: fujets àinfinis 
dangers, Gli infiniti perscali ne 
qual: ivpelegrinants fogliono ins 
cappare. 

Pelerinage 3 owpelegrinationz 
Pellegrinaggio;peregrinattone, 
L'on fe rit beaucoup de lon:pe- 
leripage, Molto fu rifo del fue 

pellegrinaggio. 

Allanten pelerinage, Andando 
in pellegrinaggio. 

Pelure dequeique frui&, Scof7a, 
o pelle di qualche frusto, outro 
botronedirofe cid è quella paris 
che La tien chiufa, 

wn Pellican , Pellicano! ; veci} 
noto: 


Varo; 


Tronco d'albe- 


se iij 
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Pelfe;cerchez Pacile. 
Pelletier,Pelliciaro, varotaio. 
Pelote.à iouer ; Palla da giuo= 

care, 

Peloter;Giuocere alla palla, 

Peloton,cerchez Ploton. 

Pelu ou velu,Pelofo. 

Pendre & eftrangler; Stranzola- 
resappicare, 

Le faire pendre par le col, Farlo 
appicareper la gola. 

Tele ferai pendre, Farolo appi- 
care. 

Pendant cela, Zn quelo tempo, fia 
quefto mezo. 

Pendant , Chi pende. , gr è appi- 
caro. 

Etre pendu,Effere appicato, 

Pendu,Appicato, 

Pendement, ou gibet, Appicea 
mento, forca done s'impscano li 
malfattori. 

Va pendereau, Huomo degno d'ef- 
Jere appicato, 

Penderie , cerchez Pénde- 
ment. 

Pendant quei’iray.& viendray, 
Fra tanto che io anderò, goue- 
mero, 

Penttrer , entrer bien auant, 
Penetrare , entrare bene im- 
nanzi. 

Penetratif, Penetrabile, sofa che 
penetra. 

Peneux,& piteux, Penofo, affitto, 
anfiofo. 

Penil d'homme, ou de femme, 
Natura dell’ buomo, o della fe- 
MINA. 

vne Penfee , Penfiero , penfa- 
mento, 

Il lui vient en Pentendemene 
vne penfee fort efpouuanta- 
ble, Gli venne vn penfiere molto 
paurofo nell’ animo, 

La penfee duConte laquelle e- 
ftoit fort eflongnee de celle 
de la dame, 4/ Conte sl ctis per 

fire era molto lontano da quel 


della donna, 

Sautant de penfee en penfeé; 
D'un penfier in altro faltando, 

Le deftourner de fon ennuieufe 
penfee, Dal’ fua noiofa penfiere 
rimonerlo; 

Ihentra en vne mefchante pen- 
fee y Entro in uno Sciocco pen- 
fier. 

Si Peulle eu en la penfee de faire 
cela, Se io hauefi pure hauuro sn 
penfiere di fare quella cofa 

1 dur vint enl’entendementv- 
ne mefchante penfee , Gli oc- 
corfe nell? animo un penfier cats 
tino, 

Chaffe-hars-cefte lourde peni 
lec, Gaccia via quefto Jüocco 
penfiere. É 

Ils”enfaiuit à la penfee fansau- 
cun delai vn mef antefe&, 
Al penfier fegui fenz a indugio lo 
fi a ir. SS È 

Apres plufieurs & diuerfes pen- 
fees, Dopo molti co varj pen: 
fieri. 

Penfer, Penfare imaginare, 

Sans y penfer beaucoup ; Senz a 
pen/arus molto. 

Il ne pouuoit quafi penfer en 
autre chofe, Gia ad altro pen. 
fare-ñon potena. 

Il commengaà penfer à ce qu'il 
deuoit faire,Commcio a penfare 
quello che fare doueffè, 

Ie penfai vous le! dire, Penfai ds 
dir loni. 

Penfantenmoy , Penfando me- 
60% 

Penfer diligemment, Penfare di- 
ligentemente. 

Penfés y,Penfate ci, 

Te n°y penfois pass None pena 
ata, 

Py penferai, Vi penferò. 
Penfer à quelque chofe, Penfars 
in qualche cofa. 
Penfer & repenfer en quelque 
chofe , Penfars (y ripenfare 
in 
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in qualche cofa. 
Penfé &repenfé, Penfato go ri- 
penfata. 
Commeie penfe , Come io pen- 
Penferà foi, Penfaresnfè. 
Penfer diligemment,Penfare di, 
ligenremente. 
Neus penferós à noftre cas, Noi 
penfaremo in gli fatti noftri. 
Penfez y bien,Penfate vi bene. 
Ily faut penfer, Bifogna penfar- 
ui, 
Te ny penfois pas, Né vi penfana. 
Py penferay,lo vi penfaro, 
Penferen quelque chofe,Penfa- 
re in qualche cofa, 
Le fenat ypenfera, Il fenato ui 
penfara. 
Pauoy bien autre chofe à pen- 
fer, Haueua bë io altro dapefare. 
Pehfer aillieurs , Penfare altro 


ue, 
Quand y penfe, Quandoio Vi 
penfo. 


Penfer les chofes aduenir, Pen- 
fare alle future cofe. 

Comme ie penfe,Come io penfo. 

Que penfes-tu faire, Che credits 
difare. 

Penfex-vous qu'il penfe à ce 
qu'il dit, Credere vos che egli 
penfi ciò che dise, 

Ie l'ay fait fans y penfer > Jo Pho 
fatto (enza penfarui. 

Sans y penfer,Sen?a penfarus. 

C'eft bien peníé; Ben penfa- 
to. 

De fait à penfee,Apoffa. 

Penfer vn malade,'Gonernare un 

infirmo, 

Penfemenr,cerchez Penfee. 

fe penfer, & faire grand chere, 


Mangiare delicatamente,sratta,, 


fi bene, 


Penfer vn cheual, Gonernare un 


canallo. 


Penfeur;Un che penfa, determi» 


Ba. 


P S 
PenfementCogitatione: 
Penff,Penferofo,che penfa. 

ourquoi eftes-vous fi PENS, Pera 
che ffate voz cofi penferofo. 
il eft tout Penfif,Egli è russo pem- 
trofo, 
Penfee,Sorte di viole n’i giardini, 
Panfion,Penfione ,dox_1n4. 
Tenir des efcholiers en penfions 
Tenere di fcolaria-doz ina, 
payer fa Peofion ; Pagare la fua 
penfione,doz ina. 
Penfion annuelle , 4mmuale pen- 
| “fione ouer prousg sione. 
Petite penfion,Picciola penfione o 
promegione. 
Penfion pour vn mois, "Prong 
gione d’un mefe, 
Penfonsaires, Doz inanti. 
Auoir des penfionnaires, Hauers 
doz_inanti. 
Penuric,Necefita,bifogno. 
la Pepie,Flémma, catarro. 
Pepins, Grano,granello d’vua 
Pepinerie,Luogo dout fi tr. n/pian- 
tano le piante in un” altroluogo, 
les Pepinsdes raifins, cerchez 
Pepins. 
Pepon ou pompon,Pepese. 
Per ou non, vne forte deieu,P# 
ri onon., 
Per à compagnon, Come compa» 
gro. 
fans Peren vertu , Senzza pari 
nella virtu. 
Percer,Forare,pertufare,bucare, 
La continuation de la pluye 
perga la pierre dure, Le con: 
tinouanx a della- piogia forala 
dura pietra. 
Les enfans verfent de l’eau das 
des vaiffeaux percés > Gli figli- 
uols ne forati vafi verfano acqua, 
Percer des muis, Forare delle boge 
te. À 
Percer tout outre,Ferate da pare 
seimparte. 
On me perce le cœur ; Semi fors 
il inort, 


E» 
Of né le peut percer d’vn.fer, 
Nor fè puo forare conil ferro. 
Percer les parois, Forare limu- 
ri. . 

Percer d’vnetariere, Triuellare, 
forare con vn triuello, 

Percé tout outre, Forato da parte 
inparte, 

Percher,ouiucher furvnarbre, 
Far al nido fipra un' albero, 

Percoment,Forame,buco,Lufoper- 


tufo. 

Percefueiile,herbe, Perfig! 

vne Perche, Perrica,legno 

Vnelongue perche, Perssca lun 
ga 

Vne longue, perche dont les 
nautonniers fe deruent, Perts- 
calunga vfata da marinari, 

Vineperche à harpéter & me- 
furer les terres p Perica da mi. 
forare le terre 

Nne perche à oileleur, Pertica 
davcecellatore. 

vn.poillen. qu’on appelle Per- 
che, Pex{a;forte di pefce. 

Perclus de lesmembres, Debole, 
impatenie 

Perdre,Perdere. 

le ne doute das de perdre, Non 
dubito di perdere, 

Ilsnevoulurent pas perdre le 
temps, Non voleffero perdere sl 
tempo, 

Il perdit fon bien, Perfe sl fuo 

Son-cheual.fes hardes, &fon 
argent Jui furent rendus & 
neperdit rien autre qu'yne 
paire de fouliers, Gl: fu refi- 

o cauallo , i panni € i 
danari che non perde altro che n 
unpaio di [rarpe. 

le perdray beaucoup fi ie ne vai 
à la foire,Molte perdero fofenò 
vadi alla fiera. 

Tune pers rien,Niente perdi tu, 

Perdre fa peine, /auorare indar- 
no,perdere la fatica. 

Perdre fa caule, Perdere la fua 


Fusto sl 


Siiay perduen vn proces, ay 
gagne en vn autre, Si ho perfo 
una lite,un altra bo vinta. 

Te mefouuiens gwen c efte mef- 
lee ie perdis yne perite fille, 
Io miricerdo che in quegli FINE - 
fcolaments io perdes UNA ficlino- 
lett 

ar que 
rdroit fa pei 
f 


fu per alcuno ch? elia rdereb» 


be la far tca. 

Ils perdirent le credit,Perdérono 
la credenza 

le ne perdras Pas, Io non perde» 
ro 

Partant né perdons pas le teps, 
Perciò nun perdiamo al. tem- 
po 

Pourquoi pers le ‘ma icunefte, 
‘Perche perdo sola mia gionanef- 
fa. 
> 

L’efperance eft perdue,Lafperx. 

a ep rduta. 
courage,Perdere l'animo. 

Perdre la vene, Perdere la vifa. 

Perdre fa peine, Perdere la fati- 
CA, 

$ = se 

L'eau fe peros cicoule,L’acgua fi 
perde 
¿ 

La couftume fe pert, L’unanx a 
piper y 

Perdre la faueur de quelgu’vn, 
Perdere il fauore di alcuno. 

Perdre le proces, Perdere lali- 
te. 

Perdre la bataille, Perdere la ba- 
taglia 

Perdrela reputation, Perdere la 
reputatione, 

Perdre la honte, Perdere la vera 
gogna,effere Suerzognato. 

Perdu,7 erduto,per/o. 

Elle aucir defia efté pleuree 
à Ja maifon pour perdue, Era 
gia (fata a cafa piantaper perdía 
Fa, ò 

Leschofes qui nefe trouuene 


pas 


Vohom 
fi 

Procesp 

Vngarg 
wolo fa 


Perditic 


perd 
Mettre 
perdi 
Si toui 
Ea 
uefe 
erte,] 


Recew 


RI 
y 1dy 


o perf 


' mel 
fille, 
rime- 
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pissot perdues, Perdute fono le 
cofe che nonfisrazano. 
Commentferois-ic ici. ft reftois 
perdu,Come farei 10 qui 510 fofi 
perduto. , 

Ekee perdu,Effere perf, 

Toùt et perdu, Tutto e perfos 

Te fuisperdu c'eft fair de moisen 

perfo fon ipe dito, 

Vn homme perdu , Huomo per- 
fo. 

Ptoces perdu,Pine lite perfa. 

Vn garçon tour perdu, Pn figli - 

uolo fiato. 

Perdition,Perditsone,to4in y Per = 
dimento. 

Cela pourroit eftre, la perditió 
de Pame, Quello potesebbe effere 
perdirione dell? ansma. 

Mettreen pefdition , Mettere in 
perditione. 

Si cout deuoitallerà perdition 
8 confufion, $14en tusta do- 
uefe andare fotrofopra. 

Perce,Perdita,danno, 

Receuoir perte & dommage, Ri- 
ceucreperdita € danno. 

Ila fair vne, grande perte en 
fon voyage, Egls.a fato una 
granperditanel fuo viaggio 

Perte de fans, Perdimente. difan= 
gut. 

Tenirà grand perte, Riputare a 
danne grande. 

Perte d' vn praces, Perdita d'u- 
na lite. 

«une PerdrixsPerdice,vecel noto. 

Perdurable » Immortale, perdura 
bile,eterne. 

Perdurablement , 
te. 

Pere,Padre. 

Elle fut autant tendrement ai- 
meë de fon pere que autre 
fille fut aimee depére, Cofei 
fu dal padre tanto teneramente 

amata quanto alcuna figlinola da 
padre fuffe gia mai. 

PDicumerte au coeur demon pe- 


Eternamen- 


PE 
re, PuofeTddio nell? animò al mio 
padre. j 
Le pereayant donné cefte cru- 
elle fentence contre fa fille, 
Dara dal padre queta crudel fei- 
tenza contro alla fig liviola. 
Mon trelcher pere 1e cognois 
treféuidemment , Manifefta» 
mente corief.dcarifimo padre. 

Elle et. delcedue de tel pere & 
de relie mere, Di fi fatto padre 
emade ed fcefa. 

il prioit fon pete lequelteftoie 
defia vieil, Fregaua sl padre il 
quale era gia pecchio. 

Le garcon dit au pere mon pere 
vous efes mefhui vieilil gar- 
zine diffe al padre, Padre mio 
vos fere hoggi mas vecchio. 

Te yous prie mon pere» Vi prieso 
padre nio, 

Leur pere eft mort,I/padre loroè 
morto. 

Le pere & la mere, Il padre (o la 
madre. 

Elle a print mari contre lavo: 
joste de fon pere, EWa ha prefo 
marito contro al volere del padre 


fuo: 

Eftre (emblableà fon pere luy: 
reffembler, Affimigliarfi alpa- 
dre. 

Pere de famille, Padre di fami- 
glia. 

Beau pere, mari dema mere, Pe 
dregno,marito di mia madre. 

Pere grand, Auo. adre dituo pas 
dre: 4 ES E 

felon que mon pere grand a- 
uoitaccontume de me dire, 
Seconde che il mio anolo mi folesa 
dirt. 

Leperede ma femme, Ilpadre 
della mia moglie. 

Qui à tué fon pere ou fa mere, 
Micidiale del padre. 

Faite comme fon pere,Lmitare il 
padre. 

Va appeler son pere, PA chiama- 


pe 


re il tuo padre. 

Mon pere el parti pour Lion, 
mio padre è partito per Lione, 

Mon pere eft allé tout mainte- 
nant hors de la mailon, I Mo 
padreè adeffo vfeito fuori dica- 

As 

H le tenoit pour pere, Egli ripu- 
tattolo padre, 

Il ne weft rié demeuré de Phe- 
ritage de mon pere grand fi- 
non Phonnelteté, Dalla here- 
dita del mio auolo niuna cofa ri- 
mafe m'è fe non l’hinneffa. 

Ilaperceut que c’eftoit fon pere 
grand,Senti coftui loro anolo ef- 
fere. 

Il a efté eflené de fon pere grad, 
Dal fuo auolo è ffato allenato, 

Perésbruuage fait de poires, Be- 
uanda fatta di pieri, 

Peregrin, Peregrino, pellegrinojira- 
niero, foreftiero. 

Peregriner, Peregrinare,pellegri- 
nare,andar pel mondo, 

Peregrinatio; Peregrinatione, pel- 
legrinaggio. 

Peremption d'inffance Deferta- 
mento di caufa. 

Peremptoire, Cofa manifefa simio 
nifeffarochiaro. 

Perennel,Perperuo,ererno, 

PerfeGion,Perfeztione, 

L'homme eft plus parfait que la 
femme, & fi a il plus de per- 
feGion, L’huomo della donna à 
piu perfetto egli ba piu di perfet- 
tione, 

Perfums, Perfum profumi , edor an 
mentiodoys, 

Perfumer, Terfumare con odo. 
ri. 

Perfumer du linge ; Perfumate di 
panni, 

Perfume, Perfumato, 

Des gands perfumés,Guauti per- 
umati, 

Pesfumement, Perfumo,perfuma= 
mento odor grate, 


E 

Petfumeur, Profumiere, 

Peril, Pericolo periglio, 

Il cuita vn grand peril, Egli cefa 
un gran pericolo, 

Eftans fortis fains & faufs def 
grand peril,Di cof gran perio 
colo vfciti fani ey Salus. 

Deliurer de peril; Liberare dali 
pericoli, 

Efchaper d'vn peril Schisare on 
pericolo. 

Par fa prudence il euitá le peril 
eminent, Colla fua Sagacità fagi 
giil pericolo fopraffante À 

Perillieux, Perigliofo, pericolofo: 

Par mille perilleales bataïlles, 
Per mille perigliofe battaghe, 

Perilleufement, Pericolofamen= 
se, 

Perir,& eftre santé, Perire,effere 
guaffo,corrotto, 

Le nauire perit,za nane perife, 

Ne pouuant pas par la contra- 
sieté du têps gouuerner lef- 
quifil fit naufrage, &ilspe- 
rirent tous, Non potendo perla 
contrariera del tempo reggere il 

Palifcarmo ando fatto cr tuts 
quanti perirono, 


Afin qu'il ne periffe, Acchioshe 


non perifta. 

biens Periflables, Beni ch? hanso 
da perire, 

VnePerle, Perla gemma di gran 
bianchez ga. 

Celte perle eft faite en poire, 
Queja perla à fatta a foggia d'i 
pero. 

Qui vend perles ,- Venditore di 
perle. 

Orné de perles , Ornato di per- 
le, 

Perlette,on petite perle,Picciola 
perla. 

Permettre,Permettere s lafciare, 
concedere, 

Il faut croire que ce qui aduiét, 
que Dieu le permet par fa be- 
nignité, di dene sredere che 

Ti quella 


quelli 
i, 
fuabe 
Hs per 
cio fa 
Permis, 


Quin'i 


Conce 
Vousn 

conca 
Qui n° 
elo; 
Sera 
Permi 


Permy 
y giar 
La per 
cha 
Lap 
fim 
Pernic 
Nieto] 
i 
ha; 
Perit 
Vnen 
no 
Mt 


Perni 
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quello che auenne, che Lddio per 
fuabenignità lo permerteffe. 

Hs permirent de faire cela, LI 
ciò fare perme/fero. 

Permis, Permeffe,conceffe. 

Quin'etpermis, Non permef- 
CA 

1l m?s efté permis d’aller 1à,Ms è 
fiato permeffo di li andare. 

y eft Permis,E permefo, 

Pérmettreá quelquivn ce qu’il 
veut, Permetrere ad alcuno ciò 
ch'egli vuole, 

Permettre de grace fpeciale, 
Concedere di fpecsale gratia, 

Vous me permettrés cela,/705 ms 
concederete quello, 

Qui Welt point permis, Che zen 
è lecito. 

Sera il permis? Sara permejf e no! 

Permiffion 8ccongé, Permiffione, 
conceffione,licenZa. 

Permiffion de dire, & de faire, 
Permifione di dire gy di fare, 

Donner permiffio, Dare ls cenza, 
permifítone. 

Par voftre permiffion, Con veftra 
permiffione, con voffra licen- 


Le 

Permuter, Permurare,cangiare, 
mutare. 

La qualité de la maladie com- 
méçaà fe permuter,La quali. 
tà della infirmita comincio a per- 
mutarfi. 

Permutation, Permutatione, can- 
giamento, 

La permutation fe dit quand 1°6 
change de lieu en wn autre, 
La permutatione fe diei quando 

finuta d’un luogo ad altro, 

Pernicieux,dommageablé , Per. 
niciofo,peftifero, cagione dironi- 
na. 

Pernitienfe, Pernitiofa. 

Vne mefchante & pernitienfe 
nouuelle, Vna cattiva Lo per- 
sutiofa nuova. 

Perniticufement, Persistiofaroire, 


P Ë 

pierre de Perpins des murailles, 
“Pietre principali per fare, gy 4- 
dornare le muraglie, 

Perpetrer vn meur tre s Commeta 
tere un homicidio, 

PerpetuenyPerpetuarescontinzare, 

Il perpetuera fa memoire, Egli 
la fua memoria perperuera, 

Perpetuité, Perpetuita o 

Perperuel,Perperuo, continuo, 

Ile condamné en  perpetuci 
banniffement, Damato è ed 
effilio perpetuo. 

Ils furent condamnés en prifon 
perneruelle, Aprigion perpetua 
furono damnats. 

ire recommande de louange 

perpetuelle,E/ferecon porperua 

laude cemmendato. 

Perpetuellemet, Perperualmen- 
te. 

Je vous aimerai perpetuellemét, 
V1 amero perpetu imente, 

Perplex,& douteux, Sofpetsofo, 
perpleffs. 

Perplexité Dubbso,fofpertosperple- 
si ayanzitla. e 

Ie fuis en grande perplexite, T0 
fon ingrande perplefira. 

yn Perron,Pieira marmorea,d’sn= 
torno sl pozz 0, (omer couerchie 
Dejo por 

vnPerroquet, cerchez Pape- 
gay. 

yne Perruque,on cheuelure,C4- 
pegli longhi,z algera, 

yn Perruquet, Zaz Teraro,ch5 ha 
la Zaz gera. 

Vne blonde perruque, Vna Tal, 
z era bionda. 

va Peu pers Color ’alquante agure 
ro, 

Pers,ou couleur perfe, «Az 470 
color noto. 

{es douze Pers de France, Lido- 
deci Padri; cioè caps diFran- 
cia. 

Perfecuter, Perféguitar’,affliger 
formentarés 


Pentens dele perfecuterde tow- 
tema force, Confutta la mia 
Pre di perfeguitarlo inten» 

CA 


Its commencerent à fuir comme 
s'ils euffent eftés perfecutés 
par cent mille {oldäts,.A furci 
re cominciarono non altri 
che fe da cento m 


{grand perfecureur 
ens, Rigidifimo perfe 
d + Chrsffiani 
Perfecuté, Derfeguitato, afflitto; 
ormentato, 
Pierre, herbe,Gzlcifaga forte 
d’herba, 

Perferscerchez Percer. 

Perfeuerer, Perfeucrare, cont 
ye, 

Perfeuerants enfemble en ce 
fotte, Iz queffa maniera perfe 
rando infieme. 

Perfeuerat ce negoce bie 
ans,Perfeuerando ben tre a 
quells negoti. 

Dieu vueille qu’elle perfeuere, 
Faccia Iddio ch'ella perf 
75. 

Perfeuerer en fa mefchanceté È 
Continouare nella fua fcelera ggi- 
ne, 

Perfeucrer en fon opinion, Conti 
monave nella fsa openione, 

Il perfedere PallerJa, Egli conti. 
nua di volere andare li. 

Dieute doint grace de perfeue- 
rers[ddio ti dia gratia di perfeue 
Tare, 

ll perfeuera en fon difcours y 
Egli continuo sl fuo ragionamen- 
to. 

Perfeuere à bien faire,Continonia 
fare bene. 

Il perfeuera en cola, ln quefope 
fueros, 


/ 
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Perfeuerant{on propos, Continn 
do il fuo difcorfo, 
Perfeucrane en fon propos, Per- 
feuerante,confante nel fuo propo- 
J 10, 
Perleueramment, Perfeucraute. 
mente, 
uerance, Perfeu 
antía perfeuerance, P eggedo 
fua perfeueranz_a, 
Parlongue perfeuerace,Con L 
peritucr, ji 
Perfil batard, Petrofelto, herba 
nota. 
Perfifter,Continuare,perfiféré, 
Perfiftanten ceci, In quejo contia 
uando. par 
Ils per fifterent en ceci vne. bon- 
ne efpace de temps , Jn quefo 
confinomarono vüa buona pere 
Za: 
Difant qu'il perfiffali, Dicendo fr 
continuaffe, 
rfifter en fon opinion, Conti 
nudre nella fua opinione. 
Perfifter toufours en fon opi- 
nion , Conf nare fempre nella 
jua opiñzone, 
Perfonnage, Homo. 
Il faut que vous cognoiffigs le 
petfonn age, Bifogna che voi co» 
ofctatelikuomo, 
Nous auons le perfonnage > Nor 
habbsamo il perfonagio 
rand, Sc excellent Perfonna- 
ge; Huomo grande > Co eccellen- 
te 


e 
» 


'erfonnage d’yne farce Rapbre- 
fentatore di comedie, 

la Perfonne d'vn chacú, Perfone 
di ciafcuno, 

Perfonne di 
digna di fe 

Il ne pouu defcédre perfonne 
de l'efqui£, Del légneto nsuna 
perfona poreua defcendere, 

Perfonne ne le faura iamais, Ni 

apra giamat. 
Ayant entendu par interpofite 
perlonne, 


ede foy, Perfona 


Ileftoît 
Heltoit 


nelra D 


tini 


S, Pera 
propo» 


Patt 
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perfonne,Perinterpofita perfona 
fentita. 

Perfonne amiable, Perfona ami- 
cheuole. 

pource que ie fuis paunre'Per- 
fanne,Per che iofon pouera per- 
feng. 

Tu ne pouuoisdeclarerà perlon 
ne du monde ton defir, qui te 
fut plus profitable que moi, 

Tu non poreni a perfona del mos 
do feoprire animo tuo che pin 
viiletifuffe de me. 

Il eftoir honnefte perfonne, Ho- 
neftaperfona era. 

Comparoiren perfonne, Compa- 
rire in perfóna. 

Liny aicy perforine, Qui vié 
niuno, 

Hoya perfonne devant Phuis, 
Vi è niuno innanzi della por- 
ta. | 

Bony a perfonne que Payme 
tant que toy >» Pi ¿njuno il 

quale io ami tanto quanto do ti 
amO. ; 

Perfonneneloue cela Ninuno loda 
quello. 

Je may veu pérfonne, Ninno ho to 
vifo. 

Ne ledis à perfonne, Non lodies a 
muno. 

Perfuader, Perfuadere, far crede- 
re, 

Petfaader quelqu'vn de faire 

+ cela, Terfuadere alcuno di cio 
fare. 

il leur Perfuada, Perfisadette lo- 
ro. 

Il s’eftlaïffé perfuader, Egli ci è 
lafciato a perfuaderei 

Perfuadé,Perfuafo. 

ilelt Perfuadede fesparens Pal 
ler å ParissEgl: da parentiéper- 
fualo d'andarein Parigi. 

il eft Petfuadé de "En aller, Blé 
è perfuafo di'atidar fene. 
Perfuafeur,Perfuaditere ; colui che 


periuade, 


PE 
Perfuafible,Perfuafsbilei 
Perfuafiblement, Perfuz 

te. 

Perfuafon;Perfuafione, 

il vía de grades Perfuañions,7fe 
digrande perfuafioni, 

Perte, Perdita danno, 

Cecy eft vac grande perte, Que- 
fioe va gran danno, 

Ilà fait vne grande perte, Gli è 
accaduto yn gran danno, 

Pertinent , Conneniente ; pertinen- 
te. - 

ce que tu dis n'elt point perti- 
nentiCio che tu dics, non è conue- 

nte,ne pertinente. 

On ne poùrroit faire chofe plus 
pertinente 3 Non f poreria fare 
cofa più conueneuole: 

Pertinemment , Coruenetelmen. 
re. À 

Refpondre pertinemment;Refpe 
dere conuentuolmente, 

vn Pertuis,Pertufo,c7 pertugio. 

erturber aucun, Turbare,gy fur 
bare alcuno. 

Terturbation,Purbamento, 

Peruenche Herbe, Cenrochio,htya 
ba. 

Peruérs,Perwerfosoffinato. 

Peruertir,Voltare fotto fopras 

Peruerfité Contraricra. 

Peruerfement,Contrariamente, 

Pefchet, Pefcare. 

ilfitvn'iourPefcher , Fece un 
giorno peftare. 

Pefcheur,Pefeatore. 

Les pefcheurs n’ont rien prins, 
Gli pefcatori hanno prefo nul. 

la. 

“vn petit bateau de Pefckeurs, 

Pina namicella di peftatori, 
la Pefche. D pefcare,la pefea. 
Refcherie, cerchez Pefche. 
Pefchement,Pefcagione. 
vnePefche, Perfica,per/ico y frutto 
moto, 
Pefche noix,Noce perfica, 
Pefer,pelans, pefantens, peleurs 


n 
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voyez Poids, È 
Pefle-mefle,confufsement,Mefto 
latamente,confufamente. 
la Pelte, Peffe, pefislenz_a , conta- 
gione, 
Dicu punit les hommes par la 
Pefte,Iddio punifce gli huomins 
con la pefilenz_a. 
fa Pefte eftant yn peu ceffee,.41- 
quanto ceffata la pefiilenz a. 
Ily eut grande pefte , Zi fis gran 
peffilenz_ a. 
La pefte s’en eft allee, eft cellee, 
Calata è la peftilenza, 
Il n'y eur point de meilleure 
medecine contre la pelte,Nín 
ña altra medecina è contro la ps- 
ffilenta migliore, 
Peftiferé,qui,a la pete; Amalato 
di pefte. 
Peftilenticux, Peftilente, peftilen- 
tiofo, 
Peftrir la pafte, Impafare, far un 
paffone. 
Peftrifleur,Chi fa il paffone,piffore, 
fornaio. 

vn Pet, Petto,corrsegia. 

Peter, Pereggiare far petti. 

Petarafler, ou mieux pataraffer, 
Rompere fangere offendere. 

Periller, Tremare sperteggiare di 
paura. 

Petit, Picciolo. 

Je plus Perit, I più piceiolo. 

faire {es Petits > Parturire li fioi 
figliuoli, li pseciolini, 

etit à petit, _4poco,à poco. 

Homme fort petit , Molto picciole 
buomo, 

Touele plus petit, 1! psu picesolo di 
tutti, 

Petit & menu ,  Piccioloè faiti- 
le: 

Le plus petit, 7! 

Fort petit, Me 

Va petit enfant, Fn picciolo fane 
couio, 


Petiteur Precielezx ap 


Ù 


E 


i picciolo, 
opreciolo, 


pocolega 


Rh e 


P E 
Petitefle le mefme. 
Petitement, Poco, 


Perition,ou demande, Petstione; | 


demanda, 

PetitoiresDomandatore, 

Petou cerchez Pied, 

Petoucles, poiffon, Sorte di pefce, 
che fi (lancia per l’acquascomevna 

faetra. 

Petrir, petriffeur, cerchez Pe. 
ftrir. 

Peteller,& fouller aux pieds, Cal 
peftrare,porre fotto li piedi. 

Peu,Poco, 

Ie te fçaurai bien faire yn peu 
d'honneur, Io ti Saperò benfare 
un poco d’hrnore, 

Auecva peu d’eau frefche, Gon 
UN poco d'asqua frefca. 

ll vaut mieux choifir le peu qui 
aye gouft, que le beau cou 
qui foit fans gouft,E da slegge. 
re piu toffo il poco er faporite, 
chl molte go infipido. 

Homme de peu d’entendement, 
Homo di poca ingegno, 

Peu de gens (ont entrés, Pochi vi 
feno entrati. 

Vn peu plus, Zn poco più. 

n peu moins, 7 n poco manso, 
Vn peu denant, Peco innanzi. 
Vo peu apres, Poco dopos. 

A peu de defpens , «A poca fpes 
XL A 
Peu deiours apressPochigiorni de 
pot. 

Dedans peu deiours , Tra pochi 
giorni, 

Peu de lai&,Poco di latte. 

Peu de parolles;Poche parole. 

Van peu detemps,7# poco di tem. 
po. 

Pour peu de chofe, Per pocaso- 
fa. 

Peu founent,Rade volte. 

Bien peu,Ben poco, 

Fort peu, Molto pace, 

‘ant foit peu, Q gante poco, 

eft peu de chofe,E peca cofae 


Cen'eft 


P otagi 
Ce pen; 
Cefttre 
Peu ape 


Peusen 


mes q 
Sequit, 
bumi 
Le peup 
yers! 
corfo 
Le gom 
plee 


cofa di 
Se peupl 
molt 
Peuplem 
nameng 


Peny 
LI 
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Ce neft pas peu de chofe , Non è 
pocacofa. 

Ce peu,9 sseffo poco, 

C’eft trop peu, E troppo poco. 

Peu è peu,Poco a poco. 

Peu s’en faut,ou à pen pres, Poce 
manta. 

Panocíne,herbe, Peonia,berbaec- 
cellente. 

Vn peupie;ou nation, Gente, pe- 
polo,natione. 

Le peuple de ce pays ce mutina, 
Il popolo di queffa terra fi lena- 
rono a rumore. 

Quafi tout le people tant hom- 
mes que femmes fuiuoyent, 
Sequitaua quafi tutto sl popolo 
huomini zy donne. 

Le peuple eftant couru de furie 
vers la prifon , 1! popolo a furor 
corfo alla prigione. 

Le gouuernemetde ce petit peu- 
plees tien, ‘Il gouerno di queffo 
picciolo popolo è tuo. 

Le menu peuple d'vne ville Ple- 
be, volgo. 

Tout le peupleycontredit,Tutto 
il popolo vi repugna. 

Tour le peuple en parle, Tutso il 
popolo ne parli. 

Vn petit peuple, Picesolo popolo. 

Selon la commune maniere du 
peuple, ‘Per confentimento del 
popolo. 

Cercher d’eftréloué du peuple, 
Ricercare d’effer lodato dal po- 
polo. 

Bruits de peuple , Rumore del pos 
polo. 

Que dira le peuple de toy, Che 
cofa dira di te sl popolo, 

Se peupler,Prspaginare,propagarfi 
moltiplicare. 

Peuplement de vigne, Propags> 
namento di vite» 

Peuplier,arbre, Pioppe,arbore ng- 
to. 

Peur, Paura timsre, 

ghae la peur que eu guoisy 


P H 
Caccia via la paura che tuha: 
Keld. 

le tremblois de la peur ; Tutto di 
paura tremaua, 

A caufe de la peur qu'ils a- 
uoyent, Per la paura che haue 
tano, 

Peu grand peur , Gran paura hek- 

t, 

Ce que voyans ceux-ci, ils furët 
faifis de grande peur, La qual 
cofa cofforo wedendo furono da 
pauraprefi. 

Apres que la nui& fut paffee 
auec grand peur, Poi ehe 
La notte con moltapaurafu pafa» 
ra. 

Le n'eus iamais femblable peur è 
cefte-ci, Io non hebbs mai fimile 
paura a queja, 

Faire peur, Spanentare infpaurire 
vno far paura, 

Auoir peur, Hauerepaura. 

De peur que mon pere ne le fga- 
che; Dipaura ch°il mio padre në 
lo fappia. 

Pay grand peur, Ho io gran pau. 
ra. 

Faire peur,Fare paura. 

Eftre fans peur, Efftre fenz a pau- 
ra. 

Peureux;Paurofo,timide. 

Tout fafché & peureux , Tutto 
fmarrito co paurofa. 

Eftans deuenues peureufes, Pau- 
rofe dinenute, 

Peureufement,Paurofamente, 


PhÙantafie ; Imaginatione, fanta- 


fa: 

Phafiolesefpece de poix, Fagiuo- 
do,legume noto, 

Philofophe,Filofofo. 

ie fuis Philofophe & non pae 
marchand, lo fon philofopho cy 
non mercarante, 

Sous la do&rine d’vn philofo- 
phe nommé Ariftippus, Set- 
to la detsrina d'un philofopho 


I 


chiamato Ariffippo. 
YTresbon philolophe naturel, Os 
timo philofopho naturale. 
‘Tousles.philofophess'accordét 
en ceci, Ag! ueffo s? accordano tu) 
ti philofophi, 
Il deujenr, trefuaillane 
tous les philof phants , Kalo- 
Fimo tra. philofophanti diner: 


entre 


ne. 

Laifés à pateles penfees philo- 
fophiques, Lafciate spenfieri, 
philofophichi da una parte, 

Il PenvoyaáArhenes pour àp- 
prendre la phi fop hies 14d 
amprendere la phslofophsa il man 
do ad Athene. 

eftudieren Philofophie,Fslofofa- 
rè,(fudiare in flalofías 

Ph iole,Caraff: isvafo di vetro, 
gniffara,guaftara. 

Phi e mesFlemms aytatartà: 

Phlesmatique,Flemmati: coseatat= 
rofo. 


Phificien,F 


o,medico, 

Pi i + 

Picsnom d’oifeau, Piuert,Picchio, 
wecel noto, 

Picatin, Picciola mifura di biada 
per caualli. 

ynePie, Pica;ga7] 
P0,AgaZ R As 

Piega: è lorigotempo, 

Piece ; on morceau qu’on coupe 
de quelque chales» Persz o 
come di paño ; de carne-Cofimi- 
le, 

Piece, & morceau de quelque 
chofe rompue, Per: o rorto,pe7- 
Qarotta di qualchecofa. 

en Piece: & Mmorceauxsou par 
parties, In per z RUS piodioli; 

tl ya longic Piece y Longo tempo 
ha 

Eftant defia pañlee vne bonne 
piece de la nui&.; Effëndo 
gia buona pez x adi notte pafa- 
Ya: 

Vae piece de quelque shofe 


quolayuccello no- 
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rompue, P'n pezzo di gualche 
cofa rotta. 

Elle Penuoya foudainemét que- 
rir vne piece de drap de foyes 
Er preflamente per una pez Za ds 
drappo dwfeta la mando, 

Qu'ilne criaft pas sil ne voulue 
eltre mis en pieces;Che non gri= 
dae fe non voleffé ejjere tagliato 
a per tt. 

Lui ayant donné vne piece de 
chair falée elle l’enuoya , El 
datole vn pez z odi carne falata 
la mandò con Dio, 

lePied , Il piede, con cuificami. 
na 

Ayant mis le pied à Peltrien, il 
monta deflus, Mejo al pie nella 
Rafa, monto ss. 

Pied à pied, Pie inauzi pie,paffo à 
paf 

peur Pied,Piedepicctole, 

La mefure d'va picd, Mifura de 
pie e. 

La peinte du pied, Punga del pie: 
de, 

efure d’vn pied. Di mifi 
rad’anpiede. 

Long de deux pieds,Di due pieds 
longo, 

De huit pieds; Diotto piedi. 

Demi pied de mefare, Meze 
di mif 

Qui contiene demi pied de me» 
fure,Chi siene la mifura di 75670 
prede. 3 

Le pied d’vne colomne, I! piede 
d’una colonna. 

pied d'vn banc y Piede del 
ban 0. 

Mettre fousles pieds ‘, JMetrere 
forro predi. 

Aller.à\pied, dndare a piede. 

Il vaá pied y Egl: vag piede, egls 
camina a piede 

Cheminer à pied,Caminare a pie- 


de 


o piede 


Retourner 
` 


à Pied 


à pied è Ritorsare y 


iPiedc 
re 
pa pet 


eds 


quale 


ét que» 


Jaata 
1 came 


eus il 
je nella 


cme» 
mele 
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à Pied.coy s Apiede cheto, leggie- 
ro. 

Van petit pied, Piede picciolo, 

Piedslegiers, Piedi leggieri. 

Quia lóngspicds, Chi ha longhi 
pieds, 

Au lieu de pieds, La luogo di pie- 
di. 

Gaigner au pied; Fw 

Fouleraux:pieds,C4l 
gli piedi. 

Retournerà pied, Tornare a pit- 
de 

Lepieddela montagne; Radice, 
opiede di qualche monte. 

Pieddemilan, herbe ; Prede di 
nibbio. 

vn Pieton, Piede picciolo, piedi- 
70. 

vn Pieton , Za che va a piede pe- 
donesfante a piedi. 

vn Piege,Ceppi di piedi. 

vne Pierre,Wnapietra. 

Ayantpris vnepierrezil commé- 
ça à frapper de plus fort la 
porte qu’au parauant ,. Prefa 
Uña pietra cen troppi maggiori col 
piche prima 


gire via. 
peffraref:tto 


eramente comincio 


f 
apercuorere la porta. 


U print vnetre 
quelle eftoi 
Freje vna gr 
apied 

Pierre precieufe, Pietra pretio- 
fa. 

1 trouua en cefte boite plofieurs 
pierres precieules , Trono in 
quella cafa molte pierre pre 
riofe. 

Ils commencerent à denifer des 
vertus de pluficurs pier 
cominciorono a Ye 


offe pierre la- 
pied du puits, 


fima pietra che 


virti di diuerfe pietrz. 
Wn tailleur de pierresSperZa pie 
tre,taglia pietre. 
Vine pierre à efouifer coufteaux, 
“Pietra d’aguitare i colte 
Pierre à huile, Pietra da agli 
je Pierre pietra 3 


PI 

plein de Pierres,Pieno di pietre; 

Le lieu où on tire les pierres, Zuo 

go done f cavano le pietre, 

Pierre de féu, Pietra focara, 

La pierre quicroift en la velfie 
del’homme, Pietra che crefce 
nella vefica del huomo, 

Pierrette, Pietra pic iola 

Pie Die CAS ns È 

icrreux , Pietrofo, fafofo pien di 
pietre. 

vn Pieu,Palo fitto in terra. 

Pigeon,ou colon, Palombo, cy eg- 
lomb 

Pigeon ramier , Colombo faluati= 
EO, 

Vne paire de pigeons Pnpare di 
columbi 

Vn colombier, Columbaia,colum= 
bàra. 

Pigeonneau,Colombo piccislo y con 
lombino. 

Vne pile,ou pilotte à iouërsou e 
fteuf, Palla da givocare. 

Piler, Pefare,triraré rompere. 

Quand vous faites piler des ef» 
pices, Quando 7 os fatte peffare 
delle Sperie. 

z Tan 5 

Vous ne pileres iamais plus fau= 
ceen fon mortièr , Kornon pe- 
farete mai pis (alfa in fuo mar - 

440. 

vn Pilon;Wnpefatoio, ouer piftel 
lo, 

E 2 3 

Pileren vn mortier , Pefare ja 
un morta:o, 


vn Pillier,Una colonna. 
7 Pit : 

gafter s& Piller tout, faire de- 

g ft, Guaffare, rompere, rouma- 

re, 

xS x 
Pilleurs& rauiffeur s Predatore, 

rubbatere,lz aro 


p 


P I, i 
>. Rubberia, gy ladrocín 


nio, 

Pillage, Preda furto bottino, latro- 
cinio, 

Pillement,cerchez Pillage. 

Je Pilori Zuogo gy ffromento da ca- 
figar 1% cattius y quafi fFrettoie di 


alfattors, 
22 


pf 


Pilot, ou patron d’vne nauires 
Pilotro,pedoto, co qouernatore di 
na 

PilotissPalifitti in acqua. 

) Pilules, Prlule, 

Pimpirnelle, Pimpinellayfaluaftrel- 
la,herba nota, 

Piment,ou pyment, Sorte de her- 

| ba detta da alcuni Ambrofia , da 

altri Artemifía , ch'a picciols 
grappi, come d'vua , eg: Podor di 
DINO. 
| wn Pin,Pinosalberanoto. 
va Pin fauuage, Pinaffro, pino fal- 
uatico. 
le Patrendrai en noftre jardin 
aupres du pin , Nel giardino 
noftro gy a pie del pino afperte 
rat. 
il fir dreíler les tables deffous les 
Pins,Fece le tauole mettere forro 
| spinti, 

Ut Pins treshauts,Eccelf} ini, 

yne Pinafle,arbre ainfi nommé, 
Pino , arbore del qual f caua la 

Li pece. 

i Finiolat, Pigne tenere,confette. 

i vn Pinceau, Pennelo , ffromento da 

y 

i 


Ma. dipingere, 

iln'yauoitrienen nature qu'il 
ne peignit, ouauec Je poin- 

hi gon,ou auec la plume,ou avec 
le Pinceau , Niuna cofa della 
natura fusche egli colo ffile, co 
con la penna , co col pennello non 
depingeffe. 

Pon ne doit pas moins bailler 
d’authorité à ma plume.qu'au 
Pinceau du peintre , Alla mia 

non fi deieffère meno d'at- 

a concedutayche fra al penello 
del depintore. 

trauailler du Pinceau, Pennele 

re per lauorare Hol pennel- 


RNA | lo. 

| wn Pinfemaille qui n'a efgard 
qu’à amañler argent, Rafia 
janari, adunadanarijauare, 
fersPremere con li dits, 


da 


dar] 


» 
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des Pinfettes, Moke di fucco, mol, 
lette da pelare. 

yn Pinfon,Erenguello,montano, g- 
uer pincione,vccello coff detto, 

Pi nte,Vafo da tenere il vino, 

Pionnier,Zapparore, 

Piper, Ingannare. 

il Pipa fon compagnon, -Egli if 
fuo compagno inganno, 

Ceux-ci me font venirici pour 
me piper,Q 46/f0ro mi fanno yve- 
nirequi per 1mgannarmi. 

Ils doutoyent fort qu'il me les 
pipaft, Dubitauano forte ch'egli 
non li ingannaffe. 

As-tu jamais pipé perfonne, In 
gannaffi tu mat perfona. 

Il prefuma d'avoir efté pipé 
Prefunfe di effer ffato inganna- 
to. 

Ja Pipette,& petite queué de Jai- 
ne,qui eft au fommetd’vn bos 
net La foramitaoner pieciola co- 
dascio è quel filo,ch'e (oprala ber 
retta. 

Pigue, on iaueline , Hafta ylau- 
cia. 

Piquer,Pengere,pugnere, 

Piquer aucun de paroles; Morde- 
resouér ffimolare alcuno con paro= 
le. 

Piquerwn cheual des efperons, 
Spronare un cauallo , toccarlo di 
(peroni. 

Le maiftre fe fentant doucemét 
pique , Il maejiro fentendofi affi 
cortefement pungere. 

Ceux qui lifent les nouuelles, 
qu'ils laiffent les chofes qui 
piquent, & lifent celles qui 
refiouiflent, Tutta via chiva 
tra quefe nouelle leggendo lafci 

fiare quelle cofe che pungeno, ér 
quelle che dilettano legga. 


Ces parolles piquerent le coeur 


des auditeurs, Q efte parole be 

fero i cuori di afioltanti, 

s paroles piquerent fort l'ef- 

prit du Roy, Quefe parole pun- 
Ser 


mare, 
ildenin 

ro, 
des vail 


quo 
Pile n0 
Pita,0r 


Pitance 


A 
womi, 


and, da 
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fero molto Panimo del Res 

Quand on l’auroit piqué alors, 
il nel’auroit pas fenti, Che chi 
alhora l’haueffe punto non fi fan 
rebbe fentiro. 

Je Piquant d’vn fer, L’acuto , ouer 
la punta d’un ferro. 

Pirate;ou larron,& efcumeur de 
mer , Pirata, corfaro sladro di 
mare. 

Il devint pirate , Diuenta corfa- 
ro, 

des vaiffeaux de Pirates, Galee di 
corfali, 

Pire, Peggiore. 

Si ie voyois gwif eut le pirede la 
bataille, S°i0 wedeffi ch?l peggio 
della bataglra hanefi, 

Il eftoitle pire de tous, Egliera 
il peggiore di tutti. 

Pirouette,Girandolo,fufainda, 

Pis,cerchez Pire. 

Pirouëtrer , Girare , €» volta- 
re. 

ou Pis,ou mieux, O peggio,o meg- 
giso. 

Les femmes prenént toufiours 
Jeschofes au pis, Le femine in 
ogni cofa fempre pigliano il peg- 
&30. 

Pifler,Orinare,pifciare. 

Pila, Orina, pifcio. 

Pitance, toute viande outre le 
pain, & le yin,Comparatico,yi- 
uanda,oltre il pane gy vino, 

Pitié & compaffion qu’ona de 
la mifere d’aucun, Pietaymife- 
ricordia. 

Ayés picié de moi , Habbi di me 
pièta. 

Eftant efmeuës de pitié, com- 
mencerent à pleurer , Mofe 
di pieta, cominciorono a piange- 
re 

l’eus fi grande pitié, Hebbi fegran 
piera. 

Pitié maternelle, Pietà mater- 
na, 


Les ameres lagmes me te pei- 


PIE 
uentelles point efmoittDirà 
pitié , Non ti pofèno moner 
a pietade alcune Pamare lagri- 
me. 

chofe Pitoyableà veir, Co/a mi. 
ferabile da vedere. 

Nous le recognoiffons en noftre 
endroit plus plein de pitoya- 
ble liberalité, Piu verfo noi di 
pietofa liberalita pieno difcernsa- 
molo, 

Elle' eltoit deuenne pitoyable, 
Era diuenuta piciofa. 

Auec vne voix afféez amiable, & 
auec vn maintien pitoyable 
elle chantoit., Con tece afai 
foaue go con maniera pietofa 64- 
tando; 

Vnenouuelle non moins vraye 
que pitoyable, 7na nouelia non 
meno vera che pietofa. 

Auec paroles pitoyables ellere- 
cita ce que &c, Con pietofe pa- 
role raconto ciò goe 

Il remercia Dieu d’vn cœur pi- 
teux ; Con suore pietofo ringrafio 
Iddio. 

Pitoyablement,Pietofamente. 

Il la commença è prier pitoya. 
blement,Pretofamente La comin 
ciò a pregare 

Piteux, Pictofo, compafionenole,cio 
è degno di pietà , di compaffio- 
ne, 

Piuerdyoifeau,cerchez Pic. 

le Pinot d’yn huis ou porte,Gán 
ghero,concaro delle porte. 

L 

yne grande place fansmaifonss 
‘Piazza di Villa , oner d'una 
cità, 

vne Place où le peuple s’affem- 
ble, Piazza, luogo done conter= 
re il populo. 

faire Place, Dare luogo, far luogo, 

Mettre aucun en fa place pout 
faire fon office , Sojtizuere 
une, mesterlo in luogo dun al- 


Ya ; 
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La place eft pleine de gens, La 
piaX7a€ piena di gente, 

Apres que ceftui-cieutveu la pla 
ce bien pleines Poi che softus 
vide la piazza benpiena. 

En cefte place , In queffa pia7X{4 
ouerán quefto luogo, 

Changer deplace, Mutare di 
luogo. 

Demeureren vne place, Stars in 
un luogo. 

Faire place,Dare luogo. 

Par les places: Nel C 

Perdrefaplace,Perdere sl fuo luo 

0. 

Tenirla place d'aucun; Occupare 
il luogo di alcuno. 

Ceft arbre tient grand place, 
Quefo albero occupa gran lus- 

Y 


Plaid, debat, queftion, procez, 
Lite , piato, litigio, contentio- 


piagge. 


ne. 
Plaider,Zirigare, piatire per alcs- 
no, 


Plaider,auoirprocez, Litigare, 
far lire. 

Te n’entens pas de.plaider auec 
vouscat vous le gaignerés, Jo 
won intendo di piatire convoi per 
che mi vincere(fe. 

Plaider fa caufe, Piatirelafua co- 
fa. 

Ne plaider plus ; Non litigare 


14, 
Plaider à lacourt, Litigare nella 
corte, 


En plaidant,Lirigando. 

Il n’aoféplaider, Nonbha ardito 
litigare. 

yn Plaideur, Litigante, che liti- 
ga. 

Plaidereau , Litigiofo, cantentio- 
fo 

Plaidoyé,ou'plaidoyer,Piato, ré- 
ga n Senato, 

Plaidoyeries,Lite 


Jours plaidoya Giorns di li. 


A 
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vn Plaidoyenr,criard , Chi grid} 
btizando, 

Plaie,Piaga. 

Plain & vni,Piazo,egnale. 

vne Plaine, Plana,pianura, 

La plaine d’vn champ,La pianu- 

UN campo. 

fe Plaindre ; ou complaindre, 

quarelarfi y lamen- 


tarji 
Se plaindre d'aucun , Lamentarfî 
di aliuno. 
Dequoi te plains tu, Di che ti la- 
menti, 
Pourquoi te plainsitu de moi, 
Perche ti lamenti tu del fatto 
2710. È 
Plaindrela defpence , Piangere 
lla jpez e, 
Qui cit plaintou plouré, Zamen- 
fato. 
qui Plaint fa peine , Scarfo della 
fua fatica, 
Plainte,ou complainte,Q xerela, 
tamento. 
Plainte,ou plaintif, Accufatio. 
"ne, 
PlairesPiaceresaggradire. 
Quand il vous plaira;Q ando vi 
piacera, 
li faut faire ainfi sil te plaift, 
finon laiffe:le ; Bifegna far 
cof fe ti piace fe. non fi te ne 
fa. 
Qu'il vous plaile, Piaceus, 
li me plaift,Mipiace. 
Vous plaift il d’ouir, Vi piace di 
fennre. 
Pleuftà Dieu que; Piacefe a Iddio 
che. 
Il a ainfi pleuà Dieu, fofi a Iddio 
ha piaciuto, 
À Dieu ne plaife,.4 Iddio non pia» 
CIA. ` 

S’ileuft pleuà Dieu, Se a Iddio 
hauejje piaciuto. ; 

H me plait de tout ce que tu 
fais , A mi piacce tutto quelle 
shetu faci, 


Cefte 


Selon 
feun 
CA 
Tant qu 
sos pi 
Celane 
non pi 
le dem 
plaif 
To, 
Ce qui 
aux 4 
Pace 
Quevo 
vip 
Cela n 
ma 
Plaife 
re, 


Comi 


Plaifar 
Difcou 


tan» 


ndre; 
lamin 


entarf 
ti la. 


mol, 
l fatto 


sire 
angene 
amthe. 
della 


erela, 


y/atio- 


do vi 


y laiks 
ja far 
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Celte maifon me plaift.Queffa ce 
fa mi piace. 4 

Selon qu'il plait à vn cha- 
{cun > Secondo ch’ogni vno pia- 
ce, 

Tant qu'il vous plaira, Quanto a 
mos piacera, 

Cela ne plaift à perfonne.Queffo 
non piace R MUNI. 

le demevrerai puis qu'il vous 
plaift, Poi che a voi piace refta- 
TO» 

Ce qui plaift aux vns defplaift 
aux autres, Quello che a uno 
piace all? altri difprace. 

Que vous plaift il mon pere, Che 
vipiace padre mio. 

Cela ne me plaift point, Quello 
non mi piace ponto, 

Plaife vous douir, Vi piacia uds- 
re, 4 

Comme il vous plaira, Come a vas 
pracera. 

Pleuftà Dieu,Praceffe a Dio 

Ie le feray fe Diet plaift, Se a Id- 
dio piace il faro. 


“S’il te plait ainfi, Se cof tipia- 


ce, 

S'ilte plailf;Se ri piace. 

Qu'il face ce que plus lui plai- 
ra, Quello faccia che piu ls pia- 
ce, 

Sicela lui plait, Se quefo allui 
piacea. 

Plaifant homme,Piacenole huomo, 

, feftiuo. 

Vous me femblés vn gentilhom 
me plaifant,Pracenol gentilhmo- 
mo mt parete. 

Plaifant à regarder, Piacenole a 
riguardare. 

Difcours plaifant, Piacesoli dif- 

i corfi. | 
paroles Plaifantes , Piaceuole pa- 
role. 

Plaifanr & joyeux, Piaceuole go 
leggiadro. 

Piaifant aux dames , Piacenole 
alle donne, 
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Chofe plaifante , Cofa piace 
uole, 

Lieu plailant , Luogo piacetio- 
le, 

Plaifance, PiacenolezZa,giocos. 
dirà, 

Plaifanter, Fare il buffone, 

Plaifanteur,Ruffone,motteggiatore; 
ciarlatore, 

Plaifanteries , Buffonerie, arti di 
compiacere con motti da far rides 
re altrut, 

Piaifamment, Ryffonefcamente, pia 
ceuolmente, 

Plaifir mondain & charnel, Pia- 
cere mondano, 257 carnale, volur- 
tà. 

Plaifir qu'on prend à quelque 
chofe, Piacere , che fi piglia a 
qualche cofa. 

Plaifir defordonné, Piacer difor- 
dinato. 

Plaifir & feruice qu'on fait lyn 
à l’autre;Piacere (7 feruigio,thé 
fifa Pun alPattro. 

Plaifir qu’on fair les vns aux au? 
tres, Piacere che fi fanno gl’vni 
eo gli altri. 

auoir Plaifir & esbat, Hauer di- 
letto gr piacere. 

au Plaifir de Dieu , Secendola 
volonta di Dio , come a Dio pig- 
ce, 

faire Plaifir àaucun, Fare piacere 
ad alcuno. 

Cela fe fait contre mon plaifir, 
Quello fifa contro al piacer mio, 

Parlant auec plus grand plaifir 
de cefte matiere, Con molto mag 
giore piacere parlando della pre- 
fente materia, 

Outre les autres plaifirs, Oltras 
altri piaceri. 

Ie fuis preft à te faire plaifir, 4 
farti ‘piacere fon apparecchia- 
fo, 

Predre plaifràl’eftude, Pizliare 
piacere allo ftudio. 

A mon plaifir¿A mio piacere. 
17e 
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Pour plaifir, Per piacere. 

Plaifir qu’on prend àquelque 
chofe,Dilettatione; ouer piacere 
che uno prende. da qualche ab 
fa. 

Faire plaifirà va ingrat, Fare 
piacere ad vningraro, ouer ad 
un feonofcente, 

11 n'elt pas homme de plaifir, E- 
gli non è huomo da piacere quer 
di feruigio, 

Eftimer & tenir à grand plaifir, 

iputare a fauore grande. 

Au plaifir de Dieu, Iddio lo vo- 
Lee. 

Donner plaifr, Dare allegre? ga, 

Faire plaifir à aucun,Fare prace- 
re ad alcuno,farli fauore: 

Vous me ferez grand plaifir, 
A mi farete gran fauore. 

Ke luy feray le plaifir qu'il de- 
mande, Quellofavore che egli 
chiede farols. 

Tu as deferui qu’on te face plai- 
fir,Haimeritato che fe tifacci 
piacere. 

Te luy voudrois faire plaifir, To 
vorrei farli piacere. 

Vous lui ferez vn grand plaifir 
qui ne vous couftera gueres, 
Fareteli un gran piacere chea 
voi coffera poco. 

Tu meule fait vn gråd plaifir, 
Ame hauereffs fatto yn gran 
piacere 

Prendre plaifirà lire vne lettre, 
Prendere piacere a leggete vna 
lettera. 

vne Plameufe. 

le Plan d*vn edifice, La pianta 
d'un edificio, 

wnePlanche,Tauola,a/fe. 

Plancher, Tato/ato, foffiro. 

Plancher du pauer d’ais, Fodera» 
re coprire , olaffricare con tatg- 
le, 

Vn plangon,V a picciolo albero, 

Plane,nom d'arbre,Platano albe» 
za 7010, 
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Planette, Pianeta véffimento di 
facerdoti. 

Planir & vnic quelque lieu, 
Far pianssagualgliare, 

Plantia, 7 lantagine, herbano- 
ta, 

Plantain aquatique, Plantagine 
acquatica 

vnPlantal, vnfcion & jetron 
d’arbre, ou d*herbe, qu’on 
plante enterre, Psanta;ramo 
da piant are. 

vne Plante d’herbe,ou d'a rbre, 
Pianta albero ouer d'her- 
ba, 

la Plante des pieds, La pianta de 
piedi. 

Depuisla plante des pieds iuf- 
ques au fommet de Ja tefte, 
Dalla pianta di piedi in fine alla 
fommita della te 


grand 

lante, Gli frutti crefcino ingra 

NZ A. 

Planter tout au tour Piantare in 
forno. È 

Planter de ligg'en autre, Tranf- 
piantare, & x 

Il lui pláta vn'cólteau dedansie 
ventre,C accogla un coltello dè. 
trola panz_a. 

Planter la vigne, Piantare le vi- 
te. 

Planté,Piantato. 

Piantage,Plantagine. 

Plantement,Prantamento. 

Planteur,Prantatore,chi pianta, 

Plantureux, «Abondante, fecondo, 

ertile 

Plantureufement, Fertilmente, 
Abondantemente, 

Placars,Cartello, 

Planure, Piano,pianura, compas 
gna, 

Plaquer contre vne paroy, Ape 
picareattacsare contro un mauro, 

Plafmation, 


Plafimati 
sione d 
che È 
me, 

Platas, 
Plaltre,( 


muro, 


laftrier, 
Plaftron 
pettora 
Plarjou € 
daport 
Vo gran 
de, 
vne Plat 
cofaye 
Plat,& 
toyun 
Plaude 
vne PI 
Quand 
petii 
guei 


dore, 


Biller 


into di 
lieu, 


banoa 


fagine 
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Plafination ; Stucco, ouer compo/i- 
zione di varie cofe , leguale pc 
che è afesure diniene  durifi- 


me. 
Platras, Rotina 9» 
_ Plaftre,Geffo , materia bianca da 
muro. 


Plaltrer,Gefare, ingeffare. 

Plaftrier,Chi lanora di gefn 

Pjaftron d’yn honime armé,» Il 
pettorale d'una goraz za. 

Plat,ou efcuelles Piatto o feudella 
daportare carne intauola 

Vo grand plat, /npsaro gran- 
dé. 

vne Plateforme , Pa diffegno di 
cofa,che fi ha da fare. 

Plat,&bien vni pat deflus,Pia?- 
toyunito,fpianato. 

Plauder,Baztere. 

vne Playe,Piaga;ferita. 

Quand lesplayes fent recentes 
petites & fraifches on les 
guerit plus aifémene que les 

vieilles , Quando le piaghe fono 

recente piccile,ey frefche fi fana- 
nocon piu agenolez_74. 

Penfér vne playe> Trettare vna 

ferita. 

La playefe reprend, La ferita fi 
rifans. 

Faire vne playes Fare vna pia- 
£a. 

Eftuuervne-phaye,Fomentare v- 
na ferita, 

Dilater & defcouurir vae playe> 
Dilatare vnaferita, 

Player, Ferre, fare vna pia- 


ga. 
Playé,ou nauré, Impiagato,feri- 
to. 


Pieige ou refpondant, Malesa- 
dore,r:fpondente. 

Bailler vn Pleiges Dare vn re/po- 
dente. 

Pleiger aucun,Ri/padere, prome- 

_ tere čo obligarfi per alcuno, 

Plein,Pieno,Colmo. 

Le feau plein d'eau p dl fecchiene 


PL 
pieno d’acqua. 

Puisquetouc eftoit plein, Pei 
chetutte era pieno. 

A demy plein, Mez o pieno, 

Eltre tout plein;Effére pieno 

Pleine lune, Luna. tonda, 

Pleinement,Pienamente y in!iera= 
mente. 

Pleurer, Piangere,lacrimare. 

Il commença à foufpirer ført & 
à pleurer, Comincto a fospirare 
Ga piangere forte, 

Seltant approché d'elle qui 
pleuroit, Alla denna che psan- 
gen accoffatofi. 

Nous pleurons celuy, tc» Not 
piangemmo col ut, 270. 

Pleurant,Piangendo. 

Pleurer abondamme nt,Piangere 
largamente, 

Ne pleure plus,Non piangi pis. 

Pleurerla mort de fun pere,Pia- 
gere La morte del fuo padre. 

Se garder de pleurer, Guardarfi 
dal pranto. 

Se prendre à pleurer, Comincsare 
di piangere. 

Il ne feut point pleuré à fa 
mort Nella fua morte non fula- 
mentata. 

Pleurerenfemble, Piangere infies 
me. 

Pleurer auprés de quelqu’yn, 
Piangere appreffo alcuno, 

Pleurer les miferes de celte vie, 
Psagerele miferie di queffa vita» 

Jl fe ierta deuant luy pleurant, 
Piangendo li fi gitto innanzi. 

Combien qu’il pleuraft conti- 
nuellement , Quantangue con- 

tinowamente piangeffe. 

Leués vous debout, &ne pleu- 
rés pas, Lewate fu co» non pian- 
que, > 

Oyantces parolesils pleuroy- 
ent, Queffe parole vdendo pian- 
geuano » y 

Il pleura par compalíion, D’ 
pafione pianfe. 

£f. i 


fös 


¿e 
Ms pleüretentenfembie Iain 


pranfero, 
Pleuré & regtetté  Lamentato 
pianto, 


Qui pleure fort,Lamentofo, 

Pleureur, Lameñtator 
Prange, 

Pleur, Psañto lamentó. 


Il entédit le pleur qu'il faifoit, 


Senti il pianto che faceua, 


Apres beaucoup de pleurs, Dopo 


molto pianto, 

Efmouvoir à pieur, 
pianto, 

Pleurément, Lamentatioe. 

Pleurefie, Mat di punta. 

Pieu retique, Amalato di dolor di 
fan: bi, 

Pleuft à Dieu qu'il fut venu, 
Piaccsa a Dio, piacefft a Dioche 
FAE venuto 

Pieuui: vne marchandife bon- 
ne& loyale > Afirma e una 
mereantia effere buona. 

Pleuuir vne fille, Promettere vna 
doniz_ ella. 

Pleuuine,bailler quelque chofe 
en pleúvine Confirmare ch v- 
na csfa fia biona > © ledle vna 
Mercantia, 

vne Plie,efpece de poiffun ma- 
rin plat;Pafere, forte di pefce 

i mare, 


Plier, Piegareztnichinare 
re 


affa- 


Plier les genonx, Piégaré,abbaff1= 
‘re gliginocchi 
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Plier les voiles. Pregar le vele 

Facile à plier,Chre facile da pie- 
gharé 

Qu'on ne peut plier, Che non fi 
puopiechiare. 

Plier de la toile, Piegare della 
tela. 

Plierdans du papier quelque 
chofe,Piegare dentro della c atta 
qualche cofa. 

Va plier cela, Va € piegha quel- 


Lo, 


e, colui che 


Proúotare 4 
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Ie pliai les efpanles remettant 
en Dieu & moy & mes affai- 
ressPiegaî le spalle co in Dio me 
Ur le cofe mie rimettendo. 


Scritta lalettera ia piego, 
iemen t, Piegamento. 
cu 
] 
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Pli ve, Piegatura. 

Plis de robbes, Piega duna vea 

fre. 

vne robbePliffee , Vefle piega- 
ta, 

Plomb,Piombo,metalicnoto; 

lePlomb d’vn mafo: ou char: 
pentier, Pio» binoyarci pendio, 
em ord "gno da muratori, 

Couleur ‘de plomb, Core di 


piombo. 

Qui ef de plomb, Di piombo, 
piombino. 

Piomber, Piambate.r) è driz 7 
LEE Sr + A ilo ea Tide 
re tt Pio 


vnePlombee, Piombaruila pallot- 
ta di Piombo. 
Plonger en Pean s Geittare fom- 
mergere, affondare nell’ at qua. 
Plongeon soilean, 
Ureel noto 
ton de fil, G 
£om0 di filo. 
Plourer,cerchez Pleurer, 
Piouuoir,P ere,verbo, 
Piouuoir au pres, Piouere appref. 
A 


fo 


Mergosfmergoy 


omitolo , ouer 


Plouuoir dedans vne mailon, 
Piouere dentro Puna cafa. 

Il pisuuoir Par toute la maifon, 
Per ruttala cafa piouena. 

Il pleut orareufement » Tempe, 
ffolamente proue. 

Ploainer& faire petit vent,Fare 

Vna pioggia minuta, 

gta prota, 

Il aduit qu'vatfoudaine pluye 
les {urprine > Auenne che ya 
na fubifa pioggia li Suprapres 


Jf 


C’efte pluye dure long temps, 


Queja pioegia logo tempo dura, 
Ha pioggia long p Vne 
1 


Ayantefcritla lettre il la plia, 


Pluviev 
Va ten 
Pa 
Plume 
tail 
due 
Vanlig 
Lagio 
Piu 
De pli 
Fair d 
vneP 
uer 


Plume 
vn Plu 
vain 
yn Piy 
Pen 
yn DI, 
ter | 
Plume 
rele 
Lt 
con 
di 
men 
Plin 
cap 
Plon 


mettant 
saffai- 
1 Dio me 


la plia, 
À 
nave. 
pitia, 
t ò 

char- 
endalo; 
lore di 
icmbo, 


iz la- 
RAS 
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Vne pluye continuelle, Pioggia 
continona. 

Petite pluyé & deliée, Minura 
pioggia 

Pluye froide,Pioggia fredda. 

V ne foudaine pluye,& laquelle 
vient à l’improubte, Psoia 
fubita gr laquale vienne a Pim 
prouiffa. 

Pluuieux, Piowofo. 

Va temps pluuieux , Il tempo 
piouofo. 

Plume de toute forte de vola! 
taille, Piuma, penna picciela 
d’uccelli. 

Vn li&ide plume,Letto di piuma. 

Lagrofle plume d’vr oifeau, 
Piuma groffa dell? yecello. 

De plume, D: piure.! 

Fair de plume, Fatto dipenna, 

yne Plume à eferire, Pena da fcri- 
ucre, 

Don nele pourroit exprimer 
par paroles ny efcrire auec 
la plume , Non fi poterebbe con 
parole piegare o con penna [ers- 
uere. 

Vneplumede la queué d’vn 
Perroquet,V'napenna della co- 
da d’ va papagallo. 

Les plumes,les pieds & bebec 
d°vn fiulcon,Lepenne , i piedi 
eo al becco d'un falcone, 

Plumette,Picciola penna. 

vn Plumetéur, vn. petit efcri- 
uain, Garz ont da fcriuere. 

yn Plumatt,Ornamento di piumas 
“Pennachto. 

y Plumaffier,Chi vende penne,o- 
ver piume, 

Plumer,Spernacchiare,pelare,leua- 
re le penne 

Il fit viftement plumer le faul- 
con parvne finene chabriere, 
Ad una fua fantscella fe prefta- 
mente pellare il falcone! 

Plumervn chappon, Pelare un 
capone. 

Piomeux,Pinmofo, pitno di piume, 


Po 

Plus; Pix. 

au Plus, Alpi# peril più. 

Plusde fois, Fix volte, il più delle 
volte, 

Ie vous aimai plus que tout at- 
tre, i amat piu ch? ogni altro. 

Beaucoup plu s, Molropiu. 

Deplasen plus» Di pis in 
pit. 

Pour leplus,.Al pin. 

Vr peu plus Va poco pitt. 

Allonsplus pres, Andiamo più 
appr effo, 

Plus ou moins, 7540722. 

Te Payme plus que toys Io l'amo 
piu dite. 

Plus de fois, Pin volte. 

Ll y a plus de fix mois, 
de feimef. 

ll y a plus d’yn an que je le 
feay;Ws e piu dun anno ch io lo 
fapuro. 

Qué demadés- vous plus, Che di~ 
man iate di piu. 

our le Plus, Per il pin. 

Eftimer plus,Stimzare più. 

Au piufto@, ou le pluroft que 
faire fe pourra; Alpin prefto 
che fi portera fare. 

Piufieurs, Molti,molte. 

Apres plufieurs rifees,Dopo molte 
rila. 

En plufeurs autres chofes , In 
molte altre cofe. 

Ils fe rerronvoyent -plufieurs 
fois enfemblé, Molte volte in- 
fe me fi ritrouavano. 

Come plufieursont fait , Come 
molti hanno fatto. 

Tis font plufieurs, Ei fono met- 
ti. 
Plufeurs fois,Molre volre. 
Pluuir,cerchez Pleuuir. 
pluye,plunicux ce rchez Pleu- 

uir. 


Vi è piu 


P_O. 
Po,vn fleuug en Italie, Po fiume 
in Italia. 
Poalleàfrire, ou autre chofe, 


PRO 
cerchez Paelle, è 
oalon, Picciola padela caldaia, 
caldaiuola, 
Vne poche,ou pochette, Sachet- 
ta,bifaccia. 
la Poche d’vn oifeau > Goz Yo de 
gli vccelli come della gallina, 
Pocher, Premere ¿01 dito gualche 
cofasone fia dentro humore. 

Pocher l'œil à quelcun,-Aciecare 

C cauare Pocchio a qualcuno, 
vit Poelle & efluues, Stufa doue 
fi lauano gls huomini, 

vn Poeteyun Posta, 

Les poétes trouueront plus de 
pain, parmi leurs fables que 
non pas plufeurs riches par- 
mi leurs rhrefors, Piu pane tro- 
ueranno tr alle lor faiole gl; poeti 
che molti ricchi tra loro thefori. 

Poefie,su l’art de poete,La poe- 
fia. 

des Poetrôs,ou preunes jaunes» 
Prugnigialli,fiutto nero, 

Poitralde ehcual, Pertorale del 
cauailo, 

la Poitrine, Petto parte dinanzi 
del corpo. 

Ilmitta main fur fa poitrine, 
Egli fopra il fo petto la mage 
profe. 

Louant grandement le front le 
nez la boucheles bras & la 
poitrine releuee, La fronte,il 
mafolabocca, le braocia fomma- 
Mente E sl petto anchora rileua- 
to laudan 10 

Voici vneibelle poitrine de che- 


i Ri } 
val, Quefto fia bel perro di caual- 


lo, > 


Vne poitrine de vean, F'n petto 
di vitello. 

Ouurir fa poitrine, «Aprire il 
petto. 

Poidsà pefer, Pef. 

Le poids à pefer quelque chofe, 
“Pelo da pefare qualche cofa 

Bailler au 


Jo. 


poids, Dare a pe- 


Po 

Petit poids, Pefo picciolo, 

Auoir poids & aütorité,eftre ei 
ftimé, duer pefo q autorità, 
ejer fimato, 

Poil, Peli, 

Court poil, Pelo corto, 

Poil folet tel’ qu’6 voit aux pi- 
geons & oileaux qui viennet 
de.naiftre,L anugine pelo matt, 

Eftre couuert de poil, Pelofo, 

Arracher le poil , Canare gli pi» 
li, 

Sans poil, Senz apili, 

Poils rudes & durs, Pili durs, 

Pefer,Pefare, 

Pefer & confiderer diligem- 
ment, Pefare, confiderare dili= 
gentemente. > 

Le paroles paifent plus que le 
fait,Le parole pefano piu che fap- 
ti. 

Pelant,Greue. 

Deuenir pefant,Diuentare grene, 

Le pefant de quelque chofe, Zi 
pefo di gualche cofa. 

Pefanteur,Graueffa, 

Pefeur,Colui che pefa. 

Poignant,cerchez Poione, 

Poil,Pelo. 

N'ayant poil fur le corps qu’il 
ne lui dreffa, Non hauendo pe. 

lo addoffo che arriciato non fuf- 
fe. 

Pource que ie tai peut eftre ar- 
raché fix petits poils de la 
barbe, Perche to t'ho tratti forfe 
fei peluz z idella barba, 

vn Poille,Piccol ombra. 

Poilon. Fafo da cuocere polenta. 

vn Poin&, Punto. 

le Poin&duiour, 7 punto del 
giorno, D'alba del giorno, ilfare 
del giorno, 

le Poin& de la matiere, Il punto 
della caufa, fopra laquale Si gina 
dica. 


a Ileft party des le poiná du 


iourEgl: è partito al fare del di, 


Surle point ; lau momento, 


Les 


Les princ 
prin 1. 
Venir au 
nire dl 
Bien à po 
Fort àpo 
Tuesven 
vente 
Maläpol 
Elireen! 
Pointu, } 
tato. 
vne Poin! 
La pointe 
La pu 
d'una? 
Pointed 
thvi 


~La poin 
Le 


Buon, 


1 lui ba 
poin; 
gnp 
Com 
Col 
F 


Il 


omi 
dec 


Ve 


Po 

Les principaux points > Gh capi 
principali. 

Venir au poinét de la caufe, Ke- 
nire al ponto della cofa. 

Bien à poin& Ben 4 propofito, 

Fort à poin&,Molto apropofito. 

Tuesvenu fort à poin& ; Tufei 
venuto molto a propofito. 

Mal à poio &.F uor di propofito. 

Eftré en bon poin@, Srare bene. 

Pointu, Pantato ; aguz 39, apun- 
tato. 

yne Pointe, Vah punta, 

La pointe &afpreté d’vn rocher, 
La punta , sima, 0 fommita 
d'una rupe. 

Pointe de PæiL La vifta,o la vir- 
tù vifina. 

La pointe de quelque chofe ai- 
gue, Punta di qualunque cofa a- 
guzga pungente,appuntata. 

En ce poinét , Ou par ce poiné, 
tu m'oftes toure mon efpe- 
rance,Per quefto modo tuin le- 
ui ogni mia fperanta 

à Poin& &conuenablement, A 
punto, 4 punto > connensente= 
mente. 

Bien à poin&, Proprio 4 tempo 
molto a punto,ben? a propofito. 
Bon poin&, ou mauuais poin&, 
Buon, o mal punto, buon? o cattiuo 

fiato. 

Qui eft en bon poin&,& en bon 
ordre, Colui ch'è in busnpunso, 
co buon’ fiato, 

Poindre,Pungere,pugnere. 

Poignant, Pungente, acto, agur > 


fu 

Poignement, Pungimento, 

le Poing, Pugno, 

t] Jui bailla vn fi grand coup de 
poing fur la telte , Diedegli £ 
gran pugno in fu la teffa. 

Il commença à Jui bailler des 
coups de poings & de pieds, 
Comincie a dargli delle pugna 29 
de calci, 

Vnepoignee, ou jauelle, Vna 


0. 


po 
brancata. 

vnPoignart , Pugnalearme offer» 
fiua. 

le Poignet de la main » Laparte 
cr il principio della mano dow'è 
il pollo, 

Poinfon d’atournerefle ; Scrimi- 
nale da feparare i capegli, 25 ac- 
consiarli alle donne. 

Peinfon de fer, Tongelo ,puntara 
uola diferro. 

Poin& , ou nullement, Quafi 
niente. 

Pointtrop,Monfreppo. 

Point encore, Non ancora. 

Ne le fay point, Non lo fa punto. 

Non point que, Non gra chba 

\ lenem'en foucie point, onon 
mene euro punta. 

Ie n’en demande point,Zo non ne 
chiedo ponto. 

le n’entens point 
tendo. bene. 

vn Poirier, Pero,gy peraro, 

En vn petit pré au pied d'vn 
poirier » I» vn pratello apie 
d’un pero. 

Il coupa le poirier , Taglio il pe- 
70. 

ynePoire, Pero il frutta y neto 
affai, 

Des noix , des poires, & des 
prunes, Di noci , di peri & di 
fufins. 

Pai grand defir d’auoir de ces 
poires, Lo hagran difiderto d’ha- 
uere di quelli pere. 

Voila de belles poires » Ecco di 
belli pere. 


bien, Lo non dtt 


Apor tés des poires, Portate qui di 
ere 

Poires d’angoifle , Pere di angof= 
JA. 


Poire bon chreftien, Pere buon 
criffian. 

Poires d’eau rofe, Pere d’acqua 
rofa, 

Poire d'or,Pere d'oro. 

vn Poircau,ou versue » 


‘Porro col 


P 
di gran pefo, 
Poireux,ou poiree,cerchez Por- Deler,Pefare, 


reau,Poireé, peferà Poids d’or, Pefare apefé 
Pois,vn pois , Pifello,6 spefetto, Coro, 
legume noto, 

Pois, dont vient poifer, cerchez 
Poix. 

Poifon, Veleno,tofico, 

Estables des Rois Pon boit le 
poifon dans Por, Nell? oro alle plus Pefer d’yn eofté que d’au- 
menfe reali fi beua il veleno, tre , Pefare psu d'una banda ché 

Sans fçauoir qu'il fur mort de de l’altra. 
poifon, Sentafapere che di Pelant, Ponderofo,pefante,griene, 
leno fuffe morse, _ Deuenir Pelant,Farf griene, 

Il mit du poifon dans vne taffe Fort pefant, Molto griene, 
auec du vin,Af:fe velero in yn Pefanteur, Pefo,grauetza. 

nappo con vino. Pefeur, Pefatore,che peja, 

iferscercher Poix, Pefon, Coppatella,fularnola;fufai= 

Poiflon,Pefce animal aguatica, mola che fi mette al fufo, per mea 

Elle apprefta du poiflon,Ella ap- glio torcere, p 
parecchio del pefe, Poix, Pece, pesola, materia te- 

Voyät que le poiffon eftoit cuie, nace. 

Veggendo il pefce cotto. 

Ils prindrent beauco 
fons, Molripefe pigliar 

Apprelter du poiflon, Eugginare 


O 


fee nete mani. 


Pefer & confiderer diligemmét 
quelque chofe, l’examiner; 
Ponderaresconfiderare,efamina- 
ve una cofa . 

plus Pefer, Pefare piu. 


Poiffer,Pegolare,impeciare, 

vaifleaux Poiflez, Vaf impec- 
ciati, 

Poiflement, Impeciarura, pególa- 
mento, 


E le Pol arGique, Il Polo artico, cé è 
Cugginare del pejte fu la gra- | Boreale, 


Police, le fair & gouuernement 
dyne republique, Gouerno ones 
reggimento Puna republica, detto 
pottia, 


plein de Poiflon,Pieno di pefce, 
Menus poiflons, Piccioli pefes. 
Poiflonnet, Pefce picciolo, pifcio= 


lino, Citez bien policees, où il yabo- 
Poiflonnier, Pefcatore,che pefca sl ne police, Republiche ben rego- 
pefce. 


late, y ben ordinate. 
La poiffonnerie > Luogo doue ff Polir, P 
vende il pefte, 


3re,ornare,netrare, 
Polir auec vne pierre ponce, 
Le poids à pefer quelque chofe, Polire , lifciare con una piis- 
ou le poids d’yne liare, Pefo 
duna libra. 


Le poids d’vne liure, Zl pefo d'y- 


mice, 
Poli, Polito ornato, 
Homme gaillard & poli; eu 


nalira. propre, Leggiadro huemo © poa 
Vendre au poids , Pendere al lido. 

pefo. Vnechambre bien polie, Una 
Qui eft d’vn mefme poids, D'un camera ben polida, 

afte ffo pefo. 


Poliément, & ornément, Fo- 


lidamente, ornatamente > Retta» 
mente, 


petit Poids, Pe/o picciolo, 
Ceci eft de grand poids, Queffo è 


Poliffe» 


mento 
Poliflur 
Polluer 


Sansfe 
dun 


Pollu, Lo 
Pomelee 
be, $ 
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Poliffement, ll polire , ey lifciar 
mento, 

Poliflure,PolirerZametrerza. 

Polluer , Imbrartare, [porcare,tor- 
dare. 

Sans fevouloir polluer les mains 
du fang des preftres , Senz a 
wolerfi del fangue de preti im- 
brattare le mani. 

Il fe pollua tour del’ordure qui 
eftoiten celieu, Tutto della 
bruttura di che il Luogo era pieno 
Simbrarto. 

Pollu,Lordo,fporco,imbrattato. 

Pomelee, ou patte de lyon,her- 
be, Sorred’herba, detta da gli 
herbauoli patta di lione, 

Voe pomme, Pomo, melo, frutto 
notia 


Pommes de fenteurs, Pomeodo= 


riferi. 

Pommier, Pomaro melo albero. 

Pomme de grenade, Pomo gra- 
nato, 

Vne pommeraye, vn lien planté 
d'arbres frui&iers , Pommario, 
luogo piantato di pomari , eg al- 
tri alberi frutriferi. 

Vncheual pommelé, Cavallo pico 
chiorato;pommelato. 

Pompe & appareil folennel, 
Pompa,folennità. 

Il fe mit en chemin auec gran- 
de pompe, Con gran pompa entro 
in Camino. 

La pompe des nopces, La pompa 
delle noz z6. 

Eltantvenu leigur des nopces 
la pompe fur grande & ma- 
gnifique , Venuto il giorno delle 
nozze la pompa fu grande cy 
manifica, 

Il le fait par pompe, Egli sl fa per 
pompa. 

Ilmarchepompeufement, Egli 
vapompofamente, congran pom- 
pa, 

Pompeux,Pompofo,fuperbo, 
Sans aucun-habit pompeuzy Sese 


P O 
z_ababito pompofa. 

Pompon , Poppone, melone fruta 
notto. 

pierre Po nce,Pietra bomica;pori- 
ce,piumice. 

Poncer,Pulire lifciare, 

Pondre, 
fuora. 

vn Pont, Ponte da paffare fis 
mi, 

Vn pont leuis, Ponte leuatoto,che 
filicua. 

Va au pont Va al ponte. 

Ils arriuerent vers vn fleuue 
fuslequel il y auoit vn beau 
pont, Peruennero ad un fis- 
me fopra il quale era Un bel 
ponte, 

Eftant les portes ferrees 8z les 
ponts leuez il ne peut en- 
trer , Effendole porte ferrate go 
À ponti leuati entrare non vi 
pote. 

Le pont fain& ange à Rome, Zé 
ponte di fant angelo in Roma. 

Le pont duRhofne, Il ponto del 
Rodano, 

vn Pontife,Pontifice,prima digni- 
ta del mondo, 

vn Porc,ou pourceau, Porco;ani- 
mal noto, 

Ils defroberent vn porc, Inul- 
rono UN porco. 

Ceux-ci virér que le porceftoit 
tresbeau > Viderocoftoro il porco 
effere belliffimo 

Vn porc gras Porco grafo. 

Porc efpin,Porco Spi? o,Spsnofe, 

Porc fanglier, Porco faluatsco, cé. 
gnale, 

Porc clraltré, Porco cafrato. 

Porcelet,ou cochon,Porcello, 

Porc falé,Lardo,carne falata. 

Vn porchier, Porcaro,che conduce 
li porci. 

Porcelaine,ou pourpier, Pource- 
lana,berba. 

Vn porche, Portico , luogo doue fè 
ritirano le genti, per fuggire il [ele 


Fare Pous , mandarlo 


P O 
ér la pioggia. 

Porphire,efpece de marbre pur- 
porin, Porfido, pietra dur: 


wn Porreau, Porro, fruttonoro. 

«le la Porree ou Porte , Bietan cos 
bietola herba. 

wn Port , Porto di mare, o di 
me. 

Le priant qu'il me mità meil- 
leur port pour fon honneur, 
Pregandolo a miglior porto per lo 
fuo honore mi mefe. 

Hs partirent du port d’Alexan 
drie , Del porto di «Aleffandria fi 
partirono. 

Le port de fauneté , Il faluegol 
porto. 

yne Porte,Una porta,o vftio. 

Vne fauffe porte, Una falfa por. 
ta, 

Te Jaiffai tout monpenfement à 
laportedela ville, Gli miei 
Penferi lafciai dentro della porta 
della cità. 

Hyapes de chemin d'ici à la 
porte de famaifon , Di qui al. 
la porta della fua cafa è poca 
va, 

La porte de fain& Pierre, Porta 
fan Pietro, 

Les postes eftant fermees, Effen- 
do le porte ferrate, 

Les portes eflansouuertes il en- 
tra dedansie chafteau, Aperte 
le porte entro nel caftello, 

Port d’armes, Forga d'arme, ar- 
mata. 

Portail, Cortile, luogadi cafa,come 
corte, 


Portier, Portiero,portinato,ch'a cu- 
ra della porta. 

Portiere, Porsiera,portinaia. 

Porter, Portare, — 

Se porter bien, Portarfi bene. 

Porter patiemment, Portare pä- 
tientemente, 

H penfa en foi-mefme de porter 
frois pains, Seco penfo di porta. 


? © 

retre pani. 

Dequoi le pere & la mere por- 
toyent fi grand ennuy & falo 
cherie; qu'on ne la fçauroié 
Porter plus grande, Diche il 
padre cola madre ne portauano 
fi grande dolore (y maninconiz 
che maggiore non fi faria potuto 

porr are, 

L'amitié que ie vous ai porté, 
l’amore il quale io vi portai, 

Fortanten fes mains des fleurs 
& des herbes edoriferantes, 
Portando nelle mani fiori co: bere 
be odorifere. 

Ils delibererent de Ja prendre & 
de Pemporter, Deliberarono di 
douer la pigliare go. portare la 
VIA, 

Ils le porterent,Lo pertarono, 

Par la bien vueillanee qu'ils 
m'ont porté; Per benenolenz_a 
da loro a me portata. 

Port enfeigne » vAlfiero, bande- 
raro, 

Porte efpee , Colui che porta Sa- 
Ga. 

Porte faix, Facchino, baffafa. 
Porte panier, Portatore di caneffri, 
ceffaiuolo. 
Qui eft Porté , Colui ch'è pora 
Tato, 
Porteur, Portatore, 
Portage , Il portare ; la porta- 
tura, 
Le frui& & portile d’yne befte, 
Il porto gy il fruto d'una beffia, 
vne Porture, femelle qu'on gar- 
de pour porter des petis; La 
femina d'ogni animali , rifernata 
afareraz za. 
Port, ou portement, Portatura, 
conduttura, portos 
La capacité & portee d'aucun, 
La capacita g» la portata , ouer 
poffenta Palcuno, 'y 
Portion, Portione parte di qualche 
cofa. 
La portion, Porzione, ciò è certa 
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y e fala 
Cauroit 
Diche il 
rtanano 
niniconta 


potuto 


porté, 
fa}, 

fleurs 
rantes, 
ro bere 
dre & 
rono di 
pare la 
o; 
qu'ils 


pleng À 
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quantita di grano > che s'accoffu- 
mana dare a feruitors di mefein 
mefe, 

pourte donner la Portion de ce 
quite competera,de ce que tu 
receuras , Per donarti la portio- 
ne di cio chetu ricofferai che con- 
ueneuole fia. 

Auoirvnebonne portion, Hane- 
re una buona parte, 

Portionner, Partire per portione, 
y per parte. 

Pofer & afleoir, Porre,ponere,col- 
locare. 

Mis & pofé, Poffo,meffo y collo- 
cato, 

Homme pofé, & raffis, Huomo 
quieto, gy eheto, pacifico ,ripo- 
fato. 

Pofé le cas que &cc. Paffo il cafo 
che, grc. 

Pofé fe cas qu'il foit vaincu, Po- 
fro cafo chei fia vinto. 

Pofe,& repos qu’on prend, Po 
fasripofo,quiete, 

Pofément ,Cheramente , repofata- 
mente, 

Pofition & fituation, Pofrrione,fi- 
tuatione fito. 

Polleder,Pofedere,dominare figno- 
reggiare vna cofa. à 

Nous-nous deuriens difpofer à 
le pofíeder, 4 quello poffedere 
ci doueremmo difporre. 

Afin que lui feul:le pofledaft, 
Accroche folo poffede(fe. 

ous le poflederés à iamais, 
Voi poféderetelo a vita ceter- 
na. 

Poffefleur, Pofèditore pofefore fi- 
gnore. 

Hieft poffeffeur de ce bien, Egli è 
poffe[fore di quefte faculta. 

Le lui ai donné pour eneftre li. 
bre poffeffeur, 1o li ho dato per 
efferne libero poffeffore. 

Poffeffion & heritage, Pofefione, 
beredita. 


prenanz la PoflefGon des biens 


r O 
de long temps defi:ée, Pisliane 
do la pofefsone de bens lunga- 
mente defiderati, 

On lui donna la poffeffion de 
Plíle , Gli fn data la poffefsone 
dell? ifola. 

Eftant rentré en la poffeffon 
de fes biens, Inpoffefionerien= 
trato di fuot beni, 

Aller demeurer en vne þelle 
pofleffion » «Andare a fiare in 
yna bella po Teffione, 

Les laboureurs qui labourent 
vos poffeffions , 1 lauorarori 
che le veftre paffeffions lauorarono, 

IL furpaffoit de beaucoup tout 
autre citoyen en richefles de 
trefgrandes pofleffions, Ken 
argent, ll quale di grandifime 
pofeftone Lo: di danari de lunga 
trapar x a la richezzza dogni 
altro cittadino, 

Entreren poffeflion, Intrare in 
poffefione. 

e en pofleffion, Effere al pof- 


Jefo. 

Pofsible,Poffbile,co[a che fi puo. 

Autant qu'il lui eft poffible, 
Quanto ch'egli è pofibile, 

le ne veux pas nier eltre poff- 
ble, Negare non voglio effes e pof- 
fibile. 

Autant qu'il eft- poffible, Quanto 
ch°e poffibile, 

Poke , Tofta, corriero,il portatore 
di lettere, 

Cela eft bien àma pofte, Quel 
bena mia pofas 

Fait à ma polte,Fatto a sia pofta. 

Cheual de pofte,Cauallo da poffa. 

Courirla pofte,Correre la pofta, 

le Pofteau d’°vn huis, Le bale 
{frate delle porte , ouer le porte 


Poft- pofersPofiporre,lafciare a die- 
tro, 

Pofterieur , Pofferiore , che fegue, 
chi vien apprefo , chi vien dopo 
mof 
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Pofterite, Pofferira;difcenden te. 

Pofthume > celui quin aiftapres 
la mort de fon pere ; Coluz 
che nafce , pos che fuo padre è 
morto. 

Poftidate, Giorno prolongato, 

Poftille , Pofilla c10 è brene ferit- 
tura. 

Poftuler, plaider & aduecaffer, 
Litigare; fare lite,piatire, 

Poftulé ; Richie, flo , eletto 4 qual- 
chegrado, 

Poftulation , Elettione fatta da 
molti. 

Yn pot à boire, comme verre, 
goubeler, ou couppe, U 
wetro da beuere,bichrero: 

Wn pot pifter, ou de chambre, 
Orinale,vafo da pifeiare, 

Potà eau, Vafo da tener acqua. 

Vo Pottier deterre, Vafaro, colui 
che f: ja l: vaji f diterra. 
tage commun qui n*eft point 

spa s,Brodo,brodettos 

Herbes potageres, Herbe per fare 
mineftre. 

Potences dont vfent les impo- 
tens,voyez Aniles. 

vne Pofterne, V ntratié. 

Potie, vne potie furla robbe, 
Picciolo filo preciola paglia, picciol 
pelo ,cofa di nifun valore: 

Homme porieux, malaifé à con- 
tenter & difficile, Huomo diffi- 
cile,faffidiofo. 

yn Potiren,; ou champignon, 
Fungo;frutto notto. 

Poulin , Casallino,pi:ciolo camallo, 
polledro,cauallo gouine, 

Maladie es aines qu’on appelle 
Jes poulains, Pannocchia,rince- 
ne, ed che viene alle parti 


lePoulce, X ditto groffo della ma- 
no. 

Poudre, Polue,poluere 
D yl à PA 

plein de poudre , Pieno di pol- 
nere, 


Reduite en poudre , Ridurre 


ti poluere, 
Secouer la poudre, Scrolare la 


poluere. 
Poudre de Cipre, Poluere di 
Cipri. 


Vne poudre de vertu merueil- 
leufe , Unapoluere di marani- 
gliofa virtu 

Poudre de canon, Peluere di arti= 
gliaria. 

Poudter , Mettere potuere fopra 


qualche cofa poluerifaresfare pol- 


ucre, 
Poudretre, Piccrola polue , polue- 
rino 
Poudreux, Poluerofo, pieno di pol. 
uere, 
idroyer vne campagne de 
perelisdescheuaux, Puluer:- 
fare una campagna del corfe, cor 
della poluere d1cavalli, 


L°i;teffo pulseri- 


Po 


Poudrement » 
Zare, 

Poulle , Gallina, uccello notifi- 
m0, 

Vn banquer de poules, Va conué- 
to di galline 

Poule d’lnde,Gallina d’India, 

tou poulette, Pollaffro, 


linier, Pollato, gy pollaro, done 
fianno le galline. 
Yn poulaillier ; Mercaranre di 


pelli 
Pollie,Carra 
li Perri. $ 
Pouliot, herbe , Pulegio, fort? 
d'herba. À 
Pouimon, Pulmone 
teriora del corpo, 
Pou Ipitrezarmaire à à livres, Ar = 
cancello di libri. 
vn Poule, Pidoc:hio, animaletto 
moro 
PouilleuxsPidacchsofo,pieno di pi- 
doccht. 
Poureux,Paurofo,timido, 
H eftoit fort poureux y Molto 


kait- 


ila girella, ihe fa al- 


Poulik, 
Gato, 


lare la 
uere di 


erueil- 
Baralis- 


di artis 


fopra 


pre pol» 
polue» 
di pol» 


e de 
lutri 


melto 
pail- 
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paurofa era. 

Ils deuindrent poureuz, Dinene- 
ro paurof. 

Poureufement, Pa#rofamente, ti- 
midamente. 

Poniler,Scacciere,difedèriare. 

Poufler à force , Sencvsar per for- 
EA 

Poùfig, Spinto, commalfo » fcac- 
Gato, 

les Pouls,Polfa,ver 

Pouffement,Prowocam 

Poull f, Amato ¡ché patifie l Paf- 
mar afatica di refpirare, 

Poulfins, Pulis, parti della gal- 
lina. 

la Poulfiniere du cic? , Plezade, 
fiela cofi detta, 

Pourre, ou tref,Traso,legnozroffo 
per | gftenere gt li altri 3 legni in U- 


na fa 
Pouuoir faire quelque chofe, 
n poffanza, autorit 2 di fa- 


brica. 


» Quanto 59 


ne Pouuoir, Non pof 

Il peut eftre , Puo TERA bere 
anentura. 

Fepnoir dire de l’auoir veu, Po. 
ter dire di ] 

Pons promettre quelque cho 
fe , Porer promettere qualche 

À 

cofa. 

Ils. refuyent là où ils peuuent 
auoir à Mangcr y pes +ifuegt” 


eré poffano da man- 


mo doue ha 
giare, 
Prendre les remedes que nous 
| pouuons, Pigliare ls remedi she 
nos pofi 
Ce que ie puis euiter, Quello ch'io 
paf fehivare 
Les chofes qui font fans medio 
crité, ne peus nt longue 
durer, Lecofe ch 
modo, non poffono lui 
rare. 
Laquell 


o 


Po 
egli potea vedere, 
Ie n'ai peuce matin faire venig 
tout le bois, Lo non poreiffo ma- 
ne fure ventretutre le legna. 
À peine fe ponoant garder de 
rire, Apena di ridere porenzo fr 
affenere, 
Vous en pouués faire tout à vo- 
ftre plaifir comme du voftre, 
Poteuate vi fare ad ogni vofiro 
piacere fi come del voftro. 
Comme vouspourrés voir; $3 ca- 
me voi poterete vedere, 
Il vous pourrá encor aider , Po- 
trasi anchora giouare. 
Pouuoir, force & E puifiangeo Pos 
ter forga € > pol ang JA. 
Pouuoir, SATA ité SE feigneu- 
rie, Poñere,autorif 2,fignorsa,do- 
minio, 

bailler Povuvir $ puiffances 
Dare potere , forz a gy pofan- 
Z de 


le Pouuoir & pi 


iffance en biés, 


Pôtere hanere faculta beni, 
Selon fon pouuoir , Seconda il po- 
ter fuo. 


Defpendre outre fon pouuoir, 
Spendere oltre il fiso potere. 
Poupe, ou poulpe, maladie de- 
dans le nez , Malaria che viene 
nel nafo. 
vne Poupée , Po 
tola. 
la Pouppe en derriere de la na- 
nire , Peppa della nane, parte di 
dietro della nane, 
Ehan deffus la poupe, & regar- 
nt vers la mer, Srandofi fepra 
tappa Cr verjo il mare riguar- 
dando 
Pour,Per prof 
Pour ma part, Pe 
é pour tor 


oppota , puppa- 


3 ha giudica- 
teja tuo fauore, 
ource,Per cio,per lagwal co 
P P l cofa. 
Pour neanc, & fans rien bailler, 
Grattis fenga ric ompenz_4,pee 
amore,per niente, 
SE 
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Pour vne parole, Per vas. fa 
rola, 

Pour pouuoir aider aux poures, 
Per potere aiutare ipo; uert, 

Yl feignit de lui demander à 
måger pour Pamour de Dieu, 
«Moftro as demandargli a man- 
giare per È "amor di Dio, 

Jete promets de prier Dieu pour 
roy , Io tiprometto dipregare 
Dio perte. 

Pourcelaine, cerchez Porcillai- 
ne. 

Pourchaffer quelque chofe,P es” 
Sequire qualche cofa, procaccia- 
re, 

Pourchaffer & briguer’, Sofeci. 
fare con anfiet à una ofa. 

Pourchafler enuers quelqu*vn, 
Sollecitare alcuno di qualche co- 
fa. 

Pourchaffer la vie d’huis en 
huis, Mendicare la fua vita,cer- 
carla d’ufcio in vfcio. 

Pourchaffer le bien public, Pro- 
cacciare utilita publica. 

Pale: les honneurs , Pro- 
cacesave gli bonori. 

Pourchafier vne euefché , : Pro- 
cacciare vn vefeouato. 

Va & pourchaffele bien deta 
famille, Va ey procaccia Puti- 
lira dellatuafamiglia. 

Tous pourchaflent d’eltre:gras, 
Tutti procaccians d'effere gran. 
di. 

Nous auons mal pourchaffe, Ma- 
le habbiamo procacciato, 

Pourchas, Procaccramente,folecs- 
tu dine. 

Poure, Pouero , mefchino, bifagna- 
fo. 

Eftant poure &mendiant,E/fendo 
Douero gip mendico. 

Non Tenlement poure,maismen 
diant, Non folamente ponero,ma 
mer 

A la façon d°vne poure peleri- 
ne, «d gufa Cuna ponera 
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$ pelegrina A 
beaucoup de Poures gens, Mot- 

fa pouera gente. 

yn Poure homme , Un ponere 
huomo, 

Pai toufiours „parti par la moir 
tié ce que Pay gagné auec les 
poures du Seigneur » Sem- 
pre cen poueri di ddia ho partito 
per mez_o quello che ho guada- 
grato, 

ceux qui dennent aux Poures, 
Quelli che danno a poucri. 

Se trouvant en poure eftar, Tro- 
uandofi in pouero ffato. 

Ce font gensde poure cœur, So- 
no huomint di pouero cuore, 

Eftre trefpoure , Effere poue 
fimo. 

Pouret,Mefchinelo, poveretto, power 
VINO, 

Poureté;Ponert a, pouertade, 

Eftreen grande poureté, Effere 
in grande poserta. 

La poureté leur ouurir les yeux 
lefquels la richeffe leur auoit 
tenusclos, .4perfe loro gli occhi 
lapouert à li quali la richefa ha- 
ueua tenuti thinfi. 

La poureté n’ofte point la dex- 
terité d’efprit à aucun , mais 
bien lesmoyens 5 Lépouerte 
nontoglie la gentilerza ad alcu- 
no,ma fi lhauere. 

Il fupportojt patiemment fa pa~ 
ureté ; Patientemente la fua po- 
sert a comportata, 

Poureté extreme , Pouerta fires 
ma, 

Mener ou mettre à Poureté, Ren- 
dere alcuno. pouero , ey bifo- 
gnofo, 

Pourement,Poneramente. 

I} lui fembloit l’auoir traittê 
pourement, Poseramente gliel 
parena baucre trattato, 


ilfouppa avec eux Pouremene 


de ce qu’ils auoyent , Con ef 
loro di quello che hauenano pote» 
ramente 


ram 
il mou 
men 
Pour 
Peu 
Pourfe 
dere, 
Pourfe 
lePont 
cil 
Pourfil 
teJut 
fe Pour 
giare 
ilvidI 
feul 
Ouan 
quel 
Se pro 
reg 
U Pel 
fem 
con 
li fep 
Egli 
Pour 
to, 
Poutme 
da fi 
Pourpe 
fa 
Peupi 
herba 
Pourpo 
noto, 
Va por 
bone: 
Vn poi 
quubb 
Vu pou 
le Us 
di Fr 
Pourpre 
Poutpre 
Pteni 


Ut 
Mot 


ponere 


a moi 
sec les 

dem 
partito 
ada- 


#0 
uitte 
glie! 


nent 
nef 
poutre 
pente 


Pp O 
vamente cenò. 

il moutut Pourement, Poweretta: 
mente moriffe, i 

Poureux,Poureufement,cerchez 
Peur. 

Poúrfendre y Spex zare y fin- 
dere, 

Pourfendu,SpeX7ata,fefo. 

lePourfil de l'Homme, La figura 
CG ilritratto dell? huomo, 

Pourfilure d'or ; Profilo d*oro,oro 
teffüto. 

fe Pourmener , Paffèg giare fpafeg- 

iare, 

il vid lean fe pourmenant tour 
feul par ce petit bois, Vide Gi- 
owannitutto folo paffeggiando per 
quel bofchetto. 

Se proumener çà & là, Pafeggia- 
re que gy la. 

Il seft allé proumener auecfa 
femme, Egi? è andato pafeggiare 
con la fua moglie. 

li fe promeine par fa'chambre; 
Egli fpaffeggia perla camera, 

Pourmenement , Spaffeggiamen- 
fo, 

Poutmenoir ; Pafféggiatoio luoge 
da fpaffeggiare, 

Pourpenfer, Penfare intentamento 
fina ceffare. 

Pourpier, Porcacchaia, porcelana, 
herba frigida 

Poutpoint , Ginbbonesuefimento 
moto, 

Va pourpoint de fatin; 77 ginb- 
bone di rax o, 

Vn pourpoint de velours Un 
giubbone di veluto, 

Vn pourpoint fait à la Françoi- 
(esUngiubhone farra a l'vfanza 
di Francefi, 

Pourpre,Porpora,fcarlatto. 

Pourpre; c’eft le poiflôn dont fe 
prenoit la teinture de pour- 
pre, Polpo, oner Solpo, pefce cofi 
detto,pigliando fi da efo la tintu= 
Ya di porpora, 


vu Pomspsis & clefture y Serre 


PO 
glio, (crepe di qual f fia cofa felis 
fura. 

Pourquoi è Perche? per qual 
cofa? 

Pourquoi noñ? Perche non? 

Voici pourquoi, Ecco perche. 

Dire peurquoi, Dire perche. 

Pourquoi ne m'en priois-tuî 
Perche non mene richiedeus tu? 

Pourrir quelquechofe, Putrefa- 
res marcire , guaftare qualche 
cofa. 

fe Pourrir,Putrefarfiymarcirfi,gua- 
harfi 

chre Pourri & ganté, Efere putri. 
do, corrotto C- marcre, 

il fent le Pourri, Sente il putri- 
do, 

Pourriture eu pourriflure;P#rre- 
fartionescorrittione. 

Pourfemer, Seminare, fpargeredi 
qua,er di la. 

Pourfemé, Sezzinato,fparfo in di- 
uerfe parti. ji 

Pourfuiure,Perfeguitare. 

Pentens de le Pourfuiure deton 
te ma force , Gon turta la forza 
di perfegzitarlo intendo, 

Pourfuiure de pres Perfeguire ap- 
preffo. 

Pourfuiure fon propos, Mrfgu;- 
re il fuo ragionamento, 

Pourfui aurefte; Seguita il re. 
fo. 

il a Pourfuini les ennemis inf- 
ques ¿leur fortereffe;Eglii ne- 
mici perfeguitato: ha fino all lor 
forteffa. 

Pour fuite;ou pourchas, Perfécu- 
Bione 

Pourfuinant audience , Procací 
ciando, co follecitando Pudiena 
LA 

Pourtant que, Percioche y aduey 
bio, +: 

Pourtraites. Ritrare, figurare al. 
cuno. 

Pourtrairelgreffement, Difégne: 
resrstrare groffamente. F 
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vn Pouttrait,Unritratto,(embian- 
Lesimagine, 

Pourtrai& fait furole vif, Effgie, 
fembianza. 

Vo pourtrai@efleué , Kna fia- 
tuas 

le Pourttai®&, patron &,ordon- 
nance d’un edifice & autres 
chofes ;. Ritratto yo forma, 
modello ¿va? edificio,-0. d’oltra 
cola, 

Pourueuque ie le puifle, Parche 
io poffa. 

Pourueu qu'il foit vrai, Purche 
fia vero. 

Pourueu qu'il m'aide, Purch'egli 
mi aiuti. 

Pourueu qu'il aduint ; Pur che a- 
ueniffe. 

Pourueu feulement que.ie le puif 
fe faire, Purchio ilpofi fa- 
re. 

Pourueu qu'il foit ¿mon profir, 
Pur che fía a mio vtile, 

Pourueu que cela ne tepeíche, 
Pur che quello nont’impedifca. * 

Pourneu qu'il feface fans detri- 
ment de fa:fanté,Purche quello 
fi faccia fenz_a danno della [ua 
fanità. 

Pourucù que cela) ne.te foit 
peint ennuyeux; Pur che quello 
nontifiafaftidiofa. 

Prouuinerscerchez Prouuin. 

Pouruoir;pourueu, pobruoyant, 
pouruoyance;pouruifion,cer- 
chez Prouyois. 

Poufsiére,cerchez Poudre. 

Pouflif,cerchez Poufñif, 

’ouuoir,cerchez Pouvir. 

Pouilleux, Pidocchiofo, pieno dipi- 
decchi. 

Poiurade, Peuerata,fapore mefco- 
lato: con pepe. 

Poyurenouueau & frais, Pepe, 
quer peuerenanello (porecente. 

Poyure d'Inde,Pepe d’India. 

Payurer , Peusrare, acconciare con 


delle fbeties 


Poyuré, Peuerato, 

Poyurades Cibo. ch'è .aceoncio seu 
del pepe, 

Poyure, Pepe,peuere,frutto noto o= 


Payurette,nielleoù, nigelle, Ns 
gella,berba. 
PoR 
rattiquer ce que nous enfei- 
gnons, Pratticare quello che nos 
anfegniamo altrus. 

Pra&iquer vn art, Pratticare un 
arteyeffercitare umarte, 

Pra&iquer la medecine, Pratti 
care lamedecina, 

Pra&iquer des gensen faifant 
Ja, brigue de quelque office, 
Pratticare cy fare imbraso per 
ottenere un officio. 

li n°eft iour fi empefché ou lon 
ne puifle prattiquer quelque 
peu de temps pour eftudier, 
Now vi è giorno alcuno cofi decu- 
pato y che almeno non fi pafs al= 
quanto ffudiare. 

Lay praGiqué toute ma vie, I» 
vita mia lho pratticato. 

bons Pratticiens; gens:qui.fa- 
uent bien les loix.& les cou- 
fiumes., Ben praticinelle leggi 
ciuile. 

LespraGiciens,Gli prattici 

Les pra&iciens du palais, Cl 
pratticanti della corte. 

Il neft paspraGicien, Eglinonè 
prattico. 

Homme fçauant en droit &bon 
praétigien:; Homo dotto sn leggi 
gr ben effercitato in efis 

par Pra&ique,Per prattica, 

La praGique, Laprattica, 

Il auoit grande pra@tique, Egli 
haueug gran prattica., 

Il alloït-fouuent en pratique 
anec les autres medecins, Egli 
audaua fheffè volte in-prattica 
con gli altri medici, 

Prain, Pregno, 

Preable, Primossnanz hche fi deug 


pri- 


nÍci- 
he nos 
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¿redorre auanti. 

Préalablement, Primamente, 

Preallegué » Preallegato,cio è alle- 
ato 1nanZi. 

Preambule , Preambulo, prologo, 

prefatione,proemso. 

Prebende à prebendo, Prebenda 

Pun prete,o fate. 

double Prebende , Doppia prs- 
benda. 

yn Pré, Prato, doue uafce Pher- 
ba, 

Fleurs de préFior di prato. 

Herbe de pré, Herba di prato, 

Preau,ov petit pré Praticelo pic- 
ciol prato. 

Il dormoit fus le pré verd, Sopra 
if verde prato dormiua. 

Les petites fleurs commencent à 
fortir par les pres , Comincia- 
no pers prati i fioretti aleuare 
fufo. 

Te vai par les prés regardant les 
fleurs, lo vo per prati riguardan- 
do ifiori. 

preceder, Precedere , andare in- 

anzi. 

Precedent,Precedente,ch e imanti, 
e precede. 

Il n’auoit pas veu Je prece- 
dent, 1! precedente veduto non 

. hanea. 

Parlant defa precedente matie- 

re, Della precedente materia par- 


lando. 
Precefleur, vAnteceffure chefi va 
inanti. 


Preceller les autres en vertu,.4- 
tiang are in eccellenzagli altri,go 
an UIt ib. 

Precepte, Precetto, commanda- 
mento. 

Perception, L'iffe pigliare ian 
ze 

Precepteur, Maeffro,precettore,pe- 

a dagego. 

Precipiter,Precipitare,roninare. 

Precipité,Precipitato,roninato gf- 
Fosso,a (rauergacollo, 


S 
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fügement precipité, Zudizio pré- 
cipitato. 

Vn precipice, Precipitio è profon- 
dita facile a caderas, 

Precipitation, }? Ecipitamento. 

Preciz,lour preciz, Giorno affe- 
gnato. 

Dire precifément fon Opinion, 
Dire eSpreffamente la fua openio- 
né. 

Precogiter, Penfare innahti. 

Predecefleur, Predeceffore; colui 
che muore prima di hot, 

Comme mon predecefleur auoic 
fait,Come fatto hanea il miopre- 
decefforé, 

Suivant les couftumes de fes pre~ 
decelleurs, Secondo sl coffume ds 
Suoi predeceffori. 

Predeltiné;Predeffinato da Dia, 

Predeltination,Predeffindtione. 

Predcftinee fatale , Fato, deffino, 
forte. 

Predicateur, Predicatore,chipreo 
dica al popolo. 

Predication , Predications, pre- 
dica. 

Il commença fa predication Eglė 
comincio la (Ba predicatione. 

Il alloit aux predications,##44- 
ua alle prediche. 

Predire, Predire,profetitare,inde- 
uinare 

PrediGion , Predittione , vaticà» 
nio. 

Predit,Predetto. 

11 fut predit dés le eommence- 
ment de Pan, Nel principio del? 
anno fu predetto 

Qui predit les shofes à aduenirs 
Indouino,indouinatore. 

Celle qui predit leschofes à ad- 
uenir,{ndoutnatrice, 

L'art de preuire , Arte d'indeui. 
nare. 

Predi&ion, Indoyinamento,indous- 

natione, 
Preeminençe, Prerogatiuayatane 
Faggio, 
ggs Y 
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Preface, & prologue d’vn liure, 
propos preparatif de ce que 
nous voulons dire puis apres, 
Fr efattione,proemio,prinespio,co- 
MISACIAMENTO, , 
Celui qui recite, la preface es 
comedies, Prologo, 

Prefe&, Podeffa. 

Preferer & plus eftimer, Prepor- 
re,preponere,mettere manti 

Il ma preferéà tout autre, Egli a 
tutti altri mha prepofto. 

Prefiner,borner & arrefter, Pre- 
Seriuere, terminare, por fine,afe- 
gnare, 

au iour Prefix, Al giorno prefifà, 
prefirittoprdinato prefinito, 

Preiudice,Presudicio, danno, 

Sans preiudice de &c. Senza pre- 
giuditio de goc. 

Jl ne porte point de preiudice, 
Egli non perta danno, 

Sans preiudice de l’accord fi au- 
cun enya, Senza pregiudizio 
dell” accordo fè alcuno we me. 

Cela ne porte point de preiudi- 
ce, Quello non fa danno aleu- 
#10, 

Jima fait vn grand preiudice, 
Egli mi ha fatto un gran danno, 

Prenez garde que vousne fa- 
ciez quelque preiudice à vo- 
{tre renommee,Guardate di fa- 
re alcuno danno alla voftra fama. 

Sans preiudice de mes droits, 
Senz a pregiuditio delle mie rag- 
gione, 

Cela me feroit preiudiciable, 
Quello mi porteria danno. 

Preiudicier à aucun , Fare danno 
a aleuno. 

Prelat, Prelato, perfona pofta in di- 
grita eccle faftica. 

L'oneftime qu'il foit 1e plus ri- 
che prelat en reuenus de tous 
les autres, Ilguale frerede che 
fail piu rico, prelato di fue-en- 
srate di tutti gli altri. 

Va fage prelat, Sanjo prelato, 


PER 

Vn des plas riches prelats du 
monde ; Un di psu ricchi prelati 
del mondo, 

Premier,Primo,primiero. 

Premier que ie, &c Nanti che, a 
Want che,prima che, 

Sil aduient que ie meure pre- 
mier que vous, Se egli auiene 
che io muota prima che vot, 

Au premier liure , Nel primo lin 
bro, 

Le premier,le deuxieme, Ilpri» 
mosil fecondo. 

Eftre le premier,Effere il primo, 

En premier licu,lx prima, 

Premier-né,Naro primo, 

Au premieril a penfé , In prima 
egli penfaua, 

Eftre le premierappellé en quel 
que honneur, Effère prima chia- 
mato in qualque ufficio, 

Donner à quelqu'vn le premier 
lieu, Dare il primo luogo ad al- 
cuno 

Premier au danger , Primo in pe- 
ricolo. 

Nous irons les premiers, Noi an- 
daremo prima. 

La premiere chofe queie fis, La 
primacofach’tofeci. 

La premiere fois , La prima vol- 
fa. 

Premier que ie parte d'ici, Prima 
ch'io parti di qui, 

Ayant premierement confideré 
la difpofition du lieu, Hauen- 
do prima per tutto confiderata la 
difpofitione del luogo. 

tout Premierement , Prima, o in 
prima, primamente. 

le veux faire tour premierement 
cela qui weft commandé, Vo- 
glio primamente fare ciò che mè 
fiato commandato, 

de Prime face, Di prima giunta, 

Primerain, Primitiuo. 

Prendre , Prendere,pigliare, rict- 
uere, 

Ayans pris le peu de hardes que 

nous 


nous 
que 
temm 
Y) vient 
prendi 


Queta; 
quo 
Dieu eel 
armes 
periti 


na, 
Illay de 
ueno! 
droit, 
quene, 
rebbe, 
le pren 
la; 
Nous 
lep 


mei 


rem 
S'il ve 
mai 
fiie 
piaci 
nepri 


10 no! 
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Prendt 
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Prend 
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Prend 
Prend 
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Prendi 
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nous penfmes prendre, Prefe 
quelle poche cofe che prendere pot 
EMO, 

1) vient prendre femme, Y ennê a 
prendere moglie, 

Que tu preines ceci,Che ru prenda 

uejto. 

Dieu & la verité prendrontles 
armes pour moi, Iddio gr la 
verita larme per me prendera- 
no, 

Illay demanda fi cela luy ad- 
uenoit quel, confeilil pren- 
droit, Il domando fe allui quefto 
aueneffe che configlio ne prende- 
rebbe. 

Ie prendrai veangeance de ce- 
la,Prenderai vendetta d iqueffo. 

Nous prendrons par enfemble 
lé parti qui nous femblera le 
meilleur,Nozappreffo con meco 
infieme quello partito ne prende- 
remo che vi parra migliore, 

S'il vous plait queie preine 
mati,ie n’en prendrai mais 
fiie n'ai ceftui-la, Se a voi pur 
piace che io marito pren dazio non 
neprenderbmai alcuno altro fe 
io non ho quello. 

Prendre en famain quelque 
chofe, Pigliare in mano qualche 
cofa. 

Prendreen cachette, Pigliare di 
nafiofto. 

Prendre premier qu'vn autre, 
Pigliare prima d’unaltro, 

Prendre per la main,Pigliare per 
MANI 

Prendre àfoy.Pigliare a fe. 

Prendreà intereits, Pigliare ad 
intercffo. 
Prendre à víure, Pigliare ad v- 
fura, 
Prédre à leuage;Pigliare ad affito. 
Prendre à conduire, Pigliare 4 
vettura, 
Prendre par force, Pigliare con 
Violenta. 
Prendre à rebours, Pigliare 


PR 


allarinerfa. 

Prendrela charge de quelque 
chofe, Pigliare il carico ds una 
cofa. 

Prendre compagnie, Pigliare ca» 
pagnia. 

Prendre force,Pigliare forga. 

Prendre le frais,Pigliare frefco. 

Prendre à deffendre quelqu'vn, 
Pigliare a difendere alcuno, í 

Prendre refio:flance,Pigliare al- 
legrex zá. 

Prendre Je parti de quelqu'vn, 

Pigliare il'partiro d’alcuno. 

Prendre en bonne Part, Pigliare 
in buona parte, 

Prendre confeil,Pieliare configlio. 

Prendre la chofe à foy, Pigliare 
lacofa fopra di fe. 

Prendre la querelle pour quel- 
qui, Piglsar la per galch una. 

Prendre en ien, Pigliare per buro 
(a. À 

Prendre port, Pigliare porto. 

Prendre quelgu’vn par les che- 
ueux, Pigliaré alcuno perlica- 

egli. 

Prendre à fils; Pigliare vno per f- 
gliuolo. 

Prendre garde à quelque cho» 
fe,Guardare a qualche cfa: 
Prédre en mamuaife part,Piglrare 

in catt tna parte, 
Prins,Prefo,pigliato. 
Prinfe,Prefa,castura. 
Preoccupers Preocupare  ocupare 
innanz_t. 
Preoccupation,Prescupatione. 
Préordonné£, Chs è comandato in- 
nanzi. 
Preparer, Preparare accommodare, 
Afin gwon puifle preparer ce 
wil plaira à la reine , .4ccro= 
che quello che alla reina piacera fi 
poffa apparecchiare. 

Quil preparat ce qui eftoic 
de befoin,Che preparaffe quello 
che bifognana. 

Preparer yn lieu» .4ccemmt 


ee i 
o» 10)» 


un luogo, 

Preparé, Accommodato, prepara- 
to. 

Preparatifvoyez Preparation, 

Faire vn grand preparatif, Fare 
VA gran apparecchio, 

Ha fait vn grand preparatif E- 
gle hafasto UN gran apparecchio, 

Preparation & appareil, Prepa- 
ratione,preparamento > apparec- 


chio. 
Preparement, «Apparecchiamen- 
to. o 
Prepofer;ou preferér , Proporre; 
« proferire. 
Propo fition,Prepofta, prepofitio= 
ne. 


Prepuce, Preputio guella pelle che 
cwsopre la foramitá del, membro 


virile, 
Prerogative de auantage cer- 
chiez Preeminence 


Pres,ou apres, Prefo,apprefo. 

å peu. Pres, Noz tañto,quafi appref. 
foi 

Etre aupres Efer appreffà. 

N'ayant aucune retraite plus 


pr ssNonhauendo{ prejfo re- 
fagto. 
Ages pres d'ici ; «Afai prefo di 
Ud, 


af iel di 

Efantprefque vicil,Eféndo preffo 
che vecchio. 

Celtoit prefque fait,maisen ba- 
billant tu as tout galte,E pref- 
Jfochefartos ma: fanellanda bai 
quaffo ogni cofa: 
> 5. .f ” 

Pres de la mailon , Prefo della 
cala. 

Aupresde la ville, .4ppreffó della 
città, 

La voici tour aupres, Eccola qui 
appreffo. 
La guerre eft anpresde nous, La 
guerra è appreffo di noi. 
re 3 e 0 
Tout pres de L'ennemy,.4pprefo 
del nemico, 


P 


R 
Regarder de pres, Riguardare af- 
prefè. 
Plus pres,Píu apprefo. 
Eftre pres,Efère appreffo. 
Ils font ici pres, Sono. qui appref- 
fe. 
Prefage,Prefagio, effosndouinare. 
Prefagicux s[ndouinatore. 
Prefagiant,voyez Prelagienx, 
Prefagicr,Indouinare, 
Preftre,prete,Religiofo 
Lésprefbytere;la cure, La cafa di 
meffer prete, 
prefcher,Predicare, fare la predi- 
ca. 
It fembloit qu'il prefchaft, Pare. 
xa che predic alle. 
Prefcheur, Predicatore, 
Prefcrire,Prefcriuere, 
Prefcription , Vfosastorita;pre- 
fcrsttione. 
Prefcription decentans, Pre- 
féritrione di anni cento. 
qui et Prefen:,Ch' e prefente. 
eftre Prefent,Efere prefente,intey . 
mentre, 
Pour le prefent,Per adeffo. 
Celt afíés peur le prefents Bafta 
per adeffo 
Neft prefent,Egli ¿prefente, 
Luy prelent,ln prefenz_a fia, 
Prelence,Prefenza aspetto, 
en Prelence, In prefenz a. 
En prefence de Diey,I” prefèn 
di Dio, 
En prefence du Roy,Inprefenza 
del Re. 
En prefence de plufeurs, In 
prefenza di molti. 
le veux fçauoir premierement 
quelque chofe delle en ta 
prelence, Prima dallei voglie 
Sapere alcuna cofa in tua prefen- 
24, 
En ma prelence, la Prefenza mias 
En prefence de gens,Inprefenza 


dibuorzizi, 


Za 


Eftre fort pres,Efferemolso appref- En la prefence de celtuy-là; Zm 


% 


prefenz_a di colui, 


En 


| 
1 
| 


Enla pre! 
fennas 
Prefentat 
Prefenter 
À pref 
hora 
Ren 
mela pre 
Aide moy 


Lesgenti 
loyent 
I gentil! 
mi vole 
Se prefe 
fentar 
Se prele 
Prefer 
Prefent 
Prefent 
Prefi 
nato 
Prefent: 


Offrir 


Prefente 
va Prefer 
Ya oran 
Jente, 
Le prefe 
Ilprefi 
Faire vn 
Faire pr 
Fare de 
Petit pr 
Preferu 
qu'il 
guard 
pra 
Eleder 
Pour 
LT 


Land 
to, 


ire af- 


pprej- 
nate, 


pux, 


afa di 
redi- 


Parts 


¿pres 


Prt- 


intera 


PR 


Enla prefence du fenat, In pre- 
fenza del fenato. 

Prefentation,Prefentatione. 

Prefentement & tout à l'heure, 
Al prefente al? bora propriazali? 
hora prontamente, 

Ren lamoy prefe ntement,Rendi 

mela prontamente. 

Aide moy prefentement, Aiuta 

mi prontamente, i 

Prefenter,Prefentare,oferire, 

{e Prefenter deuant quelgu'vn, 
Prefentarfiinanz i ad alcuno. 
Les gentilshommesqui me vou- 
loyent prefenter àmon pere, 
I gentil huomini he amiopadre 

mimoleuano prefentare. 

Se prefenter à quelquivn, Pre- 

fentarf ad alcuno. 

Sc prefenter deuant quelqu'wn, 
Prefentarfi inanz1 alcuna. 
Prefenter paix.Oferire la pace. 
Prefenter vne requelte au Senat, 

Prefentare vnafupplica! al fe- 
nato 
Prefenter feruice à quelqu'vn” 
Offerire fanore qy fernigio ad 
alcuno. $ 
Prefenter pax Offrire la pace. 

yn Prefent,Prefente, dono. 
yn grand Prelent, Pngranpre- 

fente. 

Le prefent eft grand & noble, 

Il prefente è grande € nobile, 

Faire vn prefenr,Fare un dono. 

Faire prefent de ce qu'en‘peut, 
Fare deno,offrire quato fi puo fare, 

Petit prefent, Deno picciolo, 

Preferuer & garder quelqu'vn 
qu'il n’ait mal, Conferuare Er 
guardare alcuno da qualche ma- 
le,proferuare 

Elle à enduré beaucoup de mal 

pour preferuer fan honnefte- 
té, 4 prefernare le (ua donneffa 
giie imn difagio ha fuffert- 
chre preferué, Efire conferua- 
2 e 
so. 


Ps R 
Rime 
Rim 
S 


yn Preferuatif, 
narsno. 
Prefider à quelqueaffaire, Haner 


carico, autorità di qualche so~ 


As 
Il prefidoit ceiour-la,Egli quella 
di hauena il carico, 
Prefident,Prefitente. 
la Prefidence;Prefidentasprecedé 
za sio ep? incipatonella corte. 
Prefumptianssconie@tures» Sofa 
pettisndicy,coniesture. 

Prefque, Peco che,quafi che. 

Prefque tous: yaf rastipoco mé 
co che tutti. 

Prefque fept heures, Poco manca 
dalle fette hore. 

Te pe vois prefque goutte, Vez- 

gio come niente, 

Il aeftéprefque par toute la 
ville Egli è fato quafi per cata 
la citta. 

Preffer quelque chofe, Premere 
qualche cofa 

Preffer aucun de faire quelque 
chafe,Indurre alcuno, fpronar- 
lo foilecitarlo a fare qualche co 
fa 

Il ne faut pas preffer de ce fai- 
re, Nonbifogna affrettare di fare 
cio, 

Preffant ou preffif, Premente,o 
che preme. 

chofe Preffiue,Cola urgente. 

la Prefle, Calca,turba, moltitudi= 
me, 

Fuir la preffe» Schivare la cal- 


ca 

Se deliurer de la preffe,Liberarfi 
dalla calca. 

vne Prefle,Torchio,torcolo. 

Mettre fous la prefle ; ou pref- 
foir,Porre nel torcolo. 

Preffement,Strettaura. 

des Preffes fruit, Perfico, che non 
fr fpicca dall? offo. 

va Prefloir,Torchio,torcolo. 

Prefloirer, Torcere;ffringe re pres 


¿mere. 


PR 


PER 
vi Preffoireur,ou prefloirier, Chi Sel5 ce quéie prefume, Per guer A gina fl 
preme eo calca Puua. lo ch? io prefuma. MPreualoisl 
Prefloirce,La Preffura, il torcere. Ijs prefument beaucoup » Molto fl. gior fim 
Pret& appareillé dpparecchia. prefumono, renarique 
10,Preparato, Prefompruenx,Prefontuofo, temes È nifed 
Eftre pret,E/ere abparecchiato, rario, Palita 
Tout eft pre, Tetto eapparecchi- Vi jeune homme prefomptu= f prenaricat 
ato, EUX, Zn gicuane prefuntuo- È Pieyaricate 
le fuis tout preft ; Lo fon apparec- fo. PreuenitP 
chiato. Pr efomption, Prefontione, AFTOG A ti, 
I! eft preft , Egli è apparecchia- zRatenterità. fl Preuenu, Pr 
to, Vous nousauez chafticz de no- teuenant, 
Ic feray toufiours preft poutte {tre prefomptueufe entre ri- ne, 
faire feruice, lo faro fempre ap- le, Gaffigate ne hawere delano- Ñ pruon? 
parcechiato a tuor feruigs, fra prefuntuofa imprefa.  reuoit vn 
Qui n'eft pas Preit, Chi non è ap- Prefomprueufement, Prefontuo. tre, Pr 
parecchiato, Jame ntetémerariamente , arro- alito 
lis dirent qu’ils eftoyent prefts; £antemenre, Preuoir | 
Differono che apparecchiati era. Prefupofer, prefupofé qu'ainfi Preuedì 
no, foit,Pofto, daro che cof fía, tu as tou 
Preftement,Prefo,preffamente, in Prefure,Q maglio; prefame, prenede 
fetta, il Pretend à cela, Egli tende,o 
Dicho, Profare imprefare accom: Spera a ciò. 
modare alcuno, Preten dant,Pretendente, che pre 
Hscommencerent à prefter à v- tende, is 


fure, Cominciorono apreffare ad Precerit,Paffato, 
vfura,; 


Preteur,Pretoy e,podeftà. 
Il preftoit otdinairement, Con. 


| vnPrevol 
le Pretoire, Palaz zodelpode. | dice del 
fintiamente preffava, fia. Prent con 
Prefter fa robbe 4 quelqu’vn, Pretexte » Prete osoccafion prez mament 
Preffarela fua vefe ad alcu. fa. | Prent con 
no. Pretien x,Prettofo,delicato, Uno 
Ma preRémille efcus à vfure, 


Pierres pretieufes, Pierre pretio» 
Egli ha inipr cffaïo ad vfara feu- Je 

di mille, Mon fauueurà acheté mon ame 
Ils luyont preftéde Pargent, 


parfon lang precieux, L'ani- 
Danari gli hanne preftati. 


Preuue;Pi 
Preux, M 


Prier Pre 


3 lete prie, 
ma mia it mio faluaroye ricor» lt Vous ey 
Lui ayant prefté outre ceci fon pero col fuo prettofo fançue. core, 
cheual, Oltre a quefto hauendo Vn trefbeau & pretienx ancau, Elleme 
gli preffato al fuo cawallo, sa, Yno anello bellsffimo Cr pretio- fo mip 
trefter Poreille aux flatteurs, fo. f Il peie 
Afcoltare li lufinghieri, CG glia- Des habits Precieux, Ze/fmenti | ; 
dulatori. pretiofe 
vn Prelt,Prefenta;impreftito, Preux,vaillane chetallier » Va- | 
Preftre,Prete,facerdote. larofes forte ; valente y caualies | 
Preftrefle, Sacerdote[fz,monaca,re» ro, 
ligiofa, 


Preud’hõme, feal & loyal, Hus. | 
Prefumer de foy, Prefumere ds moda bene, fedele leale. 
Sexattribuir, 


Preud’hém esfeauté & loyauté, 
Bont dy 


De; Pér quel 


Up, Mol 
Hofi; temes 


tefompru® 
prefuntus. 


Re, APT eh 


lez deno- 
entrepti- 
e della nge 
la, 
Prefintuo 
nte , A1T0« 


i qu'ainfi 
fa, 

#, 

tende, 


, the pre- 


del pode- 
fion pre- 


e prelite 


on ame 
, Dani- 
rome 
He, 
antats 
p presto» 
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Bintà fidelra e lealtà. 

Preualoic,Prewalere.e(fere di mag- 
gior fama čr riputatione, 

Prenariquer, Prenaricaressiò è fer 
wife ds fare una cola & fare 
l’altra. 

Prenarication, Pre maricatione. 

Preuaricateur, Presaricarore. 

Preuenic,Prenemre, venite daua- 
ti, 

Preuenu,Preuenuto. 

Preuenant, Preuenente,chi preuie- 
ne. | 

PreuoirsPreuedere, 

Preuoir vn affaire auec vn au- 
tre , Preuedere una coja con un 
altro. 

Preuoir beaucoup de chofes, 
Preuedere molte cofes 

tu as tout Preueu, T# hai tutto 
preueduto,prewifto,antiniffo,anti- 
ueduto, 

Preuoyance, Prouifione. 

Preuolt de la ville, Prefetto della 
cita, prepoffoa qualche vfficio,o 
carico di governo, 

vn Preuoft des Marefchaux,G:4- 
dice del maleficio. 

Prent,comme en prent, Prima- 
mamento inang $ ad ogni cofa. 

Prentcommeen prent, Primo 
LA 

Preuue,Proua,ifpirienza. 

Preux, Magnanimo, | 

Prier, Pregare,orare fupplicare. 

je te prie,Zo 11 prego. 

ievotisen Prie, lo ve ne prego di 
core, 

Elle me prie de cela, Ela di que- 
flo mi prega. 

ll prie Dieu , Egl? prega Id- 
dio, 

Le priant de tenir cela caché, 
“Pregandolo che quefto tenefft ce 

lato 

Dieu exauce ceux qui le prient, 
Zddio effaudiffe coloro ch el prie- 
gano. 

Elfe printà le prier au nom de 


PR 
Dieu, Comincio apregarli pò 
Di. 

I la pria quelle né 
Egli pregauala che 
fe. 

Forr prier; Pregare molto. 

Prier que bien aduienne à au» 
cun,Felicirare alcuno. 

Prierquelqu’va par amitié, Pre- 
gare alcuno d’un fanore. 

Prier affeQueufement , Pregate 
ardentemente. 

Sgaystu queie te voudrois bien 
prier deme dire , Scars cid 
ch? io ti verrei pregare di dir 
Mi 

Que doi-ie autre chofe prier à 
Dieu Che cola altra aeuo chiede- 
re da Iddio: 

ie vous en prié » Love nepre- 
ge. 

le ve prie pour l'amour de 
Dieu,Totiprego, per Pamore ds 
Dis. 

Je te prie autant qu’il melt pol- 
fible,lo ti prego quanto piu poj= 
fi. 

Prier pour vnautre, Pregare 
per un altro. 

Ils prierentle Roy; Il Re prega- 
rono, 

Si vous ne priez Dieu pour mois 
Se voi non pregate Iddio per 
me. 

Si tu veux que ie face ce dôttu 
m'as tant prié,Si fu vogli ch io 
faseta guello di chetu mai tanto 

pregato. 

fete prie,Di gratia , mot que on 
dit quand on blandit & ama- 
douë quelqu'yn,ou l’enhorte 
à quelque chofe. 

Dis moiidte prie eft-ce ceftui- 
là, Dimmi ds gratia è lo quel= 
lo. 

Ie prie à Dieu qu'ainfi {oit,Prego 
{ddio che cofi fia. 

Je te prie;T+prego. 

Je vous en p rie,lo ve ne prego. 


pleuraft pass 
non piagnef- 
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Priant,Pregando, 

Prieres, Prieghi, preghi, prezhie- 
ré. 

1 n°y eut pas befoin en ceci de 
trop de Prieres,Acciò non faro- 
no troppi pribehi bifogno, 

les humbles Prieres ne te peuuét 
efmouuoir à pitié Non fspoffèno 
mounere a pietate gli humsli pre 


gbi. 
o 

faire humble Priere , Faré bnmils 
prieghi, 


ayant fait fa Priere, Hauendo fat- 
tala fuap reghiera. 
par Prieres,Per pregbi. 
Pricur;prieure, Priore,prior 2,di- 
quita,frarefta. 
Prime,cerchez Premier. 
vn Primat qui atelle dignité, 
“Primato;vno di primi. 
Primogeniture , Primogenita- 
ra. 
Prince,ov princefle,Principesprin 
cipelfa,prence, 
Je bruit paruint aux ortilles du 
Prince de Sauoye, Corfe la fa- 
maagli orecchi del prence di Sa- 
noia, 
Ja femme du Prince de S auoye 
eft mortel’an 1597. La moglie 
del prence di Sauoia è morta Pan- 
no 1597. 
enfemble aueclePrin cesInfieme 
col prence, 
Va grand prince, Pa gran pren- 
ce. 
plufieurs grands Princes, Molti 
gran prencipi, 

parees ‘comme de trefgrandes 
Princefles,In quifa di grandi, 
me prencipeffe ornate, 

En prince, Da prence, 

eftre Principal & plus excellent, 
Effere principale go più eccellen- 
te. 

La principale occafion, La prize 
cipal cagione, 

Principal de callege,Principal,pri 
mosto maggior d'un collegio, 


PER 
le Principal de Paffaite gillen 
tefmoins , Il Principale del 


negotio confifle Er è nei teffimo. 
nH 

Principalement, Principalmente, 
primamente, 

les Principaux,Li principali: 

Principauté & feigneurie, Primo 
cipato,fienoria, dominio. 

dire dePrefent, & incontinenty 
Dire în pronto,prontamente, 

Prinitemps,Primanera, 

Quafi au commencement du 
printemps, 9 zafi nel Principio 
della primauera 

Ce printemps eft pluvieux, 9 zje- 
fia primauera è pioggicfa. 

Prix & valeur, Prerio > o pregio, 
prezzo! 

mettre Prix, Apprez z are fima- 
re, 


mettre à Prix, Porre 4 prerio. 

au Prix le pris, Per equal parte. 

Il accorda du pris, Conuenne del 
prezzo. i 

Le pris eft raualé,Calatoë il preg- 
Z9. 

Mettre le pris , Mettere il pre~ 
g1. 

A vil pris, Pregio baffo 

Ce weft rien au pris de la noftre; 
Queffo è niente al rifpetto della 
nofira 


Arrelter le pris, Coatenire del pre- 
gio. 

Prifer & eftimer quelqu’vn , Sti= 
mare alcuno, 

Prifer,& eftimer,cerchezMettre 
prix. 

Prifé , Pregiate, reputato; fima- 
10, 

Il eftoit prifé au fait des armes 
par deflus tout autre, Za opera 
3 o # : ; se 
d'arme era pregiato Sopra ogni 
altro, 

la Prifee , Pregio,prez_x_0,valtte 
fa. 

Prifeur, Pr: 
pregit. 


atore, flimatere,che 


vne 


gned rio 


Ils, furent 


perpetu 
F 


tantes] 
testisa 


i Onluyal 
i fonte 


| ne, 


Prifonnie 

Ayantmi 
“La 

tè 

fonni: 


fel 


tonnie 


pati. 


ne. per 
point 
bliqu 
havf 


public 


tinents 
nte, 


ent du 
rincipio 


| pre- 
ny Stie 


Mettre 


fima- 


Ijs 
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yne Prifon ,Carcere, prigione, pri- 


gonia, 
furent condamnés à prifon 
perpetuelle, A prigione perpe- 
tua furono dannati. 

Neftans leur pofleffions, fuffi- 
fantes pour payer leurs deb- 
res,ils demeurerent en prifon 
pour le furplus , No» bajando 
al pagamento di debiri loro, le lor 
poffefion: per lo rimanenterima- 
fono in prigione. 


On luy a baillé la ville pour pri 


fon, datala città per prighso- 
ne, 
Prifonnier,Prifoniero,prigionero. 
Ayant mis lés aymesbas:ilscon- 
fefferent qu'ils eftoyent pri 
fonniers,Gitratianterra Parmi 
turti fi confeffano prighions. 
Ayant mis fur le bateau les pri- 
fonniers, Prigidai fopra le naue 
pofti. 
Ils'enallaàla prifon, Sen'ando 
alla prigione. 
Deliurer de prifon ;, Liberare di 
prigione. 
Prins,Prefospigliato. 
ayant Prins vn lut il commença 
à (onner, Prefo vn liuta comineto 
afonare, 
Ayant prins confeil , Hawende 
prefo configlio, 
Prinfe;Prefa,prefaglia. 
vn Prué,& retrai&, Cefosneceffa- 
rio, deftro. 3 
Priué avec va autre, Famigliare, 
domeftiso. 
yne perfonne Priuce qui n’a 
point de charge enlarepu- 
blique, Perfona priuata,che non 
ha ufficio,o carica alcuno nella Y 
ublica. 
beltes Priuees &traitables, B“ 
fiie domeffiche, manfuete,tratta- 
bile 
Priutement,Mome/FHeamen*> 
cheuolmente, 
uoité y priuautés momeftschex; 


PK 
x afamigliarit a. 

Il commença à prendre auec 
luy fi grande priuauté,Gomir- 
ciò fecotanta famigliarita a pi- 
gare. 

Il delibera de priuer le prince 
de céfte felicite, Delsbero di 
privare dique a felicita it pren- 
ce, 

Priuer de tous fes biens, Pritare 
di tutri fuoi beni. 

Priuer, Prisare, fpogliare depoffe- 
acre. 

Priuer aucun de fon eftat & of- 
fice, Prisar? alcuno del fuo: fharo, 
del fuo officio» 

Priué de quelque chofe, Prinato 
digual be cofa. 

Priuer de la lumiere, Priuar del- 
la luce. 

Priuation, Priuatione. 

Priuilege, c'eft à dire vne loy 

particuliere, pour ou contre 

aucun è Priuilegro, conceffione 
d'uno principe 

luy demanda fi l'Empereur 

luy auoit ottroyé ce priuile- 

ge > Domando il fe Pimpera- 
tore gli haueua quejo priuilegio 
conceduto, 

Seeller vn privilege > Bolfare va 
priuilegio. 

Le priuilege des citoyens ; 1 
prisilegio di cittadini, 

n’eftre point plus Priuilegié que 
fes autres, Non effer più priui- 
legiato,che gli altri. 

Probableicerchez Prouuer. 

Preceder & aller auant, Prooede. 
rescAntinar? auanti. t 


Il 


vel 
La cofa della qu 
ermita procede. 

nous procederony 


PR 
entre, Si quello giona fi procede» 
remos EA 

Avant qu’ils procedaflent à ce- 
Ja, vAuanti che accio procedef> 
fro, 

le vous prie qu’auant que vous 
procediés à iuger d’aucune 
chofe , Asanti che ad alenna 
cofa giudicare procediate,viprie- 
go. 

Vous avez procedé fort rude- 
ment contre lui, Vos hauere 
molto rigidamente contro lui pro- 
ceduto 

Procedure qui fe fait aueccon- 
teftation, Proua vna lite in- 
mani che dibatsereyrengarla, 

Proces, Proceff , lite, centroner- 
fia. 

Procés criminel, Lite crimine- 
le. 

Il s'en alla pour Ivi former vn 
grand procés, Egliande à for. 
margli un gran proceffo, 

Le procés fur fini, Fu finito il pro 

cello. 

Auoir procés avec. quelquvn, 
Hauere proceffo cen alcuno. 

Delaiffer vnpioces, Renuntiare 
ad un proceffo. 

Gaigner fon proces, Guadatnare 
il [uo proceffo, 

Perdre fon proces, Perdere il fuo 
proceffe. : 

Sans proces,Senfa proceffo. 

Apointer vn proces, Accordare 
UN proceffa. 

D’yn proces vn autre,Da v» pro. 
ceffo un’ altro. 

Istcenter vn procés, Sufcitare un 
proceffo, 

Procefhons, Procefioni, preghie- 
ri. 

Hs ont fait vne grande procef- 
dionà Mr celine in Nimagà 
fatta hanno l’anno 1597. 

Prochain, parent, Proffimo, pro» 
Pinquorvicine, parente, È 


PR 


Le plus prochäin iour, Il giono 
piu proftimo. 

Le plus prochain du Roy, 11 pis 
profítmo dal Re: 

Prochaine du ‘temps d'enfan- 
ter , Profima del tempo di par- 
torire. 

Prochainement, Proffimamente, 
Ultimamente dapor, 

Prochaineté , Profimita , viçis 
nan a. 

mon Prochain voifin , Mio prof. 
fimo vicino, 

Proclamer, Protlamare, gridare 
in publico, 

Procurer la paix, procurare, pro» 
cacciare la pace, 

Procurer le bien public, Procu- 
rare il publico bene, 

Il procure fon bien, Bol; procura 
il fuo bene, 

Procuration charge. & admi- 
niftration , qu’on a desaffai- 
res d'autruy , Procura, comiffio- 
ne,carico. 

Ayant reçeu la procure & les 
lettres du Roy Ricenuta la pro- 
cura gy le lerterefggiorenote del 

CA i 

Il lui fit procure pour le pour- 
fuiure,Fese gli procura da fegäi- 
tarlo. 

Procureur, Procuratore follicitato: 
re,cheltrarra gli altri negor”, 

Procureur è qui on a donné la 
charge de fes affaires, Procura- 
tore di caufe. 

Procureurs& aduocats , Procu- 
ratori, anocati Gp diffenfori di 
canje, 

Procureurs de la communau» 
té , Procuratori della vniuer- 
fita. 

Proercer,Proereare,generare, 

Procreation, Trocreatione, 

*=digue , Prodigo,troppo largo à 


fp! eye ; 4 
mf ¡fibatore 
de benz. s fmifurato, difipato 


Prodigalexicar » Prodigalmente, 
f m ifu 


finira 
Prodigal 
Prodiga 

Prodiga 

beni, 


Proditeu 


tilhom 
che 
produce 
mini, 
le prodw 
ducere; 


Il produ 


Produire 
Mors, 

il fuo fi 
Produir 
rodu 
gui Prod 
Me af 
abondar 
rodu 
dutttone 


contra 
Ma m 
‘ofane,] 

rotang 
d toft ter 
Pin 
Prolati 


Sie 


DI gioni 
y, Il piw 


'enfan= 
o di par- 


amente, 
; Visio 
fio prof, 
gridare 
repro- 


Pioche 


procura 


gnin» 
minet” 


ta 


4 
largo 4 
¡palote 


minit 
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finifsratamente: 


Prodigalité & degalt de biens, 


Prodigalita,, o difipamento de 
beni, 

Proditeur, ou traiftre , Traditor, 
affafsino. 

Produire; Produrre, 

Comme ainf foit que ce terroir 
produifit de bon froment, 
Concio fuffe cofa che quel terreno 
produca del buon grano, 

Dicu voulut quece noftre pays 
produifix de femblables gen- 
tilhommes , Piaceffe a Id- 
dio che! queffa nofira contrada 
produceffe cofi fatti al 
mini. 

fe produirai les hiftoires, Z0; bio . 
dis ereile hiftorie. 

Il produifit fon proces,Egli pro- 
duceffe zl fuo proceffo. 

Produire & mettre fon fruit 
hors, Produrre co mettere fuori 
il fuo frutto. 

Produire & mettre en auant, 
Produrre gy imettere nani» 
qui Produit beaucoup, Che pro- 
duce affai, ch'e fertile , fecondo, 

abondante. 

la Produétion d’vne partie, Pro- 
duttrone, sffromento d'unaparte. 

Proeme, ou preface, Proemio, 
prefatione. 

Profaner & feruir en commun 
vlage des chofes confacrecs, 
Profanare, diffacrare,far di facro 
non facro. 

Prodige , Prodigio , fegno di cofa 
futura, quafi predicto per che ci 
predice le minacie. 

Prodigieux , Prodigiofo ch'auien 
contra l’ordine di natura gy fi- 
mfia male. 

Profane,Profano,efecrabile, 

Profané,Profanaso, violato. 

Proferer & prononcersProferire, 
pronontiare, 

Prolation » Pronunciatione prola- 
sione,nantiatioze, 
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Profeffeur, qui fe mefle d’enfei- 
gner > Profeffore ; cho legge gge 
injegna. 

faire Profeffion de quelque 
chofe publiquement, Far pro- 
fefsone di\qualche cofa publiez. 
mente. 

Profond;Profondo. 

Au profund d'enfer, Nel profon- 
do del inferno. 

Afferieune, maisen fciĉce fort 
profond, Afai giotane, ma 
ES Te molto, 

cea rit aigu,&de pr rofon- 

de (iene e, Da:ura ingegno gydi 

n Lol 
œur, Del profondo 


Profondamen- 


Profondeur,owprofondité, Pros 
fondira,abi(fo. 

Progenier, faire des petis, Far 
ProgEnte,generare, 

Prognoftication,Pronoffico, 

Prognoftiquer,Pronofticare, pre- 
dire. 

Progrés > Progreffo continuario= 
ne. 

Prohiber & deffendre, Prohibire, 
vietare. 

Proietter,Defignare,far difegm. 

Proie&s ou faillies de maifonss 
PR i fofpef in vna cafa,fporti in 

fuore spoggiuoli. 

Prole > Proliffé,longo, importi- 
no. 

Prolixement,Prolifamente. 

Prolonger , Prolongare , differi- 
re. 

Prolongerla vie, Prolongr 
vita. 

Prolonger de mois ep 
lungare di mefe in; iour, Prs- 

Prolonger de 191% giorno. 
lungare e 


Sisy Pros 


di gign autre temps 

Prolonger Prolungare » altro 
fon ad: Moparere, AE 
temp 


Prolongé,Prolongato, differsto. 

Prolongation où prolongeme Et, 
Prolongations , -prolongamento, 

dilatione. 

Prolongation de la fentence, 
Prol longatione della fentenz a. 

Promettre, Promerrere. 

Promettre mons & vaux, Pro- 
mettere ma ri (7 mo, is. 

Nod le vin, Promettere il 
ber agio 

Promettre vne pour fe mme, Pro- 
mettere una per moglie. 

Pyomettre fa foy.à aucun, Pro- 
scertére La fsa fede ad alcuno. 

Proméurte pour autruy & eftre 
refpond: ant, Prometter eper al- 
tri co ejjer ficu urta. 

Je ne fcay pas pourquoy il faut 
que ie le veus promette, Non 
fo per che bifogna 0 il vipro- 
metta. 

pourucu qu 2i] monftraft le conte 
& les enfans comme 1 Pro- 
mettoit, Doue K conto co fg gli- 
uols dimoffraffé come promettea. 

Promettant de grands dons à 
ceux qui & c. Gr: 7 
promettendo a chi 

Luy promettant de venir vers 
FA , Promettendogli di venire 


allut, 

Luy promettant de n’en dire 
rien , Promettendo cada che non 
ne (RATA alcuna cofa. 

Il promitalleurément , Secura- 
mente promerel]é 

puis que vous me Piomettez, Poi 
che voi mi pr omettete. 

que tu me promets, Queffo 

le te Lu m: promets, à 

lefaire, Zoti 


le faire, Pror 


Promettre da 

Promettere 4 

Lu promets alle 
affai, 


yo de lui aider, 
tiyasutario. 


"4 promets 
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Promis;Promeffi. e Propor 
Promiffion,Promiffione, ra, 
> e j 
Promeffe;Promeffa. z Propo 
le garderaima promefle ; lo fere to,pr 
nero la mia promeffa. Tl lenr 
Que Pefai&enfuiue voftre pro- inte 
~ I, ~ 
melle, Che effetto fe gua alla vo- aper 
Hett 
| for 
voftra promef fo, > 
Ayant rompu la promefte qu'il Chane 


D 


anoit faite à Pierre » Rotta ta mme 

f ome/fa farra a Pietro. Chofes 
Parla foy promife , Per promeffa dii 
Propo 

Soutiens toy de la promeffeque if 
tu luyasfar , Ricordati della Retou 
prim fion fattagli df 
S'arrendantá fa fimple promef- Ceci 
fe, Attenc'endofe alla fica fimplice all 
promifione. Tenir 


Fäillhr de promefle, Mancare di 


promelfa. On i 
accomplir fa Promeffe, Compire de 
la promeffit. ¿he 
tenir ía Promefe,Offeruare la fna fecir 
promejfa. sa 
ntpreft,& appareillé, Pronto, Ch 

(fo apparec hiato. pofite 

ronté refponce, Pronta rifpoftas Difesa 


nt efprit ¡Y n proBtoinge- 


pions ìme complaire, 
ffata pronto a compi 1acer- 


Prontement,Inpronto,prontazzin- 
te,prejto. 

Pronvncer,Pronunriare: 

yne Pronontiation, ra pronun- 
tratione, 

Prophete, Profesa yche predice le 
cofe d'auenire. 

Prophetie & annoncement,des 

s auenir, Profetia, indini» 


è 


chofe 
we 
Prophe 
nare. 
Propice, Bono, mifericordiofa,pro- 
pito, 


ifer,Proferiz care ,inditis” 


Pro- 


¿Lo fere 


re pro» 
illa vo- 


edo la 


EC 
e que 


ata la 
roma 


effe que 


ti della 


romel- 


fimplico 
neare di 
"empire 


ela fus 


Pronto, 


poing 


plaires 
ppigitt= 
È 


parties 


pronun 


edict lẹ 


nedes 


ndie 
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Proportion, Proportione goe mifit 
ra. 

Propos & intention, Proponimen- 
to,propoffo. 

Il leur declara fon propos, fon 
intention, Fl fro proponimente 
aperfe loro 

1 eft roufiours en ce propos,Egli 
Sempre è in quello proponimen= 
to. 

Changer depropos, Mutare propo 
miento, 

Chofes hors de propos , Cofe fora 
di propofito. 

Proportionner,Proporsionare,far? 
a proportione, 

Retourner à fon propos, Tornare 
al fuo propofito, 

Ceci fert à fon propos, Q uefto fa 
al [uo propofito, 

Tenir propos auec quelqu'yn, 
Ragionare con alcuno. 

On ne tient autre propos que 
de nous, Non fi ragiona d'altri 
che di noi. 

peci n'eft rien à propos, 9 ye/to? 
mente a propofito. 

C’eft bien à propos, Molto è a pro 
pofito. 

Dire à propos , Dire a propofie 
to. 

Hors de propos, ou mal à pre- 
pos, Fora di propofito, 

Sans propos, Senz 4a propofito. 

Propos & deuis, Ragionamento, 
parlamento, difiorfo. 

Ayant acheué fon, propos, Finito 
sl fuo ragionamento. 

Le propos auaiteftébrief, yan 
gionamento era ffatobrieue. 

lis eurent enfemble des propos 
fecrets rouchanteeci, Diciò 
hebbero infieme fecretto ragiona- 
mente. 

Ayant laifé le premier propos, 

il dit, Lafcíato il primo vagiona- 

mento diffe. 

topos plaifants;Piacesoli ragio- 


nameni, 


p 


P R 


Ayant eu entre eux diuers pro: 
pos, Hauendo fra fe hauuti vari 
ragionamenti. 

Apres ie fouper furent plufieurs 
& long: propos, & ce no fans 
occafion, /urono dopo cena ¡ras 
gionamenti moles ci» lunghi , non 
Senza cagione tenuti. 

tout à Propos, Tutto a propofito, 
molto a propofito, 

à quel Propos dis tu ceci? outéd 
ce propos? A che propofito dici 
tu cio? done tende quefto propefi» 
to? 

parler bien à Propos,Parlare ben 
a propofito 

c'e bien à PropossE benal propo 
fito-quefto. 

de Propos deliberé, 4pofia,a bel 
ffudio. 

Propofer en foy-mefme,Proporre 
in fe freffo. 

Il propofa d’allerà Paris,Propofe 
d’andare a Parigi. 

Se propofants d'attendre meit. 
leur vent,Proponendo d'afpest ax 
re migliore vento, 

Propofer & mettre au deuant fa 
vie, auec des ieunerenfans 
pour la faiure, Mertere quanti, 
efporre la fua vita. 

Prepoñtion, Prepofitione, props- 
fia. 

Propre & appartenant à aucun, 
Proprio pertinente € particala- 
re di qualeuno. 

de ma Propre malice, Di mia pre 
pria maliria,maluagità, 

Propre & peculier, Proprio pargi- 
culare, 

fort Propre & conuenant, Molte 
proprio gy conueniente, 

Mal prop: esMal proprso,mal? apto; 
mal deftro, 

De ma propre main, Di mia mane 
propria. 

Ce propre iour-la, Quello proprio 
giorno. 
Neulant bailler à chafcun liga 
bb 
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propre Volendo dare a cafes 
luogo proprio, 

Jl ne le voulut pas nommer 
par fon propre nom, Non le 
«olfe nominare per lo proprio zo- 
me, 

{1 eft du fang propre > Egli è del 
proprio fangue. 

Lesenfanspropres, Ipropi figli» 
sols. 

Ils quitterent leur propre cités 
Abandonnareno la propia cit- 


rà. 
Meué de fa propre benignités 
Dalla (sa propria benignita mof- 
fa. È . 
Ma propre fille , Zamia propria 
figliuola. 
fis abandonnerér leurs maifons 
prie 
i 


P ropressAbandonorono lepro 


cafe. 

Qui n’eft point propre à la guer 
re,Chi non è atto all’ guerra, 

ProprementyPropriamente. 

Parler proprement, Parlare pro- 
griamente. 

Il ne fe peut proprement appe- 
ler,Non ff puo propriamente chida 
mare: 

Proprieté & feurté,Rabilira,étti- 
tudine. 

Proprieté,appartenance s Pro- 
priera, cofa pertinente a ciafcu- 
#0, 

Proprietaire, Cha la proprietà cy 
dominio. 

Proprieté de quelque chofe ac- 
quife par profeription,Proprse 
rà d’acquiftata cofa per preferit- 
10. 

Proroguer,on prolonger;Difers- 
re,prolongare. 

Prorogation,ou prolongement, 

ngamento,prolengatsone,di- 
latione, 

Profcrire & mettre en crie,Met- 
pere al} incanto, 

Profcription, Bando, confinatione, 
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Profe, Parlar? o feriuer diffefamens 
te, non in verfo. 

Profperer;Pro/herare,andar di bene 
in meglio. 

Il profpere en fa famille,Egli nel 
la fa famiglia profpera. 

Les affaires de France profpe- 
rent,Ze cofe di Franzia prosperas 
no. 

Profperité,guad les chofes nous 
viengent à fouhait,Profperitay 
<> profperitade, 

Il fe porte bien, &eft en grande 
profperité, Egli fta bene, cy èin 
grande profperità. $ s 

Profterner él ruer parterre, Ab- 
batereynandare a terra. 

Proftration, «Abbatimento ; rui- 
na. 

Proftituer , Metter femine agua» 
dagno. 

Proftitué,Poffa a guadagno, 

demeurer en la Prore&ion & 
fauuegarde dupeuple,Srarec 
effère nella protettione gy difela 
del popolo. 

Il vous appartient ma prote&i6; 
«A Uai apartegine la mia dife- 
fa. 

ProteGeur,Pretettore difenfore. 

Prote@rice,Protettrice,difenfatri- 
ce. 

Proterue , Proterno,peruerfo,mal- 
uaggio, 

Proteruement » 
te, 

Proteruie, Peruerfità , maluag gi- 
ta. 

Protefter,Proteffare. 

Protefter au contraire, Prote/fare 
in contrario, 

Protelter detous defpens; dom- 
mages & interefts ; Proteftare 
delle fpez_e , danni gy ante- 
ref. 

Commeieprotelte , Comeiopro- 
tejto. 

protocolles, Protocolli,ciò è 5 libra 
de notai, 
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Prou,Affai,molto, 

bonProu leur face » Buen pro li 
faccia, 

Pendure Prou de maux, lopatifco, 
foferifco afat mali, 

la Prouë eu le deuant d’vne na- 
uire, Prora, la parte dinanti d'u 
na nave. 

Prouerbe,Prouerbiofentéza, motto 
ch'è inbocca di tutti, 

Afin que vous ne puiffiésenten- 
dre ce prouerbe lequel fe dit 
communement par tout, Acció 
che per vos non f polal quelo 
prouerbio che communemente f 
diseper tutto, 

L’on a accouftumé de dire entre 
le vulgaire vn tel prouerbe; 
Suolfi tra volgari Speffe volse din 
re un cofi fatto prouerbia. 

Ce prouerbe a eltérrouué, Que. 
fa fentenz_aè fiata adeffo [coper- 
ta. 

Cecy eft venu en proverbe,Q se 
fio è paffato inprouerbio, 

les Proueffes, & hauts faits de 
quelqu'vn,Le prodez_z e eovalti 

geffi Palcuno, 

Proufit,Profitto frutteyvtile, 

il n’y a point deProufit en ces 
chofes, Non è vrilita alcuna in 
queffe cofe. 

Preufiter, Far profitto, profitrare 
bene. 

Proufiteren biens, Augmentare in 
bene,profittare nella robba. 

vtile & Proufitable , Profiteuole, 
ville,fruttuofo. 

petit Proufit,Picsiolo profitto,gua- 
dagno. 

Cel noftre proufit , Il soffro veia 
le è, 

Il y a du proufit, 7 è del profitto, 
del guadagno. 

Baiiler fon argent à profit, Dare 
i fuoi danari ad Interefi, 

Faire le proufit d'autrui, Fare 
il profitto d'altri. 


DIL 


fer proufita quelgu*yn, Poya 
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sare vtile ad alcum 

Receuoir proufit , Riceuere vii 
le, 

Il en deuoit tirer de gradsprous 
fits, Deneva trare grandi pro. 
fitti. 

Il m'a elté proufitable,Egli è faro 
ami profiteuole, 

Proufitablement, Profittenolmen- 
se,vtilmente. 

Providence Diuine, Prouidenta 
diuina. 

wn Prouin,Prepagine,prouana,tral 
cio di vite, 

Prouigner yne vigne, Prouinare, 
innelfare una vite. 

Prouignement , Germizamento, 
prouanamento di vate, 

Prouince,Provincia,regione, 

Prouoquer, Pronocare incitare ir 
ritare, 

Prouoqué, Incitato, irritato proun- 
cato, 

Prouocation,Prowocatione,irviza= 
mento, 

Prouendedescheuaux, Nudrime. 
tosprebanda de caualli. 

Prouuer,Prouare fherimenrare. 

Prouuer fauflaire Conuincere alc 
no per falfario, 

Prouuer noftredire, Prouare la 
noftra fententa. 

Il n’eft pas aifé à prouuer, Non è 

facile da pronare. 

Voulant prouver, le contraire, 
Volendo provare il contrario; 

Proubable ou qu'on peut prou- 
uer, Probabile,che fi puo prona- 
re. 

Probation, Probatiene approbatie= 
ne. 

Prouué, Efferimentato, proue, fpe- 
rienza. 

Prouuoir à quelque chofe, Proue 
dere a qualche cofa. 

Prouúoir & fe donner garde, 
Prouedere, gy guardarfi. 

Il fit prouuoir par fes. feruiteur 
des chofes qui leur efto 

hh ij 
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neceffaires,Dicofe quali loro fr 
conueniuano fi fece prouedere, a 
famigli. 

I} eftbon de prouuoir , E buon di 
prouedere. 

Dieu prouuoye à fes chofes, Ale 
quale coje Eddio prouegga. 

il eeh Pourueu, E proueduto ate, 
tiè faro prouiffo. 

Prounoyant à [es affaires, Pro- 
nido diligente , accorto a Juoi af- 

fari 

Homme bien prouuoyant, Husmo 
accorto, 

Prouoyance, Prouidenx_ a proueds 
mento. 

Auec prouuoyance,Con prouider- 
ze. 

ia Prouifion de la maifon,Prous- 
fione della cafa. 

faire Prouifion d’argent, Fare 
prouifioné didannari. 

Proye,Preda,furto,bottino. 

Prudence quad quelqu’vn fçait 
que c’eft de bien & de mal, 
Prudenz_a,prudentia. 

La prudence elt vne chofe lova- 
ble & fort neceffaire aux 
princes, fans laquelle Pon ne 
peut bié govuerner vn royau- 

ne, Laudenole cofa go neceffaria 
molto ne principi è la prudenx a 
fenzala quale niun regno ben £ 
gonerna. 

Prudent,& fage, Prudente,fatio, 
accorto. 

Prudemment, Prudéntemente;ac- 
cortamente. 

Il a fait prudemment,Egli a fatto 
prudentemente, 

Prunes » Prugne, fufine, frutto cofi 
detto. 

Prunier, Prugno,fufino albero. 

Prunes de Damas, Prugne, fufine, 
Damafcene, 

yne Prunelle,Prugniolo,pruno fal- 
#atfico. 

{a Prunetle de l'œil , Pupilate 
viola dell occhio, 
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Pfalme,ou Pleaume, Salimo,cani? 
di Dauide. È 

Pfalmodie,Canto de Salmi. 

PfautiersSalmiffa,libro de Salmi. 

P_V 

Publier, Publicare¿diuolgare,p ales 
are. 

De peur qu'ils ne publiaffenc 
point ceci, Per paura che ef 
queffo non palefaffero. 

Publieur, Publicatore,chimerte fuo 
ri vn editto, 

Publié, Publicato, manifeftato, di- 
uolgato. 

Public,Publico,palefe,manifeffo. 

Au chemin public, Nela ffrada 
publica, 

L’authorité des loix publiques, 
L’autorita delle publiche leggi. 

Les lieux publies de Rome font 
pleins de vieilles pourtraitu- 
res, luoghi publichi diRoma fono 

ien: d’antiche imagine. 

C’eft chofe publique, Publica ce- 
fa è. 

Il delibera de les faire mourir en 
public, Penfo ds farli morire in 
publico, 

Recommeder quelqu'vnen pu- 
blic , Commendare alcuno inpu- 
blico. 

Publication des liures, Publica- 
tsone, 

Publicain,Publicano. 

Publiquement, Publicamente, in 
palefe. 

Il ne feuft pas feulement pleuré 
de fes parents mais quafi de 
tous ceux de la ville, Non fola- 
mente dalli parenti di lui fu pian- 
toma publicamente quafî da turté 
quelli della città. 

Pucelle.Vergine puleella. 

En la chambre de lavierge, Nel- 
la camera della vergine, 

Vierge Marie, ergins Maria. 

PucelageY irgimita, 

le ne viés pas pour lui rauir fon 
pucclage, lo nen venas comera- 

pace 
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pace a torle la fua virginité. 

Puir,PuXZare,pursre. 

Eftants entrés à la porte ils fen- 
tirét que tout y puoit, pource 
que Pon n’auoit pas peu tour 
nettoyer , Entrats dentro al? 
fijo fentirono ognicofa purire, 
perche anchora ogni cofanon serg 
poruto nettare, 

La bouche leur puoit, Za bocca 
loro putiua. j 

Puant, Puzgolente, che pu?ze , ch°è 
ferente. 

Puanteur,ou puantife , Pugzore, 
purga ferore. 

Je fens la plusgrande puanteur 
que Paye iamais fenti; Lo fento 
la maggiore pu? 7a che mai babbia 
fentito. 

L’air eftoit tout puant de corps 
morts, L'aria era tutto pur x 0 
lente de corpi morti. 

Puis apres, Pot, dapor,di pos. 

Tu je fçauras puisapres > Tu le 
faperai poi. i 

Puifque,Poi che. 

Puifque vous m’affeurés de ceci, 
Pos che di quejtomifate ficuro. 
Puis qu’ainfi elt,ie, Pot che cofi è. 

Depuis, Dapoi,dipos. 

Depuis qu'il eut fort recomman 
dé cefte couftume, Poiche hebbe 
molto commendata queftavfan 
za. 

Depuis ce temps la, Dapoi quello 
tempo. 

Depuis fon trefpas , Da poi la fua 
morte, 

Depuis lematin, Dapoi la mati- 
na, 

Puifné, Minore d'eta. 

va Puits, Va pozzo, 

Ils delibererent de Vattacherá 
la corde du puits& le deualer 
dansle puits, Delsberarono di 
legarlo alla fune go di calarlo nel 
Por ro. 

Eftre au fond du puits, Efere nel 
fondo del poza o. 
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Il Pauoit trouué hors du puits, 
Trowato Phauea fuori del poz e 
zo: 

Puifér de Peau, Canar’ acqua. 

Puifement,Camamento, 

va Puitier qui fait, & creufe les 
puits, Poz x dio, fartor di poz -= 
Zi 

pouuoir,& Puiflance , Podefà 
potefta. 

force,& Puillance, Potere, forza 
pojanza. 

Auoir pouuoir où puiffance, Ha: 
pere poter,o potenza. 

Mettre en la puiffance d'aucun, 
Mettere in potere di alcuno, 

Se mettre à la puiflance de ma- 
ri, Mettere£ in potere di mari- 
to, 

Auec grande puiflance, Co gran 
de poter potenz a, 

Chacun felon fa puifance , Ogni 
vno fecondo la Ua potenza. \ 
Vaieune homme de grande pa- 
renté & de grande puiffance, 
Fngivuane di granparentade,cy 

di molta potenz a. 

Puiflant, Poffénte;potente, 

Il eftoit pluspuiflantqu'elle,Erg 
piu potente di lei, 

Le Roy de France eft trefpui£- 
fant ; Il Re di Eranza è molte 
potente, 

Puiflamment,Fortemente,gagliara 
damente coraggiofamente. 

vne Puce, Pulce, pulice,picciol 
animaletto, 

Pulluler, & bourgeonner, Pullu- 
lare , germogliare, gettar germo 
glio. 

Puluerizer , Puluerizare, are in 

uluere, 

Punaife, Cimice animal noto. 

herbe aux Punaifes, Herbe ch? 
vecide puli ci, cimici, 

vn hommePu iais; Huome pu?7o= 
lente. 

Pun&uer vne Oraifon, Puntare, 
far li punti nel fcriuere. 

hh iij 
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herbe à Puce, Sorte d'herbacomtre: 
ria alle pulici, 

Ponit, Punirescaftigare, 

Dieu veut panir  Piniquité des 
hómes para pefte „Iddio vuole 
punire l’iniquita delli huomini 
con la peffilenza. 

Deliure le & me punis moi qui 
Pai merité,Ziberalo gy me che 
Pho meritato punifci. 

Le pere punit fesenfans,I/padre 
gli fios figlioli pumiffe. 

Afin que. Les pecheurs foyent 
punis, .Acéroche t pescatori fieno 
penti. 

Eftre puni,Efere punito. 

Punition, Puririone,ca[figamento, 
caffigo. 

TH eft tombé en peché digne de 
punirion,Egls è caduto in pecca- 
to degno di punstione. 

Tout ainfi queles fautes meri» 
tenrpunition ainfi auff les 
biens faits meritent guerdon, 
Come ifalli ‘meritano punitione, 
cofit benefici meritano gusderdo- 
ne. 

Punifleur, Punitore. 

Dieu eft punifitur des offenfes, 
Iddio è punitore delle offefe. 

Pupille;ou mineur, Pupilo, pt- 
pilla,ch'é minore di quattordeci 
ami, fenz a padre. 

Pur, Puro,nerto ¿mondo , fempli- 
ce. 

Pur 8centier, Paro,intiero , incor 
rotto,intero,fchierto 

Purement, Puramente finceramen. 
re 

Pureté, 
tà. 

Pureté & innocence,Purita, fin- 
cerita,inno cena. 

Regardant plus à la pureté, Pis 
allapurità riguardando. 

I dit plufieuts autres chofes de 
faloyauté, & de fa pureté, 
Molte altre cofe diffe della fua 
lealta o della fu apurità, 


Purita,puritade, fimplici - 
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Pureté d'efprit , Purita d'an: 
mo. 

le cognois la pureté deton ef: 
prit, Ze conofco la parita del suo 
ARIO. 

de la Puree de pois, Brodo'di ceci 
legumi moti, 

Puer,quand vneapoltume rend 
dela boue, .4pofemarf, far 
marcia, 

Purger, Purgare,nettare, monda- 
re 

Purge,Purgato,nettato, 

La ville fut purgee + de plu- 
fieurs ordures, F# da molte sm 
monditie purgata la citta, 

Ila eftébien purgé , E (fato ben 
purgaro. 

Purger quelque peché &'offen- 
ce,Purgare quaiche peccato offe- 
fa. 

Medecine qui purge, Medirame- 
to che purga 

Pur gation, Purgatione purga. 

Purifier, Purificare, mondare, 

Pufillanime, Pufilanimo. 

Vnieune homme pufllanime, 
Fn pufillansmo gionane. 

Es tu fi pullanime;Sei tu cofi pu- 
fillanimo. 

Pefillanimité, Pufillanimita: 

Vne puftule; Bolla che nafce nelle 
mant. 

Puftuleux,Pieno di bolle. 

vne Putain, Meretrice ; puttana 
quella che vende a prez ROL hom 
nor, Phonefia fua." 

Putatif, Che fi fima, ouer ripu- 
ta. 

Putier,Pustaniere,che va alle put- 
tane 

Putrifier, Marz irf, 

Putrifié,Marz_0. 

PutrefaGion,Putrefattione,pur_- 
Za) paz zore, marzia. i 

Pyrethre , Pyretro, forte dhera 


ba. 
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V adragengire,Di anni quan 
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sata, 
Quadran 
te,horo 
dra 
canti , 
dra, 
Quadrer 
accorda 
Quadrin, 
neta no 
Quadrup 
Di qual 
valte pi 
Payer le 
tre veli 
Qu 
Qualite,| 
Selon la 
Second 
Nom cor 
chacu: 
ciafcun 
Monitre 
lité& 
tes, D: 


tft 


Laqualit 


dition, 
tura q 


ditione ç 
En qualit 
giüdice, 
Nouuelle 
ta, 
Prendrey 
lailler, 
renoncia 
Prendre q 
des qu 


Quandi 


Q Vä 
vata,Q uadragenarios 

Quadran , aufoleil , Quadran- 
te,horologío da Sole, 

Quadrangulaire, Chiba quatro 
canti, quadrangolo, figura qua- 
dra. 

Quadrer & conuenir, Quadrare, 
accordare,conmentre, 

Quadrinsvn Hard,Quatrino,mo- 
neta nota. 

Quadruple, quatre fois autant, 
Di quattro doppi > ouer quattro 
volte piu. 

Payer le quadruple, Pagare qua” 
tre volte tanto. 

Quadrupler,Quadruplicare, 

Qualité,Qualita,gualitade, 

Selon la qualité du perfonnage, 
Secondo la qualita del huomo, 

Nom conuenable à la qualité de 
chacun, Nomealla qualita di 
ciafcuno conueniente, 

Monftrer par les habits la qua- 
lité & quantité de nos mife- 
res, Dimofffare ne noftri habits 
la qualite q la quantita delle 
noftre miferie, 

La qualité du Roy La qualita del 
Re- 

De mefme qualité, nature & co» 
dition; Di medefima qualita,n 
tura ci: conditione. 

Les qualitez des-parties, Le con. 
ditione o qualità delle parte. 
En qualité de iuge,Zn qualit a di 

giudice, 

Nouuelle qualité , Nuua quali- 
ta. 

Prendre vnequalité & puis la 
laifler, Piglsare una qualita pos 
renonciare ad effa. 

Prendre qualité de tueur, Pi- 
gliare qualita di tutore. 
uand  fera-ceî Quando fara 

ui + f 

d’icià Quand?Fin quando? 

Quand ce que, Quanto a quel: 

che. 
Quand ils feront fains, Quando 
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fani faranno, 

Quadilnela voyoir pas,Q44d6 
non la vedena. 

Quand vous voudrés, Quando 
voi vorrete. 

Quand pourroit il eftre,Quanda 
porterebbe effere, 

Quand il me fouuient, Quando 50 
mi ricordo. 

Quand il vous plaira, Quando 4 
YOI Piacera, 

Qu'il vienne quandil voudra, 
Che venghi quando vorra. 

Quant d ce que, Quanto a quello. 

Quis.à ce que tu m'efcris, Quaro 
a quello che tu mi feriuni: 

Quand à ce que tu péfes, Quanto 
a quello che tuftimi, 

Quantàlabeauté, Quanto alla 
bellezza. 

Quantà Pargent, Quanto ag 
danari, 

Quant è toy,Quanto ate. 

Quante de moy , Quanto d 
me, 

Quanteft de moyilne men 
chaut, Quanto ami io non me nd 
curo, 

Quantau relte , Quanto al res 
fo. 

Quantes fois, Quante volte. 

Toutes & quantes fois, Ogni yA 
fa. 

Quantiefme, Quanto, 

Quantité, Quantita. 

Hauoit befvin d’vne -bonne 
quantité d’aigent , Bifognana 
gls una buona quatita di danari. 

Isamafferent en peu d’annefs 
vne grande quantité d'argér, 
In pochi anni graridiffima quan- 
tita di danars adanz_orono. 

Grande quantité de froment &, 
de vin, V’ragran quantita di 
grano gy di vino. 

Quantité de fruiéts. Quantita di 
frutti. , 

Quantité de monnoye, Quantità 
di moneta, 
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Quagret,Ciarlamento; cicalamen- 
to,cianstamento, 

Quaqueter, Ciarlare; chiacchia- 
re, 

c'eltalfez Quaquerer è Alai è 
ciarlato, 

Qui ne fait que quaqueter, Ciar- 
latore. 

Quaquetement, CimiciUme;ciar-a 
lume, 

Quaqueteur,Cianciatore;cicalato - 
ye ciancione. 

Quarante, .Qlarantaznumero ifr- 
declinabile. 

Quarante fois è Quaranta vola 
re, 

Quarante mille, Quaranta mil- 
le. 

Quarantic/me..Quarantefmo, 

Quarefme, Qua dragefima,quarefi» 
ma. 

Faire le quarefme, Farela quare- 
fima. 

vn Quarquan, ornement & ba- 
gue qu’on pend au col, Colla- 
naycarcante. 

Quarquan à mettre le col des 
malfaiteurs.Ferro ronde y che fi 
mette al colodemalfazseri,0 al- 
tro fimile ffromento. 

arré, Quadrato. 

vn'Quarre, Quadratura, 

Quarrit,ou efquarrir, Quadra- 
re. 

Quarrure,Sorte d’ornamento di te- 
la,che fi pongono le donne dinnan- 
zl perro, 

Quarrefour, Piazza quadra- 
ta. 

Quarreaux du jardin, Quadrz,0- 
uer cempartiments d'un grards- 

i mo,guadrati, 

Quarreler des fouliers, Leronsiar 

i jcarpe. 
varrelure de fouliers,Z'4:cone 
ciatura delle (carpe, 
varrelenr de fouliers, Chi cop- 
cia le fcarpe,fawariero, * 

Quarriese,Cane , 0 ner tanta fot- 
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do terra ; doue fi cauaño le piè 
tre. 
vn Quartier, Colui che cana le pie- 
are delle caue. 
le Quart où quatriefrne, Z! quar- 
ro. 3 
Quarte à vin, Quarta;forte di mi- 
fura di vino. 
la Quarte partie de laiournee 
d’vmouurier, Laquarraparte 
della giornata d'un operaio ouer 
laueratore . 
Quartement, Pel quarto nume- 
70, 
vn Quartier, Quadro quer tagliere, 
quadretto ds ffagno ,cuer di le- 
gro 
les Quartiers d'vne ville,Contza- 
de d'una città. 
Les quatre quartiersdu monde, 
Le quatre parte del mondo, 
Quafi, prefque cerchez Pref- 
que. 
Quaffer & brifersFraca/fare,fcaf- 
fare,rompere 
Quatorze,Quattuordez 5, numero 
indeclinabile. 
Quatorze fois, Quatordez_3 yol- 
te. 
Quatre, Quattra.® 
Quatre fois, Quattro volte, 
le Quatriefme, {l quarto. 
Quatre fois autánt, Quatro volte 
tanto. 
Quatre fois plus grande, Quatre 
volte pin grande, 
Quatre jours déuant, Quattro 
gorni Innan? to 
Quatre iours apres, Quatro giorn 
da poi. 
Quarre fois autant, Quatre volte 
Tanto, 
yn Quay.ou perron, Fna pietra 
grande da lawarmi fopra li pannis 
o altro. 
Que fais tu?Che cofa fai tu? 
Quft-ce la? Che cofa è quel. 
lo? 


Qu'en aft-112Che cofane è egli. 


Que 


Que ve 


tu? 

Qus pe 
fare? 
Quel,@ 
Quel h 
en Que 
tel 

rl 
Quelqu 
Quelqu 
Quelco 
gual 
aie Q 
toda 
chia, 
yne Q 
cont 
auoir 
Mer! 
entre: 
traj 
prede 
na 
ils tor 
Hé) 
du 
qui, 
tre, 
ch'e 
tro, 
Here 

fa 
Querir 
aller 
re, 
ie ley 
ton 
ento; 


e Fils 
Î 
e pit- 
guar- 
i mi- 
irnee 
parte 
sout? 
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Que veux-tu ? Che cofa vo 
tu? 

Que penfes-tu faire? Chepenfita 
fare? 

Quel, Quale quale, 

Quel homme? 9 yal huomo? 

en Quelle maniere ? I» qual for~ 
te?mche modo? mche manie- 
ral 

Quelque, Qualchesaleune. 


» Quelqu'vn, Qualchuno. 


Quelconque, chacun, Chiunque, 
qualunque. 
wne Quenouille s Rocca ffromen- 
toda done per filare sl lsno,conoc- 
chia. 
vne Querelle, Querela,contefa, 
contentione,contrajto, 
auoir Querelle auec aucun, Ha- 
uere queffione co alcuno, 
entrer en Querelle, Inirare in c0- 
traffo. 
prédre vne Querelle, Digliare y- 
na queffione. 
ilstomberent en Querelle, In 
queftione cardero. 
eftanstombez en Querelle,Pvn 
qui eftoit plus fort tua l’au- 
tre, LA gueffione venuti, uno 
chera piu forte occife Pal- 
tro, 
Quereleux, Contentiofo , querelo- 
fo. 
Querir,Cercare;rictreare. 
aller Querir , Andare a tor- 
re. 
ie le vay Querir ; Zolo vadia 
torre,a cercare. 
enuoyer Querir.Mandare a chia- 
marea torre. 
yn Quarquois,ou rrouffe,Careaf- 
fo.zurcaffo. 
la Quefte;ou enquefte , que fait 
vn iuge en vne caufe, Inquift- 
tione,che fa un Giudice in una 
caufa. 
Quefter,Mendicare,demandare li- 
mofina. 
Quefteur,Mendico,ch'a le maniche 


avia? 
large. 


Queftion,ou douto Queffsonts 


dubbio. 

foudre vneGneftion,  Sclueres 
rifoluere vna queffione. 

il tafchoit dele prendre en pa- 
roles pour luy faire vne Que- 
ftion, Guardaua di pigliarelo 
nelle parole per douer ls mouere 
alcuna queffione. 

il eft Queftion de la vie,Si tratta 
della vira, 

ilet Queftion de ceci, Sitratta 
di quefto. 

bailler la Queltion ,gehenne & 
torture,pour fçauoir la verite 
dvn fait Darlatortura;per fas 
perela verità. 

Queftionnette, Queffioncella, pic- 
ciola queftione, 

la Queuë,Coda. 

Queué d’aronde en tnatiere de 

. charpenterie , ou menuiferies 
Picciolafeura , oser picciola ma- 
nara. 

la Queuë d’vne poires & autres 
fruits, Picciolo loro, ouer gábo de 
fatti. 

Jueve,qui a vne queué, Codats, 
chi ha una coda. 

Queux à aifer les ferremens, Pia 
fra Parrotare eg" d'agua tr 
re. 

Qui fuis-ie?Chs fon ià 

Quiconque >, Qualunquesciafis 
n°, 

Qui fercis- jesChe vi farias 

à Qui es tu,Di che fes tu. 

Quiter,Cederestafafare. 

Quiter la place,Dar luogo. 

Quirance, Quifanz_ d. 

vne Quitance verbale, na gna 
tanza di parole, fe disfatrione, 

Quignon de pain , Pezze di 
pane. 
ailles, Cioni, billore , ginoco cen 
mune. 


Quillenilles,Serte di radice dep 
ba 
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Quinant finge, ou marmôtS n- 
ge marmota. 
Quine. 
vn Quicaillier,on quiaquaillier, 
Mer ciazuolo,di merciarje diferra- 
menti. 
Quint,Q píntoynumero cinque, 
Yne Quintaine, c’eft vne groffe 
piece de bois, fichee en terre, 
contre laquelle les gentils- 
hommes iouftent pour appré- 
dre å courir ja lance, Q ninta- 
na, sffromentoda correre alla 
gioftra. 
Quintefeuille,herbe,Cinguefiglio 
herba nota. 
unas Quindeci, indeclinabi 
LA 


Quiter la peine, Perdonare, ri. 
mettere la pena. 


ouér à Quite,ou à double; Sorre 
di ginoeo. 

vne Quore, ou quelque partie, 
Qualche parte,una parte. 

Quoter , & marquer Particle 
qu'on veut impugner, Segna 
Te ey notare, marcare Una co- 
fa. | 

Quotidien, Ogni giorno. 

Quoysqu'eft cela? Eb, che cofaè 

quella? 

Quoy qu'on Pachette, A qual 

Prezzo che fi fia. 
voy qu'ilen foit, Ciò che ne fia 
quel ché ne fa, 

aucir bié Dequoy,Efer ben ricco, 
hauer il modo, 

À quoy tient il, Che vole dire 

guefto, 

Quoy faire là?Che fare li? 

De quoy eft ce que vons debat- 
tés, Perche contraffate tra 
701, 

Dequoy luy fert d'eftre fi forts 
Che li [erue d’effere cof for- 
re. 


Auoir bien dequoy , Hauer buon 
modo. 


à Quoy faire, A che fars, 


R A 
Quoy faire 13,Che fare l;, 
l’ay dequoy faire ces chofes, 76 
ho il modo di fare quefte cofe, 


R 
R Abaiffer yne perfonne qui 


s'eflenoit trop, Reprimere, 
raffrenare un faperbo. s 
ceci Rabaiffera ta gloire, Ec- 
cochi abbaffira la tua fisper- 
bia; 

Rabaiss” Abbaffamento, menom a. 

mento, diminusione, 

Rabaiflement > Abbaffamento. 

Rabaiffement d'elta tAbbafami- 

ro di dignita, 

Rabbattre du prix , Sminuire il 
pregiosabbaffare il prez 7o, 

Rabbatre de la fomme & dimi- 
nuer, Diminuire fcemare la fons 
ma, 

vn Rabatioye , Annonciatore di 
qualche male, 

Rabiller, & accouftrervn ha- 
billement,Rapez gare, raccom- 
ciare yna vejle, 

Rabillement , 
to, 

Rabilleur,Colusch' acconcia. una 
vefte vecchia. 

Rabiliter,ou Reabiliter, Refiruÿ- 
re,rendere, 

vne Rable,ou rabot à mefler 
l’arene, &le {able parmi la 
chaux, Marra ffromento da 
meftolar la calcinacon l'arena. 

le Rable d'yn lieure, Lombo, 
Schiena d’unlepre. 

le Rable d’vn fanglier » Lombo 
d’un porco faluatica, 

Rabat, Rox asroncola,armia, affa,e 
ffromento® di villa ch'vfano kè 
sontadini a tagliare le Spine. 

Raboter,Rencare,pranare,ftirpare 
tagliare, 

Rabouteux, 4fro,fcabrofe, 


Racconciamen- 


Rabrouëur de petits enfans,Col- 


# che. brang soncradelttali fan- 
sjalli 


cioliyeb 


laRacail 


parte d 
caglia, 
feRacco 
carfi.ri 
fe Racou 
cortafi 
Raceurci 
fato, 
Racouftr 
got, 
Racouftr 
lement 
Racouftui 
queco; 
TOMO y 
fax 
vae Ra 
fiire, 
De bonr 
RA 
Ileft de 
reale? 
Rachalîi 
Nh 
Racheter 
féattar 
doro, 
Rachete 
dor, | 
fiorini 
Racher, 
çon, | 
tijcatti 
Le rach 
quiai 
tatto: 
fatan 
R ing; 


Arrache 


radice, 


Prendre 


> le 
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ciuli che è lor? afpro. 

la Racaille du peuplé, La plebe, 
parte del popolo piw vilë, la rac- 
caglia, 

fe Raccorder y & rallier, Pacifi- 
carfi;riconciliarfi,placarfi. 

fe Racourfir, Ritirarfiftortarfiin- 
cortarfi. i 

Racourci,Rérirato , incortato; feor- 
tato. 

Racouftrer, Racconciare,rapper- 
zare. 

Racouftrement,cerchez Rabil- 
lement. 

Racouftumer, on ramener quel- 
quecouftume , Aecoffumare di 
nuouo, ciò è mettere nuota U- 
fanza. 

yne Race » Reza, 
farpe. 

De bonne race , Di buona raz= 


progenie; 


Z_4. 

Il eft de Race royale) Egli eds 
reale raz x a; 

Rachaffer > Scacciare verfo di 
noi. 

Racheter au poids de l'or , Ri 
féattare q rifuotere a pefo 
d’oro. 

Racheter pour dix mille florins 
d’or, Rafcattare per diece milià 
fiorini doro» 

Rachet, ou payement de ran- 
çon, Rifcatto „o pagamento di 
rifcatto. 

Le rachet de quelque poffeffion 
qui auoit eté vendue , Il rif- 
catto di qualche pofefione chera 
fida venduta, 

Racine, Radice, 

Arracher les racines , Canare le 
radice;fradicare, 

Prendre racine, Radicare,pigliare 
Y fare radice. 

Qui a beaucoup de racines, Chi 
ha molte radice, 

Jamais mefchante racine ne fit 
bon atbre,Giamai cattiua radi- 
ce non fece bon arbores 
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Luy donnant à manger des ra 
cines d’herbes,& des pommes 
fauuagés }Dandoli da mangi 
radici d'herbe , cy pome falua- 
tichi. 

Racinerte,Radize picciola. 

Racler, Rar ere, tondere prantares 
fradicare,fpianare, 

Ilcommenga à racler , Egli co= 
mincio a radere. 

Hracloitletonneau, Radena il 
doglio. 

Racleici.& ici, Radequiu: de 
qui. 

Le tonneau fuft raclé , Fu rajo 
il doglio. 

Raclé, Rafostofo,ronduto. 

Racledenare,Sporco,fo7to. 

vn Racloir, Rafparuola,rafchia- 
toiosradimata. 

Il fitallumer vne chandelle , & 
fe fit bailler. vn racloir , & 
commenga àracler le roneaus 
Si fece accendere un lume, & 
dare unaradimaia , (gel doglia 
comincio aradere. 

Raclure,Rafchiatura,limatura. 

Raconter p Racontare  rIcont are, 
narrare. 

Racontant entre les autres cho- 
fesce que &c. Tra le altre cofe 
racontando cio che. 

Luy racontant par ordre ce 
qui avoir efté fait , Ordinata- 
mente narrandogli ciò ch'era ffato 
fatto. 

le viendrai le vous raconter, 4 
narrarus verrò. 

La nouvelle ayant efté brieue- 
ment racontez , La nowuellæ 
che breuemente narrata fife 
fiata. 

Sil vous plaift racontés moi vos 
acsidents,Se vi piace narratemi 
à voftrs accidents, 

Ayans faconté tous lenrs acci- 
dents, Hawendo efi rutti gls loro 
accidenti narrati. 

Que, ig ne vous raconte 


2 

> 
D 
a 


R A 
cada,Ch'io non vi narro quello, 

Auquel il raconta tovt paror- 
dre , «Al quale ogni caufa per or. 
dine narro, 

Raconteurs de nouvelles, Reca 
contators,riportatori di nuoue, 
Racourir , Ricorrere, haner ri- 

corfo, 

Radieux, Rsiplendente ,raggiofo,lu- 
minofo, 

Radouter, Diuenir infano, folto, 
pazzosinfenfato. 
adoté , Impaz_x ato, diuenuto 
folto, 

Radotement,Pa??ieffoltitia, 

Radouber, cerchez Racouftrer. 

Radoubement, cerchez Racou- 
ftrement. 

Radoubeur,Racconciatore, 

Radreffer, cerchez Redrefler. 

Radrefiement, Correttione,emen- 
damento. 

Radreffeu r; Correttore ridriz z a- 
tore. 

fe Raduifer,Mutare Propofito,cam- 
giare opinione, 

la Raffle d'yne grappe de raj- 
fin, AÁtanZo, ananz atura d'un 
raípolo ,, delle grappe d'yua Spre- 
murte. 

Rafrefchir, Rinfrefcare' pigliare gos 
fare fefco, 

Rafrefcher du vin, Rinfrefcare del 
73704 

H eftoit defcendu vers vne fom- 
taine pour fe rafre{chir, Difce- 
fo era a rinfefcarf ad vna fon- 
tana, 

Ayansmisbas leurs armures, & 
s’eftans vn peu rafrefchis,Po- 
fii giu gli arnef, co rinfrefcati fi 
alquanto. 

Ayant rafrefché fon vifage auce 
de Peau frefche,I! vifo con Pac- 
quafrefca rinfrefcato. 

Rafrefchiflement , 
mento, 

te Ragaillardir,Tngagliardirfi, pie 
glare vigore, 


Rinfrefca» 
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Ragalice, Legno dolce; 

Ragats dean , Gre/eimento y crée 
Senka d’un fume, o torrente 
d’acqua, 

Rage,Rabbia,furore. 

Il fuit pret de conuertir fon 
courroux en rage!, Fu pref- 
fo aconuersire in rabbia la fua 
tra. 

Auecvne voix enragee, Gonra- 
biòfa voce, 

Alafaçon d’vn chien enragé, 
«A guifa d'uno cane rabbiofo. 

Rager,& folaltrer,Cianciare,bur- 
lare. 

Ragement , Cianciamento s'chia- 
chiaramente, 

Raggrandir, Accrefcere , aumen- 
tare. 

Raieunir, Diuenir gionane, ringio» 
uinie. 

Il femble qu'il fe raieunit, Pare 
che diuenti giouane, 

Railler,& fe gaudir d’atcun,Bef- 
farf» burlarf d’alcuno, 

en Raillant, Beffando, fcherz_ane 
do. 


efperantdefe Railler de ceftui- 
ci, Sperando di douere beffare 
coffui. 

Raillerie, Beffa, burla; beffeggia- 
mento,fcherno, 

vn Railleursou raillard, Beffeg= 
giatore,fchernitore, 

vne Raine, Rana, picciol pefce 
noto. 

les Raines crient en Peau, Lera 
ne cridano inl’acgua, 

Raiponce qu’on ma nge à la fae 
lade,Rampornzolo,herba nota, 

Rainceaux , ou rameaux d’ar- 
bres,Rami d’alberi. 

Raifin,Usa,il frutto della vite. 

Raifin muícar,V ua mofcatella, 

Raifins de paflules, Vga paja. 

Raifin feché au foleil , prua fecia 
nel fole. 

Vne treille de vigne laquelle 
fembloit deuoir rendre beau- 

coup 
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coup de raifins'cefte annee, 
Pergolate di viti le quali faceua. 
no gran vifta di douere quello ano 
no affai vue fare. 

Raire,Radere,tofare. 

Ray,ou rayé, Ruduto,rafo,tofato: 

Rays,cerchez Rets. 

Vne grappe de raifin , Grappolo, 
cy grafpolo d'una. 

Railon, Ragione, 

Raifonpourquoy, Ragione per- 
che. $ 

A quelle raifon, 4 gual, con qual 
ragione. 

C’eftoutreraifon , Cioè cofa in- 

giuffa, ov irragionenole. 

Bonne railon, Buona ragione, 

Sansraifon,SenZa ragione. 

ja Railon de ceci eft, Laragione è 

ueffa, 

Ce welt paslaraifon, Non è ra- 
ione, 

Il y a railon Vi è ragione. 

le n’eusiamaisraifon de tol, Mai 
hebbi ragione del fatto ruo, 

Alleguer la raifon pourquoi, 
Dire la ragione per che, 

Auoir bonne raifon, Hauere buo- 
na ragione, 

Prouuer par raifon, Proware con 
ragione. 

Vfer de raifon, Vfare di ragio- 
ne. 

Je cognois que par naturelles 
& vrayesraifons il doit eftre 
ainfi , loconofco che per natn- 
vale go vere ragione cofi douere 
effere. 

11 s’effaya de luy faire entre 
prendre cela par plufieurs 
raifons Con molre ragioni singe- 
gno di farli quefta imprefa piace- 
nolmente pigliare, 

Parraifons irrefragables , on 
ragioni srrepugnabili. 

Ce qui eft raifonnable, Quel ch'è 
ragioneuole,infto, 

Ceci met pas fait raifonna- 
blement à toi, Cio non e fatto da 
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te contagione. 
Railonner,Ragionare,parl are: 

Raller, communément les hom- 
mes rallent quand ils douée 
mourir, Sornacchiare,come fifa 

innanq el morire. 

Rallier , Scacciare alcuni, adunare 
altri qua co la Sparfi. 

Ralliement, Riconcilsatione,ace la 
do,pace, $ 

Rallumer,Accendere di nuovo, 

Ramage, les petits oifeaux ou- 
blient leut ramage ; Li piccoli 
vecelli fi feordanoli loro nidi , o- 
uer la loro faluatichezza, 

Ramajgrir s Dinensr magro di 
nuoo, 

Ramas,& meflange, Mucchio, 
mefcolamento,r adunanza. 

Ramaffer > Ricogliere , racce- 
gliere. 

Ramaflé Raccolto,radunato, 

Rame de papier, Lifma dicare 
ra , sò è vn piego di vinti quinn 
terni. 

Rameau, Ramo d'albero, 

Ayant cueilli de ceft arbre quel- 
ques rameaux , Di queffa albero 
alcuni rami colti. 

Les oifeaux chantent fur les ras 
meaux, Gli vecelli fuper gli ram$ 
cantano. 

Ramee,& fueillee, Ramicelli ade 
nati per ombraggiare. 

Ramure,brancage. 

Ramener,Ridurre. 

Ramener la pile, 
palla. 

Rameneren efperance, Ridurro 
in Peranta. 

Ramenteuorr, Ridurre alla memos 
ria, ramentare, rimentouare,ra= 
memorare. 

vne Rame,ou aujron, Remo,iffro- 
mento nauale, 

Ayant mis les rames en Peau il 
fe print à s’en retourner, Date 
le remi in acqua fi mife ariters. 
nare. 
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H trouua le batteau garni de 
voiles & de rames, Ds vela cp 
diremitrouo la naue fornita. 

Ramer:tirer à l'auiron, Nanigare 
col remo, ' 

Rameur,Colui che tira il remo, 

Ramier , ou coulomb ramier, 
Colombo faluatico, 

mon,ou ballé, Scopa, grana- 
a, con cui fi Pazza, fcopasa 
cafa. 

Rammonneur de cheminee, 
SpaXZa camino. 

Ramoitir, Bagnare nell” acqua di 
BHOUO, 

Ramollir,Ramollire. 

Ramollir dela cire , Ramolire 
della cera. 

Ramon,ou balai Scoua, 

Bampar,cerchez Rampate. 

Ramperou grimper, Rampare, 
rampicare, 

Rampement, ou trainement fur 
le ventre, ou pieds fur la ter- 
re, Caminare col ventre per ter- 
ra. 

Ramuou branchu , Ram:/0,pieno 
dirami. 

Nezramufelé, Nafo fehiacciato,a- 
maccato, 

Ran, eu belier s Montone , fegno 
celeffe. 

Ranci,relant.chanfi,moifi, Ran- 
cie,rancido,mufito, 

De la chair falee & rancie,Carne 
Salata gy rancida, 

Ranciflure, Muffa, 

Serancir, Muffarfi, diuenir mufo, 
come pane gy VIVO. 

Rançon,Ri/cato, co il rifcuotere, 

Rancon, rançonner ; cerchez 
Rançon. 

Rancune, Rancone, cordo af- 

fon, 

Auoir rancune contre aucun, 
Hauere rancone con alcuno. 

S’enfuir à grand randon,Fuggir- 

fene agran fretta y come fi dice a 
fara. : 
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Rang, Ordine, modo, firma ; 15075 
ma, 

Va de rang ain ordine. 

Mettre au rang des anciens, Met: 
tere in numero di vecchi. 

Ra ngernouarranger, Ordinare, 
disporre, 

Vne rangee de rames ou auirós, 
Raccolta , adunamenti di remi, 
mucchio, 

R'animer, Incorare,rincorare,daye 
animo di nuono, 

R aule,cercHez Rouler. 

Rapacité,Rapacità,ingordigia Lhe 
utre, 

Vne rape;Rafpa;0 lima, 

Rapé, Vino raz ente, outro imbo- 
tato. 

Rapetacer,& ramender,cerchez 
Racouftrer. 

Rapiecer,le mefme. 

Rapine , Rapina , chetoglie per 
forza 

Il eft adonné à larapine, Eglie 
uf alla rapina. 

Rapiner,) Rapire, pigliare per for 
ZA: 

Il fe refolut de la rapiner, Siri- 
folue di rapinarla, 

Rapinenx,Rapace,rapitore,chi ta 
gli Paltrus bene per forza. 

Vne rapiere, Spada corta, <> lone 
ga. 

Rappeler, Richiamare, chiamare 
di nuono, 

Elle fut rappelee parleanen la 
chambre, Elafu da Giouanni 
in camera richiamata. 

Eftant rappelé par fes gens il 
s'en retourna a la maifon , Da 
[uoi hominis richiamato a cafa fua 
fene tornp. 

Sen voulant partir il le rappel- 
la , Partire volendofi il richia- 
7710, 

Rappel s Ilrichiamar per populo 
riuocatione. 

Faire rapporter vne caufe à vn? 
autre, Fare rapportare, accom- 

modare 
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snedare una cofa ad vw altra, 

Ce champ rapporte,&red beau- 
coup, Queffe campo rapporta,Cy 
rende molto di profitto. 

Se rapporter è aucun, mettre 
tout entre les mains d'aucun; 
Riportarfî ala volonta i d’alcu- 
20, i 

Raporteren la maifon Riportare 
acafafua. 

Prens ce mortier & le raporte, 
Togli queffo mortaio ¢y ripor- 
falo, 

Rapport , Relazione ; riporta- 
mento, 

Grand rapport de terre , Gran 
fertilita,riuenuta,intrata, 

Fauz rapport; Falfa accufatione, 
falfo raporto. 

Rapporteur de paroles, Riporta- 
tore di parole, 

Faux rapporteur, Falfo riporta- 
toresche riferifce il falfo. 

Rapprendre,Imparare di nuono. 

Rapt , ou rauiflement, Rapi- 
mento. 

Vneraquette, Racchettas retinoy 
archetto , ffremento come rete da 
giuocare alia palla. 

Rare, qui ne fe trouue, ou ne fe 
voit fouuent,ne par tout, Ra- 
racofache non fi vede, ò auienne 
fouente. 

Rarité;Rarita,cofa rara. 

Rarement ,, Rare volte , raro di 
rado. 

Ras,Rafo. 

Rafer ou aire, Rafare,radere, 

Rale, Rafosradutostonduto. 

Rafement;Rafamento,rafura. 

Rafoir, Rafososcoltello ch’adopra il 
barbiere a radere. 

Ralure & effaceure des lettres 
ou mots, Rafura, o fcancellatura 
dilettere, 

Raflafier , Satiare, fatollare, sfa- 
mare, 

RaffaGement, Satietà, pianez,> 
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Raffembler, rabiller, raconftrer 
quelque chofe bien propre- 
ment, Racconciare , radunare, 
raffertare qualche cofa. 

Ils fe raflemblerent où le roy 
voulut , Doue al re Piacque (È 
YAUNATONO, 

S’eftans raflemblés å vne fefte a- 
uec vne grande compagnie, 
Raunatifi a Una fefta con vng 
gran brigada. 

Eftans raflemblés en ce lieu, 
Raunati in quello luogo, 

Apresquele bled fult tout raf- 
femble, Por che tutto il grano fiz 
raunato, z 

Raffeoir , Rifedere, ciò è federe di 
nuOMo, 

Qui eft pofé & raffis , Temperato, 
moderato,modefto. 

VER > Vino puro » fenga feta 

Raffeurer aucún, Aficurare,con= 
Érmare. 

Raflotter, devenir {ot,Impagire, 
diuenir pa7Zo. 

Vn rafteau , Ratello y ffromento 
villefco. 

Rafteler le bled en herbe, Petti- 
nare le biade in herba, 

Ratelier de cheuaux , Raffelliera 
da canallo. 

Ralure,cerchez Rafer. 

Rat, Sorce , ratto, topo animaletto 
noto, 

La rate, Milx_a, unapatte de gl? 
inteffini. 

Vneratiere, Gabbia, trappola dî 
forci. 

Ratifier & approuuer,Ratificare, 
approuare una cofa, 

Raton ou petit rat, Sorcetto,pic= 
colo ratto, 

Ratifler,Rafare,radere, ' 

Vne ratifloire, Vna rafpa sli. 
ma, 

Ratteindreen cheminant, Giun- 
gere y aggiungere alcuno sn ca- 
mino, 
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faire vn Rauage, Fare ompita,ro> 
nina, diffrutfsone. 

Raualler,rehumer , Ringolare.ri- 
forbire,forbire di nuono. 

Rauallement , & amoindriffe- 
ment, Ribattere, minuere, fmi- 
nuggamento, 

Ravaffer en dormant, Sognare 
dormendo, 

Ravaudeur , qui refait lës vieux 
habillemens , RapeZZatore, ac- 
conciatore di panni vecchi. 

Raväudereffe, Racconciatrice di 
wei, 

yne R aue,Rapa frutto note. 

Rauine, ov ragas d'eaux, cer- 
chez Ragats d’eau. 

Rauir, Rapire, tirare per farla, ra- 
piro. 

Ji fe refolut de la rauir, Prefe per 
partito di rapirla, 

El n’y vir autre moyen poffible 
finon dela rauir,Ne alcuna vía 
wide pofibile fe non sl rapirla. 

Le bruit fut grand de la ieyne 
fille qui fut rauie , I rumore 
della rapsra giouane fu grande. 

Qui auoyent efté ceux quil’a- 
voyentraui , Chefuffero ffati 
coloro che rapita l’haueuano, 

Raui,Rapiro,tolte per forz a. 

Rauiflant , Rapace, pigliando per 
forza. 

Ravifleur;Rapitore y che prende a 
forza. 

Xe may pas eflé rauiffeur de fa 
virginité, lo nou fon fiato rapi- 
tore della [ua virginita. 

Raviffement, Rapimento, rapaci 
ta. 

Ravifer,cerchez Aduifer. 

feRauoir,Ribauerfi. . 

Rauoler, Ritornare, venire ania 
volo, 

wn Ray,ou rayon de folcil, Rag- 
gio di Sole. 

vf Rayon peur efcouler Peau 
d?vn champ, Solchi da feolare 
viale acque de campi 
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Va rayon ou bournal de mief, 
Cera piena di mele ; fauo di 
mele, 

vne Raye, ou ligne, Linea, Ys. 
gna, 

Rayersefacer,Radere,fcancellare, 
vafchiare, 

Rayer vne obligation, Scancellge 
re vn obligo. 

Rayé,Rafo,(cancelato,rafchiato. 

vne Rayere. 
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Reagal, Veleno , toffica, rifagallo 
détto, 

Reallement, & de fair, Real- 
mente finceramente da buemo de 
bene. 

Rebailler forme è quelque cho- 
fe,Reftituire,dur forma di nuoua 
a qualche chofa. 

Rebaifer , Bafetare anchora vna 
volta. 

Rebalier , Nettare anchora una 
volfa. 

Rebander vn arc, Tendere ancor 
una volta un arco, 

Rebaftir de nouueau, Fabricare 
di nuoto. 

Rebarbatif , Brufco, feuero, au- 
fiero. 

Ila rebecqué contre moi , S'è 
ribellaro a me , m'è dinenuto 
ribelle. 

Rebeller, Ribellare,ribellarf,effer 
contra sl fuo fignore, non li fèruar 
fede. 

Ils’eft rebellé contre fon Roy, 
Egli s°è ribellato contro al fug 
Re. 

Paris fe rebella contrele Roy, 
Parigi fi ribello contro al Re. 
Rebellion , Ribellione , il ribel.. 

larfî. 

Ayant entendu la rebellion de 
Sicile , Hamendo intefa la ribel- 
lione di Sicilia, ) 

Ily a eu vne grande rebellion 
enFrance, Vid (fata vnagrane 
de ribellione in Franza. 

Rebelle, 
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Rebelle Ribelo , cio è infedele al 
fio fignore. 

Rebondir,Saltare in dietro,riget- 
tare doppo fe. 

Rebucher, ouemouffer yn tren- 
chant;ou pointe, Rintu? gare, 
ribattere, 

Reboucher vn trou, Richiudere, 
riferrare un buro, 

Rebouché,Rinchiufayriferrato, 

Rebouchement,Richiufura. 

À rebours , A larenuerfa, al con- 
trario. 

Couler à rebours, Colare a dietro, 
alla riuerfa 

Tourner à rebours, Tornare adie- 
tre al contrario, 

Rebouter fes ennemis, Riburtare, 
Singere in dietro. 

Ilsfurent reboutés en arriere, 
Furono ributtati in dietro. 

Les reboutans auec paroles hau 
taines Comparole intiere ribut- 
tandoli, 

Le rebas de quelque chofe, Pie- 
£° » piega, piegatara di qualche 
cofa. 

Rebrunir, Polire,imbrunirssorna- 
re di nuouo. 

Rebur,Riburto,viburtamento. 

Receler.& cacher, Afionderema- 
feonderesoccultare, 

Combien qu’il print peine de 
la receler, Owantunque singg- 
gaffe di nafconderla. 

Ce que rai roufiours tenu rece- 
lé, Quello che so fempre tenute 
nafcofto. 

Receleur, Homo che nafconde,cy 
riceue li ladri. 

Recelerefle, Femina chi riceue li 
ladri. 

Recellement ; Nafcondimento di 
ladri. 

Becellement fans faire femblig 
de rien, Celatamente, afcofta= 
mente di nafcoffo. 

Diligente recerche, Inuefigatio= 
Tiricercamento,ingnifisione, 


R E 

Recent Recente,frefco; 

Ii velt point efpounanté du pe 
ché recent qu’il a commis, E- 
gl none fhauentato dal recente 
peccato da lui commiffo. 

Quand les petites playes font 
recentes & frefches:, l’on les 
guarit plusaifément, Quando 
le picciole piage fono recenti, g 
frejebs alhora fi fanano con piu 
ageuolez z a. 

Recentement, Recentemente, fre- 
fcamente. 

Receuoir,Receuere pigliare, 

Receuoir quelque dommage, 
Riceuer qualche danno, 

Receuoir loyer d’aucun > Riceuer 
premio di alcuno . 

Qu'ils s’appreftaflent à receuoir 
la bataille , Che ariceuer la ba- 
taglia,s’appare:chiaffero, 

Perfonne ne le voudra rece- 
uoiry,Niunò lo vorra riceuere. 

l'aime beaucoup mieux qu’il le 
reçoiue, Zo ho molto a charo chì 
egli lorsceua. 

Vousen receurés de chacun céty 
Voi riceueret per ogni uno cento, 

L’ayant veu venirà eux, ils fe 
delibererent tous de lerece- 
uoir & lui faire honneur, Ve- 
dutolo verfoloro venire titri f 
propofero di riceuerlo gy di farli 
bonore. 

Eftre receu d’aucun, Efèr riceuui 
to da alcuno. 

Il receut humainement le der- 
nier prefent delle, Riceni ben 
nignamente l’ultimo dono dicos 
lei 

Tu fgaisle defplaifir que ie re~ 
go1s tous lesiours, Tu fai la noie 
laquale 10 tutto di riceuo. 

Ayant reccu la procure & les 
Jettres favorables du Roy, Ri- 
ceuuta la proiura co le letters 
fanareuoli del Re, 

Elle l’auoit receu de fon pere; 

Ela dal fuo padre ricenuta l'hausa. 
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fi auoit receu beaucoup de 
coups, Molte battiture riceusto 
hauta. 

Receueurs des amandes, Reciui- 
tore delle condannagione, 

Vnreceueur particulier s Riceus- 
tore particolare, 

Receueurs gencraux; Ricevitori 
generali. 

Receptacle, Ricettacolo, recetto; 
babitatione, 

Il commença à regarder par 13 
s'il verroit point quelque re- 
ceptacle où il fe peuffe retirer 
lanui&, Comín: iò a riguarda- 
ve fe datorno alcuno ricetto fi 
medefe doue la morte: poffe fia- 
ye. 

venileelt le receptacle de fou- 
te ordure , Vinegia d’egnibrut- 
tura ricetta. 

Ce lieu eft vn receptacle de vo- 
leurs, Queffo luogo e un ricetto 
di ladroni, 

Faire recepte, Fare un riccio 
mento. 

Recharger pat deflus, Ricaricare 
di fopra. 

RechaflersScacciare di nuoto. 

Derechef, Di nuouo,nuonamente, 

Rechoir,Ricafcare,ricadere. 

Rechigné,& refrongné, Rugofo, 
grinz_ofo. 

Faire quelque chofe en rechi- 
gnant, Fare qualche cofagrin- 
Zando la fronte,o borbotando. 

le Reciner, Il merendares la me- 
renda. 

Reciproque, Reciproco, mutuo, e- 
quale. 

Amour reciproques4mor mutuo, 
reciproco, 

Reciprocation y Reciprocamento, 
correfpondenzayconformita, 

Retifion de contraét, Scancela- 
mento di contratto di pol: ła, ane 
nichilatione. 

Recitersracanter,Narrare,raccon- 
garsifporredichiarare, recitare» 


R E 


`~ Cequiil ne faut pas à prefene 


reciter , ll che al prefente recita- 
ze nonaccade. 

Difputant de plufieurs chofes 
que Pon auoitrecite , Difpu- 
fando di varie cofe che furono 
(fate recitare. 

Reciter vne nouuelle leçon, Res 
citare vnanuowa lettione, 

Recit , Recitamento , racconta- 
mento. 

Reclamier aucun à fon gide , Ri- 
chiamare , ciò è chiamare di nuo- 
to in fio aiuto. 

Reclamer le Royi, Richiamare 
il Re. 

Reclame la fanté perdue,Rihiae 
mala fanità perduta, À 

Recognoiftre , Ricomofcere , cono» 
feere. 

Il me femble vous recognoiftre, 
Ami pare voi riconofi ere. 

L'ayant veuille recognut, Ve- 
dutolo sl riconobbe. 

Peut eftre qu'il ne me reca- 
gnoift pas , Force che non mi 
riconofce. 

Le recognoiflant,Riconofcendolo. 

Afin qu’il lerecognuft, Acctoche 
il riconofceffe. 

Jistenalla à l’huis de la-mai- 
fon,lequel il reconoiffoit fort 
bien, Al v/cio della cafa il qua» 
le egli molto bene riconofcima, 

Il ne le recognoifloit pas, Egli 
non lo riconofcena. 

Ne recognois-tu pas ton ami? 
Non riconofes tu il tuo amico? 

Il ne fot jamais recognuy Mai ri- 
conofciuto fu. 

Craignant d'eltre recognu, D- 
birando deffere riconofcimto. 

L'ayantrecognu il fe print à ri- 
re, Riconofciuto comincio a ti- 
dere. 

Recognoiffant, Riconofcente , chi 
riconofie, 

Recognoiflance , Gognitione;rica= 
gnifsone, 

Recoin, 


Recoi 
Reco: 
tefli 
dell 
Serec 
mai 

Se re 
Rau 
Recon 
Race 
ina, 
Uda 
Raci 
Nousr 
Noi 

le te: 
tes, 
noh 

Ii Pen 
re 

Je r 
hon 
dere 
tene 
genti 
Il fe're 
Racco 
Recomr 
Duouo 
Recomi 
enfe, 
demie 
Recomp 
guagli 
com 
x Penfa, 
Sans re. 
ricom 
Recom 
Recont 
nuoto 
{Recon 
ciliar 
sconci 
Stace 
Met 
conf 
n tare, 
Secon 


(el 
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Recoin, 4ngulo,cantone. 

Recouler telmoins, Confrontare 
reftimoni Puno alla prefenz_a 
dell? altro, 

Se recommander à Dieu,Raccom- 
mandarfí a Dio, 

Se recommander à quelqu'vn, 
Raccommandarf ad alcuno. 

Recommande ton ame à Dieu, 
Raccommanda a Iddio Panima 
tua. 

Il la recommanda beaucoup, 
Raccommandola molto, 

Nous nous recommandons à lui, 
Nos gli ci raccommandiamo; 

le te recommande nos afai- 

es, Lori raccommando le cofe 
noftre. 

Il Penuoya à Athenes pour ap- 
prendre la philofophie, &il 
Je recommanda à yn genul- 
homme de la ville Ad appren- 
dere philofophia sl mando ad cA- 
tene , go reccommandolo ad un 
gentilbuomo della terra.” 

Il fe recommanda au medecin, 
Raccommandofi al medico, 

Recommencer , Eominciare di 
nuouo, 

Recommandation fort affeGu- 
eufe, Raccommadare alcuno gra- 
demente. 

Recompenfer ¿Ricompenfare,rag- 
guagliare. 

Recompenfe , Ragguaglio, ricom- 
penfasricompenfatione. 

Sans recompenfe, Senza raguaglio 
ricompenta. 

Recompenfement le mefme. 

Reconter , Racontare , contare di 
nuouo, 

feReconcilierauec aucun,Ricon- 
ciliarfi con alcuno. 

Reconcilier aucun, & mettre en 
grace, Riconciliare alcuno, a 
rimetterlo in gratia. 

Reconforter, Confortare,riconfir- 
tare,confolare, 

confort, Confirso,confalatione, 
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Recognoiftre, Riconofeere) 
Recognoiflant,Riconofcente, 
Recognoillance , Riconofcenz Zy 

conofcenz_a. 

Reconfement,.Afcondimento. 

Reconuoyer,Rid=rre.condurre, 

ie me Recorde, Io mi rscordo, ha 
ricordanta, Co memoria. 

fe Recoucher,Rrcolcarfi. 

Recoudre, Recucire, cucire di nuo- 
uo, 

Recourbé , Curue,ricuruo, piega- 
to, 

Recourir,Ricorrere, 

Il me faut recourirá vous, pour 
auoir aide & confeil , A me 
comuien ricorrere. a voi per aiuto 
<> per configlio, 

Se trouuant fans armes,il recou- 
rut à vne branche d’arbre, 
Senta arme trouandofi, ricorfe a 
prendere yn raro, 

avoir Recours à l’aide d’aucun, 
Ricorrere , rifuggire , go doman- 
dare foccorfo 

Recourfe,ricor(o,ajuto,fopporto, 

Recouurer,Ricuperare. 

le recouurerai vne grande par- 
tie de mon eltar , Vna gran 
parte del mio (fato ricopreras. 

Recouurer fes debtes, Rienperare 
gli fuoi debiti, 

Recouvrer de l’argent, Ricpe- 
rare danari. 

Recouurement, Ricuperatione ri 
euperamento, 

Recouurit, Ricsperchiare , toper- 
¿hiare, 

eftreà Recoy, Ripofarfi, pigliare 
ripolo. 

Lieu,où on eft à recoy, Luogo pa- 
cifico,quieto,tranquillo, 

ecrecr,Ricreare,riftorare, 

Ils fe recreét quelque fois, Qual. 
che volta fi recreano, 

Se récreer,Ricrearf. 

Recreation,Rierearione,riffore. 

Prendre recreation , Pigliava 
SpaXFoyrireatione. 

13 
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Recreatifen paroles, Faceto, bur- 


lenole, 

Fort recreatiuement , «Molto ri- 
creatinamente. 

Recroiftre, Ricrefcere, crefcere di 
nuouo, 

Recroquillé, Reterto,ripiegato,pio- 

ato, 

Recueillir, Ricogliere, raccoglie- 
rf. 

Recueillir du bled abondam- 
ments Raccogliere del grano co- 
profamente, 

Recueilliren vn vaifleau, Raco- 

liere inva vafo. 

Recueillir frui& d’vn arbre, Rac- 
coglire frutto dun albrro, 

I] recueillir beaucoup de frui&, 
Egli raccolfe molsi frutti, 

Recueil,Ricoltayraccolta, 

Faire bon recueil à quelqu’vn, 
Fare feffa ad alcuno, 

Recuire, Ricuocere, cuocere di nup- 
uo. 

Recuit;Ricotro,bifcetta. 

Se reculer, Ririrarfi a dietro, 

Reculer, & ne vouloir point ve- 
nir au poin&, Ritirarfi, Gr 20% 
voler venire al punto della cofa. 

Reculer, Ririrata,ritiramento. 

Reculé, Ritirato , rimoffo , fipa- 
rato. 

Reeulement, Separamento, riti 
tamento. 

A reculons , ou. en reculant, 
Ritirandofi a dietro , a riculo- 
ne, 

Faire reculer,Fare ritirare. 

Tu es trop retiré d’ici, Tu fé 
tropo di qui ri ulate, 

Keculés vous, Ritirate vi,fatte vi 
in dietro. 

Recufer vnluge, Ricufare rifiuta- 
re un Giudice, 

Redarguer > Riprenderey correg- 

tre. 

Redarguant les fautes d’autruis 
riprendendo li difaneduti diffet- 
$: d’alyrus, 
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Ceux-ci me redargueront , Ri 


prenderanno mi cofforo. 

Peut eltre que ie le redarguerai; 
Forteñl riprenderes. 

Si c’eftoir à moi de yous redar- 

uer de cela, Se a me di cis ca- 
deffe il riprendersi. 

Reculation s Ricufamento,rifiuta= 
mento, 

Redeuable, redonabile,eio è debi- 
tore, 

Reédemander , Ridomandare,chie. 
dere di nuouo, 

Reedifier , Riedificare, edificare di 
nuono, 

Rediger par bandes, Ridurre,ri- 
mettere per bande, per parti, per 
compagnie. 

Rediger parefcrit , Mettere, ri- 
durre in feritto, 

Redigé pan efcrit , Ridurto in 
fersero. 

Redire , & rapporter à quel- 
quivn quelque chofe, Redi- 
re ,rsportare a qualch’uno una 
cofa. ; 
edire fouuent vne mefme cho- 
fe, Ridire Speo vna medefima 
cofa. 

Redite , Replicasreplicatione,reite- 
ramento. 

Redonder,refultare,ridondare,ri- 
fornare, 

Redondement, Ri/ultamento,ri- 
dondatione, 

Redoubler , Radoppiare , adop- 
piare. 

Il defiroit de redoublerfes ri- 
chefes, Defideraua di radop- 
piave le fue ricchez 3 €s 

Il trouua non feulement auoir 
derechefacquis ce qu’ilauoit 
perduen marchandife mais 
qu’il auoit redoublé de beau- 
coup, Si trouo non folamente 
basere fracquiffato il fio che in 
mercatantia bauena perduto, ma 
digranlunga quello hauere rad- 
dopiate. 


Redou- 
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Rédoublement,Raddopiamento. 
Redouver, Dubbitare 5 temere,h4- 

ner paura, è 
Redoutable, Formidabile, da effere 
temuto, 
Redreffer vne chofe bofíué, 
Drizxzsare una cofa torta, pie- 
ata. 
Redreffement,Drittura;driz za- 
mento, 
Reduire en poudre » Ridurre în 
poluere. 
Reduire à neant,Ridurre à niente, 
annichilare. 
efaçonner, Rifare,riformare, 
Refaire les portes qui fontram- 
pues,R:fare,fare di huono le por- 
te rotte. 
Îl ny a plus moyen de les pou- 
uoirrefaire, Ne pín ci ha modo 
di poterli rifare. 

Íl refit incontinent fon li&; 
Preflamente il lesto fuo rifece, 
Refe&ion, Refettione,nudriniento, 

paftura. 
Referer,Riferire,raccontares 
Refaucher,Rifegare le cofe mal fe- 
gate. 
Refermer,Rimchiudere,chindere di 
NUDO. 
Reflechir,Riflettere riuerberare. 
Reflourir, Riforire, fisrire de nuo- 
no, 
Refondre , Liquefare, fondere di 
À nuouo, 
Reforger , Ribattere,répercnotere 
il ferro, 
Reformer, Riformare ; rifforare, 
,_ correggere emendare. 
Reformation,Riformatione,emen- 
damento,correttione,riforma. 
Reformateur,Riformatore,riffora- 
— tore,cenfore, 
vn Refortou raue , ‘Un raffano, 
frutto noto, | 
Refort fauuage , Rafano falna- 
tico, È 
Refouler le trenchant de quel- 
que chofe, RintHz]Tare, ribatte- 
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$e il taglio di quache cofa, 

Refoulé,Rin:uQRato, ribattuto: 

Refoulement, Rinfux camente, 
ribattimento. 

Refrains de balades, Verf cy car- 
mi interpofti , cto è replicati fo» 
uente, 

Refrapper, Ripercuotere, ribat- 
tere, 

Refrappé,Riperco(fa,ribattuto. 

Refrappement, Ripercuffa, ripen- 
cufione, 

Se refraindre & moderer ,Refe- 
narfi,retentrfi,moderarfi. 

Refrener la hardiefle d’aucun; 
Rifrenare l’ardire d’alcuno, Par. 
roganta. i 

Refrefchir,rifrefcare. 

Refrigerer , Refrigerare , riffe» 
rare. 

Refroidir, Rifedire , fare freddo, 
raffredare 

Refroidi,Rifrefcato,refrigerato. 

Refroidiflement,riffefcamento, 

Se raffrongner , Crefparf la frone 
tefare dello rughe, 

Refrongnement ; La crefpature 
delfronte,il crefpamento. 3 

Refrotter , Fregare, (fropicciare 
forte, 

Refuge , Rifugio fufidio, dinto, fos- 
corfo, 

N'ayant ¡point de refuge plus 
pres, ¡ls entrerent en vne pe- 
tite & vicillemaifon, Non ha- 
vendo piu preffo rifugio fe ne en- 
trarono in una caffeta anticha, 

Oùaurai-ie mon refuge, Doso 
hauero io il mio rifugio. 

Refuir,rifuggire;ricorrere, 

Ie men refuirai vers mon pere 
Io vifuggiro dal mio padre. 

Pourquoi ten refuis-tu? Perche 
. rifuggitu? 

Elle s’en refuit entre fes brass 
Ella fe ne rifuggi nelli faa braci 
sia. 

Refuyant , Refuggendo , ricor 
rendo, f 

si iij, 


j 
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Refufer,Ricufare,rifiutare; 

Eftre refufé,Rifurato,ricufate, 

Refus qu’on fait d’aucun, Rifiuto, 
rifiutamento,rifiutarione, 

Regain, foin d’arriere faifon, 
Fieno fecondo , direttano , guai- 
mo. 

Real,Regale, 

Regalement,ouroyalement, Re- 
almente,regalmente, 

Regarder, Ri/guardare ; riguar- 
dare, 

Regarder dedans , Riguardare 
dentro, 

Regarde comme il mache , Ri- 
guardi come egli camina» 

Baillerà regarder, Dare dari- 
guardare, 

Regardece que tuferas,Vedì ciò 
che tu farai. 

Seregarder & glorifier,Mirarf, 
gloriarfi, 

Regarder divers plaifans arbrif- 
feaux , Vari arbofcelli piaceuoli 
riguardare, 

Les loix regardent le bien pu- 
blic, Le leçei il ben commune ri- 
guardano, 

Il commanda à vn de fes ferui- 
teurs qu'il regardaft fi lean 
eftoit parti, Comando ad vno 
di fuoi famigli fe partito fi fuffe 
Gicuanni, 

Qu'il regardalt à ce quelavraye 
amitié requiert,Che a quello ri- 
guardafís che alla vera amifta ri- 
chiede, 

Il l’auoit regardee mille fois, 
Mille volte hauena riguardata 
coftei, 

Il segarda sil pourroir paffer 
par autre cofte, Riguar do fe ala 
tronde poreffe vfeire, - 

Se regarder & glorifier , Riguar- 
darfi,infuperbirfi. 

Regard,ouregardure, Rifguar- 
do, vifta. 

Vn ferme regard, Va fijo & fer- 
zno riguardamento, 
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Regardure bafle,Rifguardo ogsaya 
datura baja. 

Regardeur,Riguardatore, 

Dieu eft iufte rcgatdeur des hu- 
mains, Iddio è giufto riguarda= 
tore delli human: 

Regardement , Rifguardamento, 
riguardo, 

Regent » Regente, maeftro, prece- 
prore. 

Regente, Donna moderatrice 7A 
genta, 

Regence,gouuernement > Mode- 
ramento,gouerno,regimento, 

Regermer, Germinare,germelare, 
co germogli! re di nuono, 

Regimber,Calcitrare,rivar calci. 

Celt folie de regimber contre 

Pefperon, Poco fenno è contra il 

ffimolo calcitrare, 

egimbeur , Calcitratore che tira 
calci 

Regimbement, Z! calcirrare feo, 

Vn regiíme de viure Regimento 
di vinere;norme, forma di vine. 
re 

Region , Regione, paefe , prouin- 
CIA, 

Regit & gouuerner , Reggere, go, 
uernare. 

Cet vne grande charge de re- 
gir & condure des femmes, 
Gran carico è hauere donne a rego 
gere co a guidare, 

Te regiray comme ie fçaurai , lo 
reggiro come 10 faperò. 

Au temps que le Bon roy regit- 
foit, Al tempo.ch'il buon re reg- 
geua. 

vn Regiftre, Libro di ricordi gior- 
nale come quel de i mercanti, 

vo Regnard Z olpe, animal note. 

d’vn Regnard,V olpino, di volpe, 

Regner s Regnar esdominare,gouer- 
n re,fignoreggiare. 

Pendant que le Roy Henry .a 
régné , ilyaeu guerre con- 
tinuelle en fon royaume,Mer- 
fre che il Re Henrica a regnato, 
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gnateyvi fono frase guerre conti- 
nue al fuo regno. 

qui Regne,Colus che regna & do- 
mina, 

Regorger, Ritornare in utl o da- 
no,rifultare, 

Regorgement & atop grande 
abondance, l'roppo grande a- 
bondantaycopia. 

Regrarter quelque vieille rob- 
be, & la faire comme neuue, 
Aceëciar le cofe vecchie, cor farle 
come nuque, 

Regrareur de regratiers¿Raccon- 
ciatore di cofe vecchie. 

Regrattement des chofes vicil- 
les pour les mieux védre, Ra- 
conciamento di cofe vecchie ; Per 
vender le meglio 

Regredillerles chenenx,Cre/pa- 
re, far ricos li capegli 

Regrerreraucun Defideraresbra- 
mare alcuno. 

Regretter fon pays.Defiderare il 
fuso paefe. 

Sans regretter fon pays, Senza 
defiderare il fuo paefe. 

R egret, Defiderso, ‘voglia ,volon- 

ta. 

Regulier, Canonico, regolare. 

al egrer dcerbamente,a regretto, 
contra la volonta. 

Regretsable, Cofada efer defide- 
ratasbramatas 

Rehouër,Zappare;rifolfare. 

Rehouement,Zuppamento,rifalfus 
ras 

Rehumer,cerchez Raualler. 

Reiailliry Saltare indietro;cauar 
per forza una cola, come da 
malfatsorsla versita. 

ReietterSpingere in dietfo,caccia- 
resrifpengere.rigiettare, 

Reietter l’opinino de quelqu’ü, 
Rifutare l'opinione di alcu- 
no, Ñ 

R cietter & repudier fa femme, 
Ripudiare la fisa moglie. 

Reiettertoutvn affaire au mois 
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de Mars, Rimettere, tranferir 

tutto al Marzo, irtanporta- 

re. i 

Reietté , Rimeflo,tranfportato. 

Reierrement,K:pulfa, fcacciamene 
ro. 

vn Reietton;Palmite,tralcio, ri- 
poftofotterra, affin pos di farle 

erm gare, 

Reigle,Regola,norma,ordine. 

Reigle desviure, Regola di vine- 
re» 

Donnerreigle, Dare la regola 
il modo, 

Sans reigle,Senzuaregola , fenna 
modo. 

Reigler les chofes, Regolare le ce- 
fe,ordinarle. 

Reigler la vie felon raifon, R£- 
golare la fua vita fecondoragio- 
ne. 

Reiglement & anciene obfer- 
uance, Règ lamento, añtica gb» 
fersanza. y 

Reiglément, ou regulierement, 
Regolatamente » Tegolatamen» 
te, 

le Rein, ou roignon, Rene lombi 
dell animale, 

laRcine d’vne bride, Briglia, 
redine, morfo 

Reine,Regina,m glie di Res 

la Reine d'Angleterre, La Regi- 
na d'Inglieterra. 

la Reine d’Efcofle, LaRegina di 
Scofig. 

les Reins,Ze reni, 

Reinfe ,Lauaremondare , nettare, 
rifchiarare. 

Reite rer,Resterara,ridire, replica» 
resripetere , raccontare di nus- 

150, 

Reireration,Replica, veiteramen 
to, 

Relant,Rancio,ranto,rancido. 

Relafcher, «Allargare, dilatare, 
flargare. 

REA CREER io DE rilaf= 

fato. 


ii ili). 
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Relafchement, Rilafamento,ri-. Rembouferles deniers defpen: 


laffatione, dusenla guerre, Rimborfare, 
Relater pour reciter,Ridire, rife= rendere li danari Shef in guerra, 
rire, Remede,Rimedis,riparo, 
Releguer,Banntr, confnare, sban Ny Voyant aucun remede, No» 
dire, 


véggendoui alcun rimedio, 
Il nous faut: prendre les reme- 
des que nous pouuons pour la 
malatia. conferuation de noftre vie, 
Se releuer, Aleuarf. «Alla conferuatione della nofira 
le Relichou demeurstidu foup- vita ci conuienne prendere quela 
penou difner,Zlreffo, ananga- lirimediche noi pofiamo, 
miento , anang 0, auanz atura Soudain remede qui guerit pre- 
di tauola, fentement & furle champs 


Releuer,Rilesare,foecorrere, 
Releuer de maladie, Rileuare dì 


diuerfes Religions, Diuerfe reli- Pronto rimedio, 
gioni. Appliquer vn remedeà vne 
le Relica qu’on doit d’aucun playesApplicare un remedio ad 


conte, ou dette, I! Reffasoner UNA piaga, 
reffante che refa d’un contoyouer Donner remede,Dare rimiedio, 


calculo, Seruir de remede , Z far di remen 
Relier de liure Legare libri, dio. 
Relieur de liures, Ligasore di li. Quel'remede y a-il, Qual rimedio 
bri. è 


vie 
Sans remede,Senx_a rimedio. 
Remedier , Remediare, ripara- 
re. 
Remedieràvne gráde maladie, 
«Ad unagrande malatia rimes 
Relire, Rileggere, leggere de nuo- diare. 
LI 


0. Remediement, cerchez reme- 
Reluire, Rilucere;rifblendere, ls de. 


ffrare. Remembrance, Rimembranza, 
Les pierres qui reluisér la nui&, ritratto,fembiante,imagine, 
Quelle pietre che rilucóno di me- Remenersou ramener;rsmenare, 
Za notte, ridurre ricondurre, 
faire Reluire,P are rilucente, Ils le remenerenten la char 


Relier vn muy,ou cuuier sLegar 
co relicare , ciò è accontiare un 
vafo da vino. 

Reliques, Reliquie,come di fan- 
ts, 


Reluifant, Ralucente,rifplenden- bre,Mella camera lo rimerarono, 
te, Contre fa volontéil la ramena, 

Remanent,Rimazente,reffante,re- Contra il fuo voler dilei laris 
fante,reffo. meno, 


Remanier,Maneggia di nuono. Ramenement, Rimenamento,ri- 

R emafcher,Mafficare di nuowo: conducimento,riconduera. 

Remafchement, Rimafticamen-  Remercier, Ringratiare, render 
fo, gratie, 

Rembarer aucun, Rifiutare alcu- 1] commença à remercier Dieu 


do. de ce qu'il l’auoit deliuré, In- 
Rembarré,Rifiutaro. comincio a Tingratiare Iddio che 
Remboitervn os, Remetrere un l’hauena liberato. 

offo al fuo luogo, Remercigns Dieu & fes amis, 
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iddio to glifuoi amici ringra- 
tiando. 

L’ayanc aflés honneltement re- 
mercié ils monterent, à che- 
ual,.Affai cortefemente ringra- 
tiatolo montorono a cavallo. 

L’ayant remercié, Ringratiato- 
la. 

Remerciés lede ceci, Di queffo il 
ringatiate. 

Ayátremercié Federic de l’hô- 
neur quil luy auoit fair, Rin- 
gratiato Federico del? honore 
Fatroli, 

Ils faluerent & remercíerent au 
mieux qu'ils Ícenrent & peu- 
rent de la part de Nicolas,Da 
parte da Nicolo il falurarons (o 

ringratiarono quanto il meglio 
feppero co poterono. 

Payant remercié defa bonne 
volonté,Ringratiatolo della (a 
buona volonta» 

Ils remercierent Dieu E ddio rin- 
g'atioruno, 

Remercier par lettres, Ringra- 
tiare in lettere. 

Remercier grandement, Gran- 
damente ringratiare. i 

le te femercie,lo ti ringratio. 

Remerciement, Ringratiamento, 
rindimento di gratie. 

Remefurer, Rimifurare, mifurar 
di nuono, 

Remettre,Rimettere,riponere. 

Remettrela peine, Rimettere la 
pena, perdonare. 

Remettreenfon eltar,Rimettere 
uno nel fuo (fato. 

Remettre quelqu'vn en fon 
droit, Rimersere alcuno nella 
fua iurifditione, 

Remettre quelqu’vn en fa pla- 
cesRimeitere alcuno nel fuo luo= 
go. 

Remettre quelque chofe à quel- 

uvn,Rimettere ofat 
TEN qualche cofafad 
Remettre letoutà vn,Rimetsere 
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oghi cofa ad vno. 

Remettre quelque chofe en ia 
foy d'vn,Rimettere qualche cd- 
fa nella fede di uno, 

Remettre en fon propre eta 
Rimestere nel fuo proprio fiato, 
Remettre en grace,Rimetrere #2 

gratia. 

Remettre en vn autre temps, 
Differire ad un altro tempo. 

Remettre de jour en iour Diferi- 
re ds dim de, 

Remi s Rimeffo. 

Re miffible;Remifibile. 

Remiffion & pardon, Remifionea 
perdono, 

11 demande remiffion,Eg!i dima 
da perdono. 

Remonftrer à aucun fa faute & 
lereprendre aigrement, Ri- 
moftrare con vifo acerbo ,¿l fus 
fallo ad alcuno, 

Remonter;Remontare, 

Eftansremoniés fur le bateau, 
Rimontati fu la naue. 

Eltant remonté à cheual, Rien 
tato a cauallo, 

Ilremonta ¿cheual & s’en re- ‘ 
rourna au chalteau,Rimonto a 
canallo gy al caffello fe ne tor- 
no. 

Remordre, Rimordere, ripunge- 
re. 

Remordre celui qui nous à mor- 
du, Rimordere colui chi fi ha 
morduro, 

Remouuoir , Rimuouere, mouer di 
nuouo, 

Remouuseir vne pierre, Rémoue” 
re vna pietra. 


Rempar, Riparo,difefa , difenfie- 
ne, 


Les rempars de Padoué font 
tresforts,Le difefe di Padoa fono 
fortiffimi. 

Rempenner,Rimpennare, 

Remplir, Impire, empireriempia 
re. 

Il luy remplit le fafcon,1! fafta 
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glie ampie, 

Lui ayant fecrettement rempli 
Ja main d'argent, Impiscagli 
naferfamente la mandi: dana- 
ri. 

Ayant faitremplir le peritron- 
neau de mefme vin), ‘Fatto il 
botticino riempire di quellormes 
defimo vino. 

Remplir deigye, Riempire di al 
legrez z a. 

Ayantrempli fa bourfe;Riempiu- 
ta la füa borfa, 

Rempli, Ripieno , pieno anchos 
ta: 

Rempliffement, Rimpimento;a- 
dempimento, 

Remplage,ou rempliffage ;.& 
fourniture, Empimento,compli- 
mento,sriempimento, 

Remporter, Riportare, 

Onledeuoît réporterà fa maj- 
fon,$i deueua riportare a cafa 
fuas 

Prens ce liure le reporte, To- 
gli guego libro & riportalo; 

Ila remporta la oil l’auoit 
prinfe > La riportò onde lenata 
Phaueva, 

Remuer,cerchez Remouuoir; 

Remuement,Rimonimento. 

lieu Remu A 

Remunérer, Rimune 
penfare,guider donare, 

Renard,cerchez Regnard, 

de Renard, cerchez Regnard. 

Renailtre,Rinafiere, 

Renaniger,Kinanigar e. 

Reng,rangee,cerchez 

Rencherir, 
re, : 

Rechoir en maladie , Ricadere in 
Malatia;ricidinare , rinferma- 
re, 

Rengon,quafi redemption, cer- 
chez Rançon, 

Rengonner& piller auch, Mes- 
ferstagliaobbaæe, predere alene 
po, 


de, Luogo Rancio, 


e, ricom- 


ang 
Diuenir caro, sncari- 
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RencontrersIncontrare, abbatters 
fi. 

Aliant contre Veronne, il ren 
contra certains Jefquels ile- 
ftimoit sekre marchands, & 
c’eftoyent! de. mefchantes 
gens,Canalcando verfo Verona; 
Sabbate in alcuni liquals mer- 
catantiPareuano' co erans hus= 
mini di maluagia vita. 

Rencontrer par fortune, Zmbatà 
tere incontrare per forte, 

Ie Pay rencontré, Lo lho incontra- 
to, 

Sil lerencótre en fon chemin, 
Si egli lo incontri. per la fra. 

da. 

Rencontre;Rincoatro; incontro. 

Rencontreur,Chi.va snconrra ad 
aleuno, 

Rencufer,Accufare, 

fe Rendormir., Dormire di nuo- 
uo. 

Rendormiflement , Adormenta- 
mentosadormentarfi. 

Rendre,Rendere,vefftiuire, 

feRendre à aucun en fa fauue- 

garde.& puifíance , Renderfî , 

allaguardia,gn protettione d alo 

cno, 

ie n’ay point de mari auquel if 
faille que ie rende railon, lo 
non ho marito 4143 1724 convenga 
rendere ragione. 

i’entens de Rendre coup pour 
coup, Intendo di rendere colpo 
per colpo, 

Rendre prin pour gafteau, Ren- 
dere panper focaccia. 

Diéu vousle rende, que ie n'ai 
pas dequoy vous le rendre, 
Iddio per me velo rendah’ io de 
rendere. yon lho, 

11 luy renditgrace,Chsrende gran 
tia, 

Ieneterendraypas fi toft au 
termejton argent,lo non 13 rene 
dei fitoffo al terminei tuoi da- 
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Rendre te qu'onà ‘emprunté, 
Rendere ciò chesè tolto dim- 
preftito. 

Rendre clair ce qu'auparauant 
eftoit obfcur, Fare chiaro guello 
che per innanzi ofcura era. 

Se rendre à (on ennemi, Render 
al fuonemico. 

Rendemear,Reftitutione,rendime- 
Lo, 

Renforcir, Rinforz aresriffurare, 
dare forz_a. 

Serenforcir,Rinforzzarf 

Renforcé,Rinforz_ato. 

Renuoyer du renfort, Mandar 
foccorfa, 

11 m'a renuoyé vers vous, A vot 
mi harimandato. 

Puis qu’il Pa renuoyé ici, Pofsia 
che ta qui rimandata. 

L’ayanr renuoyéen fa maifon, 
Rimandatolo incefa fua. 

Ii lerenuoya à Lion;Lo rimando 
a Lione 

fe renfrorgner, Grinzarfisere- 
parfiil fronte. 

Rengedrer, Rigenerare, ricreare, 
rifforare, 

Reégieger vn mal, Fare il mal piu 
gran 1e 

Renier auec fermenta Rinegare, 
con giuramento, 

Renier l’argent prelté.Di nega- 
re gli danari preftati, 

Reniément de chole deuë Nega- 
tione,onegamento di qualche de- 
biro di cofa dounta, 

Renifler, Riforbire,ingolare mocci, 
cio è ingrorirli, 

Renom.renommee, 

- riputarione. 

Larenommee creut, Crebbe la 
fama. 

Larenommee de fa beauté cou 
rutpar la ville, Corfe la fama 
della fua belleza per la città, 

lla bonne renommee quaf par 

tout le monde Di chiara fama 
guafi a tuto il mondo è. 


. 


Nome, fama, 
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Duquélilyaeu f longue renó- 
mee , Dini è ffaracofi lunga 
fama. 
Nous perdons noftre bonne re- 
nommée La noftra fama fie gua- 


fra. 

Digne derenommet, Degno di 
fama. 

Maunais renom , Cattiva fa- 
ma. 


Acquerir renom, «Acquiffare fa- 
ma. 

Garder fon renom , Grar darela 
[ua fama. 

Guaferle renom d'autrui, Gua- 
fare altrui fama. 

De grand renom, Digrande fa- 
ma, 

Ofter la bonne renommeë d’au- 
cun, Torre la buona fama dial- 
cuni. 

Qui elt fans renommeë, Chiè 
fenz_afama. 

Qui eft renommé, Faro. 

Renommer Rinomarfi da qualche 
vno,cio è feruirfi del nome, ouer 
vfare il nome d'una gran cafa- 
ta. 

Renoncer aucun gendre; Ri. 
nonciare un genero y ripudiar= 
lo, 

Renoncer à l’amitié d’aucun, 

inontiare, ripudiare DP amicitia 
d’ alcuno, 

Renoncer les chofes delaiffees 
& rompues, Rinonciare,rifare le 

cofe rotte Gr quafte. 

Renoncer a Vheritage , Rinoa- 
ciare al’heredità, 
enouee herbe,Corrigiuola,centi- 
nodia,forte d'herba. 

Renouement, Rinosamente inoa 
uatione 

Renouueler,Rénontars, reintegra= 
ye, 

Ce mal fe renouuelle , Daefo 
male fiaccrefze. 

Renouuelé;raccouftré & regret- 
sé,Rinomaso,ripeXZatoreintegrato 
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Renonuellemenr,Riñosariont, ri. 

r nonamento. 

Renouuellement delune, Rinuo 
uamento di luna, 

Rente, Rendita; entrata, riens 
ta. 

Renter vn homme, lui donner 
des rentes, Arrichir un” huomo; 
darli qualche entrata, 

homme bien Renté,Di buona en- 
trata. 

Rentraire , Ficearfil ago nell vns 
ghia. 

Rentrer,Entrar di nuouo. 

Renuerfer,Riuerfare,fpandere. 

Eltanten grand repos , Effendo in 
gran ripofo, 

Allons prendre noftre repos, A 
prendere il noffro ripofo andia- 
730, 

Se donnerrepos.Darfiripofo. . 

Eftre en grand reposd’efprit,E/fe 
re ingrande ripofo d'animo, 

Prendre repos, Pigliare ripofa. 

Qui n’a point de repos, Chi non 
ba ripofo. 

Coup donnéà la renuerfe , Colpo 
dato alla riuerfa , Botte di ri. 
uerfo. 

Rennerfement,Rinerfamento. 

Renuerfure , - Rierfura, riuerfa- 
ta. 

Renuoyer , Rimettere, rimanda- 
re. 

Se repofer fur quelque chofe,Rí- 
pofarfiin qualche sofa. 

Se repofer tout vn tour; Ripofarfî 
turto il giorno, 

Se repofer par fois Ripofarfi al? 
volte. 

Repofe toi,Ripofati. 

En repofant,en dormant, Ripo- 
(ando dormendo, 

Renuoy,Rimandata,rimeffa riman 
damento, 

Repaire & logis, Cafaffanza habi 
tatione, 

Repailtre & bailler à manger, 
Rimangiare , ripalcere, dar’ a 
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mangiate, 

Repoufler quelqu'vn par forces 
Scacciare aleuzo con forz a, 

Reparer,Riparare, rifiorare,rimé= 
diare. 

Reparation ; Riparosrifforosrime- 
dio, 

Repargner,cerchezRefpargner. 

Repas, ‘Pafo, ciò è reficiamento, 
refettione. 

Prendre fon repas, Prendere il fuð 
cibo, 

Il a efté repouffé , Egli è fato feac- 
ciato. 

Repaffer lamerpar làoù one- 
ftoit venu; Ripaffare , pafar di 
nuono il e, re 

Repaigner, Ripetinare, di nuouo, 
pettinare. 

Penfer & repenfer en fon efprit; 
Penfare gy» ripenfare nella fus 
mente, 

Repenfement,Ripenfamento,ripin 
ara, 

Se repentir ‘d’auoir fait quelque 
chofe , Pentirfilld haser fatto 
qualche cofa, 

Reprendre la mefchanceté de 
quelqu’wvn,Correggere l'insquirà 
di alcuno, 

Puifque vous deués reprendre 
les autres, Poiche hanere gli altri 
a correggere. 

Reprendre aucun qui s'enfuit, 
Pigliare alcuno che fe ne fuggi. 
Reprendre fon haleine, Pigliare 

fiato, 

Elle me reprend founent, Ela mi 
correge Speffa. 

Repentance, Penitenz_a;pentimen- 
to, 

Repertoire;ouinuentaire, Riper- 
torio,indice. 

Repeter & redire vne mefme 
chofe,Ridire, ripetere, replicare 
vna cofa ffeffa. 

Repetition de quelque chofe, 
Replica , vipetitione di qualche 
cofa,replicamento, 

Replanter, 


nuono, 
epletior 
de cibi, 
Homme: 
graffo. 
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pu 
Replis,Pi 


epique 
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R 
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Replanter, Ripiantare, piantar di 
nuouo. 

Repletion, Ripletiane, pienez za 
de cibi, 

Homme replet, Huomo;ripieno, 
graf. 

Replier,Torcere,piegaresritorcere, 
ripiegare. 

Replis,Piegatura,p:ego. 

Repliquer, Replicare, ripetere,rs- 
dire, 

Reprimer fon ire, Reprimsere la fua 
colera,ira. 

Replique,Replicatione, replica. 

Repliques,Rephche,replscationt. 

Refpondre,repliquer > Replicare, 
rifpondere, 

Se reprocher le mal Pyn à Pau- 
cre, Rimprouerarf gli mali Pono 
alPaltro, 

Reprochant honneftement la 
mefme faute, Rimprouerando 
honeffamente la medefima col- 
pa. 

Nous reprochant nos pertes, 
Rimprowerandocs i nofiri dan- 

ni, 

Repolir,Polire,lifsiare,ripolire, 

Reporter, Riportare,portar di nuo- 
uo. 

Reportee , Riportata, riportamen- 
fo. 

Repos,Ripofosguiere. 

Repos d’efprit , Rspofo della men- 
re, 

Le bateau eft renuerfé,La naue è 
rinuerfata, 

Repofer & dormir,Ripofare,dor- 
mire, 

Se repofer, Ripofaz fi. 

Il m'a icy renuoyé vers vous, 
9 gts a voi mha rimandato, 
Puis qu'il Pa ici renuoyé, Pofcia 

che tha qui rimandato. 

L'ayant renuoyé de fa maifon, 
Della fua cafa rimandatolo. 

Il les renuoyerent fous le gou- 
uernement de &c. Gliriman- 
darono fosta il gowerno di rc» 
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Repoñitoire, Stromento per porre 
qualche cofa dentro,com” è guaina 
pemaruolo,co fimile. 

Repouller, Scacciare, difcacciare, 
repulfare, 

Repailtre auecles autres, Ripafes 
re con gli altri, 

Repeu,Pafesutopafe olato. 

Qui n'a point repeu, Non paftiu- 
to. 

La repeué, ou repas, TPafcolo,pa- 

UYA. 

Repoullé,Ripulfato,ftacciato. 

Prendre fon repas auec aucun, 
Pigliare il fuo paffo con alcu- 
no, 

Repouffement,Scacciamento, 

Repouffoir , Seacciatoio , cofa che 
fcaccia. 

Repous , ’rratayurtamento;ripul.. 
fa. 

Reprendre,Reprendere, correggtn 
re, 

Il fe repent d’auoir fait cela, Eglg 
fi pente d'auer fatto quello. 

Ayant dit cela ils’en voulut re- 
pentir , Hawendo detto quello £ 
volle pentire. 

Dieu pardonne volontiers à ce- 
lui qui fe repét, Iddio perdone 

volentieri ache fi pente, 

Tu ten repentiras fi fouuent;Tw 
te ne pentirai tante volte, 

Ne fe repentant point de fon pe 
ché, Perlo fuo peccato non per» 
tendo fene. 

left bon que nous taftions du 
vin de cet homme peut eftre 
qu'il fera tel que nousne nous 
en repentirons , Egli è buono 
che noi affaggiamo del vino di 
quefo, valente huomo , forfi che~ 
gli è \tale,<he nos non ce qe pensi 
remo. 

Il fe repentit d’auoir fait cela, 
Di hauere fatto quello pentig. 

S’eftant repenti d’auoir laifféte 
manteau, Pentirofi d'haner laf- 
siatosl tabarros 


nnt 


TT 
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MH s'elt quafi repenti de ce qu'il 
aunit fait, Q xafi pentato di ciò 
che fatto haueua, 

Faire reprendre leschnfes rom. 
pues, Fare raffettare,accommoia 
re,congiongere infieme le cofe rot- 
te. 

Reprendre aucun de quelque 
faute, Riprendere alcuno di qual- 
che fallo. 

Reprins Ritirato, ritiramento, 

Reprinfe & repetition, Repetitio- 
ht. 

Repreneur, Riprenfore , reprendi- 
tore. 

Reprehenfion,Riprenfionesripren- 
dimento, pi 

ReprefentersRapprefentare, 

Reprefentation , Raprefentatio: 
ne. 

Reprefentant,Rapprefentando; 

le vous prie,& reprie,Io vi prego, 
(> riprego per amor di Dio. 

Reprimer , Reprimere, raffrena- 
re. 

Repliquanteinq ou fix foisvne 
mefme parole, Cinque cy fei 
volte replicando yna medefima 
parola, 

Reprimeur,Rafrenatore colui che 


reprime, 

Reprocher,Rimprouerare, rinfac 
ciare, 

Reproché, Rimproperio, rinfaccia- 
mento. 

Rep royuer, Riprouare,ritraftare, 
ridere, 


Republique,Republicafiguoria, 

Repudier fa femme, R:pudiareyri- 
Futare,fcaceiare fua moglie. 

Tu as repudié vertu, 74 hai fpret, 
Rata rifiutata, laftiats la vir. 
tu. 

Repudiable,co/@#epudiabile,ciò è 

+ darepudiarf. 

Repuescerchez Repas, 

Aptesla repue, Doppe il mangia- 
re, 


Repugner contredire,allez à Pe. 
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contre, Repugnare, refiffeve cons 
tradire. 

Repugnance & contrarieté , Re- 
pugnanz_a,contrarseta, contradi- 
tione. 

Reputer aucun pour tel, ou tel, 
Keputare ffimare yno, 

Te reputay eltre vne chofe digne 
& conuenable, Degna (7 conne- 
neuole cofa reputes, 

Sereputer noble & vaillant, Rea 
putarfi nebile go valorofo, 

Ils le reputerent grandement, 
Sommamente il reputarono, 

Combien qu’ils le reputaffene 
cruel, 9 swanrunque lo repuraffe- 
ro crudele, 

Pendanr qu’il vefquit il fut re- 
puté de grand vertu,Sempre di 
gran viriy mentre che vife fu ren 
purato, 

Ceux qui m'ont reputé cruel, 
Coloro che m*hanno reputato cri- 
dele 

La plus part des hommes m'en 
reputeroit fole , La piu della 

gente me ne reputerebbe ma. 
ta, 

Ie reputeray eftrevne chofe iufte 
& fort honnefte,Giuffa cofa gy 
molto honejta reputerei, 

Bonne reputation, Buona riputa- 


tione, 

Mavuaife reputation, Caftiuo noa 
me. 

Donner reputation , Dare no- 
me, 

Acquerir reputation, Acquifiare 
nome, 

RequerirsRicercare ricchiedere,di- 
mandare, 


Requerir aucun de faire quelque 
chofe, Ricchiedere alcuno di fare 
qualche cofa. 

Requerir en fon aide, Ricchiedere 
in fus aiuto, 

Requerir vne vierge de vilenie, 
Ricercare una dong ella di cofa 
vergofnofa, 
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Pource que ton aage Íe requiert, 
Percio che latua eta il richie- 
de. 

Tour ce que l'efpouferequeroit. 
Tutto cio che la foja fe richie” 
da, 

Il n’euft point d’honte de me 
requetir queied’euffe confen 
tir à fon plaifir, Non fi vergogno 
di richiedermi che 10 doueffe afuo 
piaceri confentire. 

Ie ne veux pas quetu teltonnes 
fiie te requiers , Non voglio 
che tuti mar anigli feiate richie. 
dero, 

Selon que la faifon requeroit, 
Secondo che la ffagione frrichiede- 
na. 

le te requiers au nom de Dieu, 
Lo te richeggia per Dio. 

Racine fort exquife pour faire 
onguent,Radice exquifita, molt 
excellente per vrighento, 

Requete, Requifirionc,inffanx a, 
richieffa, 

Il lui auoitoctroyé fa requefte, 
Gli haucua la fua richiefta con- 
ceduto. 

Sans aucune requefte,Senta alei- 
na richiefa. 

Requelte faite deuant le iuge, 
Supplica fatta dananti il gindi- 
ce. 

Sarequefte ell raifonnable, Za 
fua richieffa è giu(fa. 

Requeltes elcrittes,Richie/fte ferit- 
fe,fuppliche. 

Faire requefteaaucun,Farrichie- 
ffa,fupplica ad alcuno. 

Requoy,cerchezRecoy. 

Relaillir , Saltare in dietrosrifal- 
tare. 

Refaluer, Refalurare, rendere il fa- 
luro. 

Relarcler,Zappar di nuouo, 
Refchapper d'vne maladie;Rifa- 


narfi guarire. 
Refchauffer, Scaldare, rifcalda- 
A 
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Hs ne fe peuuént refchanfer,Rif- 


caldar non fipoffino, 

T'efcholieralloit par la court & 
s'exergoit pour fe refchaufer, 
Lo fiolare andava per la corte fi 
efferosrana per riftaldarf, 

Eftants refchauffés du temps, 
Rifcaldati fi del tempo. 

Promettantqu'eftane vn peu ref 
chauféils en iroit,Prometten- 
doche come un poco rifi aldato fi 

fuffe ff Mandarebbe, 

ntant que les rayons du foleil 
comengoient defia à s’efehau- 
fer, S’entédo che giai folari raggi 

fi rifcaldanano. 

RefchauffoirsScalda viuan 

Refchauf,Il me defimo, 

Apportésici vn rechauf, Portate 
qui un fcaldauivanda, > 

Refcindrevn contract, Rompere 
un patio, | 

se recourre du danger où on e- 
ftoit d’eltre mis en oubli, Sal- 
uarfiliberarfi dal pericolo oue noi 
eramod'effrepoffs in ablio, 

Relcreer,cerchezRecreer. 

Refcrice,Refiriuere, [criuer di nuo» 
uo, 

Refcrire à celui qui nousà efcrir, 
Refcriuere a colui che ci ha ferit- 
to, 

l'ai refcrit Bafle, Io ho refcritto a 
Bafilea, 

Le refcripe & lettres d’vn Prin- 
ce,Referitto,co» lettere dun Prin 
cipe. 

Refembler, Ré/omiglsare,affomiglia 
re, 

Refembleraaucun, Afomigliare 
ad alcuno, 

Refembler fort fon pere, Afômiz 
gliare molto al padre, 

A qui refemble 1l2Ch5 afomiglia- 
lo? 

Il lui femble que tout le monde 
lerefemble , Parli che turro sl 
mondo gli affomiglia. 

Ils ne refemblent point lyn à 
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Fautre , Non affomigliano Puso 
all? altro. 

Ne refemblant rien à vn autre, 


Non rifomigliando, në affèmigliäe 
, > 


do cofa alcuna ad un altro, 

Refemblance faite fur le vif, Ef- 
fisio forma fomiglran_a. 

Relemblement,Similitudine. 

Refemer, Rifeminare, feminar di 
suono. 

Refequer & ofter du tout , Rita. 
gliare,rifecare del tutto, 

Referrer,Riferrare,ringhiudere. 

Referré,Rinchiufo,riferrato, 

Referuer;Riféruare,conferuare. 

Roferue cela, Ri/érba quello. 

Ayant referué cela, Hauendo que- 
fio riferbaro. 

Referuer 1ufques au retour , Ri- 
ferbare fino al ritorno. 

Referuer quelque chofe pour le 
temps aduenir;R:fexbare gual- 
che cofaper il fururo. 

Referuoir,Guardarobba, luogo oue 
ficonferua qualche cofa, 

Refider, eftre long temps affis, 
Refidere effer afas tempo a federe 
nella fedia. 

Refidence,Refidenta. 

Le refidu,Z/ reffo,reffante, 

Refiener,renôcer,& quitter fon 
office Renonciare;refignare i! fwo 
Ufficio. 

Refignation , Refignatione, yenen- 
ciatione d’unacofa. 

Refine, vne humeur coulante 
principalement du Pin, & 
d’autres arbres, Pese di pinocy 
d’altri alberi. 

Refiouir, Alegrare vno, 

Refiovir la compagnie,Rallegra- 
re labrigata. 

Voyant quils ekoyent partis ils 
fe refionirent,Veggendoli parti- 
ri tutti fi rallegrarono. 

Els fe refiovirent deleur arriuée, 
Della loro venuta fi rallegra(fè- 
To. 

Refoui toiscar tu auras demain 
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bonne nouuelle,RaWegrati che 
tu bauerei domani buona nuova» 

Meftant refioui de vous auoir 
veu,Effendemi di hauerui veduta 
rallegrato 

Vous verrés fi la compagnie fe 
refiouira quand elle me ver- 
raV ederote fe la brigata fi ralle 
grerà quando mivedera 

Ilfe refouit vn peu, Pnpocof 
rallegro. 

Se refiouir, Rigioirf,allegrarf. 

Tu mas tout refioui, Tume hai 
tuita allegrato. 

Fort refiouiflant,Molte alegro. 

Reliouillance,4legrez3a, gaudio, 

1014, 

Ceftui-ci fuftreçeu & efcouté a- 
nec granderefiouiflance, Co- 
fiuifu con grande alegrea ; ri- 
ceuuto ¿o afcoltato. 

Eftant efpris de fi granderefou- 
iflance, Da tanta allegrezza fo- 
praprefo. 

Il fuft rempli de refisuiflance 
admirable, Di mirabile allegre 
a fu ripieno. , 

Refifter,Refiffere,far refiffenta. 

Refifter fort,Refiffere molto, 

Refifter à Pencontre de quel- 

u°vn, Refiffere contro alcuno, 

ll entra dedás pour l'emmener, 
maiselle commença a refilter 
& a crier, Ando deytro per mes 
narla via,ma ella cominciò are- 
fifere cr agridareforte. 

Refiftence, Refiffenx_ a, repugnan- 
Lá 

Faire refiftence à quelqu’ vn, Eg- 
rerefiĝenz aad alcuno. 

Refize, 

Te fuis refolu à cela,1o fon rifoluto 
acto. 

Eftre tout refolu ou deliberé,Ef- 
fere tutto rifoluto. 

Refolusenleur opinion, Refoluti 
in loro opinione. 

Refoluëment, Rifolutamente;rifo= 
duzione, 

c'e 
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Left ma refolution,voilacegú'il 
me femble , Queffa è la ia re. 
folutione;il mio parere, 

Refonner,Rifuonare, 

Reflonnant,K:fónante. 

Refortiren Ja court, Far lite, do- 
mandar giuftitia in corte, n 

Refort &iurifdiétion, Giurifdit= 
tione, 

Refoudre,Rifoluere, d 

Faire refoudre les humenfs du 
corps, Far rifoluere!, diffare gls 
humori del corpo, 7 3 

Te ferai preparer vn bretuage 
diftilé , qui fera fort bon & a- 
greable à boire 5 TeQuel'en 
trois matins refoudra lé tout, 
& ru feras plds fain quivi'poif 
fon, Loti faro fare vna béuaida 
Jrsllata-molto buong Lo pisetuole 
a bere, chein tre mattine rifoluera 
dgni eifa co rimarrai più fano che 
Un pefce. 

Refpandre çà & là,Spañdère ff ar- 
gere qua cola. z 

Refpandre le vin, Riuer fare pane 
dere il vino, x 

Was-ven auec les femmes ref- 
pandrestes larmes , Pa via 

con le femine a andere lelagri- 

me, h 

Refpandement , Riuerfamente,r;, 
Jpandimento. Va he 

Refpargner,Riparmiare iparmia 
re Sparariare 

Pour pouuoir refpagner cela de 
la maifon, Per poter rifparmiaré 
quello di cafa. î 

11 ieufnoit quelquesfois pour ref 
pargner, Egli ral volta digiuna» 
ua per viff'armiare. 

le n'entens pas de refpargner 
mes forces, lo non intendo di 
vilparimiar le m e forze. 

ReSpargoant,Ripdrmiarore parco 
nél'fpehdere! 

Refpargne,RiParmio,ananzo,fpa 


ragno, 
, Aefped regard , confideration® 
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Rifpetto, riguardo’; confderatige 


one, 

Più aurefpea dé beaucolpyPoce - 

“ avifpetto di molto, ds 

Sans beaucoup de réfpe&,Sé57 e 
molto Yifperro, ; I 

Le fcausir d'yn tel ef petit au 
refpe& du tien" ‘La dottrina 
di efò è tarda a rifpetto dela 
tua. 

Ayant refpe& à la qualité du 
cheualier, Hauendo ri/perto alla 
gualita del caualiere, 

Les parties ont refpéditement 
appelé’, Zeparte aduer[éf fono 
appellate da un, giudice all al. 

“ro. as 


Refpit,delai, Dilatione prolunga. 
mento, `~ pr y 


Refpit de cinq ans, Dilatione di 
anni cinghe. ch 

Refpiter,Re/pitare rufittaremani 
dare fuori sl fard, 

Refpirement > “pirate, +e/pitatio= 
ne, , > 


Refplendir , Rifllendere> tifra 


re, 
Refplendifint,Riflendente, vif. 
cente, s 
Relplendeur , Splendore, tandon 
ré. y i 
Tout foudainement je vis en ima 
chambre vne grande fplen- 
deur , Midi fubitamente nella. 
mia cella un grande flendo- 
ra. 
Refpo adre,Riffondere, dare Hpo- 
fa. in d 
Refpond è ce queje te demande, 
Riiponde a quello ch'io ti doman» 
0. 


Refpondre que non, 
di no. 


Refpondre aux Jettres de quel? 


Reshondere 


gu'vn , Rifbondere alle lettere 
d’aleuno, 
Refpondre à quelque chofe, Ri- 
spondere a qualche cofa, 
Refpoadre comme il faut, Ripon- 
zia 
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~ dere come bifogna. i 
Refpondre à quelqu'vn argent, 
ou ante chofey Rifpondere dá 
” qualche Jommaye[fer fgurtad:pa 
i gatore pers alcuno. È 
Wa refpondant, Vra fgurte. 
Refpondement, ou, correfpon: 
"dance Corri/pondenzajconforas- 
ta. 
Refponce,Ripofa. 

Faire refponce, Fare riffofta. 
Auoit refponce » Hauere rifpo- 
fa. ; 
Pai reçeu refponce de mes, ler- 
eres Lo ho ricenuta la rispofta alle 

mie letrere. 

Refponces, hérbe , Ramponcials, 
herba nots.. ‘ 

Refponfif.plufieurs,Contradittso» 
nizcopirarietd, y 

Reflafier, Satsare,fatollare. 

Laiffe moi reffafier mes yeux,La 
fésami fattàr gli occhi miei... 

Reflafié,Satollato,fatiato.. ; 

Reftaurer,Riffaurare rinouare,. 

Eltre de relte.E/fer di reffo. 

Reltituer Refarmre. 

Reftituer. les. hardes è quel- 

n qu'un, Reffitaire le robbe ad'al- 
cuno. $ » 

Reflitation , Reffitutione, reffitui- 
mento. p 


Reftianndre,Refringere,re/trigne- 
RENE i 
Reftrain& & ferre Riffresto,zifer- 


Fato,rinchiufo. 

Reftri&ion, Moderatione,reftringi- 
mento. 

Refueiller,Ri/uegliare,deftare,fue- 

vegliare. : 

Ti me pouffa tant que ie me ref- 
veillai, Tanto ms tocco che fo mii 
Juegt.. 

Er non feulement il les refueil- 
'Jérent, mais les prindrent de 
Jes lierent,Ef loro nos folamente 
fuegliorano , ma lo prefero, cy le- 
gorono, 

Sås fe refuciller le iour furuint, 


RE 
Senga: fuagliarfi ¡foprauenne R 
giorno. 
Il commença è le pouffer afin 
qu'il fe refueillaft, Acero che 
fi fuegliaffe. il comincio atentas 


re, 

Eftant refueillé,Suegliatofî. 

Ti.ferefueilla,Ss fueglio. 

leur volonté de la refueiller, 
Hebbe volonta di deftarla. 

Eltant refueillee je me leual in- 
continent, Deffatami fubito mi 
lenat. 

Refucilletai & te leye, Deftati & 

¿lena fu, 
L'ayant relueillé il dit, Deffatolo 
. diffe. 

Les voifins eftoyent refueillés, E 
Vicini erano defi. 

ReluersSograre,(cioccheggiare,mat 
teggigre, 

Que faifons- nous ici? que atten- 
dons-noustque refuons. nous? 

Che faciamo noi quit che atrendig 
mèche fognamo? 

Vous beués tant le foir,quevous 
refués puis apres la nuiét , Zos 

= beuere tanto la. fera, che pofcia 
fognate la nogre. 

Vrayement je crois que tu ref- 
ues, Veramente to credo che 1% 
fogni. x 

Dite lesfablesque tu refues Dire 
le fauole che tu fogni. 

Kefuer ie, Sogno, fesocchez Za par = 

MES 

Refueur,Scioccoinetto,balordo, 

Relumer, Ripigliare, riprenderes 
reafumere, 

Refulciter, RifufGitare. 

Refufciter de mortá vie,Da morte 
avita rifurgere. 

Avant que Lazarerefufcitalt,Prs 
mo che Lazaro rifufcita/Je, 

Chacú croyoit quafi qu'il eftoje 
refufcite,Credewa quaffogni huo- 
mo che refufestato fufe. 

Refufcitement, Refurrettione, re- 
féfcitamente, 
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Retatder ou retarger,Ritardare, 
perder il tempo,indugiare, 

Retarder quelqu'yn en chemin, 
Ritardare alcuno per firada. 

Le mauuais temps .me retat- 
de , Il tempo cattino mi rj- 
tarda, 

cftreRetardé, E/fere ritardatosri= 
tenuto, 

Retardement, Ritardanz_a,indu- 
g9. 

Retenir; Rizenere) arreffare fer 
mare, 

Il ne peut reteninfes larmes, Na 

© puotele lagrime ritenere, | 

Sil fçait trauailler,tafche de le 
fétenir, Seregli (a lauorare inged 
gnati di ritenerto, 

S’eftant leué pour battre fa fem- 
me,ilsile retindrent, Lenarof 
Per batrere la moglie il rerenne- 
ro. 

Il retinten {a memoire, Ritenne 
in fua memoria, 

Il fe retint de honte, Per vergo= 
gna frrstenze, 

Il ¡les retint iufques à Pheure 
du fouper par propos! io» 
yeux, Con ragionamenti praceuol; 
infino all’hora di cenare li rèten- 
ni, 

Elle retint Les larmes. contre le 
naturel des femmes, Oltre alla 
natura. delle femme ritenne le 
lagrime, 

{I Je tira de prifon; &leretint 
pour fon fauconnier, Egli di 
prighione sl traffe epritennelo per 
fuo falconniere. 

Voulant entrer dedans ie lere- 
tins, Volendo entrar dentro il rj- 
tenni, 

Reten u Ritenuto arrefiato. 

lay apõint d'autre occafig qui 
m'aye.retenu de faire cela,Ne 
altra cagione mha ritenuto difa 
re quello, 

Eltans retenus par pitié ; Effendo 
da pietà ritenuti, 
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Eftant retenu par Pamour, D’42 
more ritenuto. 

Retentio D, Ritentione;xitenimento; 
riregno. 

Retentit,Ri/Monare;ribombare, 

La maifonretentit du fon-des 
inftrumens , Za ci arifuona del 
fono di firumenti, 

Retenziffement,Ri/uonanza, fuas 
no. 

Belte reftiuc,8 qui rue, Befia che 
tira de cales 

Retirer en arriere, Ritirare adie» 
tro. t 

Retirer ce qu'on donne;Ritirare 
lacofa:dara,e donata. 

Retirer à quelqu'yn, & lairef. 
fembler , vAfimigliare;raffims. 
gliare aleuno; 

Retirer à (oy;&defrober,Tiraré 
a feyrubbare, 

fe Retirer à part , Ritirarfi de 
parte, 

Se retirer des vices, Ritirarfi da î 

Vif, 

Retirer quelqu’vn'dü mal Riri- 
rare alcuno della maluagita. 

Retirer le côl,Ririrare il colo nelle 
fpale, 

Seretirer dupeché, Ritirar(s del 
peccato, 

Seretirér,enfamaifon, Ritsrarfi 
a cafa fia. 

Il eft réps que'ie me retire d’iciÿ 
Tempo è chie mi ritiri di qui. 
Retiremént;où tetraGion, Riti- 

ramento;ritirata;ritir arf 

Retiftrer ce quielt derifín,Ritef: 
Jere quel ch'è fuor del relaio ; che 
non è teffuto, 

Retomber,Ricadere, ricalcare, 

Retondir de routes parties, Ri- 
fuenare ; ribombare da tutti; 
canti, 

Retardre,Ritàrcere, torcere, 

fil Retort,Filo ritorto. 5% 

va-Retrouble;Vnetetre que or: 
feme touslesans, Perra che É 
Jemina ognanno. 

lzlz i). 
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Retour Ritorno ritornata» 
Dempuis fon rerourikiretour- 
nasi- Dopo la fuatornata vi tota 
no. $ 
Defefperant duretourideifon pe 
y rey Defperando della tornata del 
; fuo padre® 4 f 
Pon attendoib:fon.: retour de 
Rome. Latmitornata deRoma 
safpetto, 
Demenurés ici iufquesà'imonre- 
tour, State qui infino alla mia 
“tornata. 
Retourner, Ritornare, tornare. 
Retourner enfompremierlogié, 
Ritornare. alla, fua prima far- 
RA 
Retourneren quelque lieu Ri- 
tornare in qualche luego. 
KRerournefen grace auec quel- 
quiva, Ritornare in grati. cos 
alcuno, i : 
Retournerà bien faire, Ritornare 
al'benfare. 
Il retourna fain en la maifon, 
‘Sand arcafibritornò; 
Eftant defiaretournéenla chá- 
bre, Efendogsa nella camera ri- 
tornato. 
Retourner haftiuemeht, Subita 
menie ritornare. š 
Retournerà la mailon, Ritornare 
a cafa. 
Riccourner voir y Ritornare a ve 
dere. x 
Sen tetouirner,Riforrasfin 
Tout rerourneàvn, Furtoritorzo 
ad unoyrinien a uno. I 
Retra&ern&'teuoir, Riconofeere, 
ritrattare. 
Rerra@ervn artek , Reuséare un 
Arxeffo. î 
Sans retrationÿSent a remocatio- 
ne. » 
Yn priué &irerrai®.}. Cacatoto y 
cel. 
Yin retrai& public; Carcatcini pus 
| blscos 240) 308 
R erraite, Ritirate. 
Ha 
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Sonner à la retraite, Subttare la 
ritornatazla ritirata. 

Retraire,Ritsrare, 

Retraire en feruage ¿Ritenere in 
feruigio alcuno. 

Retrecir,Angufhare) affigere,tor- 
mentare,riftringere. 

Rerrencher, Ritagliare,taglsar di 
nuouo. 

Retrencherles gages Diminnir 
le paghe, 

Retrencher.ludefpence; Dimi- 
nuire le pere ” 

Vhne rets;Ÿ na rete: 

Vne retsfaillance;Retepanrieras 
vfata anticamente. 

La rets des pefeheurs pour pré- 
dre poiflon, Larete di pefeatoró 
da pigliare pefes. j 

Ayant apperçeu fa venüejilten- 
dit fes rers’, Seatendo La fus vee 
nuta tefe lerets. 

Reu,ou ru;Riso;nufcello,rio. 

Reualloir,Porer ricompenfare, va- 
lere arsmunerare. 

Soy reuenger; Diffenderfî ribel- 
larfi 1 

Barller la reuenche, Dar la dife- 
fa,modo di difenderfi. 

Reueler,Riuelare;fcoprite;manife- 
rare. 

Ge que Diew nohi a revelé en fa 
Parole, Qwello ch? Iddio ci ha 
reuelaro nellafua parola» 

Reuelation, Riuelationezapparí- 
rione; féoprimento, dichiaratia+ 
ne, y 

La reuelatióde l'Ange Gabriel, 
La reuelatione del aguolo Gabric- 

Le: 

Reuelevx,Lafciso ; deliciofaslu/ 
riofo. 

Reuendrevneïchofe apec celui 
qui Pauoit vendue; Riuendere 
ana cofa:con ehilhanea vendu- 


fa. 

Van reuendeur & regrateur/R?uer 
ditorerimendaruoio:, colmi checo» 
pasto pot remende, 
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_Reuenir €n quelque lien, Rine- 
mire , ritornare 3n qualche” lno- 

, do» > 

Is le firent reuenir, ‘Lo fecerone 

| ritornare, 

Ü mereuinten la memoire, Mi 
retorna a memoria, 

Qui reuient bien aux gens, il 
melt point ennuyeux , Huomo 
piaceuole,humanosbenigno, prati- 

_ cabile. 

Reuenu,Entrata,rinennta, 

Le reuenu d’aucun , Rendita; 
riuenuta d’aleuno, 

Il n’auoit aucun autré reuenu, 
Ne alcuna altra rendita haue- 
ha. 

Leurs reuenus ne fuffifoyent pas 
pour fournir à leur defpence; 
Non baftanano alle Jpefe che face 
wanole loro rendite. x 

Íl viuoit fort petitement de fon 
reuenu, Delle fue rendite ffrersffs 
mamente vinea, 

Le reuenù d’aucun,Larendita di 
alcúno, È 

Le reuenu d’vne annee D entrata 

. d'uno anno, 

Ma terre vaur autant dereuenu; 
Tanto vale entrata lamid ter- 
ra, 

Le domaine &reuenu d'yn peu- 
ple,L’entrata del popolo. 

Diminuer fon reuena, Sminuire 
la fua rendita. 

Reuoir & rerra&er vne chofe, 
cerchez Retraëter, 

Reuerberé ou refrap pé,Ribatruto, 
ripercaffo. 

Lareuerberation du Soleil, Ri- 
nerberasione del Sole, riperiaffo- 

. ne, 

Reuerdir;Rinerdire, riucrdeggia- 
rt. i á 

Reucrend Degno di renerenz a cr 

| honore venerabile. 

Reuerente@iPon porte à aucun, 
Riuerenz a; honbre chë portiamo 
ad'altrnzi 


R H 

Te 1'eus point la reuerence qüe 
je deuois auoit à mon pere, 
Non hebb: al mio padre quella 
reuerenz_a ch'io dousua baut- 
re. 

ls le receurent avec trefgrande 
reuerence , Lo ricemerono con 

. grandifima reuerenz a. 

La reuerence qu'on porte aux 
loix „La renerenta che fe port à 
alle leggi. ; 

Reueremment y Rinerentemen» 
te. hi 

Vnreuers,Gittar pietra,o altro col”. 
bracchio'riuerfata, 

à Reuets , Ariuer/o, alariuer= 
fa. 

Reuerfures Rinerf. 

Reueftir yn homme de quelque 
feigneurie, Inueftir un hhomo, 
tizè dargli"! pofféffs duna figne- 
ria. 

Reuefche , Feroce fiero, ardito,vi= 

3 UACE, 

Reuifiter,Zfitate di nuovo, riuifi- 
rare, A 

Reuilitement , Vifitatione, vifita 
reiteratd. y 

Reuiure,Reusuere,rinafcere,torna? 
VIKO. 4 

Reunir,reunion;cerchez Vnir. 

Reuoler , Riuolare,volar di nue» 
UTA y 

Se reuolter & rendre du parti 
desennemis;Riuolgerfriuoltar 
f (o tornarf alla parte de nemi- 

. cis accoffarfi a loro, 

L'an reuolu,L’anno risolto,rinolt 4 
fo,paffato. 

Reuoqueren dotte , Ritornar, 

. metter dinuouo in dubio, 

Reuulfion;E/fs}pamento, 

Lerez de chauflee, le feul fon- 
demént de routes chofes, 
Suolo Pausmento dogni cofa , la 
terra ¡fea , il fondamento di 
muito, 

R H ; 

Rhetorique, Part & fcienée de 

Iziz ii). 


Ref 2 
bien & fagement dire & par- 


ler,Rhetorica,arte di ben parla- 
re. 

Rhetoriquement, Rhersricamëte, 
con artificio. 

contrefaire le Reteur, Contrafare 

_3l'Retore, 
RI 

Riagassefpece de poiffon, Certa 

¿forte di pifres 

Ribaudile, Ribalderia, fceleragi- 
ne, 

Ribaude, Ribalda, perfona carti- 
ua, 

Ribaut,Ribaldo,[celerate. 

celt vnmefchantribaut, Egli è 
un fcelerato rsbaldo. * 

Ribler, Afafinare firuggere alcu- 
no, 

Ribleur, A/fafino da frada y tradi- 
rore, 

Riblerie,.Afäafinamento, tradime- 
to. 

Riblettes, Picriole tagliature di 
lardo quadrare, come quelle che 
Tufano a lardare. 

couper tout Ricà ric, Tagliare, 
troncare,fegare da vncino, 

Ricaner,Gongolare, 

Riche, Ricco. 

Ayantporté quant & foy trois 
belles & riches robbes, Hauen- 
do feco portato tre belle & ric- 
che robe, 

Vndesplus riches prelats du 
monde,Zno di piu ricchi prela- 
ti del mondo, 

Wne ville pleine d'hommes; i- 
ches, na terra piena d’huomi- 
ni ricchi. 

Mon pere me lailla riche, Mío 
padre mi lafcio riccho. 

Se voyans eftte demeurés ri- 
ches tant en argent content 
qu’en poffeffions , Vergendof: 
vimafi ricchsffimi co de poffeficni 
© di contanti. 

Nn trefriche marchand,k jcchif- 
fimo mercatante, 


RE 


En fon temps il fut erefriche 
cheualier,Fu ne fuos tempi ric- 
chiffimo caualiere. 

Deuenir riche,.Arrichire. 

Par ainfi nous pourrons incon- 
tinér deuenir tiches,Cofiporre- 
mo fubitamente arrichirfi, 

Auant qu'ils  fufflene deuenus 
riches, Auanti she arrichsti fuf- 
ero. 

Deuenir riche owrre mefure, 
Trafricchire ;.oltra modo arri- 
chire, 

Richeffe,Richez zua. 

Il furpafloit toutautte en ri- 
cheflessEgli di richezza ogni 
altro ananz aua. 

Petite richefle; Ricchezza piccio- 
la, j 

Il poffede de grandes richefles, 
Egli poffede de grande richez_- 

e 


Ils fe virent fans, fucceffeursde 
grandes richefles, Difamofe 
ricchezze fi viderofenzza fuc- 
ceffore. 

Richement;Riccamento. 

le Rideau des ioueurs de farces, 
Velodaornare il teatro sfappe%: 
Zarie, 

les Rides qui viennée au vifage, 
Le grinz_e,le rughe che nafcono 
ad vifo 

fe Rider & refrongnersGrinzar= 
fog rugarf. 

Rien ,Niente,nulla. 

Rien moins, Niente manco. 

Rien dumonde, Niente del mon» 
do. 

Rien du tout,Niente del tutto. 

Rien iufquesà prefent Niente fin 
hora. 

Rien qui foit, Niente che fia. 

Cela n’eft rien, Quello è niente, 

le n'en fai rien , Ione fo nien 
re. 

Comme;ainfifoit que.tu ne fa- 
ces rien pourle: prefent, Con 
cià fia cofa che tuniénte faccia 


al 
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row, 
Îl aid 
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fina 
Riga 
mi 
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pi rice 
icone 
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4 ogni 
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efes, 
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RIT 
alprefente. 


Hs nefè foucierent rien du re- 
fte, Niente del rimanente fi cu= 
trono, 7 

İl aidoit tant qu’il pouuoir, 
mais cela n'eltoit rien, Quant 
fi portua aiutasa ma ciò erani- 
te, 

Defquelsle nombre eftquafi 
venu à rien: De quali il uume- 
ro è quafi venuto a niente, 

Il ne vous coultera rien; A vos 
coffer à miente, 

yn Rieu,Unriuo,rufello, 

Rifler, Pigliare per forzza, torre 4, 
forza. 

Rigueur,Rigore, feucrira ; smpeto 

violenza. 

La rigueurduiuge;I! rigore del? 

iudice. 

La rigueur des loix, Lafeuerità 
delle lège. 

Ikobtint du prince que silne le 
pouuoit faire amiablement 
qu'il le fit par rigueur, & en 
tiraftla verité, Dal prencipe 
imperr o che fe agenolméte fare na 
fi poteffe,con feuerità fi traheffe al 
vero. i 

Rigoureux , Rigorofosrigido,feue- 
ro. : i> 

Par iuftice rigoureufe, Co giufti- 
tiasrigorofa. 

Rigoureufement ; Rigorofamen- 

re. 4 

Il l’a traité rigoureufement;Egli 
latrattatorigorofamente. í 

Rime,La rima, oner definenz a del 

verfo. Sai 

Rinfer,voyez Reinfer. 

Riotter,Contendere , contraftare, 
gridare. g ) 

Riotteux,Contentiofo,litigiofo,que- 

řelofo, 
Rire, Ridere. 

Le voyànt rireil fe douta, Ke- 
dendoloridere fofperro. ` 
Hsauoyent grand defir de rire, 

Hauenane gran vogliadi fie 


R i 
dere. ¿0D 

Se riant dupoureefcholier; Del 
mifero feolare radendofir +>] si 

Il en rira,Egline ridera, 

Sé rire & mocquer de ce qui ad- 
uenoit,Di ciò che aneniua rider $ 
cs beffarfi: } 

Combien que Pon rit de tefte 
nouuelle, 9 rantunque di quefta 

< nouella firideffe. 

Combien que tous Jes autres 
rioyent,Q #añtunque rutti Pals 
tri ridefféros ! } 

Chacun rioyent encore, Ciafeu- 
mo rideua anchora. 

Il rioit fi fort qu’on lui eut peu 
arracher toutes les dents;Egl? 
rideva (i (quarciatamente ché 
tutti li dents li fi farebbeno potus 
cauare. é 

le ne ris pas de cela,Isnonrido di 
cio. 

Rire fort & outre mefure;' Ri- 
derfi molto ; smmoderatàmeria 

are. 

Ie fuis las de force de rire,Son fo 
ffanse di tanto rifo. 

Il rita tout le monde,Egliride a 
tutti, 

le:né me puis tenirde rire ; Non 
mispofJo. guardare : rdel ride a 
re, Š 

Tuté ris quand tu asmalfai&; 
Tu ridi quando-hai: fatto ma 
le, 

Se rire &truffer d’aucun, Bur- 
larf d'alcunos 

On fe rit de toy,Se burla del fatto 
rio: 

Se garder de rire, 

ridere. 

Faite rire,Efers caggione diride- 

a, 

Tu m'as faitrire, Tumhaicas” 
gionato di ridere, baddi 
Faire chofe pour.rire ; Fare delle 

borle, uob sdûn: 

Parole pour rire, Borla,» 


Guardarf da 


Geft. pour- ire!) Queño à 
k KE ii 


RO 


daridere. 


Mais ie tis: de: la façon comme 
icles gaignai Marido del modë 


nel guale 10 le gua tagnai. 


Ayant beaucoup ris; Hanendo 


molto. rafo, 
Ricur, Rifere,una che ride, 


Ris ll Ryo, efferro Proprio del ride» 


He, 
Vn 
finsfaräto: 


Hseneftoir fui pour n’auoir 
peù tenir lerire, Per non parer 


Stener ibrifo fuggito s'era. 


Rifee, n longo ridere,vn grenti- 


fo. 

Riflole;firata. 

Riflulervnefritüre;Fae vdafi- 
tata, 

du Ris, Rifo,'egume noto per far 

av mineffre, 

Riuage, Rina, fonda d’un fiume, 

riuitra. 

Riualyc'eft cópagnó d'amours, 
Riuale,tio e tl concorrente ia- 

«imare unasfeffa giovane. 

yne Riuiere,Fiume,viziera. 

Edudé; riviere », Acqua di fidi 
me, 

Le poinét & endroit de laffem-, 
blement dedeux riuieresiCon 
giungimento di fiume. y 

Pafíer lariviere à guéPafare à 

r guado il fiume; 
du Riz;cerchez Ris, 


R ©; 


Robbe, P efe veftimento, habito di 


denne. - 


Robbe, Fnalonga vefte d'husme 


anrora, 
vnelongue Robbe , Vefte lons 


gd ANR NT 
Robbe de dueil; Fefe Ingubresda 


duóloyda corretto. 


Vne robbe double, yna veffefo- . Ro 


drata. 


ris demefuré, Rifodiffoluto, 


R © 


fitod'una vefte longas 


Vnetobbede couleur; Vefte dò 


colore; > 
Vne robbe de femme, Vefte-da 


«donna: 


Vnerobbede [oyes Weffedife- 
ta 


Robbe d’efcarlate , Wefe di pora 
pora. 

Robbe qui a des manches, efe 
con manche, 

Robbe vieille Zefe antica, 

C’efte robbe me fied bien, Que- 
fa vefte mi Pa bene, 

Robber,Rubare,furare. 

Robbeur,kubatore ladro, 

Robberic; Rubaria,farito, latro- 
cinio, 

Roborer,Roborare fortificare. 

Roboration,Rinfortamento; robo- 
ratione, 

Robre& roure, vne efpece de 
chefnes trefdure; Rauere albe» 
roseto, 


Qui eft fait de robre) Dirone- 
re, 

Robufte; Robufo, forte > Eagliar = 
do. 

Fort robufte & puiffanr, Verbofe, 


nernofo.neruuto, 

Aagerobulte , Dieta guagliar. 
da. 

Robuftement, Robuffamente,ga- 
glia: damente, 

Roc,roche ou rocherRecca,rupe, 
altex ta di monty, 

Plein de rochiers, Pieno: di 
Saf 

Roder le Pays, Vagare.; andar 
vagando pel mendo in dinerff 
Paf: 

Quia rodé le pays,Chi è flato vg- 
gabondo pers! paefe, 

vn Rodeur,ou coureur, Curfore 

che corre qua ¿9 là} Pelegrino, 

hema vagando; 

gue,Fiero, fuperbo , arrogante, 

altiero, 


Fou d'vnelongusrobber Vi eftre Roide de froid;Efer sbofiro, 
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R © 
gelato di freddo, > 
Roidi,«4ffr.eîto, conffretto; sforfa? 
ro. l 
Roideur,Impeto sempito 3 miolen- 
LA» 
De grand roideur ; Can gran im- 
peto 
Jertervn dard de roideur,Traré 
una frez_Za con impeto. 

Roidemcnat, Rigidamente., feñera” 

mente, r 

Roignon,Li rognoni le reni. 

Roine,Reina,regina. 

vn Roiteletyforte d’oifeau; Reil 
lo fericciola), forte d’vetehles- 
to.. y 

Rolle,rollet,cerchez Rouler 

Romarin , Rofmarino, herbano- 
ta. 

Rome; ville en Italie, Roma città 
in Italia. 

Romain,Romano,di Roma. 

A la Romaneíque, «sfoggia ds 
Romani,alla Romanefca. 

Rompierre, perfepierre; herbe, 
8 afifrega herba. 

Rompre,Rompere,[peXauare:sron= 

care. . 

Rompre des œufs; Rompere glio- 
usk, 

Rompre les mottes: delaiterre, 
«Arpegare,occare,rompere le ep- 
pe di terra. 

Rompre l’amitié,Niolare P amici- 
ta, 
ompre vne piece de quelque 
chofe, Rompere vna pera di 
qualche cofa, 

Rompre parle milieu, Speffare di 
mezo, ; 

Nous auôs la tefte rompue,Aab- 
biam noi la reffa rotta, 

Rompu,Rorre,fpeXZato. 

Ademy rompu, Mego rotto» 

Veltement rompa, F efe rotta: 

Homme qui et rompu; Huome 
rotto, 

Rompure,Spez AUTA, TOHTA 


Facaffatura. 


R O > 

Romipure, où "herghe, \Rottard 

erepatura, forte d’infermità, 

Rompementsfpez Lamento Por- 
tura,rompimento. 

vne Ronce, Rubo,rogo¡arbufecllo 

inofo. +2") 

Ronceux,Rubofo,fpinofe. 

Roónd,Tondo,rotondo. 

Ayant trouué vn bafton rond, 

Trowato uno baftone tondo: 

Le monde et rond commevne 
pomme, Il mondo gg tondo come 
vnpomo. 

Rond «long comme vne iaue- 
line, Lengo co tondo. come un” 
hafta. : 

Faire rond, atondir., Rofendare 
fare tondo. 

Aller en rond,Intorniare. 

En forme ronde » Informa tona 
da, 

RondementsA4A tondo,rotondamé= 
re. 

yn Rondeaudepatiffier, Kafo 
eo fromento da far pane come è 
madia arcella y cose ancor’ vn 
gran piatto rondo da pafficcie- 
ri 

Rondeur ; Rotendita , rotundi= 
ta. \ 

vnepetite Rondelle de guerres 
Rotella.brochiero,fctido. 

Rontelier, qui. fait des rondel- 
les, Chi fa brocchieri o rosel- 
le; 

Ronfler, onfare roncheggiarefino 
nachiare, x 

Ronger,Roderesrofiéare: 

Il fe rongoit de rage,Di rabbia fi 
rodea. 

fl me fembloit qu'il. meron- 
goit le cœur, Mi pareua che # 
core mi rodeffe. 

Ronger tout à fait, Roficare del 
tutto. 

Rongen r,Roditoresroficatore. 

Ge font de grandsrongeurs de 
peuple, Sono grandi roditori del 


popolo. 


RO 


Rongétoutà Pentour, Rofo rofi: 


cato intorno, 


en BEment;Rofcamento,rofeatu: 
ra. 


R ongner;Ritagliare. 


€, 


Rogner vne robe, 
una vefte, 


ongner les ongles Retagliar, 


le Unghie, 


ongner yn chäpeau,Reragliare 


vn capello, 


Rongner vn manteau;Retaglia- 


revntabarro. 
Rongné;Ritagliato, 
Rongnement, Riraglio! 
Rongneure,Ritagliatàra. 
Ro ngne Rega, frabbia, 
Rognetx,Regno/o,feabbiofa, 
Roquet,habillement]de fille,ou 

femme, Habito antico da donna 

di lino.” 


Roquerte herbe, Rochetta herba 
calda molto. 

Rofe Rofa for gratifima alla vifta 
© all’odorato dell’buomo, 

Elle eftauff belle: de vifage 
quela rofe ; Ella nel vafo è coff 
bella come la rofa. 

Vne rofe vermeille , Vaarofa 
vermiglia: 

Fraifche comme la rofe cueil- 
lie au point duo Cofi fre fra 
come la rofa celta nel? auro- 
ra. t 

Te prinscefte dofe entre lesef- 
Pines,Prendi que fra rofa trale 

ine, 

Lajchambre fentoit bon les 
fleurs de rofes, d'oranges & 
d'autres, La camera di rofe , di 

ori d’oranz i Or Paltri odori 
tutta olina, 

Ayant cueilly beaucoup de ro- 
fes blanches & vermeilles, 
Hauendo molte rofe bianche on 
Vermiglie colte. 

e couleur de rofe , Di color di 


ongnerlesaifles, Ritagliare le 
al, ! 


Ri tagliare; 


Ro 
rofe. 
Rofe fauua EE, Rofa faluatica. 
Rofede damas, ou mufquee 
pour cequ’elle reprefentér 3 
l’odeurle mufc, Rofa damaf- 
chin ajouer mofcateta, perche cir 
lodore riprefenta il mufco; 
Vn lieu planté dé roles; Luoga 
piantato di rofe, 
Huile rofat;Oglio rofate, 
Vinaigre FOlatceto rofatos 
vn Rofier,Rofaiosrofarò > il tronco 
che produce le rofe. 
ls fontenuironnés de Iofemir 
& de rofiers » Da gielfomini er 
da pungentirofai fono cinte, 
Rofeau, Canna che nafcefra palu- 


Es 
Rofee, Rugiada,humore che vien 
dal cielo, coo apporta (enerità 
grande, 
Rofette x Color finto 
ra. 
vn Roffignol,Refignuolo > vecello 
poro, ce lufognuolo, 
Oftir ou chire à la braife ¿Ro 
Piresarrofiire. 
Roll, Arrofito,roffito, 
Chairde vean roltie,Carne di vii 
tello arroffita, 
Chair de meuron roftie,Carne di 
- Montoneroffit a, ý 
vne Roftie, Pane roffito, 
Roftifiérie, Luogo, dont fi vende 
il roffo, 
vn Roftiffear,. Colui che vende il 
“roffo. 
Roturjer. Huomo ignobile, contads. 
nodi bafa conditione; 
Vne rouë na ruota, 
Vne rouéde chäriot, Vna ruota 
di carro, 
Ronétre,Picciola ruota; 
Rouelle d'oignon, Girella di ciò 
polla. 
Rouge, Rofa,rubicondo, 
Rougeur,Ro/fore,roffez z a, 
Rougealtre, Refferto, alquanto rofa 
fir 


di purpu= 
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Rougir de honte , Roffeggiare,ar- 


ròfire-di vergogna. 
Rouget;poiffons; Reffetro, forte di 
pefce marino. 
Rougeole,ou verole, Rouiglione, 
varole, 
Rouille ou rouillure , Rogine,ru- 
ginez za. 
Rouler,Ruotare,ruotolare, 
Roulant,Ruoranteruorolando, 
en Roulant,Ruotando, 
Roulement, Il ruotare , ruota- 
mento. 
Roule ou roole , Catalogo,ruotolo 
di nomi. 
le Rouleau & racloir des mefu- 
res, Raditore, legno da radere la 
mifura del grano. 
vn Roullier ou voiturier, Condot- 
tiero che conduce,o in carro, 0 UE- 
ro in naut, 
Roupie, Vecello folitarso. 
Roupie, Gotta,coccia d’acqua gela- 
ta (7 pendente. 
yne Rouffette , Borbone,pefce ma- 
rino 
Rouffir, Rofeggiare , venire rofos 
arrofire. 
Roufferelle,Vccel/o di mare, 
Rouffatre, Mez_oroffo, che tira al 
rogo. 
Rouffelet,Rofecgiante;roffigno. 
vne Route, Rorro, > ruosto di bog- 
ca. 
Routter,Ruttare fare rutti, 
la Routede lieure ; Veffigio, la 
traccia del lepre. 
vne grande Route de gens , ou 
de ferfs,Molritudine fretta d’huo 
mini co di ferui. 
yn vieil Routier, urouturier, 
qui de long temps eft vfiré à 
fineffe, Di malpelo, cattino fps 
latosfca!trito 
Roux Rofforoffeggiante, 
Roy,ll Re. 
le Roy de France, I Re di Fran- 
ca, 


le Roy d'Efpagne eft ennemi 


R O 
capital du Roy de France, Il 
Re di Spagna è capstal nemico del 
Re di Francia. 

le Roy d’Efpagne eft mort le 
douziefme d’O&obre 1597» Il 
Re di Spagna è morte a gli dio. 
deci ds Ottobre 1597. 

En la court du Roy de France, 
Nella corte del Re di Frane 
cia. 

En la grace du Roy, Nella gratia 
del Ke, 

C'eft:chofe manifefte que cha- 
que Roy doit eftre le premier 

obferuateur des loix . faites 
parlui, & s’il fait autrement, 
on le- doit iuge? eftredigne 
d’eftre ferf , & de chaftiment, 
Manifeftacofa è ch? ogni Re pri- 
mo feruatore dee effere delle leg- 
gifarre d'alis: cr s'altro fa feruno 
er degno di punitione, go non Re 
fideeginditare. 

Ce welt pas ate d’vnmagnani- 
me Roy , Non e atto de rema- 
guanimo. 

Le Roy eftoit feigneur liberal de 
benin ,U Reliberale gy benigne 
Signore era. 

Ala maniere d'vn Roy, Alla fog- 
gia@unRe, y 

Faits du Roy, Atti del Re. f 

Vnoifeau qu’on appelle leroy 
des oifeaux, Sericiolo Re di ve- 
cells. 

oyne,La Regina (> reina. 

Ils l’eflirentle premier iour tous 
d’vne voix pour Royne, 44 v- 
na voce. lei per Reina del primo 
giorno eleffeno, 

la Royne ayant licentié la com- 
pagnie, Licentiata dalla Reina 
la brigata 

Ce qu'il plaifoità la royne, Quel 
lo che alla rema piacena. 

Roy al,Regale,reale, da Re. 

La fale royale,Lafalareále, 

La couronne & le feeptre royal, 

La coyona eo la verga reale, 


R Vv 


Va banquet royal’, Wh convito 


reale, 


Il le fit veftir d'habits royaux, 
Di reali veftimenti lo fe ve- 


(fire. 
Royalement,Regalmente. 
Royaume, Regno,reame, 


Le royaume de France lui ap- 
partient, Zlreame di Francia 


gli apparrene, 


Pour ne laiffer le royaume fans 
Souerneur, Per non lafeiare il 
reame feinz a gonernatore , pode. 


- fa. 


Rove, ou royon , cerchez 
«Raye. 
Roytelerscerchez Roiteler. 


R y 


vn Rujou ra, ¿Acqua che feorré, 


torrente, 


Ruben de tefte, Benda;fafcia che fi 


porta incapo, 


abis, pierre precienfe, Rubino, 


pietra pretiofa. 


H retourna à la maifon auec vn 
rubis , Con vn rubino ftorno a 


tafa. 

Ayant vn rubis au doigt, Hanen- 
do un rubino in dita. 

Ses leures refémbloyent 3 deux 
petits rubis, Ze fue labbrapare. 
sano due rubinetti, 

vne Ruche à miel.Cafa,a vafo dos 
ue le aps nidificano , cip fannoil 
mele, 

Ru de,Rudea5proscrudele; duro; 

Rude & afpre à manier; Duro, 
aspro, 

Temps rude, Tempo apro. 


Il eft fort rude , Egli è molto a- 
ro 


Ceci ef fore rude 
afro, 

Ces drappeaux font fort rudes, 
Quefts panni fonomolto afpri. 

Il ef fort rude è fesenfans, Egli 
è molto duro verfo gli fuoi fan- 
ciulli, 

Rudement, vAuferamente, afpra. 


> Gueffo è molto 


R Vv 
mente, 

Il Pa puni fortrudemenr, : Egli 
Lha punito molto afpramente, 
Rudelle,Senerstayrudefayafprez = 

ZA. 

La rudefle des Joix, La feuerità 
delle leggi, 

La rudefle du pere , Lafeuerit À 

. del padre. 

Il vfe de grande rudeffe, Egli ufa 
digrande feuerstá, 

Il tira la verité par rudeffe, Con 
feuerita ritrabi il vero. 

de la Rué, Ruta,berba nota; 3 

Rues des villes , Stfade, contradé 
Puna città. 

par les Rues, Pèr le firade ¿y per 
le vie, 

Difcourir de plufieurs chofes 
parlarué , Ragionare di molté 
cofe per ffrada, 

En pleine ruë p In (rada publi- 
ca. i 

vne Ruelle, ou petite ruč, Stra- 
della firadetta, 

dela Ru E Della firada. 

Ruer,Géttare tirare, lanciare. j 
Ruer du hant en bas, Gettar dd 
alto abafo. 
Ruer ius, Traré gin, 
Ruer par terre,Gettare in terra. 
Se ruer&ietrer fur quelqu'vn, 
Gettarf adoffo ds alcuno. i 
Ruer des pieds; Calcitrare tirare 
calci. 
Rueur, Lanciatore gittatore,calci- 
tratore, 
vneRuade, Uncalcio sricalcitra= 
mento, 
Ruement,Ricalcitramento, 
Rufien,Rufant 
Il eftoit rufien d'vne femme, 
D'una donna era rufano, 
Rufiene,Rufana, 
À la façon d’vnerrufiene; A gui 
[a di rufiana. 
Rufiener , Rufianare: ; rufaneg- 
giare. 
le lion Rugit,owruit, I leone ru- 


gl, 


giles 
Ragil: 
mugh 
Rugifli 
men 
Ruine 
mita 
La ni 
d'un 
Procur 
cura! 
Laruin 
ruina 
Ya fol 
nese 
Roit 
Tome 
tra, 

I eft 
cag 
Ruini 
Ruine 
Cum 


, 5 Eyl $ 
nte, 
fprezo 
buerità 
Herita 
ti 
giuja 


e, Con 


itrade 


dy per 
holes 


molté 
publi- 


Sira- 
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giferuzgesmughia. 

Rugiflant y Ruggente y che ruggie, 
mughia: 

Rugiflement, Ruggito; mughia- 
mento: 

Ruines Ruina, precipitio y cala- 
mita. 

La ruine:d’vne ville, Laruina 
d'une città» 

Procurer laruine.d’aucun, Pro- 
curare laruina di alcuno. 

La ruine de Troye; La Trosana 
runa, 5S5 

Wn fol etant entré dans les rui- 
nesoú le corps du prince e- 
ftoit, Un matto entrato tralle 
roine «doue il corpo del prence 
era. 

Il eft caufede fa ruine y Egli è la 
cagione della faa roina, 

Ruiner,Roxinare. 

Ruiner quelqu'vn > Roinare al- 
cuno, 

il seft Ruiné à faire de grands 
banquets, Egli fé roinafo a fare 
di grand; conuiti, 

il Se Ruiné à refpondre pour 
autrui, Egli fi éroisato per effere 
figurta dsalerui. 

yne maifontoute Ruinee, Una 
cafa turta voinata, 

Deftruirét, Diffruggere y guaffe- 
re. 

Ruineux , Ruinofo, che minacchia 
ruina. À 

Les lieux ruineux , Gi luoghi ruž- 
nofi 

Vne maifon fort ruineule >; Vna 
cafa moltoruinofa. 

Ruir , ‘rugiflémentt, cercher 
Rugir. à 

Ruifleao, Rio; rio,canale. 

yn Ruifleau d'exu trefelaire, le- 
quel défcendoirdvnepetire 
montagne en la -vallee , Un 
rino d’acqua chiarifima il quale 

da una montagnesta difcendeva 
în un valle. 

ya ruiffeau treftrouble, Fa rino 


R Y 
torbidifimo. ì 
aupres d’vn Ruiffeaup4pprefo us 
rino. 

Rumes Ruma, catarro , sfiedi- 
pento. 

RuiffeletÿPicéiol riuo, | 

Rumatique:,«Remarico , catar» 
Tofo. : 

Il eft fort rumatique, Egli è molto 
riumatico. 

Ruminer comme quand les be- 
ftesimafchent $ remafchent 
ce qu’elles ont mangé, pro» 
pre aux beftes àpied fourchu, 
Rumare,ruminare, quando 1 bu0s 
o. pecore «rimafficano cio ‘ch’an 
mangiato: 

Ruminement; Rumamento,rnmi- 
namento. 

Rupture,Rottura,vompiziento. 

Rupture, quand Pinteftin de- 
{cend , Roriura,forte d’infermi- 
raycréparura. 

Rural, Ruffico, villano”, cofa di 
villa. 

vn bien Rural, Vna poffèffione;a- 
uer terræruffica. 

Rulés Affurosatcorto, malitiofo, 
faciente: 

Deux ieuneshommes fort rufés, 
Due gionan aftuti molto. 

Vn ieunerufé entouteschofes; 
Giouañe3n.0gnicofa affuto. 

Vn homme qui eltoir trefrufé, 
Euomo the affutiffimo era, 

Moyésceurufé ,V eders voi quello 
malitiofo. È 

lla faievoade derufé, Egli a 
farroxun vasto di malitiofo, i 

Rufe , Malitia,affutia, accorte- 
Td Di 

Rufe&fineffe de guerre, Sira- 
tegemimt, afturie militari, 

O quelle-rufe;0 che'affuria. 

Sider de tufe;Ufar-di aftutia. 

Parrufe,Con affutia. 

ie vous môftrerai la Rule de ce- 
ftui-ci , Vimofraro l’aftatia di 
coftas, j 
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vne aoureufe R ufe, Und amoro- 


fa attutsa, 

El m'a vié d’vne grande rufe, E- 
&lim'bavfato d'una gránda a- 
funa, 

Ii faut vfer d’vne grande rufé 
pour faire cela, Da fare quello 
bifogno vfare di grande aftu- 
tia, 

Ruftaut,ou ruftique, Inciusle, foor- 
tefe,ruffico,inurbano, 

Rafticité , Rufficita, ruffichez = 

A 

Ruftre, Balordo, 


Sui 
S Able ou fablon., Sabbia, fab- 
bione,arena,rena; 
Sablon & menu grauois, & gres 
ue,rdrena,rena, 
le bateau. Seltoir arreflé dans le 
Sable, Za naue Íi ficco nella 
rena. 

aportésici du Sablon,Portate qui 

della rena 
cefte terre eft fort Sablonneufe, 
Queffa terra-è molto renofa, 
vne Sablonaiere, Luogo arenofi, 
dom? affai fabione gorena, + 
vn Sabot à fe iouër, Paleo, cid è 
palla di legno canche gittocano 
li fanciulli, 
Sabots & fauliers de bois, Scarpe 
di legno che Ufano ls contadini in 
Erancia,z_ócchols, 
Saburre, & groffe arene dequoi 
on charge les nauires afin 
d’eftre plus fermes, Sauorra, 
Sabbia groffa da porre in fentina 
della aus y accioche fanno più 
ferme, 
Un Sac, Sacco per portare diserfe 
cofe, | 
ils portent le pain dans‘vn Sac, 
Portano il pane in Un faccio, 
ayant mis fon Sac fur foncolil 
s'enalla, Recatof il faccoin col- 
lo da lei fi parti, 

Tis font mis du:tout à Sac , Del 
tatto amalfati fono , facche.. 
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gati fono. 

Sachet, Saccheto,picesol faces: 

il deflia fon Sacher, Sciolfe sl fuo 
faccherte. 

Sachet de cuir où on met argét, 
Sacchetto done fi mettino da- 
nari, 

vn Sac de cuir, Sacco di cuoro, 

vn Sac à porter bled, Sacco de 
Portare grano, 

S'accoulterá Poreille » Parlare 
nell orecchio, | 

Sacotin, Centaura forte d'herba 4- 
marifima, 

Sacresoifeau de proye, Zecello di 
rapina, 

Sacréà Dicu, Confacrato dedicato 
a Dio, 

ce lieu eft Sacré è Dieu, Queffo 
luogo è confasrato a Domene- 
dio, 

Sacremens qui font tenus fe- 
crets au peuple, Cofe facre,. fa- 
cratils facramenti, 

il ne vouloir pas prendre le Sa- 
crement,Non volena prendere il 
Sacramento, 

Adioulter foy.& croire aux Sa- 
crements, Dare fede a Sacra- 
menti, 

il mefprifoit Les Sacrements,Egls 
fcherniua gli Sacramenti, 

Sacri fiersSacrifi. are, immolare fare 
Sacrificio, 

Sacrifice, Sacrificio, oblatione,of- 
ferta, us 

Les Iuifs vfent de facrifice x Gli 
Ebrei vfano di facrificio, 

Jefus Chrift et notre feul Sacri- * 
fice, IefueGhrifto è il folo noftra 

Jacrifóto, 

Le facrifice d’Abraham, Ll facris 
ficio d Abrahamo: 

Le facrifice de Laurel,Zl faerifizio 
dell altare. 

Abraham facrifia Ifaac fon-fls 
vniquean Seigneur, «4braam 
il fuo vnico figliolo Ifaaco a Dos 
menedio fatrifico, 


Sacri» 


| 
| 


I 
I 
| 
| 


Sacrifica 
dote, 
Sacrileo 
cofe fa 
le ruh 
L’onaf 
gesd 
quefe 
te rubi 
erilegi 
Sadayer 
care le 
medi) 
Sade on 
letto; 
Safran,Z 
Il-faitoi 
fiam, 
Lesmar 
coup 
ti hat 
n 
Ileltan 
char: 
carica 
fiera, 
Aller au 
fes bie 
fender 
Saffrané, 
Yn Safra; 
Pa dig 
Gatot 
Saffre, La 
Sage. San 
Fairelef 
Celtui ni 
è punt 
Eltre fas 
» > 
Sile; 
fauso 


1] 


E il fuo 


arget, 
10 dae 


to, 
teso da 


arlare 
rba d- 
ella di 
dicato 


wifi 
mine- 


s fe 


efa- 


e $a- 
ere il 


k Sa- 
acra- 


Egli 


fart 
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Sacrificateut , Sacrificatore,fiscers 
dote, 

Sacrilege, Sacrilegio, rubbaria di 
cofe facresouer facrilegio,colus che 
le rubba. ; 

Dona fait beaucoup de facrile- 
ges durant ees guerressMentre 
quefte guerre fono Rate fatte mol- 
se rubbarie di cofe facre, ower fas 
erilegi, i 

Sadayer vnefemme»;Palpare,toci 
care leggiermente una donnaz,co- 
me. di foprauia, H 

Sade:ou fadinet, Be/oybellino,bel- 
letto, 

Safran,Zaffrano,berba nota. isi 
Il Bairoit le faffranzi Ola il taf. 
fiano. , ysi 
Lesmarchäds ontapporté beau: 

coup de faffran.; Gli mercaran- 


ti hanno portati \affai.x_affra© 


M0 r 

Ileftatriuéà la foire vn bateau 
chargé de faffran , Unamane 
carica di x afrano g gionta alla 
fiera. 

Aller au faffran, defpendre tous 
fes biens , Andare inruina, 
[pendere tutte Le-fue facuttaso T 

Saftrané,Zaffranate. 951 

vn Saffranier qui a tout mangé, 
Va difipator, ca golofo;ch’amati, 
gZiato tutto sl fuo bene, \ 

Saffre, Lafciuo molle luffuriofo, 

Sage;Sauso;faggio. à 

Faire le [age Contrafare il fauto, 

Celtui elt point fage,Goffui nom) 
è punto fausto. 

Eftre fage,Effère fauio, i 

sil eftoit bien {age , Se fuffe ben 
fauio. 

Eltrereputélage > Effére ftimato 
fauto, | 
Van fage & vaillant homme; Xn 

fauio gy valorofo huomo, 

En prefence des Sages, Nellapre- 

Sentads fani. 

f vouseltes Sage vousvousgar- 

derez bien,se [anje fareste otti- 


SLA 
mamente viguardarere. 

Sagement , Satiamente , cauta: 
mente, A 

c’eft Sagement dit à toi , Sauia- 
mente parlafti, 

Ika fait fagementyiEgli a fatto fa- 
uiamente, 

Sagelle & cognoillance, Sapien- 
Z4fagacitàa 

Sagiraire,on archer ý Sagittario; 
arcitro, 

Saigner,& ietterfang, Infangus. 
nàresgettare fangue..i 

Saigner antun;Salafate qualcn- 
no,canarli fangue) 

Le medecina commandé qu’on 
le faignalt, Il medicoha ordon- 
nato che fuffe falagato, che lifuffe 
cattato del fangne, 

Saignee,Salaffo, 

la Saignee eft.bonne contre la 
ficure, Buono è il canare del fan- 
gue nella febre. 

il a efté Saigné ce marin paror- 
donnancedumedecin, Ta or- 
dine del medico, quefta mattina 

gli è ffato cauato del fanque, 

Saigneux, Sanguinolenso, fangui- 
nofo. à 

Saillir,Saliré,monrare. 

Saillir ou fauter ‘horshaftiue- 
ment;Sa/lare preffamente, 

Saillir çà & là de coté &\d’au- 
tre Saltage quago tasg s! i 

Saillir de la villėðigraad" ha- 
ite > foie della citta con pre= 
ferre Mad i 

Saillir du haut en bas, Difcende. 
re di falta,» ; ; 

Saillie;Salita,monfata. is. 

Saillie ou fault: Salto, La oa 

Saillie auec imperuofité;comme 
des gens d'armesfür lesenne- 
mis, Fracaff, affalto de foldars 
contro ls inemaci.; conbimpero gay 
violenta alosmprouife, 

la Saillie t& ¡cabochon d’vne 
pierre precieufe taillee en bo£ 
fc; 4bafaméra d'unapierra pren 
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ciofa pofta in opera, 

Sain;$ and; difpofte. 

Saia & entier, {nregro,intiero;fa- 
no. 

Sain & fauue, Sano ëy faluo: 

Sain doux Graffoy tardo: de por 
0, 

Saini@alatefe, Sana lieto, 

Deuenir fain,Rsfanare, 

Eftre fain & en'bonipoin&;Efe- 
ye fano,ffare fano, 

fois'Sáin,Sta fangs 

Auec l’aide de Dien vous feres 
bientoft fain Con laiuro di Did 
wotfarete tofo fano. 

Sain& 80 fans aucogexache dé 
Vices Sento. 

Raconter chofes fainGes,Narra- 
re cofe fante. 

Il fembloireftre vn fain&; Farz- 
ua efire un fantol! e 

SainGeré,Sant}fantimonia. 

Saifirles meublesd’ancun pour 
quelque córumace;'Fare li per 
gui,pignorare aleuno. 

fe Saifit-atant: autrai, de quel- 
quechofe,Oceupare primo dv: 
alrroqualebe cofar * + igisi 

Sailine, Poffefiene,fequeffro,domsi- 
nio, G US 

Mew quelqu*vn en pofieffion 
de failine >; Mettere alcunas 
pola 3202 2 sis. 

Prendre peffeffioni +8 faifine, 
Pigliate poef i 

Saififitmear:, Preka qualihe 
cofa , fequefframento ,»rfentio- 
ne RO end net 

Saifon & temps propre à fai- 
re quelqueéhofe } Tempolpro- 
pio , atto, dommodoa fare. qual. 
becas 115356 

La faifén A forefileieule y La 

+ (ragione molto faffrdiofa. 

Lafaifon'dwprintemips; Za fra- 
gione della primanera. 

La faifon ch fort feithe La fa- 
gione ¿molto feccca: 


Hors dé faifon, Fora di fazione, 
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Wne dure faifon , Vina dura fé: 
gione, 

vne Selade.on heaume, Cel ata; 
elmojelme: toy armatura da capo. 

Salades d’herbes ou autres cho- 
fesisalata: 

Salaire Salario, mercede s ricom- 
penfa: 

Ne fe contenter pas du falaire, 
Noncontentarfi del falarso; 

Il Jaispromit vn bon" falaire; 

“IRuonfalario gli affegnò: 

Lesferuireurs feruér pourauoir 
gros'falaire, Gi féruitors peri 
hauere grofi fal ara fermino; 

Salarier, Salariare ls feruitori, 

Apres qu'il fuft bien falarié Dot 
ne bene alariato fuffe, 

Hwefté largement falarié; Egli 

«nè faro grandemente falaristà) 

H>fùr falatié ‘comme defia'a- 

ueireltéle cheualier, Coffa 
vifalararo “come fu gia il cava 
lièvre: 

Saler, Salstejali_arf. 

Saler, Salarg;infalare. 

Saler dé da chair iy Salare della 
carne; è 
Tuerwhpourcenu, g le faire (a- 
Jer, Vocidere en porco, eo farla 

fiare £ t 

Apan fale vivent; Hauendo efi 
falato un vrtello; à 

Qui elt afè Salato: 

Quelque peu falé, valguanto: fa 
lato) 

Chair qui ment point falee,Cárne 
chenon è falata, * 

Lui ayant donéyn peu de chair 
falde] "Datols .com poco di varne 
Salata, 

Tlsfoùperént dyn peu de chair 
falece, Cenarono con poco di carne 
falata. Paix 

Eau fulee,4equa falata falfas 

Qui yend dufel,Chi vende fales 

Vendeur de falines', chaircu- 
tier y Uendeolo di tutti falami, 
pazicarnolo, 
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Vne petite faliere,Salinetto, 

Salure,Ef falare, e 

wneSaliere, Vna (aliera, falino da 
mettere il (ale. 

la Saline, Una falina done fifa il 
fale. 

yn Saloir, Vafo di legno da porre la 
carne filata. 

Saligots ou truffes, Triboli,che fa- 
no fpinofi. 

Salure Salatura, 

Salir quelque chofe, Sporcare,in- 
Jporcare alenna cofa 

erd & Sale, sporco, omto fox res 
lordo, 

Ordure & faleré Sporshezza. 

Salte, Salina della bocca,fputo, 

tetter de la Saliue , Sputare 
fuors. 

vneSale, Sala, habitatione mag- 

ore d vna ca 


tiene, 

Eltans entrésen vne fale, Entrati 
15 una lala, , 

La fale eltoit ornee de tapifle- 
rie, Lafalaera ornata di spa- 
gliere, 

Eltans montés es grandes fales; 
Et faliti nelle gran fale. 

vne Salette , Saletta, ouer picciola 
fala, 

Salmandre, Salamandra, animal 
noto 

Salpeftre , Sal dipietra, falfügine, 
fainitro. 

Saluations ; Faculra di contradite 
alle oppofitioni. 

Saluer aucun, Salutare alcuno far- 
liriuerenta. 

Ciceron te faluè , Cicero ti fan 
luta, 

Il te faluë fort, Egli ti faluta 
molto, 

Se fluer l’yn Pautre , Salutarfi 
Puno l’altro, 

Ils la faluerent comme roine,La 


Salutarono come TEIGA 
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Ils la falueret dela part der 5; 
& laremercierent, Da parte dé 
G.G. la falurarono O ringratia= 
reno. 

Il lui commáda qu'il Je faluaft 
de fa part , Impofegls che dafua 
parte lo falutafe, 

L’ayant humblement faluée, 
Hawendola bumumente faluta= 
ta 


Les ayant faluees il leur dit,S4- 
lurate li diffe. 


s’il vous Saluent , Se vi falute. 
ranno, 

Illa falua en tovte reuerences 
Reuerentemente la faluto, 

Sauueur,Sa/ Uatore redentore. 

ilpleuroit la paffion de noftre 
Sauueur, Piagneua la 
del noftro Saluatore, 

donner Selut,Salurare, dare il fan 
luto, 

Salutation. Salutatione, 

Ayant refpondu à fa falutation 
il dit, Hauendo rifpofto al [no fa- 
luto, falutatrone,dsffo, 

il recent d'vn vifage ioyeux fa 
Salutation, Con liero Vijo riceue 
il fuo faluto, 

Salutaire, Salubre falutare,cofa di 
falñre. 

Samedi , Sabbato di, giorno di faba 
bata. 

vn Samedi apres none, 77 fabba= 
to doppo nod., 

nous ferons Je femblable le Sa. 
medifuivant, Il fimigliante fas 
remo il Sabbaro fequenre, 

Sandal,bois qu’on apporte d'In- 
de, Santalo, élforre di legno che 
viene d’India,ditre Specie, 

Sang,Sangue, 

le Sang fortant d’vne playe, Sag 
gueche effe d'unaferir a. 

Tirer du lang , Canare del fan- 
que. 

Qui n’a point de lang , Senta 
jangue, 

Plein de lang > 


pafione 


Sa nquimolente 
1} 


SA Ss A 
e pieno di fangues, Pouruen que ce feitfafanté, Pur 
hi Ora le Tang, spendere à fan. che fia la fua fanità. 
| g Dieu tegardeen fanté , Iddio tè 
Effincher le fang, Fermareil guardi in fanità. 
Sangue, R’appelle la fanté perdue, Ri- 
Eftre de lang royal;Efére di fan. chiamala perduta fanità. 
guereale. des Sanuesblanches,Sorte d'her- 
Sanglant, Sanguinolente fanguina- ba buona a mangiare, 
rio, Saouler, Sarurare, fatiare, fatel- 
Sanglanté,Infañguinato, lare,sfamare. 
Sanglanter, Infanguinare. fe Saouler,Satiarf. 
yne Sangle,C: nghia di caualli, le ne me puis faouler de vous 
Sangler v vn cheual, Cinghiare un raconter, Non mipeffo fatiare di 
cauallo. narrarui, 
porc Sanglier, Porco cingiale, fans (e Saouler,Senza fatiarfi. 
San guin,Sangtino, fanguineo. Saoul,Satiato,fatollato,sfamato. 
vne - Sanguigne,S Sanguigna, Saouleté, Satiera,faturità,piane- 
Sanguinaire, ¡SANZUIZAO, Ra 
Sans, Senza, Sapin,Abietoalbero noto, 
Sanstoi,Sentate,fentadi te. Saphir, pierre precieufe , Zaffre, 
Sans caule, Senz a canfa. pietrapretiofa. 
Sans fin,Infinito,fen7a fine. Sareelle, oifeau > Cercerella, Ug- 
Sans aucune honte , Senza alcuna cello. 
vergogna. Sarcler, .4rareser Zappare,arpe= 
Sans nulle douge , Senza alcuno gare. 
dubbio. Sarclement,.Arafura,z appatura, 
Sans vouloir autre, Sesa altro z_&ppamento. ÿ 
volere. Sarclet; Sarchielo, fargoio, z ap- 
Sansaucun delai, Senz à alcuno pa. 
indugio. Sarcleur, ou bineur , Zappatore, 
Sans plus,Senza più. arpegatore,farchiatore, 
Sans cela,Senza quelle. vo Sarcueilsou biere, Foretro,bar- 
non Sans caufe, Non fena cofa. rascataletto. 


Sans peine, ou fans difficulté, Sardelle,ou fardine,Sardella,for- 
Seng a fatica. te di pefce di mare. 
Sansfairebruit , Senz a fare ru Sardine , Sorte di pefce fra fafi di 


iti 1 more. fiumi. 
ii | | N Sans ordre,Senz_a ordine. Sarfovir,fouir par deffous,.4rare 

f AL | Sans plus dire, SezZa dire piu. diffotto la terra. 
Ki HN [VI yne Sanfue,Sanguifuga,fanguetto- Sarment, Sarmento, taglio di vite, 
NI lasmignatta tralcio. 
| 4 | IRC Santé, Sanita, falute, buona fa-  Sarpe,farpette,cerchez ferpe. 
Wen nità. Satrer,cerchez Serrer. 

Il | | À Auoirefgard à fa fanté, Guarda- Sarriette,Satureia,herba. ; 

IR Hi WAE UE re alla fua fanità. vn Sas, Criuellosouer tamigio da tas 
MN | Contregarder fa fanté, Conferna- migiare. 
RANA ve la fua fanita. Saler, Burattare, cernere, pallate 
SIA Kecouurer fanté, Guarire, rifa- la farina. 

ju pr. Satin, Raz os 
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Satisfair 
pagare 
vn Satyr 
male, 
yne Sau 
paro 
Sauertie 
taro, 
Saueurs 
chaque 
no ha y 
Ma la Sa 
mer, ll 
ila la $a 
fapore f; 
bailler sa 
Darg 
la Sauen 
de, 
fans Sel 
fapore 
les pour 
Saueu 
gio fap 
Sauoure: 
chofe Sa 
di bun 
Sauf Salu 
Sauf voit 
hanere, 
Sauf cong 
patente, 
Siufcond 
tane, 
Capitan 
auec les: 
conduti 
Enfraind 
lare it] 
Onnerf 
l condutt, 
Stiaier, 
m, 
delas laSano 
Saulo” 
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Sam 
Saulnier 
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nte Pur 
Iddio tè 
e Ti 
4 hera 
fatele 


vous 
iare di 
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Datorty 
ro bars 
lafir- 
afi i di 
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SKA 


Satisfaire & payer , Satifare eo» 
pagare, 

vn Satyre,Vn fatiro hnomo gy ans. 
male. 

yne Sauate,Zauatta,ciabatta,frar 
pa rotta. 

Sauertier 3 Cighattino , ciabat- 
taro. 

Saueur;Sapore. 

chafque vin a fa Saueur, Ogni vi- 
no ha sl fuo fapore, 

bla la Savcur & legouft de la 
mer, ll fapore della mare ba. 

il a la Saueur du poiure,Eg/ ha il 
fapore del pepe. 

bailler Saueur à quelque chofe, 
Dare gufo a qualche cofa, 

la Saueur fe perd, 41 fapere fi per- 
de, 

fans Sel ne faneur, Senga fale ne 
fapore. 

les pourreaux font de mauvaile 
Saueur, Gli porrs fona di maluag- 
giofapore. 

Sauourer,Saporare,hauere guffo, 

chofe Sauoureufe, Cofafaporita, 
di buon fapore, 

SaufSaluo, | 

Sauf voftre honneur, Con vofiro 
honore,con voffra licenza. 

Sauf conduit, Saluo condurto,fede, 
patente publica, 

Saufconduit que donne le capi- 
taine , Saluo condutro che da il 
capitanio, 

auec le Saufconduit, Con Lo faluo 
condutto, 

Enfraindre Je faufconduir, Vio- 
lare il (aluocondurro, 

Donner faufconduit, Dare faluo- 
condutto. 

Sauinier, Herba che fi chiama fabio 
na, 

dela Sauge,Saluia, herba nota, 

Saulmon , Salmone , pefce deli» 
cato, 

Saumure,Salamoia, 

Saulnier , Chi vende fale, ofa- 
Las 


LNGP a 


S A 


Satpiquet,Condirura, (apoye: 

Saulpoudrer lachair , salare & 
carne, 

vne Saulfaye , Luogo piantato E 
Falici, 

Saulfe,Salfa,fapore fatto d’herbe, 

Saulfer,Salfare,guffare la falfa. 

Saulcifle,Salesccia,luganica, 

va Sault, Yz falto, 

faire vn grand Sault, Fare vn 
grande falto, 

Saulter,Salrare,falire. 

Courir & faulter , Correre g» fal- 
tare, 

Saulter deioye , Salram di leri- 
Mia. 

Saulter ontre,Saltare amanti, 

Saulseren haut, Saltare all in 

#, 

Saniter dehors, Saltare di fuori, 

Saulter du'hauten bas, Saltare 
di aito abbaffo. 

Saulter en arriere, Saltare in disa 
tro. {i 

Saulteur,Salratore. 

Saultant, Saltando. 

Saultelez, Salsare, falsslare qua 
co: la (enz_a ordine, 

Saultement de l’vn à l’autre, Ol- 
traggio,beffamento. 

vne Saultelle,on prouin, Mergo, 
finergo,vceello noto. 

Sauteur,ou danfeur , Saltaroÿt, 
chi falta,o danz_a, 7 

Sautereau,petite befte, Sorte di 
caualetto, animaletts molto noci- 
ui alle biade. 

Sautereffe,ou danfereffe , Salta 
trice,o ballatrice. 

vne SaulxsSalice.alkeno noto, 

Savon,éapone, 

Elle laua fon vifage & fes mains 
auec du fauon mufqué , Il fuo 
vifo gy le fue mani con fapono 
moféato laxo. 

Allés acheter du fauon , L4ndaté 
comperare del fapone, 

Sanuage, Seluaggio,filueffrefalugs 
LEN 
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SA 

Combien queie me monftrafle 
Sauvage enuerslui, Quantun- 
que 10 faluatica verfo lus mi mo- 
s ` 


fra 
J 
Les be ftesfauuages, Le faluatiche 
fere. 
Deuénir faunage, Diuentare j 


fal- 


uatico. 

Sauuageaux,& plantes, Sili 
gy prantabile, 

Sauuageté, Saluatichez z, 
ta. 

La fauvagete du lieu,Za faluati- 
chezZa “del luogo. 

Sauuagine, Saluagine,co/a falua- 


tica, 
e lieu deuroit eftre tel qu’il y 
deuroitauoir abondance de 
Il luego 


L 
diuerfes fauuagines, 
doueua effere rale che 
mente di diuerfe faluagine ha- 


uere vi doueffe. 
Savuegarde, 8 lnaguard 
ANA 
fe mettreen la Saunegarde d’au- 
cuna Metrerf nella fai tardia 
lcuno , nella protettione, nella 


g 
faluerza. 

Receuoir vnecité en fa Sauue- 
oarde , Riceuere una citta nel- 
la fua faluaguardia, prosesrio- 
ne. 

Sauuer,Saluare,dare la falure. 

Dieum’a fauné, Iddio mha fal- 
nato, 

Penfer de fauuer les fiens, Pen- 
fare difaluare gli fioi. 

fe Sauuer de quelque danger, 
Saluarfi di qualche pericolo. 

Ceci les fauu fto gli faluo. 

Sauué,& efchappé; salmo; ey fa- 
no,ficaro. 

Tut'es fawue, Tu ri fie faluato. 

Par lefquelsraiefté (auue, Da i 
quali 10 fono ffato faluato, 

Salutation,Salure falura tione, 

Sauucté, Salue7 ua inci lumita. 


Ye fuis en fauucté, 
uer7a 


te" 


fal- 


sie 
vn Saye, où layon, PA faio, ce 
facea, 
STE 


Scabelle, fcabeau , petit banc, 
S«anno,fcabello,picciol' banco, 

Scabieufe;nom d’herbe,Scabiofa, 
herba. 

Scabreux,Scabroforude;afpro. 

Scandale , Scandalo, offefa,offen- 
fione, 

Afin qu'il nesen enfuive fcan- 
dale, deeso che feandalo non ne 
fegua 

Ota vn grand fcandale , Un 
grande fcandalo torre 

Il en aduieñdroit vn 
{candale,Vngrande fc 
nafcerebbe, l 

Commettre des fcandales, Com- 
mettere fcando 

Scandalizer, Scandaliz 
fcandalo. 

Il nous a tous fcand 
ba tuttifcandaliz ati. 

Scandaleux,Scandalofo. 

r0feScandaleufe, Cefafcanda» 


erand 
zdalo ne 


Scarifier,iarfer, Scarificare, fare 
piccioli tagli nella carne accioché 
mefca piu tofo R fangue. 

cation,5t arificatione, 

riole,Radicchioyndiuta, 
ogofcers, fapere, intona 


Scarifi 


dere. 
Scauoir bon gré, Ringratsare reny 
der gratia con obligo. n 
celta Sgauoir, Cio è squeffo è. 
faire Sçauoir à quelqu’yn, Fare 
pere ad alcuno, 
s'il Sçauoie certainement que» 
Se egli i per certo fapej]e, 
e Sçai certainement & fuis af- 
mu ré, lo [oper certo > fon fèr 
curo, 
Il voulut fçauoir que c’eftoit, 
Egli volfe fapere che cofaj 
je Sçaurois uolontiers de toi, 
lentieri date, 
peutrien fe auoir, Sene 
puo 


Sa- 


ve fean- 


re, fare 
acciochs 


Sç 


i se 
puo fapere nulla. 


: paravant, Sapere innan. 
P 
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Tu le fçauoisbien, T% il fapen 
Lene! 

Sçauoir bien Pvfage de. quet- 
que chofe., Sapere bene P ufo di 
qualche cofa. 

Ve fçauoir point,Non fapere. 

Ne fcauoir qu’on doit faire, Non 
fapere che fare. 

Voila ce que ie fçauoye de cela, 

Ecco wi quello che di ciò fapena. 

à Sçauoir mon $ 
egli cio, o non e? 

qui Sgait, Colui che fz 
fans Sganoir pourquoi, Senza fa» 

pere il perche. 

Perfonnene le fçait , Ninno lo 
fa. 

Comme tu fçais, Come ti : fai, 

Pay peur de mourir , & fi ie rie 
fe ai pas P'heure, Tero morire, 
gy gia non | faccio Phora. 

Dieu fgait fi ie le pouuois fai- 
re, Sallo Iddio fe 10 fare lo po- 
tefo. 

Ceux qui Pont efprouué le fga- 
uentbien, Coloro il fanno bene 
che Phanno prouato. 

Chacun prioit au mieux qu'il 
fçauoit Ciafinno come meglio (a- 
pena! pregana. 

Ne fçachant qu’il vouloit di- 
se , Non fapendo che fi volefe 
dire, 

N°en fcachant aucune chofe;Ne 
al ra cofa spendone. 

Il fe fçauoic par tout , Sifapena 
per turto. 

Perfonne ne le fçaura iamais, 

¡pera mai perfona. 

Comme vous fçauez , Come fapete 
voi. 

Vousne fçauiez pas où vous e- 
ftiez, Non fapenate douevoivi 

Softe 

Afin que vous vous fçachiez 
garder, sAccio che vos. yi fap- 


Nol fi 


Ss € 


piat guardare, 
Sçache moi à dire comme va 
l'affaire , Sappi mi dire come il 
Ha 

Tamaisil ne fe fçaura, Mai non fE 
fapra. 

Côme nous Ícaurons faire, Come 
noi fapremo 3 fre 

Me fçauriez vous enfeigner au- 
cune chofe, Sapretems à voi infe- 
gnare cofa muna, 

Mie n fcauriez vous rien dires 
Sapreffemzene dire niente, 

Faire fsauoir'à quelqu’vn & en- 
tendre , Dare ad intendere ad 
alcuno, 

Faire fcaWoirsFare afapere. 

Sçauoir certainement,Sapere fer- 
mamente. 

le fçaurois volontiers de toi, $a- 
persa volentirrs da te, 

Sqauoir parauant , Sapere fre 
janti. 

Yu le fçauoisbien, Tuil fapeni 
bene, 

Ayant fçeu cela, Hauendo faputa 
guello, 

Ayant fceu qu’il eftoit vif, S4- 
puto lui effere vino. 

Si ie fceus bien confiderer, Sejo 
fepps bene sonfiderare, 

De peur que mon pere ne le fca- 
che, dcer che il mio padre non 
lo fappr. 

Scavant,Sciente,litterato,dotto, 

Fort fgauant,Melto dotto. 

Eftre plus fcauant qu'yn autre, 
Effere piu dotto chur altre. 

Le.plus (gauant de noftre temps, 
il piu dosto di noftritemps, 

Non fçauant, Chinon è letterato, 
non dotta, 

Eftre fçauarit en quelque art ,€fe 
fere dotta in gualche arte, 

Eftre plus [gauant qu'vn autre, 
Effere piu dottoche wn altro. 
Eftre fçauant en Latin;Efere dot- 
to in. lingua Latina. È 
Il «A fort fsauant en cela, ‘gh 
11 ij 


és ciò molto dotto. 
Sçauoir & experience sIl faper, 
Pefpersenta. 
Auec vn grand Ícanoir, Con un 
gran fapere, 
fans aucun Sçauoir, Senza alcuna 
eSperienta, 
Sçauamment ; Sapientemente,dos. 
tamente,letteratamente, 
Scedule & obligation , Cedula, 
fcritto,atteffatsone. 
Sceptre Royal, Scetrro Regale, il 
frono, 
Science,Scienz_asdottrina, 
Il a trefgrandefcience, Di pro- 
fonda ferenz_a è. 
Non pas par ma fcience , mais 
par Paide de Dieu, Non con la 
mia fcienz_a, anz i com Paruto di 
Dio. À 
Lafcience du droit, La dottrina 
delle leggi. 
Communiquer fafcience, Com- 
munisare la [ua (cienza, 
Au veu & fceu de tous, Ala fto- 
perta,in palefe publscamente,pa- 
lefamente. 
Homme fcientifique, Huomo dot- 
ro. 
Sciemment,Da douero. 
Scedule, Scedola, fcristura di mano 
propria, 
Sceptre,Corona, 
Schifme,ou diuifion, Scifma,o di- 
uiffone,difcordia. 
Scolaftique,ouefcolaftique, Sco. 
laffico. 
Sciatique, Scsatica, dolor fejatico, 
infermita nota. 
Scintille,ou eftincelle , Scintilla, 
fanila. 

Scintiler, Scintillare fanillare, 

Scipoule,ou oignon marin, Ci- 
Lolla,frutto noto. 

6colopendre vulgaire, ou lan- 
gue de ferf , Lingua ceruina, 
herbanota. 

Scorpion, Scorpione,animalerto, 

Scoyrgcon;ou Secourgeon. 


SVE 
Scrofulaire,ou herbe aux chats, 
Ortica,berba afai nota, 
Scrupule de confcience, Scrupw- 
lo di confcienta > religione, carico 
di confeienz a, 
mettre quelqu’vn en Scrupule, 
& crainte de confcience,Cari- 
care la confesenza alcuno, met- 
terli fcrupulo di confisenta. 
mettre hors de Scrupule ; Scars 
care l’altrus confesenzaymerter la 
fuora di ferupulo. 
Scrupuleux > Scrupulofo y reli- 
giofo. 
Ss E 
Seant, Habile, difpofto, atto, ido- 
neo 
Il eft fort Seant, Molto atto è. 
c’eft habit teft fort Seoane, Que 
ffo habito ti fa bene, 
Seance,D:Spofitione,atritudine,ha- 
bilita, 
Seamment,Decentemente,propria- 
mente, conuementemente, 
vn Seau , où feille à porter eaw 
Secchiela piccola fètchia a porta- 
re acqua. 
vn Seau, ou feel dequoi on feel- 
le,S:gilo, er fuegello, 
vn Seau consrefait, Sigilo falfo. 
Vne Sebile de preffoir. 
Secscerchez Seicher. 
Seche , Sepia , forte di pefce no- 
to, 
Second, Seconde fecondario. 
vn Second moy mefme , Un” al- 
tro me medefimo, 
Secondement , Secondariamen= 
te, 
Seconderautruy , Secondare al- 
trui,adherire ad altrus. 
Secouër , Crollare, [custere , farol. 
lare 
Il fut fecouedu vent, Fu de yen. 
to ferollato. 
Secouant la tefte, il dit,Crollando 
la tefta diffe. 
secan vn habit, Crolarevn has 
40, 


Sgegues 


Secouêt 
were, 
Secouer 


ra, 
Secouf 
Seceue 
fame 
Secouri 
alcun 
Secouri 
corre! 
la, 
Sécouri 
Sacco! 
la 
Secours 
Lefeco 
d'un 
Appe 
3 
a [uo 
Aller 
corfo, 
Bnuoy 
fo. 
Donne 
Venir. 
fiece 
città 
Les Efp 
cours 
fagn 
duca e 
Le fecon 
Paiut 
ami Sec 
Teco 
YA Sec 
non fi 
chofe £ 
Secret. 
ereto, 
lieu Sec 
tite Se 
safe fi 
Homm 
Delto 
Que] 
ada 


Dire 
t 


chats, 


Seruptes 
p carico 


upule, 
e Cart= 
y met- 
o; 
Scars 
ster La 


y reli 


p, idoa 


ce No- 


s È 
Secovér la poudre,Crollgre la pol- 
uere, 
Secouerì terre; Crollare infer- 


ra. 

Secouffe,Effo crollar,o fenotere, 

Secouëment, Scrolamento, coquaf- 
famento,;rompimento 

Secourir & aider aucun, Aiutare 
alcuno,fotcorrere alcuno. 

Secourir vne ville affiegée, Soe- 
correre uña térrath' à afidia- 
ra. 

Sécourir & aider la republique; 
Soccorrere, aiutare la Republi- 
ca. 

Secours,Soccor (o,diuto,(ufidio. 

Lefecours d’vn ami, Il foccorfo 
d’un amico. 

Appeler à fon fecours,Chiamare 
a fuo aiuto. 

Alleraufecours, Andare a foc- 
corfo. 

Bnuoyer fecours,Mandare fóscor= 
fo. 

Donner fecours,Dare foccorfo» 

Venir au fecours d’vne ville af- 
fiegce,enire a foccorfo Puna 
citta affidiata. 

Les Efpagnols font venus au fe- 
cours du ducde Sauoye, Gli 
fpagnoli (ono venuti a foecorfo del 
duca di Sanoja, 

Le fecours de Dieu, Z! foccór/o, 
l’aiuto di Diò. 

ami Secourable, Amico che foccor- 
re gy aiuta altrui. 

yn Secrer,Secreto,cofa fecreta sche 
non fi communica atutti, 

chofe Secrette,Cofafecreta. 

Secrettement,Secreramente, in fe- 
creto, 

lieu Secret,Luogo fecreto. 

eltre Secret, Effer fecreso, tener lé 
cofe [ue fecrere,denñtro di fe. 

Homme fecret, Huomo frereto. 
Defcouurir ou dire fon fecret à 
quelqu’vn,Scoprire il fuo fesreto 
ad alcuno, 
Dire en fecret, Dire in fecretona- 
là < 


S. E 

fcosamente. 

YU fegit tous mesfecrets, Egli fa 
rutti gli mies fecrets. 

Il ne Pa pas fait en fecret, Non 
Pha fatto in fecreto. 

Il luy parlafecrettement; Egli ls 
parlò fecreramente. 

Ce que vous voulez fçauoir eft 
vntrop grand fecret,E troppo 


5 
gran fecreto quello che voi voles 


se fapere. 

Secretain,Sacreffano ds Chie[a. 

vn Secreraire, Secretario sche fa lá 
feereri, 

Secretaire du Roy, Cancelfiere 
del Re,fecretario del Re. 

II metrouua bon fecretaire,Mi 
trouo buon fecretario. 

vne Se&e,& opinion fujuie par 
beaucoup de gens,Setoa, bada, 

fattione. 

vne Sete, bande,Fattione par» 
te, 

Seculier, oulay, non dediéà 
Dieu, Secolare, lasco,che non è 
dedicato a Dio, 

Seder,& appailer,Sedare,acquies 
tare pacificare, 

Sedition,Sediszone,follenatione, 

Efmoyuoir vne fedition, Fara 
Gueftsone. ! 

Sedu&eur;Sedurtore, 

Sedu&ion;Sedurrione, 

Seditieux,Sedirsofo,inguieto, 

Seditieufement, Sediriofamente, 

SeduiresSedurre, follenare, ingaria 
nare, 

II feduifit vne pauure femme, 
V na pousra donna inganno, 

Il feduifit fon compagnon, I fue 
compagno 1nganno, 

Ceuxcimefont entrer pour 
mefeduire, Quefforo mi ci fan» 
no entrare per ingannar mi, 

Seelleurs,tefmoins qui fignent 
ou feellent, Teffimoni chi fe. 
gnanos,j 

Segreger,& mettre à part, Sepa- 
rare (partire,fegregare. 

11 ni 


SE 


Segregé,ou feparé, Sepayate;fe- 


2 
gregato. 
Seduliré Diligenz_a, folicisuaine, 
prontezza. 


Seel,ou feau è feeller, Sigillo, fug- 


gello, 

Seeller toute chofe que ce foit, 
Sigillare,fortoferinere qual fi vo- 
glia cofa 

Seellé,sSiggelato;fottofèrità. 
Segue,Cieura,berba, 


Seiché;vpe forte de poiflon,Se- 


pia,forte di pefce ds mars, 
Seicher,$éccare, difeccaré. 


Scicher à la famee;Seccare al fa- 


me, 


Seicher an foleil, Seccare al folg. 


Se feicher,Seccarf. 
Seichement, Seccamentosdifecca- 


mento, 

Sec, Secco,arido, 

Secherefte, Seccisà,ficcità, aridez 
za 


Seigle, Segale, forte di biada nota. 

Seigneur,ou maiftre, 
Maeffro,cio e padrore, 

Seigneur proprietaire, Signer, 
Proprietario , patrone affolu- 
to, 

Le feigneur de Parche, 1/fgnore 
dell” arca, 

Seigneur du bateau, Signor della 
barca, 

MagnifiqueSeigneur, Magnifico 
fznore. 

Grand feigneur Gran fighore, 

Celtoit vn liberal & benin fei- 
gneur, Liberale gy benigno fi- 
gnor era, 

Sage feigneur,Sauio fignoye, 

D'autre partie fçay quemen 
feigneut eft fort fage & fort 
prudent, Zoccnofco dall altra 
parte il mio fignore e(fere molto 
fauie Zo anueduto. 

Én teliour noftre feigneurre- 
fufcita de la mort à la vie, Z» 
sofifatto di rifufcità, da morte a 
"Dita sl nors fignore, 


Signere, 


SE 
Plufieurs feigneurs vindrentà 
fon aide, In aiuto di lui molti 
fignori vennero, 

Seigneurie & maiftrife, Signoria, 
dominio. 

La feignenrie de Venife,La figno 
ría di Venetta. 

Efire pius digne de garder les 
pourceaux que d’auoir fus eux 
fesgneurie, Piu degno di guarda- 
reporci che d’hauere Sopra loro 
fignoria. 

Seigneurier, Signoreggiare,domi- 
nare, 

vne Seille,ou feau, Secchella ouer 
fecchio da portar” acqua, 

Seillon, terre efleuee en vn 
champ entre les rayons; Ter- 
ra elevata. più dell'altra fra li 
folchi. 

Seillonner vne terre, Far folchi 
felcare. 

vneSeime.grand filé à pef- 
cher poiflon,Gran rete da pef- 
care, 

le Sein,1! Seno,il grembe. 

poster en fon Sein, Portar? in fea 
no,in grembo. 

Seiourner en quelque lieu, Sog- 
gi0rnare,arreftarf , ritardare sa 
qualche luogo, 

Ilabeaucoup feiourné , Molze 
Soggiornato ha. 

Seiour, Soggiorno dimora, 

Sel, Sale da falare 

fans Sel, Infpido, infulfosfenz_a fa- 

€, 

vne Secle,onbanc,Blanca, 

Aller à la feelle, Andare del cora 

po. 

Ce vin fait aller à la (celle, Que- 

(fo vinofa andare del corpo. 
Selle, ou autre couuerture de 
cheual,La felia del cavallo,o alu 
tra coperta. 
Seellerlles cheuaux, Sellare gli 
caualli, 


vne Selle perceé,pour aller à la 


felle, Sedia dádar a fuoi affari, 


il me 
Voi 
fua 

il me 
rec 
core 


ndrentà 
Ins molti 


Signoria, 
La figno 
rder les 
Pi fuseux 
guarda» 
pra loro 
e, domi 
la, ouer 
enva 


sy Ter. 
a fa l i 


r folchi 
à pel 
dapef- 
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Selon cequeie penfe, Per quan- 
toio pofo fapere » fecondo. il mio 
penfero, 

Selon ce que ie peus voir, 4 quel 
ch'io pofa vedere, come io veg- 
g% 

selon ce qu'il entant! , Secondo 
quello ch? egli intende. 

Selon la force,Secondo la forga. 

Sclon la fortune, Secondo la for- 
tuna, 

Selon le dit de plu£eurs,Secondo 
il détto di molts. 

Selon le lieu & le temps, Secondo 
il luogo o il tempo. 

Selon que le vent fera, Secondo 
che faraïil vento, $ 

Ie prendrai confeil felon'le téps 
Topigliero  configlio fecondo il 

tempo. 

Selon qu'ilme femblera bon, 
Secando\che mi parera buono. 
Selon pueie puis entendre, Se- 

condo ch? io pofo intendere. 

Selonqueie penfe Come io pen- 


UA 

il me Semble que i’aye ouy fa 
voix, Parmi d'hauer vdito la 
fua voce. 

il me Semble queVaye memoi- 
re quilla efté fait,Parmi di ri- 
cordare,cio effer fi fatto, mipare 
che cio fu farto. 

il teSembleainfi,Coftipare. 

il Semble a voir. que tu dis la 
verité, Tu pari didire il vero 
pare che tu dichi la verita. 

ainfi que bon te Semblera, Come 
ti parerà, fecondo tuo parere , la 
tua fantofía. 

il me Semble de voiria ce iour, 
Mi pare di gia vedere quello 
giorno, 

Ilme femble auoir defia efté 
fait,Mi pare effère gia fiato fat- 
to 


Elle me femble affez belle, Ella 
mi pare affai bella. 
le dis ce qu’il men femble;le di~ 


RE 
co quello che mi pare, 

Que te femble-ilîche ri pare? 

11 te femble ainfi, Ti pare cofis 

s’il te Semble bon,Se tipare bia- 
Nos rA I 

Tu fembles eftre demi mort, Ts 
mi pare mego morto. 

Il femble qu'on frape à noftre 
huis, Pare chell ufero nofiro fia 
tocco. à 

llme fembloit quelle eftoit 
plus blanche que la neige, 
Pareami ch, ella fuffe pin che la 
neue bianca. 

Il luy demandoit ce qu'il luy 
fembloit , Lo domando quello 
che li pareua. 

Ie ne fçai sil vous femblera ce 
qu'il me femble è Non fo fea 

vo parra quello chea me pa- 
rebbe. 

Semblant couuert , beaufem= 
blant,Simulatione,finta fittiones 

I) fit femblát de dormir, Di dor- 
mirefece [embiante. A 

Il commença a faire femblant, 
Cominciò affare fembiante, 

Sansaucun femblant, Senga al- 
cuno fembiante, 

Jl ne faifeit pas meilleur fem- 
blantàl’vn qu’à Pautre, Nos 
Facewa miglioe fembiante aluno 
the ail altro. 

Il auoit fait femblant daller 
au bois, Haveua fatto fembiante 
d’andare al bofco, 

Sil aime ma filleiene fçai,mais 
ilen fait grand femblant, Se 
egliamala mia figliuola 10 non 
fosma egli ne fa gran fembian- 
1e Ù à 

Auoir fait femblant d’auoir af- 
faire autre chofe, Fatto sebian- 
te d’hauere altro affare. 

faux Semblant, Hippoerifia. 

Sembiable & pareil, Simile, vs 
guale,d'unamedefima forte. 

Confeil femblable,Simile confor” 
me configlio. 
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Fortfemblable,Molto eguale, 

Wii femblable à moi, Pn eguale a 
pe. 

Eftre femblablesEfere fimile, 

Il eft femblable à celtui-ci,Egli à 
fimil a coftui, 

Te neus iamais femblable peur 
è celte-ci, Ionon hebbs mai fi- 
mile paura a quefta, 

Les anneaux font auff fembla- 
bles Pyn que Pautre, Gli anelli 
Sono ef fimile Pung al al- 
tro. 

Semblablement,similmente,pari- 
minte, 

Vous le pouvez comprendre 
femblablemen tV 03 fimilmente 
al potere comprendere, 

Semblance,fimilitude , Similita- 
dine, fembiante figura,effizie, 

Semblance d’aucu,lmagine dal- 
cuno, 

Semelle du foulier, Suola değe 
carpe, 

Semeller, Suolare le Scarpe  cid è 
attacare le fole, 

Semer,Seminare, fpargere sl feme 
sn terra, 

Semer quelque chofe parmi le 
peuple, Seminare cia è diuulgare 
publicare qualche cofa fia alipopo- 

lo. 


Semer SuErre, Seminar guerra, 

Semer çì & là, Seminare qua gy 
la. 

Semer la fainge femence, Semi- 
nare lafanta femenza. 

Bon pour femer, Buon da femi- 
mare, 

Semer aupres, Seminare appref- 
CA 

Semer entredeux,Seminaretra le 
alire cofe, 

‘Qui à femé ces paroles , Chi a 
harfo queffe parole, 

Semé ou planté, Seminato pian. 
tato, 

Semence,Semé,femenz_ a. 

# commença à nettoyer la fe- 


SE 


mence de choux, Comintiù á 
nettare fementa di cauolini, 

Semaille , ou femoifon > Semen- 
Ra. 

Semeur; Seminatore, agricole. 
re. 

Semillant, & fretillant,Viuacé 
Saltando que co là. 4 

Semondre quelqu’ vn à louper, 
Inuitare alcuno a cenare, 

Semondre aux nopees, Znuitare 
alle nolge. 

11 fit femondre lean, Fece inuita- 
re Gionanni, 

femondre à boire, Inuitare a bes 
ré. 

Nous venions: yous' femondre, 
Noi veneúano ad inuitarui, 

Payant quelquefois femond a- 
uec luy à fouper, Hauendolo 
alcuna volta feco inuitato acen 
nare, 

Semonce,Inuitato,chiamato, 

Semonneur, Inustabore,colui che 
chiama. 

Sempiternel, Sempirerno. 

le Senar,la compagnie des fenas 
teurs& Cenfeillers, Lacorte 
di Parlamento, 1 Senato, 

le Senat ordonna, ll fenato orde- 
no. 

Aflembler le fenat, Redunare if 
fenaro;il configlio, 

Priuer du fenan privare del fènd- 
to, 

Senateur,Senatore,configliero, 

Confeil de fenateurs, Configlio di 
Senatori, 

Eltre fait fenateur, Efere fatto 
fenatore, 

du Sené,Della fena. 

Senegon, Sénetione, farte dhey. 
ba. 

Senegrec,Fien greco. 

Senelles. 

Senerschaftrer fon perc,Caffrare 
3l porco. 

Senefchaux, Baillifi » Preuofts, 
Gouuerneurs & autres i 
| e 


di 


tro 
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de Prouinces,Gouernatori,Pre- 
fidenti, Giudia delle Pronina 
cie. 
Senefchaufee,Prefettura,giudica- 
tura d'una prouincia 
la main Seneftre, Siniffra mano, 
fanca. 
Seneué Senepe,herba nota. 
sengle,qui ‘n’eft paint double, 
Simplice, 
robbe Sengle;Uefte fingulare,fem- 
place. 
Le fenglot,ou hoquet,1l fingulro, 
fignor z_o:finghrozZo. 
Sengloter,fenglouter,Singhioz_- 
zare, fingoltire, mandar fuori 
finguits 
Sens, entendement, Mente, 
fenrimento,inielletto. 
Senfualiré,Senfualita. 
que S’enfuit 11?qu’en eft-ilè Che 
cofa me poi feguito? E ben che ne 
auuene post 
Il ne peur enfuiure aucune re- 
prehenfion d’vntel confeil, 
Niuna reprenfione puo cadere in 
torale configlie feguire. 
Qu'il ne is'enfuive point de faf- 
cherie,Che noia non ne fegua, 
Ce qui s’enfuit,Quelo che fegue. 
Outre ceci ils’enfuiuit la mort 
de plufieurs, Oltre a queffo ne 
Segui la morte di molti. 
Ils'enfuiura entre voftre mari 
& moy vne inimitié mortel- 
le, Ne feguira tra voffro marito 
gx me mortale nimiftà. 
Pofons le cas qu'il ne s’enfui- 
vit point d’autre mal, ` Po- 
ontamoche altre mal nonne fe- 
gue. 
H s’enfuiuroit , Ne feguireb- 
be, 
vne Sente,ou fentier, Ya fentie- 
ro,veftigio,redolerto. 
fi ie vous eufle peu mener par 
vne autre Sente ,Sepotuto ha- 
nef per un altro fentierò me- 
narni, È 


s E 

Ne voyant par la foreft ni chie: 
min, ni fentier , ni trace de 
cheual, Non vedendo per La fèl- 
uae via, ne fentiero., ne pedata 
di caualló: 

Sentence& opinion d’aucua, 
Sentenz_ayopinione,giudicio 

Baillerfentence, Dare fenten- 
LA, 

Sentence donnee, Sentenza da- 
ra. 

Pronôcer la fentéce,Pronunciare. 
La fenrenz a. 

Dire fa fentence, Dire la fua ops- 
nione, 

L'autre fentence a efté receut, 
L’altra opinsoneè fiata ricette 
ta. 

La fentence eft defia efcrite, Gia 
è firitta la fentenza, 

Ayant donnévne cruelle fen- 
tence , Dara una crudel fenters- 
ga. 

Que la fentence paffe outre, Va- 
da innanz_i lafentenz_ a 

Sententier,Sententiare, far gindi- 
cio. 

Voulez-vous quenous la fen- 
tentionsà mort, Volere che a 
morte la fententiamo. 

Vn peu auparauatelle fut fen- 
tentiee à mort,Fx poco inang è 
fententiata a morte. 

Il comida qu’elle feut fentérice 
à'mort,Egli ordinò che a morte 
fententiata fuffè. 

Sentir,Sentire. 

Comment fustu fi folle que 
fans fentir aucune peine tu 
confeffas ce que tu n’auois ia- 

mais fait, Come foftu fi folle, che 
fenz_a alcuna pena (entire ta 
eonfeffaffi quello che su non facefté 
ga mas. 

Que perfonne ne le fente, Che 
perfona nol fenta. 

Sentir vne grande douteur,Sez- 
tire un grande dolore. 

Jl frapa Jean autalon, lequel 
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fentät la douleurlena le pied; 
Diede nel calcagne a Giowanni il 
quale fentendo sl duolo leu alto 
= d pie, 
Pai defir de fentir, Io defidero di 
fentire. x 
Sentir, & rendre odeur > Odora- 
7e, render” odore, fapore di buo- 
no. 
Sentant,Odorando. 
Sentir,& flairer bonySitirsodorare 
bene, 

Senteur,Odore,fentore. 

La fenteur que rendent les fleurs 
L'odore che rendino li fiori. 

Mauuaife fenteur a Cattino odo. 
ye, 
efte fenteur me fair mal, 9 zello 
odore mifa male. 

Les fleurs eftàt fleuries rendoyet 
pour lors vne trefgrande fen- 
Peur, AP hora foriti gli fori fi 
grade odore per lo giardino rende 
mano, 

Odeur amiable, Psaceuole odo- 
re. 


Sentement, Odoráto »fiatamento, 
fenfo, 

Senfibie,Senfitile, 

Sentine,loflee dela nauire, Sen- 
tina. 

Sentinelles, Sentinelle, guardic di 
notte, 

fe Seoit,Sedere porfi è federe, 

Ils s'allerent Seoir aupres d'vn 
clair courantituiffeau, Da fe- 
dere verfo un riuo a cgua chia- 
Ya fe n'andarono. Y 

Seant aupres de lui, Sedendo ap- 
preffo di lus, 

vn Sep de vione,Za vire, 

Separer,Separare, dividere,difgiun. 
gere, 

Il n°y a aucune chofe qui me 
puille feparer de voftre ami: 
tié, Non vi à cofa alcuna. che mi 
pofi feparare dalla voftra amici- 
tia, 


Rien ne nous feparera que la 


mort Niente ci feparera la morfe 
folo, 

Ie mentens pas de me feparer 

de cefte matiere , Non intenda 
di feparar mi di queja mate= 
ria. 

Separer d'auec les antres, Separa 
re dagli altri, 

Aifé àfeparer, Facile da Separa- 
re, 

fe Separer promprement de la 
compagnie,Da//a brigata pron- 
tamente (epararfi, 

Separé, Separato, dimifo , difgiun = 
to, 

Vne fi grandeamitié laquelle ne 
fuft iamais feparee que parla 
mort, F na amicitia figrande ché 
mai da altra che da morte non 
fu feparata. 

Il trouua par cas fortuit yn petit 
bateau lequel eftoit feparé 
des aütresbateaux, Trono per 
auentura alquanto feparata dalle 
altre naui una navicella. 

Les chambres font feparees, Ze 
camere fono feparare, 

Separation, Separatione , diuifione, 
difungimento. 
fansSeparation, Senga feparatio- 
ne 
Séparément,Separatamente difin- 
tamente. 
Sept, Sette, 
Sept fois, Sette volte, 
Septieme;Sertizzo, 
Septante,ou foixante & dix, Seta 
tanta. 
Pan Septanticíme, L’anno fettua= 
gefimo, 
Sepmaine,Settimana, 
la Sepmaine de la paffion, La fèt- 
timana della paffione, 
Elledemeuréroute la fepmaine 
reflerree , Ela fta tutta la fetti- 
jipana vmchiuia, 
Séptembre, Settembre , mefe dell? 
anno, 
Septentrion," Quafî parte del 
monde 


morte 


parer 
ntenda 
Mates 


epara 
Parás 


de la 


pron- 


qiun, 


ene 
arla 
eche 


e non 


petit 

7 
pare 
è per. 
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msondo cofi detta. 

le vent Septentrional, Borea, ven- 
to Settentrionale, 

yn Septier,voyez Sextier. 

Sepulcre, Sepolsura, fepolcro. 

Il les fit toures deux enfeuelir 
envn mefme fepulchre, 4- 
mendue in un medefimo fepulcro 
fece fepellive, 

Sepulture,Sepoltura, 

Eftant de retour de la fepulture, 
Effendo dalla fepoltura tornato. 

ll luz appartient vue fepulrure 
d’or,Gliconuiene una fepoltura 
doro. 

Accompagner la fepulture , 4c- 
compagnare la fepoltura. 

Sequeftré, Sequeftro , colui chain 
depofito qualche cofa , che fia in 
difcordia 

Sera,cerchez Etre. 

qui Sera, Fusura co ache fara,ch’4 
da venire. 

Serain,beau temps, Serenita,chia- 
reza di tempo,bel tempo. 

Temps ferain,Tempo fereno. 

H ne fçauoir où s’affoir & fuir le 
ferain, Non bauewa done federe, 
ne doue fuggire il fereno. 

Serancer du lin, Perrinare il li 
no. : 

vn Serf, Seruo,feruitore. 

Ayant plus de courage qu'vn 
ferf ne doit auoir,Hauendo pis 
animo she a feruo non fi aparte- 
neuad., 

Serf & digne de chaftiment;Ser- 
uo gr degno de punitione. 

Vendeur deferfs, V enditor di fer- 
us, 


Le lieu oùon vend les ferfs, ou ` 


efclaues, Luogo doue fi vendino 
gli feruiymercato di ferus, 
De ferf fait franc, Bi feruo fatto 
libero, 
Vn ferf né en noftremaifon,Ser 
uo nato in nofira cafa. 
Seruilement, A foggia di ferui. 
Seruitude ou fubic@ion de ceux 
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qui font ferfs à quelque Sei- 
gneur, Serusts,feruitude, fogge 
tione. 
Deliurer de feruage, Liberare del 
la feruiti. 
Emmener en feruage, Menar via 
inferuità. 
Se deliurer de la feruitude,Zibe, 
rarfi della feruitudine. 
Sergeant,Sergenti.sbirri,z_ aff. 
Il y accourut bien douze fer. 
gents là ou le miferable eftoit 
Be dodeci (ergenti corfero la doug 
il mifero era. 
La pauure miferable fe partit a- 
uant que les fergents du iuge 
de ce lieu arriyaflent, Prima fi 
parti la mifchia che i fergenti 
del giudice della terra vi fopra 
giunfero, 
Les fergents la voulants defia 
emméner, Volendo i [ergenti me 
nar la via, 
Le repport d’vn fergent, 1l ras 
porto del fergente. 
Serie,Vegghia longa. 
Serin;Frufo,vecel noto. 
le Serment & iurement qu'on 
fait,Sasramento,giuramento,cht 
fi {vol fare, 
Confermer par ferment, ,Confir- 
mare con giuramento, 
Faire ferment, Sacramentare,fare 
facramento. 
Faire ferment folennel, Fare fa- 
cramento folenne, 
À qui on a fait faire ferment,Chi 
agiurato. 
Prendrele ferment d'autrui, Pi- 
gliare sl facramento d'altrui. 
Faire faire le ferment, Fare gite 
rare. 

Promettre par ferment,Con facra 
mento promettere. 

Se purger par ferment, Purgarf 
con facramento. 

Faux ferment, Giuramento fa! fo. 

Affermant par ferment qu'il ne 
s’en pouuvitpointtrouuer de 


Siti 
piusfionnefte qu'elle ; Afer- 


mando con facramsento niuma pis 
boneffa poter fene trougre di 
dei. 

Se fouuenir de la promeffe qui 
luiacfté faite, & confirmee 
par ferment,Ricordarfi della pro 
suiffione fattagli go: con facrame- 
to firmata 

En ce temps Pon s'adonne fort 
aux ferments, Dannefi in quefti 
tempi a facramenti, 

Il lui afferma par plufieurs fer- 
ments, Con molti facramitigliel? 
afferma 

Sermon,Sermone,predica, 

Ha fait vo beau fermon,Fnabel 
lapredica ha fatto. 

Aller au fermom,4dndare alla pse- 
dica. 

Sermonner,Predicare. 

Sermonneur,Predicatete, 

Seroit,cerchez Eftre. 

Seroit ceraifon, que, Sarebbe, 
ciò la ragione, farebb? egli ragio- 
ne. 

Seroit-il poffible?Sarebb? egli pof 
fibile2 

Serpe à efmonder lesarbres, Fal 
tettas pennata, da potar gli albe. 
ri, 

vne Serpette, Picciola penzata, 
pennatela, 

vn Serpent,Serpente, animal vene. 
nofo,bifcia,ferpe, 

Serpent d’eau, Serpe di acqua, 

Serpentine, Dragontea, herba pẹ- 
ta. 

Serpeillereson ferpeilliere, Znue- 
glio, impaccio, o coperta d'una 
balla. 

Serpoler, Serpillo, ferpolino, herba 
nota. 

Il eroift ici beaucoup de ferpo- 
let Quini crefte molto ferpillo. 

Serret, Serrare, chiudere, ferma- 
re. 

Ayant fait ferrer les huits, Hg- 
do fatto (errare gli yfi, 
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Quand elle vit ferrer la cham" 
bre, Queandola vide ferrare la 
camera 

Il lui ferra la feneftre au nez,Sero 
ragli la fineffra nel vifo. 

Serre-le dedans, Serracel? dentro, 

Vn magafin auquel eftoit fa mar 
chandife , lequel il ferra avec 
la clef , 2n magoz_ino nel quale 
effo la fua mercatantia ripone, o» 

ferralo con la chiaue 

Te lui ai voulu faire cefte honte 
de le ferrer hors de Jamai- 
fon, pour voir s’il samendera, 

lo gli ho voluto fare queffa ver- 
gogna di ferrarlo fuori della can 
Ja, per vedere fe egli fe amena 
dera. 

Eftant retourné en arriere il 
commanda que la chambre 
full ferree, Tornarofin dietto 
tomando chelacamera Sefe fer- 
rata. 


Serrer lesbledspour lesvendre . 


plus cher, Chiudere li grani per 
venderli piu cart, 

Serrereftroittement , Stringere 
ftrettamente, 

Serrer les mains à quelqu’vn, 
Stringere le mane ad alcuno, 

Serré,Stretro, 

fort Serré,Molto firerto, 

c’eft habit elt fort Serré, Quefte 
habito è molto resto, 

Serré,Serrato,chiufo fermato. 

Serrement, Serretura s ferramen- 
30, 

Serrément & à l’efroit, Anguffa- 
mente,ffrettamente. 

Serres d’vn oifeau de proye c’eff: 
les griffes, Griffe, unghie duc- 
cello di rapina., 

Serrure,Serraturaper (errare. 


La ferrute d’vne porte, La fera. 


tura della porta. 
Serrurier,Fabro, magnano, 
vne Seruiette,T asaglinolo faluies. 
ta 
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il {rue 


sE 
Mestetelitauagliuoli atauole, 
aportés vne Seruiette blanche, 
Portate qui un tagliuolino btan- 
co. 

Seruir,Sernire,manipolo,e(fere fer- 
uitore. 

Seruir chez aucun,Seruire in cafa 
di alcuno. 

Seruir Dieu,Seruire Iddio, 

Seruirtresbien , Seruire benifii- 
mo. 

Seruir auec amour, Seruire con a- 
more, 

Seruir en court, Seruire in cor- 
te, 

Seruir quelqu'vn en quelque 
chofe,Seruire alcuno di qualche 
cofa. 

Seruir de quelque chofe, Seruir 
d’alctina cofa. 

Se feruir du confeil de quel- 
qu’vn,Serusrfi del configlio di al- 
cuno, 

e Seruir de l'aide de quelqu’va, 
Seruirfi dell opera di alcuno. 
Seruirbien fon maitre, Serusr 

bene sl [uo patrone,maeffro. 

Seruir à quelqu’vn à table;Serui- 
re alcuno intaucla. 

L’ayant bien fait feruir quelque 
efpace de iours, Hauendola per 
alcuni di ottimamente fatta fer- 
urre, 

Te vous veux monitter ce qu'il 
faut que faciez fi vous me 
feruez, 71 voglio moffrare quello 
che vi conuienne fare one vo; mi 

feruiare, 

Seruir vn gentilhomme, Seruire 
‘un gentilbuomo. 

Je vous ferujrai autant qu'il 
vous plaira, #4feruiro quanto 
vi piacera. 

Vous cognoiftrés queie vous ai 
bien ferui, V oi conofcerere che io 

, vt ho ben feruito. 

Il choit ferui de plufieurs , Da 

molti era feruito, 

Äl fernoit auec grande loyausé, 


SE 
Con fommafede feruiua. 

ils Seruiront autant,Tanto ferui- 
ranno. 

Ceci ne fert derien, Queeffo non 
[erue nulla. 

aider & Seruir aucon, Aiutar? gy 
Seruire aleuno,giouarli, 

fe Seruir de quelque chofe , Ser- 
uirfi di qualche cofa. 

ceci Sert à cela , Cró ferue a quella 
cofa. 

il Sert beaucoup, Egli ferue, giosa 
molto, 

tu ne Sersici de rien, Ta non ferni 
qui di cofa alcuna. 

Scruiable,Seruigiato,officiofo,pron= 
to a feruire,feruente, 

Elle eftoit fi obeiflante & fi fer- 
uiable à fon mari, Era tante 
obediente al marsto go tanto fer. 
uente, 

SeruicenrsSeruitore,miniffro. 

Compagnie de feruiteurs, Brigata 
di ferustori. 

Sans aide de feruiteurs, Senz_e 
aiuto di ferustori, 

Il lui eltoit fort fidelle ami & 
feruiteur,Molto l'era fedele ami. 
co gy feruitore. 

Le plus fidelle feruiteur qua ia- 
mais eut gentilhomme, Il pis 
Fedele (erustore che mai haueffe 
alcungentilbuomo. 

Il a en la maifon vn bon & 
treffidelle feruiteur , Ha inca- 
Ja un buono Ly fedelsfimo ferui- 
tore. 

Ie fuis va petit feruiteur, Zo fono 
wn picciolo feruitore, 

Tu lui diras que ie lui fuis ferai- 
teur, Le dires shio fon fuo ferui 
tore, 

Seruante, Seruîtrice,ferna,maffa- 
ra fantefta. 

La noutrice,& les autres feruans 
tes, La baglia, o l'altre feruen- 
te, 

Seruice,Seruigio,(eruicio,offequios 

Faire feryice,Fare fernigio. 


S È 

El faitvolontiers feruice , Egli fa 
volentieri feruigto. 

Prefenter fon feruice à aucun, 
Offerire il fuo feruigío ad alen- 
0. 

Quelle recompenfe dois i ie a- 
uoir de vous à qni iay fair ce 
feruice, Cheguiderdone debbo 10 
hauere da vos de cofi fatto ferni- 
gio. 

sil fçauoit travailler au jardín 
je crois que nous en aurions 
bon feruice,Se egli fapeffé lano- 
rare lhorto,:o credo che noi n°ha- 
ueremmo buono feru go 

Sefeli,nom d'herbe , Sorte d'her- 
ba. 

Seu,S ambuco,albero noto. 

Les arbres font en Sene, Gl; alberi 
pianzone; ciò è gettano acqua effen 
do tagliati. 

leSened'vn vin, Schiuma del yi- 
no. 

yn homme Seuere,Huomo anffero, 
fanero. 

Scucrité Severia aufterita. 

La feuerité du pere enuers fon 
fils, La (euerita del padre verfo 
il fuo figliuolo. ; 

Ea feverité des loix, Le feuerità 
delle leggi. 

la Seueronde du toi& d’vn In 
fice,Gro: ondana,grenda, canalet 
del terto. 

seul Solo, vnico-finguiare, 

Seuler, Solerto,folstario, 

Nous fommes feuletres, Noi famo 
fole. 

Seulement, Solamente, Séng altra 
cofa. 

Tantfeulementiete prie, Sole: 
mente t: prego. 

ma Sœur,Mia{orella. 

La fœur delaiffoit le frere, La fo» 
rella abandona 1! fratello. 

Que ie fois ta four, Ché 10 fa tua 
Sorella. 

Ottroyer fa propre fœurà fem 
me , Concedere la propria Jorella 


per moglie. 

Les trois fœurs,Letreforelle. 

qui eft Seur, Securo, fidato, fide- 
le. 

Confeil feur,Configlio ficura, 

En lieu feur,In luogo ficuro. 

eltre a Seurté;Effere in ficurta. 

Naviger en feurté , Nasigare in 

fi urta. 

Viure en feurté, Vinere inficur- 
ta. 

Ayant peu de feurté de lui ; Ha- 
uendo poca ficurra di lui 

Seurté & gage,Sicurra, pegno. 

Seurer,Slartareun fanciullo,leuarli 
lamammilla. 

qui eft Seuré,Slatrato, 

Sexe, Seffo 

Seftier de bled,Sraio, ço-ffaro,ferte 
di mifura. 

Demi fextier,Mez_o (faro. 

fix Sextiers, Stari lei, 

S | 

Si fon pere eftoit retourné, $5 
fe ritornato fuo padre. 

Si tu le fais,Se tu lo fai, 

Si comme, St come, cofi come, 

Sitenemabufe , Se 10 non min- 


ganna. 
Š 


Si de quelquelieu, Se de qualche 
luogo. 

Si en quelquelien, Se in qualche 
luogo. 

Si d’aduentureie ne fai ceci, Se 
per forte ¡o non facio quello, 

Partelfi & condition, Con tal 
fatto 

Si fort, Tanto fin la. 

Sibile,S1bsla,indousna delle cofe que 
uenire. 

Siccité, Siscita,ar dore. 

Siche,cerchez Chiche. 

Sidre,£eruofa,beuanda. 

vne Sie, Sega,}fromento di ferro da 
fegare coi denti legni,ouer le pie- 
tre, 

Fort srandfilence, Molto grass- 

e filentio 
U y eur quelque semps filence, 
Fifé 
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SURE 
Pifoalguanto filentio. 

Setaire & faire filence,TAcere zo 
fare filentio. z 

Apres qu’on eut fait filence;Dop 
¿o fatto filentio, 

Sicr, segare, ficare, 

Sier dubois;Segare delle legne. 
Siéc va bras où vneiambe, Sera- 
re un brachiocuer vna gamba. 

Sié,Serrato fegato 

Siement de bied, Segamézo di bia- 

. de. 

Simplement & fans tromperie, 
Simplicemente cy fenz a igan- 
no. 

Siecle,Secolosetà. 

de la Sicure, Segarara, 

il lurSiedibien à parler,Egliparla 
gratiofamente , a lui fta beneil 
parlare 

cent habit teSied bien ; Queffe 
vefte.ri fta bene. 

Simplicite,Simplicita, 

le Siège de Phomme , Zafedia,il 
fondamento. 

Siege,ou chaire,Sedía da federe. 

le Siege, & parquet des grands 
Tuges, Tribunale, luogo dowe sl 
Giudice fiede gy giudica. 

le SiégeRoyal,Sedia Regale. 

le Siege, & affaur qu’on baille 
à vne ville, A/falto, sfpugnatione 
d’unacittà,affedio. 

leuer leSiege, Lenar Paffèdis;léua- 
reilcampo. 

Tenirleficge deuant vne ville, 
Tenere l’affedio innanzi dong 
terra. 

Vn petit hege, na pieciol fedia, 

Lefiege duiuge,La fedia del gius 
dice 

Mettre le ffege tout entour d’v- 
ne ville, Mettere l’affediointor- 
no d'un vcittà. 

Sien;Suo, 

garder le Sien, Guardare, confer- 

_ware,mantenere il fio. 
Ges Siens,Nel numero de fwi; per 


nu: 
Uno oi 
UNO e G | 1507, 


SUE 

Chacun y a mis du fien,Ogni 016 
vi ha meffo del fun. 

Il faut quelque fois plarder où 
perdre le Gen: Conusene allè 
Volte litigare: ‘quer perdere il 
fuo. 

Le fea amour, Il fito amore, 

Des ens, Delli fioi: 

Elle eít ficane Efri fua. 

Sieu, ou fuif des beftes rouffes, 
Segoymateria diche fifa le cane 
dele, 

Siffler,Fifchiaresfubbiare; 

Sifflement;&/chia;fubbio, 

le Siffert du poulmon, Z’arteria 
del polmone; 

Sig nal,Segno,fegnale, 

Afin que par cefignal il le reco» 
gnut, «Aci ioche a quel fegnale il 
riconofceffe, 

Signamment,Nominatamente, 

11 lui'fit figne,Fece gli fegno, 

Signe de guarifon, Segno di guari- 
gione rilaramento, 

Signe d'amitié Segno d’amiftà. 

Donner vn figne de quelque 
chofes Dare fegno di qualche co- 
fa. $ 

Monftrer parfignes, Moffrare con 
fegni. : 

vn Signal de feu pour aduer- 
tir Zn fegno di fuoco per auuerti= 
re, 

Signamment, Nemin tamente, fi- 
gratamente, propriamente, 

la Signature d'vn Notaire;Siena- 

à £ 
tura, fegno, fofroféritrione Pon 
not ALO, 


yn Signe au Ciel, 4fro,ffella nel 
Cielo: 

vn Signe qui denote quelque 
chofe. Signo che fignifica qualche 
cofa. 

Signes d'amours Segni indici) d'4o 
more, 

Faire fivne Pvn à Pautre, Fare 
fegno luna}? altra, 

Faire fignedes yeux, Fare fegno 
canal occhi. 


Si1 

Monftrer par fignes, Moffrare ¿on 
fegni. 

Celt grand figne,Egranfegno, 

Signer,Segrare,defignare. 

Signer de fa main; Sottofcrîuere, 
fegnar di fua mano. 

Faire igner.wh teltamet,Fare fe» 

nare tefamenti. 

Signer & feeller, Segnare čo bol- 
lare. 

vn Signet segno. 

Signifier,Sign:ficare, far manifefto, 
dichiarare intimare.: 

Que fignifie cecya Che vuol’ dire 
quefto, 2 ÿ 

Signifiance, Significatione, fignifi- 
cato,fegno. 

En fignifiance de ce ; I» fegno di 

melto. + 

Laiflons la fignifiance desmots, 
Lafciamo (tare, il fignifi.ato de 
vocabuli. 

Silence,Silentio,taciturnità. 

Faire filence;Eare filentio, 

Impoferfilence, Emporre filentio. 

Il Juiimpofa vnpeufilence, dl- 
quanto impofegli filentie. 

Ji lui avoit bien impofé Six fois 
filence,maiscelane feruoità 
rien s Gli hateua ben fei volte 
impofto filentso , ma niente vale: 
ua. 

Ayantimpofé filence, Haueado 
smpofto fitentto. 

Vne ferge ou petitefie, Picciola 
fesa. 

Siliquaftre;ou-poiyred’E(pagne, 
d’Inde,ou de Calichut, Herba 
di Gallo. 

Siller les yeux,Caware gli occhi, 

Similitu de,Similitudin imagine, 

Simonie,Simonigscio è edita delle 
cofe della Chiefa. 

$ mple,Simplice,puro,fíncero. 

Le fimple peuple, Za fomplice ple- 
be, : 

Ton parler eft faux.& nó point 
fimple, Il tuoparlare è falfo cin 
pan finsero, 


SE 


Simplement, Semplicemente, pura: 
mente; 

Siure où limure, Limatura,fega- 
Tura, 

Simplefle,Semplicita.purita: 

La fimpleffe d’vne perfonne > La 
fimplecsra d'una perfona. 

Voyez fi cek accoutrement me 
fied bien, Vedere fe quefta vefe 
mi ffa bene, 

Simulach re,Simolacro imagine; eff 
gie,ritratto d’alcuna cofa. 

Simulation, Simularione, bippocri- 
fia. 

Simulateur , Simulatore, colui che 
fngesouer fimula una cofa per yn 
altra. 

Sincere, Sincero, giuflo, di niffuna 
frode. 

Sincerite,Sincerità, 

Sinelles,ou Senelles. 

ns e È. i 
vn Sing manucl, Poliz a, feritto 
di propria Mano. 
SEI : ; 

Il Pa figné de fon feing, Egli la 
fottofcrito del fuo fegno. 

Contrefaire vn feing, Fingere y- 
na fortofbritia. | 

Recognoiltre fon feing, Ricomof- 
cere la fua fottofiritra, 

yn Singe, Simia gy fcimia, animal 
noto, 

SingeorSimia picciola. 

Singler fur mer, Natigare, andar 
nawsgando. 

Singulier,Singulare,eccellente, 

Beauté fi nguliere, Singulare bel: 
lez za 

3 E TR 

Singuliere bonté, Singulare bon. 
12, 

Singulier en fes opinions, Sings 
lare nelle fue opinioni, 

Singuliere dougcurySizgulare dols 
retta: 

Il auoir vnefingaliere amitié a. 
vec vntrefriche luif, Hanena 

fingularel amicitig con uno rics 
chiffimo Giudeo, 

Ayant ynefinguliere amitié, Ha 
sendo fingular? amikó, 
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Singulierement,Singularmente, 

par grande Singularité, Per cofa 
Jingulare , efquifita > eacellen- 
te. 

Sinon, Se non,eccetto che fuorche. 

Perfonne ne l’a dit finon Cice- 
ro, Niuno derte l’ha eccetto Cin 
serone. 

Sinon 2 cefte heure, Eccetto a 
queta hora, 

Perfónne ne me l’oftera finon la 
Mort, Nino me lenera, eccetto 
lamorte, 

Sinople vne forte de couleur, 
Sorte di color roffà di tre fpecie 
vn Sion, &ietton d’arbre long 
d’vn pied qu'on planteen ter 
re, Pianta, ramo da piantare di 

qualche albero, 

Sire,voyez Syre,Meffere, fer Pau- 
lo. 

Vous foyés le bien venu fire,Sere 
voi fíarg sl benvenuto 

yne Siringue, Canneni , condotti 
da acqua , cannoni da far crifte- 
ri, 

Siuette,voyezCiuette.Sorte dher- 
ba. 

Sifame,ou iugioline, Sorte di bia- 
da chiamata giugiolena. 

Situer, Porre, mettere collocare ji- 
fuare, 

Situé, Poffo,colocato,fituato, 

Ils font fituésfuryne montagne, 
Poft: fono fopra un monte. 

Le chafteau eft fitué en vne plai- 
nell caftello è fito inuna piang- 
ra, 

Vne ville fituee aupres de la 
mer, Una terra appreff del mare 
fita, 

iaSituation de quelque chofe, 
La Situatione, il fito ds qualche 
cofa. 

du Siué, Brode,minefira, 

Six,Ser, 

Six fois, Se; volte, 

Six ans,Sei anni, 

Le Sixielme aage,Lafifa stà;ctade 


so 


so 

Sobre, Sobrio,parco,modera20, coug 
nente. 

Fort fobre,Sebrio molto, 

Il eftoit homme fobre & mode 
fte , Sobris (o: modefto huomo e- 
ra, 

Sobrement, Sobriamente, parca- 
mente, 

Le viure fobrement fait devenir 
Jes hommes maigres, /l'diuere 
Sobrsamente fa gli huomini ma- 
gri. 

Sobrieté Scbrietà,continenz_a. 

Sobriquets,voyez Sobriquet. 

le Soc d'yne charruë, V omero,cio 
è il ferro, che fain capo del Pa- 
Tatro. 

Societe, Compagnia, confortio,focie= 
Ta 

Il n’auoit focieté auec aucun, 
Non'hauewa famigliarita con ala 
euno 

Faire focieté auec aucun,Fare fo- 
cièta;cuer compagnia con alcuno 

Soëf.ou fouèf, Sogze, dolce, genti» 
le. 

Souéfueté, Suauita,dolcezZa. 

Souéfuement, Suauemente,dolce= 
mente, 

Sœur,cerchez Seur; 

Soie;ou fec,cerchez Soye, 

Soif,Sere,cio è defir di bere, 

auoir Soif, Hauer fete. 

Endurer la (oif, Patir fete. 

Eftancher la foif, Eftingusre la 
fete. 

Ayant foifilivindrent à ce puits 
pour bojre,Hanendo fete a quel- 
lo Polo veniano a bere. 

Ayant grande foif, foit pour le 
trauail du jour{ou pour anair 
mange de la viande falee , ou 
peut eftre par couftume, Ha- 
uendo o'perfatica il di durata jo 
per cibo (alato che mangiato hr- 
ueffeso forfe per vfanza vna grg- 
diffima fere. 

Soilure,& efcorchure faite en la 

mm ila 


S) e È 
peau» Scorticatura de piedi per 
tango camino 

Sei mefme,ou foy-mefme,Se me- 
defimo,fe fteffà. 

Faire quelque chofe de foi mef- 
me,Fare qualche cofa da fe mt- 
defimo,iffeffo . 

Pouuoir quelquechofe de foi 
méfme, Da fe iftejfo porer qual- 
che cofa. 

Soin, Cura,penfieros trauaglio di 
mente,gouerno, 

avoir Soin de quelque chofe, 
Hauer penfiero di qualche cofa. 

Avoir grand foin, Haner gran 
cura. 

Qui eft fans foin,Gh: efenzzapen- 
fiero, da poco. 

Piendre foin dequelque chofe, 
Prendre cura di qualche cofa, 
Auoir foin de quelque chofe,ifz 

uer cura di qualche cofa. 

Auoir le foin dela gueire,Haser 
il gouerno dellaguerra. 
uoirle foin desmalades, Haue- 
zeil goserno dell? inferms. 

On aura foin que ta &c. Si ha- 
ueracurache tu CÍA 

Auoir foin de la maifon, Hauere 
cura di cafa. 

Nul voifin n’auoit foin de Pau- 
tre, Niuno uicino hauca del? al- 
tro (ura. 

Le foin qu'en a tous lesiours, 
La cura Foghni giorni. 

Le foin dela R epublique,Za ci- 
ra della Republica. 

'Qui cft fans foin > Ghi è fenz a cu- 
ra. 

Mettre foin à quelque chofe,Per 
recura a qualche cofa, 

Prendre foin de quelque chofe, 
Piglsare cura di qualche cofascu- 
rare diligentemente, 

Wier de foin en quelque chofe, 
Pfare diligenza in qualche co: 
fa 

Buoir foin de faire ce qu'on 
mousacommande,Hauere cura 


S 10 
difare ciò che a noi è (fato com- 
mandato. 

1Ln'a foin que detoy., Eglizon ha 
cura altro che di te, 

Pay foin de vous , Ho cura di 
701: 

Ayez foin que les bœufs foyent 
penícz diligemment, Habbia- 
tea mente accioche gli boui fiano 
diligentemente ge UR 4 

Oker de fa penfes quelque foin; 
Lenarfi di mente gualche faftidie 
quer (ura, 

Soigner s Penfare,tratagliare con 
lo [pirto,curare. 

Soigner a fa fante, Attendere o- 
uer hauere cura della fua fa 
ta. 

Soigneux,& diligét à faire quel- 
quechofe, Diligente, follecito, 
pronto a far una cofa. 

Soigneux en fes affaires; Diligente 
nella fatti fuoi 

left foigneux & diligent de fes 
affaires, Egli è diligente nell fuoi 
negoti. 

Elle deuint vn peu foigneufe, 
Alguanto diuenne follécit a. 

E&re foigneux de quelque affai- 
re, Effere diligente in qualche ne- 
gotio. 

Trop foigneux de fon proffit, 
Troppo. diligente nel. guadat 
gno. 

Le Teray plus foigneux que tu ne 
penfes, Sarò 10 piu diligente di 

nello che tuffimi. 

Meftre point fi foigneux de fes 
affaires qu'on (oloit,Non effere 
cofi diligente nellifuos negoti come 
fi foleua. 

Les loix & les inges font fouuét 
foigneux de rechercher la 
verité,Le leggi dr i rettoriiqua 
Li ajai volte fono folleciti inueffs- 
gatori del vero, 

Eftre foigneux de la republi- 
que, Efere fodeciro della Repu- 
blicas 
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caffai: 
[che ne- 


yroffits 
vadar 
guai 


e tune 
gente di 
È 


y de fes 
on ere 
oti come 


fouuét 
her dè 
vis qua 
¡nues 


epoblie 


RE 


Male 


SO 


Malloigheux,Negligente. 

Soigneufement > Diligentemente, 
prontamente, follecitamente. 

Efcouter (nigneufement,Affolta 
re diligentemente. 

Faire vne chofe foigneufement, 
Fare qualche cofa folecitamente, 

Ileft fi foigneufementfai& qu'o 
ne le pourroit faire plus, Cof 
diligentemente è fatto che non fe 
puo di pis. 

Mal foigneulement ; Negligente- 
mente. 

de Soir, La feray venendo notte, a la 
fine del giorno. 

Incontinent que le foir ef ve- 
nu; Subito ch'è fatto vespre, o- 
uer la (era 

Surle foir,Ín cerca la fera, verfo la 
ferasnel fare della fi 

La foiree,voyez Soir: 

Il vient fur le foir, Giunfeverfo 
fera. 

Au foir,4 fera. 

Le foir ils fouperent enfemble, 
La fera infieme cenarono. 

Leur ayant enuoyé dire quils 
vinffent le foir,Mandato addi- 
re loro che ef vemffero la fera. 

Ou ils avoyent foupé la nui& 
precedente, Donela pafarafera 
cenato hatseuano. 

Sois, foirsqui vient d’eftre ; 157, 
fa. 

ne Sois plus courroucé, Non efer 
più corrucciato. 

Soitainfi, Sia coff ancor che fra cof: 
benche cofi fia. 

Soirbien foit mal, Sia bene, fia 
male. i 
Soit qu'ellefoitra femme,Sia che 

fia latua moglie. 

Soir qu'il aye commencé a bien, 
ou foit qu'il ayecommencé a 
mal faire,Cofi fia che egli habia 
cominciato a fare bene oner ma~ 
le, 

Soixante,Sefanta. 

Soixante fois,S:fanta: vate, 


da 


SO 


Soixante & dixhuiB,Sefanta & 
dieciotte. PERA 

Soixanteionrs,Sefanta giorni. 

Soixante ans, Se/fanra anni. 

Soixantecfeus; Scudi feffanta. 

Achepter vn chenal, pour foi- 
xate fleurins d’or, Comprare un 
cauallo per fiorini d'oro feffanta, 

Il ma coufté foixante folz,Mi ces 
frofoldi feffanta. 

le Sol, & foridement de toutes 
chofes ; Il (olo, folaro, è fonda- 
mento di tutte le cofe. 

fe Solacier, Darfipiarere,prenderf, 
faPfollaxrare. 

Sold;voyezSols, 

Soldan,voyez Souldan. 

Soldart,voyez Souldart» 

vneSole poiffon ; Sfoglio, forte 
di pefce piatto cofi defto.a vine» 
Lia. 

Soleil,Sole, 

Soleil leuant, Z’Oriente, leuante, 
Porto. 

Soleil couchant, L’ Occidente, P Oc- 
cafo. 

Depuis le foleil leué, Dal” lenare 
del fole} 

Le foleil'eft la beauté & l’orne- 
ment ù ciel, El folesé del eielo 
bellezza, gy ornamento. 

Le foleil nevousfrapoir d’aucü- 
ne part,Nevs percotena d'alcuna 
parteilfole, 

Vous n'aurés pas acheué que le 
foleil ne foit couché ; Fot non 
hauerete compsuto che il fole fie 
declinato, 

Lefoleil approchant les fleurs fe 
commencent à ouusir,Soprane 
grente il fole gls fiori cominciano 

ad aprirfi. 

Le foleil fe couche & decline;ll 
[ole tramonta, 

Soleil blaffare & couvert de, 
nueés , Sole pallido co coperto ds 
neuoli, 

Soleil fort bruflant, Ardentifima 
fole; 


so 


Le foleilelt fort ardent, Z? fole è 


molto ardente, 

Ardeur du foleil, Ardore del fles 

Mettre au foleil, Porre al fole, 

Soleiller,ou fe tenir au foleil, 
Stare al fole, 

Se pourmener au {oleil, Spafeg- 
gare al file. 

Le folcilelt beaucoup plus grad 
que toute la terre;ll ole è mol- 
to piu grande que tutta later- 
YA. 

Seicher au [oleil,.. Sescare nel fo- 
le, 

Le foleil de mydi,Sole di mejo dí. 

Vn iour de beau foleil, Zn giorno 
che fa bel fole, 

Le foleil commence à deuenir 
jaune , Z/fole comincia ajarf 

tallos 

Le folcil cltoitbas,Zl fole era baf- 
fo. 

Le foleil eftoitencer bien hauts 
Era anchora il fole molto al- 
to. 

Les rayons du foleil, Glifolari 
raggi. 

Les rayons dufeleil les frapoit, 
Giifolari raggi liferiuano. 

Solenntzer,Celebrare,folenniz_a- 
re, 

Sylennizer les nopees, Celebrare 
le norgejar il fponfalstio, 

Solenmzation,& £efte,Solennita- 
tione q fefta. 

Solennité,Solennità, 

Ayant fait les nopces auec grá- 
de folennnité , Fatte le more 
comgrande folennità . 

Solennel,qui fe fait teus les ans, 


Gofa folenne , che fi celebra ogm? 
anno. 


Solennellement, Solennemente, 
Solerre vent,Leuante,vento, 
Soliciter aucun, & lesprefferde 
faire quelque chofe,Sollecirare 
alcuno di fare qualche cofa 
Soliciter vn h6meà faire quel- 
que chofe,& l’enquerirsRicer- 


Ss © 
care con infanga alcuno di gual= 
che cofa, 

Soliciter vn procez,. Sollecitare 
Una lite, 

Il commença à le folliciter afin 
qu'il loi voulue enfeigner 
cela,Comincio a/follesitarlo, che 
queja cofa gli volefe Infegna- 
re. 

Sollicitant le duc à la guerre, 
Soliecitando il duca alía guer- 
ra. 

JI ne cefloit de le folliciter » Di 
Sollecitarlo nonciremanena. 

Tant plus il eftoit opiniaftre, 
tant plus il le follicitoir, 
Piu tra Pertinace,piws il folleci- 
taua, 

Eftant beaucoup follicité, Effen- 
do molto (ollecitato, 

Sans attendre d’eftre follicité 
par lesfiens, Senz a aspettare 
Peffer follecitaro da fuoi. 

vn Soliciteur de procez, SoNeci- 
tatore di liti, 

Solicitude, Sofecitudine, diligen- 
LA. 

Solicitation, Sollecitatione;pren. 
tez ga. 

Solide, Solido fermo ficuro. 

Solier,voyez Soulier. 

vnSoliersou grenier,Solaio,folaro, 
Pauiments della cafa. 

Solitaire, Solitario felo, 

Vnlieu folitaire, Luogo folita- 
rio, 

Le chafteau eft en lieu affez fo- 
litaire,Il caffello è in luogo affai 
folirario, 

Ayanttrouvé vn lieu eflongné 
‘& folitaire, Vn luogo folitario 
co remoto frouato. 

Efleué fur vne montagne & lieu 
Solitaire, Alleuaro fopra un. mi» 
te folitarso. 

Solitude, Solitudine, luogo folira= 
rio, 

La force de l’oifiueré & la foli- 
tude,Leforza dell? otio gy della 

Soliti 


folitud 
vneSoli 


ue, 
Soloir, 
Solfie,w 
eltredo 
fesde 


vn Sols, 
Franc 
vingt So 
Laiflere 
vinet 
friare, 
quatti 
lla rec 
risen 
Cent fo 
temps. 
nubile 
Sommai 
di qu 
le Som: 
mario 
leSomm 
maris. 
Sommai 
breuin 
Somme, 
Mais, 
en Somn 
fomm 
Somme 
ra, 
Ynessor 
bon 
Somme 
UA 
Somme, 
Mare, 
Somne, 


tro, 
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folitudine. 

vne Solius,ou cheuron, Kn traz 
ue. 

Soloir,voyez Souloir. 

Solfie,voyez foulfie. 

eftreBoluable, pouuoir payer 
fes debtes, Efer buon pagatare, 
buon per pagar li [uoi debiti. 

Solution,ou payement, Pagame- 
1o,diflegamento, 

«vn Sols, ou Sold, Soldo; moneta di 
Francia. 

vingt SolssWinti fol di, 

Laiflercourir deux fols pour 
vingt é quatre deniers; La- 
Sciare correre due foldi perovents 
quatfrs danars. 

Ma receu quarante fols, Egli ha 
risento quaranta folds, 

Cent fols, Soldi cento, 

temps Sombre, Tempo fcurosatre 
nubilofo. 

Sommaire, Sommario abbreniatione 
di qualche cofa,fomma. 

le Sommaire des lettres, Il fom- 
mario,delle lettere. 

leSommaire d’vn liure, 1/f0m- 
mario d'un libro. 

Sommairement,Sommariamente, 
breuemente, 

Somme d'argent, Somma di da- 


nato, 

en Somme, ou fommé toute, In 
fomma. 

Somme totale , Somma inte- 
ra. 


vnesSomme ou charge de char- 
bon,Carga di carbone, 

Sommer, Far omma, finire , compi- 
re. 

Sommer & denoncer , Prochia- 
mare,denonciare, 

Somne,Sonno,per dormire. 

Sommeil, Sonno,cio è 1l dormire. 

Saifi de grand fommcil, Di gran 
Sanno oppreffo. 

Muy print vn grand fommeil, 
Y n gran fonno lo prefe. 

À lui vientvn prompt fommeil, 


S O 
li venne un fonno fubits. 

Le fommeil eft le repos de tön- 
tes chofes, LL fonno! è quiete di 
tutte le cofe. 

11 fe reueilla du fommeil .; Dal 
fanno firifueglso, 

Qui engendre fommeil , Che ge- 
nera fonno, 

Auoir fommeil, Hauer fonno, 

Plein de fommeil, Pieno di foñe 
ño, 

Sommeiller, Sonnochiare, 

Sommelier, #gentero,credent.ies 
ro,colus chaffiffe-allacredenx as 
eaneuaro. 

Somme, ou charge, Pefo, cari- 
ca. 

la Sommeliere, Caneua , cantina, 
credenta. 

le Sommet, .ou coupet de quel. 
que chofe;LaSormma,la fommi- 
tala cima di una cofa. 

Le fommet ou coupet: de late. 
fte,La coppa dela tefta, 

yn Sommier,cheual portabaux, 
Eomaro,casallo,cy altro aninta- 
le,che parta la foma. 

vn Sommier d’orgues, Canone da 
organ, 

vnSommier ou charpenterie, 
Fn traue,legnogro/fo, che fi ponè 
a foffentamento di una cafa, 

Somptueux banquets Banchetto 
fontuofo, pajto , conuito magnifi- 
co. 

Somptuofité en habits,Sontuofità 
in veftiments. 

Somptuevfement,Sontuofamzentes 
magnificamente. 

Son,Suono,tono. 

Va fort fon, Za fuono grande. 

Vn fon hautain, Ya alto fuono, 

Faire fon,Fare fuono, 

Sans fon, Senqa fuono, 2 

Son horrible, Suono horrido, 

Son de trompettes, Suono dele 
trombe, 

Sonner,Suonare,ribombarescanta- 
A 
i mm iiij. 
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Sonnerditièrfemet, Suonare ya. 


riamente. 


Soner les clothes, Suonare le oå- 


pane 


Sonner desinftfiméts de mufi- 
que, Suonare iffromenti mufi- 


chi. 
Sonneur,Sonafore, 
Sonneur declôches; Sonatore de 
campane. 
Sonneur d’inftruments, Sonator 
d'iffromenti. 
Sonner pourappeler, Chrama- 
re. 
airains Sonnans, Rasme, metallo, 
che rifüona. 
Sonnette, Somaglia, campanel- 
la. 
Son,Sembola. 
vne Sonde à marinier, Vn pior- 
boso pelo legato ad vna corda 
Per tajtare il fondo del? a qua, 
Sonder le gué, Tentare il guaco 
do. 
Sonder la riuiere, Taffare il fu- 
me,tentare, 
Sondeur,Colui che cerca, g tenta 
di fapere alcunacofa. 

Songer, Songnare , g infogna- 

re, 

Il n'y favt plus fanger, Non ac- 

cade di pin fogniarus. 

Songer à mal faire Sognare a fare 

male, 

Il fonge fouuent, Speffe volte fo- 
qua. 

Ce que Panois fongé, Quello ch? 
io haueta fognato. 

Que faifons nous ici?que regar- 
dons-nous ? que fongeons- + 
noui? Che facciamo? nos qui? che 
attendiamotche fogramo? e 

Cóme celuy qui fongeort , Come 
buono che fognaffe. 

Vousbeuuez tantle foir que 
puis apres vous fongez, Voi 
beues tanto la ferache pofcia 
Sognare la notte. 

Ye crois que tu fonges, Zosreda 


S O 
che tu fogni. 

Ayant fongé que;&c , \Hanendo 
Sognato che goe. 

Tu fonges,Tu fogni, 

Songe, } iftone,fogno, 

Tuwiásice'vice dete leuer en fon- 
geant, & de direles fables 
queltù soges;Qeffo èruo vitio 
di ieuarte in lego. gy di dire le 
fauole che tu figni. 

Il luy raconta par ordre fon sô- 
ge.Ordinatamente la conto blo 
gro fuo, $ 

Itneluy couftoit rien-de vou- 
loir adioufter foy au fonge 
defon mary , Niente li cofava 
al vero fogno del’ marito voley 
dare fete 

Voir plufieurs chofes par sóes, 
Vedere molte cofe nel fogno. 

Ilfeprintà rirede fes fonges, 
Incomincio a ridere di fuor fo- 
gm. 


Songeur, Sonmiatore , colui che fo- 


qua. 


qui Songe fouuent ; Sagnofo che 


Speffe fifoena dormendo, 


ce qu’on à Songé de nouueau, 


Cola inuentata con malitia di 
nucno,cinfpirata. 


Songer, inuenrer quelque'cho- 


fe > Ritranar qualehe cofa, ima- 
ginarla. 


en Songeant, In figno, dormen- 


do, 


Songea rt, Dormiglione, da poco. 
Songe malice, Colui che penfait 


male, 


Sorcier,Strego,amaliante, 
Sorciet e,Strega,quella che ffrega li 


purti 


Sorcelerie,Stregamento , effo fire» 


Zare, 


Sori, voyez Souri. 
vne Sornette,Faceria,fatiola, cian 


cia. 


quelles Sont lesfornetres que tu 


dis,Che ciátie fano quelle che tu 
Une, ¿109 
diçi, 
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ne fam 
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na, 
le Sort, 8 
med: 
male 
faire Soi 
terela 
Sortitiot 
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manitr 
de ceke 
queff 
la Sorte 
alber 
il etdi 
Que, 
Je na 
cerche 
gente 
forte, 
sil pek 
fufe d 
De Ja 
forte, 
Toutd? 
ma qi 
En di 
In diy 
En que 
quee 
Sortabl 
prio, 
Sortilec 
te. 


Sortir, 
re, 


unendo 
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femblables Sornettes ; Sizzili 
ciancie 
les prefches que font Les m È 
nes pour le iourd’hui foot 
leins de Sornettes , Zepredi- 
che fatte da fiati il piu hoggi pie- 
ne fono di ciancie, 
SortySorre , ventura, cafo fortu - 
na. 
le Sort,& principal d’vne fom- 
me d'argentLaprinc:pale fom- 
mail capitale, 
faire Sortiouietter;le fort, Met- 
tere la fortes(orteggiare. 
Sortition,Sorsitione, fortimento. 
Sorte,& maniere; Qualita,forte 
maniera. 
de celte Sorte, Di quefta forte, di 
queffa modo. 
la Sorte de l’atbre, Natura dell? 
albero. 
il etde telle Sorte, & nature, 
Q nef? huomoè di tal forre di ta- 
Ne natura. 
cerche gens de ta Sorte, Cerca 
gente della natura tua, della tua 
forte, 
sil n’eftoir de telle Sorte, Se non 
foffe di tal natura, 
De la bonne forte, Di buona 
forte,qualira. 
Tout d’vne forte, D’una medefi- 
ma qualità. 
En diueifes fortes & manieres, 
“In diuerfe qualità. 
En quelque forte & maniere 
que ce foit;In che forte che fia. 
Sortable, Commodo, atto, pro- 


prio. 

Sortilege, Dininatione con for- 
te. 

sortir, V fcir; venire fuori , F fein 
re 


Sortirn& faillir dehors » Ffei” 
fuori, 
Sortir hors haftiuement, Y (tir 
fu ori prefto. 
Sortir hors de la maifon, Y) 
fuori di cafa, 


(cir 
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Sortir de chezauci,Vfeire dela 
cafa di alcuno. 

Ifs le virent fortir hors du tont- 
beau, Kiderno úfeir fuors del 
monumento. 

Séitant de la maifon.; il vid 
fortir vn abbé, Vfcendo di cafa 
vide vfcire un abbate. 

fi nous Sorto ns d’ici;Se di quines 
vfciamo. 

nous Sortifmes de Florence, Di 
FirenZe vfcifcemo. 

tu Sortiras de peine , TH wfciras 
di pena, 

Inconsinent dix foldats forti- 
reutSwbiramante vfcirono da 
diecs fanti. 

Eftants. fortisde la ville ilsfe 
mirent en chemin, feiti delle 
città fi mefero in via. 

Eftants (artisfecretrement, Case 
tamente vfeitifi. 

ayanttrouuémoyen que tú Sor- 
tes d’ici dedans, Tronato moda 
chetu efca de qua dentro. 
uand ie fors du logis ¿Quando 
efco dell? albergo. 

Sortir hors de propos, K feir di 
propofitoyufesre fuer di ragiona 
mento. 

Sortir,8 faillirhors  V/cire del 
camino. 

faire Sortir à. force de Conps» 
Cacciar per forza, ouer per prie= 

hi 

Sortie, frita, 

empefcher la Sortie , Fietare 
Pyfeita, 

Ja Sortie dela ville, Lufcita della 
città. 

Sorty,& garny,Guarnito,inffrut 
roymunito. 

Sarty de fil, & d’aiguille, Fornito 
dr filo, ep di ago. 

yn Sot, Scrocco, pal? s ffordito, 
folto, 

va venailleurs cercher tó Sots 
Datene inaltro, luogo a cercare 
il suo buffone. 


ecc 
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Sot gl rieux, Paza o arrogante; 


temerario, 
Sot & leger, Temerario, Cr fcioc- 
co, 

Il eft reputé fot , Egli e reputato 

fesccco, 

Comme plufeurs fots veulent 

faire, Come molti fesocchi voglio 
fare. 

Chafe cefte fotte penfee, Caccia 

dia quejo (ciocco penfiero, 

ie te tiendrai pour vn Sot ; Jo 

Pharr d per v n fcioccone. 

chofe Sotte,& contraireà foy 
mefme, Cfa abfurda,cy mper- 

tinente, 

Sottement, Scioccamente \inetta- 
mente, 

Sottie, ou fottife, Sciocchez Za, 
SR Zaba lordia. 

Cet grande fortife de croire 
rien aux fonge S» Grande fejoc. 
chez z fre porre ne fogni alcuna 
fede. 

Ils commencerenr è prendre 

plaifr en fes fotiiles,Comineia. 
ronò delle fue fesscoheffe piglsar 
diletto, 

Sobriquer, Morti 

tipraceuoli. 
dusou,Piedi di porce accorciato, 

Va Soubaffement de colomne, 
ou Pautre chofe,Znabafe,fon- 
damento di colonneo di qualche 
cofa, 

Soubchantre,Sofrocanture, 

Soubconterolleur, Sojlbtutoin a, 
na suosrdi 


Soudai n, Prefio fubito, veloce,repà- 
tino 


che pungono;mot= 


Confeils foudains, Cunfegli accorti 
afuti fagaci fcaltrirà. 

Fort foudain, Molta preffo. 

‘Va foudain fecours de gensde 
guerre,Zaprontofo: corfo d huoa 
mini di guerra, 

Soudain,ou Soudainemenr, 44° 
impronifo , fabito, incontinente, 


trefle, 


SÒ 
en vne chofe Soudaine, In vnà 
cofa pronta, x 
Soudaine refponfe, Pronta rifpo- 
ffa. 
vn efprit Soudain, Zn brento-in. 
£egne. 
le n'ai fceu faire plus foudain, 


Fare piuprefto mon ho fapuz 
to, 


tout Soudain,Quanto Prima.) 

Ki Soudain,Cof p to, 

Soudaineté, PrejfiezZa, velocità; 
prostirudine;prontez 7a. 

Soudefpenfier;Digenfiero, 

Soudiacre, Sortodiacono,grado fu 
cerdotale. 

Souhallevoyez Subhafer.* 

Soubhaltation, Vendita allo in: 
canto, 

Soubhailter,voyez Soubaiter. 

Soubie& , ou fuic® „Soggetto , fun 
dito (ottopofta. 

comme nous. Sommestous fu- 
ie&s à cela,Come tutti famo fog- 
gettifotropofis. y 

Subie& à miferesySottspoffo a mi- 
ferie. 

ERrefubie&,Efere forgefto. 
N’eftre point fubie&, Non effere 
fuggrffo. y 
Quin’eftenrièn fubie&, Chi è 

libero. 

Ie ne fuis fuie@ à perfonne, Zo 
non fon foggerso a alcuno, 

Ne voulant eftre fubie& de fon 
ennemi, Wen volendo feggetro 
effère al fo nemico, 

Efire abeiflant & fubic&, Etre 
vbediente co foggetto. 

Dequoi fesfubie@s fe contéte- 
rent fort, Di che i foggerti fi có 
tentorona molto, j 

Soubmiffion,Sommifione, baft- 
ZA. 

Soubpendues s oufoufpendues 
de maifons, Luogi fospefi nella 

i cafa,$porti infuor i,poggiuoli, Ñ 

Soubpeler,Pefar,ponderar,cfami» 

nart, 
faifeurs 


filfeursde 


leggiers. 
fe Soubrir 
re, 
SoubrisD 
Soubs Soti 
ceux quif 
ls che fou 
Soubsfon 
tabarro, 
Soubcrire 
Soublign: 
fuo fegno 
Soubfon, 
Soulpe 
Soubfteni 
LATE 
Soufteni: 
vn aa 
Souftena 
Seffenis 
mento, 
fe Soubt 
cun pe 
amiciti 
dalenn 
Soubtrair 
nere, 
Soubtrair 
durre fa 
la Souchi 
albero, 
duSouch 
danno | 
Souffire, 
Souffler, 
Souffler 
co, 
Souffler 
qu'ile 
no did 
teeing 
Stuffler 
Punta 
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£x{feurs de Soubrefauts;Salrators 
leggiers. 

fe Soubrire, Sottoriderfi > ghigua- 
re. 

Soubris,Dileggiamento,burla. 

Soubs,$orto, 

ceux qui font Soubs la loy, Quel- 
ls che fono fotto la legge 

Soubsfon manteau, Sotto il fuo 
tabarro, 

soubfcrire,Sorroferinere. 

Soubfigner, Sortofersuere,porre il 
fuo fegno di forto. 

Soubfon:, foubfonner) cerchez 

Soufpeçon. 
Soubftenir,oufouftenir, Soffene- 
resfoicorrere,asutare. 

Soutenir vn aflaur, Refiffere ad 
un affalto, foftenerlo, 

Souftenance, ou fouftenement, 

Soffenimento , (offegno ; foftenta- 
mento, 

fe Soubtraire de Pamitié d’au- 
cun peu à peu, Allonzanarfi del? 
amscitia,difcofarfi dall’ amicitia 
d’alcnno a poco a poco, 

Soubtraire , Soriraggere , rimuo- 
uere, 

Soubtraire,& retirer, Menar;cone 
durre forto. 

la Souche d’vn arbre, Tronco dell? 
albero. 

duSouchet,' Giunco le cui radici 
danno odore alle vefi. 

Souffire,cerchezSuffire. 

Souffler,Soffare, 

Souffler du feu , Soffiare nel fuo- 
co, 

Souffler à aucun par derriere ce 
qu’il doit dire, Soffiare ad alcu- 
no di dietro cio. ch'egli ha da di- 
recio è auifarlo, 

Souffler en l’oreille.tanroft de 
Pvn,tancoft de l’autre, Suffo- 
lare hora ad uno, hora ad vn’ al- 
tro nell’ orecchie. 

il ne faifoit autre que Souffler, 

di «Altro che foffiare non faceua. 

Tournant le dosau vent, & le 
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Jaifant fouffler,Dandole fpale 


al vento, zo lalciandol foffiare, 

Souffle, Fanola fofñamento. 

Ils furent pouffés parle fouffle 
des vents Dafüffiamenti di vers 
furono $pints. 

Souffleur pardertiere , Suffiator 

ér dietro via, ammornitore, 

Souffleurs de charbons, Manticis 
firoments da foffiare il fuoco. 

vn Souffer à foufHerle feu, Sof- 
fiero , mantice , folle, ffremento da 
foffiare. 

yn Soufflet fur la iouë , Guana 
ciata,moftaccione,bofferto,fchiaf- 
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baillertel Soufflet à aucun que 
on Poye, Dare un fchiaffo , un 
bufferzo ad alcuno 

Soufflerer ou bailler des fouf- 
flets,Schiaffeggiare.dare fchiaffi. 

Soufre,cerchez Soulfre. 

Souffrir!, Tolerare, patire, foffrire, 
fo nere,comportare, 

Souffrir à aucun toutes fes da= 
dees, Perdonare permettere, fop- 
portare. 

le Ven ferai fouffrir , Lo te ne faro 
patire. 

As-tu fouffert perte d'argent? 
Hai tu patsto difagio di da- 
nari. 

ayant Souffert en fa miferable 
vie plufieurs chofes, Hauendo 
in affar mifera vita molte cofe 
patito, 

Souffrance, Soffrimente, toleran- 


a 

Souffreté, Indigenz_asnecefità,di- 
fagio. 

Souffreteux, Pouera,neceffite(c,in- 
digente. 

Souhait, Defiderso, brama. 

Declarer fon fouhait, Aprire il 
fuo defiderio. 

louyr de fon fouhait, Godere del 
fuo defiderzo. 

Vn fouhait honnefte,Honeffe de~ 
fiderio, $ 


so 

Vomefchant fouhait, Peruerfó 
defiderio, 

Ardant fouhait ; Feruente defide 
rio, 

Attrempe tes fouhaits j Tempra i 
tuo defideri, 

tour nous vientià Souhait, Il tus- 

to ci riefce fecondo il defiderio no- 
firo. 

Souhaiter, Defiderare, afpirare, 

bramare,anfiare una cofa. 

Souhaiter mal à aucun, Defidera- 
re male ad alcuno, 

Ne fouhaiter point l’autrui, Lal- 
trai bene non defiderare. 

Faire ce que l’on fouhaite, Fare 

ciò che fi defidera. 

Squhaitable, €ofa da bramare,da 
defiderare. 

Souiller, Sporcare;maculare,mac- 
chiare;infettare. 

Souillé, Maculato,porco,lordo,in- 
fetto. 

Svuillé de malice, Corrotto, gua. 
ffoscontaminato, profañato, coin- 
quinato. 

Ie ne penfe pas que noftre com. 
pagnie foit fouillee en aucu- 
ne chofe, & elle ne fe fouille- 
ra pas encores auec l’aide-de 
Dieu, Non mi pare che la nofira 

rigata! in atto alcuno fi fin ma- 
culata , ne fi maculera con l’aiuto 
di Dio. 

vn Souillon, Za? huomo fporco. 

Va Souillon, vn feruiteur d’vne 
maifon des champs qui fert À 
toutes chofes viles, Fammgliac- 
cio, un che ferue in ogni bifogno, 
Uno (guattaro, 

Souillure, Macchia, iporchieia,lor- 
dura. 

Sonlas, Solaz z o; rifforo, vilieuo, 
buon tempo. 

Soulacier , Uno che fi da buon tem- 
Po, € va tutPl giorno a fol 
ZO. 

Soulager, Solleuare alcuno; foccor- 
serlo, porgergli aiuto, 


ARS 


SO 

Soulagement, Riforo;faccor/o, for: 

leuamento. 

mon Soulas, Sollazzo mio,conte= 
to,allegrezZa,conforto mio, 

Soulci,& efmoi;Cura,folecitudine, 
anfieta,affanno, 

mettre en Soulcy, Mettere in pena 
fiero alcunosin affanno, 

nous auons double Soulcy pour 
toi, Nos habbiamo doppio penfiero; 
doppia affittione perse, pertua 
cofa, 

dormir fans Soulcy, Dormire fen- 
xa penfierofenza trauaglio. 

dequoi te Soucies:tu?Di che ri cu- 
ri tu? diche cofatimettitu pen: 
fieri? 

Ayant laiffé tour le foucy de la 
guerre, Tutto il penfier della guer 
ra abandonnato. 

Il n°y avoit point de voifin qui 
eut foucy de l’autre’, Niunvi- 
cino hauena dell altro cura. 

Nous ne nous-devons foucier de 
rien, Di ziuna cofa curare dob- 
biamo. 

Il s’en foncie peu » Poco fe ñe 
cura. 

Nous; ne nous en foucions pas, 
Noi non ce ne curammo. 

Ne fe foucier de lui, Non curarfi 
di lus. 

Ils ne fe foucient pas de regar- 
der cela; Diciò non fi curano a 

guardarlo, 

Ce neft pas chofe dontil fe fail 
le foucier ; Non è cofa da curar» 
fene, 

fans s’en Soucier trop, Senza 
curarfene troppo. 

Il ne fe foucioit pas d’avoir vn 
tel homme à fon feruice , Non 

f curava d’hauere a fuoi fernigi 
vn tal huomo, 

Te ne men foucierai rien, Niente 
mi curerci, 

Je m'en foucie bien peu, Poco me 
ne curo, . 
Te ne me foucie pas, Non me curos 

: ils ne 


jis ne fe fe 
fte, Ni 
rarono, 
Soucieux 
nato, 
Soulder, 
cart, 
Souldure 
fermez, 
la Soulde 
la Soulde 
mois al 


paga chi 

dall, 
Ily eut y 

Milan, 


Sonldoy 
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mois 
Souldar 
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Soldan 


Marche 
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Ils ont 
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pre fol 
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Souldr 
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Souler 
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in pens 


y pour 
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sis ne fe foucierent rien du re- 
fte, Nienre del rimanente fi cu» 
rarono. 
Soucieux , Sollecito, anfiofosaffan- 
nato. 
Soulder , Saldare, fermare,fortifi- 
care. 
Souldure , Saldez za; faldatura, 
fermezza. 
la Soulde, Soldo,paga. 
la Soulde que lon'baille tous les 
mois aux gens de guerre, La 
paga che fi da ogni mezi a fol- 
dari. Í 
Íly eut vn Alemandà foulde à 
Milan, Fugia in Melano un Te- 
defco al fol do. 
Qui a double foulde ; Chesa dop- 
pia paga. 
Souldoyer, & payer la foulde 
aux gens de guerre, Affoldare 
Ur pagare li foidats: 
la Soulde, & gagequ’on baille 
aux gens de guerre tous les 
mois,Srspendio;pag4. 

Souldan,ou foidan;fignifie Roy 
ou Prince, comme fouuerain, 
Soldano , ciò è Rey Prencipe,Mo- 
narcha fupremo. 

vn Souldart,Zn foldato. 

fisont eké quañ-roufours fol- 
datsen leur ieunefle, Sono: fiati 
nella loro giouanez La quafi fem 
pre foldars. 

vn nouueauSoufdart, Zn folda- 
tino che nuouamente fa laiprofef- 
fione dell? armi,nouitio, 

vicux Souldarts qui ont ferui 
vingt ans ; Soldati veterani, 
vecchi. 

Souldre vne queftion , Rifoluere 
una queftione y ciò è rifponderle 
adequaramente. 

Soulere,voyezSolerre. 

Soulfre , Zolfaro, ér folfaro,mate. 
ria ignea, 

yn Soulier, Hna fcarpa. 

Souliers à poulaine , Scarpe s- 
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Petitfoulier, Scarpetta , feara 
picciola. j 
Vne forte de fouliers faits de 
laine, Scarpe dt lana. 

Offer fes foaliers, Canare le fear- 
pe. 

Faifeur de fouliers, cordouan- 
nier ; Calz_olaso,raligaro,che fa 


le fcarpe. 
Souloir; Solere; effer folito accoffu- 
mato. 


Ie foulois faire cela, Jofoleua fare 
quefto. 

Que nous foyons arnis comme 
nous foulions; Che noi famo æ- 
mici come foleuano. 

yn Souls,ou Solssou Sold ; Un 
foldo,forte di moneta. 

Soulfie, ou foufi, Sorte d'herba, 
che fidife girafote. 

Soumettre; cerchez Soubnret- 
tre, 

Soupgon,cerchez Soufpçon: 

vne Soupe, Zuppa, fatta di pane 
co brodo. 

Tu me fais de tel pain foupe, 
Tumirendi pan per fchiaceiato, 
focaccia. 

vn Souper, V sa cena. 

eftantacheué le Souper; Finita la 
cena. 

ilft apporter leSouper, Fece 
vente la cena. 

vn Souper maigre , Vna cena ma- 
gra 

Dis-lui qu'il vienne ici aupres 
dufeu;& qu’ilfoupera , Digli 

chequa fe ne venga al fuoco, 29 
fi cenara. 

ils Souperent enfemble,Cenarono 
infieme: 

ie fçay qu'ils n’ont pas foupé, So 
chemonbanno cenato, 

il ne Soupoit pas à la maifon, 
Non vi cenaua in cafa. 

nous Souperons au frals,Cenare» 
monel frefco. 

Fai que nous foupions, Fa che 55 
cemianzo: 


S 
Seuper,Cenare. 


Oo 


Soupér aux defpens d’autrui,ce- 


nare a Shefe d'altri. 


ea Soupant, Cénanaosmentre fi ce- 


na. 


Souple,& aiféà plier, Lento, fa- 


cile, 


touêur de Sonpplefes, Atteggia- 


resfare atti co geftis. 
Source, Origine pr incipio radice, 


vne Source de fontaine, Origine, 


ouer principio del fonte forgine 


la Source du mal, Il principio del 


male, 


fa Source de la falcherie,I! prir- 


crpio della nora, 
letter Sources » Scalurir, 


gere. 


Sourcer, Produrre vnafontana,far. 


lavenire doue tu vuoi, 


łe Sourcil, Ciglio di fopra Poe. 


chie, 


cesSourcils fignifient quetues 
malicieux , Quefti cigli fanno, 
astifan- 


zoccano fentono dimalici 
na parere cattiuo, 


bale cigle alfe, 


Sourciller, AlZare goy abbafare li 


cigli, 


Sourcillenx , Golui ha gran ci- 


glio, 
Sourd. Sor. lo fenga udire, 
Deuenir fourd,Diuenir fordo, 
Eltre fourd,Effè-e fordo, 


Sourdaut , quelque peu fourd, 


Alguante fordo, 


Ceftui-ci eft yn paure homme 
muet Y fourd, Quefto è UN po= 


uero huom mutolo € forio. 
Sourdeffe ou fourdeté, Sordirs. 


Sourdre, fe Jeucr, fe dreffer, fe 


monftrer, Leuarf, ftare dritto, 
Jormarf in piedi, Jurgere, for. 
gere, 

Sourdant, Leuandofi, vfcendo na. 
fcendo. 


Sourgcon &rcietton des arbres, 


í € acqua, 
farla nafcere, vfi srefuora, fòr- 


Qui a fort grands fourcils > Ghi 


S o 
Gettoni germogli degli arbori, 
le Sourgeon: d’vne fontainæ 
L'origine, il principio d'una fon- 


tana, 


vn Souri,oufori, Sorce » topo, 


picciol? animal noto 


chauue Souri, Notola > Pipiftrelto, 


vecello chi va di notte, 
Souri d’Inde, Sorci de India. 


vne Sopriciere , Gabbia, trappola 


dapigliare forci, 


les Souris du corps qu'on appel- 
le Muícles es parties chat- 
nues du corps, Z: Mofcols cir a 


liquali fr musnono loja, 


Sou peçon, Soffetto;opinione, fps. 


tione, 


fe mettre hors de Soufpegon, 


Librarfi,leuarf fuor di fosperto. 


Ily a du foupgon , yi è del fò- 


Spetta, 
Auec fou poon, Con fofpetro. 


Bailler plus grand foupçon,D4- 


re maggiore fofpetto. 


Donner foupgon daucun, Dare 


Sofpetto ad alenno, 

Mettre en foupçon aucun, Her. 
tere in fofpetto alcuno, 

Par foupçon,Con fifpetrione. 

Sans prendre foupson , Senza 
prenderefoSpetrione, 

Ayant pris fonpgon de lui, Ha- 
Mendo prefa la foSbesrione di 
quello, 

Afin qu'il ne print aucun fou- 
peon, «Acero che egli muna fe. 
Spettroneprendefe. 

Le foupgon elteir moindre , Za 
fofpertione era minore; 

Elle entra en plus grand foup- 
sonqu'elle n’eltoit, Entro sn 
meargiore fosberto ch? ella zon 
era, 

Soufpegonner, Solpicare,[oipetraa 
reshauere foshetto, 

Il n’y auoit perfonne qu'on 
peut foupçonner de ceci, Nite 
no feporeua di quejto fofpetrare. 


Lequel tu foupçonnes tore, Z 


quale 


quale 4 
Souipcor 
ere Sou 
[pesto 
Souipcor 


Soufpin,i 
vo derni 


que cei 
gines 
Profonds 
piri 
Soulpirs 
firi, 
Iliettoit 
fe fou 
DCE 


fosbirai 
comme 
print à 
fofpitar 
gere, 
En foufpi 
Brand 
vn Soufpi 


Soultenir, 
Souvenir 
reyifou 
{eSouuen 
tecarfia 
ilme Sou 
Menem 
dite Soy 
Venire, 
Promo: 
Un mif, 

E Soutien 

P deln 
fille pey 


sio fp 
“i 


ti 
il 
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quale a tortotufofpetti, 

Soufpgonner,Hauer fospetto, 

eftre Soufpçonné, Cadere in fo- 
[pesto,fare hauer fofperto di fe. 

Soufpconneux, Sofhertofo, ch'a foz 
Spetro, 

Soufpir, Sospiro sil fofpirare. 

vn dernier Soufpit, L’v/rizs0 fo- 
Spiro, eftremo fiato, 

Qui {çur la raifonique prouo» 
que ces foufpirs, Chs fa che ca. 
giene muone quei. fofpire. 

Profonds foufpirs , Profondi fo- 
fpiri. 

Soufpirs pitoyables , Pierof fo- 
firi. 

Hiettoit plus de mille foufpirs 
fe fouuenant detui, Pr% di mil 
le fofpiri gittata di colui ricor- 
dar 

Apres plufieurs foufpirs il fe 
print à dire, Dopo molti fofpiri 
comincio addire. 

Soufpirer,Sofpirare,trare fofpiri. 

Il me laiffa foufpirer, M: lafeto 
fospirare, 

Il commengaà foufpirer, puis fe 
print à pleurer, Cominoso a 
fofpirare (7 apprefo a pian- 

ere, 

En foufpirantil refpondit, $0- 
Spirando rispofe. 

vn Soufpirail d’eau, Spiramento, 
spiraglio. 

Souftenir,voyez Soubtenir. 

Souuenit, Ricordare,rammemora- 
resri(cuenire,ridurre a memoria, 

feSomuenir , Ricordarfî , fouenirfis 
recarfia memoriaramentarfi, 

il me Sovujent, Miricordaymi fo- 
uierie ons ramenta, 

faire Souuenir, Fare ricordare, fo- 
menire,ramentare, 

Pyn me fait Sonuenir de l’autre, 
Un mifaricordare dell altro, 

fe Souuenir du nombre,Ricordare 
fi del numero. 

Gil fe peut Souvenir de ceci;$e di 
gio ft puote ricordare, : 
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Selon que ie me puis fouuenir, 
Secondo ch'10 mi pofJoritor dare. 
Souuiene vons, Ricordate vi. 
Ime femble que le cœur me 
faut me fovuenant de cela, 
Pare che? cuore me fi [chianti ri- 
cordandomi di c10. 
enant de ta vie paflee, 
dandoti tu della tua prete- 


Tera Lila. 

Prens fes prefens & fouuiens 
toi de direàton pere, Prends 
cotejta doni <> ricordati di dire 
al tuo padre. 

Sans fe foquenird’eux, Senta ri= 
cordarfî di loro, 

Combien qu’il fe fouuient fou- 
vent Anchora che Spello fi riCIt= 
dafe. 

Ie ne meftois pas fouuenue de 
teles donner, Non mera anco- 
raricordata di dartigls, 

Vous ne vous en fouuenez pas 
maintenant, Hora voi non vi 
ne ricordare, 

Souuenez vous de moi quand 
vousleverrez , Ricordateui di 
me quandoil vederere, 

L’ayant fouuenu du temps pafa 
fé,Ricordatole il tempo paffato. 

Il ne fefouuenoit pas decela, Di 
ciò non fi rscordaua, 

Tu ven fouviendras pendant 
que tu Viuras,T1Yicorderai men- 
tre che tu viveral. 

Quanta moi 1l ne me louuient 
pas de vous avoir iamais veu, 
In guanto a me, io non miricordo 
che so vimedeffe gia mai. 


. Souuenance, Recordo,memoria, tie 


cordan?a. 

Il dit que vous lui renuoyez le 
manteau que l’enfant vous 
laifla pour fouuenance , Dife 
che vor gli mandate il tabarro 
chl fanciullo vi lafciò per ricore 
dana. 

fans aucune Souuenace de moya 
Senza alcun ricordo di me, È 
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Pay Sounenance, Lo mi ricordo. ` 

avoir bonne Souuenance, Buona 
ricordanz_a hanere. 

Souuent,ou fouuentesfois, speffo, 
Fpeffe volre,il piu delle volte, 

il ef lá le plusSowuent, Egli li 
la piu parte, 

¿left Souuent avec lui, Egli è fpef- 
fofeco. 

eu as dit cela Souuent , Tu hai 
detto quello fpefftvolte. 

Sounentefois il s’alloit proume- 
nero Speffe volte egli andava a 
pafo. 

Comme il aduient fouuent,Come 
rie volte asenne. 

Sounerain remede , Eccellente ri- 
medio,foprano,fupremo,diuino, 
les cours Souueraines y Le corte 

fupreme, 
Sounerainement, Eccellentemen- 
te. 
Souueraineté , Superiorita , eccel- 
lenza. 
Soy,pronom,pouricelui,Se feft, 
fe medefimo. 
Soye, comme de pourceau, Seja 
di porco. 
vérà Soye, Bigatti, vermi filugel- 
lis animaletti che fanno la feta, 
brughe in alcuni luoghs , caualieri 
deila Seta. 
fes Soÿes qui rienzent à la gor- 
ge dvn pourceau & 1? éran- 
elent, Le fétole don porco ne La 
gola che loffrangolano. 
Soyésà faire habillemens, Sere, 
cofe di feta. 
Soy- mefme, ou foy-mefme , Se 


Jo fe med fine: 
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Spafmes,& retirement de nerfs, 
Diffornamento ; ritiramento de 
nerti,Fhafimo. 

Spacieux,& fort larga, Spatiofe, 
aperto,largo grande: 

Spacieufemen: Spattofamenteslar. 
gamente. 

nc Spatuleson efpatule;Spato/e. 


© ¿E 

Special, 
ipeciale, 

Specialement, Specialmente,par= 
ticolarmente principalmente. 

Specifier , Specificare , dichiarare; 
iprimere, 

fans Specifier ni le temps nile 
lieu, Senga dichiarare ne il rem: 
po ne il luogo, 

Spectacle public, Spettacolo publi 
co,moftra. 

Spedacle trifte, Triffo,cattiuo per 
tavolo, 

Speculer, Speculare,meditare;pen- 
fare. 

il Speculoit beaucoup, Egli molto 
fpeculana. 

SpeGateur,Spettatore,audîtoreyaf- 
fffente: 

Speculazion,Speculatione,fpecula- 
tita. 

Speculateur, Speculatore, contem- 
platore. 

Sphere,Sfera,cofa rotonda. 

Spirituel. „ Spireruale,cio è di fi 
rito. 

ll me fembloit fpirituel, Spiri 
tuale mi pareta. 

Vouseltes mon pere fpirituel, 
Voi fete il mo padre fpirituale, 

ituellement,Spiritualmente, 

spiendeur, Splendore, raggio, lu. 

me, 

Splenetique,quj 3 4 la rate enflee, 
Colui c'hala miir, a infiata; fhle- 
nelico, 


ine) 


un 
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yn Squadron de gens d'armes, 
Squadro , Squadrone d’buomini 
de armi. 
Squille, ou oignon marin, pus 
ca ( di mare, 
Squinance , Squinantia 3 infer- 
ma per laguale la 
gola fi chinde y € lhuome afe 
Joga: 


mita crude: 


Sr 
Stable,Stabile;fermo,ficura, 
Stabilité, ssabihisa fermette. 

Sta de 


Particolare, peculiare, 


Stades 
hon 
publ 
dici 

Statio! 
fran 

Statue: 
Bata 

Statue 
vif! 

Yous : 
vne 
porri 
dim 

Voila: 
bella 

Voefi 

na 
Vous 

né 

pari 

Ils fo: 


Mu 
Statur 


terrestr 

arida 
Sterili 
Nya, 


Stipu: 
Stipyl 
Une 
Le nor 
l'ha 
Stipula 
latior 
Sola 
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Stadeseftvn lieu auquel coùrent 
homes& cheuaux, Sradio,luogo 
publico per correre , ouero [patio 
di cento vinticingue pieds. 

Station , Statione , ciò è atto di 
fiare. 

Statueur, Statuario, ‘colui che fa le 
fatue. 

Statue où peinture faire furle 
vif,Imagine,effigie,forma,ffatua. 

Vous ferés metere fur la porte 
vne ftatue de marbre, Farerte 
porre fopra la porta una fatua 
di marmo. 

Voila vne belle ftatne , Ecco una 
bella fatua, 

Vne ftatue d’or ou dargent, F- 
na ffatua d’ore oyen d’argento, 
Vous manez fait parler auec v- 
né atue, Voi m'hatete fatto 

parla. con una ftatua, 

Ils font muets come deftatues, 
Mutoli fono come fatue. 

Stature & grandeur du corps, 
Statura. 

de quelle apparence, & Stature 
elt-il? Dr che afpetto,di gual pre- 
fenza,di che ftasura è egli? 

Sterile,Stersle,arico,infruttuofo. 

Deuenir Rerile,Diuenire fferile, 

V ne femme fterile,Dona fferile. 

terreSterile, Terra ffersie,deferta, 
arida 

Sterilité,grerilitA,ariderza. 

ly a eu cete annee Îterilité, 
Queffo anno e farafferilir a. 

Stipuler peur aucun,éripolare. 

Stipgler vn contract, Sripulare 
UN contratto 


Le notaire Pa Ripulé > Ilnotaio 
l’ha fF:pulato. 

Stipulation , Znterrogatsone, ffipu- 
l'arsone, 

s’obliger par Stipulation , Obli- 
garfi per Sripulatione. 

Stipulateur, Interrogatore,fhpula- 
tore 

Stocffche,ou merlu,poiflon,Sal- 
Kaferte di pefecymerinizo. 
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Stradiot , mot grec, eltradiot 

ven » vagabondo che va er” 

Stratageme , cerchez Rufe de 
guerre. 

Strin, efpece de pierre precieu« 
fe, Certa forre di pietra pre- 
tiofa, 

Struture, Struttura, edificio , fas 
brica. 

Studieux de la vertu, Studiofo,co. 
lui cha gran defiderio dello fit- 
dio gy di virti. 

Studieux des lettres,Scolafico,fce- 
lare,ffudiofo delle lettere, 

Studieux de fapien ce,Filofopho. 

Style & maniere d’eferire, $rile, 
forma;modo,vena di fersuere, 

Style leger,doux,Srile dolce, gétile, 
delivato. 

Style de haut appareil , Stilede 
grand’-eloguenta. 

chofes qui font de grand Style, 
Cofe di gran ffrlesciò è di bella in. 
uentione, 

Seyptique ou aftringent, Stitico, 
ftrettosaffringente, 

SUV 
Suader,Suadere,perfiadere, 
Suader de dire quelque chofe; 

Suadere aidire qualche cofa. 

Suafion Suafione,per( fione, 

Pay fait cela à fa grande fuaf6, 
SU fua grande fuafione bo 

Suafeur , Suafore, perfaafor e, colui 
che pevfuade altrui È 

vn ure & linge à s’efuyer, 
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Staue odeur;Owore fuarie, 

Suauement, Suauemente, con fuga, 
nita. 

Suauité; Suauita,dolcez x agenti- 
lez za. 

Juges balternes, Giudici fibu 
ternt,che dipendono sa aliri 
dirs y i 
djcs, 
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Subhafter,vendre les biens d'ai- 
cun au plus offrant & derniet 
encheriffeur , Vendere l£ bene 
d’aleuns all? incanto, 

Subhaftation, Venditione all in- 
canto 

Subiacent,Colui che loggiace. 

Subiet, Soggetto fubdito. 

di ch fubie& du Roy de France, 
Egli è fubdito , foggerto del Re di 
Francia. 

C’eft vn beau fubie& pour di(pu 
ter, Un bel argomento è da di- 
Ffotare. 

Subioindre, Sogginngere , aggiun- 
gere 

Subit & foudain, Subito,repentino, 
preffo. 

Accidents fubits » «Accidenti fu- 
biti, 

Vn fommeil fubit , Pn fonno fu- 
bito, 

Subit, fubitement & foudaine- 
ment , Preffamente fubitamen- 
te, fubito in vntratto, in vno 
ffante, 

Il commença fubiusment à Pai- 
mer, Comincio fubitamente ad a- 
marta. 

Subiuguer & vaincre , Wincere, 
foggiogare , mettere fotto il giogo 
altrui. 

Sublime, Sublime, eccellente, e- 
gegio. 

lomme de! fublime entende- 
ment, Huomo ds fublime intel- 
letto. 

Submerger, Sommergere profonda- 
ye annezare, 

Lebáteau eft fubmerge, La nane 
è profondata. 

Submerfion,Sommerfione, fommer- 
gimento, 

Suborner vn fauxtefmoin, $s- 
bornare , fotrornare un falfo te- 
ffimonio. 

Guborner vn accufateur ou tef- 
moin,Subornare vn accufarore;e 

¿monto 
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Suborneur de filles, Cerrumore dé 
pudicitia. 

Subroger , mettre en la place 
d’vn autre , Softitusre , mettere 
vno in luogo d'un altro. 

Sub rogué So/fitute,forrogato, 

Subfequent,Seguente,che fegue, 

Subfide, ou fecours, Soccorfo,fufts- 
dio. 

Subftance, Soffanz_a, bene s facul- 
tà. 

Subfifter,Contraffare,fermarfi. 

Subftituer & metere aucun en 
la place d’vn autre, Soffitui- 
re , porre alcuno in luogo d'un 
altro. 

TI fubftitua fon fils fon heritier, 
Il figlinolo fuo herede foffitus, 

Ils fubltituerent vn frere du 
prince en la place du mort, 
V no fratello del yorto prence fu- 
ffiturrono, 

Subterfuge,Subrerfagio,ritiramen- 
tosouer fuga. 

Subterfuges , Subrerfugi; voltar le 

fpalle. 
Subtil,Sotrile,accorto, arguto. 
il eftoit homme Subtil , .4ccorto 
huomo era. 

Iletereflubril, Egli è accortiffi. 
mo; 

Subrilement, Sottilmente,accarta- 
mente, 

Subrilité, Machinatione,inuentione 
di fpirito è 

Subtilité d’efprit, Sortigliez ze 
d'ingegno. 

Subtilier les humeurs > Afotti- 

gliare gli humori. 
fans Subeilité, Semplicemente, foti 
z_a confideratione, 
Subuenir,cerchez Suruenir, 
Subuertir, Souertere,foleuare,ab- 
batere. 
Subuertir vne ville, Abbattere v- 
na città. 
Subuerti,.4bbaffato, 
Suc, Sugodi qualche cefa,liquore, 
Succo, 
plein 
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plein de Suc, Pieno di fugo., fu- 
gofo. y 

fans Suc,Senz a fuga. 

Sucer,Suggere;fucchiare, 

Succer le {ait des mammelles, 
Succhiare il latte d’ alle mamme. 

Succer,Succhiare, go esucciare. 

Succementi, Stcciamente, Juga- 
mento. 

Succeder à aucun, & eftre misen 
fa place, Suscedere ad alcuno,ef- 
[ere pojto nel fuo luogo. 

celare fuccedera mal, Ciò ta- 
uerra male. 

Succés, succefi, auenimenti , acci- 
denti cafi. 

nosSuccellcurs , Lipofters neffri, 
quer che verranno doppo noz, fuc- 
ceffori 

Ils demeurerent fans legitimes 
{fuccefleurs Senz a fucceffori de- 
biti rimanerono, 

Ceh anneau paffa de main en 
main à plulicurs fucceffeurs, 
Anno quelto annello di mano in 
mano a molti [urceffèrs. 

la Succeffion d'vn trefpaflé, 
L’bere:ità. 

Les biens & fucceffions d’yn 
hommé, La faculta d’un buo- 
mo. 

renoncer àla Succelfion, Renon- 
ciare a l’heredira. 

iouir d’vne Succeffion , Godere 
duna heredita. 

eftre priué de la Suoceffion, Efè 
re primo sella heredita, 

par Succefsion de temps , Gon il 
tempo. 

Succin&ement, & en peu de pa- 
rolles, Succinramente, in poche 
parole,con breustà, 

Succomber, cheoir , Suscombere, 
cadere, andare a baffo. 

Succre , Zuc.haro, miele congelato 
velle canne afJas dolce gy- fuaue 
le Sucil d’vn huis, Z Soglio,lo fta» 

lino della porta, 

Shery Sudgre, fpargere il fudereba= 
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guarfi di fudore, 
Suer detrauail,Sudare di fraugi 

glio, 

il Sue, Egli fuda. 

Suer grandement, Sudare grandes 
menta. 

il Suoit fort par chemin, Egli fia 
dauamolto per ffrada. 

Ja Sueur, I! fudore. 

fouuent il lui venoit vne Soeut 
& vne defaillance de cœur, 
Speffe volte gli veniua vn fdore, 
co unilfinimento di cuore, 

ayantfeché laSueur, Hauendo 
feccaro il fudore, 

Sueur,qui fue ; Sudatore , colui che 
(uda. 

Suant,Sudando, 

en Suantil pafía de cefe vie; 
Sudando paffo di queña vita: 

eftanr touc Suant il fe mit àla 
feneftre, Tutto fudato fi fece alla 
finefra. 

Suffire, Baffare,effere fufficiente. 

il me Suffit Egli mi bafia 

il Suffit Pen faire va , Bafta di 
farne vno, 

I te doit fuffire, Ti dee baffare. 

T1 fuffit;Paffa. 

Il leur fuffifoir que &c. Baffava 
loro che gye. 

Vousfuffife ie vous prie, Vi baffi 
vi priezo, 

Il wef pas fuffifant , Egli nong 
batante. 

Il ne lui foffifoit pas d’eftre.de- 
uenu trefriche, lui & fes com- 
pagnons, Non bafando' gli ceffe- 
re egli co [uoi compagni divenuti 
ricchifftwt. 

Il ne fuffiroit pas, Non bafia- 
rebbe. 

Il ne lui fembloit pas que cela 
fuffir, Nox gli parea que quejto 
bajta 

Il nerefuffifoit pas, Non tibás 
fata. 

Tant qu'il fuffit, Tauto che ba: 
fi, | 

an i 
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il me Sufft,Rafimi. 
Suffifammenc , Sufficientemente,a 
baftanzaya) ff na. 
Pai gi gné Sufñfamment, Zo ko 
gua sadagnato a baflanta. 

paides biensà Suffilance , Zo ho 
bem à baffanza. 

temps à Suffifance, Tempo a fuff- 
citnta,a baffanta. 

Suffoquei & eltouffer, Suffocare, 
affogare. 

Suffocation, Suffocaiione fuffoca. 
mento,ffrangelameuto, 

Suffraze,Suffragio,asmto,faccorfa, 

Suggeftion,Suggefione, cuer pulpi- 
to gy pergamo da predicare. 

Suggerer, bailler,& fournir, Da- 
76 .foggerire,fornire, 

Suif,Seuo da fare candele, 

Suin, Land (porca,gra/Ja, 

Suiure,luite,cerchez Suiure. 

Sulfhreux, Luogo do cofa di fl> 
faro. 

Sumac, vne forte d'arbrifleau 
que les aporhicairés & her- 
biers nomment Rub,.4roofcel- 
lo chenafce ne a fafiufafi E da quei 
ch’acconciano li corami. 

Sumeler,cerchezSemeler. 

Sumerger , cerchez Soubmer- 
ger. 

Superabonder, Suprabendare, ge 
foprauanz_are. 

Superbe,Superbo,alsjero, 

elle eftoit deuenue superbe à 

caufe de fa noblefle, Per la fua 
mobilita altiera era diuensta. 
voftre Superbe efprit y L'altiero 
voftro anime, 

Superbement, $ uperbamente fiera- 
mente. 

Superficie, Superficie, è qualunque 
cofa che ha lunghezza € lar- 
gheza della quale 5 termini foro 
lé linee, 

Superficiel, Superficiale , fuperfi- 
ciato, 

Superficiellement , 
mere, 
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tout le Superfin qu'on ¡ette de 
quelque chofe que ce foit: Q- 
gui fuperfinità , che fi toglia di 
qualche cofa. 

Superflu & ne ferugnede rien, 
Superfluo, ce non ferue incofa 
alcun,fomerchio, 

Superflu en habits, Superffuo in 
veffimenti. 

Ila cfté (uperfiu à les nopces, E- 
gli è ffate fuperfluo nelle fue 
nozze 

Superfluité ;Superfluit a, di fouer= 
chio. 

fe garder de toute Superfivité, 
Guardarfi dogn: fuperfiuita. 

Avoir la fuperintendance des 
affaires de la valle, Effer fopra- 
fante a gli affari dellacitra. 

Supériéur Supériore, colui ch'è fo- 
pra gli aliri. 

ie -fus enuoyé par mon Supes 
rieur ; Fui mandato del mio fu- 
periore. 

Superieüremenr,;Superiormente. 

Superiorité , Superiorita, maggis- 
rana. i 

Superlatif, Supremo, 

Superlativement; Supremamen- 
te. 

Supernel Superno, 

Supernellemens,Supernamente. 

Superfcription , titre qion fait 
fus quelque chéfe pour la ré: 
conoiftre, Titulo, fopràfcritto, 
Sopraferittsone, 

Superftition, Superfitione, hippo- 
erifa. 

Supesttizieufement,Superffitiofam 
mente, 

Superftitieux qui fait fcrupule 

* &danger où il ne faut pas, 
Super/titsofo. 

Supplice, Supplicio,tormento,mar- 
firo, 

Digne de fupplice, Degno di fup > 
p: icio, 

Suppleer & amender la faute 
de quelque chofe par ynau- 

tre 
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irè,Supplire,correggeresemenda- 
ye Perrore di qualche:cofa per 
wn? alrro,fopplire. 

Suppleer au defaut ; Soppliro al 
differto. È 

Supplement & rempliffement, 
Supplsmento , riempimento, con 

. pimento, 

Supplier aucun , Supplicare alcts- 
no, gettarf à fuoi piedi , pregarlo 
efficacemente, d 

Supplier humblement , Humil- 
mente fupplicare, 

Il m'a fupplié de faire cela, Egli 

| mha fupplicato di ciò fare, 

Je Pai fupplié dem’aider, Iolo 
fupplicato di aiutarmi. 

Sappliant, Supplicante,che fupplica 
co richiede, 

Suppliant,Supplisando. 

Supplication , Supplica, preghiera; 
priego 

Supplication faite à Dieu, Sp- 
plicatióne fatta a Iddio, 

Prefenter vne fupplication à la 
feigneurie, Dare vna fupplica 
alla fignoria. 

Faire (upplication,Fare vnafup- 
plica. Es 

Supporter,endurer s Sopportare, 
parire,foffrire;indurare. 

Supporter aucun ; Sopportare,fa- 
morsre alcHio, 

Supporter & fauorifer, Sopporta- 
re gy faucresgiare, 

Supporie moi, Ifcufami,compati- 
{ei a me,habb1 piera di me. 

auoir des Suppors, Hauer fand- 
ri, aiti, Appoggio y foffegno , foc- 
corfo 

Ila beaucoup de fupport, Egli a 
. molto fopporto, 

le levoudrois bien fupporter, 
Jo le vorrei volentiere foppor- 
tare. 

Supportable , Sopportabile, che fi 
puo (opportare. , i 
Supp ofer & mettre deflous, Sot- 

sometsere ; fottoponere , metters 


difetto. 

Suppofé,Sortope/fo; (etromeffa. 

Suppofer faux veftament, Sup. 
porre , prefupporre falfo. refta. 
mento, 

vn Suppofitoive; Suppofitorio, che 
fi pone per la parte da baffi afa- 
re euacwgre il corpo, 

Supprimer , cacher s & receler 
quelguechofe,.Pigliare di na» 

Scofto qualche cofa, 

Supprime,Oppreffo.aggranato. 

Suppreffion, Oppreffsone,aggraua- 
menso, 

Suppuration -Nafrengé; poffema 
che nafte foprà la perfona, 

Sur ou fus quelque chofe , Sopra 
qualche cofa,fu qualche cofa. 

Suroutirant fus l’aigre, Sí ouer 
fopra l’atetofo, 

Surtoutque , Sopra il tutto, fopra 
le altre cofe, 

Sur le vefpre;Suluefhero, (à la 

fera. 

tout Sur le poin&, droi&ementà 
l'heure , in quel punto, proprsa- 
mente alhora, 

Surabonder, Soprakondare auan- 
zare, 

Suranné quia plus d’vn an; Chi 
apaffato uno anno. 

Suracheter, Comprare caro fopra 
modo,troppo caro,oltra modo. 

SurchargersCaricare troppo vnos 

vn Surcot,Reréftoni. 

Surcroift, qui eft baillé outre me 
fure , Accrefcimento gumentoyil 
foprapiz. 

Surcroiftre , Crefcere nafcendesa- 
uantarfi afai, 

Surdité, Serdita, che ciprina del 
udito, 

Sureau, Sambuco ,arbofcelto noto, 

Surelle,auozeille, Romice forte 
d'herba. 

Surfaire vne marchandife , Ven- 
dere. oltra mado, à troppo gran 
prerZo vnamercantia. 

Surflorir;Florir troppo. . 
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Surfletér, Nuorare per di fopras 

Surgir,Giungere a porto. 

vn bon cœur fe Suthauffe d'heu- 
re à heure, In core nobile crefce 
O fi alz a fempre. 

Surgcon,cerchez Sourgeon. 

Surjetter,Gertnrfi di fopra. 

Surjet ou furjertement, Efò get- 
tarf,o faltar per dy fopra, 

Surmarcher,Andare di fopra: 

Surmonter &'vainere, Debellare, 
demare, vincere, abbarere, fupe- 
tare 

Surmonter fon ennemi &lechaf 
fer hors de fés terres, Domare 
il fuo nemico co caccrarlo fuori 
delle fue terre, 

Surmonté, Domato, vinto; fupe- 
rato, 

Le Roy deFrancea furmonié la 
ligue , H Re di Francia e vinto 
la legha 

Celara furmonré plufieurs en- 
nemis, Molti nimici a vinto Ce- 
fare. 

Tafcher de furmonter, {ngegnarf 
di vincere. 

Surmontement ,Eccelenza,fupre- 
mita,fouranità. 

Surmulet , efpece de poiflon, 
Barbone, forte di pefce. 

Surnaiftre ; Sottonafceremafcere d 
appreffò 

Surnom & fobriquet, Ssgnome, dy 

fopranome. 

Surnommer, Porre nome,foprano- 
me,fopranomare, 

Suroindre,Ongere di fopra via. 

Suronder,Nuorar di fopra. 

Suros,qui vienent aux cheuaux, 
Sorte di male che vitre a ca- 
valli. 

Surpaffer aucun; Paffare fopra al. 
cuno,ouer fuperarlo,vincerlo, 

En furpaffane fon fier courage, 
Vincendo il fiso animo altiero. 
Surpaffer {és ennemis, Vincere gli 

fuor nimici. 
Syrpendane, Pendente di fopra, 
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Je Surplus, & ce quieltrefié, c:3 
chè di piu y quel che di refo y cio 
ch'è anang aïo,il remanente. 

Au furplus,Quanto al reffo 

La nui& obfcure le furprint, La 
notte ofcura il fopraprefe. 

Vne piuye foudaine nous fur- 
print, Vina fubsra pioua ci fopra- 
prefe. 

Eftants furprins de diuersdan® 
gers, Da diuerfi pericoli fopra- 
prefi. 

Surprins de grande allegreffe, 
Sopraprefi da grande ‘allegrez;- 
LA 

Surprendre en menterie, Conuin- 
cere sn buggia. 

Surprendre & tromper, Ingan- 
nare, 

Htafche à me furprendre, Egli 
Singenna di ingannarmi. 

Eftre furpris > Efere foprapre- 
fo. 

Sufciterd quelqu’vn vn accufa= 
teur,Sujertare, fueptrare fare na- 
fcere un accufatore contra di 
qualch’ yno. 

le Surplus,ou furcroift, Aumento, 
aggiungimento,il foprapiz. 

au Surplus,Del reffo,oltravio, 

Surprendre,C:gliere,cio è giungere 
alcuno allo improuifte. 

Surprendre lettres ifur Je che- 
min, Trouare,go ritenere. lerte- 
resmprouifamente nel camino. 

Surprendre > & tromper si Co- 
gliere allo improuifo , € ingan- 
nar? uno, 

eftre Surprins, Efer colto allo im- 
prouifo. 

Surprinfe, Sopraprefa,giungimen- 
to allo improvifi. 

Surprinfe,chiquanerissstrompe- 
ries Qui fe font en procez, 
Sopraprele allo improuifo; affutie 
che Pyfano nelle liti , foprapren- 
dimen:o. 

Effants eftonnez d'vne fi fóu- 
daine furprinfe, Davoffubite 
fibra. 
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fopraprendimento fParditi. à, 

Surpreneur, Oppreffère d’huomins, 
ingannatore. 

Surpreneurs, & trompenrs pra- 
ticiens, Vocellatori dhuomini, 
per ingannarli con malitie. 

Surroguer,cerchez Subroguet. 

en Surfault, Allo improwifo,smpra 
uifamente. 

Surfemer,Seminare di fopra, 

Surfemé,vn porc furfemé ; Porco 
leprofo,guaite. 

Surfeoir, Sopra federe , feder di fo 
pra,differire, 

Surfeoir l’affignatiôstenit Paf- 
fignation en eftat , Differire 
Pobligo di compárire ingiudicio, 
ouer’ ordinarlo. 

Faire furfeoirles procés, Fare 
differire le lire. 

Surfeance,Dilatione , differimen- 
to, 

Suruendre , Fendere piu che non fè 
debbespite del gruffo. 

Suruenir, Interuensre , fupraneni- 
re, 

Le temps furuenant, Soprane - 
griendo iltempo. 

Pour quelque accident qui luy 
eft furuenu, Per qualche acct- 
dente (oprauenuro gls. 

La nui& furuenant,il s’efleua yn 
temps fafcheux, Soprauegnen- 
do la notte,farfe va tempo fierif- 
fimo. 

Combien quela, neceffité fur- 
pint, Q zanda pur fopraueniffe il 
bifogno. 

fes compagnons eftoyent Sur- 
uenus, Gli [koi compagni erano 
foprauenvts. 

Ie luy ay fait entendre l’acci- 
dent qui eft furuenu > Zo gli ho 
datto ad intendere il cafo fopra- 
uenuio, 

Eftantà ce furuenu vn deleurs 
compagnons , Ejfindoa ciò 
foprauenuto yn lore compagno, 
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guryenit & aider à augi, Aiuta. 
re qualch? uno. 

Il furuint vne diffenfion,Sopra> 
uwenne vna gueftione. 

Ilment furuenu vn autre affai- 
re, lequelme deftournera de 
de celtui-ci , Mi è foprauenuto 
sno altro affare,che mi a fusato 
da quefto, 

les maladies Suruienent, 
uengono li mali. 

suruenant,Sopra venendo, vende 
al improuifo. 

Suruenir àdefpourueu, Sopranie= 
nire alla improuiffa. 

Suruenue , ou furuenement, 
Soprauenut a, foprauenimento. 
Surueftir, Veftirf difopra > fopra 

veffire. 

Suruiure, Väuere doppo voï,reftar 
in vita dopo dite. 

Suruuider , Votar” 
fapra. 

Suruoler, Sopranolare, volare in 
alto. 

Sus,ou fursSopra,difepra» 

Sus devant, Horfu vis. 

Il luy mit vne guirlande fus fa 
tete, Gli meffe vnaghirlanda 
fopra la teffa. 

il fe mit la main fur la poitri- 
ne Lamano fopra il perto fe 
pofe. 

vn coftan qui regarde far la 
mer, V na cofta fopra il mare rá- 
quardante, 

tandis que i'eftois Sur le poirier, 
Mintre fus fopra il pero. 

Sufceprible de duétrine philo- 
fophique, Capace di dottrina 
filo(efica. 

Sufcicer & mettre en auât quel- 
que chofe, Sufcitare qualche 
cola, 

Sufciter àquelqu'vn vn accufa- 
reur, Suftitare yn accufatore a 
qualch? Uno. 

Sufciter yn procez, Muouere VIA 
lire, 


Sopra- 


euacuare de 
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Voim’hauere mojo una lite, 

Sufpe&,Sopette,fu/pitsone, & fo 
pettisne, 

Sans prendre aucun Sufpe@;Sen- 
Za prendere alcuno (spetto. 

tenir pour Sufpe@, Hauere fuf- 
petto, 

vn Sufeau,ou fureau , Sambuco, 
arbofcel noto, 

Sufpendre vn de fon office, Pri- 
nare uno del fuo officio , lenart 
sl [no ufficio. 

éftre Sufpens & en doubte, Efer 
Sofpefo,perple(fa,sn tubio. 

Sufpendu de fon eltar,Sofpefo del 
[uo cffiio. 

Sufpenfion,Supenfione,incertez, - 
za dubiera. 

Suftenter Soffentare, aiutare stole- 
rare, fèfenere. 

Vousme viendrés fouftenant, 
comme fiie ne pouuois aller 
de moimefme, Come fio per 
ne andare non poteft miytrrete 
foftenendo, 

Pour me fuftenter, Der fuffentat 
la vita mia. 

Suye, Fuligine, caligine negrura 
caufata dal fumo. 

Suyurc;Seguire,a:corparnare, 

Suyure autrui à mal fairesSeguire 
altrui a mal fare. 

Sayüre,& hanter quelqu'vn, Se. 
guitare q frequentare alcu- 
mo, 

Soyure fa fortune, Seguir la fue 
fortuna, 

Suyure pas à pas, Seguitar”a paff 
a paffo,fegusre le veffsgia altrus, 
li pafi d'altri. 

guyure par derriere , Seguitare 
dietro, 

Suyure le confeil d’aucun,Segni= 
tareil configlio di alcuno, 

Suyure le parti d’aucun,Seguita: 
re lafattione d'alcuno. 

Cosnoiftre ce qu’il favt fuir, 

ferablablement ce qu'il faut 


vousm'avez Sufcité yn proces, 


fuyure, Conofcere quello che frà 
da fuggire, gy che fra Similmente 
da fegustare, 
Ils commencerent de fuyure Tea 
de loin le petit pas, Cor lento 
pafè cominciorono lontani à fe- 
guitars Giouanni. $ 
Il ne tar da gueres à le fuyure, 
AVE diede indugio a feguitar- 
0: 


Ils craignoyent d’eftre fuiuis, 
Temewano deffere feguitati. 

Suyués apres,Seguste appreffo. 

le fuiuray, lo feguiteres. 

le veux que vous fuyuiésles c5- 
mandemens de Dieu, Voglio 
che feguiti lì commandamenti di 
Iddio, 

Comme tu asdefa fuyui deux 
fois mon confei},ie veux que 
tu le fuyues encores vne 
fois, Come due volte Seguito hai 
il mio configlio,cofí anchera que- 

ffa volta faccia, 

Suyure vne entreprife ¿Pza im 
prefa feguitare. 

Suyuant,Seguente,confeguente, 

le iour Suyuant,1/giorno fequen. 

te. 
Suitte, Seguito, compagnia, feque- 
la 
Suitte & accom Pagnement, $e- 
gustojacompagnsa, 
tout de Suitte, Seguendo per ordi- 
ne, 
fansattédre aucune autre Suit- 
te,Senz a altro feguito alcuno 
afperrare. 
Syre,cerchezSire, 
vne SyllabeV na fillaba, 
Syllogifme, Silogefimo è un fottile 
argomento di cofe dubbie, 
Symbole,Si2mbolo,parte,rata, 
mbolifersSimboliz_aré , dar la 
fha parte, 
Symbolization, L%/fe/fe dar della 
parte, 
Symmetrie,ou preportion, Cor. 
rifpendenta,proportione. 
Sympa- 
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sympathie,c'elt vne fimilitude 
& commeconiunétion de na- 
ture,Simpathia , conformita de 
fangus che S'accordano bene in- 
fieme. 

Symphonie, bon accord d’in- 
ftraments muficaux,Concorda- 
Za, concento armonsa d'inffrume- 
ti conceco, 

Symptome,Simptoma,accidente. 

ll y aeuen fa maladie de gráds 
& fafcheux fymptomes, Nella 
fua malatia ffati fono grandi co 
faffidiofi accidents, 

Sy nagogue,Sinagoga, congregatio- 
ne. 

La fynagogue des [uifs, Lacin- 
gregatione di Giudei, 

Syncere, Sincero, puro,fchietto da 
bene. 

Syncerité, Sincerstà;purità inten 
grità. 

Syncerement, Sinceramente spura= 
mente, 

Syncope, Sincope,mancamento di 
forza. 

Syndereffe ; ou remors de can- 
fciece,Sinderefi,firupulo, rimor- 
Sosftumulo di confcienta. 

Syndic,& procureur d’vne có- 
munauté, Síndico gy procurato- 
re duna communità, 

Sindiquer,Sindicare,cenfurare, ri- 
cercare la vita d’un huome , le 
fue atrioni, 

Syndicat,Sindicato,officie chi dif. 
fende il publico. 

Synople,cerchez Sinople. 

Syre, Signore, patrone, Refire, 

Syreie fuis preftà vous confef- 
fer la verité, Sire io fon prefto a 
confeffarui il veros 

Syringue, Canone „condotto d’ac- 
gua, 

Syringuer,Condurre per canoni ac- 
quao altro liquore, > 

E 

Pio cancellie- 


ro,motaio, 
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Tabernació,ou pauillon,Taber « 
nacolo,daue fi portano le reliquie. 

vne Table decuiure, d’airain, 
Pekan ou plomb affezefpet- 
fe, Piafira di piombo, di ffa- 
gno. 

Table qui na qu’ yn pied, Taze- 
ladunpiede. 

Table à tous venans , T'anola per 
Turtisper ognuno, x 

Table d’autelsLapierra facra dell”, 
altare. 

laTable ou contoir deschan- 
geuts, banquiers, ouargen- 
tiers, Tauola de banchieri , ower 
argentieri. 

drefler la Table, Apparecchiare la 
tauola. 

ofter la Table,Torre via la tano- 
la, 

Se leuer detable , Lenarf di ta- 
mola. 

S’afleoirà table, Sedere a tane- 
la, 

Ayant baillé de l’eau ils fe miréz 
à table , Data l’acqua mie fe 
og vno a tavola, 

Ilseftoyent affisà table pour 
manger, Atauola erano per 
mangiare affettati, 

Voyant la grande quantité des 
tables dreffees; & le grand 
appareil de la cuifine, Vedide 
do ia gran moltitudine delle tas 
suole mejfe,zo il grande apparato 
della cucina. 

Table dvn liure monftrant 
fommairement le contenuen 
icelui,Tawola;indice , fommario 
d’un libre, 

Tableau de peinture, Quadro di 
pittura,sauola pintura. 

les Tables pour iowér aux da- 
mes, T'auoliere,tauole,da giuocar? 
alle dame. 

Tablette, T auoletsa,picesola tano- 
la. 

Tablettes cirees , aufquelles 
les anciés efcriuovér, T'auolette 
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inserate, fopra lequali fi ferinena 
anticamente. 

Tablettes, bordereauxoume- 
moires Giornali cio e memoria- 
leslibro di ricordi,baffardello. 

Tablier à iouër,T anogliere da gi- 
uocare, 

Allons jouer au tablier, Andia- 
moa giuocate al tauogliere, 
Tablier ou deusntier, Grembia- 
le,veñimento che cuopre il ven- 

tre. 

vn Tabouret,ou efpinglier,Stro- 
Mentoda porre, gli aghi da cu- 

feire: 

Tabourement. 

Tabovr, tabourin Tamburo tam- 
bursno,fframento bellico. 

Tabourineur, Colui che fuona il 
ramburo. 

Tambourinefle, Femina,che fuona 
al tamburo 

Taburer vne perfonne,Infeffare, 
inguietare,trauagliare moleffare 
una perfona. 

vne Tache, Vnamacchia, mach- 
ta. o 

Lauerlésraches , Zauarele mas- 
chie. 

Vne tacheau vifage, na maca 
chianel vifo. 

Plein'de taches, Pieno di mac- 
chie, 

Sanstache,Sen? a macchia. 

Tachette, na picciol macchia. 

Tacher,Macchiare,infporcare. 

Tacherer & marquetersSeparate 
con macchie diusdere una dal 
altra cofa, con le macchie, 

Tacheré, Macchiatoma:ulato,toc= 
co di macchie, 

Taciturne,qui parle peu, Taci- 
turno,colus che parla poco, 

Taciturnité, T'aciturnra. 

Tacitement, Tacitamente,con fi- 
lentio. 

Tacon. 3 

Taffevas,T'affettastela de fils fesrils 
difeta. 
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vn Tahon qui tourmente les 
cheuaux, ou vaches en efté, 
T'afano,tauano animaletto vola- 
tile pii grande delle api, molte 
noiofo al beffiame. x 

TayenAgazzuasgaz quola, uccello 
noto, ; 

Taye en l'œil, taye en f’oreille, 
voyez Taye, Taion, duo, 

vn Taillandier:ou autrement; 
faifeur d'œuures blanches, n 
che fa opere branche, 

Taille,ou coupeure , où creneu- 
re,Segatura,tagliatura, 

vne Taille de bois, Taglia, tefe- 
raper tener il conto,legno taglia- 
ton due parti, done f fegnane lè 
numeri, 

vne Taille qu'on leue fur le 
peuple,Taglia. 

Taille ordinaire, Taglia,tribuso 
ordinario, 

frapperde Taille, Dar dita 
glio. 

Tailler lavigne, Potare, tagliare 
la vite, 

Tailler la plume en perites let- 
tres, Tagliare, acconciare rempe- 
rare la penna. 

vn homme ou cheual bien Tail- 
lé de fes membres, Bela raglia 
d'huomo,buomo ben farto, gy ben 
formato de [fuoi membri. 

Taillable,, quipaye tribut & 
taille, Tributario, oggetto 4 pa- 
gar le taglie, 

Tailler,Tagliare,ipeXzuare, fega- 
re, 

Il auoît efté pris pour auoir tail- 
lé des bourfess Per tagliar borfe 
era ffatoprefo. 

Il lui failloit tailler route la 
iambe ou mourir, «4 coffui fi 
conueniua tagliar tutta la gamba 
o morirte. 

Il fit railler du bois, Fece gli ta» 
gliare dellelegne. 

Il fit tailler plufieurs precieux 

vele- 


legni 
Taille 
pith 
ne, 
Taille 
fa le 
Taille 
Ima 


Tall: 


yne Ta 
vn boi: 
ff 
fe Tair 
Cuna 
faire T 
lenta 
Tais to 
nonp 
qui fe’ 
fo, 
onfel 
I fete 
Paca) 
Veoir 
taire 
tacer 
\e me 
dui 
male 
Men 
ils fer 


Tao 


Non 


ty 


= 


fa 


re 


TA 


weltemens , Fece tagliare piu 
vobbe,vefte. 

Tailler & engrauer > Tagliare 
fcolpire. 

Tajlé,Taglraro fegato. 

le Taillant, d’yn ferrement, Zl 
taglio,la ponta di coltello, gy cofe 
fimili. 

Tailleurs de bois, Tagliatoridi 
legne,tagliategne, 

Tuilleur de pierres, Spex74- 
pietra, taglia pierra, {carpelli- 
ne, 

Tailleur de robbes, Sartore, che 
fa le ve fir. 

Tailleur d'images, Taglia figure 
Imagini di terra. 

Tailleur ou graueur , Scultore, 
Marinirario. 

Taillure,ou coupure, Ferita ta- 
glio. 

vn Tailloir, Pa tordo 1ffromento 
rondo di tauola, tagliere;done fi 
taglia la carne. 

Taillement, Pagliamento. 

yne Taillade,Taglso,tagliatura, 

yn bois Taillis,Selua, che fi taglia 
ff. 

fe Taire,Tacere, mon dir cofa al- 
cuna. 

faire Taire le monde;Far fare fi- 
lentso,far che ogn? vn taecia 

Tais toy, Taci tu,ceffa di parlare, 
non parlare. 

qui fe Taift,Uno che tace s filentso. 
fo. 

on fe Tailt,Sitare fifa filentio. 

I) fe teuftincontinent , Subito 
tacque 

Veoir chofes qui fe doiuent 
taire, Vedere cofe che fono da 
tacere. 

le men fuis teu afin qu'il n'é 
aduint point de mal, Ac: teche 
male (y feandalo non ne nafeeffe 

_ mene fon taciuto 

ls fe teurent de peur, Per paura 
tacorsno 


Non fenlement ils fe teurenr 
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mais, &c Non folamente fi tac 
quero mago. 

le me fuisteu pour lamour de 
vous, er amor di voi tagui. 

Apres qu’ils fe furent reus, Tos 
che tacqueno, 

le me taisdehonte, Lo mi racia 
per vergogna, 

Ilferefolur de fe taire > Prefe 
partito di tacerji. 

Il cómanda que chacun fe teuk, 
Comando che oga? un tace | 

Tay toy m’efhui,Taci hormai, 

Tais,cerchez Tefte. 

Taiflon ou blaireau, Taffo,ans- 
mal noto. 

vn Talent qui valoit fix cens 
elcus, Talento, forte di moneta 
antica che vale feicento Jeudi. 

Je Talon, Calcagno 

monftrer les Talons, 
calcagns, 

Iete frapperaianxtalons, Zot# 
daro nelle calcagne. 

Talonner,Der di calci, 1 

Tamaris nom d'arbre, T amarice 
nome d'en picciolo albero, 

Tamis,Stanegma,ffaccio, iffrome- 
to da paffare la farina. 

Tamifer, Burattare, ffacciare,ta- 
mifare la farina. 

Tansdontontanne les cuirs, 
“Poluere di (cora d'un picciol 
guerco,oucr rouere. 

Tanneur, Atconcia cuorame. 

Tannerie , Zuogo gy bottega, oue 
Pacconcia il cuorame. 

Tané, Affitto,tranagliato. 

Taneraucun,Affg re tormentar 
alcuno. 

Tanche, T'enca,pefce noto di fin~ 
me. 

Tandis, Mentre, mentre che, in 
quefto mezo. 

Tanefie herbe , cArtemifia herba 
eccellentifima, gy di gran virtir. 

Tanierejou autre lieu ou les 
beltes fe retirent, Tana , cavas 
buca delle beftie, 
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couleur Tanee, Color certiimostá- 
neo,caffagnino, 

Tannéobfcur,Coler feuro,o di gra- 
NASA. . 

Tanfer aucun, Riprendere alcuno; 
taffare,increparlo, 

Il fe reurnaà tanfer le peu- 

ple, Riuoltoff a riprendere sl po- 
polo. 

Il donna confeil dele táfer fort, 
Auifo di riprenderlo forte. 

Tumetanfes auec trop d'amer- 
tume;Coz troppo amaritudine mi 
riprends, 

L'ayant quelque fois tanfée ; 
Hauendola alcune volte ripre- 
fa. 

U y en eut de ceux qui le tanfe- 
rentafpremét,Euronus di quelli 
che afframenteil ripreffero. 

Leletanfay auznt hier, Lol ri- 
prefi Valtro hieri. 

Craignant d’eft te tanfé, Temendo 
deffére riprefo f 
Tanfé & reprins aigrement,Taf- 
[atose riprefo acerbamente. 
Tant & fi fort, Tanto cof, in tal 

mode fi. ) 

Tant feulement , Panto flamen- 
te. 

Tant que i'ay peu, Tahto ch'o poru- 
to. 

Tant que tu voudras, Q zanto vo- 
drai. 

Tant de temps, Tanto tempo, 

Tant plus, Tanto piu. 

Tant moins, T anto meno. 

Tant s’en faut que, anto ne man- 
CA. 

T foit peu ,Sía poco quanto fi 
64. 

De tant plus qu'il mangera de 
choux,de tant plus toft it fera 
gueri, Quanto pis egli manzerd 
catli, tanto pis toffo egli guari- 
rà. 

la Tante du cofté du pere, Zia 
dal canto di padre, 

Ja Tanto du cofté de la mere;Zia 
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dal cantò della madre. s 
vi Tantinet,Q #alche poco,vn po. 
chetto;tanfino. 
Tantofto, Adeffo adefo,hor hora. 
en Tapinois, Simularamente , dò 
naftofto. 
Tapir,Occultare,nafcondere, 
Tapi & caché , Occultato y nafcón 
fio: 
Tapisontapiflerie,Spalliere, pane 
ni a torio le camere, ra? 7itapet- 
zuariestapeti, 
Tapifler vne falle, T'apex rare 
vna fala, 
vn Taquia trop tenant, Tena- 
ce, (fretto,parco,auaro. 
qui eft Tard;T ardo negligente, 
Trop tard,Troppo tardo» 
Il viend fur le-tard , Egli vien la 
nette tardi, o 
Pour fe plus tard, A! piu tard. 
Si tard,Cof tardi, 
Voyantquel’heure eftoir tarde, 
Veggendo Phora tarda. 
Te viau foir fort tard , Kidi heré 
fera molto tardi. 
Eltant defia tard, Efindo gia tar- 
di. 
Il fe failoje tard , Tardi fi face. 
Ba. i 
Tarder , retarder ; cerchez Tar- 
er. 
Tarderlong temps en vne pla- 
ce,Indugiare,ritardare, 
Tarder quelque peu, Alguante 
ritardare. 
Tu mas point tardé à venir, Tuna 
fei frato tropo a venire. 
Tardant en demourant,/ndugia- 
do,risardando. 1 
homme Tardif , Huomo tardo,ps- 
gro,lentoyda poco. 
pommes Tardiues, Pommi tardi- 
LEA 
Tardiuement, T'ardamente,lenta- 
mente, pigramente, 
Tardiueté, Pigritia, lentez z ada- 
Pacagine. 
Tare, Danno,perdità, 
la 
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laare & dechet pour ie chan- 
ge de quelque piece d’or, ou 
d’argent,Laggio,tara che fi da, 
piglia a cambiar? s oro, ouer ar- 
gento. 

yne petite Targe & bouclier, de 
quoy vfoyent les Afriquains, 
T'arghètta, brochiero , forte d'ar- 
meche vfain Afisa. 

Yarger,Ritardare,indugiare. 

que Targes cu de parlerîGhe tar- 
di tu, perche indugi tu aparia- 
re? 

Vous plaift-il de tarder de tant 

* Pexecùtion, Piacciaui di tanto 
indugiare la effecurione, 

Tarder iufques à demain, Indu- 
giare di qui adomani, 

Si elle tardoit tanta fe marier, 
S'ela sindugiaffe tanto a mari- 
tarf i, 

I! ne faut point tarder a faire 
ceci, Non bifegna tardare a fare 
quefto. 

ue tardes tu de parler y Perche 
tardi tu di parlare, 

Tardement,Tardità,indugio. 

Sans aucun tardement,£e2z_a al 
cuno indugio, 

Ofter le tardement, Torre via la 
tardanz a. 

Targue du pauois en façon de 
croiffant, Targa,brochiero,ro- 
tella. 

Tarin,/ccello nominato Locolo . 

vne Tariere outaraulr, Trivela 
ffromento per forare. 

ercer vn tonneau auec vne ta- 
riere,Forare un doglio con un tri 
nello, 

Tarir,Seccare. 

Les fleuues font taris,Gli fumi fo- 
no feecati. 

La fontaine eft tarie, Il fonte è 
feicato. 

ynefarere,Zna tartara,torta, forte 
dimangiare, 

yne Tartre de figues, Vna tartera 
di fighe, ; 
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Vne tartre de poires, Fna torta di 

y pri. 

yn Tas de quelque chofe que ce 
foit, n monte, ouer maffa di che 
fifia cofa. 

par Tas, 4 mucohio,a mucchio. 

Vn tas de bled, Va mucchio di 
rane, 

Vn tas de bois , Vn monte di le. 
quo. ° 

Mertreen vn tas , «dccomolare, 
ammaffare, 

Par tas, L'une adoffo altro (enza 
ordine, 

la Tafche ordinaire que par cha 
queiour on doit faire , Tafa 
ordsparia,che fi de fare ogni gior- 
no, 

Tafcher;Ingeguare, 

Ie tafcheray de tout mon pou- 
uoir, de vous en remercier, 
M'ingegnerò a mio potere di rin- 
derus gratie, 

Ie tafcherai de dire chofe qui 
yous plaile,M'ingeonero di dire 
cofa che a voi piacque. 

Tu tafchas d'acquerir ma bien 
vueillàce, T’ingegni la mia be- 
neuolenx a acquiffare, 

Ie tafche de vous plaire, Io min. 
gegno di piacere a voi. 

IH rafcha de Pindusre à faire;S'in 
gegno d’inducerlo affare. 

Il tafcha de tout fon pquuoir de 
les faire prendre, ingegno 4 
{o potere ds farli prendere, 

Ils tafchoyent au mieux an’ils 
pouuoyent de la confoler, Co- 
me meglio potewanos'incegnamano 
di confortarla. 

Elle tafchoittant qu’elle pou- 
uoit de lui demonítrer,I1 gua. 
to ella patena s’ingegnaua di dis 
monftrargli, 

Combien que tu ayestafché de 

t medemonftrar, Come che tu rÈ 
fe ingegnato di dimoftrarmi. 

Tafches dele retenirsIngegnati dà 

nerlos i 
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ils auoyent fort tafché, Serano 
molt, ingegnats. 

Vous tafchaftes d’ofter à Pierre, 
Pingegnafte di torre a Pietro 
Ils tafcherent de troubler eeft 
affaire,S’ingegnarono di (Purbare 

quefto fatto. 

Ils tafchent d'employer leur 
temps, S’sngegnano il loro.tempo 
di confumare. + 

Tafchane de le faire parler, Inge- 
ghandofi di farle parlare. 

Tafchanr de vous plaire s Inge- 
guandomi di pracerui 

*afchants de vous faire hon- 
neut, Ingegnandoci noi di favui 
honore 

faire,ou achever fa Tafche, Fini- 
re,compire la (ma Taffa. 

Tafcher de prendre auec les 
mains, V edere,taffare,tentare di 
pigliar co le mani, 

Tafcher & s’efforcer de faire 
quelque chofe,Tentare,taffare, 
sforz arfi di far? alcuna cofa. 

Tafchement & effort de faire 
quelque chofe , Sforzo, opera, 
induftria di far” una cofa, 

vne Talle à boire na Taffa, cop- 
pacio è vafo da bere. 

Le prince s’eftant fait apporter 
vnebelle grande taffe d’or, 
Fatrofi il prence venirevnagrade 
co bella coppa d’oro. 

Il mit de Peau en latafle,Z’acqua 
mife nella coppa. 

Vne taffe pleine de vin Kna cop- 
pa piena di vino, 

Tafter, taftonner ; Maneggiare, 
toccare con la mano. 

Talter & goufter devant, Tafta- 
re guffare, A[faggiare. 

Taltons du vin de c’eft honnefte 
homme, .4JHggiamo del virio di 
quelo valente huomo. 

N'actendés d'en taftervne gout- 
tes Non afpettate vo d' affaggiar- 
ne goccsolo, 

Je nevous fçaurois dire combien 


il eft bon, fi vous ne letaftezs 
Non vi potrei darè ad intendere 
come è buono fe voi nonl’affaggia» 
fte 

le ne Pay pas také, Non l'ho affage 
giato, 

Taftôner les cheuaux de la main 
tout doucement pour les a- 
mignotier , Palpare, toccare 
con deffrez za li canali ful 
colla, 

allerà Taftons, Andare atentont, 
ataffone;come la werchs 

vn Taudis, Armario da porre li li- 
briyouero una machina di guerra 
per abbatere ls murizoltre gli altrè 
Significati. 

Tauelé , vfez de formules de 
moufcheter;& marqueter. 

Tauelure,moufcheture. 

Tauerne, Tauerna , ho feria doue fe 
mangia, gy doue fi bene per oga” 
"UNO, 

Il eftoit defia tard en la nuít 
quand il le partit dela rauer- 
ne, Era gia buona hora di notte 
quando della tauerna fi parti. 

Alicr de iour & de nuit, tantoft 
en cefte táserne, tantoft en 
Fautre, giorno q la notte hora 
in queffatauerna,borainquell? al 
tra andare. 

Il sendormit à la tauerne, S’ ad- 
dormento nella tanerna, 

Tauerner vne chofe,Far” hofferia 
dunacofa, cie venderla in efò 
luogo. 

Tauernier,Tauerniero,che fa hofte- 
ria,hoffe, 

Il eftoitr vn grand tauernier, V# 
grandetanernsero era. 

vne Taupe, na talpa, piccol ani- 
mal noto 

yn Taureau, Vntoro,animal noto, 
tauro. 

Il commenga ábugler f fort à 
caufe de la douleursquiil fem- 
bloit vn taureau , Comincio 4 
mugghiare tanto per dolore she 

pareng 


Guairi 


Medi 


qua 


Ligne 
te n'ha 


Nu 


F E 
p areua vn toro. 

vn Taureau furieux , Vnfuridfo 
foro, 

Taure,Pefce calamaro, cofi chiama- 
to, 

Tauter, mettre vne tante deflus 
quelque chofe, Metrere s! detto 
pefce calamaro fopra qualche co- 
fa. 

Taux, outaxe > T'aff2z,pretio,fti- 
ma. 

Taxer aucun & reprendre, Tafa 
re alcuno,gy riprenderlo. 

Taxer le payement aux batail- 
lans , Tafarelapaga alli fal» 
datt, 

Taxer les defpens, Tafare le fpe- 
fe. 

Vnetaye, outafche blanche en 
Poil, Zna maglia al bianco dell 
occhio, 

Tayes de l'œil, Macchie degli oc- 
chi 

vneTaye d'oreiller, Fodra di gud- 
cialo,di piumarcie. 

Lete& d'vne maifon, Il retro , il 
coperchio d'una cafa. 

il lui fembla apperceuoir defcen 
dre quelgu’vn dans la mai- 
fon,de deflus le toit dela mai 
fon,Li patue fentire d’infu ilter- 
20 della cafa feendere nella safa 
alcuno.. 

Ils fe retirerent deffous le toi& 
d’vne perite maifon , Sotto 
untetto d'una cafètta firiftrifo- 
no, 

Trouüe moyen quetu viennes 
celte nui& fus le toi&, Trova 
modo che fuper lo tetto tu venza 
iffa notre, 

Teione,Tigna;infermità che viene 
fopra il capo. 

Guairir les enfans de la teigne, 
Medicare 3 fanciulli della ti- 
qua. 

Teigneux,Tignofo, ftabiofo. 

Le n’hante point les teigneux, 
Aoa mi pengo con tignofi, 
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herbe aux Teigneux , Paricet- 
la, 

Teint Tinto colorito. 

Teint deux fois, Tinte due velte, 
di due tinte,ouer tinture. 

du Teint, Della tintura di feta. 

homme de bon Teint,D: bell af- 
pesto, dí buon colore, 

beau Teint de femme, Bel color di 
donna, 

Teinture,Za tintura, 

la Teinturerie, Luogo bottega done 
fi tinges panas, 

Teinturier ; Teinturiero, colui che 
tingestintore, 

Teindre d'autre conteur que la 
couleur naifue, Tingerfi,mae- 
chiarfisguaffarfi, con altro colore, 

chel naturale. 

les Teinturiers n’entendent pas 
cela, Li rintori non intendono 

uefto, 

Tel, Tale,di quefa forte. 

ie vai fait Tel que tues , Io ho 
Fatto tale che, quale, come che tu 
fet. 

Tel quel,Tale quale. 

Te fuis tel, Lo fono tale. 

Que ferois tu auec vn tel hom- 
me , Checofafareffi con un tal 
huomo. 

Il n°eft point tel que ie demáde, 
Egli non è tale cho chiedo. 

tu mes pas Tel que i’eftimoîs, 
Tu non [es tale chio ffima- 
Ha, 

Sa nature eft telle, Za fua natura 
è tale, 

Telle fut fa cruauté, Tale fu la fum 
crudeltà. 

lls furent tels,Tali furono. 

Tellement, Talmente, 

Tellement quellement, Talmente 
qualmente, 

Teliersou texier, Teffirore,teffan- 
dro. . 

Temeraire;fot & leger, Teme- 


rario; ftiocco y gp legiero, anda» 
ge 
st, 


C’eft vn homme fort temeraire; 
Molto temerario huomo è. 

C'eft yn ate de vemeraire ; 4tto 
ditemerario è. 

Temerairement , Temerariamen- 
te. È 

It a fait temerairement,Temera- 
viamente ha fatto. 

"Temerité,Temeritàyaudacia. 

Ce lui acfté vne grande teme- 
rité, 4 lui è ftata grande temeri- 
rà. 

Femperé,moderé, Temperato,mo- 
derato. 

Qui deutoit plus eftre temperé 
qu'un religieux, Che douerebbe 
effere pis temperato che vto rele. 
giofo. 

tu fentirasle foleil Temperé, Tu 
fentires il foleremperaro. 

‘Femperance , Temperanz_4,te- 
peramento,temperantsa . 

Temperéement , Temperatamen- 
re. 

Ys te feront parler plus tempe- 

` rément de ceftematiere,Tifa- 
vanno fopra quejfa materia pit 
temperatamente parlare, 

Wemperature;Temperatura. 

Temperer,Temperare. 

"Fempelte, Tempefagragnivola. 

Plein de tempelte, Di rempeffa 
pieno. 

Quelle tempelte eft ceci,Che reme 
pejta è quefta. 

La tempelte fe leuoit , Surgena la 
rempejta 

La rempelte fut vn peu appaifee, 
Fu alquanto a chesata la tempè- 
fta. 

Menacer de tempefte, Minaceiare 
di tempejta. ` 

Tempelter, Tumultuare, gridare, 
tempeltare. 9 

Tempelter & tormenter, Tem- 
peflare ,trauagliare, y 
no 

homme Tempeftarif. Temaltuofo, 
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Fempeflueufe mer, Mare tempe: 
fruofo. 

yn Temple & eglife, Zn tempio, 
vnachiefa. 

Il n’y a rien qui fe doine tenir 
fi net que le Temple, auquel 
on prie Dieu; Njuna cofa fi con- 
uiene pentre piu netta guanto i} 
tempio nel quale fi pregha Id. 
dio. 

les Temples, ou mieux tempes 
de l'homme, £ftempie dell huoa 
mo. 

Tempes blanches, Tempie bian- 
che. 

Tempes vermeilles , Tempie vere 
migle. 

Templertes que les femmes met 
tentá leurs teîtes, Fafciey ouer 
bande di tefta per donnes. 

Tempre,Preffo,tuffo, 

le Temps,il tempo. 

bon Temps, Buon tempo, 

tuasben Temps » Tu hai buos 
tempo, 

Temps couucrt, Tempo coperto, 
nubilofo. 

beau Temps.Bel temposchiaro atre 
ciel fereno. 

les Temps paflez, Li tempi paffa- 
ti. 

paller le Temps, Paffare sl tempo, 
fuggir Poeso. 

ilet maintenant Temps, Hora, 
gia.è il tempo. 

le Temps palié, Gia in altro tem- 
po. 

ila ché vn Temps, Egli è flato un 
tempo, Gia fu, altre volte è fta- 
to. 

long Temps, Longo tempo, longe 

,0Yn0. 

long Temps deuanp Innanzi af 
fandi longa mano. 

yn peu de Temps, Un poce di tema 
po. 

yn autre Temps, „Altra volta, 

ta F 
du Temps de nos peres; «dl tem- 
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Enr 


en peu 
po. 

Où el 
viw 
dedi 


mpe 
npo 
enir 
quel 
cone 


fo i 


Id 


npes 


huts 
tatto 
pere 


met 
GueY 


Tre 
po in vita denoftri antichi. 
en peu de Temps , In poco tems- 
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où elt letemps & la façon de 
viure, Doue è il tempo gr ilmo- 
do di vivere, 

Par beau temps:In bhel tempo, 

Vn temps ferain » Tempo chia» 
ro, 

Le temps fetourne en beau , Il 
tempo fifa chiaro. 

"Temps calme,Tempo quiete. 

Jl fait vn temps couuert,E un të- 
po nubilofe. 

Temps fombre & couuert, Tempo 
ofcuro. 

Mauuais temps Gattino tempo. 

"Temps pluuieux > Tempo pioggio- 
fo, 

Temps contraire , Tempo contra- 
710, 

Temps rude, Tempo aspro, 

Temps chaud, Tempo caldo. 

Temps froid,Tempo freddo. 

Temps plaifant,Tempo leto. 

Meilleur temps» Tempo miglio- 
7e. 

Temps qui fe peut recouurer > 
Tempo ricoperenole, 

Bref temps, Breue tempo. 

Petit temps Pic ciol tempo. 

Il n’y auoitpaslongtemps, Ne 
guart tempo era. 

Aurempsà venir, Nel tempo quer 
mire. 

Il n'y a pas encor long temps, 
Non depchora gran tempo. 

De noîtte temps ; «A nofiri tem- 
p- 


Temps oportun, Tempo oporta- 


no. # 
Letemps eftant venu, Venuto il 
tempo. 


Ayant pris temps, Prefa tempo. 

Saccommoder au temps, Acson- 
modarfi al tempo, 

Se donner du bon temps, Piglia- 
re parto. 

Employer le temps, Torre il tépo. 
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Etre i temps,Effére a tempo. 

Faire felon le temps,Fare fecondo 

sl tempo. 

Perdre le temps, Perdere il tenr: 

po. 

Ce temps, 9 efto tempo. 

ll eft maintenant temps, Ekora 
tempo.. 

Le temps eft venu , I! tempo è vé- 
muto, 

Ce temps là eft palle, Quello tem. 
po è paffato. 

Il y along temps, Zi è lóngo tem- 

LA 

Il faut long temps attendre, 
Conuiene longo tempo afpetta- 
re, 

V n peu detemps,Qusalehe poco di 
tempo. 

a efté 1à la plufpart du temps, 
E ffaro li la piu parte del temp 
po. 

A temps.toutá temps ; A tem- 
po. 

Depuis ce temps-la, Dopo quell 
tempo. 

En ce temps-là,1n quel tempo. 

En tempsde guerre , & de paix; 
In tempo ds guerra , (5 dipa- 
ce. 

En tout temps, fr ogni tempo. 

Pour quelque temps, Per qualche 
tempo. 

Vous m°auez incité long temps 
à faire cela , Voim'hauetea 
fare ciò longo tempo ftimula- 
fo. 

Il y euten noftre ville il. pya 
pas long temps, Fu nella no- 
fira citta non ¿anchora gran tem- 

LA 

En bref temps ils font deuenus 
trefriches, Diuenurs fonoinbreue 
tempo ricchifims. 

Temps d'enfanter, Tempo di par- 
torire, 

Dürer tant de temps, Durare fan- 
to tempo. 
Eltant yenu le temps d'enfan? 
00 


TE 
tér,Éuprauenuto il tempo di par. 


forire, 

Peuíle fort defiré de l’auoir fçeu 

‘è temps , Sommamente harei 
defiderato d'hauerlo fapuro a tem 

0, 

Qui ale temps,& l'attend , ille 
perd,Che tempo ha,co quello at- 
tende,quello perde. 

Quandil lui fembla eftre temps, 
Quando tempo li parue, 

' Pourquoi ne prens-ie ce bon 
temps pendant queie puis, Per 
che io non mi prendo quefto buon 
tempo mentre chio poffo. 

Temporizer, Temporeggiare,atten 

dere,afpetrare. 

Temporifer,s'accommoder au 
temps, «Accommodarfi al tempo, 

obedire al tempo. 

Ils (qauent temporizer felon le 
changement de temps,Secondo 
i mutamenti de temps fanno tem- 
poreggiare. 

Tenaille, Tanaglie, ffromento di 
ferro per cauare chiodi. 

Tenailler va malfaiteur, Tana- 

| glrare un malfattore, 

Luy ayant mis les tenailles en la 
bouche,il lui arrachavne dét, 
tombien qu'il cria fort, Mefo- 
gli le tanaglie in bocca gli cauò 
"un dente, quantunque egligridaf- 
fe forte. 

Homme tenant, Y'enase,ffretto,ti. 
rante, 

ville Tenable, Terra cbe fi può te- 
nere,che fi puo difendere. 

Tenche,nom de poiflon, Tenca 
pefce noto. 

Tendre ou eftendre, Stendere, di- 
ffendere. 

En eltendant la main, Srendendo 
la mano, 

I eftendoit la main pour le fra 
per, La mano per fersrlo ftende - 
ua, 

Letouttend à cela,Zl rutto va la 

"agudo las 
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Cela tend en mont, Ciò tende ad 
alto. 

Tendre vn pauillon farvn prés 
Tendere un padiglione fopra un 
prato. 

Tendre le voile deuant,Stendere 
il velo innanti. 

Les nerfs fe tendirent;Xi diffeffa- 
ronosnerut, 

ou Tendez vous? Doue andate voi 
che camino è il veffro? 

Tendon & huile de la vigne,Ca 
pelli della vite, co'i quals appr- 
glia a quel che incontra. 

Tendre aux oifeaux s Vccéllare, 
tendere la rete agli vcceli. 

Tendre les filez,Tendere i reti. 

Tendu,Srefo,diffefo,rénduro. 

Tendu & roidi, Tef è ritira- 
to, è 

Sortir des lacs qui lui eftoyene 
tendus aux pieds, fcire del lac 
cio il quale dinanzi a piedi tefo 
gli haueuano. 

Tendure,Coprimento,pretefto. 

vne Tente ou pauillon , Padi- 
glione, tenda da campagna per 
querra. 

Il n°auoit ne tente he pavilion, 
Ne tenda ne Paurglione haue- 
ua. 

qui elt Tendre,Tenero,cofa tenera, 
delicata, 

le ne penfe pas quil y ait per- 
fonne plus tendre demon hó 
neur, Del mio honere non intendo 
che perfona fía piu di me tene- 
ra. 

Vo corps tendre & delicat , Zn 
tenero <> delicato corpo. 

Cefte chair eft fort tendre, Que- 

fia carne è molto tenera. 

Tendret, Tenerino,renerello, 

Tendrement,Teneramente. 

Tendreté Teneritaytenerez_x a. 

Tendron, comme celui de Pos 
reille, ou du nez, Cartilagine, 
tenerume , come quell? dell” oreca 
chio, 


le 
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Tenir 

Tenir 
que 
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Tenit 
Tenir 
dez 
Tenir 
do, 
Teni 
ale: 
Tenir 
all 
Tenir 
oceh 
Tenir 
nere 
levou 
auri 
the, 

Il lat 
nor, 
Teni: 
Teni 
Tene 
Teni 
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te Tendron du bout des arbres, 
ou arbreaux s Tenerigermpgli 
dell alberi. 

Tencbres,Tenebre,ofcuritæ. 

Ayantles yeux de Pentendemér 
offufqués de tenebres,Gli occhi 

im della mente hauenzio offufcati di 
tenebre. 

Le vous tiendrai compagnie , Ja 
vi terro compagnia. 

Tenir vne maifon à louage, Te- 
ner una cafa affitata. 

Tenir chaud,Tenere caldo. 

Yenir caché quelque chofe à 
quelqu'vn, Tenere selata qual. 
che sofa a qualcuno, 

Tenir cher, Tenere caro, 

Tenir des penfionnajres, Tenere 
doz_inanti. 

Tenir fon degré,Tenere il fuo gra 
do. 

Tenir quelqu’vnfubiet, Tenere 
alcuno foggetto. 


Tenir logis, Tenere allogiamento, 
ta. Lal 


allogiare. 

Tenir les yeux baiez Fenere gli 
occhi baffi. 

Tenir fa façon accouftumee, Té- 
nere il fuo vfato,coffume. 

le vous dirai le moyen que vous 
aurés à tenir, Io vs dirò il mode 
che a tenere hauerete, 

Illatenoit honorablement,Ho- 
noratamente la teneua. 

Tenir ferré, Tenere ffretto, 

Tenir fort, Tenere forte. 

Tenebreux,T'encbrofo,ofeuro. 

Tenir, Tenere,pigliare. 

nous Tenons l'homme, Noj zenia- 
ma l’huomo, 

Paime micux yn tien, que deux 
tu Pauras, Io amo meglio va tre- 
ni,che due piglia, piglia. 

Tien prend, Piglia neni. 

Tien, regarde,Piglia,gnarda, 

Tenit compte au chapitre des 
receptes, Tener conto al capitolo 

delle riceuute, 


Ne tenir conte de foy , Non tener 


ELLE 
conto di fe fiefo,laf.iark andares 
male, 

Tenir ordre , Daresmetrer ordi- 
ne. 

Tenirle parti d’aucun,Effer dalla 
banda d’alcuno;effer della fuafat 
tione, 

Tenir rable, Far banebesto , ban- 
chettare, 

Tenir la promefle , Tenere, man- 
tener , offeruare la fisa promef- 
fa. 

Tenir propos auec quelqu’vn, 
Tener propofito, ragionare,difcor- 
rere con alcuno, 

Tenir de court, preffer de pres, 
Fars infanza, follecitare, fegmire 
inffantemente. 

fe Tenir nettement, Tenerfi netto, 
mantenerfi polsto, 

Se tenir debout, Stare in piedo, ftar 
dritto. 

ie ne me puis tenir que &c. Non 
pofa contenermi, non poffo patire, 
nitenermi,che goc. 

H ne tient pasà moy, Non manca 
da me, per me non reffa, non tiene 
amet. 

Tenirà quelque chofe,ou contre 
quelque chofe Tener a qualche 
cofa, effer? attaccato contra qual 
che cofa. 

Eltretenváaucun , Efer? obli- 
gato, debbitore , douer ad alcu- 
no, 

Tenir contre aucun, Stare faldo, 
refiffere contr? alcuno 

Tiens pour certain que, Ties pey 
certo,fia ficara,habbi certe. 

Les renans & aboutiffans;Ld60n- 
fini, ls termini. 

tout d'va Tenant, D'un fenora,ta 
pnienore, d’unmedefimo teymi- 
ne, 

Teneur, fuite, & continuation, 
Tenore,feguito, modo. 

Teneuren mufique s. I tenore 
parte della mufica , ouer del cate 


to, 
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Le tenon qui fe mer en vne mor 


taifesGanghiero delle porte. 


Tente oa pavilion ,voÿez apres 


Tendre. 


Vne tete quot mer ehi vné 
playe, Tafa da mettere in una 


piagha, 

Tent 
chofe, Tentare, tajtare di fare 
qualche cofa, 


Il voulut tenter comment il 
pourroit obferuer cela, Vuolfe 


téurare come quello po 
uare, 


C'eft grande folie de vouloir 
ES 


tenter les forces d*autrui, 


Gran follia è tentare le forge del 


altrui. 

Faifant femblant de m’auoir re- 
quife pour me tenter, Fasiendo 
Jembiante ds hauermi richiefta 
per tentarmi, 

Je crains fort quetunele faces 
pour metenter, Zo remo forte 
che queffo nen faccia per tentar- 
mi 

il fur tenté de ecela, Fu ten- 
tato di fare quello, y 

Tentation & preuue, Tentatione, 
prousy ¡perienza. 

Tenue où tenure, Attemuato, efte- 
nuato,tennato, magro, 

Tenuité,Artenuationeseffenvameni 
to 

Tenuement,ou tenurement; Te- 
muamente , magramente, leggier- 
mente, 

Tiercer,labourer pour latroific- 
me foisla terre,Laloray per tre 
volséla terra, 

Tercot oifcau, voyez Tórcot. 

Terebinte, Terebinto, che cola lare: 

` fina öner trementina, ar È 

Terelleoutarelle , Trinello ;tri- 

Mellino;ffromento di ferro dafora- 
re. 
Terme, Termine,fhatio di tempo. 
Longiterme , Longo fpatio, songo 
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r&ceffayer à faire quelque 


ofer- 
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Eftre iis eh termes, Deliberar(gi 
determinarft. 

quel Termeiltient, & ċorten d- 
ce,Ghé termine;che continehta éz 
gli biene; 

en mefme Terme ; Col medefimo 
termine,con le iffeffe parole, 

Leterme et paflé d’vn mois de 
de deux,E paffato di un mefego 
di due il termine, 

Il y a point de terme fi lon 
Niun termine èfi lungo. 

Il fe trouvera ¿Lion au terme af 
figné y Stritrouerà in Lione al 
termine dato, 

Noftre ville eftant en fes ter- 
mes, Effendo in queffi termini no 
firacttà. 

Voyant que les chofeseftoyent 
en bon terme, Veggendo che 
le cofe in buono termine era. 
no, 

TermineryT'erminare. 

Terminer la vic, Terminare la 
vita. 

Íl rerminades ads, | Termino gl; 

foi anni. 

Termination Eine, termine 
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fe Tecnits Enliuidizf, dinenir liuj- 


do. 


quief de cou leurTernie,Zsnide, 


con liuidi, 


Terrafferou hommer,c'elt leiet 


ter par terre, Affligere atterra- 
restormentare vnbuomo, 


Terre, Terrayelemento, 
Petitererre,ou poffeffion,Piccios 


la terra,ouer poffefione. 


Terre deferte, Terra arida. 
Terre rouge,Terra roffa. 
Labourer Jaterre, Lauvrarel4 


terra. 


Vne grande eftendue de terre, 


Vn grande campo. 


Peu de terre;ou petit cham p.Pic 


ciolo campo. 


Grande ouuerture de terre, Fifi 


rajaperiura grande di terra. 


Terre labouree, Terra laborata. 


Hones 


Houér 
Semer 
ra. 
Defce! 
mí 
Mettri 
fa, 
Couur 
lat 


Deter 


pis de 


eg 
ong 


ne al 
ne al 


ter- 
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Houér la terre 3 Pangáre la ter- 
ra. 

Semerlaterre » Seminare la ter- 
ra. 

Defcendre fur terre; Befendere 
in terra. 

Mettre par terre sMéttere inter- 
ra. 

Couurir la terre de fleurs, Coprire 
la terradi fiori, 

De terre, Di terra. 

Engendréide terre, Generato di 
terra. 

Buiffe les yeux en terre, Bafa gli 
occhsin terra» 

Ayant ierté la table par terre, 
Gittata in terra La tavola, 

Le territoire d’vne ville, Ilterrs- 
torio,il circusto d'una città. 

Bonterroit, Buon terreno, di ter- 
ra. 

Terreltre,Terreffre. 

Expert aux choles terreltres, Ef- 
perto nelle cofeterreffre. 

grand Tertien,Poffente,ricco. 

Terreur, Terrore; Spawento,marani- 
glia grande, 

Faite & donner terrenr,Fare ter- 
rore. 

La terreur dela mort, Il terrore 
della morte. 

Terrible & donnant effroy, Fero 
ce,fpasientenole;moriffruofa,e dan- 
do Spauento,terribile. 

Vne chofe oblcure  & terrible; 
Vina coifa ofcura go terribile. 

Vinterreplein;Campo pieno di têr- 
ra: 

Le terrier d’vn connil, ou re- 
gnard,La tána d’un coniglio. 

V ne terrine, Cacaroioyceffo,neceffa 
rio luogo da (caricare ibuentre: 

Vn tertre, Gonfiatura , gonfiamene 
to. 

Vn tefme, outhefme, la chofe 
qu'on a propofee pour en par 
ler,& difputer, Propofitione,the 
ma latsno, 

Teflmoin,Feffimonio. 


T E 

Piendre à tefmoin,.4tigfare, far 
teftimonij spren dere reffimonij,pi= 

glsare in teftimonio, 

Tefmoin qui raconte ce que ila 
veu, T'effimonto chi narra quello 
che ha vifo. 

Tefmoin ‘veritable ; Teffimonio 
vero. 

tuen'esbon Tefmoin, Tune fei 
buono teftimonio, 

Pen appelle Dieu & le mondeen 
tefmoin, To ne chiamo Lddio € 
it mondo in. teftimonio, 

Auoirtéfmoins , Hauereteffimo- 
ni 

Produire telmoinssProducere te- 
ffimons. 

Faux tefmoin,Teffimonio falfo, 

Le ferai afleuré tefmoin de ton 
honnefteté, lo faro férmiffimo 
teftimonio della tua bonefà: 

le vous crois fans tefmoin,)-Lo vi 
credo fenga teffimonto. 

Te[moignerTeffimoniare, feruir di 
relfimoniosteftificare. 

Elle mefmeen peut tefmoigner 
en verité, Effa medefima puo cor 
verità teftimoniare. 

Ils en refmoignoyént comme 
ceux qui l’auoyentyeu , Come 

coloro che*l vidono teftimonio da- 
#anfo. 

Tefmoigner dela vetite, Teffifi= 
taredel vero, 

Tefmoigné & confermé,Aiteffa 
to,teffimoniato confirmato: 

Tefmoignant Tefimoniando, 

Tefmoignage& difpofition, Te- 
pimnio,atteftatione,tefimoniar- 
LA. 

Cela rendit tefmoignage de ce 
qu'ilsauoyér fair, Loge llo diede 
teffimonianta dicio che fatto ka- 

neffero. 

ls en doiuent baitler tefmoi- 
gnage & de fait 8c de pa- 

role, Ne deona dare (y con Po. 
pere agisca le parole reftimeniati= 
Kai 
do üj 


T E 


Nas-tuiamais fait. aucun faux 
tefmoignage, Hai tumai niña 
na tefimontanx a falfa fatta. 

Teltament, refaments. 

Executeur de teltament, Effécu: 
tore di tefflamento. 

Lailler parteltament; Laferare 
per réffamento. 

Faire teftament, Fate tefamen- 

to, 

Mourir fans faire teltament,Sen, 
La fare reffamento morire 

Il fit teltament fe voyant mou- 
ri rsFeggendof morire fece teffa- 
mento, 

A qui on laiffe quelque chofe 
parteltament, A cui é lafciata 
qualche cofa per tefamento. 

Suppofec yn tellament,Suppone- 
re un teffamento, 

Teftamentaire, Teffamentario,cio 
è cofa apartenente al tefamen- 
to. 

Heritierteflamentaire, Herede 
teffamentario, 

Teftareur:, qui a laiffé vn laiz, 

Tejíatore, legzatore,coluz che la- 
{cia per teffamento, 

Tehte! capo;la tefta. 

mauuaifes Teltes,Catrrui ceruelji, 

tefladura,cattina. 

le deuantde la Telte, Parte dj- 

hanz_i della tefa. 

le derriere de la Tefté, Parte di 
dietrodella tefta. 

le fommet dela Tehte, La cime 
dellatefta, 

Telte de chien, 1efa dicane, 

Eltretrois teftes en vn ch ape- 
ronsTretefte,trs capi, 

mettre à quelqu’vn en Telte 
quelque chofe,Mertere in tefta 
qualche cofa ad alcuno. 

on ne luy feauroit mettre hors 
dela Telte cela, Non fe li può 
capar del capo,far v/cir della te. 


fra quelta cofa. 


m’auoir autre chofe en la Tefte, Texte, Tefro,tefinre co 


Non hanez? altra in capo; effer 


T E 
fempre fitto con la tefta, hane 
ogni harain tefta, 
parier Telte à tefte > Parlar son 
la ragione alla (coperta, Su lfal= 
dasda perfona aperfona. 
Teftelette, Tefrina , Picciolatefra, 
tefticiuola, 
Auoit la tefte tranchee, Hauer 
tagliata la tefta, 
Téurnement de tette, Vertigi. 
ne, 
Ayant la tefte defcouuerre, Ha- 
uendo la tefta (voperra. 
Coupet latefteà aucun, Tagliare 
la tefta ad alcuno. 
Cromlerla refte, Scrolare late- 
fia. 
Defcouurirka telte;Scoprir la tea 
fia. 
Dreffer la tefte, Alare il capo, 
Teftu, Capriciofo, inteftato,di fua 
tefta. 
Teftu poiffon , Capitone, forte di 
pefee. 
vne Teftiere ou falade, Celata, 
eImoyelmetto;firomento di ferro a 
difefa della tefta 
vn Tefticule , Tefricolo, coglione, 
genitale, 
Teftifier &dire apertement, Te- 
frificareatreftare co dire aper- 
temente, 
Teltification, Tefiificatione arte. 
fratione, 
Teftonner,Farf le ricci alli capi- 
SHisincreSbarfeli: 
Tel onné,/acrefpato col? capegli, 
vn Tefton poiflon, Go, forte di 
pefcei 
le Teft dela tefte , y caluicio, il 
cranto,offo della tefta. 


Tetre,mammelle, Tetta,mamel= 


te 


Terter, Tettare, Succhiare il latte 


fuor della retta, 


vnTeuor, Trafone nome Proprio, 


quafi brato, 


ngiurgimend 
to, 


Thalens, 


Thalent 
Gran: 
tadej 


produ 
Theatr 
peup 
voir! 
ficon 
publi 
Thelm 


< 
a 


hamp 


ar son 


al 
teli 4 
daner 
Pigi 
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Thalent , & ardente volonté, 
Grandardore incredibile volon- 
ta,defiderso extremo. 

Pay grand chalent de faire,Loho 
gran voglia di fare. È 

Qui a malrhalent contre aucu? 
Colui che ha catrina volotà vét- 
fo alcuno. 

Thaler, Zerdeggiare , germinare, 
produrre. 

‘Theatre , edifice public. ou le 
peuple s’affembloit, pour 

voir iouer les ieux,Teatro,doue 
fi congregawa al popolo a gino chi 
_ publics, 

Thefme, voyez Tefme , The- 
ma. 

Ie ne me ferois pas long temps 
peiné pour trouuer va thef- 
me,Nonhauerär gran pera 
penato a trouare thema da rar 
gionare. 

Lë maiftre bailla vnchefme, Il 
masftro diede un thema. 

Theologie» Theologia,facra ferit- 
tura. 

Theologien, Theslogo. 

Theorique, Ihcoriso,dotto, nella 
mufica. 

Thefauriler, Thefauriz are, 4cóH= 
mulare thefori. 

vn Threforsun Theforo. 

Faire vn threlor, Fare va théfo- 
YO. 

Vuider vn threlor, Vodare vò 
theforo. 

vin Threforier de guerres, Thefo- 
riero,pagatore di guerra. 

Threfaurier de l’efpargne, The 
forsero principale nurmerofiffimo 
d’oro. È 

‘Thriacle, Teriada,medieamentos 
compofto, gr noto contra il yele- 
no. 

vn Thriacleur, Colui che fala ts- 
riaca. 

Throne, Trono,feggio regale. 

Thun,poiflon, Teme, pefcagrande 
maringe 


Li SE È 

"Thym, Tizzo,herba notai 

TL 

Tiede,ne chauld ne froid, T'#P#= 
do,ne caldo ne freddo. 

fe Tiedir,Intep! (arf, [fredirfi. 

Tieder,Intepidirfi. 

Tiedéur,TepideZZastepidità. 

Tiedement, Tepitamente. 

Tien,Two,pronome poffefiuo. 

cela e Tien, 9 zello è 540» 

ileft le Tiers,Egli è il terz 0> 

fieure Tierce,Febre terga,terz é- 
na 

Tiercelet d'autour, ou de faul- 
con eh le mafle, Wecello di 

rapinasterz “dio. 

Tiercement, La rerz a volta. 

la Tige de quelque herbe que 
ce foit,Cefps,cefpite,il gambo. 

Tigne,tigneux.cerchezTeignes 

va Tigre, n tigro,animale crude 
lifimo. . 

le Tillac d’vn nauire,Corfia d'u- 
na naue,luogo di mézo per done (E 
Camina, 

Tiller,outilleul, arbre, Teglidj 
arbufcello,ouer frerpe noto. 

yn Tiltre,ouefcriteau qu’6 fait 
fus quelque chofe.pour la cos 
gnoiftre,Teralo,(opraferitto, ine 
Sorittione. 

Ji ne me Pa peut demander par 
aucuniufte titre » Con alcuno 
giufio titolo me la potuto domana 
darti 

sanstiltregSenz_a titolo, 

Timbre de cloitre > lequel oñ 
fonne pour conuoquer les re- 
ligieux, Campana non grandes 
ma larga,eo baffa. 

Timide & craintif, Timido ,157n0= 
rofos 

Eftant tout timide, Eee tutto 
timido. 

lis eftoyent tous timides, Erana 
futti timidi, ' 

Timide comme coulpable, Timi- 
do come colpeuole, 

Timidité, Timiditastimore, 

oo iij 


T i 


Timon d'vn chariot, Temne d'# 


caro. 

Tine,Tina,tinaz_Lo, vafo grande 
perfar bollire it vino. 

yne Tinette, ou cuue àfebai- 
gner, Mafello grande da ba- 
quarfi 

vne Tine, Pertica longa, fanga 
da condurreil pef d'ogni fot- 
te. 

Tintamare, Rumore. 

Tinter, & [onner clairement, 
comme fai vn voarre, or ou 
argent, Suonare conun pi ciol 
fuono ma chiarbygy acuro. 

Tintant,& refonant, Rifuonante, 
Co acuto, 

tout d’vne Tire, & continue- 
ment,Tarro va tiro d'un trat» 
to,d’vntenore. 

celte colombe-vole à Tire dai- 
fles, ola quefa colomba a risa 
traîti,acolpi cali. 

Tirer à confequence,Tirar” alla 
con leguenza. 

Tirer & trainer; oltare. volgere, 
mutare, 3 

Tirer par force Tirar” vna cofa 
per forza. 

Tirér,ou mettre dehors ; Tirar 
fuori produrre, 

Tirer à la fin & femourir, Spi- 
rare,cio è render lo Spirto, mori- 


re. 
Tirer à l’auiron; Tirareil terzo, 
remigare, ` 


fe Tirer pres, Accoffarfiappriffi- 
ma fi 
Tirer les vers dunez,Pefcaresin- 
ueffigare. 
Tirer en diuetfes parts, Tarare 
dimerfe parte, 
Tirer à (on opinion,Tirare alcu» 
mo al fuo volere. 
Tirer de l’eau du puits, Cauare 
dell’acqua del pozzo, 
Se retirer hors de la bouë, Riti- 
rarfi dal fango, 
girer argens de la bourfe, Tirare 


ER 
dinari della bor[a. 
Trouuer moyen detirer d'ar- 
gent d’aucun, Tronare il modo 
di tirare dinars da alcuno, 


Tirer de la bouche, Tirare della 


» 


bocca. n 
Setireren arriere, Tirark in die 
tro, 
Tire toy è dextre, Tirati a man 
defira. 


Tirer auant,Tirare innanzi. 

Mitire è Rome, Egli va verfo Ro- 
MA. 

Tirer vne ligne,Tirare a filo. 

Tirer du bauten bas , Firare da 
alto a baffo. 

Tirer à PArt, Titrare da parte, 

Tirer drvit avec vn arc, Tirare 
dretto con un arco. 

Faillirà tirer droit, Máncare di 
tiray dretio. 

Il fic femblanr dele vouloir ti- 
rer à bas Fece fembiante di vo» 
lerlo giu tirare. 

11 me tiroit par les cheueux,Egls 
per le treccie mi tirana, 

licommenga à le prendre par 
lenez & a le tirer par la bar- 
be, ' Comine:d a prenderlo per lo 
majo € a. tirarlo perla bar- 

ba. 
Isle tirerene du ‘lieu ou ile- 
Roit Del luogo doue erail tiran 
7070, 
Tiré, Tratto volto mutato. 
Tireursà Pauiron,Remigatoriche 
tirano al remo. 
TirementsTratta,tiro. 
Tirefond du tonnelier, Tirafon- 
do del maftel/aio. 
de la Tifane, Sugoli d'orz:d,acqua 
cotta di orzo. 
Tifane de ris, Sugoló di rifo,ouer” 
acqua, 
va Tifon allumé, Pn ffiz Zo, tiz - 

Z0,132x_one legno imparte acefo 

dal fuoco 


Tifon de feu cheint , Stir ro di 


fuoco eftinto, 
Se 


se conf 
Cofami 
Tone. 
Deux | 
Due! 
Tiftre, 
farti 
quiet 
Tiflure 
Tiffier, 
fandi 
Tieri 
dro 
Tiffen 
tefie 
Titre; 


vel 
Vu 
le To 
mi 
cop 


eltre 


TO 
seconfumer commevn tifon, 
Cofumar la fua vita come vn “tl 
one. 
Deux tifons'efteints a moitié 
Due tifonigia mez i finti. 
Tiftre faire de latoille, Teffere 
far tela. 
qui ek Tiflu,Cofa tefuta. 
Tiflure,Tefitura. 
Tiffienou tiflerand, Tefirore,tef- 
fandro. 
Tiflerar en toille,Tefirore,te fan» 
dro intela. 
Tifferanido» Tefandra, col ei che 
tefe. 
Titre,voyez Tiltre. 
T:10. 
vne Togue, ou robbe longue 
Fna rogayvefte longa. È 
le Toi&, & couverture d’vne 
maifon,li Tettopil conerchio > la 
coperigra di cafa. 


` efirecaché fousle Toit , Effer 


nafcoffo,afconderfi forro il retto. 

Il lny fembla appercevolr quel- 
qu'vn defcendre en la mai- 
fon pat deflus le toi&, Es par- 
ue fentire dinfu il tetro della 

cafa fcendere nella cafa perfone. 

Toile, Tela per far drapps. 

Sçauoir ourdir la toile, Sapere 
ordirelatela. 

Acheterde la toile, Comprare 
della vela. 

ToifeVna milura di (ei pieds per 
mifurare rerrasmuri,o d'altro fi- 
mile: 

Toifer,Mifurare con la desta mifu- 
ra. 

Toifeur, Mifuratore di terre, 

Toifon,Tofatura di lana. 

Tolerer,Tollerare, pariresfofferi- 
re. 

Tolerable, Tollerabile,che fi può 
tollerare. 

Tolerablement, Tollerabilmente, 

Tollir.Tuerre,pigliare. 
Jl m'a to1lu mon bien, Egli il mio 
bene mi ha tolto, 


TO 
Tombe,ou tóbeau , Vna Tombg 
tumulo, arca,fopoltura, 
Tomber,Cadere,cafcare. 

Tomber en vnelangueur, Cade 
res un pericolo,oner languore» 
les larmes Tombent des yeUK4 

Le lagrime cafcano > daglioc- 
chi. 
tout tombera fur toy è Tusto car 
dera fopra te. 
Tomber petit à petit» Cafcare 4 
poco a poco» 
Tomber en erreur; Cafcare in Er- 
rore. > 2 
Tomber au mefme propos : C4 
Yeare nel medefimo propofito» 
Tomber en maladie, Gaftare in 
infermità. 
Tomber a bassCafcare in git. 
Tomber auec violence, Cafcare 
con +mpeto. 
Tomber deflous, 
to, 
Tomber en quelque difficul= 


té,Cafcare in qualche diffical- 


Gafcare di fire 


Ta 

Tomber deflus ; Cafrare f- 
pra, 

Tomber.en mifere, Cafcare in mis 
feria, 


Payant apercen tomber , Come 
fentito Phebbe cadere. 
Il tomba en la méfme fautes 
Cadde in quello medefimo fallo 
Ils tomberent fur le propos des 
&c Caddero in ful ragionare 
del, oo. 
En tombant il fit vn gräd bruit, 
Cadendo fece un gran Tomo. 
re. 
Afin que tous ‘ne tombiffions, 
Acceso che not non cadefimo. 
"Tu dois beaucoup, louër Dieu 
de ce que tu ne tombas pas» 
Tu hai molto da lodare Iddioche 
tunon cadefti. f 

1] n'eftpoint tombé à terre au- 
cune devos paroles» Nina 
Doftraparola à caduta. 


TO 
U tomba à la mefme faute 
oyent 


cadde che caduti er, 
compagni, 
TombésCaduto,cafcaro, 


ques 
tombé! fes compa- 
ENons, In guello me iefimo fallo 
‘ano ls fuoi 


TO 
frate le botte piene. 4 
Ayant fait remplir lestonne: 
aux du meíme vin , Fattole 
botte ričpire del medefimo vino; 
Ton nelier,Maftellaro, che fa ma- 


ffellr, 
u feroit tombé iufques au fond, Tonnelle à prendre les per- 
Egli farebbe infiio al fondo ca. drix, 
duto, Tonner,Intuonare,tuonare far Yú- 
I eft tombé en yne grande fau- more, 
tesEgli in un grande peccato ca- le Tonnerre, ou tonnoire, Tuos 
duto è. nosfolgore. 


Left tombé en maladie , 
caduto in malat, . 


Tombemét du h 
diméto,eaduta 
abafo. 

vn Tombereau, 
Lar bagagli e. 


Tombiflement 3 
re, 


Un carro da por- 


Strepito, romo= 


Tombir,Gridare far ffrepito, 

Ton, Tuono,romore, 

Ton;grand Puillon de mer, Ton- 
no,perce grande m aring, 

de la Tonnine > Celt chair de 


Ton, Tonmnascafne di Pefce ron 
no, 


Tondre, 
re, 

Tondretoutau tour 
torno, 

Ii luy tondit les ch 
colte, Gli tondo 
parte: capelli, 

ondu, Tonfato, 

Tondeur, Barbiero che tofa, 

Tondoifon , 


Tofareli capègli toride- 
> Tofarein 


euenx d'vn 
dall una delle 


Tondimento,tonfiss 


ra, 

Tonfure clericale,- Tonfura del 
prete, guindo egli ètofazoy ciò CA 
ch'a La chierica, 

Ton eau, Borte vafo da vino, 

Aportés du vin du tóneau d'au- 
presd 


U MUE , Portare qui del 
Vino della bote di lu 
Il eftoit couch 

neau, 
saltés 


ngo sl muro, 
écomme vn ton- 
Giaceua come vna betie, 
les Tonneaux pleins, Ta- 


Egli è 


auten bas, Ca. 
»precipitso da alto 


On ne Pouuoit ouyr les ton- 
nerres,Z tuomi non fi poteuano 
vdire, 

Apres plufieurs tonnerresil có: 
mença à venir tout foudaine- 
ment, vne.groffle& cfpeffe 
grelle, Dopomolti tuoni fubit an 
mente Una quagniuola grofa gp 
ea cominciò venire, 

Le ciel eft plein d'obícurité, & 
d’efpouuantables tonnerres, 
Il cielo è pieno d’ofcurità cy con 

Jpauentenols tuoni, 


vneTopalle, Topaciopitra pre- 
ciofa. 


Torche qu'on. allume, 


Forcsa, 
face. 
Porter la torche, Portar la toy 
cia, 


Il fembloit vne torche allumée, 
Va torchio acefo Pareua. 
Ayant fait allumer des torches, 
il fe miren chemin,Fatti accès 
dere torchi fi miffeno sn via, 
Ayant laflé vne petite tor- 
che allumée: en- la chams 
bre,Lafesatoun torchietto accefo 
nella camera, 
Torcher,nettoyer, Nettare, polî= 
refare nérto, 
Torcher les fouliers, Nerrare la 
t féarpe. 
Torchez cela; Nertare quello, 
Torché, & poli,Lolito,nettaro,bew 
netto, forbito. 
Torcol oifeau , Zesello cofi deta 
se, 


va 


ya Tore 
liers, 
perfor 
Tordre 
re, 
Tordre 
fioa 
Tordoir 
soreali 
loue, 
Sérordr 
diffort 
di tar 
Toureai 
Tors,ou 
Torfem 
ne, 
Torce, 
men 
ment 
Toru 
genn 
tort 
Baïlle: 
da, 
Torme 
trio, 
En gra 
affan 
Mon t 
heur 
crefe 
Le tou 
grat 
fente 
Torm 
Ten 
Tormi 
gere 
Elle y 
iufe 
lam 
dito 
con 
Griefi 
Nota 
bar 
Poit 
ch 


DI 


TO 


T O 
va Torchon è torcher les fon- tormento? 
liers, ou vaiffelles , Un jirascio Tourmentant, Gruciando,tormen= 
per forbire,per nettare. tando, 
Tordre, Storcere a lanciare , trat- Eltre tourmenté > Etre afflitto, 
tormentato. 


re, 

Tordre lecol, Storgezz.il collo;di- 
ftornare. 

Tordoir à faire huile, Torchio, 
torcolo,ftromento da calcare una, 
olsue gy fimili, 

Sétordre, So fouruoyer, Diforfis 
diftornarfiu fer di firada,di via, 
di camino,trauare defurare. 

Toureau,Toro, tauro, 

Tors,ou deltors,Storto,difforto, 

Torfement, Storta » difforfio- 
ne. 

Torce, ou deftorce, fouruoye- 
ment , Tramiamento , dewia- 
mentos 


Tormentille,Sorte Pherba. 

Torrent, vne abondance Pear 

qui par grande roideur chet 
desmontagnes, Vn torrente, 
abondanz_a d’acqua al impro- 
yifo. 

Torride, La 764 terrida. 

Tort,& dommage,Torso, cy dane 
no,iugiuria. 

A tort,& fansicaufe , «A torto, 
fenza caufa,ingiuffamente, 

Ie ne jui fisiamais tort en chofe 
que ce foit > Tonon ls fece mai 
sorto aleuno al mondo. 

Pay tort, Lobo torto, ho il tor- 


Torture, ou gchenne > Corda, fo 10, 
genna , tormento per i malfat- A tort,ou à droit, A torto,ower ena 
forts ragione. 

Bailler la torture, Darelacor= Se garder de faire tort,Guardarfi 
das di fare torto, 

Torment, Tormente,martire;mar- Qui fait tort & defplaifr, Colui 
tirio, che fa torto» 

En grand tourment, [7 grande Atort& fanscaufe, 4 torto. 
affanno. Se plaindre à rort, Ad torra lamen- 


tarfi. 


Il a le plusgrarid.tort du mon- 
de, Eglsha il maggiore torto del 
mondo, 

Ti n’a pastort,Non batorto: 

Il auoit receu dommage à tort 
à caufe de lui, A torto hasesa 

er lui riceuuto danno. 

fs le blafment à grand tort, W 
vituperanno a gran torto, 

Tortionner, lexecution decla- 
ree tortionmal e,Fareiniquit d 
ingiufta cofa maligna, 


Mon tourment croift à toute 
heure, IL mio tormento ogni hora 
crefce» 

Le tourment que ie fens eft fi 
grand, Tanto è al tormento cho 
fento, 

Tormente,& tempefte de vents, 
Tempejta di venti. 

Tormenter, Termentare, afflig- 
gere. 

Eile ne ceffa de le tourmenter 
iufques à la minuiétolnfinoal- 
la meta notre non rifino latdonna 


\î 
ditormentarlo, ouer ds darli nera Torteau,Schiacciata;focaccia» 
con parole, Tortueur ,-[ngannafore è fraudos 


lente, 
Tortuer, Ingannare, défraudarea 
fforfeggtare „andare torto, 
Tortu,Torro,ftorto,malfatto. 
Tortuement , & pliement de 


Griefuemmentiourmenter ; An- 
notare faftidireymoleffare, diftur- 
bare,tormentare, 

Poúrquoi me tourmente ie? Per 
che ms affligo io ? mi crucio? mi 


T O 
Quelque chofe, Srorttira piège. 
tura di qualche cofa, 

Tortuement,Stortamente, 

Tortuofité, Torsuofità, ffortez_- 
ZA, 

vne Tortue, Teffudine, tartaruga, 
animal noto. 

Torture,cerchez Tordre. 

Toft ; Tofio, fubito, preffo preffo,a- 
def? adeffo, 

Pluftoft que tu ne penfes, Pit to. 
fto che tu non pen. 

U viendra bien toft, 
toffe. 

Le plus toft quefaire fe pourra, 
Quanto prima fare fi potera, 

le viendrai bien toft > Tofo vi 
verro. 

Auff toft quil Peoh vent » le 
Cœur luy comménca. à trem: 
bler, Si toffo come Phebbe ve. 

Hita sl cuore incominciò a tre- 
marli, 

Vse Toffee, Yn bifcotto , ouer 
pane arroftito ; Pane costo due 
volte, 

Totalement » Tofalementé, in tut- 
0,7 pertutto, 

Tonaille à mains >: Touaglia da 
MANS, 

vne pierre dite Touché.; fusda: 
quelle on efprouuel’or, Pars. 

gone, pietra dal tocco, per far (ag. 
gio dell'oro, 

la Touche dequoi on efcrit fur 
lestablettes,Srilo da fcriuere, 

Toucher, Toccare palpare, 

Toucher deuant foy; & mener 
fon beltail, Toccare, cos condurfi 
dinanzi il fo bsffiame. 

Toucher enjla main en figne 
d’accord, Toceare la mano infe. 

gnod’ accordo, 

Toucher au vif, 
uo, 

Te ne la touchai iamais, Mai piu 
la tocsai. 

Se touchant le poulx, Toccandofi 
ál polfe, 


Toccare al via 


Egli verra. 


T O 
Que perlonne de vòus ñe fojé 
~ fihardi de metoucher, Nix. 
no: di voi fia ardito di toccar- 
Mi, 

Que'perfonne ne touchaft fes 
hardes, Che niuno toccalfe le fué 
robe, 

Hs fe touchoyent les mains, Toca 
cauanfi la mano. 

tu as Touché le poin&., Tu bai 
toccato sl punto , ciò à laye: 


rita. 

Cela metouche, Quefto mi tocca; 
m appartiene, 

Touchément y Torco > tocea: 
mento, p 


Touchant cela, c’eft fa faute; 
Quanto a queffo , egliè fuo diz 
festo, 

Touchantle pere, Quanto al pas 
dre circail Padre, 

Touchant ce que tu m’efcris par 
tes lettres , Quanto a quel circa 
quel che mi fermi. 

vne Touffe de cheueux retors, 
les vnsenvers les autres, C- 
pegli crespi. 

Touiller, & mefler s Meftolaré, 
mefihiare, 

Touilleur, Mefcolatore, colui hè 
mefchi a. 

Touiliement , Mefchiatamente, 
mefcolatamente, 

le Touper, Capelli, che fono nel la 
fronte,come delle donne. 

Toupier, Fare gran ventesginocate 
allatrottolaouer al meftolo;come 

fannoli fanciulli. 

Toupil,ou toupie, Trottola, ones 
mefcalo; 

Toupillon, Va toppionezouer frof- 
fine. 

vne Tour, Vina torre sforter za; 
Fortesrocca. 

Ilcommenga à vouloir defcen- 
dre dela tour, Comincictarve- 
lere [montare della torre, 

la Tour ek treshaute s & fem- 
ble quafi qu'elle touche. les 

nues 


| 


i 


nues 
to che 
chi, 
Touret! 
Torri 
yh fin] 
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Aprend 


he foié 
Ni. 


fotcar. 


alt fes 


È de fut 
s,Toca 


Tu bai 
CITA 


tocca; 
tocta 


faute, 
Tuo dis 


alpa» 


is pac 
Lores 


tors, 


us ch? 
ente, 
nella 


locate 
come 


oner 


prif- 


T O 
mués;La torre è altifima gp tan- 
to che quafi per chei nuuoli toc. 
chi. 
Fouretlé:tourette;où tournelle, 
Torricella,picciola torre. 
sh fin Tour, Affutia grande,affu- 
tia, inganno. 
Aprendre les tours de cour, Im- 
parare gliinganni della corte. 
par Tour, Attorno,intorno, 
yn Tour,& fineffe; Uno snganno, 
vna frode. 
celt Tour damy, Tratto d’amico, 
colposopera d’araico. 
je Tour du Soleil „H torno,il cir- 
cuito,il giro del Sole, 
Je Tour d’vne ville , 
Luna cirta. 
Je Tour & rond des rouës,ll giro, 
il circuito delle vuote, 
chacune chofe a fon Tour, Ogni 
cofa ha il fuo dristo, E fuo riue- 
feio,la fua vicifitudine, 
se tourner fouuent , Voltare fi 
spe. 
Tourner vers quelque chofe, 
V oltare uerfo qualche cofas 
Le cofté fur lequel} il eftoit lui 
faifant mal;,& fe voulattour- 
ner fur l’autre, Dolendogli il las 
to in ful qual era in ful altro vol- 
ger volendofe. 
Le moulin tourne , 
volge. 
Il tourna fon'chemin vers le lo- 
gissverfo la cafa volfei pafi. 
par Tout y Per tutto y ‘in curtol? 
mondo. 
Touràtour,lfcambieuslmente. 
vn Tour,ou tournois, Torno, fit 6» 
mento , col quale ilegni fi poli- 
fcono, cy altre cofe. 
Tourbe,prêfle, & foule de gens, 
Molritudine, calca ds gente, pe- 
fra. 
Tourbillon de vent, Impetuofità 
di vento, fortuna di vento + 
yn Touret à cauer, Ifromento co’ 
guale fi cana l’auorio, 


Il circuito 


Il molino 


r ‘0 


Touret > oifeau , Tordo; vece 


noto. 


Tourner,Voltare,ritornare la car- 


ta,volgere riuolgere, 


Tournerfon efprità faire quel» 


que chofe, F oltare il fao ingegno 
a fare qualche cofa. 


Tourner d'yn lagageen vn au- 


tre, Tradurre d'una lingua nel? 

altra. 
ilTourne & panche vers le mi- 
di,Si volta,fi torna a mezo gor- 
no. 
Tourneur,Vn che torna,che rstor- 
naz chetraduce , che lauora ad 
torno. 
Tournerle dos, Ritornare le fpal> 
le voltare 
Tourné, Conuerzito, ritornato,tra- 
dotto. 

par Tournees ; | chafcun à fon 
tour, tour a tour, Per giri, per 
cangiamenti , per.mutationi ogn' 
vnfitorna , Lo fi cangia, f mti- 
ta. 

Tournement , Varietà, muta- 
tione. 

Tournoyer ,,/Andure a torno, yae 
gare,torniare,csrcusre, 

Tournoyant, Tornando s voltan= 
dofi. 

Tournoyement , Varieta, inffabi 
lita torniamento, 

yn Tournoy, ou iouftes’, Tornide 
mento, groffra, ciò e luogo da cor- 
rere,gioftrare. 

Ils auoyent accauftimé d’allér 
en tous les tournois, ln coffume 
baucuano d'andare ad ogni tor- 
namento. 

Il fe fit vn grand tournoy en 
France , auquel le Roy de 
France fut frappé d’vne lan- 
ce dansl’œil , Un grande tor- 
niamento fifece in Frapcia nel!" 
guals il Refa ferito d'una lan- 
cia dentro Pocchio. 

yn Tournois, ou denier , Zn de 
bar 


TO 


H n’a point vn tournojs yail- 


Jant, Egli non ha pure un danaio 
difaculra al monde. 

vne Tourte,ou tourterelle , Tor- 
tola , go rortorelta s Uccello notos 
tortora, 

Tous, Tutti. ; 

Tous les ans,Ogrit anno, 

Tous les eftez,Ogni efld. 

Tous deux,.Amendue, 

Touslesiours, & toutes les hey- 

ressOgni di, go- ogni hora. 

Jl t'aime (ur tout autre , Oltre ad 

ogni altro tł ama, 

Tout eftoit plein de neige, Ogni 
cofa era piena di nene, 

Ayant mis tout parordre, O- 
gui cofa ordinatamente difpo- 
fa. 

Il Igiraconta tout ce qui auvit 
elté dit, Ogas cofa detta gli ra. 
conia. 

Ayant confideré tont, Ogni cofa 

“eonfiderata. 

Il dit tout à fa femme, 4/4 maglie 
diffe ogni cofa. 

Toufer eft autant à dire queton 


dre, Tofare , come fa sl, bar- 
biere. 

Toufours, Sempre,fempremai,ogn? 
hora, 

Toufirsvoyez Tuux. 

Tout,Tutro. 

Tout autane, Tanto y propria 
mente, 


Tout au plus, Tetto al piz,al più. 

Tout par tout 3 Per tutte, in ogni 
luogo, 

Tout cequetu voudras pluftoft 
que,Cio che vuoi più toffo ciò che 
ti prace più preffo quel che, 

Toutvn , Non ve differanta sè 
tutt vna cofa, 

Par tout, In ogni luogo , per tuto 
to. 

Eftre partout, Efère in ogni luogo, 
per tutto, 

En tont,& Partout, Za tutto, co 
per tusto totalmente, 


TR 


Ils n’efchappoyét pas tous, Tir} 


uon campauano. 

Toutes les chofes temporelles 
font tranfitoires , Turre le cofe 
temporale fono tranfitorie, 

Tout ainfi que fi ie l’euffe 
Come fi io Phauc/fJe fatto, 

Fout ce que tu voudras » Tutta 
quello che tu vorrai, 

Il penfe qüe c’eft tour vn,Gh pa 
reche fia tutto uno, 

Par tout, Perturto, 

Pay entenda le cout, Tutto boit- 
tefo, 

Tout en vn COUP, Turo a va 
tratto, 

Toutébonne forte d’herbe > au- 
trement dite Oruale, Hormino, 
forte d'herba, 

Toutesfois, Turta volta,nendime- 
LA 

Toutesfois & quantes,Ogni volte; 
& quante volse, 

Toutpuiflant, Omnipotente potens 
tifimo, 

la Toux,Tofaymalatia nota, 

Toulfir,Tofsre, 

en Touflant,Toféndo. 

Toy,Tu. 

Celt toy à faire, Tocca à teapa 
partiene a je, 

Toy mefme, Tu mcdefiméstu felt, 


Hefa. 
EUR 


Trac; fier tout à trae 5 Negare 
tutio apertamente in un colpo, 
Tracafler , aller ça & là, Trauze 
gliare, fare fempre qualche ofa; 
andare qua ç la, 

Tracalleur , Colus che non cefadi 
Fare alcuna cofa, 

Tracaffement, 4! continuotraua. 
g'sare. 

la Trace, (oit d’homme ou de be- 


fte, Pedatayvefiigio, orna,(tgno 
che laftia si pede.” E 


fait, 


Tracer, laueffigare, ercare con di 


i gente. 


Tracement,Znquifitione,ricerea. . 


Tradi? 


Yraditiu 
Traduir 
durre 
re 
Trafiqu 
neggi 
Avoir 
quel 
qua | 
Trafiqu 
opera: 
Trafigu 
tore, 
Trafiqu 
re, 
Ttafiqui 
Lione 
Traga 
fo. 
Tragig 
Trahir 
inga 
Trahi, 
halo. 
Pourq 
Peri 
le nes 
m'eu 
fatoc 
Paiele 
dito, 
Trahifo 
mento 
Drefler 
unt 
tarlo, 
Fairey 
Fare 
to, 
Les pri 
hifo 
traif 
menti 


dmo, 


y au 
QUA 


dime- 
olte; 


tins 


> E 


Fraditiue. 
Traduire, ou tranflater , Tra 
durre, tranflatare, tranfhorta- 


re. 
Trafique, Commercio,traffico,ma- 
neggio. 0 


Auoir ‘quelque trafique auec 
quelqu'vn , Hauere con alcuno 
qualche trafico. 

Trafique de draperie, Trafico de 
opera di draperta. 

Trafiqueur, Negotsatore ; traffica- 


fore, 

Trafiquer , Negotiare , traffica- 
re, 

Trafiquer à Lion , Treficare in 
Lione, 


Tragoedie , Tragedie, atto fune- 

fto. 

Tragiquement,Tragicamente. 

Trahiraucun,Tradire,affafinare, 
ingannare, mancare difede. 

Trahi, Tradito , ingannato, affaffi- 
naro. 

Pourquoi m'as tu ainfi trahi, 
Perche m’hai tu cofi tradito. 

fe menfe iamais penfé qu’il 
meuh trahi, Mas haueria pen- 
fato che m'hauefe tradito. 

l'aiefté trahi , Lo fono ffaro tra- 
dito, 

Trahilon , Tradimento, affafina- 
mento, inganno, 

Drefier vnetrahifon, Confpirare 
untradimento, ordinarlo, inuen- 
tarlo,dirizZarlo. 

Fairevne trahifon fecrettemét, 
Fare celatamente un tradimen= 
to. 

Les princes aiment bien les tra- 
hifons ; mais ils haifleat les 
traïltres , GH prenci glitradi» 
menti amano , ma gli traditori 
odino, 

Traiftre; & defloyal, Traditore, 
difleale. y 

dai eRéblafmé par ce traiftre, 

Da quefto traditore fono fiato vi» 
FUPeErato, 


ER 


Traiftre defloyal que tu es, Tra- 
ditove difleaie che tu fet, 

© traiftre tu es mort, O traditore 
tu fei morto. 

Le plus grand traiftre qui viue, 
Il maggiore traditore the viva. 
vn Trai&,ou ligne, Fn tiro,una 

_ lincayvntrattodi penna. 

Les trai&s des lettres, Li trat 
delle lettere, 

Le trai&, & facon de quelque 
chofe,Za figura;la forma. 

Vntrai&, ou dard,V» dardo. 

Vntrai&d’arc,Un tiroun tratto 
d'arco, 

Vntrai& d’eau ,V na tirata d’ac- 
gua. 

Trai@er,& manier,Trattare,con, 
trattare. 

Traiéterbien aucun, Trattare be- 
ne alcuno, 

Traiéter de quelque affaire, Trat 
tare di alcuno affare , negotiare, 
difcorrere. 

Trai&er royallement, Trattare 
regalmente,da Re, alla regale,cio 
e riceuere con ogng apparato » Er 
pompa pofibile. 

Trai&ons les comme ils nous 
traiĝent, Trattiamo nos loro co- 
me efi citratano. 

Te n’entens pas de vous trai&er 
comme feroit, vn autre , Non 
intendo di trattarsi come un Ala 
gro faria. 

Trai&er vne chofe difficite, Trad 
ta evna cofa difficile. 

Trai&erliberalemer quelqu’vn, 
Trattare alcuno liberalmente, 

Trai&er quelqu’vn honorable- 

ment, Tra:tare alcuno honorata- 
mente, 

Traiter mal queiqu’vn, Trattare 

male alcuno, 

Se trai&er bien, Trattarfi bene, 

Trai&able, Tratreuole, maneggie- 

uole, 
Homme trai@tablg;Tratrenole hue 
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Te voudroiseftrebientrai@é, lo 
vorrei effere ben trattato, 

mal Trai&éyMal trattatosmal ri» 
ccumfo, 

yn Trai&é,& liuret, Piccsol libro, 
trast ato,ouerdifcorfo picciolo. 

Nous auonsefté bien traiGés, 
Noi fiamo ffati ben trattati. 

Comme vousa-il traité , Come 
viha trattato. 

"Trai&ementsTraîtamento, 

"Trai@t & accord, Trattato , ac- 
cordo. 

Celt affaire a eté trai&e en con- 
feil, Quefa cofa è fata trattata 


Le trai&é de la paix, Il trattato 
della pace. 
L'on trai&e dela paix, Sitratta 
della pace. 
L'on traiéte de mariage,Sitratta 
di matrimonio. 
L’ontrai&e dela guerre, Si trat- 
ta della guerra. 
TraiGix yeuxou fonreils, Ciglia 
degli occhi. 
Traime, outrame , File datra- 
ma, i 
Traimer, Intepidirf, diuenir tepi- 
da, 
fe Train d'aucun prince, La com- 
pagnia > lafamiglsa d'un pren- 
cipe, 
tout d’vn Frain, D'unmedefimo 
tratto, in un fieffo colpo, infieme, 
4 mano amano, 
veu le Train, ou la difpofition 
en quoi eftton pere, Veduto 
in che termine, in qual fato è tuo 
padre, 
faire Train de marchandife, E 
fercitare la mercantia sfare pro- 


feffione dionere 


re nel 
fe Trainer, Serpere,añdare fe 
ftinarfi. 
g | 1 ” > 
ner fa robbe, Stracirare ti- 
> Farhi distro La [fua vefte, 


TR 

vne Traine , Treygia, forte dica- 

retro. 

vn Traineau, vne forte de rets, 

Vna tratta , rete per tirare il 
pefe. 

vn Train, ce qu'on fait pour 
prengre leloup,, Vna forte di 
rete groffi per pigliare lupi. 

Traire vne vachesbrebis, ou au. 
tres beites, qui ont dulai&, 
Tirare,mungere vuna Varca,cuer 
altro animal,che ba latte. 

la Trai@e da lai& d’vne befte, 
Latratta del'latte Puna beffia; © 

vn Traioir, IL vafo nel quale fi 
mette il latte. 

Tranchet,trancheplume,voyex 
Trancher. 

Tranquille, & paifible , Quieto, 
pasf.e, tranquilo, dolce huma- 
no, 

la meret Tranquille, Il mareg 
tranquillo, 

Tranquiller, Fare pace, trangujt- 
lare gli anims, 

Tranquillité,Trangwilità. 

Tranquillité d’efprit , Tranquil. 
lira di core. 

El demeura auec lui en grande 
tranquillité, Con lus sn grande 

~ tranquillitg dimorò, 

Tranquillement , Tranquilmen- 
te, 

Tranfcrire & copier, Tranferiue- 
re copiare, 

Pay fait tranícrire ces fenten- 
ces, Quelle Sententie bo faito co- 
psare 

Ie ferai tranferirecela , Cio faro 
tranfcriuere. 

Te Pai debia fait tranfcrire, Gia 
Pha fatto copiare, j 

Tranfcrinez moy celte chan- 
fon, Copiate mi guella canz ga 
He, 

ranfeeftreentranfe,Eftre.trà- 
fito scio è tranfito;z in gran ti 
more, 

w - » 

Trgnsfgures , changer d’vne 


figure 


figu 
rare, 
Trans] 
ne, 
Trans 
Tranf 
Tra 
mal 
Jls ont 
den 
men 
far, 
Tranf 
bedi 
Tranf 
obed 
Tran 
m0 
Eftre 
mo 
Tran 
po 
tar 
Tran 
at 
Tran 
fori 
Trani 
lan 
Tran( 
Tranf 
tore 
Tran( 
tia) 
Tran 
ho 
Tran 
int 
Tran 
tar 
Tran 
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OU ale 
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malo fi 
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TR 
figureen vn autre, Transfigu- 
rare,mutare figura, 

Transfiguration, Transfiguratio- 
ne. 

‘Transformer, Transformare. 

Tranfgrefier è él outrepaffer, 
Tranfgredirescio è paffare il come 
mandamento. 

Els ont rranfgreffé les commar- 
demens de Dien, Gli comanda- 
menti di Iddio hanno tranfgref- 
fatis | 

Tran(greffeur, Tran(grefore,difo- 
bediente. 

Tranfgreffion, Tranfgrefione,dif- 
obedien7a. 

'Tranfi, Tranfito,mex ousuo, meo- 
morto. 

Eftretranf de froid, Effere mero 
morto di freddo 

Tranfiger & appointer, Fare ap- 
pontamento,c:ò è aceordo, appon- 

rare infieme. 

*Tranfa&ion, & accord, Deciffons, 

accordo. 

Tranfitoire; Caduco,fragile,tranfs- 

forse. 

Tranflater, ou mettre en autre 

langage;cerchez Traduire. 
Tranllaté,Tranffatato, 
Tranílateur , Traduttore,tranfl a- 
tore, 
Tranflation, Tranflatione,tradu?- 
trone., 
Tranfmettre, Trafmettere , tra- 
fporre per mezo. 
Tranfmisen tel lieu,Tran/meffo, 
intr apofto,pofto per mego. 
Tranfmuer , Tranfmutare,permu- 
tare 
Tranfmutation , Tranfmutatione, 
cangiamento, 
Tranfparent,Chsaro;lucido,trafpa- 
rente. 
Tranipercer, Trapaffare,transfo- 
tare. 
Tranfplant d’arbres, Tra/fpsauta- 
mento alberi. 
Eranfporter, Trenfortare, trans. 


TR 
ferivestranfimutare. 

H fe laifle tranfporter au cogi- 
roux > Egli fi lafcia trafportare 
all'ira. 

Il seft traníporté ici, Quiui ci è 
trafportato. 4 

Setranfporteren quelque lieu, 
Trafportarfi in qualche luogo, 

Eftre tranfporté , Effère traspore 
tato, 

Tranfport d'vn lieu en autre, 
Trafporto, tranfportamento d’un 
luogo in altro, 

Tranfportement , Tranfporta= 
mento, 

Tranfpofer d'vn lieu en autre, 
Tranfponere;tranfmettere, transe 
ferire, 

Tranfpofition,Tranfpofitione, |. 

Tranfpotté, ou reietté, Trafpor- 
tatotrauflatatotrapojto, 

Trape, Fortaffe,a trapelaribaltz, 
firomento di legno, che salza go 
s’abbaffa per andare in una ca- 
neua,ouer cantina trappa. 

vn Fracquenart, Achinea,cauallo, 
gianetto dí Spagna. 

Trauail, Fatica,pena,trauaglio,lg- 
Horo, 

La peine & travail qu’en prend 
à faire quelque chofe , Fatica, 
travaglio, 

Le travail d'vne femme pour 
enfanter, Sforto , colore d'una 
donna,guando fa il figliuolo. 

Le travail où les marefchaux 
mettent les chépaux,pour fer- 
rer,ou autrement, Strertolo,do- 
ue fi ferrano li cavalli afpri. 

Trauail d'efprit , qui ne faiffe 
point l’homme en repos ,Af-* 
fiittione, travaglio di fpirito ouer. 
della mente, 

Non pas fans grand trauail, Non 
fenza gran fatica, 5 

Il cogaeuft que fon travail e- 

ftoit vain, La fasca conobbe 
vana. 

G'eft vac cholo de grande per? 

pe 
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‘ne & travail, E cofa di gran faz 
tica. 

Mes trauaux eftoyent griefs , E- 
vano graui le mie fatiche. 

*Trauailler , Afaticare, traua- 

liare. 

Travailler, & ennuyer aucun, 
Annoiarefaftidire,inquietare al- 
cino, 

Trauailler aucun en vain, Affa- 
ticare in darno, ìn vano. 

Je puis mieux trauailler que 
vous, Poffo meglio faticare di voi, 

Vrayement ie me travaille en 

` vain, Veramente io mi fatico in 
varni, 

Dequoi me trauaille ie, Inche 
m'affatico io. y 

*rauaillé,Trauagliatofaticato. 

‘Trauaillement s Fatica , traua- 

lio, 

Trauaillant, Induffriofo,'abortofo, 
trauagliando. 

Tetter detrauers s & faire paffer 
de nauire en autre, Traghietta= 
ye d'una naue nell altra, 

de Trauers, Pertrauerfo, di tra- 
uerfo. 

Regarder quelqu'vn detrauers, 
Guardateuno ditrauerfociò è co 
cattiuo fawardo. 

une Trauerfe, Ritardamento, tY a- 
uerfamento,ouer trauerfa tonda, 
habito di donna. 

Trauerfer, & paffertout outre, 
Trapaffare gy trefigere da un 
canto al} altro, 

*Trauerfé,Trafitto,punto. 

Trauerfement,Traghetto,tragietto 
luogo doue fi pafa da banda a 
banda. 

Trauerfin du lit, Capez zale del 
letto. 

yn Treau de fafran. 

*Trebucher, Traboccare,per cadere 

da luogo altoyuerfare. ; 

*Trebufchant, Traboccando, cio è 

cadendo, 

*Trebuíchement,X heurt,Traboe- 
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eámento, do uria, Spinta: 

vn Trebufchet à prédre oifeaux, 

Trabocchetto per pigliare yc. 
celli, 

vn Trebufchet à pefer or , ou 
argent,Bilancia,bilancetta,ftro= 
mento da pefare. 

vn Tref,ou poutre,V ña traue,le- 
gnogroffo , che fipone a foftenta- 
mento d'una cafa. 

Tref,voile de nauire; Vela dina- 
ue marttima. 

Tref,vne tente, Pauaglione di cam 
po, ouero vna fafta da porre nella 
piaga. 

Treffe , herbe, Trifoglio , forte 
d’herba, 

vneTreille,Vna pergola di viena. 

Treillis,Ge/ofie,ferrate. 

Treillizer, Fare gelofie. 

Trefluire,Rifflendere,rslucere. 

Tremble arbre, Albero freddo, 

Trembler, Tremare,e/fere agitato, 

Faire trembler, Fare tremare. 

Tremblerde froid , Tremare di 
freddo. 

Trembler de peur , Trémare dé 
paura,di horsore,di Spauento. 

Il y en euft vn qui me dit que ie 
tremble eftant aupres du feu. 
Uno midiffe cheio tremsfiado nel 
fuoco. 

Ils tremblét en noftre prefence; 
Triemano nel nofiro confpetto. 

Ittrembloit de peur que lean ne 
lui fit quelque mal, Di paura 
tremauache Giouanni alcuno ma- 
le non gli faceffe. 

Tremblant, Tremante,tremebon- 
do, 

Tremblement, Timore,tremore, 

la Treme, outraine d’vn tifle- 
rand,Liceso,filo da trama. 

la Tremie d’vn moulin, Tremog- 
giasimbottatoio, 

Tremeur, Timore, tremore,trema- 
mento, 

Tremper , Bagnare,mogliare,mol= 
liare. 
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Trremper en fang , Bagnare ma 
Sangue, 

Il eftoittout srempé,Egli era rut- 
to bagnato, 

Trempement , Bagno , mola- 
mento. 

Trencher, Tagliare, fegare, inci- 
dere,troncare, 

Trencherle col à quelqu’yn,Ta 
gliare sl collo ad alcuno, 

Il lui fauctailler la main , A co- 
ffus conusene tagliare la mano. 

Il fit tailler du bois, Fece tagliare 
delle legne. 

Faites vous dire quand & où ie 
Jui tailfai la bourfe, Fartsui di- 
re quando co dose io gls tagliai 
la borfa. 

Fort Trenchant, Molro tagliente, 
che taglia bene,acuto,puntuto. 

le Trenchant , ou Taillant d’vn 
ferrement,l! taglio P'un colrello, 
o d’altra cofa, 

Trench:fle d’vn mors de bride, 
Mor/o afpero,duyo. 

le Trenchant d’vn cordouan- 
nier, Ilcolrelela groffo d'un ca 
leloro,calzolaso 

yn Trenchoir, Un tondo di legno, 

vn Trenchoir rond;/a tondo. 

vn Trencheplume, Temperarino, 
temperatoso , coltello d'acconcier 
le penne. 

les Trenchees,maladies du ven- 
tre, Dolors tormenti di ftomacho 
gx di ventre. 

Trente, Trenta, numero di trenta, 

Trente foissTrenta volte, 

Trenticíme,Trentefimo; 

Trepan,Trapano trivella,(fromento 

da forare, 

vn Trepied, Trepiede,ffromento di 
ferro, ha tre piede, 

Trepiner & danfer, Ballare,dan- 
are, 
Tres, Perifprimere un fuperlatiuo 
molto. 


Trefaffeté, Afurfimo,affettatiffi- 
Ds 
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Trefaile,Molto lieto,i0cundo,ioctisi 
diffimo. 

Treffacile,Molto facile, facillime. 

Trafaifément , Molto facsimen- 
fe 

Treffaler, Molto falare. 

Cefte chair eft treffalee , Queffa 
carne è molto falata. 

qui eft Tresbeau , Ch'è belliffime, 

gratiofiffimo. 

Tresbien,Beniffimo,molto bene, 

tu m'adusíe Tresbien , Molto be- 
ne fantamente manifi 

tu fois le Tresbien venu, Tu fes 
molto ben venuto, 

Tresbon,Buoniffimo,melto buono, 

Trefcertain,Cerriffimo. 

Trefcher.Car1ffimo,molto caro. 

Mon trefcher ami, Amico mío cd- 
riftmo, 

Trefdefiré,Moltodefiderato. 

Trefdigne,Dignifimoya[fai degno, 

Trefdowx, Dolcifimoymolto dolce ; 

Trefeloquent, Moltó ben parlante, 
molto eloquente, 

Trefexcellent,Eccellentifimo. 

Treffort, Fortsffimo,molro forte, 

Treffort,grandement, Grandifi- 
mamsente, 

Treffroid, Freddifimo,molto freda 
do. 

Trefgrandement, Molto grande- 
mente, 

Treshardi,\Ardiriffimosconfidentif= 

fimo. E 

Treshaftiuement , Molto prefto, 
preffffimamente. 

Tresheureux, Molto felice, felicsf3- 
mo, fertunatiffimo, amenturatiffi= 
mo, 

Trefloin,Longhifimamente. 

Treflong, Longhifimo,molto longe, 

Trefmah Pefimamente,maliftma = 
mente, 

Trefmauuais , Cattiuifimo ¿forte 
cattiuo, 

Trefmauuaifément,Carriuifima- 
mente 

Trefmefchant ; Molto fceleraga; 

ep 5 
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fceleratiffimo. 
Trefmeur, Marurifimo,molto ma- 
Truro, 


*Frefoùrd, Molto ferdo,fordiffimo. 

Trefpas,& la mort d’aucun,Mor- 
re;pa[faggio vltsmo,eftremo. 

Trefoafler,cerchez Mourir. 

Trefpafler le cor ndement 
de Dieu, Tranfgredire trapaffa- 
re il commandamento di Dio 

Trefpafié, Morto, paffato di vi- 
ta. 

Trefpetit, Molto picciolo picsiolif- 
fimo. 

Trefrenommé, Famofifimo,molto 
famofo,celeberrimo. È 

Trefteaux de table}, Tre/polo,ftro- 
mento da fotenere latauola, 

TreMaillir, Saltare dallegrez x a, 
non fi contennere per allegrezza, 

Treffauanc ,Malto detto, dorriffi. 
ma. 

Trefvolontiers, Molso volentieri, 
di Luomfima voglia. 

Trefvrile,Zt1lifimo,molt utile. 

Treustreuage > Tributo, taglia, 
cenfo. 

Treues , & ceflation de guerres 
iufques è quelque temps, Tre- 
gua,confederaricne,ceffamento di 
guerra. 

Faire treues,Fare tregua, 

L'on traite de la treue entre 
les deux Rois, Tragli due Re fi 
eretta di tregua, È 

La treue a efté accordee pour 
diy ans, Latrega è flata accor- 
data per anni diéci, 

Donner treues,Dare triege, 

Rompre les treues , Rompere le 
fr tege, È 

Treize,Tredesi,numero. 

Triacle,cerchez Thriacle. 

vn Triangle , Triangolo, figura di 
bre cantoni. 

vo Tribu,c’eftoit anciennement 
Ja trentecinquiefme partie du 
peuple de Rome, & la dou- 
“iefme partie du peuple d'If 
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rael’, Vna tribu, co tribo,trente= 
fima quinta parte del popolo Ro- 
mano, co la duodecima del popo- 
lo di Ifrael: 

Les Tribuns qui furent creez è 
Rome pourempefcher que les 
grands magiftrars ne foulaf- 
{fent le peuple , Tribuni della 
plebe, magifirato Romano per di- 
fendere sl popoio. 

Tribulation , Tribulations, affane 
no, 

Il endure grande tribulation, 
Egli grande tribulatione patsfte, 

Tríbut, Tribiúto,vettigale,cenfo. 

Tributaire, Tributario, ftipendig» 
rioycolus che paga il cenfo. 

Tricker, & tromper, Ingannarr, 
defraudare, 

Tricherie , tricotter, Inganno, 
frode. i f 

Tricheur ; Ingannatore , frauds- 
lentes 

Tricheufe, Ingannatrice,la feming 
che inganna. 3 

Trident, le trident de Neptune, 
Il Tridente ds Nettuno,la forcina 
di Tridente. i 

Triennal, Triennio triennale cofe 
di anni tre, ; 

Trier & eflire, ou feparerl’vn 
d’auec l’autre, Scogliere, fepa- 
rare,diuidere. 

vn Tringle,Tauoletta con la quale 
fi conficcano, ò conginngono, le ta- 
sole Puna all'altra, 

Trinité, Trinita. 

vn Trie;ce font dix gerbes en 
vn tas. 

Triomphe, entree folennelle & 
magnifique qu’on faifoità vn 
Capitaine, Trionfo,folemta ma- 

gnifica , che ci faceuano a Capita= 
ni, per ottenuta vittoria cona 
trali nemici nella entrata di Ro 
ma, 

Triomphal, conuenant au trió- 
phe , Trionfale, conueniente al 
triomphe, 
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Triompher,Trionfare,darf pinsà- 
| reyandare con gloria, 
TriomphantTrionfanre,trionfane 
do,che trionfa. 
Triomphamment , Trionfante- 
mente, 

Triomphement;Trionfamente, 

Triper, & fouler aux pieds, Cal- 
care,mettere fotto lı piedi, 

des Tripes , Budeli,trippe,pancie, 
ventri di qualch? animale. 

Tripiere, Trippieraycoles che vende 
le trippe. 

Triple viétoire , Triplicata vitto- 
ria. i 

Tripler,Tiplidare, 

Tripotsieu de paume, Giuoco del- 
la palla. 

Tripotage» Méfcolamento, di vi- 
mande mefchiamento, 

* Trique balarideau, Frafihetta,in- 
giuria,che fij nole dire a putti. 
Triquehoufe, Scarpa rufticana di 

cuoio crudo. 

Triquemadame. 

Triquetrac,Gi#oco del tauoliero. 

Trifte, Trifto,mefto, afflitto,dolen- 
te. 

Deuenir trilte, Disentare manin- 
conico,mefto. 

Pay efté fort trifte quand ¡ay 
ouy lanouuelle , lo fon ffato 
molto afflito quando la nuoua ho 

, intefo, ì 

il fut fort trifte quand il enten- 
dit la mortgde fon ami , Egli è 
fiato molto afflitto quando intefe 
lanuoug della morte del fno a- 
mico. 7 

Nouuelles triftes font atríuees, 
Trifte nuoue fono gionre, 

Frittelle, Triffirragmeffitia,manin, 
conia;dolore trifieZZa. 

Triftefe &douleur de cœur, Tri- 
fiera affiittione, dolore di quore. 
De triltefle & douleur ¿Di dolore 
xo di meftitia, 
gici vne nouuelletriftefle, Ec- 
SP Lpa UNA ETIS ida 
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Grandetriftefle, Meftitiagrarides 

Donnertriftefle , Procurare ma” 
minconiæ ad alcuno. 

Par triftefle, Con dolore. 

Triftement, Meffamente, afflitta- 
mente, 

Trochifques,efpece de medeci- 
ne, Trocifci,paftelli fpecie di me- 
dicina. 

Trocíne, arbreayant fes fueil- 
les plus larges que l’oliuier, 
Liguffro fior bianco, & edorifero, 
Cipreffo albero noto, 

Tr 

Troiscens, Trecento , tre volte 
cento. 

Tr oifieme;Ter?o, 

Trompe & mufeau d’elephant, 
La sromba dell? elefante. 

Trope ou faboi dequoi feiouënt 
les enfans, Palzo è vrapalla dë 
legno, con cui (e ginocano li fan. 
ciulli, 

Trompeoutrompeite, Tromba 
fomento bellico. 

Trompette, Trombetta, pscciola 
tromba. 

Lés trombes ou trompettes fon- 
nerent,Le trombe fonnarono. 

Sonner la trompette , Sonare la 
tromba. 

va Trompetteur, Un trombetta, 
trombertiere, 

Tromper,Ingennare,defraudáre. 

Tromper fon compagno, Ingar- 
nare il {uo compagno. 

Hs me fonc entrer ici pour me 
tromper, €oftoro meci fanno en. 
trare per mgennarms, 

Si mes yeux ne me tromperents 
Se miei occhi non m'ingannerono. 

Sivousme rrompés,vous ruine= 
rés mesaffaires, & les voftress 
Se m'ingannate vos guaffarese è 
fatti voftri co glimiei. * 

As-tuifmais trompé perfonne, 
Ingannaftı tu mas perfona 

Trompé & deceu , Ingannafo, dsa 
frandato. 
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Ei me femble homme de bien, & 
fi ie n'ai eftécrompé, Huomo 
da bene ms pare , (510 nonne 
fono ingannato. 

Le trompeur eft fouuent trom- 
PE; L'ingannatore è Shefe volte 
sngannate, 

Si ie ne me trompe cela fuft fait 
Dimanche, Se io non m’inganno 
quello fu fatto domenica, 

Tromperie , Inganno , frode, er- 
rore. 

Ayant cognu fa tromperie, Co- 
molesuso sl fuo inganno, 

Il s’apperceut de la tromperie, 
Dell inganno acc orge. 

Plein de tromperie , D'inganni 
pieno, ` 

Penfer à faire tromperies , Pen- 
fare di fare inganni. 

Par tromperie Con inganno. 

Sans tromperie, $en?a inganno, 

Trompeur, Ingannatore, deffanda- 
tore fallace, 

à Trompeur, trompeur & demi, 
«Ad vnoingannatore, ve ne bsfo- 
go ve <> 67 0, 

affiner vn Trompeur , Con vn 
fraudolente dinenir pig che fra. 
dolente peggiore» 

Afin que vous vous puiffiez gar 
der des trompeurs, .4ecio che 
da gli ingannatori guardare yi 
Paffiate. 

le Tronc d’vn arbre, Troco tron- 
cone,fufte d’un" albero, 

vn Troncher, Pirciol tronco, 

Trongne,V1f6,afpetto,faccia, 

Tronflon;Preciolo tronco, 

Tronflonner , Troncare, taglia- 
re. 

Trop,Troppo. 

Sanstrop de difficulté , Senz a 
troppo difficulta. 

Le foleil comméçoit à s'efchauf- 
fer trop,ll fole cominciò a rifcal= 
darfi troppo. 

tu as defpendu Trop d'argent 
En vacopp, Troppo danari ad 
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UN tratto has [pefti, 
then fçais Trop , Tune fai trope 
po. 
Trophee s Trofeo, fhoglie de ne- 
mici. 
Drefler vn trophee , Drix zare 
UN trofeo. 
Troquer, Mutare,permutare,com- 
mutare 
Troquer vn chenal auec vn au- 
tre , Permusare yn cauallo con 
un altro 
Trotter sCaminare,andare di qua, 
co di la, 
Troc de cheval,Trorto,trettamen- 
to dicauallo 
cecheualva vn Trot trop dur, 
Quefo cauallo vail trotto troppe 
dure. 
Trotteur, Caminatore,che camina $ 
fouente. 
cheual Trottier „Canal trottante, 
che trotta, 
vne Trottiere,on coureufe, Don- 
na che camina tx va qua Gr la 
ordinariamente, 
vn Trou & pertuis, Buco forame, 
buca. 
vn Trouble , bruit , & efmeute, 
Tumalto,grido,romore,commotio- 
ne di popolo, 
Vn petittrouble, Unpicciol ru- 
multo, 
Faire tumulte, Fare tumulto. 
Faire vn grand tumulte , Fare 
Un grande rumore. 
Ce temps eft plein de troubles, 
Quefo tempo è pieno di tumulti, 
Sans trouble,Senza tumulto, 
vne chole Trouble, Cofa torbida, 
turbsda, 
Troubler,Turbare,surbidare, 
Troubles aucun, Turbare alcu 
no, 
pour cefte fois je ne vous veux 
pasTroubler , Per quefta volta 
non vi voglio turbare, 
Ne la voulat pas trop troubler, 
Sembiante fatto diforte turbarf. 
Aña 
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Afin qu'il ne ferroubiaft; sAccio 
che non fi turbalfe. 
‘Troublé, Turbido, rurbidato , tr- 
bato. 

eau Troublee, Acqua torbida. 

Combien qu’elle fuft beaucoup 
troublee, Qyantungue molto 
turbata foffe. 

ne vous Troublez pas , Non vi 
turbate. 

dequoi le iuge eftant Trou- 
blé, Di che il giudice effendo tur- 
bato. 

quand il eftoit troublé il ne 
vouloir onir aucune chofe 
Quando turbato era ninna cat- 
fa voleua udire. 

Troublement, Turbidez__4,tor- 
bidamento. 

ÿn Trouble fete, Va diffurbato- 
respersurbatore. 

vne Troupe & multitude de 
gens, ÿ na turba, vna moltituds- 
ne di gente, 

Troupean de beftes menues ou 
grofles, Branco gregge di beffie 
minute o groffe. 

Troupeau de beftail,Gregge > ciò 
à moltitudine dibefhe grofe € 
minore,come pecore, cassalli, ca- 
pre, vacche. 

par Troupeaux & bandes,Agreg 
gi,per branchi. À 

wne Troufloire, Correggia , cinta 
di fpada. 

vne Trouffé & carquois, Turcaf> 
fo.farttra,carcalfo. 

Trouffer fa robbe ; Cingerf rac- 
cogliere, adunare La fia vefe, 
Tronuer, Ritrouare,inuentare , fro- 

“are, 

Trouuerà latrace, ou apresa- 
uoir bien cerché, {nueffigare, 
cercare diligentemente. 

Trouueren chemin, Offendere, 
incontrare, urtare. 

{1 faut erouuer, Commient tro- 
#are, E 
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Ne fcaurions nous trouuer mo- 
yen que ceflui- ci fe leuaft va 
peu, Non potremmo nos tronar 
modo che ‘coftui f lesajfe un 
poco, 

Sil fe pounoir trouuer augun 
moyen d’auoir celt argento 
Se modo alcuno tronar poreffè 
di domere hanere quelli dana- 
ri. 

tu n’en Trouueras vn autre 
dici aux portes de Paris ¿To 
non ne srosarefti vn altro di qui 
alle porte di parigi. 

Trouué, Ritromato » cofa ch'è tro- 
yata. 

Trouué fur le fait, Ritrouato sul 
fatto , fopragiunto allo improsifos 
achiapato. 

Trouueur,luuentore,ritromatore. 

Trouuement,Inuentione , ritro: 
mento, y 

Truand,Truando, 

Truandaille,& canaille. : 

Trublesfiléà pefcher le poiffon 
dedansles boutiques, ou re- 
feruoirs. 

yn Trucheman.Interprete, Tra- 
cimano, 

vne Truelle, Caz guda mefo- 
lada muratore. 

vne Truelle de plaftre , Cargo» 
La di calcinaoner di geffo. 

Truffer,víes de formules democ 
quer , Vfar modi maniere di 
burlarf. 

Truffes ou faligots & chaftag- 
nes deriuieres, Trinolo Specs 
di cardo Fpinofo,oner certi ffrome 

» ri di ferro di quatro punte, cheff 

ufanano già m guerra , molto nos 
cini,o gonfiamentostartafola. 

vne Truye,Porca,trosa. 

vne Truite , Fna fruota, pejes 


noto, 

petite Truye, Pieciola porca, tre 
ictra. 

les Tuberofités des doigts, 


pp dii] 


TV T V 
Gionfuré sidi delle dir à, 


cidio, 
Tuer aucun, Wccidire alcuno am- Tuile, Tegola,ticolo, 
manz are alcuno. vne Tuilerie, Botega da fartegs- 
Tuer cruellement , Tagliare a li, 
pelz ammazzare crudélmen. Tumbe, tumbet, voyez tom- 
te, ber. 
le laifler Tuer, Laftiarfi vecidere; Tumbereau , voyez Tombe- 
AMAR A are. reau. 
fe TuerPeciderf. Tumeur ou enflure, Infiatura, gë- 
N’as-tu point de honte de m'a- fatura. 


uoir voulu tuer, We ri vergogna 


Ha vne groffe rumeur au bras, 
re d’hauermi voluto vccidere, 


Egli ha una grande Infiatura al 


dis av nom de Dieu ayant que braffo. 
tume Tues , en quei t'ay-ie Tumulte, Tumulto grido, romo- 
offencé, Merce per Dio auanti re. 
shetu miuccida dimmi di cheio Hyaeuvn grand tumulte de 
ho offelo. peuple, è (fato un gran rumon 
Cecifór desvers qu’il a au corps, ro del popolo. 


& lefquels s’approchene du Tumultueux, Tumultuofs, qiere- 
cœur quile pourroyent bien lofo. 


tuer, Q uefti fono vermi che egli. Tumultueufement, Tumultuo[a- 


ba in corpo > quai gli s’appref= mente,guerelofamente, 
fano al cuore , go veciderebonio Tunique, Tonice,veftimento MINA 
troppo bene, chale, 


A peine fe retient-il de le tuer, 
«A pena d'uccidérlo fi rites. 
ne. 

Sás point de fauteie me tuerai, 
Senz a alcun fallo 10 m'uccide- 

` 
rà. 
Il cur defir de fe tuer , Gli venne 
indefiderio di veciderfi. 
Il le tua en peu de temps,inbreue 


Turban, tocquement de tefte, 
que les Tures portenten te- 
fte,Turbate,nitra, capello, maz - 
z_ocehioyornamento che portana- 
no prima le donne di Perfía in ca~ 


po. 

Tuph,ou tuf forte de pierte,To. 
fopietra dura, go arenofa. 

Tui bentine,Refina,trementina. 


fpatio Puccide/fe. l’arbre duquel degoufte la Tur- 

Celuy qui, eftoit plus fott tua bentine, Terebinto forte d'albe- 
l’autre,Quello ch era pin forse ra,cheproduce la trementina. 
weccfe altro. 


Turbit, Turbit forte di fungo che 
qui ele Tué, Occifo, AMMAR R 4- purga la flegma 


to. Turbot, Rombo forbe di pefce. 

Di que tum’astué, Dica cheta Turc,Turco,che ofirua la relsgione 
m'habbi vefo, mahometana. 

Varen au nom de Dieu fi tu ne 'Baptizer va Turc, BattegZare un 
veux eftre tué ici cefte nui&, Turco, 


Katti con Dio fe në vuoli Pa not- 
te effere vecr/o coffi. 
Tueur de gens, Homicida, ammas le Turc fait la guerre aux Chre- 


Zatore drgenre, ftiens, Il Turco fa la guerra a 
Tuerie,P cifione, homicidio. Chriftiani. 


Œuement, Ammatamentehems. le Turc fait payer SARACENI 
re- 


le Roy des Turcs , Z} Re di Tur- 


chi. 


EY tege- 
tom- 
ombe- 
ragi- 


bras, 
bra al 


romo- 


tede 
rumo 


giere- 
MES 
mini 


teftes 
nte- 
Maz» 
ata- 
nea” 


e,To- 


TA 
Tur- 
albe- 
FA 

g he 


gione 


evi 

Chreftiens, IL Turco fapagare 

tributo agli Chriftiani. 

ie Turc prend le premier né de 
toutes les familles,Il Turca pi- 

glia il primo mafchio naro dogni 
famiglia. 
le Turc a vne trefpuiffante ar- 
mee, 1! Turcoha una potentiffi- 
ma armata. 
je Turc fair la guerre en Boël- 
me, ll Turco fa guerra in Bobe mia. 

le Turc ne cognoift point Dieu 
nilefus Chrift, 11 Turco non 
conofee Iddio ne Iefu: Chri- 
fo. 

vne Turque, Turcala femina. 

Turquefque,Turchefco 

yn habit Turquefque, 7» vefi- 
mento Turchefco. 

Turquoife;pierre pretieufe, Tur 
chine,pietra pretsofa. 

Il auoit vne belle Turquoife au 
doit P na bella tarchma haneng 
in dita. 

Tuteur,Tutore,colui che difende il 
pupillo. 

Tuteurs & curateurs des orphe- 
lins Tutor: de gli orfanelli. 

c'eftvnbon Tuteur d'autant 
qu'il conferue bien le bié de 
fes pupils, Egli è buono tutore 
per che egliconferua molto bene 
le faculta di fuoipupills. 

L'on baille des tuteurs aux en- 
fans, pource qu'ils ne fe fga- 
uent pas gouuerner, À faneinl- 
li ci danno turorsper che non fi 
fanno gouernare. 

Tutrice,7T trice. 

Tutelle,Tutela,protettione, 

Tuyan, Canone, doccione di fonta- 
na. 

Tymbre qu’on met en armoi- 
ries fur Parmet , Cimiero che fi 
mette fopra l’armarie. 

Tympan,Timpano , iffromento mo. 
refce bellico, 

Tyra, vn mauuais & cruel Roy, 
$ Seigneur, Tiranno y principe 


N YA 

T eb angariail popolo. Ry 

la plus part des princes font de: 
uenus Tyrans,Sono le piu parte 
di Signori diuenuri Tiranni. 

Tyrannie,Tiranniastirannide. 

il víe de grande Tyrannicà 
endroit de fes fubie&s , Egli 
fa grande sirania verfo di fues 
foggetti. 

Tiranniquement, Tirannicamen- 
te. 

Tyranbifer,Tirammeggiaresciè v- 
furpare il ben del popolo. 

Vv 


A par ci, Va per qua. 
Va deuant,/ a dinanti s457 

nanzf. 

Vaten,Vutene,vannee 

Va và, Hor fw hor (3%. 

Vat'en meshui, Za te ne bst- 
mais 3 

Wa dla court de France; Vain 
corte di Francia, 

Pierre va & cours querir » Pietro 
PA I corri reccare. 

Wa que Dieute conduife, Vache 
Iddio t’accompegna» 

Va &fache fi nous difnerons, 
Pace feppi fe noi difnaremo. 

Va lourdaut va, Pa féioccho va. 

Tout va bien, Ogni cofa fa be 
ne. 

Cela va bien, Quello va bento 

On va,$e va. 

Où vas-tu, Done vai tH. 

la chofe Va bien,Lacofa va bene, 
è ficura,la cofaè in buon termi- 
ne, 

Vacation ou eftat > Arte officit 
profeffione. 
De quelle vacation où eftat es 
tu,Quale è la tua profeffione. 
vne Vache P'acca,bue animale no 
to, 

vne Vache pleine; unay accha 
pregna. 

vneieune, Vache, Vacsharela» 
vaschetta, 

Vacher, Paccharo,guelle che ha 


V A VA 
cura delle vasche, y 


Vainement , Panamente, inut? 
u Vacier, Vaccinodi vaca, 


mente, 
aciller, Waciflare, titubare, erra- Vaincre, Pincire, guadagnar? alcu 
re 20, fuperarlo, 


Ce qu’il dit n'e pas vrai,car il Penfant de vaincre il fut vain- 
vacille,Quelo che egli dice non è Cu,Credeudof di vincire, fu vin. 
Yero per sl chesegli vacilla. to. 

1 vacille comme vn yurongne, len’entens pas delui@er auec 
Vacilla come imbriago. Vous, car vous me vaincrez, 


. a D . 
VacillationVacllamentostituba. Non intendo pratiré con voi » che 
me vsncerefte, 


mento,vacsllatsone, 
Vagabond.Zagabondo,errite, che lsont fouuenresfois Vaincu, & 
vainquent tous les iours, Hana 


Va di gua cn di Là. 
Homme qui n’a ne,feu ne leu, no gia molte volte vinti go yin 
cono tutto il giorno, 


Vagabond, Homo che nou ha 
fuoco ni luogo,vagabondo, Vaincre en guerre, Vincere in 


vne Vague, Fluffo , onda di ma- guerra, 
re. ‘Aifé à vaincre » Facile da mince. 
Plein d'ondes, Di onde pieno, re. 
a mer fait des greffes vagues, Vaincu & furmonté, into, fupeu 
Il mate fa delle groffe onde, Fato,domato, 
Vaguer,& aller çà & là, deco- Pay vaincu le prix, Ping il pe. 
té & d’autre, Vagare andar di gno. 


qua & di la, da un lato all al- 


Eftant vaincu il fe laifía tóber, 
trò. 


Vinto fi lafcio cadere, 

aillane,vaillamment, cerchez Vainqueur, Vincitore, colui che 
aloir. vince. 

Vai Dan, fenz a profitto, Ie crois queie fuis vainqueur, le 

En vain,ln darno;in vano, ms credo effere vincitore, 

Prieren vain > Pregare in dar. Vairil vient de varius,7’ario is 
zo, fiabile. 

Paroles vaines, Parole vane, Vaifleau,7afe, \ 

Les fonges font tous vains, Gli Vaiffcauàvinoulai&, Sorte di 
fogni fano tutti vani; vafo tortuofo, gombitofo, golfofo, 


y 


Chofes friuoles & vaines, Cofe doue fi mette il latte. 
Fiuole go vane, Vaiffelle d'argent Pafo d'argen- 
VanitéVanita, to. 


va homme plein de Vanité,  Valeriane,Paleriana,berba milta 
Husmo pieno di vanità. degna; 
Le monde neft autre chofeque  Valeur,cerchez Valoir. 


vanité, Il mondo non è altracofa Val& vallee,Zale,luogo pofo trà 
che vanità, 


monti to poggi. 
Touteft vanité | Turro è vani- Vallet ou, varlet, Seruitore, ragaz, 
tà. w 
Les ieunes gens sadonnentàla Vallet dechambre, Falletto ds 
Vanité,Gligionani f danno alle camer asYag ax 0, 


Vanità. 
Plufieurs autres vanités , Molte 
gltre vanità. 


Vallet de cuifine, Valletto di eu- 
cinaragalz_t.(guattaro. 

Vallerd'huis,c'et yn engin qui 

ART ferme 


fer 
m0, 
te 
Te fuis 
un] 
Elan 
val 
val 
Voir. 
Drap: 
val 
Par 


pa 


VA 
ferme Phuis, Afromento di le- 
gno,she fa chiudere le porte da fë 
pe 
le fuis vn pauure valet, lo fono 
un pouero valetto, 
Eltantaccompagné de plufieurs 
valets, Accompagnaro da molti 
valetti 

Voir, Star bene valere, feruire. 

Draps de laine qui pouuoyent 
valoir cinq cens florins d’or, 
Panni alandi che potenano Ya- 
ler cinque cento fiorini d’oro. 

vous nous aue fait plus d’hon- 
neur que nous ne Valons, 

N°hauete fatto honore troppo pis 
che noi non vagliamo 

Il dônoit à quì ne le valoit pas, 
Ponana a chi nol valeua. 

Il ne valoir pas de dire que nò, 
Non valeua il dire di no, 

il ne valoit pas luy demander 
pardon, Non valena il chiedere 
merce. 

Il ne fait chofe qui vaille, Egli 
non fa cofa che vaglia. 

cela Vaur & fert autant que la 
loy,C10 vale gyferue vato quan- 
to una legge. 

il Vaut mieux que, Vale gisua, 
ferue meglio,è meglio,è più vtile, 

il Vaut mieux d'aller à luy E me- 
glioyvale , gioua più Pandare à 


lui, 
eftre plus Vallable, Effer pis va- 
lido,giouar più, (erusr meglio. 
Vaillant» Valente, brauo, fortega- 
gliardo. 
afchés de me faire venir vn 
vaillant homme > Procacciate 
di farmi venire un valente huo- 
mo. 
yous me femblés vn Vaillant 
homme, Y oi miparele un walé- 
re huomo. 
Ille fitenfeigner par des vail- 
lants hommes, #ppreffè va- 
lenti buormns do fece ammat» 


firme, 


y À 
£l auoit quafi de tous le renom 
de vailiant, Quafi da tutti haa 
uena divalentifiimo huomo fama. 

WVaillamment. Valentemente,bra- 
namente, 

11 f- defendit Vaillamment,Egli 
fidiffefe valerolamente. 

Vaillantile , Valentigia, bravura, 
fortez_z_ayvalenz_a. 

Valeur Valore, brauura, forz to 
valuta, 

Homme de grand valeur, Huo- 
mo digran valore, 

De peu de valeur , Di poco vas 
lore. 

A peine pouuoit on eftimer fa 
valeur, ll valore del quale appe- 
na fi poteua ffimare 

Il citoit homme de grand va- 
leur, Huomo era ds gran valore. 

Combien que ta valeur. fut 
grande, Guantunque il tuo var 

Jore foffe grande. 

De nulle valeur, Di niun Ua- 
lore, 

vne couronne de grande Va- 
leur , Kna corona di gran ua- 
luta, 

Valeureux , Palorofo , valente, 

brauo. 

Elle luy fembla belle, valeureu- 
fe,& de bonnes meurs, Lipa- 
rue bella valorofa , Es ben ceffu- 
mata. 

Il eft va des plus valeureux, Eglė 
è un di piu valorofi, 

l'allegueray les hiftoires & fi 
monftrerai qu’elles font tou- 
tes pleines d'hommes valeu- 
reux , Lo proturrei Phiftorse in 
mez 0, q quelle tutti piene mo” 
freres d’huomini valorof. 

I) fe-reputoit noble & valeu- 
reux, Nobile gr valorofo fi repii- 
SAUR, 

Le cogr@iffant pour yn tref- 
vaillant gentil homme,Gonof= 
cédolo perun valerofifimo geris 
zilhmerzoy 


V À 


Valeuréufement, Valentemente,. 


valorofamente, 
Il s'eft porté valeurenfement sE 


gli ha fatte valerofamentesda va 


lente huomo, 


vne Valife,Valigia,il fardello doue 
S pone i veftimenti quando fi va 


in viaggio. 


Se reueltir dos habits qui eftoy- 
ent dans la valife, Rineftirfi 


di panni che nella valigia era. 
no, 
le me fuis venu plaindre de Ini 
de ce qu’il m'a defrobé voe 
valile,Zo fon venuto a richiamar 
mi di luid’una valigia la quale 
egli mha inuolata, 
vn Van, Criuello,fuentolo,ifromen- 
te da criuellare. 
Vanner-, Criuellare, fuentolare il 
fromento 
Vanneur,Criuella toye scolui,che cri 
uella. 
Vanger,cerchez Vengers 
Vanité V anità,leggieregza. j 
Voyantque ce ieune homme sa 
dorinoit ¿la vanite,Veggendo 
sl giouane andare a dietro alla 
vanità, 

Plufieurs atitres vanités, Molte 
altre vanità. 

Se vanter,Z’antarfi, darf vanto. 

Se vanter de pouuoir faire quel. 
que chofeV antarf di potere fa- 
re Una cofa, 

Je ne le dis pas pour me vérer, Jo 
aol dico da vantarini, 

Ieme puis vanter d’avoir yn fi- 
delle ami” antar mi poffo d’ha 

nere un amsco fedele. 

Vous vous pouués vanter da. 
uoir la plus belle maifon de la 
ville, Vos vs povere vantare di 
hasere la pis bella cafa de 
ra. 

Il ne s’en peut iamais vantersNe 
mai non puore vantarfi. 

Dequoi il s’eftoit vanté, Di che 
vantati s'era, 


La tera 


V A 
Il fe viintoit d’auoir faie cela; 


Di hauer fatto quello fi vanta- 
- ua. 


Vanterie,Y, anto, vantamento, 

Il eft plein de vanterie , Di vane 
tamento è pieno, 

Cela eft vne grande vanterie, 
Quello è vn gran vantamen- 
to, 

vn Venteur & £loricux Vanrate- 
re,gloriofe,fuperbo,temerario, 

Vapeur & exhalation, V'apore,ef. 
Salazione, 

Vapeur de la terre; Vapore della 
terra, 

Ca efté quelque Vapeur laquelle 
lui a fait auoir ce malldecœur 
E ffato guaiche vapore il quale li 
ha prowocate quella doglia di 
Cuore, 

Vaquer & entendre à quelque 
chofe,Z'acare,attenderesdar” spe 
Ya a qualche cofa, 

Il commença à vaquer à efu- 
dier , Cominciò attendere al fis- 
diare. 

Il vaque toufiours apres Pen- 
fant , Egli attende Sempresal fan: 

culo, S 

Vaquer apres lui , 
colui. 

Il ne faifoit autre ehofe que va- 
quer apréstihi , Niuna altra 


tféndere a 


Lusi fida 


cafa, 

Trouuésien des autres Qui y va- 
quent, Tronan ets alri chef 
attendano, KR 

Il ne vaque à autre ebole qu’a 
feruir Dieu, Ad altro che afere 
uirea Dio attende. 

Celui qui vaquoir à leur gouuer- 
nement,Colws che al gouerno lo» 
roattendea. 

Ne vaquanten autre chofe > A 
niuna altra cofa attendendo 


Va 


= 
ne JL 


= 
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Qu'il ne vaqua plus 2 cela; Che 
a quelle cofe piu non atrendef- 
fe. 

11 vaqua à faire fon meltier,.4t- 
tefe a fare il fue meffiero. 

Ils vaquerent à leurs autres af- 
faires,Atrefero ad altrs loro fat- 
fh. 

Vacation d’office è Magiftrato 
interdetto, leunte , tolto prina- 
to. 

Varier & defguifer, faire autre, 
Variare , mutare, tranfformare, 
mafcherare. 

Varier d'aduis,Mutare parere. i 

Varier,dire puis d’vn,puis d’au- 
rre Pariare, dir? hora Puno Gr 
hora d'un altro. 

VariableY ariabile,infabile,muta- 
bile,imconftante, vario. 

Varieté & diuerfite, Varietà,mu- 
tatione,cangiamentos inffabilità» 
diuerfità. 

Warieté de fleurs» Varietà di fio- 
ri. 

Le iardin eftoit plein de varieté 
Panimawo/! giardino era pieno 
di varietà d’ammali. 

La varieté des chofes dele&ent, 

Deletta la vareta delle co- 

fe. 

Varler,voyez Vallet. 

yn Vale ou vaifeau, fo vafelo 
per bere,o per altro. 


ME 
Vafquine,que les damoifellesVe 


tent entre lachemife, & la 
cotte, erdugallino, 

Vaffal qui tient quelque chofe 
d'aucun à foy& hommage, 
Paffallo,fuddito del fignore. 

Le Seigneur n’a point befoin 
dexcufe a l'endroit du vafal, 
Non bifogna fcufa al fignore, uver- 
fo il vaffallo. 

Tous ces vaflaux menerent grá- 
de ioye de ceci, Di cio tutti gli 
fuoi vajfalli fecerono grande fe~ 
fa. sie È 


J affelage ¿Sicursa:Chentelas 


V E 


Vauorer fur la mer,Z'agare, erre 
re fluttuare. 

Vaut.cerchez Valoir. 

Vaut neant, Vale niente, non val 
cofa alcuna, 

yn Vaultroy , c’eft vn fanglier, 
Cingiale,porco faluatico. 

yn Vautour efpece d’oifeau de 
proye, «Auoltoresvccello di raps- 
na, 

VE 
ynVeau,Viteko picciol bue,animal 
noto. 

Chair de veau,Carne di vitello. 

Du veau rofti, Del ustello arroffie 
10. 

Vne forte de poiffon qu'on tp- 
pelle veau marin, na forte de 
pefce che fi chiama vitello mari- 
no, 

Se veautrer en la boué,Moltorarff 
nel fango » come li porci, infan- 
garfi. 

Veautrement, Infangato, infanga- 
mento. 

Veller, eft quand la vache fais 
fon petit veau, Swirellare, eso è 
fare vitello, 

VefueV edona,donna a cui fia mot- 
to il marito. 

Eltan: arriné en vn logis qu'vne 
bonne vefue tenoit , Arrivate 
ad un albergo sl quale una buang 
vedoua tencua, 

C’eft vne femme vefue de bien, 
Ella è una donna vedouada be- 
ne, 

Elle eftoit veltue de noir com- 
me vont veftues nos vefues, 
Era veftita di nero fi come le np- 
fire vedoue vanno, 

En habit de vefue, I” habito we- 
douile, 

Vefuage,V'iduita,vedouant a. 

Vehement, V’ehementesrmpesuelo, 
terribile, 

Vehementement , 


Vebemente- 
mente , imperuofamente , gran 
ments. $ 


WOSE VE 
Vehemence V ehemenz e grandeg. Velu, Pelofo,hirfuto, 


Xampetuofit à. Venoifon,cerchez Vener, 
Veiller ,Vigilare la AA Vendange ou vendenge,Pendez 
ghrare, | 


mia,il raccolto dell Vua, 


Petite ven dange,Psccrola vende. 
mia. 


Veiller pour apprendre, eggiare 
alimparare, 
Veiller foigneulement,P'egghia- Faire vendange,Fare vendemie, 
re diligentemente, Nous farfons vendange > Niifa- 
Veiller fur quelque chofe, Veg- ciam vendemie, 
ghiare pra qualche cola. Fouler la vendange, Calcare ly- 
Veiller vne bonne partie de la ha in tempo di vendemia, 
nui&,/ egghiarevna bone parte Vendan ger, Zendemiare racco- 
della notre, gliere Puna. 
Als eftoyent allés veiller auec Nousirons teus vendanger , Nas 
leurs voifinss A vegghiare era. andaremo tutti a vendemiare, 
no andats con loro Vicini. Vendangeur V indemiatore, 
Jl difoitqu'il anoit tout feul veil Vendoife poilfon,Go,forte dipef- 
lé, Solo diccua d’hauer vegghia- ce. 
to, 
Veillant,Wigilante;vegghiante, 
vne Veille , Vigiliasvigilie, têg- 


VendreVendere, dare a vendere, 
Vendre ga & la aux vns& aux 
autres, Vendere diuerfamente a 


Shia. quejo ¿y a quello, 
Par fois le fommeil m’eftoir plus Vendre au marché » Vendere al 
aggreable que la veille, I} fon- mercato, 


no misera alcuna volta piu gra- V 
tiofo che la v ghia, 
Veillement,Pigilanta, 


endre en l’hoftellerie, Vendere 
all hofferia. 


Vendreà Pinquant, Vendere al? 


dela Veillere où lifet,herbe,Cá- incanto, 

Panelle, forte d'herba, Bailler à vendre, Dare a vend. 
Veine, eba,o dell huomoguer del. re. 

la terra. Tenirávendre, Tenere avende 
La veine cane, ou du foye,La se. re, 

na del fegato, Vendre pour argent content, 
Vne veine d’eau, Vna vena Rac- Vendere in contento, 

qua. Ils commeneerentà en gager & 
Vneveine d'orsPna vena d'oro, vendre leurs biens,Comincioro_ 
vne Veine de metal Pna vena di no ad impegnare cin vendere le 

metallo, 


loro pofefsoni. 

Il alloit ga &Ià par les foires 
pour achepter & pour védre, 
Egl: andaua qua gy in la per le 
fiere acomprare co a vendere. 

Il vendit fa marchandife en có. 
tent & y gaigna bien,Fgli ven 
de ta [ua mereatantia a contanti 
C guadogne bene, 

Vendant à prix raifonnable sA 
contzneuole pregio vendendo. 

Le ne la leur vendis iamais, Mag 
$0 non 


Veine d'argent Vena d'argente. 
Les veines battent, Batzino le ve- 
ne, 


Veinu,plein de veines enofo pie 
no di vene, 

Tirer du fang dela veine, Cauar 
del fanque della vena. 

Taillerla veine,Segarela vena, 

Vela,cerchez Voici,voila 


Robbe de velours, Fefe di Vella. 
Eb, f 
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io non la vendei loro. 

je vendrai quelqu’vne de nos 
pofle (fions;/'enderei alcuna del 
le noftre poffeffioni, 

Vens-le & nous feruons de l’ars 
gent, Pendilo co godiamos 3 da- 
nari. > 

Je neles vends pas, Zo non le vene 

* do. 

Il a vendu le drap; Egli il drappo 
venduto ha. 

Ayant vendus fes cheuaux en- 
duri i canali. 

Qui alt à vendre,Da vendere, 

Vendeur, /enditore, 

Wendible,/endibile,cofache fi puo 
vendere. 

Vendition Venditione, vendita. 

Vente, Mercaro, vendita. 

mettre en Vente quelque cho- 
fe, Mettere alla vendita qualche 
cofa. 

expofé en Vente,Poffo,me/ft,ifpo- 

o in vendita. 

tots & Ven:es Fondo di terra figno 
ria. 

Vendredi, ou veneredì, Giorno di 
Venere. 

Vener, Cacciare, andare alla cac- 
cia. 

Veneur,Cacciatore,colui che va alla 
caccia. 

Venailon,Cacciagione. 

Venerable,Zenerabile,degno di ri= 
HEYENT A 

Venger,Vendicare,far vendetta. 

Venger quelqu'vn,Fendicars al~ 
cuno. 

Penger l'iniure faite a quelqu'ú 
p endicare l’ingiuria fatta ad al- 
cuno., 

Il fe veut incontinent venger, 
Incontanente fi vuol vendica- 
ve, 

Siie me voulois venget,Se 10 vene 
dicarmi volefii. 

Si en vne façon ou en autre ie ne 
me vois vangé de ce que tu 
g as fait,Se in yn modo o sm un” 
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altro non mi veggio vendicato di 
ciò che fatto m°haîi. 
Tu Yes bien vengé , Tutife ben 
vendicato, 
Pentens que tu t'en vanges, Is- 
rendo che tute ne vendichi. 

Ilsvengerent leurs courroux, ë 

dichino Psreloro 

Vengeur, V endicatore,colms,che fi 

vendica 

Vengerelle, Vendicatrice, donna 

vendicativa. 

Ven geance,Vendetta, vindicatio- 
ne. 

Ver de vengeance, K fars di ven. 
detta. 

Prendre vengeafice; Pigliare vé. 

detta. 

Tis le prouoquerent tant qu'ils 
peurentà vengeance, Lus alla 
vendetta con ogni loro potere in- 
citarono, 

Combien quei'en aye prins vë- 
geanceentiere , AÁnchorache 
intiera vendetta hanefi pre- 

A. 

Ie n’entens pas de prendre au- 
tre vengeance de lui, Non in- 
rendo di lus piglsare altra ven- 
detta. 

Yenin Y eleno,tofico, 

Sans fçauoir qu'il fut mort de 
venin,Senz_a fapere che di vele- 
no fuffe morto. 

Il mit du venin auec le vin, M;fe 
veleno con vino, 

Venimeux,Y enenofo,veleno/fo,to/fé 
cofo. 

Langue venimeufe,Zenenofa lin- 
qua. 

Herbes venimeufes, Herbe elo. 
nofe. 

Venir p enire. 

Venir & approcher, enire profis 
marfi,accoftarfi. 

Venir & acriuer, Venire,arrsuare, 
giungere, 

Venirarien, Venire a niente, 3i 
niente, 
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Venir au denant , Venir? alin- 
contro. 

Venir en mauuais bruit,& auoir 
nom, Cafcare in cattivo nome, 
venire inpredicamento 

Venir toura poing, A enire a tens. 
po proprio,a punto. 

Quandie viendrai è Quando io 
terrat. , 

Venez çà, F enits qua. 

Faitesvenir ici, Quiui fatte veni- 
re. 

Venons au fait , Vegsamo al fat- 
ro. 

Venez moi voir au moins vne 
fois, Yna volta al meno a vedere 
mi vegnate. 

Nous venions vous inuiter, Nos 
vertuant ad inuitarus, 

Qu'il vienne vers moy, Che a me 
venga, 

‘Toutesfois & quantes que ie 
` viens,Ogni hora ch'io vengo. 
Les sracesviennenr deDieu, Da 

Iddievengons le gratie, 

Faifant (emblant dele venir vi- 
fiter,Mogrando di venirle ayie 
fitare. 

Que tu fis bien de gen yenir, 
Deh come ben facefts a venir” te 
ne. 

31 n’ofera pasvenirà la maifon, 
Non ardira di venire a cafa, 

Te tafcheray fans fapre d'y ve- 
nir, Senza fallo 50 m'ingegnero 
di verirui: 

Qu’ils vinffent le foir à veiller, 
Che efisweniffeno affare la vigi- 

14, 

Quand tu vins nous nous met- 
tions à table, Q sandotuven:/fi 
ci ponetsamzo nos a rauola Us 

Venir apres moy, .dopreffo di sos 
venire 

YI Jui vient en memoire,Li venne 
a memoria. 

Yis vindrentincontinent, Incon 
Fanente vennero. 

Quand ie wen vins il me pria, 
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Mi pregò quando io me ne ven. 
ni, 

Venir aux mains,Zezsre alle (ree 
te alle mans, 

Veni: à encontre y Venire in 
contro, 

Venir vers quelqu’vn, Ventre ad 
alcuno. 

Venir fecrettement , Wenire cela- 
tamente. 

Venir peu founent en;la ville, 
Venire rade voite alla città, ` 

Veniràtemps, Kenire per tema 
po. 

Venirtard,P'enire a tardo. 

Venir viftement, Venire in fret. 
ta, 

D'ou viens-tu? Donde veni tø? 

Viens ça à moy,V gni qui da me. 

Íls font venus à moy, Da mi fone 
venuti, 

Venir deuant, enire innanzi. 

Venir au fecours, Venire a foccor- 
fo. 

Fai les venir affoirsquela vian- 
de fe gafte,Fa li venirea federe 
perche sl cibo fi guaffa. 

Venons a parler de cela, Kenia- 
mo a parlare di quello. 

Sa derniere heure eftant venue, 

fendo la fua vltima hora ve- 
nuta. 

Lebontempseltant venu, Pé- 
nuto sl buon tempo 

Ne viendras tupas Non vi ver- 
rai tu? 

Sans faute ie viendray bien toft 
aprés, Senzzafallo roffo verrai 
apprejjo. 

Ie viendray yolontiers , Verrai 
wolenticre, i 

Nous viéndrons auectoy » Feco 
Verre, 

Vien doncyZien dunque, 

Ayant changé d’aduis il viene 
auec mol, Mataro configlio vies 
ne meco. 

Ve n ant , Venendo, approfimarr 
db 
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Venue Venuta, 

Vent Pento,aere,aria. 

Il ventesTsra vento, fa vente. 

Ventà grésqui n'elt point impe- 
tugux,V ento buono,pro5pero,fauo 
reuole, 

wn petit Vent Venticello, 

Went contraire; ento contrario, 

Le vent qui vient de terre, Vento 
di terra. 

Vent fauorable , Vente prospero, 
fauoreuole. 

Se propofant d’attendre vn meil 
leur vent, Proponendofi d’afpes- 
tare migliore venta. 

Le ¡our fuiuanr le vent fe chan- 
gea;ll di fequête mutoffs ilvera 

Sur le foiril vint vn vent tempe- 
ftucux,Ne! fare della fera fi mi- 
fe un vento tempeftofo. 

Ils deuoyeny partir quand il fai- 
foitbon vent Douenano partire 
come buon vento fuffe. 

Ayant bon vent ils arriuerenr 
incontinentenSicile, Hauende 
prospero vento toffo inSscilia per- 
uennero, 

Le vent deuenoit d'heureá au- 
tre plus fort, egnendo ogni hora 
il vento piu forte. 

Le vent pouffoit au contraire, I} 
vento poggiana sn contrario, 

Les ventss'appaifent, Calano gli 
venti, 

Venteler Penteggiare far vento, 

Venteunx,Wentofo,pieno di vento. 

La ventaille d’yn heaume d’h6- 
me d'armes,La vifiera dell el- 
mo. 

Vente,cerchez Vendre. 

vne Ventole,Ventofa,copetta,ouer 
cornetto,quale imediei vfano per 
tirare leggrermente il [ançue, 

Seruir au ventre comme les be- 
ftes,Seruire al ventre a guifa d’a 
nimals brutti. 

Douleur de vetre, Dolore di vetre, 

Lafcherle ventre, Prosocare sl 

corpo, 
Le vente de la femme, L’orere, 
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flux de Ventre, Fluxo di ventre; 
malatia nota. 
Ventru,Colui c'ha gran ventre, vere 
trofo, pancione, trippone 

Ventiee, ce que la mere porte, 
en fonVentre,D sel che la dona 
porta nel [uo ventre, 

Leuentre,ll ventre, 

Venus,ou pallardife, Putanefmo, 
cofa venerea. 

Veoir,/edere,guardare, 

On le voir, 85 vede, è cofa manife- 
fa, 

Ne le vois-tu pas? Non lo vedi tu? 

Aller voir, Andare a vedere, 

vien Voir ceci , Veni a vedere 
quejo. 

le men vai voir que fait Paphi. 
le, lovadoa vedere ciò che fa. 
Pamphilo, 

Nous verrons ce que nous au- 
rons fait, Vederemo noi ciò the 
fatto haneremo. 

Qu'on peut voir,Vifibile,che fi puo 
vedere, 

Pour voir,Da vedere, 

Il fe voit clairement , Manifefa 
mente fi vede. 

Tuverras bien , Tu vederai bene. 

Nons verrons bien toft,7’edereme 
di botte. 

Nous ne deuós pas croire fi lege 
rement,fans voir autre chofe, 

Non douiamo cof (ubitamente cre 
dere (enz_a vedere altro, 

Te defire de vous voir tous,Zo dea 
fidero di viderui tutti. 

le ne crois pas que jamais vous 
viffiez, Lo non credo che vos ye- 
def gramai, 

Las-1u veuè,Zede/ila? 

Se faire voir, Far fi vedere, 

Vous la verrez bien toft avee 
Paide de Dieu, Con l’aiuto di 
Dio tofto' la vederere, 

Comme nous voyons faire enco 
resauiourd’hui,Sicomeanchora 
hoggi vfare veggiamo. 

Il {e vit payé de telle monnoyes 
Fade di tal montra pagate. 
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avi aefté Ven, Colui ch'è (fato vi 
fto,ch?è fato veduto. 
La veuë, La viffa,la vedutasla vi- 
fione. 
Empefcher la veuë à aucun, Im- 
pedire la viffa ad alcuno. 
Veuë horrible, Horribile vifta. 
Cognoiftreaucun de veuè, Ca- 
nofcere alcuno per vifta. 
yn Ver, Verme, picciol? animale, 
VEMO. 
Paire des vers, Fare vermi. 
Auoir des vers, Hauere vermi. 
Les vers le rourmentent,Gli usr 
mi lo trauagliano. 
Ce {ont des vers qu'ila au corps, 
Sono verani che egli ha in corpo. 
Vereux,Piendi vermi, verminofo. 
vn Vers de poéte,Carme,verfo,di 
Poeta. 
Efcrire des vers,Scriuere di verfi. 
Faire des vers,Fare di verfi. 
du Veraire herbe, Heeboro,herba 
che giota alli pays. 
Verd Verde,colore. 
fort Verd, Molto verde. 
Aucunementverd,verdaftren 4! 
quanto verde. 
Deuenir verd,Diuentare verde. 
Verd obfcur;P'erdeofeuro. 
L'herbe eftoit verde & grande, 
L'herba era verde &y grande. 
Le lieu eftoit rempli de fueilles 
verdessEra il luogo di verds fron- 
di ripieno. 
Verdir,Verdeggiare. 
Verdure, erdurayuerdez < d. 
Werdement,/erdamente. 
Verdier, vne forte de crapault, 
ou grenouille de hayes,aucüs 
les appellét graiffetsRaza fam 
martina,respo,bodda,o hotta. 
Verdier, ou foreftier, Guardiano 
de bofchi, éy di felue. 
Werdiersoifeau ainfi nomé pour- 
ce qu’ileft de couleur iaune 
verdoyant,/erdone,vecello cof 
ehiamato inRoma 
Verdillon,V sa acerba, co rin ma- 
biir Ao 
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` Verdoyer, erdeggiare fiorite; 

Verdoyant,/erdeggiante, 

Verdoyement,/erdeghiamenta. 

Verdon,petitoifeau,qui nourrit 
les petis d’vn autre, penfant 
qu'ils foyent fiens, 7’ccellapic- 
esolo ch'alleua li figliuoli d'altrui 
penfande che fiano fuor, 

vn Verdun,V na correggia di ftar- 
pasouer cucchiaro,o [patola da fpe- 
tials. 

Verges, Verga,baccherra,picciol ba- 
fones ` 

vne petite Verge ou fpatule de- 
quoi lon remue les chofes 
qu’on cuit fur le feu, Verga è 
fpatola da mefcolare nelle cofe che 
Ji cuodno fopra il fuoco, 

Toutes fortes de verges molles, 
& aifees à ployer, foit d'ofier, 
orme, peuplier, bouleau, vi- 
gnet & autres, Stroppa, vime, 
legame, verge vincide gr arrene 
deuoti. 

Lieu pláté de verges à lierles vi 

»- gnes,Zwogo piantato de verghe. 

Fait de verges,Fatro di verghe. 

vous tremblescomme la Verge, 
Vos tremate come verga. 

Les fergents portent des verges 
pour monftrer leur autorité, 
I fergenti a dimoftratione della 
maggioranz_a portano la ver- 
ga. 
Vergette,Bacchettina, 
poignee de Verges, 7 pugno de 
verghe. 
Verger,Giardino,pomario, 
Verglace,Ghiaccio gelo. 
Vergongne,Vergogna, erubefcena 
LA. 
Auoir vergongne,Hauere verga 
na. 
Qui n'a nulle vergongne, Senz g 
vergogna,[fafciato. 
Il auoit trefgrande vergengne, 
Grandiffima vergogna hauena. 
Je ne leur voudrois pas auoirfait 
telle vergongne,Non le verreb 
be banere fatta tal vergogna. 
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Vergongneux;honteux,7”ergogno 
fo,pudente. 

Ils s’en allerent tous muets & 
vergoneneux,/ergognofico ta- 
çiti fe 2 andarono. 

Pauures vergongneux , Powers 
vergognofi, 

Vergogneufement, Vergognofar 
mente, 

Verifier & ratifier , Verificaresra- 
tificare. 

Verifier quelque chofe pariadi- 
ces,Con fegni verificare qualque 
cofa 

Parainfi eft verifié ce que &c. 
Pero è ciò verificata che cpc. 

Vecifimilitude, Ferifimilirudine, 
cofa che s’affimiglia al vero. 

VeritéVersra. 

La verité ef pour lui, La verità 
fa per lus 

Afin de vous dire en peu de pa- 
roles la veriré, Per dir, vi sn po 
che parole la verita. 

Jui die la verité, Verace, chi dico 
il vero, 

Cela eft loin de la verité, Quello 
è longe dalla versta. 

Nous le pouuons dire en verité, 
No: pofstame con verita dirlo. 
Elle meíme le peut tefmoigner 
en veriré,Effa medefima con ye- 

rita puo teffsmoniare, 

En bonne verité , Zn buona veri- 
14 

Veritable,Verace,amator della ve 
rità ,veridico. 

Veritablement , Veramente, con 
verità, 

Weritablement l’homme eft le 
chef de la femme, Veramente 
l’huomo è sl capo della donna. 

Veritablement nous pourrons 
dire, Veramente noi potremmo 
dire, 

Quy veritablement, Si veramene 
te. y 

Verius, Il fugo d'ell vua acerba, 
Pagrefta, 

Vermeil ; Zermiglio, rofo, rubia 
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condo. 

Rofes blanches & vermeilles; 
Rofe bianche gr vermigli, 

Eftant deuenue de honte toute 
vermeille , Per vergogna dinge- 

nuta vermiglie. 

Elle eftoit de honte deuenue 
toute vermeille au vifage, La 
giouane di vergogna tutta era nel 
vifo diuenuta vermiglia, 

Leures vermcilles,Labbra verme : 
glie, A 

Eltre vermeil Effere vermiglio, 

Vermeiller, _Alquanto rofos 

Du vermeillon,Minso, colore, 

Vermine, toute forte de petites 
beftes,quis’égendrét de pour- 
riture,V erme vermicello 

Se vermoulir, Inuerminirfi,cio è 
generar vermi. 

Vernace,Vin qui croift en Italie, 
Vernasciasvinò il quale crefce in 
ltalsa. 

Il mangea du pain, & beut de la 
vernace, S: mangio del pane gg 
beuue della vernaccia. 

De la meilieure vernace qui fe 
foit iamais beuë, Della migliore 
vernaccia che mas fi beseffe. 

Du vernis, Vernice, poluere bianca 
per fcrmere, 

Verole, ou Rougeole de petis 
enfans, Varole, oner bronz_a,sn- 

firmita che viene principalmente 
in etapuerils, 

La grofle verole , Mal Francefe, 
mal di Napols,che viene nel coito 
non nerto mal Italiano, 

yn Verrat,/erro,ch'è il porco maf- 
chio non cafir ato, 

vn Verresverrierscerchez Voer- 
re. 

vn Verrouil ‚Stanga da férrare le 
porte,ouer cadena73o, catenaccio, 
iffromento ds ferro. 

Verrouiller Phuis, Carenacciare, 
ferrare col catenagcio Pufcio. 

vne Verruë & petit morceau de 
chair efleué (ur le corps, Porro 
she nafce nelle mans. 

qu” 
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Vers,il vient de verfus aduerb, 

Vers lui,Verfo lui, verfo di lui, 

Versla fin, Sorto,ver/o, circail f- 
ne. 

Regarde vers moi,Ri/guarda ver 
fo me,guafda verfo di me. 

Verfer hors,RiWerfare di fuori, fpä- 
dere fuori. 

Verfer,ou conuerfer auec aucü, 
Verfaresconuerfare,pratticare co» 
alcuno. 

le te verfe founent è boire, Spe 

* ti verfo da bere, 

Verfer dans vn vaifleau , Verfare 
dentro un vafeyuna botta. 

Tetter, ou verfer de l’eau, Spande 
re dell? acqua, 

Verfé,Rinucr/atoyinfufo,fparfo. 

Werfement,Riserfamento,infufione 
Jpargimento, 

Vertav,tampon,ou bondon d’i 
muy;Manfano di botte, coccon,co- 
perchio della botte. 

La vertebre & os de l'efchine 
du dos,Pertebra, offo delle palle 
della (china, cr fimili, : 

Vertu FistisUsriute, 

Vertu & force, Pirte,forz4,va- 
lore. 

Auoir force & vertu, Hauer forza 
cp virti. 

La vertu perd fa viguenr,La vir: 

` rs indebolsfee , s’auilifte, perde 
vigore. 

La vertu & fignification des pa- 
roles, La virtis, co sl fignificato 
delle parole. 

Medecine qui a grande vertu, 
Medicina la quale ha grande 
iris. 

Il eftoitrenomme pour fa vertu, 
Per la fua virtufamofo era. 

Ellerecognut bien la vertu qui 
eftoit cachee es parolles, Ras- 
colfe bene la virtu nafcofa nelle 

parole. 
Efmeus d'vne vertu fecretre, Da 

| occulta virtù mofi, 

Ayant trouué vne poudre de 
À merueilleufe vertu, Ritrenare 
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a uNa poluere di nsavauigliofa vi 
ts, 

Vertueux, Virtuo/o, ornato di vipa 
tu. 

Vertueux & fort, Virtuofoe fora 
te. 

Il auoit trois beaux fils,vertueux 
& fort obeiffansà leur pere, 
Haueuatre fizliuoli belli, virtuo- 
fi «> molto al padre loro obg- 
dienti, 

Vertueufe, Donna virtuofa, 

Vertueufement,Tirtuofamente, 

Vertugale dont vient les fem- 
mes, Verdugalla , forte di vefte, 
ch'ofans le donne in Frahcia per 
alz_areipanni, 

Verueine, Herbena go verbena, 
forte a? herba. 

Verueu a prendre poiflon, Rete 
da pefsatere. 

Veruelles d’oifeau de proye. 

Velce Veccia,forte di biada, 

Vefcerun,vefcefauuage , V eccig 
faluatica. 

Vefcu,cerchez Viure. 

Le velpre.Pe/fpero, 

Il mourut vn peu apres vefpre, 
Poco paffato vefpro fi mors. 

Pañlé vefpre, Paffato vefpro. 

Sus le velpre,Za ful vespro. 

La vefpree,La fera. 

Il leur enuoya dire qu’ils vinf- 
fentla vefpree, Mandogli addi= 
re che efi veniffero la fera. 

vne Vefle,Correggia,petto, 

Veffi rW efire, far vna velcia. 

Velleur, Colui che petta fa vefcie, 

Velciere,Vna che vefciasche tirg 
perts. i 

La vefcie,La vefica, 

Vettir,Weffsre,porfi una vege, 

Se veftir noblement, Veffirfi no. 
bilmente. 

Ils fe veftirent afin de chaffer le 
froid,nen pas pour eftreveus, 

«A cacciare il fredda gg non ad 
apparere fi veftiffero. 

Eltant efucillé il fe leua & fe ve- 
Rits De faro fi leno go veftifi. 

P'eftu 
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Yehu de robbe de foye;Zeffito de 
robba di (era. 

Eltant veue realement,La don- 
narealmenteveftita. 

Ji Pa tronua veltue de noir, $ 
toute affligee,La donna di nero 
veftita (y eribolaza troud, 

Elles vindgent toutes veftues de 
pourpre, Tutte di bruno veffite 
yenne 0e 

Or fus veltés vous,& eftantveftu 
allés, &c.Hor vi veftite, gr ve- 

. frito che voi fiete andate cc. 

S'eftans veftus, Come veffiti fi beb- 
beron, 

Il eft vetu comme vn moine, 4 
guifa di monacho è veftito. 

Veftement,}effe,veffimento, 

Ayant fait apporter des vefte- 
mens, Fatti venire veftimen- 
ti. 

Defchirant fes veltemens,Sguar- 
csandofigli veffimenti, 

voicidechers Veftements,Si fa- 
mo di cari veffimenti. 

yn Vetement de cuir, n vefi- 
mento di cH010, 

Veltiaric, Zeffiario; ciò éarmarios 
luogo di veffimenti. 

Vetture, effe, vefiura, 

Eltre honneftement veltu & ac- 
couftré,Effero ben veftito,honera 
tamente. 

Veftu de robbe de foye,V effito di 
vefte di feta. 

Mal vettu,Male veftito, 

vn Veu,cerchez Vouër. 

V'eu,ou à ce que tu me racontes, 
Secondo come tu mhar raccon- 
tato, 

Feu l'heure du ioun A ifto il gior- 
no veduta l’hora del giorno, 

Feu l’occafian , Fifa l'accafione, 
prefa l’occafione. 

P eut,cerchez Veoir. 

ie Veux,cerchez Fouloir, 

Vexer & tormenter,Cracsare,for- 
mentare,tribulare affisgere alcu- 
wo. 

Eftrevexé & rormenté des gens 
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de fa maifon , Trauagliaro, top . 
mentato da quei di cafa propria 

Vexation,V cfarione,trau aglio. y 

F exateur, F effatore , perrurbato- 
re. 

Viagier,rente viagiere;Riuenuta 
perpetua, rendita entrata per fem 

re. 

Viaire,V 1o,a5f@to, volto, faccia. 

Fiande,Piuanda,cibo, 

La viandeidu iour deuant,La vi 
uanda del giorno dauanti, 

Viandes fures;Viuande garbe. 

Acheter viandes , Comprare vi» 
uande, 

Apprefter laviande,Apparecchia 
re il cibo. 

venantvne Ziande apres Pau- 
tre,Vegnendo una vinanda ap- 
pref Paltra. 

Combien que les viandes fuffene 
diuerfes, Queantunque le viuan- 
de diuerfefoffero. 

Ils furent feruis de bonnes vian 
des,& de bons vins, Dibuons 
vinande gy di bueni vini [eruiss 

furono. 

Petite viande,P¡uandetta, 

Fibrequin,ou vilebrequin, Tr5- 
uellinatriuellazifromento per fö- 
rare, i; 

Ficaire,Wicario,ciò è luogo tenenta 
in un officio, 

Vice,Vitio,malatia, 
Vice couuett & caché,Vitio naf- 
cofto Zo» coperto. 
Vice manifelte,Zitio manifeffo. 
Blafmer levice d'aucun- Biafima= 
re sl vitio in alcuno. 
Reprendre le yice d’aucun, Ri- 
prendere il vitio di alcuno, 
Se garder de vices, Guardarf di 
vith. 
VicieuxPitiofo,foggerto al vitio, 
Vicienfement,V i110/amente, 
Viceroy V icere , che tiene sl luogo 
del Re. i 
Le viceroy de Naples, Il vice Rg 
di Nepols. > 
Piconte,Pifconte,viceconte, 
i aq iij. 
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La viconté,la vicontea fignoria: 
Vicinité,Z'icinità,accoffamento, 


Vi&oire,Vittoria,colus che ha vif- 


toria, go trionfo. 

rapporter la ViGoire, Riportare 
la vittoria, 

laViQoire giften cela , In quefto 
fia la vittoria, 

Ita eu la vi&oire, Egli a hauta la 
vittoria. 

Le Roy deFrance a euviAoire 
fur la ligue, Il Re di Francia ha 
bansta la vittoria contra lale 

Ba 

Le prix de la vi&oire , Il premio 
della vittoria. 

Vi&orieux, Pittoriofo, trionfan- 
te. 

eftreVi&torieux, Hauer vittoria, 
effer vittoriofo, triòfare de nemi- 
ch 

Vi@uailles pour vne armee, Mu- 
nitione di guerre,vettouaglia, 

Viduité,iduita, vedouez x a, 

Vie, Vita. 

ils font expirés de cefte Pie, Di 
quefa vita trapaffati fono, 

Combien que fa vie fuft mefch3- 
te,Come che la fua vita fu mal- 
magia, 

Homme de fain&e vie, Huomo di 
fanta vita. 

Ii fe fouuenoit de fa vie paflee, 
Della fua preterita vitafi ricor- 
daua. 

I Pexamina de toute fa vie paf- 
fee , Dogni fua paffata vita firi- 
cordaua, 

U Pexamina de toute fa vie pal- 
{ee,Dogni fua paffata vita lo effa 
7150, 

Ils menerent long temps vne 
telle vie, Lungamento fecero co- 
tal visa. 

Il menoit vie lafciue, In lafcina 
vita fana, 

Eftant pafíé de cefte vie , il fut 
enfeueli honorablement, Di 
quefavita paffato honorenolmise 

Fu fepeliro, 7 


I 
El eft noble de nation, mais dé 
mefchante vic, Egli è dinarioe 
ne riebsle;ma di carriua uta, 

le meine vie dure » Lo meno vita 
dura, 

Tenant vie de cheualier, Vita 
caualerefca tenendo, 

Il Paimoit plus que fa propre 
Vie,Egi: amaua piu les chella fua 
Propria vita 

Vie cternelle,Pita eterna, 

{ls parloyent de la beatitude & 
de la vie crernelle > Della bea. 
titudine O della vita eterna ra- 
gionasano. 

Dieu a promis aux fiens la vie 
eternelle,/ddio alli fuoi la vita 
eterna aprome/fo. 

Pieil, uAnnofo, verchio, di tempo, 
Petra. 

files Pieux fe vouloyent fonue- 
nit de leur jeune aage;d’auoir 
efté ieunes,Se vecchi fi voleffero 
ricordare deffer ffari £'otani. 

f Viéil, Cofi vecchie 

deuenir Aicil, Druenpare vecchio, 

Pieillor,Pecchietro, 

Vieillard, Vecchio, 

Pieilleffe, ec chie Za, vetufta,età 
di tempo. 

Il eft proche de la dernierevieil 
lefe Al vitima vecchiez z a 
Vicino, 

Grande vieilleffe , Grande vec. 
chiez za, 

En vicilleffe;In vecchiezZa, 

La blanche vieilleffe , La bianca 
vecchiez z a. 

Vieillement, Vecchiamente,fenil- 
mente, 

Vierge,Z'ergine,pulr_ ella, 

Virginal,Zerginale,vergineo; 

Virginité, Virginia. 

Vif,V'iuo,colus che vine, 

Les autres qui font demeurés 
vifs- Gli altriche vini rimafi 
fono. 

Viuement,Wisamente, 

ViuacitéViuez z aviuaeità, 

Vigillane,cerchez Y cilles. 7 

Vigne; 


hin 


f 
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Vigne,Vigna,vite. 

vne Vigne a cofté dela mailon, 

F Y na vigna allato della cafa. 

Planter vne vigne, Piantare UNA 
vigna. 

Tailler la vigne, Tagliare la vi- 
qua. > 

Vigneron.Vignarone,celu ch? at- 
concia le vigne. 


Ignoble,Ignobile,nato di baffa ffir- 
e 


pe. 

Vignettes & fleursen lioresim- 
primez,ou enluminez,la tail- 
le drapperie, où feuillages 
qu'on fait en menuiferie, ou 
pierres, Foglie, fogliami,frondi, 
fiori,che fi fanno con colori fa li 
libri,ouer sintagliano fopra le 
pietre,o legnami. 

Vigueur;/'igore,forZumerno. 

Eftre en fa force & vigueur, Ha- 
ner la fua forz a & vigore. 

Envigueur des loix humaines, 
«Per vigore delle leggi bumans. 

Entre lefquels il y auoit vn ieu- 
ne homme,la vigueur duquel 
&c.Tragli altri vi era vngio- 
vane iljuigore del quale. 

Vigoureux,/'igorofo forse,fano. 
L’ennemi te voyant fi vigou- 
reux,doutera de ta vigueur, 
Îl nimico veggendoti ogni hora 
piu vigorofo dubitera della tua 
vigorofità 
dire Vigoureufement, dir Vigo- 
rofamente, brauamente,franca- 
mentesarditamente. 
vendre à Vil prix, Vendere a vil 
| prez zoa buon mercato. 
Vilete,ou vieute s bon & grand 
marché , Vilta buona derrata, 
vil mercato. 

Vilain,ilano,difcorsefe vile ru = 
de. 

Vilainement, V illanamente, Spor- 
camente,indegnamente, Sara 

# mente, 

Vilener & enlaidir, Villaneggia- 
re,fporcare imbrattare. 

NilenieWilania,porcheXZa, fue 


> 

yí 
cidume,lordura,bvuttez:z di 

Village, 7ilaggio.borgo. 

Allerau village» Andare al? 
Villaggio, 

Il sen alla en vn petit village 
voifin de la,Se ando in una 
picciola villam vicita. 

petit Village» “Borghetto, picci olo 
villaggio. 

vn Villageois > un Villaggitros 
huomo di villa,contadino,vitla- 
no,ruffico. 

vn habit de Villageois/n habi- 
to ville fto, 

Ville où cité Citta. 

Ville capitale, Città capitale. 

Ville pleine de gens > Vna città 
piena digente. 1 

Il eft de cefte ville,Egli è di quefa 
serra. 

Prendre yne ville, Pigliare vha 
città. 

Recouurer.vne ville > Ricuperare 
yna citta. 

Ils delaifferent leur propre vil- 
le Abandonarono la propria cif= 
rà. 

La ville de Florence, La citta dé 
Fiorenza. 

yne Ville rref. forte d’armess 
Citta fortifima d’arme. 

yne Ville ancienne ,trefnoble, 
pleine de gens riches, & de 

` grands marchands, Y» ácitrd 
antica, nobilifima , cop sofa di 
ricchi huomini, co: di mercatatio 
Ville abondante entoutes cho- 
fes, Città d’ognicofa copsofas 
Ville franche,Gitra libera. 
Villetre,Picciola città, terra mw- 
rata. 
dela Ville , Cittadino, vrbaños 
chabira nella città. 
Vilipender,mefprifer,Zslipende- 
re,fpreqzare. r 
Villoter , Correre in dinerfe para 
ri. 
yn Villottier,Corritore difordina= 
to,caminatore,vagabondo. 
lesVilles,fleanx ou tendós de la 


g9 iiij: 
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vigne , Capell; della vigna ¿con 
qualis atraca qua eg la. 

Vin; Vino, lsquore dell'yua mars. 
ra, 

Vin de prefloirage , Vino poco fà 
premito fotro il torchio. 

le Vin des valets, Vino di famiglia 
di buen mercato. 

Vin trempé auec eau, Vino adae- 

HALO, 

Vin doux, A ino dolce. 

Vin nouveau, N ino recente, 

Vin fthomacal,Zino ffomacale. 

Vin verd, V ino garbo, 

Vin cui&,Z ino corto. 

Vin grec Vino greco, * 

petit vin,Z'ino picciolo, 

Vin puiflant Vino porente. 

Ce vin weft pas en fa boite, 

neffo yino none dabere. 

Vin blanc; Y ino bianco. 

Vin cleret, Uine roffo. 

Vinor,vinet petit vin p inerto vía 
no picèio:o, 

vn Vinottiers Mereante di vino; 
famerniero, 

Vinaigre,«Aceto,vino agro. 

Vinaigrette,Cofa accetofa, che fi fa 
con carne. 

Vindicatif Vendicatiuo. 

Vinette ou ozeille fauuage; Ra- 
mice forte d’herba. 

Vi ngg int vinte fimo 3 

Vingt fois, inte volte. 

Violent;Wiolente,;inquieto,mutabs. 

le,smperuofo. 

Violence,” iolenz a, impeto,sfor- 
zo forz a. 

Offer par force & violence; 
Torre per fix a & violenz_a. 
Ila víé de violence ep fon en- 
droit Verfo di lui vfo violenta. 
Violemment, Violenremente con 

impeto, 

Wioleryne fille Contaminare, de. 
turpare corrompere, violare fuer. 
gnare una fanciulla, 

Vielation,Miolationt, violamento, 

Violateur,Polatore, corrompitere. 

Wiolet,.Zielato,solor ds viele, 
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i Violette, iofia colore noto; 

Violier; Ziolaro , pianta che fa la 
Viola. 

Viorne,Z'iorno arbofcello. 

Vipere vne forte de (erpent, Vi. 
pera,ferpe veno fiffimo, Lo noto, 

vne Vire ou trait d’arbalefte, 
Dardo, frezZa. 

Virer & tourner, Volfare tornare, 

Virement,vireuoufte, Giro, terna 

Viril & verteux, arsle, gp vir- 
tuofo. 

Virilement,Firilmente, 

vne Virolle. 

Vis de preffoitou maifon à mô- 
ter par degrez, ite d’el'terchio 
che Sale, cp defcende apoco, 
ofcala a obioccsola. 

Vis a vis,.4llo in dritto; allo incon- 
tro di rimpeto. 

le Pilage,ll vifo.laSpetto, lapre- 
fenza,la faccta il votto. 

vnhomme à deux Vifages qui 
ne tient pas fee promefles, 
Huomo di due faccie, finta fede, 
mancatore dipromeffa. 

Elie eft de honte deuenue ver- 
meille au vifage ; Nel vifo di- 
Henusa per vergogna vermiglia. 

Lesayans faluésauec vn vifage 
riant,Conlieto vifo faluraliti. 

Beau vifage,Bel vifa. 

Ayant le vifage riantil commé- 
Ga,Con ridente vifo incominciò, 

Elle tenoit le vifage baiflé, La 
dormataneua tl vilo baffo. 

Mauvais vifage,Mal vifo. 

Il demanda auec yn vifage af- 
feuré,Domandò con fermo vis 
fo. 

Ayant efleug le vifage & les 
mainsauciel, „diz ato il vife 
eo le mans al cielo. 

Elle auoit le plus laid & le plus 
contrefait vifage que jamais 
PO vid, Ella banewa il piu brut- 
to Vifò cy il piu contrafatto che 

ff vedeffé mai 

Il ne luy peut faire bon vifage, 

Non gli puofare buon vifo, 

Sans 
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Sans changer vifage, Sens a tria 
tare vifo. 

Viler bien droi& ou frapper de- 
dansle blanc,Tirare a mira,è 
dare nel bianco. 

Vife,Tsramento di mira. 

qui ne Vife point à Vaduenirs 
Trafcurato inconfiderato,che non 
ri/guarda quel “ha da venire, 

Vifible, Zifibile, che fipuò vede- 
re. 

Vifiblement,71ibilmente, 

Vifon,Pifione,fantafia. 

Adioutant foy àla vif£onpleu- 
ra amerement,Dando fede alla 
vifione amaramente psanfe. 

Ce qu'il auoit veu en dormant 
n’eftoit pas fonge mais vifió, 
Ciò che veduto hanea dormendo 
non era fogno ma vifione. 

Vifiver,Vifitare, andar? a'vifitare 
alcuna, 

Qu'il ne vous foit fafcheux de 
me vifiter par lettres, Nos vi 
fia graue vifitarmi con lertere. 

Les patents fe vifitoyent peu 
fouuent, Z parents rade volse fi 
vifiranano. 

Il fut vn iour vifité,Un di fu vifi- 
rato. 

Il vifitoit volótiers fes amis, Gli 
fuoi amici volentieri vifitava. 

Vifitation,Zifitasvifiratione, 

les Vifiteurs, Vifiratori Spetrato- 
ri, 

Vifte,& foudain, Preffo,follecito, 
agile,diligente,difpofto, 

Viftemét,Preffo, preffamere,incon- 
tinente inun tratto, in Un atto, 

Viftefle,PrefteXZa,mobilità, pron- 
telz A. 

Vital Vitale colui che uine, che ha 
vita. 

Vitre,vitrier, voyez Voarriere. 

Vitriol;ou couperofe,isrialo. 

Vituperer;& blafmer, V itupera» 
resbiafimare. 

Eftre faucement vituperé, Effére 

falfamente vituperato. 

Il m'a faucement vituperé, Fal- 


Y. 1 
famente m'ha vituderato. 

Ille vituperoit fans occafio,Sem® 
z_a cagione lo vituperaua. 

Vitupere, Viruperio,vituperatio- 

ne. 

Il a fouffert vn grand vitupere, 
Y n grande vituperio ha patito. 
Vituperable,Firuperabile,virupe- 

rofo. DI 

Vituperable couftume,Vitupere 
nole < offumi. 

Vituperable mort » Pirmperofa 
mortà. 

Vituperablement,V ituperabilm 
re viruperofamente. 

Faire mourir quelqu'vn vitupe- 
rablement , Fare morire alcuno 
ustuperefamente. 

Viuacité, cerchez Vif, 

yn Viuandier, Piuandiero, caluî 
che fa; co fornifce di viuande in 
vn campo,o altroue. 

yn Viuier,ou eftang, Sfagno,as- 
qua rmnortasche fta fermas è che ur 

fi nurrifcon pefcs. 

Viure,/ssere sconfersarfiin vitas 
paffare il tempo, effer vivo. 


Viure auec aucun, Visere con al- 


cuno. 

Tant quete viuray, Tanto ch'io 
VIuero. 

Viure dala iournee, Viuere alla 
giornata. 

Viureen compagnie, Viuere in 
compagnia. 

Viure pauurement , Viuere poue- 
TAMENTE, 

Viure à (a fantafie, Ziuere a fuo 
modo, 


Viure iufqués à certains temps» 
Viuere ad un certo tempo. 

Viure autre part, Viwere altroue. 

Viure en mifere , Viners inmife» 
ria. 

Laiffer viure quelqu’ yn, Lafciare 
vsuere alcuno, 

Pour viure,Da vinerete. 

Viure chichement; Piuere fear= 
camente, 

Viure à la maniere d'aucun, * 


VL 
uere al modo di alcuno, 
Viure felon Dieu, Ziuere fecondo 
Iddio. 
iure à fonplaifir|, Afuo piacere 
viuere, 
Viure diffoluement,7inere diffa- 
luramente, 
Viure prudigalemét,Vinere pro- 
digalmente, 
Vivre en efperance , Viuere in 
fperanz a. 
Ie prie à Dieu qu’il viue, Prego 
Iddio che viua. 
Te defire de viure honneftemét, 
lo honnefamente viuere defidero, 
le ne fçaurois viure fans toy,Ne 
Viuer fenz_a te faprei, 
Ila plus vefcu qu'il ne failloit, 
Piu ci è vio che non fi contiene. 

Peureftre qu'il vir encores,Forfe 
‘anchora vine, 

Ilviuoiten grande neceffité, In 
gran necefità vineua. 

Pendár qu'elle viuta,Mentre ella 
vViuera, 

s’ileuit Vefcu, Segli baueffe vi- 
uuto, foffe viffuro. 

homme ViuantZiuente,che vine, 
Vino, 

Vinoter;Mendicare il Dimere,gua- 
dagnar(î il viuere confatica con- 
tinnare travaglio. 

le Viure, I! Viueresil vitto. 

De quoy viurons:nous? Diche 
viIuerens n01? 

Tandis queie Viuray ie l’aime- 
ray, Q zanto to viuero l'amaro. 

Ils vefquirene plusioyeufemér, 
Piulieti vineffeno, 

Viuez En paix, Ziuete in pace, 

Ils Viuoyentàla façon desci- 

toyessCirtadinofcameite Viutano, 
Ous Viuons joyeufement, Noi 
Viuiamo lietamente. ` 

Viable, Virale,che vine cofa che 
ha vita, 

Vicere, Plcere piaga feritas con 
qualche inflammatione. 

Vicerer, Pl cerareyimpiagare, feria 
yO 
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Vicetation, Ferita piaga; vlere 
sione. 

Vicerarie,vne herbe ainfi nom- 
mec, Pie di coruo , forte d'herba, 
che buona a l'ulcére, 

Virion, Vendetta, vendicatione, 
Vmbelle de fenouil,& autres sé- 
blables,Bottone del fenocchio. 
Vmble,efpece de poiffon du lac 
de Gencue, Pefce che nafce nel 
lago di Geneua, molto buono e 


delicato, 
Vmbre,vmbragerscerchez Om- 
bre, 
V N 
Vn,V no. 
Vn án,ou vn mois, /n° anno,o vu 
mefe. 


Vn, oudeux ; Pno, oner duos, 
duo. 

ce m'elttout Vn,Queffo na mima 
portaym'e tutto vno, è vna me 
defima cofa. 

On à baillé Pvn pour l’autre, 
L’uno per l'altro è fatodaro, | 

Vn& puisvn autre, Pao ¿poi 
Un? altro, 

L'vn & l’autre, L'une gy l’altro. 

E°vn à l’autre, L’uno a Paltro. 

Nous difputons vn à vn, Nordi- 
fputiamoruno ad tno, 

Dvn pour l’autre, L'un per Pal- 
tro, 

L°vn parmy l’autre, L vno co Pal: 
tro, 

Tufquesà vo,Zn fine ad vno. 

En vn iour eu deux, In Un giorno 
6 dua. 

Von fleuue,7/n fiume. 

Vn liSafamé, Zn lione famelico} 

Vn peu, a poco. 

Vnguent,cerchez Oindre. 

Vnir,Polsre,fpiadare , unire adii- 
mare, 

Vnir& faire de deux vn, .4du- 
narescongitngere saggiungere yno 
all altro, 

Quand nous ferons vnis enfemi 
ble, Quando adinati faremo 
Noja 
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plein,& Vni Eguale polito unito. 


Dents vnis,Denri equali, 

Faire fort vni, Poliré fnolto. 

applaniffement, & Vniement, 
Vesalità,vguagli anasegualità, 
unimento, unione 

V nion d’efprit , Unione di [pirito 
con Dio, 

fait Voiement, Fatto vgnalmen- 
te, unitamente. 

Vniforme, Uniferme,d’una mede- 

fima forte,d’una medefima forma. 

Wnion,Ynione,vaita,conformit a. 

Vonion , & accointement,Accor- 
do,vnione, pacificatione , riconcs- 
liatione, co: buono accorde. 

VonitéV nita. 

V nion entre les freres, Unione tra 
i fratelli. è cofa buona. 

Vniuerfel,& general; Uniserfale, 
generale. 

Vniuerfellemét, Uniuerfalmente. 

PVniuers, Zi mondo,l’uniuerfosche 
contiene sl tutto, 

Vniuerf té, Vninerfita,communità. 

v o 

Voarre,ou verre,V etro. 

vn Voarreà boire,Bicchiero,vafo 
per benere, 

yn Verre de vin ; Un bicchiero di 
vino. 

Fay- moy apporter aumoins vn 
voarre d’eau, Almeno va bic- 
chier d'acqua fa mi venire, 

vn Voarre de vernace , Un bice 
chiero di vernaccta, 

vn Verre qui femble d'argent, 
Un bicchiere che pare effere d’ar- 
gento, 

Voarrier, Vetrano y colui che fa il 
vetro, 

vne Voarriere, ou vitre, Vna ve- 
triata,oner fineftra di verro chia- 
ro co trafparente, 
oguer, Remare,vogare. 

Voguement, Vogamento, rema- 
mento. 

le Voile dvn nauire , La vela 
d’unanane, 

Les voiles font eftendues, Sons le 


Vo 
vele difefe, 

Defployerle voile , Spiegare la 
vela. 

Faire voile,Fare vela. 

Caler & abbaiffer les voiles,.4b- 
bajare calare la vela. 

Voiler,couurir & cacher,Utlare, 
coprire,aftondere. 

à bride abatue , & Voile def- 
ployé A briglia [crlta, cr aue- 
la fpregata. 

Voir,cerchez Veoir. 

Voire & defia,Digiagiée 

Voire dea, ouy dea, mot dit par 
mocquerie,Sicerro,cià è a punto. 

Voiries d’yne ville, Luogo dose fè 
giettano le immoticied’ una cit- 
ra,cloaca,chiatiita. 

Voifin, Uicino,proffimo. 

Il n'y auoit quafi point de voi- 
fin qui eut foin de l’autre, 
Quafi niuno vicino hauena dell 
altro cura. 

Ce font de bons voifins, Bow vi 
cini fono, + 

Voifine,Picina profima. 

Plufieurs de fes voifiness’en ap- 
perceurent , Molte delle fue uia 
cine s'accorfono. 

Dix ou douze de fes voifins, Da 
dieci o dodeci de fuoi vicini 

Voifinage ; Vicinaggio,vicinama 
vicimit a, 

Ils font tous conioints ou de 
voifinage, ou de parenté, ou 
d'amitié, Tutti o per vicinanza, 
oper amiftà, o per parentado fono 
congiunti, 

C'eftoyent de ceux la de ce voi- 
finage, Erano di quei ds quella 
Vicana, 

Voiture,ou voiĝure, Vettura: 

la Voix,La voce,il grido, 

Voix calle, Voce rauca, 

Voix effeminee,Efeminata voce. 

Cefte voix, Quefta voce. 

De qui eft celte voix,Di chi è que 
fia volre. 

La voix fe hauffe, Si alza la voce. 

La vois le perd Si perde la voce, 


Y. 0 
Aydirbonne voix; Hauerebuona 
voce. 

Efleuer la voix peu à peu, 4 poco 
a poco altare la voce. 

la Voix des eflifansen la crea- 
tion de quelque office, Sufra- 
Lio,voro,fauore, 

Compter les voix, Numerare gli 
Suffragi. 

11 appella d'vne voix baffe Ale- 
xandre,Con fomme/Ja voce chid- 
mo Aleffandro, 

vne Voix affez plaifante,Foce af 
fas piaceuole. 

Voixcontrefaitte, Vera contra- 
fatta. 


Voler, Volare. 
S'il fçauoit voler, $e egli fapeffe 
volare. 


Ils ne vogoyent pas , maisyo- 
loyent, Non vegauano ma vo- 

auano, 

C’eft le meilleur faucon qui vo- 
laft iamais, Queffo falcone èil 
migliore che mas volaffe. 

3} s’en eftoit enuolé, Se era vo- 
lato, 

Voler quelque peu,diguanto vo- 
bare. i 

Voler haut Polare alto. 

Voler en quelque part, Volare ad 
alcuna parte, 

Voler en bas, Volare all Ingih, 

Voler par deflus, Volare di fopra, 

Voler dehors K olare di fuori, 

Voler deuant,Volare Innanzi. 

Voler enatriere, Volare in dietro, 

Voler enfemble, Volare .infieme. 

Voler.à l’entour,Zolare intorno. 

Voler plus haut, Volare piu alto. 

Voler aucun , Rubbaresdepredare 
alcuno, Shogliarlo del fuo bene,af- 
Safnarlo,snuolarlo, 

Volerie,Latrocinio, affafimamento, 

Voleurs, Afafini,ladrons. 

qui Vole,Cofa volatile, che vola. 

le Vol des oifeaux ; Volo degli 
wecells, 

Faire quelque chofe à la volee, 
Fare una cola fenga penfarti, 


vo 
fenga confiderarla. 
parlerà laVolee,Parlare alla ve 
lea, al’improwsfo 3 inconfiderata= 
mentesfenza confideratione, 
Volage, Hunmo inftabile,inconffan- 
teymutabile, vario, 
Volement,Zoloyvolamento. 
Voleter, Suolax x are, fuolare,ue- 
lare fpefe. 
Voliere, Colombaia,volsera;vecel= 
liaria,luogo dose fono gli vecelli. 
Volriger yn cheval, Fare volta- 
re,girare , tornare, ritornare un 
canallo, 
vn Volume, Un volume, ció è una 
parte del libro. 
Volonté, volontierei, cerchez 
Vouloir. 
Valupté,Volutta,defiderio, 
Voluptueux > Volusruofo, dato al 
piacere, 
Voluptueufement , Volupruofa- 
mente, 
Vomir,Vomire, vomitare. 
Vomir fouuentW/omitare Sefo, 
Auoir faim de vomir, Hauere ve- 
glia di vomitare. 
Vomiroire,qui fait vomir, V omi- 
toio,che fa vomitare, 
Vomillement,V omito,vomimento, 
Voftre,Poftro. 
Tous vosbiens , Tutti gli voffti 
beni, 
Par voftremoyen,Per mez ovo- 
fro, 
Vouér,Fare voto,votarfi, 
Se vouër à faire quelgue chofe, 
Votarfi difare qualche cofa, 
Ie me vouay à vous faire ferui- 
ce, Lo mi yoraiafarui feruigio, 
Voue,Votato,c°ha fatto voto. 
Ven,ou vœu,Promeffa del vota, 
le Vœu queles anciens faifoyée 
au Diable; Voti, deuotioni; che 
Jaceuano:gli antichi al Diauolo: 
le fay vœu a Dieu s Ed vero a Id- 
dio. 
Vouge, Spiedo de caccia, 
Vouloir, Volsre,bauere veglia,ve- 
lonia, 
Ne 
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Ne vouloir plus apprendre, Non 
volere piu imprare. 

Ie voudrois fçauoir volontiers, 
Molto volentseri vorria fapere. 
Ie voudroisne Pauoir point dit, 

V orria non l’hauer detto. 

Ie voudrois bien, orria bene, 

Ie ferai tout ce que tu voudras, 
Farò io tutto quelle che vorrai 
tu, 

jl fera tout ce que ie voudrai, 
Egli fara tutto quello ch'io vorre. 

Que veur dire cela, Che cofa vo- 
le dire quello, 

Dieu nous veuille garder , 14450 

| ci vogli guardarti. 

Qu'ainfi Dieu le vueille,Che vo- 
glia cofi Iddio. 

Veuillent ou non, Vogliono onon, 

Il comenga à vouloir recouurer, 
Comincio a volere rifcuorere. 

le m'en veuxaller, lo me ne yo- 
glio andare. 

le vousveux dire vne nouuelle, 
Vi voglio dire una nuona. 

Si cu veux queie face cela , Se tu 

` uoglichs0 facci quello. 

Nous luy ferons faire veuille-il 
ou non, Noi gliele faremo fare, 
voglia o no. 

Le voulons nous faire°Wogliazzlo 
fare? 

Comme quelques vns veulent 
dire , Secondo che alcuni voglion 
dire. i 

Voulant plaire en cela à fon pè- 
re , Volendo incio al fuo padre 
compiacere, 

fe Vouloir & intention , La vo- 
lonta, sl volere, la inttntione, la 
mente, 

Yi fit felon fon vouloir, Secondo 
il fuo volere fece, 

Vn mauuais vouloir, Cattivo vo- 
lere, 

Pay vouloir de faire ceci, Di ciò 
fare io ho volere. 

Faire fon vouloir, Fare il fuo yo- 
lere. 


Monítrer fon vouloir, Mofirars 


Vo 
il fuo volere. 

Contre mon vouloir , 
mio volere, 

bien Voulant, Benenolo, beatuo- 
lente, 

Volonte, V olonsa, volere, voglia. 

la Volonté,ou vouloir d'aucun, 
Il volere, la inclinatione d’alcu- 
no. 

L’ayant voulu contraindre de 
faire à fa volonté , Volutcla 
Sforz are affare il voler fio. 

Ellesont prins maris contre la 
volontéde leurs peres & me- 
res,Contra a volers di padri han- 
no : mariti pref. 

vous le filtes de voftre propre 
Volonté, Di vofira propria vo- 
lunta sl facefts. 

De mefime volonté, Di pari vs- 
lunta. 

Plein de bonne volonté, Di buo- 
xa volunta pieno. 

Empefcher la volonté daucus, 
Impedire la volunta di alcuno, 
Volontiers, Volentieri , di buona 

voglia,con tuttol? core. 

Chacun dit qu'il en mangeroir 
volontiers, Ciafcuno dife che ne 
voleua volentierimanziare. 

ouy Volontiers,Si volentieri, 

Te te le donne volontiers, olez 
sieri te le dono. 

Mourir volontiers, V olentieri moa 
rire. 

Volontaire, Voluntario, con tutia 
la volunta. 

Volontairement , Voluntaria- 
mente. i 

vne Voute,V na volta,camera fot» 
to terra cata. i 

Vouter,Volrare,fare in volta. 

Vonté,Fatto in volta. 

Vous, Voi pronome, 

Vous pouuezauoir ouy, Voipo- 
tere hañere vdito. i 
Vous le pouuez femblablemene 
comprendre , Voi fimilmente sk 

potete comprendere. 

Vous dites vrai, Vos dite il ver 


Contra il 
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Vois ne fçduez pas ce que vous 
dites , Voi non fapere cio che voi 
vi dite. 
Sil vous plait monficur vous 
pouuez , Signor mib fe a voi ag- 
grada voi potere. 
Voutrerscerchez Veautrer. 
Voi, Voilà, comme qui diroit, 
voy le ci,voy-le là | Eceolo gui, 
vidilo le. k 
la Voye,/ia,(frada,camino. 
vne Voye , ou voi@ure de quel- 
quechofe , Vna vettura, vna 
condutta,una carica, 

Siure la yoye, Seguitare la fira- 

da,la via. 

Qui et hors de la voye » Suiato, 
chi è fuor di via,di (rada, 

Voyage,Viaggio,camino,firada. 

Voyage d'vn 10ur, Viaggio d’un 
giorno. 

Voyage de guerre , Viaggio di 
guerra, 

Longs voyages,Viaggilonghi. 

Faire long voyage, Fare luigo 
VIALZIO, 

Bon voyage face la barque,Buon 
viaggio facia la barca. 

Voyager, Caminare,andare ator- 
mo,peregrinare, 

Voyageur, Viatore; caminatore, 
chi va per camino peregrino. 

le Voyet, Mifuratore di terra. 

VR 

Vray, Vera. 

celt vn Vray calomniateur , Cs- 
fui à un vero calonniatore ; in- 
guartatore, 

Vrai (emblable, Verifimile, pro- 
babile, 

Il fembloit eftre vrai-fembla- 
ble,Parcua effère varifimile. 

Xi ne me femble point, wray- 
femblable, Non ms pare verifi- 
mile, 

Sgauoir au vray,Saper di cepto,per 
Sicuro, 

Pour vray, Per certo, 

Pour dire vrai, 4ddire il vero, 

Elk il vray ce quetu dis? E vera 


NES 
quello che tu dice? 

Ce que dient ceux-ci eft Vrais 
Quedo che dicono cofforo è vero, 

Sgauoir au vrai,Sapere per certo. 

Vray ou non vray, Vero o non 
vero, 

Iurer fur fa foy de dire vray, 
Giurare di dire il vero fopra la 
fia fede. 

Vous verrés par effe& eftre vrai 
ce que ie vous raconterai, Per 
effetto ve-erette efJere yero quel. 
lo ch'io vs conterò. 

le dis vray,Zo dico il vero. 

Elle lui dit qu'il n’eftoit pas 
vray,Le diffe che nonera vero. 
Vrayement , Per ficuro,certamen= 

teper certo, 

Vrbanité,ciuflité, Ciuilira wrba- 
nità, 

Vrgent , preffant, Vrgente , che 
preffa. 

Vrine,Orina,vrina,pifcio, 

Vriner,Orinare,pifisare, 

vn Vrinal, Orinale, vafo dapi- 
fciare. 

vne Vrne, ancien vaiffeau de ter 
re,pour plufieurs feruices, Ur- 
ma vafo daporre acqua per con- 

feruare. 
z vos 

Vie, V fato, confumate,rotto,adoge- 
rato. 

Vfer, Ufare, confumare , adope- 
rare. zi 

Vfiter & exercer, exerciter fa 
memoire, Effercitare la fua me- 
moria, impiegarla, 

bien V fité aux liures, Ben’ effera 
citato perigo pelli libri. 

Vfance,ou vfage, V fanga, coff 
me,confuerudine, 

Combien qu'il aye vfage con- 
traire, Ben che contraria vfanta 
habbsa. 

Viufrui& , droi& d’vfage , & 
iouiffance fur les chofes dont 
la proprieté appartient à que 
trui, V/ufrutto,dritto,vfo delle 
soft la cus proprieta è d'altrui. 

Vie 
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Prenfile, 
à nokr 
farigal 
faria, 

Vtile ES 
fceuole. 
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Non fans 
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W fure des fouliers, Z foconfuma- 
mento di fcarps. 

Vfure,y fura. 

Petite vfure,V fura picciola. 

Víure vn pour cent tous, les 
mois, V fra uno per cento.ogni 
mez 0. 

V fure à fix pour cét,Ufura di fei 
per cento, 

Auec vfure,Convfùra, 

Bailler à vfure,Dare ad vfura. 

Il preftoit à vfure, 4d vfura pre- 
ffaua. 

Viurier, Y furato,vfuraro,colui che 
daad vfura. 

Ie retirerai mon aneau qui eft 
en gaige vers vn vfurier , lo 
raccogliera il mio anello che è in 
pegno dall’ vfuraio, 

Ie fuisen la maifon de ces vfu- 
riers, lo fono in cafa di quefts 
vfurai. 

Vfurper,Vfurpare,attribuirfi qual 
che cofa. 

Mot fouuent vfurpé , Zocabalo 
Jeez x o vfurpato. 

Vfurpateur & vfurpatrice du 
bien d’autrui,//furpatore,vfur- 
patrice del l’altrui bene, 

VUE 

Vrenfile, toute,chofe neceffaire 
à noftre vfage, Ogni cola necef- 
[aria al nofiro vfo,vtenfile, maf- 
faria, 

Vrile & profitable, Utile gy pro- 
ficeuole, 

y tilement,Y tilemente,con utilita. 

Vrilicé Y tilita profitto,commodo. 

Ilsregardent feulement à Pvti- 
lité, Solamente a l’utilita guar- 
dano. 

Non fans grande vtilité, Non 

Senagrande utilita. 

Auec petite veilité, Conpicciola 
utilita, 

VV 

Wuaudre ou efcouuillon , Orlo,ea 
ftremità Puna vefte, 0 di qua- 
lunque cofa. 

Pucil, va mefme vusil, vn mefa 


CE 


me vouloir, Va medefimo ve- 
leresvna ifteffa volonta. 

Vuider,Vosare,euacuare, 

fay Vuider cefte tourbe, Fa an- 
dare via, leuare quefa turba, 
queffa moltitudine, 

Vuiderfesmains , Votare le fue 
mani. 

Il auoit fait vuider vn fac; Pn 
faccone hauta fatroa votare. 

Faire vuider les follez, Fare vó- 
tare gli fofi. 

Vuide,Zoto,vacuo. 

Nottre ville eft quafi vuide d’ha 
bitans, La noftra citta d’habir- 
tatori è quafi vota. 

Plufieurs grands palais demeu- 
rerent vuides,Molri gran palagi 
rimafero voti. 

Vuidé,Votato,euacuato, 

Vuideté,Voramento,euacuatione, 

Vuidement, Euacuatione, vota- 
mento, 

Vuidangé sVacuamento, yaua- 
tone , efpeditione di qualche 
cofa. 

Vulgaire & commun , Volgare, 
commune,triuiale. 

le Pulgaire,ll vulgo;il volgare, 

Vulgairement , Volgarmenta,tri- 
uialmente. 

droit & Ys de franchifes, .4gile, 

franchigia. 

aux Us & coutumes , Secondo I? 
coffumi. 

nd 
yetase en quoy ie vous 
puifle feruir ? Ecci cofa,tro- 
uaf cofa , in che io vi poa fera 
uire? 

Yeux,Gli occhi,li lumi naturali. 

Yeux ardans, Occhi ardenti , fer- 
uenti. 

Yeux verds;Occhi verdi. 

Yeux eftincelans & efueillez, 
Occhi fuegliati,rifplendenti, 

Yeux elgarez , Occhi gitosofi, gio» 
condi. 

Yeux qui fe menuent çà & là, 
Qcchs (cintilanti à che femprefi 


TV 


spuousne. 

esblouyr les Yeux d’vne Îueur 
refplendiffante,.#bbagliare gli 
occhi , togliere la vifta per troppo 
fplendore. 

creuer les Yeux, Catiare gli occhi, 

mal des Yeux,Mal ds occhi. 

Yeux eltincelants » Occhi feintil- 
lanti. 

il Jui fembloit que les Yeux lui 
eftoyent fortis de la tefte , Gli 


occhi gli parsuano della tefta v- 


feiti. 


Ayant ouuert les yeux & n’y 
voyant rien, Aperti gli occhi gr 
non veggendo alcuna cofa. 


arbre nommé YF, Naffo,taf, al- 
bore. 
Y V 
Yuer ou hyuer, V erno gy inuerno. 
Ie cours de l’Yuer, Il verno,la in- 
uernaia. 
jour d’Yuer,Giormo di verno. 
Yuerner,Inuernare,fuernare. 
Yuoire, ou iuoire, dent d’Ele- 
phant,Auorso,dente d’Elefante. 
qui ell d’Yuoire,Ch'è d’agorso. 
Yure,Ebbriaco,imbriaco. 
Yurongne» Ebbriaso,immbriaco, c8- 
lui ch'è foggetto ad imbria- 
carf. en 
Yurongner,Sheuar x areimbria» 


car fi 
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Nurongnerie,lwbriachez 3 a, 
Yuroye, herbe , Zoglio, herba inie 
tile, 


Z 
TOR , eft plus longue que 


vne picque, mais plus me- 
nue;& plus grefle »  Zagaglia, 
piccola picca, lancia, hafta longa 


@-forrila. 
Z 


Zele , Zelo, amore, affertione,def- 
derio. 
quiont Zele , Quei c'hanno Zelo, 
defiderso. 
Zelateur,Zelatore.gelofo. 
Zephire, vent d'Occident, qui 
commence à fouffler ay prin- 
temps: Zeffirosfanonio, 
Z 


Zizanie, toute femence baftar- 
de pi croift parmi le bon 
bled, autrement appellee y- 
uroye,Zifania,loglio. 

ZO 


le Zodiaque, cercle au ciel, où 
font les douze fignes, Il Zo- 
diaco, cerchio celeste, done fi pon- 
gono li fegni celeffi. 

Zone, Zone,che fi oftendeno in cita 
que cerchi, poftt fotto lArtico,es 
«Antartico y li quali abbracciano 
il cielo gp laterra , con tutto? 
reffo, 
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